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LĂMURIRI 


Dacă vorbele latine Aabent sua fata libelli se întrebuinţează deseori 
pentru a arăta nestatornicia soartei care urmăreşte până și naşterea biete- 
lor cărţi, atunci trebue să recunoaştem că Bibliografia românească veche în- 
tăreşte în gradul cel mai mare adevărul acestei mult prea fataliste cugetări. 

Concepută pe un plan vast de regretatul Ion Bianu şi săvârşită de 
acesta în colaborare cu harnicul cercetător Nerva Hodoş, ea este mai mult 
decât un catalog descriptiv al cărţilor vechi româneşti dintre 1508—1830: 
este o înfățișare sistematică a tuturor elementelor de cultură românească până 
la 1830, în măsura în care ele sau arătat sub forma tiparului. 

Diferitele curente religioase şi literare, ideile care au frământat minţile 
strămoşilor noştri, înrâuririle venite din afară, dar mai ales acelea trimise 
dela noi diferitelor popoare învecinate, evoluţia artei grafice, cu grijile ei de 
a înfrumuseţa cartea, toate acestea apar lămurit din prefefele, epilogurile 
şi gravurile reproduse în Bibliografie. 

Primele ei fascicole s'au tipărit începând cu anul 1898, şi acum, după 
38 ani, publicaţia îşi are sfârşitul, prin fascicolele de faţă, care încheie tomul 
al Ш-еа. Numeroase cauze, dar mai ales дезідпіцігеа războiului pentru 
întregirea neamului, au depărtat prea mult apariţia acestor ultime fascicole 
ale tomului al III-lea de primele lui două fascicole, tipărite încă din anul 
1912. Pentrucă ultimele fascicole ale acestui tom ies la iveală după 24 ani 
dela apariţia primelor două şi în alte împrejurări de conlucrare, cred nemerit 
să arăt în câteva cuvinte aceste împrejurări. 


1. Е] începe cu pag. 193, dela nr. 951, descrierea cărţilor tipărite în 
anul 1817 (an neterminat în fascicolele I—IT) şi termină cu descrierea acelora 
din anul 1830 (ultimul număr este 1526), plus 3 adaose, pentru cărţi de саге 
am luat cunoştinţă după tipărirea coalelor respective (la pag. 577, nr. 1238,; 
la pag. 717, пг. 1175a şi 11943). Cuprinde, deci, 578 numere bibliografice. 
Cât priveşte ultimul număr, el nu spune că, dela 1508—1830, cartea româ- 
nească tipărită se rezumă la 1526 opere. Cât de mult atârnă lucrările biblio- 
grafice de descoperiri şi, deci, cât sunt de puţin complete, ne dovedesc nume- 
roasele cărți intrate în depozitul Academiei Române, sau semnalate în alte 
depozite, după tipărirea primelor tomuri din Bibliografia, care nu le cuprinde, 
Insemnat din acest punct de vedere, este articolul scris de Dr. Gh. Bran 
intr'o gazetă atât de puţin cunoscută, (Graiul Maramureșului, nr. 94 din 30 
Mai 19351), care totuşi descoperă mai multe cărţi, dintre care nu mai puţin 


1) Cf. V. Grecu, Вауіїді bibliografice în bisericile maramureșene, in buletinul Сойти! 
Cosminului, ТХ (1935), р. 342—344. 
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de 57 cărţi românești vechi, aflătoare ре la bisericile din regiunea Mara- 
mureşului, sunt necunoscute Bibliografiei şi neexistente în Biblioteca, Academici 
Române. Dar dacă la acestea adăogăm si numeroasele adaose arătate in 
publicafiuni mai cunoscute, cum de ex. în Dacoromania, Biserica Ortodoză 
Română, Societatea de Mâine, şi în altele?! Negreşit, toate aceste adaoso, 
precum şi acelea саге se vor mai aduce volumului de faţă, trebuesc con- 
centrate, după principii bibliografice unitare, întrun volum de addenda іа 
Bibliografia românească veche, pentru care s'au si adunat la Academia Română 
numeroase note. 


2. Chemat la 1 Martie 1931 de regretatul Prof. I. Bianu, colaborator 
pentru lucrările de Bibliografie românească veche, iată, pe scurt starea în саго 
mi sa predat materialul de Ion Bianu si 4-1 Gh. Cardas, funcţionarul де până 
atunci la Secţia, de cărţi româneşti vechi: trei mape cu coperte de hârtic, 
numerotate, cu oarecari lipsuri şi nereguli, dela 951—1420. Pe foaia din față 
a copertei, în colţul de sus-stânga, erau notate, scrisul lui A]. T. Dumitrescu, 
fost funcţionar la Biblioteca Academiei Române, numai titlurile scurtate ale 
cărţilor dintre 1817—1830. Dintre aceste coperte-fişe, 54 aveau înnăuntru şi 
titlurile întregi ale cărţilor, copiate în cirilică, 4 scrise de Al. T. Dumitrescu, 
una de N. Hodos, restul de 4-1 Gh. Cardas, care mai copiase si o parte din 
prefața Gramaticei lui Eliade (anul 1828), precum si o parte din prefata volu- 
mului Caracteruri (anul 1825), al lui B. P. Mumuleanu. Descrierile biblio- 
grafice, scrise pentru cele mai multe din aceste 54 cărți de d-l Gh. Cardas, 
au fost îndreptate, schimbate şi uniformizate cu ceeace a trebuit să lucrăm 
şi pentru celelalte; am păstrat totuşi neschimbate descrierile la 6 cărţi, pe 
care nu le-am văzut: nr. 969, 989, 1085, 1181, 1149 şi 1177. 

Regretatul Ion Bianu, pe de o parte ocupat cu pregătirea lucrărilor de 
sesiune generală, (Mai 1931), de altă parte din cauza, concediilor de vară, a 
amânat reluarea lucrărilor de Bibliografie până în toamna anului 1931, în 
care timp eu am alcătuit «Inventarul descriptiv al cărţilor româneşti vechi 
(1508—1817) din Biblioteca Academiei Române». 

Consultând, din toamna anului 1931, cataloagele si inventarele Biblio- 
tecii, am transportat dela 24 Noemvrie 1931—14 Noemvrie 1936, dela secţia 
imprimatelor la secţia cărţilor românești vechi, 246 volume (vezi «Caetul de 
cărţi din Inventarul general al Bibliotecii, predate la secţia, cărţilor românești 
vechi»), unele notate de Al. T. Dumitrescu pe acele coperte-fişe, dar neaduse 
în vederea bibliografierii, cele mai multe însă, nenotate. 

Apăruse între timp două lucrări bibliografice însemnate, cu descrieri 
precise de cărţi, care nu existau în Biblioteca Academiei Române, dar inte- 
resau totuși Bibliografia. Una privea tipăriturile din Ardeal: Dr. А. Veress, 
Bibliografia română-ungară, Bucureşti 1931 (vol. I—II; al 3-lea volum, care nu 
interesează, Bibl. rom. veche, a apărut în 1936); cealaltă pe cele din Basa- 
rabia; Al. David, Tipáriturile romínegti їп Basarabia sub stăpinirea rusă 
(1812—1918), Bibliografie, în Revista Soc. Istorico-Arheologice Bisericești din 
Chişinău, vol. XXIV, Chişinău 1934, р. 121—320 (şi extras). Știrile acestora, 
precum si ale altora (Louis Petit, At. Popa, J. Gross, pr. Р. Angelescu, etc) 
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trebuiau luate în seamă de noi, când erau sigure. Alte indicaţii din diferite 
publicaţii, cât şi unele din Anale bibliografice române de D. Iarcu (Buc. 1865, 
ed. II, 1873), când nu erau sigure, nu au fost luate în seamă. 

De asemenea a trebuit să folosim pentru unele cărţi şi biblioteci străine 
(Bibliotecile: «Astra» din Sibiu, Casa Scoalelor, Prof. D. Russo, Prof. Nicolae 
Ionescu şi D. Balaur). 

Nu mai puţin folositoare ne-au fost informaţiile date de dd. P. Caraman, 
directorul Institutului Român din Sofia şi Sabin Mureşan, bibliotecar la 
Biblioteca Universităţii din Cluj. S'au adáogat astfel, si din folosirea, acestor 
izvoare, alte 77 cărţi. 

Pentru traducerile titlurilor si prefeţelor cărţilor greceşti am avut aju- 
torul dd. Sava Saru, Iulian Ștefănescu, D. Fecioru, dar mai ales al d-lui 
Nestor Camariano, care, la îndemnul lui Топ Bianu, a tradus pe cele mai 
multe (v. Indicele). Traducerile din slavoneşte, puţine în această epocă, au 
fost făcute de d-l Damian P. Bogdan, funcţionar la Biblioteca Academiei 
Române. Pentru scurtă vreme, dar în perioada cea mai grea a lucrării, aceea 
de а verifica, îndrepta si uniformiza materialul primit, am avut ajutorul 
gratuit al d-lui Топ Berciu, chemat de Топ Bianu. 


3. Foile volante, puţine la număr în tomurile precedente (în tomul II, 
29 numere), ocupă în fascicolele tomului III 201 numere si anume: 


Anul 1817 —nr. 965—967 Anul 1824 — nr. 1220—1231 
„ 1818 — nr. 1003—1025 „ 1825 — nr. 1248—1265 
» 1819 — пг. 1057—1061 » 1826 — nr. 1294—1298 
» 1820 — пг. 1101—1108 » 1827 — пг. 1330—1354 
» 1821 — пг. 1132—1127 „ 1828 — пг, 1388—1405 
» 1822 — пг. 1165—1171 » 1829 — пг. 1438—1466 
» 1823 — nr. 1197—1202 » 1830 — nr. 1506—1526 


Ele nu puteau lipsi, întâiu pentrucá Bibliografia românească veche le-a 
semnalat în tomurile ei I şi П; al doilea, pentrucă şi ele sunt tipărite, ba 
unele chiar de mărimea unor cărţi. Insemnătatea acestora este covársi- 
toare, negresit, nu ca opere literare, ci din punct de vedere istoric, adminis- 
trativ, economic, judiciar, etc. Bibliografierea lor nu sa mai făcut după 
normele fixate la început de Ion Bianu si 4-1 Gh. Cardas, care copiase pe fişe 
indicatiile gásite їп catalogul intocmit de Al. T. Dumitrescu, sub titlul Foi 
volante din colectiunea Academiei Române 1642—1866 (în Creşterea colecțiilor, 
Nr. XIX, Octomvrie—Decemvrie 1911, р. 265—402 si extras) De comun 
acord cu Ion Bianu a trebuit să vedem originalele însăşi, iar studiul lor 
bibliografic să fie adaptat principiilor generale de bibliografiere aplicate şi 
celorlalte cărți. Am omis însă acele foi volante care reproduc anumite formule 
stereotipe (de obiceiu hirotoniri de preoţi), scurte, nedatate şi de un interes 
privat. Pentru acest motiv ele chiar au spaţii goale, care erau completate 
prin scriere cu mâna, potrivit intereselor particulare pe care le serveau. 

Inregistrarea, foilor volante trebuia făcută cu atât mai mult, cu cât Aca- 
demia Română, dela alcătuirea catalogului de Al. T. Dumitrescu, şi-a, îmbo- 
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gátit colecţiile, cum de exemplu colecţia de foi volante referitoare la Basa- 
rabia, dáruitá Academiei in Martie 1935 de d-l Aurel V. Sava, magistrat 
în Chişinău. A trebuit să ținem seamă si de contribuţiile d-lui Dr. A. Veress, 
Ornánthaieli românești vechi tipărite în Ardeal (1744—1848), publicate in Revista 
Arhivelor, vol. I, Bucureşti 1924—1926, p. 338—365 şi în extras. 


4. In ce priveşte gravurile reproduse în volum, am ales numai din acelea 
care sunt documente precise si de pref cu privire la istoria artei grafice la Ro- 
mâni, cât şi la preocupările noastre artistice din trecut. De aceea am reprodus 
titluri întregi, cu chenare împodobite. Gravurile, în general, sunt semnate, 
pentru са să se ştie precis nume de călugări xilografi şi şcolile lor. Am mai 
reprodus şi pagini de text, pentru са să se vadă, nu numai din prefețe, dar 
şi din ilustrație, cum s'au desfăşurat diferitele sisteme ortografice. 


5. Indicele se deosebeşte cu totul de acelea ale tomurilor I şi П. Tomul 
de faţă, cuprinzând cărţi dintro epocă mai nouă, oferă mai multe si mai 
deosebite manifestări spirituale decât tomurile I şi II, în care predomina 
cartea, religioasă. Folosirea, tomului ar fi fost anevoioasă cu un indice general. 
Pentru acest temeiu am făcut un indice analitic, pentru nume onomastice, 
toponomastice si pentru titlurile cărţilor descrise. Când aceste nume sunt 
numai menţionate, am pus numai pagina, fără de пісі o indicație lămuri- 
toare. Nu intră în indice numele cercetătorilor mai noi, amintiţi în notele 
bibliografice finale. De ex.: Lazăr Sáineanu a reprodus si el prefața Gra- 
maticei lui Eliad dela 1828, lucru arătat la pag. 593; numele lui si ale altora 
de felul acestuia, n'au fost trecute în indice. 

Tipărirea, acestui volum s'a, început în ziua de 24 Noemvrie 1934 şi s'a 
terminat la 30 Iulie 1936. Regretatul Ion Bianu n'a avut fericirea să vadă 
tipărite decât primele şpalturi, la care a şi făcut corecturi, consultându-ne 
împreună şi asupra tehnicei volumului. 


Dan Simonescu 
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755. I. Bárae, Istoriia pré frumosului Arghir Я a pré frumoasei Elena, ed. ЇЇ, 
Brasov 1809. 


Тетортл | HP oexuoerxaxH | áerüe | ШИ Я | ПРБ ФРУ- 
молевн | баёнй | wt МЪАСТеЪ, ШИ RZ ПЪРХА ДЄ AXP | faex: w 
фкнпёйре, cum KÁpk сх | juzakue a8ápk цірій fpa kasABA | прин Траён Кесірюл 
P AW8A8Sñ. | Йкбм Адбамра де йзтёр8л | -kApenáTs. | КЗ Gaososénta uiawp мій мірі. 
ч Типкрйтя | KS тбатх Келтбала Aka @páunawp | KOHGTAIBAHH шй 
ICOANA БОГИЧ. | À Прикелєгідта Tvnorgádit дин | БРЯШОБ. | Monn Trnorpádsa 
Фрідрїхй Херфврт, | 1809. 

In-8* de 42 foi nepaginate. 

Prefaţa este reprodusă după ediția întâi, cu mici schimbări de ortografie si de cu- 
vinte (biruind pentru răzbind, Ватш şi Râmlenii pentru Roma şi Romanii, elc. iar са 
profesiune a autorului, se arată că este acum: «Dascal normalicesc neunit în Braşov». 

Ediţia I a apărut la 1801, în Sibiiu (V. mai sus T. И, p. 421, по 631). 

Julius Gross (Kronstüdter Drucke, n° 937) о pune ca apărută (п 1812, cu o nou& 
ediţie în 1853. Ediţie nouă în «Biblioteca pentru toti», București 1911. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


756. Ioan Bob, Forma clerului şi a păstoriului bun, Blaj 1809. 

ФОРМ | Каёрвавй, шй 2 Пастёрюл8й 554. | ASnz фекцятбра Домивлвй 
uécrps | 1 XE Пжеторюдёй чілій ён. | Пнада СС: Пжринцй шй Даскаай. | КЗ стря- 
даша | Пр® фефинцітвлвй, шй Пі d8- лннат8л8й Домн Єдсєлєнщїл ca | IO fl HH 
BG BE. | EAgAñKSA Parzpauisasă, à Mpt | Jansauamei Escapw Ерхёцин Aiz- 
púmň Статвавй Gd kruuk дин | аквитоб, шй @рд8л8й da Е: Aso- nwaA, Комендатор. | 
йшеаатх. 

Á Блаж ла ЙЇїнтрөполийє. | йнЗл ғабд. | КЗ Тупарюл Семинарюлей. 


In-8 de 4 foi si 100--206--156--172 pagine. 


45897 
1 
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2 IOAN ВОВ, FORMA CLERULUI, 1809 


Pe verso titlului, extrase din Sfânta Scriptură. 

Textul este împărţit în 8 părţi, зі paginaţia începe dela început, pentru părţile 3, 5 si 7. 

Din prefata semnată «Vlădica Ioann» extragem următoarele, din care se poate vedea 
cuprinsul cărţii: * 

Cuvánt innainte la evlavniciY Clerici. | 

Aceştii cărți păstoreşti nu fără pricină s-au pus titul «Forma Clerului 
şi a păstoriului bun», că de să va socoti materiia, despre caré grăiaşte, si 
învăţătura, înnainte Clerului pusă, şi spre acei învățături întărire locurile 
din S. Scriptură, ss. Părinţi, si Dascalii, din canoanele s. Beserici aduse, să 
va afla a fi într-ânsa un osebit titul, pildă şi a traiului formă înnainte ochilor 
oarecum pusă, care Cleru şi cu cuvântul şi cu fapta trebue să o închipuiască. 

Si са întru atâta, mulţime de sentenţii să nu fle ceva mestecare, în 
mai multe capete şi întrebări s-au osebit, cu un rând ca acela întră sine 
inpárjindu-sá, ca flegte cine pe uşor şi materiía caré о caută să o afle, si 
lucru însuşi pre sine lesne să se aréte; pentru aceia numai ceva, sau, precum 
să, zice, pre désupra cetindu-sá, poate ori cine lua învăţătură din tránsa, si 
despre lucrurile în ia cuprinse a grăi. 

Socotind cineva capetele şi întrebările aceştii cărţi, şi acele inpreuná 
cu răspunsurile în dreptă cumpănă puindu-le, va află cu adevărat într-unele 
mai puţine, într-altele mai multe locuri puse, despre unele materii pe scurt, 
iară, despre altele mai pe larg a В cuvântat, şi totuşi tuturor a să fi făcut 
destul, cá despre cele mai uşoare si fieşte căruia, cunoscute lucruri s-au 
cuvinit mai pufán si pre scurt a grăi, iară despre celelalte, fare trábue 
Clericii mai vârtos să le stie şi să le ție aminte, mai pe larg а trăbuit a 
cuvântă, şi unele adevăruri са, acele prin multe a ss. Părinţi zise a le întări. 

Aciastă învăţătură păstorescă pentru mai buna îndamânare a Cetito- 
rilor, si mai vârtos а Candidaţilor, carii din datorie trebue să o înveţe în 
şcoală, s-au împărţit în opt părţi, fieşte care parte în capete, fleste care 
сар în întrebări, şi răspunsuri mai multe sau mai puţine, precum materiia 
au poftit, osebindu-sá unele răspunsuri cu numeri. 

1. Parte cuvântă despre s. statul Clerului, vredniciia lui, şi de chiemare. 

2. De unele împedecări, care sporul Clericilor au de tot îl întârzie, au 
de tot îl opresc. 

3. De păcatele si greşalele care mai vârtos să înprotivesc statului 
Clericesc. 

4. Clerul statul săvârşirii tuturor vârtuţilor. 

5. De detoriile cele mai de frunte а Clericilor. 

6. De Taine preste tot, de taina Botezului, a Myrului, de jertva s. Li- 
turghii şi a Taini Cuminecăturii. 

7. De taina pocăianii. 

8. De taina Maslului şi a Căsătorii. 

Din parte întie va cunoaște Candidatul vredniciia statului Clericesc, 
semnele adevăratei chiemări, şi chiematu-i Ја acest stat, au nu. 

Din a dooa si а triía va, vede înpedecările care opresc sporíul mér- 
gerii înnainte în slujba sa şi greutate păcatelor, de care trebue de tot să, 
se ferescă. 
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CARTE DE RUGÁCIUNI, 1809 3 


Din a patra va învăţă, vártufile cu care Clericu trebue să fie inpodobit. 

Din a cincé, а sasa, а sépté, a opta, va învăţă datoriia sa a ШУМА 
norodul, $i modrul а sluji Tainele cu cuviinţă, cu folosul sufletesc al sáu, 
şi al norodului... 


București: Biblioteca Academiei Române. 


757. Calendariu pe 1809, Buda. 

Titlul са la 1806, cu deosebirile acestea: aci «timpurile» pentru «timpurile», si: 
«la care să adaogá si neste pilde», lipseşte. 

In-8? de 20 foi si 40 de pagine. 

După materia calendaristică si târguri, urmeaza: «Insemnaré cărţilor care să afla 


de vândut în Crăiasca Typografie», — apoi paginele 41—80 din Hronica Românilor, anii 
174 până la 264, inclusiv. 


Blaj: Biblioteca Cipariu. — București : Biblioteca Academiei Române. 


758. Carte de rugăciuni pentru cerere de biruinţă si Paraclisul pentru familia 
imperială rusească, laşi 1809. 


Ат 08 слака сфитей Чан Ae Ффійнцж, шй недесихрцӣтей Трёнце, â 
TárzaSH, à Фіюлбй, шй à G#ñT8šA8Sñ Дук. 

Ks Благословінія Пок сфітбавй ХАрептятёрюл8н Сунфдь, шй KS фсірдіа 
IykweñuñTša8Sñ Йїнтрөпөлнть шй 6849х Гакрїйль, GaS тклмячить динь AHMRA 
СлокенЁскя, шй с48 түп®рнть ачістк Карте де Рагхч ни Рюмжніціь, пентоб 
чЕрерЕ дела Йїнлөстнк8ль Дуйнеків, ка cx Ak вновинцх Кояринарнлюсь Пракос- 
лієннчнлирь Ошй 4еёпра фпотривничнлюрь. ES Параклнсь Ae mSauzmipe пїнтр® 
кхцнгарЕ Чірерій, пре кёмь шй кб dare Пардклнеь Kápt сх кжитх ла вт: Й4ртїе, 
шй Aà d: Септёмерте, ла зіма Сѕнрін | GkáSuSAR К мпхрятёскь, шй ла 4 Kopo- 
націй Покклагочестяквлвй носто8 ЛАМПТЪРЯЙТЬ ЙЛЄДЇНДРУ, 4. Шй кб 
Тупікбль кёмь съ кжитх Параклне8ль, j Поазничнає npk Д\ндлтєлуурь Н8ме 4 
ЛАПЪРЪТеШЙа6ЭРЬ ЄйЛЄ ДАхрной, шй dae Хатора Аннь пр®Е л8мни4та ja- 
ПЪРЪТЬСКЪ Фамиме, enge фолфе8ль, шй пентоб даторіа кдре Зре парті Bucepu- 
wáckz А сккжршй ubere Регячдий ивла тёате Бисіричналє j вра cà. 

Gas тупхойть J тупогодфіа сфйтей ЙЇїнтрөпөлїй, À йшй. Aa Янёль, йд, 
4 ASna лён бєптїмкрїє. 

In-4° de 3 foi nenumerotate si 30 de foi numerotate. 

Titlul ocupă două pagine. Pe f. 19 verso se află o gravură de о pagina, reprezen- 
tând pe Sf. Gheorghe. 

Din prefaţă: 

Cu mila lui Dumnezeu, smeritulü Mitropolitü Gavriil, ali pre sfântului 
îndreptătoriului Synodü СПепі, şi ali aceluiași în Moldavia, Valahia şi Ba- 
sarabia Exarhü şi Cavaleri, tuturorü celorii ати Arhipăstoriia Noastră Аг- 
hieréscá Blagoslovenie trimitemü. 

...Ne-amü silitü a tălmăci dinü cărţile cele sloveneşti aceste bine fn- 
tocmite rugăciuni, şi a le typări, adecá: Ecteniile pentru biruinţa Pravos- 
lavnicii oaste asupra vrăjmaşilori, Paraclisulá de mulţămire, Typiculü 
Paraclisuluf cu canoni, şi Paraclisul Impárátescü, ce să cântă numai în 
zioa praznicului suirii întru Împărătesculii scaunü şi în zioa praznicului 
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Coronaţii Impărăteşti, pentru ca să stie сеї dinü cinulü ргеоеѕсй cu се 
rânduială să facă aceste de obşte rugăciuni. Si mácarü cá mai înnainte т 
doao rânduri s-au fostii typăriti în Iaşi filăzi cu aceste rugăciuni!), însă: 
fiindü că acei ce le-au typáritü întâiii n-au păzită rânduiala, cu саге sântii 
așezate aceste rugăciuni; а doao, dinti nestiinja temeiului limbii româ- 
пезй şi sloveneşti, au typáritü acele filázi cu pré multe şi mari gresale, 
incátá nu numai cuvintele, сі şi noima си totulü în multe locuri este greșită 
şi schimbată, pentru care ami fostii siliți a tălmăci şi a typări de iznoavă 
această filadă. 

Dreptü acâia păstoreşte poruncimü, ca acele de mai înnainte typárite 
filăzi şi împărţite pe la biserici, să se trimatá la Mitropolie, si in loculü ace- 
lora să se moetahiriséscá aciastă filadă.... 

La sfârșit, ре Г. 30: 

Preţulă, — 2 lei, 20 parale. 

Inir'unele exemplare se află câte o foaie volanlá си numele membrilor familiei îm- 
párátesti ruseşti. 

O ediţie grecească a apărut în acelaş an, si tot la Iași. V. mai jos n° 774. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


759. Ceaslov, Sibiiu 1809. 


ЧИСОСЛОЕ | ікём | {тра uicraum kun | тупхойт | cânr @тхожниов ПрК 
ASwHHÁTSASH, шй | Hok .}нжлцїт8л8й Înzpâr Ха | йветрїєй | ФРАНЦИСК 
ÎTăHat. 

ЄЙБЇЙ, | А Типографіа лёй Iwânn Барт. | 1809. 

In-8? de 2 foi si peste 368 de pagine. Tipărit cu caractere mari pentru Ceaslov, si 
cu caractere mai mici, pentru Sinaxar, Tropare, Paraclis, Slujbe si Rugáciuni. 


Pe “verso titlului se află reprezentat Sf. Nicolae, iar în text Domnul Christos (p. 264) 


si Maica Domnului (р. 308). La р. 307 se află versuri în cinstea Paraclisului Născătoarei 
de Dumnezeu. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


760. Instrücfie peniru școalele romaneşti în Bünat, Buda 1809. 
ЇНШТРУКЦІЄ | ПЕНТРУ | nikodaeae eomanéyriit | 4l 
БЪНЯТ. 


À БУДИ | Ks тупірюл mù ківлтвдлеле Країціїй Тупо-|графй â Обинкерсн- 
тіцій Обигвріцій. | 1809. 


In-8 mic de 16 pagine. 
Titlul pentru intrarea în materie: 


Detoriile Inváfátorilor, Catechizatorilor, Localnicilor Indreptători, sia 
Comunitatelor spre mai bun folosul Scoalelor. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1) Госбдарствінньугь. ЙЛолікннуъ, Iași 1789, şi Molebnicii, Iaşi 1807. V. mai sus по 527 si 722 
t. II, p. 329 si 508. 
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761. Inváfüturd cregtineascá, Bucureşti 1809. 


ATHS caága à $us ААнезе | Л Тобйцх славить, £ Târzasi, | шй à Фіќлвй, 
шй â Сфйтвавй Aya. | М зйлель ngk Благочестнева6й Лпходть | Й тфалт® Pwccia 
áíaeSaHAPes ДАТ ЖЮ. | Gas тупкрйть âuâcra .фк®ц®т$рх | крерин&скх : 
спре фолбебль т8т8- р\ўрь де бце. | Шок май Аль neuTQS чей динь тагала BH- 
сернчекъ | Ks Благословінія mii тбатх килт8Ала nok б | G#&ñuñTšA8Sñ Murpo- 
полить, Й тата Балдҳіа | Kvpiw Курь досівей. 

Ж Gáüra Мнтрополіє + Е8к8рйий. | ЙА fusan нама. Asua ASă Máprie. | Де 
@танчю Туп. Eskspeurkusas. 

In-4 de 1 foaie pentru titlu зі 8 foi numerotate. Tipărit pe doua coloane. 

seii Pe verso titlului, o mică prefaţă către cititorul pravoslavnic, despre însemnalalea 
cărţii. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


762. побит cătră dascălii normalicegti, Sibiiu 1809. 


Kausa кътръ Даскалій нюрмаличецій а Шкодлелюр не суннтє дин Ma- 
реле Поннципат ал flpAtkasasi. 1809. 


N'am vázul cartea. 
V. Popp, Disertafie, 34. 


763. Istoriia а Alezandrului celui Mare, 1809. 


йетортм |Ñ йаё3йндрР$л$й | челбномдре дин Македонія, | шй âasă 
Ад Aun Пе-|сйда JAnzoáunawg. 

Gas тупхойт ла ÀH8A AWA. 

In-8% de 277 pagine si 4 foi пепитего ме, la, sfârșit. 18 ránduri pe pagina. 

Le începutul textului se află un al doilea titlu: 

«Istoriia despre marele Alexandru inpárat: intra ceia vreme când era 
cursul lumii cinci mii doao sute si cincizeci de ani». 

In cele patru foi de la sfârșit, si începând cu verso paginei 277, se afla câteva rețete 


de medicină populară, sub titlul de: «Arătări de vreo câteva добогії si meşteşuguri», 
precum $1 tabla cuprinsului. 


Galaţi: Biblioteca. Urechiă. 


764. Liturghii, Sibiiu 1809. 


ефанттлі| mă | Двмнезейшнле | ДУТХ РГІН | Йчілір дйнтоб 
сфйнцйї пкойнцилюр ношоій |X лён | ÎGDÂRH заято$ет, | â лбй | БЙЄЙЛЇб 
YGA ЯР, | а | IP&KAGOGIIIGHHIH. | ñ тоіа фар Типкрйтк | $ зйлелє По 
Хнклцітвлвй Jnzoár áA | ñšeTplñ | ФРЯНЦИеК | Ат жил, | KS слобо- 
зініа Лналцатблей Кокісквавй Г'Єкернівм à тот flpa'kasASH. | Gas тупкрит Ж 


Снбій А Типографія л8й Їхани Барт. | 1809. 


11-40 de 2 foi si 216 pagine. Tiparit си negru si roșu. 
In primele 2 foi se afla titlul şi aratarea cuprinsului. 
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In afară де Liturghierul propriu zis, cartea mai cuprinde si urmatoarele: 


Cereri de bună trebuiniá la vreme де nevoe ce s-ar întâmplă. 

La vreme de neploare si foamete. 

La vreme де neconteniré ploilor. 

Pentru cei ce călătoresc în cale. 

Pentru cei bolnavi. 

Pentru vrăjmașii carii ne asupresc pre noi. 

Pentru cei ce sânt în temniţă. 

Pentru venire Varvarilor. 

La vreme de ciumă. 

Mulţămire pentru cástigaré сё după cerere. 

Invăţătură pentru sfânta Lyturghie, si pentru sfântul Antimis, si 
pentru toate sfintele vase, si sfintele veşminte céle preoțești, cum iaste 
cuviinţă a fi, si pentru întâmplările ce să întâmplă la unii din preoţi când 
slujesc sfânta Lyturghie. 

Rugăciune la cei ce de grab cad în neputinţă, şi să bântuesc de du- 
huri necurate. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


765. Petru Maior, Propovedanii la îngropăciune oamenilor morfi, Buda 1809. 


пеоловедӣній 
Ad 
, АГРОПЪЧНЪ 
GaumcecHHAAGP 
menit. 
Kšakcee де 
ПЕТРУ МиР де Aüuw ©җнт-ййхртїн. 
Tlagéy Сас-Рігннбавй, шй Побтопоп Tsprisasă A (IgA ka, 
у прек м 
Шй aa .ўнҥълцёт8л BpzickSa AokSwTtenuláae Консйлівм Ал Оун- 
râpieă Кркіск Карцнамр Рекйзор. 
ж 
Ada БУДЯ 
Л КрхАска Тупографіє à Оўникерситцій Оўнг8райий. À Qusa 
In-4 de 5 foi si 304 pagine. dia 
Prefa(a: 


Cuvânt înnainte. 

Nu rău obiceiu mai de multe vecuri acum pre la toate Bescricile în 
{ёга noastră iaste priimit, a se face Propovedanie la ingropáciuné oame- 
nilor morţi. Că, de se cade purure şi necurmat a se face poporului învă- 
{ога pentru feriré de păcate şi sporire în fapte bune, despre moarte, 
despre scurtaré si nestatorniciia vieţii omenești, despre desgártáciuné lu- 
crurilor vâcului acestuia, despre ticăloşiia muritoriului om, cu care se în- 
va|á omul Шоѕоћїа сб adevărată, adecă: a se cunoaşte pre sine; cu cât 
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mai cu folos si mai cu roadă se împlineşte aciasta, când trista pildă e de 
faţă înnainte ochilor, când сёе ce aud dela Păstoriul cel sufletesc propo- 
veduindu-se, însuşi si cu ochii le văd şi întru acel trup réce şi fără sim- 
(ire, la a căruia astrucare s-au adunat, le cetesc. 

Aci mândrul, carele, măcar cá el iaste scârnă acoperită cu zăpadă, 
cu Fariseul zice întru cugetul sáu: «Nu sânt ca ceia lalţi oameni». Luca, 
cap 4., stih 18. Si aproape laste îngâmfat să zică cu Luciafărul: «In Ceriu 
mă voíu sui, désupra stélelor Ceriului voiu pune scaunul mieu». Isaiía, 
cap 14, stih 13. Si aşa «Umblă întru cele ma: minunate de cát dânsul». 
Psalm 130, stih 2. Vede aci cu ochii săi, că «omul iaste putrejune şi fiul 
omului viiarme». Iov, сар, 25, stih 6. Vede beşica cé umflată, că dacă о 
înpunge acul гпогіії, îndată se zbârceşte si putrezéste. Aci scumpul, pre 
carele oare cine l-au zis a fi «asin încărcat cu aur» carele poartă aurul 
pre sama altora, iară el se paşte cu pae, scumpul, pre carele oare cine 
l-au zis porc gras; cá, precum porcul cel gras pănă trăiaşte pre nimene 
nu foloseşte, iară după moarte lasă slănină grasă: aşa scumpul, pănă trá- 
faste, nimene dela dânsul nu se folosește, iară după moarte lasă moştenire 
grasă. Vede, zisei, aci scumpul cu ochii săi, cá «Gol am esit din pântecele 
maicii mele, gol má voiu şi întoarce acolo». Тоу, cap 1,stih 21. Aci necu- 
ratul, carele iaste ca şi porcul cel tăvălit în norofu, vede cu ochii săi, că 
«Lume trece, şi pofta ei». Epistoliia 1. a luf loann, cap 2, stih 17. Şi cá 
«moliile şi viermii vor mosteni pre el». Sirah, cap. 19, stih 3. Асі pismá- 
tareţul, care tocma dela satana isi trage ghenealoghia, si mosul lui laste 
Cain, vede пефипйа, sa, si deşertăciune ргісіпії, pentru саге atâla vreme 
ca cariul au ros zavistiia inima lui. Cá de obşte pentru aceste trei pizmu- 
iaşte pizmátare(ul, pentru cá poftéste sá fie mai cinstit de cát ації, mar bogat 
de cât alţii, mai desfătat de cât alţii. Toate acestă întru acel trup grozav şi 
înpuţit, întru acel trup gol, întru acel trup lipsit de toată simţire, întru acel trup 
mort, ce-l vede înnainte ochilor săi, toate aceste cum sânt «deşertăciune 
deşertăciunilor şi toate sânt desertáciune» le cetéste si le procitéste. Асі má- 
niosul, carele dupá osebite регізіавигі, cu osebite chipuri îşi invéste faţa. 
Aoré tot cât e, tot Taste în foc: din ochi îi sclipesc fulgere, din gură îi ră- 
sună tunete, din limbă її izbugnesc săgeți. Aoré tot e căaţă, şi întru groşi 
nori, carii acum sânt îngălbeniţi, acum înnegriţi, şi gré grindină ameninţă 
într-atâta, cât de s-ar pune obrazul lui în Ceru, şi l-ar vedé ţărenii, cá se 
apropie de holdele lor şi de viile lor, de cât аг alergă la clopote, ca cu 
sunetul lor să abată vreme cé gré, са nu cumva nevindecată pagubă să 
aducă ţarinilor lor. «Fiii oamenilor, dinţii lor arme şi săgeți, şi limba, lor 
sabie ascuţită». Psalm 56, stih 6. Aci, zisei, vede mániosul, cum Dumnezeu 
dinţii mânioşilor va zdrobi in gura lor, si másélele lor le va sfárámà. «De 
nimica її va face ca apa ce tréce». Psalm 57, stih 6. Aci lacomul, carele 
mai vârtos cu beutura cé fără cumpát se face rudă in spija cé mai aproape 
cu porcul, vede că «Bucatele pântecelui, şi pântecele bucatelor : iară Dum- 
nezeu şi pre acela, şi pre acele va stricâ». I. Carte cătră Corintheni, Cap 6, 
stih 13. Aci lénesul, a căruia strámos laste sluga cé viclenă Si ré, care 
au săpat în pământ talantul Domnului său, si nici o dobândă n-au făcut 


www.dacoromanica.ro 


8 PETRU MAIOR, PROPOVEDANII, 1809 


cu dânsul. Mattheiu, cap 25, stih 18. Si mátuse її sânt cele cinci fete ne- 
bune, care n-au luat unt de lemn în candilele sale. Mattheiu, cap 25, stih 3. 
Vede, zisei, aci lénesul «Că va veni noapté, când nimene nu va pute se 
lucre». loann, cap 9, stih 4. Si se deșteptă a umblă pănătare lumină, са 
să nu-l cuprinză intunérecul. Ioann, cap 12, stih 35. 

Acésté văd muritorii la ingropáciuné morţilor săi. Si de vreme се 
câle ce se văd maï tare destéptá, si plecă simţire, decât cele се numai se 
aud, cine se poate îndoi, cum că cele ce se propoveduesc la ingropáciuné 
morţilor, pentru ca să se cunoască omul pre sine si să se abată dela calé 
cé largă, ce duce în perire, si să pornéscá pre cé strimtă, caré duce în 
viíatá, mai cu folos se propoveduesc la ingropáciuné morţilor, de cát airé? 
Ce se zic încă? De multe ori mai mulţi se adună la îngropăciune, decât 
în Sărbători la Beséricá, ba sânt unii mai ales întră proşti, pre carii arare 
ori are norocire Preotul a-i vede în Beséricá, iară la îngropăciune sau pentru 
una, sau pentru altă vremelnică pricină adése ori, de nu tot déuna, se află. Pré 
bun dará, si sfânt obicéiu iaste prin Beséricile din {ага noastră a face propo- 
vedanie norodului la ingropáciuné morţilor. Dintru acest obiceiu au curs, 
de si mai nainte alţii, mai pre urmă în anul 1784, prânevoitoriul Preot Sa- 
muil Clain de Sad, pentru ajutoriul Preoţilor, si folosul poporului Românesc 
de lege Grecéscá, s-au îndemnat de acest feliu de învățături a da la lu- 
mină 1). Ale acestor pré vrédnici bărbaţi urme călcând si eu, singur pentru 
folosul sufletelor Creștinilor noștri, după micsoraré talantului mieu, m-am 
nevoit aceste Propovedanii a le culege. 

Si de acela, feliu de Cetitori, îmi nálucesc, vor dobândi Propovedaniile 
aceste, carii numai cât ştiu сей, iară întru alte ştiinţe şi învățături, necum 
procopsiţi, ci nici atinşi nu sânt. Acesté unele dintru aceste Propovedănii, 
fiindcă nemica nu cunosc din măestriia cé Ritoriciască, necum de săvârşit 
a le înţelege, ci nici a le сей cu aceia, ce iaste de lipsă plecare a graiului, 
nu vor pute. Deci acesté, dacă au détorie, а zice Propovedanie la ingropá- 
cíuné morţilor, să-și alegă unele dintru acest, care sânt cu curgere de 
%raiu mai de jos. Intru care totuşi acéía mai vârtos tocma [aste de lipsă 
a luă aminte, ca, unde să cuvântă ceva cu întrebare, aşa să-și tocmescă, 
glasul întru cetire, cât ascultătorii să pricepă că iaste întrebare. Că alt- 
mintre ar veni înţeles rău, şi aore tocma eriticesc şi necredincios. 

Preste toate se cade întru zicere propovedaniei a ave privire la ascul- 
tători. De sânt aceia oameni proști, precum mai cu samă sânt pre la sate, 
pentru aceia trebue sau să alegi Propovedanii de cele cu curgere mai de 
jos, sau de vei vre a zice materia acâia, caré aste în Propovedăniile cele 
ce sânt după adâncul ritoricesc ţesute, atuncia aceia, care vrei а o zice, cu 
dédins mai nainte о ceteşte întru tine, şi culegánd dovédele, istoriile ce vor 
В în trânsa, cu chip de graiu ca acela, carele să-l poată înțelege ascultă- 
torii, să cuvintezi: cá pentru асбіа gráim, ca să ne injelégá aceia cărora, 
grăim. lară pre la oraşe sânt parte сё mare a lăcuitorilor mai deşteptați. 
Deci aici de multe ori se cuvine a grăi тай inpodobit si după ritoricíasca 


1) Propovedanie la îngropăciune oamenilor, Blaj 1784. V. mai sus, Tom. II, pag. 287, Мо. 472. 
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máestrie cu atâta, mai vârtos că de multe ori se adună la ingropáctuné 
morţilor nostri si cei din alt ném învăţaţi bărbaţi, carii s-au obicinuit a se 
îndulci de podoaba și măestriia cuvintelor. Deci pentru unii ca acesté"se 
cade а grăi infrumsejat, nu pentru са să fim noi Аида, că a luf Dum- 
nezeu laste máriré întru toate; ci pentru ca cu chipul graiului celui infrum- 
sejat cu o sfântă amágire plecându-i а ne ascultă cu bună voire, ade- 
văruri си îndestulate dovéde întărite se îmbrăcăm cu podoabe асеїа, cât 
precum gustului lor cu podoaba graiului facem destul, aşa voia, lor cu ade- 
vărul să о îndreptăm şi sufletele lor să le vindecăm. O de câte ori s-au 
întâmplat, cât cela ce au venit să asculte Propovedaniia numai pentru o 
zăbovire deşartă, ba aoré şi pentru ca să cártéscá asupra curgeri! graiului 
propoveduitoriului, îndulcindu-se de râul cel ritoricesc, au ascultat cu luare 
aminte adevărul cel vecinic, carele pătrunzindu-i сёе din lontru ale inimii 
lui cu darul Duhului sfânt, mai îndreptat s-au întors acasă, decât unii, că- 
rora li se раге, cá еї pentru evlaviia s-au adunat la auziré acești Propo- 
уедапії. De acest feli sânt unele întră Propovedaniile aceste, care mácarcá 
unora pentru máestriía Віїогієї, си саге sânt întocmite, poate se vor vede 
la cé întâe a lor înjumătăţită. privire întunecate, totuşi dovéde ca acele cuprind 
în sânul sáu, care pre сеї mai îndărătnici si cu cerbice îi pot birui şi învinge. 

S-ar fi căzut în frunte acestor Propovedanii să pun o scară, întru care 
pre scurt să arăt, leste care Propovedanie despre ce cuvântă, si сагё la ce 
plasă de oameni, sau cu ce prilej trebue sí poate să se zică. Ci taina, tré- 
cerii si lăsării acestifa о voiu descoperi. Sânt unii aşa de cu puţină grije 
întru păstornica sa chiemare, cât necum alte multe cărţi să cetâscă, de 
unde să poată mântuitoare învățături si Didahii pentru folosul sufletelor 
popoarălor sale, de care gre samă au a da înnainte Păstoriului celui mare 
Hristos, culege şi scoate; ci şi acélé Propovedanii, care sânt cu ostenéla 
altora, culese şi înbinate, încă să lenevesc cu de adins а le ceti, fără atuncia, 
când au a, zice propovedaniía la Popor, se uită la scară, şi unde îi mână 
scara, deschid carte; cât de multe ori, după ce sfârşesc a zice Propovedania, 
nici insusí nu ştiu ce au propoveduit, necum însetaţii ascultători din cele 
fără, rânduială, fără osebire, fără râvnă cetite să se foloséscá. Deci, cela се 
voiaşte cu aceste Propovedanii cum se cuvine a se іпігериїпід si poporului 
său cu bună sporire a folosi, trebue cu nevoinjá in cămara sa, să le ce- 
tescă: caré despre се grăiaşte si ce dovedeşte, şi саге în ce prilej si în ce 
peristasuri s-ar lovi să se zică, însuși în osebit al său catastih să însem- 
néze. Si ori ce pildă sau istorie din Biblie, măcar din Testamântul cel vechiu, 
măcar din cel пои culesă, când ceteşte, află, de cât la izvorul еї să о cérce, 
şi câtă Yaste acolo pre larg să о cetéscá. Cu caré nu numai acéía va do- 
рапаі, cât cele ce se zic întru Propovedăniile aceste bine să le pricépá, ci 
şi statornic să, le ţină minte; ba си aciastă, mijlocire şi spre aceia, va spori, 
cât dintru aceste pre lesne noao Propovedanie singur să intocméscá şi ori 
în ce vreme, la ori ce prilej sprinten să fie nu fără folos de rost a, propovedui. 

Si са să spun adevărul, acesta, a fost scoposul nevoinţii mele întru 
culégeré Propovedaniilor acestora, са fleste carele Preot cu ajutoriul lor 
spre acéía să se procopséscá, cât să fle destoinic de rost a face învăţătură 
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“poporului sáu. Nici nu cred eu, vre unul să se afle cu minte аза plumbitš, 
cât de va сей aceste Propovedanii cu nevointá, să nu se indemánéze a pro- 
povedui de rost. Nice să nu-şi apere oare carele trándáviré sa, zicând cá 
oamenii mai bucuros ascultă, să li se cetescă Propovedaniia din Carte, de cât 
să se zică de rost. Că drept pre alocuré iaste ace stângace părere întră 
oameni. Dară unde? Acold unde Preoţii nu sânt în stare de a pute propo- 
vedui de rost. Insă si acolo am ispitit, că de nemeréste vr-un Preot, carele 
să le facă învăţătură de rost, precum dorește cerbul cel însetat de izvoarăle 
apelor, aşa си séte îl ascultă oamenii, şi să răcoresc céle dinlontru ale inimii 
lor. Nice nu pot folosi nici odată Propovedaniile cele cetite din cărţi precum 
сёе zise de rost, pentru că сёе de prin cărţi sânt numai într-un chip ho- 
tărât întocmite, iară firile si minţile oamenilor sânt de multe fâliuri. Drept 
aceia, una foloseşte la un félíu de oameni, alta la alt féliu de oameni; iară 
cel ce propovedulaste de rost, se sloboade şi se întocmeşte după măsura 
ргісёрегії şi lipsa ascultătorilor, pre carii anume va să-i foloséscá cu Pro- 
povedaniia sa. Cá unii sufere bucate tari, iară alţii cu lapte lipseşte să se 
hrănescă, precum grăiaşte Apostolul, I. cátrá Corintheni, сар. 3, stih 2: «Cu 
lapte v-am hrănit pre мої, iară nu cu bucate, cá nu puteţi, ci încă пісі 
acum nu puteţi». Si cătră Evrei, cap 5, stih 12: «V-aţi făcut aceia, cărora 
vă trăbuiaște lapte, iară nu hrană vártoasá». 

Voiu să insemnez si acéía aci, cá de va vre nestine să laude pre 
mortul, de se laudă ceva lucru bun în Propovedanie, sau de se defaimă 
niscari lucruri rele si deşertăciuni, la sfârşitul Propovedaniei se arate Pro- 
poveduitoriul, că mortul de acâste s-au ferit în viaţa sa si eélé le-au făcut. 
Ceva, pildă iaste despre aciasta în unele Propovedanii, care sânt pentru 
Preoţi. Insă bine să iai sama, ca сёе ce grăeşti spre lauda mortului, să бе 
adevărate, că altmintre pe tine te vei face mincinos, şi mortului mai mare 
îi agonisestí ocară de cât de aY tăce. Deci când mortul nu e vrednic de 
laudă înnainte oamenilor, zi numai Propovedaniia, de faptele mortului nu 
pomeni nemica. La călcâiul Propovedaniilor acestora am adaos ertăciuni, însă, 
nu de cele pănă acum obicinuite, a cărora roadă înpreună cu lacrámile 
se şterge; ci eu întru ertăciuni număr pre scurt osebitele ale staturilor 
detorii, ca, ascultătorii să se destépte spre cunoştinţa osebitelor sale detorii. 
Cel ce va simţi folos dintru aciastă ostenélá a me, să bine cuvintéze pre 
Dumnezeu totdéuna, acum si pururé, şi în vecii vecilor. Amin. 

Cartea cuprinde 40 de propovedanii. 

Ca o întregire а ei, Petru Maior a publicat о alta carte, intitulata: Didahit adecă 
Invăţături pentru creştere fiilor. ХГ» următor. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


766. Petru Maior, Didàhii adecă Ínvüfüturi pentru creșterea fiilor, Buda 1809. 
A HA ñ Xi ü 
flan 
ЛЕЪЦЪТУРИ 
Пенто8 
Кубцік Фїндөр 
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Aa 
Ñrponzušnk поёнчилюр мерці 
Ksakee де 
ПЕТРУ ПЇЇЇӨӨР де Дичо @хмхотин. 
Парфх Gac-PirunSasii, ши Прфтопоп T'šprišaSñ 4 Йода, 
прекЗм 
ШИ aa нхацітва KgxéckSA Докбмтененціале Консйлівм âa Офн- 
râpteă Кръёск Карцнлюр Prgüswp. 
* 
| ай BSAA 
A Epxácka Тупографіє à Оўникерснтцій Офнг8ойрй. À fina 
1809. 
In-4 de 3 foi si 139 pagine. 
Prefaţa : 
Cuvânt înnainte. 

Măcar că întru cele mainainte culese patru-zeci de Propovedanii spre 
a se zice la îngropăciune oamenilor morţi întocmite, si de acélé care au а 
se zice la ingropáciuné pruncilor se cuprind; totuşi pentru ajutoriul Preo- 
йог, carii de obște mai mulţi îngroapă prunci in popoarăle sale de cât 
de сеї în vârstă, am mai întocmit întru acest chip aceste cinci spre zece Di- 
dăhii, pentru creştere fiilor. Care titulă nu pentru aceia o poartă în frunte 
aceste Didahii, că doară osebit încuviinţate ar fi jalnicii vremi a ingropá- 
слипй pruncilor, ci pentru că nică un loc, nică o vreme fiind scutită de învă- 
játura сё pentru creştere fiilor, cu atâta, mai vârtos e de lipsă la astrucaré 
pruncilor a cuvântă pentru creştere fiilor; că fiind umiliţi cu inima întru 
acest tâmp Părinţii, mai cu de adins, auzind detoriia сагё o au ei spre 
creştere fiilor săi, se căesc pentru gresélele cele întru creştere fiilor sau cu 
ştiinţa sau cu пезинца pănă aci făcute; si cu ас@а se deşteptă si se în- 
bărbată spre datornica creştere a fiilor celor rămaşi în viiaţă. Ca să nu 
zic nemica de acâia, că unii, carii sânt mai bogaţi de 81, şi au mai gré dė- 
torie de a ascultă Didahiile cele pentru creştere fiilor, mai des se văd la 
petrecaniia morţilor pentru ale lor vremelnice pricini, decât în Beséricá a 
plini cé pentru ascultare sfintei Liturghii, şi a învățăturilor celor sufleteşti Du- 
mineca, si întru alte alese Sărbători strinsá poruncă Beserecescă. Drept acâia 
precum păstoriul cel bun, lăsând cele noaozeci si noao de ої, merge a cáutà 
pre cé una rătăcită,.nice nu se odihneşte pănă nu o află; aşa Preotul, carele 
e detoriu ori căruia Părinte a strácurà în inima lui limpede dâtoriia, cé pentru 
creştere fiilor, de multe ori е silit a lăsă la astrucaré pruncilor alte învățături, 
care doară s-ar mai cuveni pentru cei mulţi ascultători a le face, şi pentru 
cei tocma fără отце, şi pântece lénese, Părinţi, pre carii mai vârtos la acest 
loc її află, decât in Везегіса, a cuvântă pentru creștere fiilor. 

Insămnăm si aceia, cá, măcarcă aceste Didahii sânt anumite la îngro- 
páciuné pruncilor, пи numai la îngropăciun€ pruncilor celor mici, сі, mai 
vârtos unele, şi la îngropăciune junilor, si a fecioarelor, încă mai cu cuviinţă, 
după Peyistasurile ce vor fi, se pot şi se cade a se zice. 

Pre urmă aceste Didahii si Părinților tuturor, carii ştiu сой, le încre- 


www.dacoromanica.ro 


12 PETRU MAIOR, DIDAHII, 1809 


dintám spre cetire şi spre rumegatá socotire; dară mai vârtos Preotilor 
celor de prin popoară, carii atât pre сеї ne înţelepţi, precum pre сеї іпіе- 
1ерй, grijei sale dela Duhul sfânt іпсгедіпіаії, poporeni sânt detori cu să- 
nătoase învățături fără sfiială a-i păstori. Că întru acest chip fieşte căruia 
Preot poruncéste Dascalul némurilor, Pavel Apostol, la a doao Carte cătră 
Timotheiu, Cap. 4: «Propovedulaste cuvântul, stăi asupră cu vreme, si făr- 
«de vreme, mustră, ciartă, indémná, cu toată, răbdare, și cu învăţătura. Cá 
«va fi vreme, când învăţătura сё sănătoasă nu o vor priimi, ci după poftele 
«sale își vor alege lor învăţători, carii vor scărpină urechile. Si dela ade- 
«văr auzul îşi vor întoarce, şi la bazne se vor plecă. Iară tu priveghiiază 
«întru toate, pătimeşte răul, fă lucrul Evanghelistului, slujba ta fă-o de plin». 
Si la Carte cé cătră Tit, Cap. t, stih 9: «Tiindu-se de cuvântul credincios 
«cel după învăţătură, ca puternic să fle, si а îndemnă întru învăţătura cé 
«sănătoasă, si pre сеї се gráesc înprotivă a-i certă». 

După cum se vede din titlu şi din prefața, Didahiile sunt un fel de urmare a Pro- 


povedaniilor. Ele cuprind 15 capitole. 
De altfel, de obiceiu amândouă cărţile sunt broșate sau legate împreună. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


767. Oránduialà pentru sfințire Biséricii, laşi 1809. 

йчайстъ | ФРЖНАУЛАТ. | Herr e&ñuñok Бисбричій, де йрүї- 
мандойть, | де Протопёпь, с48 де дать Презкітерк че ре | Благослокінів, шй Йнті- 
минсь сфіїціть де | Ñpytepes : Gas тялмячить Акёмь .jTÁAU- ĄÁTZ, де пре лймБа 
словенвекя, пре лймка | молдовенфскх. | Л зйлеле Mâpeasti Жевшій стяпжнитбрюлв, 
ші | пра Благочестйквлвй Ллярёть, | ЙЛЄЗЇНДР$ ПЯУЛОЕЙЧЬ. | Я тёат» 
Россїя. | Ша cas діть À Тупарю, 4к$мь â Aoáwpz: | KS góa шй Благослокінтя 
Пукмефницій cáas | Курів Корь | TABPIĂAR MÂĂTPONOAHTE, | Ши Gaápyo, â 
ШМолдавтей, Бамутей, шй | â Басардвтей. 

Йнбль : „Ибо. Aekimpre кг. | Ж пий. 

In-4 de 2 foi şi 24 pagine. Tipărită cu negru şi roşu. 

Pe verso titlului se aflá reprezentat Sf. Gheorghe. 


Urmează apoi о înştiinţare despre cuprinsul cărţii. 
Ediţia dintâi a apărut la Iași în 1752, sub titlul de Zărnosanie. У. п" 283, t. П, р. 121. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


768. Orânduială pentru sfințire Bisericii, Bucureşti 1809. 

ачасттв | ОРЖНА$ААТЪ. | Пінтув сфіцірк Бисбричій, де Йрүї- 
мандуйть | де Протопёпь, с48 де Xara Презкйтерь us Аре Благо- слокініє шй Янті- 
мйсь сфйцйть де Яруїврів кз Сфйте Mame. Gas тклмячить Зкбмь тал 
Ai- TX, ДЕ пре aümEa слокеніскк, пре лймка рбмж- некк. | Ñ зйлеле Mâprasii 
стхп®ннтёрю, mů npk Baa- гочестйкблвй Ansa, | ЙЛЄДЙЇЙНДАР& пйуло- 
ЕЙЧЬ. | Я moara Россі. | Каре cas Тупхрйть A ñin, Ks Bárocaoginta, ngok | & Gáü- 
цій сдлеПхойнтелвй Kvoiw Кур | TÂRPIĂAR MĂTPONOAĂTE | Ши 40у, Хль Mongi- 
ктей, БалАХТен, шй ль | Басдравтей. ЇЙрь Зкбмь dAowápz, КЗ Bárocaoniuta, | mù тбатх 
kearSâaa Ipk & @фйцитвазй Кур | Кур ДОСЙӨЄЙ, ЛІЙТРОПОДЙТЬ | Ă тат» 
Baaayia. Gas Туихрйть ánwk: | Л Сфита Murponoaie: à BSkSpépnawps : | Да Akr. 
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замо, Ман К. | Де йндрїй ] єродіакон. | Iisprzropi де грижа фїйнд Тупографієй, 
Gwipn- | тЗль Громонёх Дімнусів Козтан8ль, ikanciápys | дль Сфйтей Йїнтрөпөлїй: 
In-4 de 2 foi şi 24 pagine. Tipărit cu negru si roşu. 
Pe verso titlului se află represintati Sf. Constantin si Elena, urmează apoi înştiin- 
tarea, reprodusă întocmai după ediţia din Iaşi. V. si п" precedent. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
769. Pannyhidă și Litiia mică, Râmnic 1809. 


Пйнну х1Д | Апрезнъ ШЙ ATIA MĂRI | Карк кёприндє À enne 
тбатх Ржнд8ала пєнтр8 | чій mâpun. Че сх фіче Винернле, ASnz Et- | чірнів, престе 
TóT& 4н8ль, КЖндь HS їйстє | Днайнте Прж®зн8нрк,‚ Пр4зннкь, cas д8пъ | Подзннкь, 
cas сфИть кз Подівлів cas KS | Gaakocaónir. | А карк ca8 âAâwen шй PxHASÀAAA, 
Панагієй. | Ж превнх шй âparâpe пентрб Йртось: кёмь сх | кіде А оўрмА престе 
тфат® скптхмжна, wk | Д8мнніте. | Йкёмь тре дчёсташь киль, тю Tinz-|pirz. 
Ks Блгослокёнїл nok & Єфїйцїт8-|л8й ЙЇїнтроөпәлїть à тбатж Зггро ВААХМА шй 
Ka- калірю КУР16Э EvPh довівей. | Пойнь фФежрділ смерітблвй ієромонах Атонуси | 
Козійнбль, #кклїсїдрүъ сфйтей ПА трополй. | Ñ ефйта Gnickonis à. Рдмннк8л8й. | Aa 
Ан8ль Дела ХЕ, гайд. Heragpie, E. | Gás Тїпхрить де Гаўрги син Дїлүнтрї Түп: Pam. 

In-4* de 28 foi numerotate. 

Pe verso se află reprezintati S-(ii Constantin şi Elena, într'o gravură semnată: D. 
P. M. T, cu o invocatie în proză. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 
770. Psaltire, Blaj 1809. 


УЙАТИРЬ | Проріквавй шй Ñnzpárs-|asň Adana. | йкём à ш®пт® барх 
Ténz- ритх, | Ks Baarocawginia Єйсє- лінцієй cânt Прк ASmnnâ- | rSasi, шй Mok 
фсфйцїт8- лей Дёмн8л8й Дбмн. | ЇОЙНН БОББ | BaxAüksa Фъгарашвавй, â | 
Прк М нхлцітей Кесар Koz- щий Maprimi СФЕтннк | днн л®8нтр8 шй брдвавй | 
Ха Е: Дяхполд Комендатор. 

А Baéx ла ЙЇнтрөплїє. | nsa гам. | K$ Тупарюл Gemnnâprasă. 

In-8 mic de 1 foaie şi 44-428 pagine. 

Pe verso titlului, David Prorocul. 

București : Biblioteca Academiei Române. 


771. б. С. Roja, Măestria ghiovăsirii românești cu litere latinești, Buda 1809. — 
Románeste si greceste. 
amteeceTPelda 
ГЇӨЭВЪЄЙРЇЙ РОЛ HI 
K8 Днтюе Йатнніцій, каре сжнт Дйтереле 
Pwmănhawp ukat кікі, 
Gnpe 
Пелйр® à тбатх Гинта Pwarkckx чїй днн 
кфаче шй чіїй днн кол де ASnzpe 
ЙЗкрітя де 
reóerie КОНСТЯТИН PKA 
Четяцінба Йкадемнчёск, шй Кандндітва 
Канннчіск Дбфтор „К Gnnrâasa Оўннеғрен- 
rău Офнгбріцій Ann Пара. 
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TE'XNH ТНУ POMANIKIH E 


"ANATNQ'SEQX 


pè Аатилж& урбццьата, ră mota elvat tå кода 
ypåppata тбу "Poydvov, «pc XaXkoztouóv 
maytÓc тоб èni râde, xai &vtnépav тоб Дооу@йє- 
wç xatorxobyrog "Рецомиої Гёуоос 


пепоупрёут TAPA 


ГЕОРГГОТ KONSTANTI NOY POZA 
Подієор "Ахабтрамоб, wat Piarpod КМухоб èv тф 
Noooxouei тоб èv Пёсту ris "Ооууаріас xet- 


uâvov Поуд:докттріоо. 
Ж БУДА 


Aa Kpzácka Тнпографіє à Обникерентяцій Обн- 


ГЗріцій. $a 1809. 
48 dou; 
G ] u m e, 1) 


U, omu vrea si ínvea'tà callu, si nu тапсё 1) 
тайа, a fi nu li dedea queva, 2) dupó 3) trei 
*dile crepà 4) callu de fome. 5) Atuncia bàtea 
рати le 8) Domnu fiu 9) fi 'dicea: vai de mé- 
пе! màratlu 10) de eu! qui rèu am рак 11) 
qnândo se invé'ià зі nu тапсё, atuncia crepà! 

Un omu аграси 12) tru wdnte vrea se vëns 
dă cassa, luo unà peatră, fi о portaua în månù 
trà mustrá. 

Un altu farò 13) vedénd in calle, ché vene 
Vindicătoru, se ascunse 14) dupó păriete; 15) 
vene Doctoru pont la ellu, fi li "disse: quăce te 
ascund'i tu? ellu răspunse: si me liuer'ti Domne! 
cbè de multa ñn fui làngidu, fi mi este rufine, si 
essu пілге а Doctorilor, 


Un 


— FD TF —t 


1) Glu m e, vene de la gluma , quare de pre spi- 
cu oleua ventul, scaliu, li 'dicu aguelli din 
colo de Dunàre, ché glumile sunt vorbe 
de véntu: Noi o aspareim aistă vorba, 'che 
'dicem înglima. 2) callu de la cavallo. 5) 
máncé dela manduco. 4) queva vene .de 
la quivis, quaevis, quodvis. 5) după de la 
dopo, 6) erepà dela сгеро, at, crepare. 
7) fome este fames. 8) pálmile vene de la 
palma 9) său este авраси suus. 10) та» 
ratlu vene de la атага!иг. 11) pâ'tit de la 
patior. 12) aspartu dela sparsus. 1 targ 
dela vere. #4) ascunse vene dela abscondo. 
35) páriete dela paries, 


330. — Pagină din Мдезітіа ghiovăsirii româneşti. 
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[1-8 de 56 pagine. Pen- 
tru caractereşi ortografia cu 
litere latine, v. facs. n" 330 
pe această pagină. 

Cuvântul ghiovăsire din 
titlu este un cuvânt mace- 
do-român, care însemneaza 
citire, şi vine dela cuvântul 
grecesc 8.4Вл0:с, cu acelaş 
înțeles. 

Verso titlului e alb. 

Cartea e dedicată în ro- 
máneste si grecește: 

Pré onoratului şi pré 
folositoriului Domnului 
Gheorghie  Șuliovski, 
Cetăjţanului din libera si 
crăiasca cetate Реза, 
Românului iubitoriului 
de Ghintă şi pre invá- 
păiatului spre polire Ro- 
mânilor, cărticica acia- 
sta o închină Autorul. 

Prefaţa, de asemenea fn 
două limbi, se intitulează 
«Cuvânt cátrá Români ! 
Adyos проб "Popávoug», si e 
însoţită de următoarea no- 
tă subliniară : 

In Indagaţiile тее 
cele din anul 1808 pre 
Români i-am numit Ро- 
р.їоо din páréré aceia, 
cá “Pupoios însemneză 
Romanus; iară acum, 
încredinţat prin un băr- 
bat învăţat, cum că cu- 
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vântul `Peuatoç, care in vécul cel de mijloc se află, s-au pus în locul cuvântului 
Romanus spre deosebire Grecilor, carii asemene mai demult se zice Romani, 
adecă Cetăţeni înpărăţiei Romanesti, de Romanii cei dela apus: pre Români 
nu 'Pupoiovs, care întru asá(m)uire însemneză Greci, сі “Рорӣуоос îi chem. 


Atât «Cuvântul cătră Români» (pag.4—21), cât şi toate regulele si explicările despre 
ortografie în redacţia românească (pag. 24—38) sunt tipărite în cirilice. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


772. Dim. Vajda, Cuvântări ținute în numele clerului greco-catolic, Sibiiu 1809.— 
Latineşte. 


ОВАТТОМЕ$ | Оцагим | Primam Clerus Graeco Catholicus Ma- 
јог Dioe- cesis Fogarasieusis occasione Installationis Cano- nicorum, et publi- 
catarum et aliarum Fundationum | PER | EXCELLENTISSIMUM | ILLU- 
STRISSIMUM ac REVERENDISSIMUM | DMINUM | IOANNEM 
BABB,| DEj KAPOLNAK MONOSTOR. | Factarum Anno 1807. Die 13 Iulii 
obtulit. | Alteram quam Clerus Graeco Catholicus Iunior | ejusdem Dioecesis Fa- 
garasiensis in suo Auditorio, | dum scilicet Idem Praelaudatus Excellentissi- 
mus Do- minus Praesul Sacratissimae Caesareo-Regiae, Apo-|stolicae Majes- 
tatis Status Consiliarius in congressu | Magnatum, Claudiopoli 25 Aprilis 
Anno 1809. | acciperet Insignia eminentis Ordinis Leopol- di, in signum 
suae in Praesulem exhiben- dae gratitudinis, dixit. 

СІВІХИ, | TYPIS IOANNIS BARTH. | 1809. 

11-8° de 50 pagine. 

Pe verso titlului se află autorizarea de tipărire а cenzurei: 

Ad perennem Excellentissimi, ac imitatione dignissimi Praesulis Me- 
moriam imprimantur. 


Claudiopoli, 14 Martii 1909. 
J. Martonffi, m. p. 


Praeses Censurae. 
Urmează apoi o înştiinţare a tipografului către cititor, precum şi o poezie latină în 
distihuri elegiace, adresată «Ad authorem» si semnată de: Basilius Aaron, «iuratus 
causarum fori utriusque procurator», зі datatá din Sibiu, 26 Mai 1809. 
Alte cuvântări ținute cu асееаз ocaziune se află in: Inștiintarea lui Bob din 1808. 
У. mai sus, T. IL p. 522. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


773. Vieţile Sfinţilor din luna Octomvrie, Mănăstirea Neamţului 1809. 


Дт сліка бЄфйтей | шй чай деў $ gins, шй де ЕТА-|ца факктбарей, шй 
недеспхоци-|тей ТРОНЦЄ à ТАТ БАЗИ, ші | 4 ФІЮДЎЙ шй à СФИТУЛУЙ AK. 

Дн зйлеле npk BárouscTüESASH синг8рь стҗ-|пжинтёрюл8й MáptASH Asmus Д\мпх- 
рёть | ллєдіндех ПЯЕДОВИЧЬ à тбатя | PSccía, Йпобчй, Ипобчи, Ипрёчй. 

Ks Блгослокёнїа npk сфйтзазй фидретхтё- рюдзй Фуибдь, шй dA дчілвашь. 
Чань шй @849х | 4н Moaadela, Балта, шй Bacapagta, à npk |сфИцїт®л&8Н 
Митрополӣть КУрь ГЯБРІНДЬ. 

KS &xSTopüHua à npk Wedünil салє Кудь вен1- аминь, шй à Алторь KEH- 
тӧрй As XE naTpiWuñ. 
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GaŠ тупхойть йчістх сфитх шй upk фоло- cwTóapt карте, че KSüpHHAE 
ATHS синний кїйцилє | cdüunawgh Дин aSna ASH Октукыь, карк âkSan | ATA 
ca$ тхамячить ДИНҺ AHMEA словенфскх | К uk “Вомянфскя спре фолдсвак 
At бце. 

Ñn сфіта AznuzcTüg'k HËaasasñ, Анти | екший à Йй тупогодфіє. Дн 
крЖмЕ пок кбкі- wni cáat Їманнь, Йоунмандойть ша старець | да сфНтє- 
awpa diüerügá Hkmysa шй Сказ. | А Хий дела м®нт8йрЕ ASAVH, «аб о. 
Prag: М. 

Де Їгнатіє шй Гебитів aenáyxm. 


In-folio de 34-174 foi. Aceste din urmă sunt numerolate. 

Titlul este incadrat fntr'un ornament semnat Р. S. Facsimelele alaturat, п" 331. 

Pe verso titlului se află stema împărătească rusească, cu slemele țarilor románosti 
la picioare (v. facs. п". 323, în tom. П, p. 507) si urmatoarele versuri: 


Stihuri 14 asupra Stemii pré înnălţatului si pré Blagocestivuluf Alexan- 
dru Pavloviciu întâiu, Impăratului a toată Russiia. 


Gripsorulii cu a stemelor împodobire 
arată întindere împărăției la multă lăţire. 
Luminata Cruce, ce stă pe Coroná sus, 
unü cinstitü schiptru ín drépta i-au pusü 
Pré Blagocestivului Alexandru Impárati, 
Si tinéré a toate, dându-i-o celü pré Innaltü. 
Cu adevàratü şi-n vreme viitoare asa laste а В, 
pân ce soarele si luna убогі străluci. 
Іагй cé a Boului fire pré plecată 
descopere а Moldovénilorü supunere toată, 
Că să supunü înnălţimei sale cu bună voire, 
de unde aşteplă şi multă miluire. 
Iarü Corbulü prinü semnului сей de biruinţă 
vesteşte а Valahilorü întemeiare în credinţă; 
Incă şi mărimei sale îi aduce 
putere şi tărie prinü cinstita Cruce, 
Si Bisericii sporíu şi-mpodobire 
întru a înnălţimei sale bună ocrotire. 
Că în luminaţi anii săi s-au început 
tipărire acestori cărţi, ce-au zăcutiă, 
Multă vreme fiindă netălmăcite, 
dinti care şi doao acumu-s tipărite, 
Dinü limba slovenescă adecă s-au scosü, 
spre а nemului Románescü folosi. 
Doriţi sántémü de а lorü săvârşire 
a о vede întru ale lui luminate zile. 
Dumnezeu să-i dé Ceresca sa împărăție 
ca după ce aice puţini, acolo să fie în vecie. 
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Urmează apoi această prefaţă : 

Pré osfinjite şi al nostru pré milostive stăpâne. 

Ce până la pámántü smerită închinăciune aducemü Pré O Sfinţii tale. 

Socotindü cá de prisositü Yaste а mai ройог! iarăşi pre acele care s-aü 
scrisii în predosloviile care s-aü fácutü şi ай pusti la începutulii lunii lui 
Septemvrie: Cumü adecă părintele nostru au pusă multă sârguinţă a îm- 
podobi şi îmbogăţi limba românescă cu cuvântulii lui Dumnezeu, cumi au 
pusti pre рагі ії să tălmăciască cărţile sfinţilorii părinţi, cele învăţătoare de 
viața monahicéscá, cumü tâlcuirile sfintelorü scripturi, cumü pre vieţile 
sfinţilor. Si încă cine în limba ellinescă le-ai scrisü şi cine le-ati adunati 
de prinü toată, lume, de unde s-au scrisü, si cine la unii loci le-ai strânsii, 
şi la aciastă rânduială dupre cumü să vádü le-aii pusi; şi cine în limba, 
slovenéscá le-aü scosü, si cine mai pre urmă si în cé rumánéscá le-aü tăl- 
mácitü. Pentru toate zicándu-sá si arátándu-sá acolo pre largü, aicé ni s-aü 
párutü că nu laste trebuinjá a să mai pune iarăşi acélési, si a mai îngreoiă 
Pré Osfinţitulii auzü ali Pré Osfinţii Tale. Mai vártosü că şi їп cele slove- 
neşti numai la începutul cărţilorii celorü cuprinzătoare de câte trei luni 
sântii puse predosloviile, iarii la lalte, ca céle ce sántü toate unii trupă, 
пи $-ай mai pusü nimicü, ci numai аза prostii să face începăturile lunilorü, 
mácarü desi schimbări de stăpâniri şi prelungiri de vremi ай pátimitü la 
tălmăcirile si alcătuirile şi typăririle lorü destule. Ci a adáogà numai céle 
Pré Osfinfituluf Ypochimenü si pricinilorü potrivite. 

Сасї сапай pre puternica împărăție а Russie! 5-ай tinsii aripile stă- 
pânirii sale, şi ca pre nişte pui au cuprinsi şi aŭ ocrotitii pre norodulü 
acestă românescă, сапай au imbráfisatü cu amândoao braţele а înnaltei 
milostiviri şi a măririi sale pre amándoao Prinjipaturile aceste pré blago- 
cestivul si pré milostivulii Impáratü Alexandru întâii a toată Russiia, atunce 
дагй atunce, si Pré Osfinţiia ta te-ai intorsü ca alt Hrysostomü la scaunulü 
Pré osfinţii tale, dela care prinü oare caré zavistie, ori si prinü oare-care 
provedenjie mai înnaltă ai fostii depártatü, că asa mă plecü a crede celui 
ce zice, că fără de voia Tatălui vostru, nică ună pări аїй capului vostru 
nu să clátéste, păzindu-ță în vreme potrivită vremilori si stăpânirilorii în- 
toarceré Pré Osfinţii Tale si priimiré mai си suire de a doao oară a Scau- 
nului Pré Osfinţii Tale. Atuncé şi céle ale săracii typografiei noastre gata 
fiindü spre (a) incépe a typári si Luna lui Octovrie, numai Blagosloveniia Pré 
Osfinţii Tale asteptándu-o, pre caré si dobàndindu-o, si pré sfintele rugăciuni 
Si îndemnări, încă si ajutoriri întărindu-o, acumü si sfárgitü ай luatü, typá- 
rindu-sá cu toată luare aminte, îndreptându-să ori ce sintaxisü, ori се noimă 
dupre fire limbii Romăneșşti. Incă şi întru oarecare dinù vieţi, care nu s-aü 
potrivită cu cele Greceşti, şi s-aii párutü că sântii mai bune s-aü indreptatü. 
Mai adáogàndü şi patru vieţi, care acumü de iznovă dinti cele Gretești s-aü 
tálmácitü, a sfântului Filothei Aghioritului, a sfântului Dimitrie ali Ungro- 
vlahiei, a sfântului Athanasie ай Tarigradulul, şi a sfântului Symeoni noului 
Bogoslovü. Pre care o aducemü înnainte Pré Osfinfii Tale, ca pre o párgá а 
ostenélelorü noastre. 

Deci priiméste-o, o Pré Osfinţite Stăpâne, precumü Arhiereulü сей de 
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demultü pârgile fiiloră lui Israilü, са Domnulü pre cei doi bánisori ai vă- 
duvii. Тагй de nu, apoi mácarü priimeste-o, ca împăratulă acela pumnulü de 
apă alü ţăranului. Si pre cumü acela cu îndestulate daruri pentru buna 
voire şi oserdie a lui i-au răsplătită, aşa si Pré Osfinţiia Ta cu pré sfinți- 
tele rugăciuni intáréste-ne, ca si pre ceialaltă călătorie a drumului celui pusă 
înnainte să putemü а o săvârşi. Priimeşte-o, si prinü Pré Osfinţiia Ta сёз- 
tige-şi îndrăzn€lă înnainte tuturorü, că noi proști fiindă, si јоѕй аЙАпаи-пе 
cu stare, şi locii lăcuindă оаге-ситй nevestitü, şi nestiutü, si de cátü се 
mulţi aflàndu-ne mai de pre urmă, şi camü că nu indráznimü să zicemü 
că cu totulă, afară de lume si de lucrurile ei lăcuindă, să пи cumva, prostimé 
noastră să-i întunece slava, ей. Că mácarü deşi ia raste slăvită prinü şineși, 
şi cu haine împistrite de multe feliuri de materii împodobită, şi cuprinză- 
toare de multe comori de multă si de mare рге{й: Darü déca dela пої 
prostif fără de mijlocire va esi în lume, frică iaste să nu cumva prostimé 
noastră să întunece slava ей; їагй déca prinü Pré Osfinţiia Ta va străluci 
lumii, şi ea să va mări, şi slava i să va creşte. Pentru că slava ей dinu 
láuntrulü ей iaste, şi comorile sale înnainte tuturorü şi le va descoperi, si 
pre toţi cu duhovnicescă bogăţie îi va îmbogăţi, si de bunele merezme ale 
sale îi va umplé. Că bună mirézmá (aste ea, dupre Apostolulü, celorü ce să, 
mántuescü. Şi încă si pre Pré Osfinţiia Ta te va proslăvi şi arátatü tuturor 
te va face, si mare făcătoriu de bine la totii némulü Romáuescü te va des- 
coperi. Si nu numai aceste, ci şi cu sfinţii сеї ce să cuprindă într-ânsa, si 
încă şi си cei ата celelalte care urmeză deciia înnainte, te уа împrieteni 
şi pré de aproape iubită lori te va face, si printr-ânşii, si cu Dumnezeu сей 
proslăvitii întru dânşii, că face voia, lorü, ca a unori robi зі ргіїабіпі adevá- 
га{ї ai lui. Si prosláveste cu Dumnezelascá putere sa pre cei ce îi proslă- 


vescü pre dânşii. Aminü. 
Alü Pré Osfinţii Tale 


pré plecatü, 
Ioannü, Arhimandritü si Staretü Sfintelorü 
Mănăstiri Метішиї si Secului, 
. Си totü Soborulü. 
După prefaţă se află următoarele versuri: 
Epigramma la carte aciasta. 
Ca o iubitoare de ostenelă albină 
Ce umblă vara ргіпй flori de grădină, 
Carte aciasta miiare duhovnicescă 
Întru sine-s! si Dumnezeiască, 
Ca întru nişte {еузоаге de faguri 
Ргїпй ale ei file ршпай şi rânduri 
Pre ale sfinţiloră vieţi şi încă fapte, 
Care sántü slăvite şi foarte minunate. 
Haide, adunaţi-vă, veniţi cu toţi 
Pré înbrăţişaţi-o şi o cetifi 
Câţi vifaja vécinicá о рой, 
Si cu sfinţii in veci să trăiţi. 
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Despre carte сайті cetitori. 
Cu amândoao mâinele să mă apuce 
Totü сей се la Ceriuri voiaşte а să duce, 
Că, eu pre cei ce cu dragoste mă iubescii 
Pre calé sfinţilorii îi povăţuescii, 
Intru а Ceriurilor împărăție 
Ca acolo să se odihnescă în vecie. 


In fața textului se află gravura reprezentând Inălţarea Domnului, reprodusă după 
volumul pe Septemvrie. 

La sfârşit, după tabla alfabetică a numelor, această notă: 

Urmándu-sá dinü cuvânti în cuvántü carte aciasta, şi îndreptându-să, 
cu toată luaré aminte şi sârguinţa, de sfinţiia sa părintele nostru Dorothei, 
proinü Stareţulii si Arhimandritulü Malorosianü. La typărire s-au diorthositii 
prin perierghiia monahului Isaacü. 


Volumul cuprinzând vieţile Sfinţilor pe luna Septemvrie, cu care începe publicaţia, 
a apărut în фот (n° 721). Pentru anii celorlalte volume, v. mai sus, t. II, p. 519. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


774. Carte de rugăciuni în timp de răsboiu, laşi 1809. — Greceste. 


EIX AOZAN THX АГІАХ, | KAI OMOXZIS, KAI AAIAIPETOY TPIA- 
ЛОХ, | ПАТРОХ, YIOY, KAI АГТОТ ПМЕГМАТОХ | АМНМ. 

Xoyaztai, wai "Exreveic Xeqójevat бу хафф modtuov хол’ 20vâv бперуорбушу fjv, 
xal Парос ebxaptorijptos, ретаррасдгїсо: ато тўс Posos es ту “Envy 
бийхектоу, киа шбу тоб Ilaviepurărov Mmrponodirov xat ?"E&ápyoo năoms Мохбафіає, 
Водауїає xal Baosapaótac, Коро I'a6pujk. Kai sis Тбтоу убу трфтоу Exânbeioat дату 
сіє абтоб Пауеротіїгоє, Хару тфу iy Мо\довлоуід Грахифу, °?Ётцьєйг!ф 66 тоб Iavtepo- 
татоо Готуроріоо Мигротодітою °ЕЁ:рууоотбћеос тоо xal Проестбтос тоб “lego Movaorm- 
piov тўс тоб Хоб "Ауад фешс тоб Хеторбуюв Гомо. 

"Ey ёте, Add. | °Еу тў беофроориф Поле: ТАГ. | "Ку тӯ Toroypapi tc àv 
lassie Mymrpordheus. 


Intru slava sfintei si de о fiinţă si nedespărţitei Treimi, a Tatălui, 
a Fiului si a Sfântului Duh. 

Adunare de rugăciuni, si ectenii numite, în timp de răsboiu asupra 
vrăjmaşilor ce năvălesc asupra noastră, si rugăciuni де mulţămire, tra- 
duse din limba rusească în cea grecească, din porunca Prea sfinţitului Mi- 
tropolit şi Exarh a toată Moldova, Valahia şi Basarabia, Domnului Gavriil. 
Si date acum întâia dată în tipar pentru Grecii din Moldova, cu îngri- 
jirea Prea sfinjitului Grigorie Mitropolitul Irinupoliei si proistosul sfintei 
Mănăstiri a lui Cristos а Inălţării, numită Соја. 

In anul 1809, în păzita de Dumnezeu cetate Iașii. In Tipografia Mi- 
tropoliei din laşi. 

In-4 de 1 foaie şi 42 pagine. 

Pe verso titlului se află reprezentat Sf. Gheorghe cu inscripție românească, repro- 
dus după Orânduială pentru sfințirea Bisericii, ediţia іеѕапё, din acelaș an, si саге se 
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află şi în ediţia românească a acestei cărţi, apărute tot în Iași si In acelaş an. V. mai 
sus, п° 758, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
С. Erbiceanu, Bibliografia greacă, 184, СХУШ. 


1810. 
775. Acatist, Sibiu 1810. 


AKACHCTSA | пок Сфӣтей | Нъскътдарей, де Akussss, | шй 
iare | Йкадйстє шй Р8гъч®нй | фбарте де фолос. 

ейБій, | 4 Tvnorgádia лай Iwáu Барт. | 1810. 

11-42 de 2 foi si 475 pagine. Tipárit си negru şi roșu, cu 23 de rânduri în pa- 
gină plină. 

Pe verso titlului se află o gravurățreprezentând ре Sf. Nicolae, repetată la pag. 294 
Alte gravuri se văd ре рав, 48, 88, 120, 227 şi 482. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


776. Calendar, Вида, 1810. 


Titlul ca la cele precedente. 
11-8, de 40 de foi. 
In locul Chronicii Românilor, care urma іп Calendarele de până acum, se adaugă 
următoarele : 
Istorii şi Invăţături din scriptorii сеї profani sau mirenestí а Roma- 
nilor celor vechi: Pentru bărbăţie. 
Câle grele se fac uşoare cu răbdare. 
Uită-te la năcazurile altora, ca mai cu linişte să porţi ale tale. 
Măniia e nebunie scurtă, 
A se măniiă cel ce pedepsește tocma nu se cuvine. 
Nice pre vrájmasí nu se cade să пе mániem. 
Măniia nu se poate învinge pre sine. 
In multe tipuri lipseşte а ingrádi măniia. 
Pre lingari să nu-i ascultăm. 
Aceste învățături sunt întrerupte de o bucată în versuri naive, (28 strofe de câte 4 
versuri), despre cucerirea Daciei de Traian, cari se termină cu sfatul următor: 
Та ascultă ce zic eu, 
voju să mă jur, şi zic zeu, 
stăi lângă 'npáratul tău, 
că-ţi ajută Dumnezeu. 
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Pre Román nici foc, пїсї apá 
nu-l sparie пісі odatá, 
la tabără fără frică, 
nu se teme de nimică. 


Ia-ţi inima cé dedemult 
nu te teme de vlog mult: 
Arată-te cá eşti Roman, 
acum odată! in est an. 
Bucureşti: Biblioteca d-lui N. Ionescu, profesor. 


777. Istoria lui Alexandru, ed. П, (Sibiiu) 1810. 


gHeToPi[a]| 45и | Aa G3 a HA (P 5] | ікём | âAdaw барк тупхрйтх. 
йл însa 1810. 

In-8 mic de 3 foi si 218 pagine. 

In primele foi: Titlul şi «Scará de céle се să află întru aciastă Alexandrie». 

Titlul pentru intrarea in materie: 

Istoriia despre marele Alexandru Împăratul, intra ceia vreme când 
eră cursul lumii cincimi doao sute si cincizeci de ani. 

București : Biblioteca Academiei Române. 


Pentru alte ediţii, vezi Indicele, şi studiul d-lui N. Cartojan, Alexandria în literatura 
românească, Bucureşti 1910. 


778. Lastryrie, Despre bumbac, Buda 1810. 


Жнккцятвра ASH Карбл Филивёрт де Йастрйрів, деспре с®дйрЕ BSAEÁKSASH. 
8. 1810. 


Ediţie nemteascá, ungurească si sârbească, în acelaş an si acelaș loc. 


Catalogus librorum qui în Typographia regiae scientiarum | Universitatis hungaricae 
venales prostant ... Budán 1841, — р. 58. 


779. Petru Maior, Prediche, Partea I—III, Buda 1810—11 


IPCÉéAHKe 
cas 
ЛЕЪЦЪТУРИ 

^а 

TOATE дхминечилє 
шй 

СЪРЕЪТОРИДЕ ЯНХАХИ, 

KSakce де 
ПЕТРУ ЛЇЙЇбӘР де Añuw @жн-Мяртин, 

Парох бас-Рігинбавй, шй Ilpwronsn TSprisasi .j flpa ka, прекём 
шй ла фнхацдт8л BpzickSa Покёмтененцідле Консйлівм дл Офн- 
гай Koxéck Bâpunawp Prgnswp. 

ПЯРТЬ Я. 

Kápk кёпринде IIPÉAHEGAG дела Дзминека Бімишбавй ngng ла 
Діяминека т8т8рмр Єдфійцнлюр. 
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Л BSAA 
йл Bpzăcka Тупографіє à Офниверситяций Офнгбдіцій дин Пера. 
1810. 
[Partea П:] 
ПЯРТЬ Ë. 


Kápk кёпрӣнде ПРЄДНЕЄЛЄ дела ASmünska дудам cxnTEMÁHZ дёпх 
Р$8салїй, паня ла АЗминика â Ав. дп PScâală... 1811 
[Partea Ш:] 
ПАРТ Г. 

Kápk кбпрйнде ПРЄДНКЄЙЄ Єжректдрилмур прісте тот Хнбл... 1811 

3 vol. 4, de 5 foi si 937 pag., 296 si 92 pag. 

Pe verso se айа, ca motto, un estract din cartea a doua către Timoleiu. Urmeaza 
apoi această prefaţă: 

Cuvânt înnainte. 

Nu e îndoială, că Preoţii, carii sânt păstori sufleteşti, pre cum, după 
învăţătura, sfântului Apostol Pavel la Faptele Apostolilor, cap. 20, stih 28, 
sânt pusi de Duhul sfânt, ca să păzască turma lui Dumnezeu cé cuvántá- 
toare, care o au cástigat cu sângele sáu; aşa după Canonul 19 al Săborului 
dela Trulla, în toate zilele, dară mai vârtos în Sărbători strinsă détorie au 
a face învăţătură Poporenilor săi. Insă, precum mulţi cu laudă înplinesc 
détoriía aciasta, aşa unii nu odată sânt siliți a ţine buzele închise; nu cá 
doară nu ar ave învăpăiată râvnă spre propoveduire cuvântului lui Dum- 
nezeu, ci lipsa Cărţilor, de unde se pot scoate mântuitoarele învățături, 
neindráznejí îi face pre ei. Că acele Căzănii, care se află prin Beséricile 
noastre, măcar că multe frumoase cuvinte cuprind în sinul său, totuşi nu 
sânt aşa, întocmite, ca sau Preotul să poată culege din trânsele dese învă- 
ţături, care să le zică de rost înnainte poporului, sau inse dovédele că já- 
sătura lor să poată înduplecă cerbicé multor creştini de acum, întru carii 
nu numai s-au răcit dragoste, ci cu totul e înghieţată, si inima lor ca stâlpul, 
întru carele se prefácü muiare lui Lot pentru ne ascultare, se află învâr- 
tosatà si înpietrită. Altă plasă de învățături, mai си {арепе dovediri rázi- 
mate, lipsesc acuma spre a desteptà pre unii Creştini ca acesté din làn- 
goaré păcatului, spre a-i abate dela cale rătăcirei, si a-i aduce cátrá mân- 
tuire. Deci, spre ajutoriul acelor Preoţi, carii nu sânt în stare ca aceia, ca 
să-și poată, căştigă alte cărţi mai iscusite, dau la lumină aceste Prediche, 
dintru care preste toate Duminecile si Sărbătorile anului, pot împărţi pâne 
сё Cerescă, adecă cuvântul lui Dumnezeu poporenilor săi, pentru ca să nu 
se înplinescă prin Beséricile lor tánguiré асёа a Prorocului leremiia : «Ргипсії 
au cerut pâne, si nu laste cine să le frângă lor». Plângere Іегетіеї, cap 4, stih 4. 

Insă, ca Preoţii cu aceste Prediche după cuviinţă să se ajute a folosi 
poporénilor săi, lipseşte să ia aminte, cá precum ас@ая bucată e si maï- 
celor şi sugătorilor lor prunci de hrană; însă cu асё osebire, că spre a 
hrăni pré maice е bucată tare, iară spre a hrăni pre prunci e prefăcută 
în lapte; asa Preoţii ca niște maice a Poporénilor săi lipseşte bucata Pre- 
dichelor acestora, topindu-o întâiu în sine, să o prefacá în lapte, si rumegând 
céle ce se cuprind întru aceste cu cugetul lor, са о moale beutură să le 
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strácure întru inimile celor ne învăţaţi. Adecá Preotul. vrând a face invá- 
vájáturá din vr-o Predică de aceste, se cade se plinéscá poronca acéía, care 
fu dată Prorocului lezechiil, zicând: «Mânâncă hârtiia aciasta, si mergi, si 
grăiaşte fiilor lui Israil». lezechiil, cap. 3, stih 1. Deci, mai nainte se cade 
să cetéscá Predica foarte cu luare aminte, ca învățând de rost adevărurile 
ce cuprinde Predica cu dovédele lor, să-și umplá minte sa, si aşa, întocmind 
уогоауа după pricepere ascultătorilor, са о spongie bine adăpată, fără mare 
ostenélá va pute vărsă adevărurile din Amvon. 

Ci, măcar că scoposul mieu întru ostenéla aciasta fu, ca şi Preoţii 
aceia carii nu sânt procopsiţi întru ştiinţa Ritoricéscá, să, se îndemâneze 
cu mijlociré acestora a face Poporului învăţătură de rost; totuși cel ce va 
сей din carte Predica ín Beséricá, nu fără nici un folos va lucrà aciasta. 
Pentru cá așa sânt Predichele aceste fesute, cât, de nu si tocma toate firele, 
încă fiinţa, si máduha celor ce se cuprind întrânsele fleste carele prost o poate 
înţelege, cât ori carele poporan, carele va ascultă cetaniia Predichelor aces- 
tora cu luare aminte, ригигё mai cu sănătate în suflet după darul lui Dum- 
nezeu va es) din Beséricá, de cum au întrat. 

De асіїа sfátuesc pre fieşte carele Stăpân de casă, carele stie ceti, ca 
să aibă în casa sa aciastă Carte de Prediche, dintru саге în fiește care Du- 
minecă şi Sărbătoare, în loc de a slobozi pre casnicii săi, ori fii, ori sluji- 
tori la obicinuitele deşertăciuni, pururé Predica zilei aceia să o cetéscá în 
auzul tuturor celor de casă. Cu care si detoriei sale сей fireşti, caré are de 
a învăţă cele bune pre casnicii săi, va face destul, si casnicii gustând sä- 
nătoasa învăţătură, mai cu frica lui Dumnezeu, mai cu omenie, mai cu 
credinţă în lucrurile casei, şi mai ascultători vor В. Dintru сагё nu de mijloc 
mângăiare va să sâmtă Stăpânul casii aceiia. 

Cuvântul acesta Predică, e cuvânt vechii Românesc, carele părăsân- 
du-se oarecând, se împrumută alt cuvânt dela Sârbi, şi învăţătura сагё se 
face Dumineca sau întru altă sărbătoare în Beséricá cu cuvânt strein se 
anumi Căzanie. Ci de vreme ce Sârbii, ca să-şi întoarcă împrumutul, acum 
au priimit cuvântul nostru cel уеспій românesc în gura lor, si de obşte le 
place a chiemă zisa învăţătură Predică, pentru ce noi să nu luom iarăşi 
cuvântul nostru, şi precum Sârbii, aşa si noi mai cu cádinjá de cât Sârbii 
sà ne întrebuinţăm cu dânsul? Că ruşine ar fi noao, streinii să se desfátéze 
cu ale noastre, si пої să nu ştim preţui ale noastre, саге le avem dela vechii 
Strămoşii nostri. Pentru acéía Eu, lăpădând cuvântul strein, Cázanie, am 
pus în frunte Cărţii aceșştiia titula, Prediche. Si în trei Părţi am înpărţit 
Carte, si în format mai mic, de cum au fost pănă acum obicâiul, am făcut 
a se tipări pentru изигагё acelor Preoţi, carii vor vol a învăţă din tránsa, 
Si a se găti ca să facă învăţătură de rost; cá legându-o în trei bucăţi, mai 
lesne se poate purtă în mâni şi în casă, şi afară în grădină, sau ori în ce 
alt loc, unde de multe ori sânt strâmtoraţi pentru sunetul pruncilor а esi 
când vréu să înveţe. Parté cé din tâiu cuprinde Predichele dela începutul 
Triodului, adecă dela Dumineca Vameşului pănă la sfârşitul Pentecostariului, 
adecă pănă la Dumineca tuturor Sfinţilor. Predichele de pre vreme Trio- 
dului destéptá pre păcătoşi la pocăință; cele de pre vreme Pentecostariului 
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îi întăreşte în darul lui Dumnezeu cel dobândit prin pocăință. Intru a doao 
Parte sânt Predichele dela a doao Duminecă după Rusalii pănă la Dumineca 
32. după Rusalii. A treia Parte ţine Predichele sărbătorilor de preste tot 
anul. Aceste doao părţi despre osebite lucruri în urma osebitelor Evanghelii 
şi a folosului ascultătorilor cuvântă. 

Pre urmă, cătră voi grăesc, cinstiţi Preoţi Păstori sufletești. Aducefi-và 
aminte, că atunci când aţi priimit Preoţiia, care si umerelor îngerești încă, 
e sarcină înfricoşată, şi ай luat în grija voastră oile lui Hristos cele си 
nepreţuit sânge răscumpărate, adecá pre Poporenii vostri, v-aţi pus credin- 
ceri lui Dumnezeu pentru sufletele lor. Intru aciastă cursă dară aflându-vă, 
să nu daţi somn ochilor voştri, nici să dormiteze genele voastre, ca să vă 
mântuiţi ca o căprioară din cursă, si са o pasăre аш lat, după cum vă 
sfătuiaște înțeleptul Solomon la Pilde, cap. 6. Drept aceia nu Вгей fără ne- 
voită grije cátrá ророгепії voştri: rugaţi, propoveduiţi, dojeniţi, ameninţaţi, 
certaţi. Nu vá odihnireţi, pănă ce nu se va da deplin détornica slujbă lui 
Dumnezeu dela toti poporânii voştri, pănă ce nu vor încetă obiceiurile cele 
rele din poporul vostru, pănă се nu se vor desrádácinà pisma, vrăjmăşiile 
dintră poporânii voştri, pănă ce nu se vor stinge necurăţiile dintrá popo- 
reni voştri, pănă се mai vârtos tinerii nu se vor invájà bine întru învă- 
{ига cé crestinéscá. Pre cum căprioara se sbate a se descurcă din cursa, 
întru caré cázü, şi pre cum paserile se trudesc a scăpă din 184, аза мої cu 
minté si cu inima зі cu toate puterile voastre să vá nevoiţi a face destul 
detoriei voastre, întru care vă aflaţi, ca cu bucurie să puteţi da samă lui 
Dumnezeu pentru toţi poporenii vostri. Caré, ca după cuviinţă să puteţi plini, 
lipseşte cu ne încetată cetaniia sfintelor Cărţi să, vă îndemânaţi spre propo- 
veduiré cuvântului luf Dumnezeu şi а vecinicilor adevăruri. Priimiţi dará 
Predichele aceste, si le mâncaţi, adecă cu de adins să le cetiţi. Nice să vă 
îngreoiaze acâia, că sânt mai vârtos unele cam lungi, căci pentru folosul 
vostru am voit a mă lărgi, ca nu numai odată dintr-o Predică să vă puteţi ajută. 

Dintru асёз de veţi culege ceva ajutoriu spre împlinire detoriei 
voastre, rugaţi-vă lui Dumnezeu si pentru mine, ca să-mi iarte páca- 
tele, şi din nedesertata vistierie a darurilor sale celor Cereşti cu bo- 
gată îndurare să-mi dăruiască tărie şi îndrăznire, ca mai multe, după 
micsoraré talantului mieu, să росій lucrà pentru binele de obşte. Că pre- 
cum nimene nu e Sie singur născut, aşa Dumnezeu «au poruncit unuia, 
fieşte căruia pentru de aproapele sáu». Sirah, cap. 17, stih 12. Nice dra- 
goste nu ştie căută cele ce sânt ale sale. 1 Carte cătră Corintheni, cap. 13, 
stih 5. Drept actia fieşte carele e dâtoriu după măsura înpărţitelor da- 
гиг! a osteni mai vârtos pentru binele de obşte, de cât pentru folosul său 
cel trecătoriu. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


780. Anton de Marki, Estract din Gramatica germano-română, Cernăuţi 1810.— 
Nemţeşte. 


$[u83ug | aug be für | Normal- und Gauptidulen | borgejriebenen  beutjden | 
6 реа 1 ерте | іп | beutjder unb malladijder Єргафе, enthaltend | da Wiğtigfte der 
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бепіїфеп unb toalfadjijden Єргафе, | bann bie Nibereintimmung oder Mb- toeidjung bet 
legtern bon | ber erftern. | Зит Gebraudje | derjenigen | кое фе bie beutjdje oder toalfadjijdje 
Єргаїе зи ers lernen Quft Haben, nad) ben iu ber befagten | beutjdjeu Cpradjfebre | bottom 
menden Paragraphen fură unb faffid) vevfaft. 

Sidernomit | gebrudt bep Petrus Gdfarbt f. f. Sudotoiner Sreis=Budbruder. | 1810. 

In-8? de 5 foi, 1 tabelă, 719 pagine (sárindu-se p. 551) si 7 foi. 

Prefaţa : 

Vorrede. 

Unstreitig miissen Lehrer, die in zwey Sprachen griindlichen Unterricht 
ertheilen wollen, beyder Sprachen vollkommen mächtig seyn, und Beamte, 
die in einer Provinz angestellt'sind, wo die Nation gemischt ist, wenigstens 
einen ziemlichen Grad der Kenntniss der National-Sprache erreicht haben, 
weil sonst erstere nie, letztere mit vieler Schwierigkeit zum wahren Zwecke 
gelangen kónnen. 

Da nun eine fremde Sprache nicht anders, als durch Regeln, und 
durch geschickte Sprachmeister geschwind und leicht kann erlernet 
werden; so erheischt es die Nothwendigkeit, dass in jeder Sprache 
ordentlich, und fasslich eingerichtete Sprachlehren aufgelegt werden. 

In dieser Rücksicht, weil de К. К. Buccowina, und so auch 
andere Provinzen der K. K. Oesterreichischen Staaten, in welchen sich 
wallachische Unterthanen befinden, mit sehr wenigen derley Hifsbüchern 
versehen sind, und weil weder die óffentlichen Schulen, noch die bey 
alen Branchen angestellten Herrn Beamten so ein Buch vermissen 
können, erscheint dieser gegenwärtige Auszug aus der in Wien im Jahre 
1794 aufgelegten, und spüter nachgedruckten deutschen Sprachlehre 
für Normal- und Hauptschulen, mit Anwendung auf die wallachische Sprache. 

Dec Verfasser derselben folgte der Ordnung der benannten Sprach- 
lehre, bezieht sich am Rande seines Werkes auf die Paragraphe des 
Schulbuches, hat aber nur das Wichtigste für beyde Sprachen, besonders 
für die wallachische kurz gefasst, doch móglichst so gründlich angeführt, 
dass ein Fremdli»g in dieser Sprache sich darin leicht Rathes erholen, und 
wenn er der lateinischen, italienischen oder franzósischen Sprache kündig 
ist, ohne viele Mühe und ohne nóthig zu haben, sich die deutsche Sprach- 
lehre mit anzuschaffen, eine ziemliche Kenntniss dieser National-Sprache 
erlangen kann. Ein Auszug bleibt immer nur ein Auszug, und man 
kann es auch nicht fordern, dass in demselben alles ausführlich enthalten 
sey, wie in einer vollkommenen Sprachlehre, die mit Gott, nachfolgen 
soll, indessen schmeichelt sich der Verfasser dadurch in den wichtigsten 
Stücken beyder Sprachen der Erwartung vollkommen entsprochen zu haben. 

Den öffentlichen und Privat-Lehrern, welche sich dieses Buches 
bedienen werden, wird empfohlen, die Abănderungen der Gesclilechts- 
wörter, welche in beyden Sprachen ein Schlüssel zur Erlernung der 
Sprache sind, dann der Haupt- Bey- Zahl- und Fürwórter, so fort, 
die Abwandlungen der Hilfs- der regel- und unregelmăssigen Zeitwârter, 
von welch letztern die wallachische Sprache fast keines zâhlet, nach 
der Allerhóchster Orten vorgeschriebenen Lehrart vorschriftmăssig, und 
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stuffenweise in der Elementar- ersten- und zweyten Klasse fleissig memo- 
riren, es aber dabey nicht bewenden zu lassen, sondern, diese hóchst 
nothwendige Theorie in den Uebersetzungsstunden des Namenbuches, 
Comenius, Sitten- und zweyten Lesebuches ununterbrochen und zwar 
in kurzen lehr- und sittenreichen Sátzen nach und nach zur Praxim 
zu bringen, selbst die Fügungsregeln ohne vieles Vorplaudern der Regeln 
in kurzen Sătzen practisch beyzubringen, und die Jugend vorzüglich 
auf die Abweichung einer Sprache von der andern, in den Abiinde- 
rungen und Abwandlungen, dann in der Wortfügung, in den Redensarten, 
und andern Eigenheiten thátigst und unverdrossen aufmerksam zu machen. 

Den zur Erlernung der wallachischen Sprache lusttragenden Herrn 
Beamten, und andern Liebhabern wird angerathen, dass sie insgesammt 
das Auswendiglernen der Abánderungen, und Abwandlungen sich һӧсһіѕ 
angelegen seyn lassen, deren Gebrauch und Anwendung aber, dann die 
Copiam verborum durch Hilfe anderer Schulbücher (deren leider! 
wenige gut übersetzt und aufgelegt vorfindig sind, durch den Umgang 
mit Nationalisten, und auch durch Hilfe eines Meisters einstweilen, bis die 
ausführlichere, mit mehrern Beyspielen und Aufgaben, Redensarten etc. etc. 
zu versehende vollstăndigere wallachische Sprachlehre erscheinen wird, sich 
eigen zu machen nicht unterlassen. 

Der Verfasser dieses Auszugs verspricht sich den allgemeinen Bey- 
fall, und wird an seinem Fleisse nichts erwinden lassen, in der vollstün- 
digern Grammatik den allgemeinen Wunsch der billig gerechten und mógli- 
chen Erwartung nach um so mehr zu befriedigen, als er sich die Mühe 
giebt fünf Sprachlehren in eine zu bringen. 

Dem Staate einen kleinen Dienst hierdurch erwiesen, den bis jetzt 
noch fast ohne alle Hilfsbücher (denn die schlechten Auflagen verursachten 
noch Verwirrungen) ihres auch sonst sehr verdrüsslichen Amtes mit 
ungemeiner Beschwerlichkeit wartenden Lehrern unter die Arme gegriffen, 
das Wohl der Staatssprósslinge befórdert, und dem verehrungswürdigen 
Publico, ein lang erwünschtes Hilfsbüchlein geliefert zu haben, wird scine 
innigste Freude, und der allgemeine Beyfall der reichliche Lohn dafür seyn. 

Vom Verfasser. 
Anton de Marki 
К. К. Kreis-Hauptschul-Director. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. — Cernăuţi : Biblioteca Universităţii. 


781. Ioan Molnar, Gramatică germano-română, ed. П, Sibiu 1810. — Nemţeşte. 


Феніф-УЗагафіїфе | € pra ё ебе. | Serfaet | von [Johann Molnar |v. 
Miütlersheim, | Lundes Эидепа im Gropfütjtene | thum Siebenbürgen, und óffentfider Leh- тег 
der (идеи каи БеНей an der Uni- betjitüt yu Rlaufenburg. | Зтоеуве vermehrte unb verbefferte Auflage. 

Hermannjtadt, | bei Martin Gobmeijter f. t. priv. S8udjbruder | und SSudjbánbter. | 1810. 

In-8° de 8 foi, 413 pagine si 42 foi. 

Se reproduce dedicajia si prefața ediţiei I, tipărită la Viena іп 1788. V. mai sus, 
vol. II, 324, по 521. O a treia ediţie apare tot la Sibiu, tn 1823. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 
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782. Octoih mie, Вгазоу 1810. 


OCTOIH MIC, 1810 


YAG | OT FAG@XPH, | cas | @ K TO H X XÀ | YA MHK. | 


JAnpr$uz кї | 


Подувінлє Taác8puawp, K8 Get- | тйлнеле Дей, шй Boro- | 


pwaruneae Ap. | Тупкрйт K8 килтёАла Д8ми®л$й Куріз | KORGTAHTHH BOTHY. 
БРАШОБЕ, | A прикелегідта Тупографів | де Iwann Фрідоїх Херфбот, | 1810. 


In-8° mic де 200 pag. 


In dosul titlului, o gravură ре lemn, reprezentând Ináljarea Domnului. In fața titlului, 
o foaie de format mai mare, reprezentând o cruce în chipul următor: 


Stăpânul cel ceres 
Din cădere pre toţi 
Chizaşul cel ceresc с 
Au stricat de atun 
Vrând să răscumpere n 
Au sfinfit cu mi 
Rástignit pre Cruce p 
Noi prin sângele tău né 
lată | *** Hs, care b 
Insus|* * * * Sus pe cruce 


Sulifacécrunt 
Avé si de sànge mie 
Din chipul murire 
Au zăcut în mormân 
Ne-au dăruit noa 
Си іпуїїаге 58 
Au strigat un înge 
Inviind Isus 


tJ tg > O 3 N g = ECOCDUDUOOAO 


5 i Domnul a toate 
I |dicá si scoate. 

A |lumiï soarte 

R jânduita moarte, 
M ul némurilor 

A |vécul vécurilor. 
5 [м groapă fuse 

T [ocmit Јѕиѕе! 


J [idovul o "nfipsá, 
ОП nopţii lipsă. 

I |vindu-se Domnul, 

T |rei zile cu somnul. 
O|noao viiaţă 

A |stăzi spre dulciaţă; 

В [ăsturnând mormântul: 
Е |ştă în tot pământul. 


Slovele céle din Cruce de sus pănă jos, să cetesc întru acest stih: 
* Cruce lumii pázitoare, 
** Si armă strájuitoare. 
Iară slovele cele crucisí puse în Cruce, sânt acest stih: 
* * * Hs. care biruiaşte, 
**** Sus pre Cruce pátiméste. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. — Mănăstirea Neamţului. 


‚ 783. Psaltire, Braşov 1810. 


F d AT HP Ћ | ФЄРИЧИТУДХИ ПРОРОК | шй Жпкріт | ДЯЕЙА. | Ез 
Молйтееле ла тбате Кадйсмель шй к8 Кжи-|тЕрнлє AŠñ Mwvei, k8 Wâami длішй, 
шй K8 | Припіклеле awp: K8 Паракайсва Прікчестій: шй | кб IIacyáata. | йкём eris 
Тупярйтя, | 4 Sñatae npk лвминдтвавй, шй ngk .juzaudTSASR | Жпхрат âa йёстрїй | 
ФРАНЦИеКУе Ч@ёй ДИН TAX IO. | ES тбатх Еилт8Ала Дйн®лўр Фр4- 
uHawo Курій | КОНСТАНТИН шй ICOdAR БОГИЧ. | Л ПрненлгтАта Тупографтє 
дин БРЯШОЕ. | 1810. 

In-4 de £ foi şi 324 pagine. 

Verso titlului e alb. Urmează apoi învăţăturile pentru citirea Psaltirii si, în fața 
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textului, o 'gravurá de o pagină, reprezentind pe David, cu o subscripţie în versuri 
românești, reproduse după Psaltirea din Brașov dela 1810, vol. II, 504, пт. 726, 


București : Biblioteca Academiei Române. 


784. Rânduiala Sfântului Maslu, Braşov 1810. 


PĂRASAMA | СФЙТЁЛЎЙ mácaAasx | шй x | ФеФеційнієй 
чєй Muri, | âkém фтрачѓст кип тупхріте níuTQS atanügk | Hpiwunawp. 
Л Браш&к. 1810, 


In-4° de 59 pagine, numerolate dela 83 la 139, ceea ce arată cá este tipărită deosebit 
dintr'o altă carte, și anume coalele 11 la 18. Tipar negru si roșu. 
Textul începe îndată pe verso titlului. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


785. Alex. I. Mavrocordat (Fugarul), Bosforul ре Boristene, Moscova 1810.—Greceste. 
Bóozopoç ёу Bopnobtvst.,. "Ey Мосуа. "Бу тф тўс Kotyórntoç Токотрафеф, 1810. 


Bosforul pe Boristene. In Moscova, în tipografia Comunităţii, 1810. 


In-8 de 3 foi şi 388 pagine. 
A. Papadopulos Vretos, NeoshÀwwwx| Фідодотіа, Atena 1854—57, П, 156, nr. 457. — С, 
М. Satha, Меос\Амикй ФОодотіа, Atena 1868, 642. — N. Iorga, Ist. lit. sec. XVIII, II, 98. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


786. Panait Nitzoglu, Gramatica ruso-greacă, Moscova 1810. 


TPAMMATIK 'Н |'POZEIKO-PPAIKIK'H, | йог | Медобос ebxoXocáry clc 
тім pow tàv бшо- | qévov xal рідоддушу Му, ту подобутоу | д.да дуо: бро те 
xal xavovouog tiv ту | "Рфосшу ДибАехлоу. | МЕТАФРАХФКІХА | 5x5 | Пауауштов 
Nirtoyhov | тоб ёх Bovxovpeoriov. 

"Ev Moxa. | 'Ev тў Tonoypapia тоб X. ХЕбоуббожл, | 1810. 


Gramatica ruso-greacă sau Metoda cea mai uşoară în folosul conna- 
fionalilor noştri literați, cari doresc să înveţe bine şi sistematic limba 
rusească. Tradusá de Panait Nifoglu din Bucureşti. 

Moscova, în tipografia lui S. Selivanovski, 1810. 


In-8° de XII4-228 pagine si 1 foaie pentru errata. 
Cartea este dedicată: Prea gloriosului Mare Postelnic Grigore Calliarhi, iar în pre- 
faţa se spune că este lucrată după gramatica rusească a Academiei din Petersburg. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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787. loan Bob, Cuvánt pástoresc, Blaj 1811. 


КУЕЪНТ | ПЪСТОРЁСК | Типьрнт À Блаж. | Qusa sawat. Horm- 
eple Ки. | "| ES Тупарюл Семина м8 л$н. 

In-4* de 1 foao si 34 pagine. 

Pe verso liilului, un «motto», potrivit din Sfânta Scriptură si errata. 

Titlul pentru intrarea în materie: 

Cuvănt păstoresc care Pré Osfinţitul si Pré Luminatul Domn Excelenţiia 
sa loann Bobb, Vlădicul Făgăraşului, a Pré Innálfatei Chesaro Crăeştii Mä- 
rimi Sfétnic din lăuntru, si Rândului Leopold al doilé Coméndator, l-au 
trimis la Parohii săi si Păstorii sufletești in anul 1811, 13 Noemvrie, al 
Vlădiciei sale an 29. 


Blaj: Biblioteca canonicului 1, М. Moldovanu, 


788. Calendar, Buda 1811. 

Titlul ca, cel precedent. 

In-8? de 40 de foi. 

Ca adaus, are următoarele: 

Istorii si Invăţături, din scriptorii сеї profani, mai vârtos a Romanilor 
celor vechi prestrăluciţilor strămoşilor nostri. 

Nemica nu e mai dulce viței omeneşti de cât fiii. 

Pre Ві pentru folosul Patriei se cade a-i invá(à bine. 

A se inváfà bine fiii din pruncie, foarte foloseşte spre toată уйма. 

Datina Romanilor celor vechi întru creştere pruncilor, 

Cei ce înveţă tinerime foarte de mare folos sânt Publicului (obştei). 

Scolarul să Ве mulțemitoriu cătră învăţătoriu. 

Învăţătoriul nici să aibă greşele, nici să le sufere. 

A Părinților asupra fiilor asprime. 
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Dragoste Pări(n)ţilor cátrá Бі. 
Ale sale deregătorii sânt căsătoriţilor dela natură împărţite. 
Muiare să o alegi ат năravuri. 


La sfârşit se află două poezii de felicitare foarte stângace, pentru un Dimitrie Bandi 
şi un Gheorghe «ce-ţi iaste din Părinţi numele cépá» (sic)! 


București: Biblioteca d-lui N. Ionescu, profesor. 


789. Chiemarea la cercare a tânerimei, Buda, 1811. 


К1ЕМЯРЕ | ла | uk де фіцъ шй де кеты | Q @ P K ú p @ | ТХ- 
НЪРИМЕИ, | КЯРБ Gh ЛНвЯЦЪ LĂ | Романъекя HOPAdAd IIEÓdA'h 
й [АЇПОВБЇЙ. | чка че | д8пь Anannipk кбосблій де варъ À 11 GenTiaEpie 
Йннва 1810 | cas дрътт. 

Ай ESAA, | А Kpmâcka Тупографіє а Обннкєрентацій Оўнг8оний Aun 
Парла, | 1811. 

11-4 de 15 pag. 

Вгозига aceasla este un fel de program al școalei normale románesti din Lipova, 
in care se publicá cursurile predate, situatia scoalelor, numele profesorilor si douá cuván- 


tări a doi scolari, către «de bun ném născutul Domnul Grigorie Obradovici, Cráescul а 
Tárcáluguluí de Bánat Scoalelor celor Serbești si Românești Director». 


Oradea-mare : Biblioteca diecezaná episcopeascá. 


790. Chyriacodromion, Mănăstirea Neamţul 1811. 


Мтоз caága сфійтей шй чїй деф фїннцъ шй | де кїйцъ фъкътбарей шй 
недеспърцітей | ТРОИЦ Є, | А Táruasu, шй à Фюлён, шй à Cha AK., 

Л shatas npk БаРочестйкЗавй сйнг8рь стъпж®ннтфрюл8й MágtABÓ Домнь Ån- 
одть | ЯЯЕЗЯНАРХ ПЯЕЛОЕИЧЬ å тбатъ PSccia, шй чел: шй чел: шй чєл: 

Ks Bárecaegíuta пов сфіцӣтвавй шй фдртътёрюл8й Сунёдь, шй da àui- 
asamă Чань шй @А4охь $ Молдакіа, Baaáyta, шй Bacapária, й ngk фсфйцит8л8й 
ААнтреполнть | Куру Rýpa ГАБРІЙЛЬ. 

Йчість Єфіть Карте че съ неле | КУРІЙКОДРОЖІОНЬ, | 
длкътвітъ Хдесъ j AñAK4 ѓланнЕскъ де прі Qc$ñuta că йрүїєп: Йстрах: Курк 
Н: Ө: Ñx j uk РимжнЕскъ тълмъчӣтъ де Й: В: da Й: спре фол$е8ль німбавй 
Румжніскь. 

GaS тупърнть і йгбменід пов KSE: Ярким: lwánns, KS келт8Ала Ф\норь Q0ŠEH 
їй as Anei, шй iEn TÓp де фолфе8ль náTpiti, діордосйндісь KS тфатъ ASÁpk 
jañuTe де К: М: Їсайкь A; 

Â Moaaáeia, À Tvnergádia Güte Шънъстнрй НЕлмц8ль. | Aa fiut йўл. 
Малій A м. | дем: Герёнтїє туп: 

In folio de 11 foi si 510 pagine. Paginele sunt incadrate їп chenare de linii, si au note 
marginale. 

Pe verso titlului, extrase din Psaltire. 

Urmează apoi prefata Mitropotitului Moldovei Veniamin, care se reproduce aci: 

La toată persona ce să va indeletnicl a citi in carté acíasta, 

Dándud întru Domnulü duhovniciască sárutare, rogü pre dátátoriulü 
a toată daré bună si а totii darulü сей de săvârşită, ca să-i dăruiască 
amândouă fericirile, trupéscá zică, si duhovnicíascá. 

De cátü toate câte să cuvinü şi ajută cátrá luminare si cátrá destep- 
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taré si indemnaré cátrá lucraré faptelorü bune acelora, prinü care sá ргі- 
cinuiaște omului mántuiré si suiré la priviré celorü înnalte si de săvârşită, 
mai de nevoe [aste citire Dumnezeestilorü scripturi celorü însuflate de Dum- 
nezeu, o pré iubite cititoriule. Care sántü şi să numescü graiuri ale меш 
сей vécinice, care rámánü în vécü, dupre Verhovniculü Apostolilorü Petru: 
Ape care saltá spre viíaja cé ne muritoare si ceréscá, care adapá si ráco- 
rescü рге сеї prigoriţi cu sete păcatului, si înviiază pre cei omorâţi, si 
scoală pre cei căzuţi dinü căderile cele aducătoare de moarte sufletului; 
dinü care bándü Samarinenca aceia n-au mai însetată în veci, dupre cumü 
însuşi Domnului i-au zis: Pietri cuvântătoare pré scumpe si pre strălucite, 
саге înbogăţescii şi inpodobescü рге firé noastră cé săracă cu corona în- 
părăţiei сей fără de moarte şi cereşti: Mărgăritari pre străluciți care fn- 
frumsetézá зі impodobescü toată grozăviia noastră cé pricinuită noaá din 
păcate, cu nejăfuită buna cuviinţă şi frumuseţe ce pre strălucită a Dumne- 
zeeStilorü daruri ale pre Sfântului Duhü; aurü şi argintii curăţită si lămu- 
ritü de şapte ori, dupre Prorocámpáratulü: Cuvintele Domnului cuvinte cu- 
rate, argintii cu focü lámuritü: Haine aurite, care din lâna cé pre albă a 
Mielului lui Dumnezeu celui ce râdică păcatele lumii s-au ţesut, care acopere 
goliciune firii noastre сей dezgolite prinü păcatii: Piel gândite ale Cortului 
mărturiei, care însufleţeză fire noastră cé omorâtă prinü păcatul călcă- 
гіїогй de sfintele si Dumnezeestile porunci, care ca dinti nişte lână si ша 
şi dinù toată materiia, adecă dinti toti félinlü de noime, sfătuiri şi pilde 
adună pre folosulü si mântuire noastră, şi ne zidescü, şi ne înbracă, şi in 
multe feliuri pre пої ne inpodobescü ca pre uni Cortü sfântii, şi Biserică 
sfințită spre sălăşluire pre nemărginitului Dumnezeu. Că acestă feliti de bo- 
gájie ne pricinuescü noaă, o pre iubite cetitoriu, Dumnezeestile cuvinte ale 
sfintelor scripturi, acestă feliu de slavă, acestü féhu de îmbrăcăminte, de 
bună cuviinţă împărătescă, de zidire nemuritoare, de desfătare şi de îndul- 
cire ne diiadohisită, de neîncetată bucurie, de necontenită veselie, de mån- 
gâiare nemărginită. Acesti feliu de luminare, acesti féliu de cunoştinţă, si 
descoperiri ale tainelorti celorü negrăite si Dumnezeeşti ne pricinuescü. Câtiă 
cerescü facü pre omulii carele cu luare aminte si necontenitii le citeşte, Si 
lângă citire înjugă si pre inpliniré cu lucrulü а celori citite. 

Darü de vreme ce cuvintele sfintei scripturi sântii acoperite, adánci, 
întunecate, ne înţelese pre la cele mai multe locuri, .și minţele oamenilorü 
vremii de acumü să află slabe, proaste, mai cu totulü în fundul necunostinfi 
pogorâte, de cele de josü răvnitoare, în grijile cele vremélnice afundate, mai 
multă pentru cele trupeşti sârguitoare. Lângă aceste си multă lenevire cătră 
căutare celorü mai înnalte să află, decă nu înţelegi vre unŭ cuvânti dintru 
ale eii, sau vre о noímá, sau vre un 5упдахізй, îndată să îngreoiază, îndată 
i se uraste a citi, a iscodi, a cercà, a întrebă, lui Dumnezeu a să rugă са 
să-i lumineze minte, ca să le descopere noima, dupre cumi însuşi Domnulü 
nostru au poruncitü: «сегсай, zicând, scripturile că întru dânsele veţi află, 
vilatá vecinică» ; şi în scurtü toată piatra, dupre parimiia cé de obşte, a о 
răsturnă spre a le înţelege. Precumi facii cei ce sapă mademurile, cândii 
află niscareva locuri dinti cele cu mademuri ascunse întru dânsele, пи să 
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depártézà îndată de dànsele; ci toată sârguinţa, toată ostenéla o punü, să- 
pândă, cernándü si spălândi şi strecurándü pámántulü, până ce află aurulü 
sau argintulü сей dintru dânsele. Aceste ştiindu-le si cunoscándu-le pré 
infeleptulü şi multă пуда pré osfinţitulă proinü Arhiepiscopul As(tra)ha- 
nului, Chyrü Nichiforü Theotochi, cu rávná Dumnezeiască si Apostoléscá 
aprinzindu-sá, au izbávitü de aciastă greotate si de acíastá pricinuire întru 
păcate pre némulü crestinescü, tâlcuindu-le, luminându-le, descoperindu-le, 
şi toate greotăţile neinfelégerilorü uşurându-le; pré cu multă înţelepciune 
зі istejime, pré frumosi, pré dulce, pré usorü de infelesü, рге indemnátoríu 
cătră citire, culegándü tálcuiré lorü de pre la sfinţii părinţi şi dascali ai 
sfintei Bisericii noastre ай răsăritului: dela sfántulü, zici, Ioannü Hrysosto- 
mult, Theophylactü, Chyrillă ali Alixandriei, Icumenie, si de la alţii, dinu 
ellinesti făcându-le pre limbă mai proastă spre mai lesnicioasă înţelegere 
cetitorilorü. Şi mai întâi adecă la sfânta Evanghelie, pre care acumü ilu aï 
în mâini prinü alţii, їагӣ mai pre urmă şi aproape de sfârşitulu vieţii sale 
сей dé purure pomenite, au fácutü pre Chyriacodromionulü acesta la Apos- 
toli Duminecilorü de preste ani. Pre care întru însuşi rásuflárile cele mai 
de pre urmă l-au dată în mâinile bine credincioşilorii şi а toatei Creştinătăţi 
de bine fácátorilorü neguţători Zosimadilorü, ca sá-lü typărescă, ca si pre 
celü de mainainte ali Evangheliei; carii са рге uni odorü de multă ргеїй, 
sau maï bine să zici, са pre o comoară, sau izvorü de Cereşti şi de sufletü 
mântuitoare învățături izvorátoríu priimindu-l, cu lucrul rugăminte pré 
sfinţitului luminătoriu o au inplinit, typárindu-lü şi în dară dáruindu-lü. 

Deci pre acesta, o pré iubite cititoriule, pre acesta care faste intr-acest 
chipü, dupre cumü ilü arătă cuvântul mai susü, frumosi, lésne intelesu, cu 
demăruntulă tâlcuită, cátü nici sillava cé pré mică, care au avulü în sineşi 
vré o noimă ascunsă nu o are пе tâlcuită, şi ne descoperită; pre acesta, 
care laste făcută de pré sfinţituli dascal şi luminătoriul creştinesci dinu 
hrană vârtoasă în lapte pentru prunciia si ne dinfiré ascultátorilorü, sau 
са о hrană mestecatá in gura maicii pentru prunculü ей celü încă sugă- 
toriu, dupre cum si Pavel zice cá au hrănită pe Corintheni ca pre niste 
prunci întru Hristosü: «Eu cu lapte v-amü hrănit, nu cu bucate»; do- 
pândindu-lă si vázindu-lü atâta bogăţie de folosulü sufletescă cuprinzindü 
întru sineşi, şi pre potrivită şi vremii şi minfilorü si infelégerilorü oame- 
niloră vremii de acumü; după ce ami cunoscută cumü cá vremile sántü 
acumü fut, lucrurile aimintrule, — viaţa omului scurtă, păcatele multe, — 
moarté să apropie, funiia vieţii dinü zi în zi totă să strânge la stéjárü, — 
muncile iadului multe şi groaznice și nesfârşite, foculü gheenei arzátoriu 
şi cumplită, — tartarulă atâta, de гесе, cât şi diiavolulă să, cutremură de 
dânsul, — muncitorii nemilostivi, — Judecătoriulă pre drepti. 

Lângă aceste şi aducându-mi aminte cumü cá nici ca lacovi acela, 
nu-sü putinciosi a prăvăli piiatra de pre gura рии, şi a-mi adăpă oile 
turmei mele сей cuvântătoare; nici ca а lui Moysi nu mi s-au fácutü toiagulu 
mieu în şarpe, şi iarăşi în fire lui s-au fntorsü; nici mâna me în sâni o 
ami bágatü, şi s-au leproşatii, şi prin poftorire iarăşi în stare ей cé din 
tâiu au venită; nică dinü apă sânge ami făcută ca acela spre încredințare 
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trimiterii a scoate pre noulü Israil dinü pácatü, si cătră înpărăţiia Ceriului 
a-lü povăţui; ci aga prostii, vaiu mie, си care sufletü? si cu care inimă? 
eu сей fără de minte, атй obrăzniciti si ami îndrăznită а luă asupra 
me slujba aciasta, pre care o amü priimitii? Саге Yaste mai pre susii de 
càtü porunca legii vechi. Că асо! сга esiré сё dinù Eghypetü, aice fugiré 
de păcatii, acolo izbăvire de tyrăniia lui Faraó, aice izbăvire sufletclorü dini 
silniciia diiavolului. Vaiu mie! cumü агй fostii îndrăznitii eu indráznotulü, 
si m-amü fostii însărcinat cu o sarcină atâta de gré? Ahii dárzulü si nepri- 
ceputulü de eu! Darü oare luat-amü si eu vré o descoperire ca sà priimescü 
asupră-mi o slujbă ca aciasta şi atâta de mare? Auzit-amü şi eu ca Moysi 
acéía: «Vino si te voiu trimite pe tine»? Temutu-m-amü mai nainte de infri- 
cogata aciasta dregătorie? Socotitu-mi-amü mai întâiu nevredniciia mé? 
Zis-amü, că sántü amorţitii la glasü, şi zăbavnicii la limbă pentru prostimé 
si neînvăţătura mé? Zis-amü: nu sântii vrednicii Doamne, са Moysi atunce? 
Rugatu-m-ami ca acela: Rogu-mă ţie Doamne, pune pre altuli carele va 
fi vrednici a-lü trimite? Ahü, атй foarte gresitü, ticălosuli, m-amii fostii 
răpitii, ami fostii urmatii sfaturilorii omenești: M-amii fostii orbitii şi nu 
mi-amü deschisü ochiulii minţii să vádü si să-mi măsorii neputinja mé. 
Desártü m-amü fücutü trufagulü de mine, și nu ami socotitü câtă luare 
aminte, si câtă cercare си demăruntulii să cade, nici înnălţime rânduialei 
întru care mă suiami, nici adánculü smereniei si a netrebniciei dintru caré 
má innáljamü. Mai pre urmă m-amii smeritii, дагй n-amü avutü ce face, 
numai aceia ce amü făcutii. Socotindü că aga volu pute a-mi împăcă ştiinţa, 
după ce cu sarcina cu care mă însărcinasemii, mă voiu descărcă. 

Pentru асёїа, văzându-mă зі cunoscându-mă pre sine-mi cá nu sántü 
harnicü а rásturnà aciastă piiatră mare şi gre de pre gura риїшиї celui 
izvorâtoriu de apa cé săltătoare spre viaja vecinică, си caré să-mi adăpi 
oile cele cuvântătoare ale turmei сейа ce mi să încredinţase, sau mai bine 
să zicü, preste сагё eu singurii mă pusesemii, mărturisescii acíasta tuturorü 
de obște; si temându-mă că voiu В întrebati şi schingiuitii indoitü, şi pentru 
greşalele mele, și pentru ale turmei mele, preste care cu gresalá атй fn- 
drăzniti а mă pune; paritisindu-mă de lucrulü acesta mai pre susii de 
putere mé, amü datü loculü lui Iacovü celui puternicii si cu cuvántulü, şi 
си lucrulü, piiatra а o răsturnă, şi apă de viaţă făcătoare а scoate, şi pre 
turma sa cé cuvântătoare a o adăpă, si, ca Moysi pre noulü Israilü, prinü 
maré cé sărată а vieţii асез а, a-lü trece, si la pământulii fágàduintii a-lü 
povájul, si dinti mâna celorü de altii némü a-lü izbăvi, şi lui Dumnezeu 
ай aduce. 

Si după се m-amü datü în laturi, si viața fără de grijă şi liniştită 
asupră-mi ami luată, са mai cu lesnire să-mi alinezü minte dinü valurile 
și grijile lumești cele făcătoare de turburări, şi din Ideile lucrurilorü lumii 
să о dezbatü, m-amü dată la tălmăcirile Sfintelori cărţi. Si mai întâi adecá 
întru altele pre folositoare si de minte si de gânduri pré adunátoare fiindü 
şi acele, m-amü zăbovitii, iar după ce ami dobânditii pre mai зизй pome- 
nitulü Chyriacodromiuli acesta, şi l-amü văzutii că iaste aşa dupre cumü 
паї susü Йй arătă cuvântuli, m-amü apucatü de dànsulü, si apucându-mă, 
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Dumnezeu ajutându-mi, l-amü tálmácitü, — я tălmăcindu-li l-amü îndrep- 
tată, — şi îndreptându-lă l-amü datü să se citéscá prinü Biserici întru auzulü 
párinfilorü si ali altorü iubitori de Hs. creştini. Dintre carii auzindu-lü, unulü 
ce covârșiiă cu răvna сё dupre Dumnezeu si cu dragoste cátrá niste cuvinte 
atâta, де folositoare, s-au aprinsü cu înfocată răvnă, ca sà typáréscá câte-va 
rânduri, si să urmeze pre Zosimadesü, adecă să le dé în dară pentru mân- 
tuiré si ertaré pácatelorü sale si à némuluí sáu; pentru care bucurându-mă, 
ami scrisă cátrá innaltü pré osfinţiia Sa Chyrio Chyrio Gavriilü Mitropo- 
litulü ali sfântului îndreptătoriului Synodü Cilenü, si alü aceluiași în Moldaviía, 
Valahiía si Basarabiia Exarhü si Cavaleriu, ca să-mi dé blagoslovenie а-1й 
da în typariu, arătându-i pré osfinţiei sale si bunătate si folosulü сей cu- 
prinsi intr-ànsulü. 

Si pré osfinţiia sa priimindü scrisoaré mé cé de rugăciune, пи о au 
trecută cu vedere, ci mai vârtosii pré bine rodită o au їпіогѕй în sánulü 
mieu. Cá vázindü cerere cuviincioasă si de multü folosi sufletescü ргісі- 
nuitoare patriei, au bine voitü, si plecându-să cererii mele au datü blagos- 
lovenie са să se typáréscá. Darü fiindü-cá асё sumă mică, рге саге s-au 
fágáduitü асеїй їшріюгій de Hs, pre lângă atâta românime creştinescă si 
de Hs. iubitoare, iaste pré puţină, nu arii fi ajunsă să cuprinzá пісі а mia 
parte, abiia pre la câte o faţă, їагй ceialaltă mulţime să primejduiă, să ră- 
тае lipsită de uni folosii mare ca acesta, care [aste învistieriti în carte 
aciasta, si ar fi fostii mai са si сапай nu s-arü В typáritü. Pentru aciasta s-au 
socotitii cu sfatü de obște, ca să mai adăogămii lângă suma сё mai susü 
arătată, să fie mai multü numárulü, са să se cuprinzá mai multă cresti- 
nătate si folosulü mai multi să se inmulféscá. Și gásindu-sá trei ipochimene 
cinstite s-au făgăduitii să pue fleste-carele câte о sută, si aceste vânzindu-să 
cu preţuli ce să va socoti cá va ajunge fiește caré carte. Incă пісі cu 
acestii numárü nu s-au îndestulatii răvna cé bună si dupre Dumnezeu а 
fubitorilorü de folosulü aproapelui, сі fácándü arătare în scrisü рге la оаго- 
care feţe, au priimitü să dé înnainte bani, şi să-şi ia flestecarele câte o carte 
dezlegată, si aşa cu ace sumă s-au înpăcatii totii soborul. Și puindu-sá în 
typariu si incepándu-sá, acumü cu ajutoriul lui Dumnezeu s-au şi sávársitü. 

Şi iată acumi ai, o pré iubite cititoriu, vistierie de multü preţi, co- 
moară de avuţii Cereşti, fântână de apă vie răcoritoare, de sufletele cele 
arse de pripeculü pácatelorü; doftorie vindecătoare de toate boalele cele 
sufleteşti; scară caré sue la Ceriu pre сеї ce о vorü ипе cu sárguinfá; 
făclie caré povăţuiaşte pre сеї întunecaţi cătră lumina cunoștinței de Dum- 
nezeu; sare care omoară pre viermii cei sufleteşti şi curăţă putrejunile сёе 
pricinuite dinü păcate. 

Deci priiméste-o cu dragoste, şi cu bucurie si cu evlavie, si citeşte-o 
си sárguinjá şi cu luare aminte, si înplineşte cu lucrul сёе ce te învaţă 
ia. Că ia cu știință te va povăţui drepti la înpărăţiia Ceriurilori. Ia рге 
dragoste cé cătră Dumnezeu si cătră aproapele, care iaste pliniré а toată, 
fapta bună, de cart toată lege si Ргогосії să spânzură, o rásádéste în inima 
ta. Ia pre credinţa cé drâptă cătră Dumnezeu o înfige în sufletul tău. la 
pre nádejdé bunătăţiloră celorü vécínice о altuiaşte întru cele dinláuntru 
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ale tale. Та si smereniia có următoare de Hs. te învaţă, si cătră перо- 
meniré de rău te povájulaste, pre zavistie şi clevetire depărte le gonéste 
dinù sufletulii tău, si pre faptele bune céle inprotivnice acestora le aduce 
in loculü lori. Ја pre milostenie o legiuiaşte; pentru supunere si pentru 
ascultare cumü să se săvârșască cátrá сеї mal mari canoane si reguli 
dă. $i in scurtă pre toată cale care te duce la Семи de toate nelesnirile 
Şi înpiedecările dinü nainte ta о curăţă, şi fără de ostenelă si fără de 
îndoială la Ceriu te sue, şi întru прага luf Dumnezeu te bagă, si айй 
bunătăţilorii celorü vecinice moştenitoriu te face, si fitu alü lui Dumnezeu 
dupre daru te aşază. Numai deca cu dinadinsulii şi cu luare aminte vei as- 
culta-o, şi pre céle auzite şi citite cu sârguinţă le vei face. Si făcându-le vei 
cunoaşte că aşa iaste, şi aşa, să află, dupre cumi îi iaste lauda, şi cunos- 
când-o te vei încredinţă, si incredinfándu-te, îmi vei тиегі, si multemin- 
du-mi, pentru ertaré celorü greşite de mine înnainte lui Dumnezeu te vei rugă. 


Viiaţa în scurtă a pré osfinfituluf Arhiepiscopului ali Astrahanului Chyrü 
Nichiforü Theotochi, pré înţeleptului dascàlü şi scriitoriu ală cărţii acestiia, 
culésá dinü multe scrisori ale lui şi ale altora vrednici de credinţă. 

Sfântul Apostoli Pavelü pre Corintheni, zicándü: Si vá rogü pre мої 
frajilorü, ştiţi casa luf Stefanà, că întru slujba sfintilorü s-au rânduită pre 
sineşi, са, şi voi să vá ѕирипејї unora ca acestora şi să cunoaşteţi pre unii 
ca aceşte. Deci, déca pre Corintheni îi îndatore să ciustéscá şi să se сисег- 
nicíascá de се! ce le slujiiă lorü întru cele cátrá mântuire, şi pre unii ca 
aceşte carii s-au dati pre sineşi ca să slujascá celorü ce crede întru Dom- 
nulă nostru lis. Hs. la cele ce priviiă cătră mântuire lori, le poruncă 
să-i cunoască; apoi cu dreptate sántemü şi noi datori а ne cucernici şi а 
cinsti şi evlavie а ave cátrá pré osfinţitulii şi pre infeleptulü luminătoriul 
Si dascalulü, Yarü mai bine să zică Apostolul şi propoveduitoriulă nostru, 
carele s-au rânduitii pre sineşi a să osteni şi а ne sluji noaă întru сёе ce 
sántü cătră mântuire noastră. Și nu numai a-lü cinsti si la evlavie a-lü 
ave, ci şi cu laude а-1й încunună, şi viaja şi faptele luf a le istorisi dupre 
putere. Pentru aciasta, cunoscând eu cuviinţa şi datoriia cu care suntü da- 
toriu pentru ostenélile lui cu care s-au ostenitü întru bunávestiré cuvân- 
tului adevărului si pentru folosulü şi luminare caré au pricinuită ей nea- 
mului creştinescii întru aceste mai de pre urmă vremi, ca ună Apostolii, spre 
chipü de oare care muljemire, şi de evlavie încă si de dragoste, рге саге 
о ami priimită întru nevrédnica inima mé dinü pré înţeleptele şi de 
Dumnezeu însuflate cuvintele lui, voescü a-i istorisi pre scurtă şi dupre 
putere уйаја lui. Că nu aste, mi să pare, eu cuviință şi dreptate, dinù 
cuvintele lui a ne îndulci si dinii noimile cuvintelorü lui а ne folosi, si 
întru cele cátrá mântuire a ne lumină şi a ne povăţui, şi apoi pre dánsulü 
a nu-lá cunoaşte dupre porunca lui Pavelü, şi а пи-Ій sti cine iaste, şi 
dină ce némü şi de unde ne-au răsăritii noaă un luminătoriu ca acesta; 
ci.a-Y arătă şi patriia şi némulü, şi dinù ce feliu de părinţi au odráslitü о 
stâlpare frumoasă şi bine roditoare ca aciasta, cu ale căruia roade se hră- 
néste toată crestinátaté, si ce feliu de fapte bune au lucrati. 
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Pré osfinfitulü acesta dascalü si luminătoriu chyrü Nichiforü Theotochi, 
Arhiepiscopulă Astrahanului, s-au născută în ostrovulă Cherchira, sau, dupre 
ації, Corfusulii, întru anii de la Hs. 1731, din părinţi de buni némü si bo- 
саду, cu dregátoriía grafi, cu credinţa, creştini adevăraţi, Greci cu némuli. 
Și după-ce au venită în vârstă cé cuviincioasă, l-ati dată părinţii lui la 
şcoala, се să află atunce acolb, poate şi аситй, preste care eră dascali 
unii Ieremiía Cavvadie, să înveţe carte. Pre carele priimindu-lă numitulii 
dascali cu dragoste cé cuviincioasă, ca pre uni соріїй alü unui omü са 
acela de buni némü, si dini сеї de frunte ai Cherchirii, l-au pusti la învă- 
țătură. Si cu азсийге minţii lui degrabă au deprinsü a citi, apoi vázindi 
dascalulü isteţime copilului, l-au pusă şi la învăţătura grammaticii, şi nu numai 
grammatica, ci şi poetica si гіїогіса, şi toată filosofiia, si mathimatica si theo- 
loghiia si alte învățături filosofeşti toate degrab le-au străbătută $ s-au 
făcută ritoră pré dulce grăitoriu, pre cumü îl arată si singure scripturile 
lui, şi filosofii pré iscusită, şi theologü pré lămurită, câtă сапай au ajunsi 
cu vârsta de două zeci de ani, s-au suită pre Amvoni şi au gráitü cuvinte 
ritoriceştă înpodobite cu toată frumoasa grăire, pline de dulciaţă, de пойте 
duhovnicești şi sfinte, de care minunându-să însuşi Ieremiía Cavvadiia, das- 
calulü luf, i-au făcut şi o epigramă de laudă la carte întru caré să cuprindă 
cuvintele lui cele dinü tâiu. 

De aice după ce au umplută inimile раїгіоріогі de spaimă si de mi- 
rare împreună şi de dragoste şi de răvnă şi de nădejdi bune pentru dân- 
sulü, s-au dusü în Evropa să-și mai poftorescă învăţăturile cele mainainte 
învăţate, şi lângă aceste să mai grámádéscá şi altele mai multe si mai 
înnalte, şi încă si alte limbi să mai înveţe. Pre care cu firé cé ascuţită şi 
istétà a luf în scurtă vreme au străbătută toate ştiinţele, câte sântă obici- 
nuite si aşăzate a să paradosi în Evropa, şi inpreuná cu limba latinescă, 
cu cé talienescă si cu cé franţozască, şi altele. 

Şi după ce ş-au inbogátitü sufletuli său celt iubitoriu de multe învă- 
fáturi cu toate ştiinţele câte le poate încăpe fire omenéscá, si s-au făcută 
са o corabie încărcată de pietri si de giuvaiurlâcuri scumpe, si ca ună vul- 
tură zburătoriu la înnălțime ştiinţelorii celorü filosofesti si înnalte, s-au 
intorsü iarăși la patriia sa, unde şi în chipulü monahicescü s-au tunsă, si 
diaconi s-au hirotonisitü, si la trepta preoţiei s-au suitü, în biserica sfin- 
Шогй Apostoli Iasonii şi Sosipatru, de Grigorie episcopulü Delvinilori. Si 
s-au bucuratü foarte părinţii săi şi toată patriia. Puţină vreme aicé după 
ce au zábovitü, si cu cuvintele sale cele înțelepte pre patrioţi i-au mân- 
gâiatii şi i-au folosită, şi pre toate cele pentru sinesí si pentru casa părin- 
tésca bine le-au tocmitü, au venitii la Tarigradü în vreme patriarhiei lui 
Ieremiía si au fostii şi sfințită propoveduitoriu alü Bisericii сей mari. Și fă- 
cându-să omü de casa bine credinciosului domnii Grigorie Ghica Voevodü, 
câtă vreme au zábovitü aice, nu s-au îndeletniciti întru alte lucruri si des- 
fătări nefolositoare, nu întru primblări si газ ег! lumești, nu în bencheturi 
şi ребії, ci întru citire şi iscodiré Dumnezáestilorü scripturi, care să află în vi- 
vliothica numitului ighemonii şi a altorü vivliothichi ale altora, care să află in 
Tarigradü. Prinü care îndeletnicire nu numai pre sine-şi s-au folosită, nu numai 
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întru sine-şi au cuprinsü pre bogăţiia care izvoraste de aice, ci s-au făcutii 
pre sine-şi са pomulü сей Davidicescii, carele Yaste răsăditii lângă izvoarăle 
apelorii, carele rodulü său ş-au datü în vreme sa. Că aflándü în mai sustii 
numitele vivliothichi lanţulii părinţilorii tâlcuitoriu la cele ор cărţi ale legii 
vechi, şi Ја се patru înpărăţii, scrise cu mâna, învechite, de molii mân- 
cate, şterse, greșite, părăsite, de nimené uneltite, chiiari са o comoară 
plină -de averi scumpe în pământii ascunsă, —au făcutii ceia се o zice 
Domnulü întru sfinţitele evanghelii, au vândută toate câte au avutü, si au 
cumpărată loculii acela, si s&pándü cu multă ostenélá comoara. Si ей singurii 
s-au ostenitii de o au îndreptatii, de o au adăogatii şi dela alţi tâlcuitori, şi 
de o au prescrisü, şi pre Măriia sa pomenitulii Grigorie Ghica Voevodü l-au 
rugatü de au bine voitü să o dé în typariu, şi călătorii îndelungate pentru 
dânsa. asuprá-sí au luatü de o au typáritü, si la lumină dintru intunére- 
culii întru care să află, o au scosü si la toată lume o au împărţitii. Si nu 
numai aciasta, ci şi pentru carte sfântului Isaacii asemene s-au ostenitii. Si 
nu socoti, iubite, că aciasta laste mică faptă bună, ci pré mare. Cá de aciustu 
toată legé şi Ргогосії să spânzură. Că Yaste faptă bună a dragostei сей cátrá 
Dumnezeu şi cătră aproapele. laste lucru apostolescü. Eli ca Pauli şi au 
chieltuitü şi s-au chieltuitü pentru dragoste aproapelui. Eli trupulü său 
l-au truditü, sufletul cu vedere l-au trecută pentru dragoste aproapelui, 
dupre cuvántulü Domnului sufletulii său ş-au pusti: «Cela ce-şi iubeşte sufletul 
său pifarde-l-va pre ей, Yarü свій ce-l va pifarde pentru mine şi pentru înpă- 
răţiia mé, afla-l-va, pre el. Mai mare dragoste nu poate cineva să aibă, de 
câtă a-şi pune sufletulii său pentrii aproapele sáu». Deci вій pre cuvintele 
aceste ale Domnului, cu lucru le-au înplinitii, apoi şi Йй va află pre elü 
întru înpărăţiia Ceriului. Că pré încredinţată iaste nádejdé: Deca credemii 
cuvintelorii Domnului. 

După ce au săvârşitii de typáritü cărţile acestă, si au mai alcátuitü 
şi o cărticică inprotiva Latinilorü, în câtă vreme s-au zábovitü în Lipsia, 
s-au intorsü şi au venitü în Moldova, aflându-să întru ace vreme Măriia 
sa pomenitulü Grigorie Ghica Voevodii Domni айй ţării Moldovei. Pre ca- 
rele priimindu-lü blagocestivulii Domnii cu obicinuita dragoste şi evlavie, 
care o avé cătră dánsulü, si угдпай să deschiză Academie mare ca cele dinti 
Evropa, І-ай pusü dascali mare peste școala domnescă, şi au fostii vreme mai 
bine de uni ani. Apoi nemulţămindu-să pentru oare-care neînpăcări, pre 
taină au eşitii dinii Moldova, şi trecândi prinü Lesasca, s-au дизй în Rusiia 
la pré osfinfitulà Arhiepiscopi Chyrü Evghenie, flindü si pré o sfinfifa sa, 
bárbatü de aceiași patrie, si pré іпівіерій si pré învățată, si de multe limbi 
ştiutoriu, carele си multă dragoste l-au primită, şi foarte s-au bucurat, si 
multă s-au mângâiatii. 

Fericită era atunce Rusiya, iarii mai fericită cetate Poltaviei, avándü 
întru sinesí pre aceşti doi bărbaţi ca pre nişte alţi doi Apostoli Si mari 
luminători; pentru carii zice şi cela се au scrisü alü patrule боті айй Is- 
toriei Bisericesti pentru Evghenie adecă aceste: Evghenie Vulgarisü au 
stătutii întâiu Arhiepiscopi al Poltaviei şi alii Hersonului. Bárbatü pre т- 
teleptü, ca nimené alţii dinù vrémile noastre, poate si dinü tr-ale multora, 
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știutoriu de multe limbi. Acesta au incungiuratü mai toată Evropa, în Bo- 
rusiía s-au cinstiti de Craiulu ей l'rediricü cu toată gvardiiă lui. Iară în 
lusiia, au luată Coroana faptelorü bune a lori lui. Că пи numai au fostii 
Arhiepiscopi, сі si cu toată cinste au fostii cáutatü de înpărătesca ей mà- 
rire. lará pentru pré o sfinfitulü Nichifor Theotochi, aga: Nichiforü Thco- 
tochí Cherchireulü, Arhiepiscopul Astrahanului, bárbatü pré infeleptü si 
multü învățată, si pré iscusitü sfinţitii propoveduitoriu. Pré multă vreme 
và chinui lumé până va mai odrăsli pre unii ca acegté, de va mai odrăsli. 
Evghenie, după ce au petrecutü puţină vreme cu dânsul, au socotitü 
că nu iaste cu cuviinţă un bárbatü ca acesta să fle ascunsü зирёй obroculü 
neștiinţii, ci cumü că să cade lumina să fie pusă pre sfeşnicti. Lângă aciasta, 
mai hrănindi întru şineşi un gândi de mullă vréme, ca să se descarce 
pre sineşi de o sarcină gré ca acâia, au cunoscutii că аситй laste vreme 
сё îndămânatecă şi acesta, iaste ipochimenulü сей vrednici, asupra căruia, 
voíaste Dumnezeu a-şi descárcà sarcina за. Deci ce face? Scrie cătră în- 
părătesca ей mărire, о ínstiinjézá pentru venire a acestă féltu de ipochimenii, 
cu carele să va cinsti şi să va lăudă înpărăţiia Russiei, si cumü că acesta, 
pre mulţi va lumină şi la credinţa cé dréptá va întoarce si multi folosi 
va, pricinui nemului rusesc. Si lui-şi îşi cere adecă descărcare si изигаге 
de greotaté Arhiepiscopatului, 1агй lui hirotonisire si înnălţare la trépta сё 
înnaltă a Arhiepiscopatului, ca unii vrednici de o tréptü ca aciasta. Pentru 
care Si scrie însuşi întru о aligorie a sa, pre care o face la cuvântuli 
scripturii сей pentru patriarhulü Тасоуй, carele au răsturnată piatra sin- 
gurii de pre gura puţului, pre care mulţi păstori o răsturnă, şi au adăpatii 
oile Rahilei. Si zice asa: «Eu însă, cátü dupre mine, márturisescü de faţă 
înnainte tuturorü, că pre aciastă piiatră mare şi gré m-amü apucalü si eu 
celü fără de minte să o prăvălescii, dară neputándü, amù văicăritii ori 
obrăzniciia ori pre tâmpire si nebuniia mé. Pentru ас@а paretisindu-mă, 
amü lasatü lui Тасоуй lucrulü сей mai pre susü de putere mé». 
Inpárátésca ей mărire înştiinţindu-să de venire suptü stăpânire inpá- 
răteştei eii măriri a unui bărbatii ca acestuia, îndată au primitii amândoao 
cérerile Arhiepiscopului Evghenie. Si lui adecă dându-i voe să se paretiséscá 
Si să se linigtéscá întru stăpânire ей, unde va vre şi unde îi va plácé, şi 
va ave léfa sa. Iarü pre părintele Nichiforü Theotochi au poruncitü şi l-au 
hirotonisit Arhiepiscopii în loculü lui in Poltova. Carele де grabü învăţindii 
limba rusescă, au începută a face cuvinte ritoriceşti, de unde рге mulţi 
dinti ereticii rascolnici i-au întorst la drepta credinţă. $1 multe paradigme 
de fapte bune, multe si de dogmele sfintei credinţe au dati şi pre norodü 
l-au folositü, hránindu-lü cu hrană de viiaţă făcătoare a cuvântului lui Dum- 
nezeu, si adápándu-lü cu apă vie săltătoare spre viíafa cé vecinică, pro 
care o scote dinti putulü celü adânci alü învățăturilor sale. Asa păscân- 
du-şi turma sa cé cuvântătoare cu ştiinţă si dupre voia lui Dumnezeu, prinü 
livezile cele verzi si înflorite ale învăţăturilorii sale celorü folositoare de 
suflet si Dumnezeesti, cinci sau şase ani sau poate şi ceva mai multi. In- 
părătesca, ей mărire răsunându-i-se urechile de vestirile cele bune pentru 
dânsul, și cumü că iaste aşa de iscusitü şi îndemânateci a paste pre turma 
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sa сё cuvântătoare si pre cele rătăcite dinü rătăcire a le întoarce si la cale 
dreptă a le povăţui, ori ca mai multă sá-lü cinstéscá si la mai їппајій 
scaunü sá-lü sue, ori că acolo mai mulţi necredincioşi біпай şi vrándü ca 
şi pre aceia, să-i lumineze şi la cunoştinţa adevărului să-i întoarcă, si pre 
altii ipochimenü asa indámánatecü nu ave, ori şi cu altii chipü mai ascunsi, 
pre саге numai singuri Dumnezeu celü ce ştie inimile si rărunchii tuturorü 
Па ştie, i-au trimisi poruncă, ca să mergă la Astrahan, zicându-i: «Pentru 
pré о sfinţiia ta iaste de nevoe acolo, ca pre necredincioşii carii să află 
întru ace eparhie, să-i întorci cu învăţăturile tale la cunoștința de Dumnezeu». 

Deci robulü lui Dumnezeu, desi îi era cu greu acumü de a mai călă- 
tori asa căi îndelungate, deşi preste putere sa eră céle poruncite, cu toate 
aceste cunoscándü că poate si voia luf Dumnezeu laste, că «nici unii párü 
dinü capulü vostru, au zisă Domnulü, nu să clátéste fără de voia Tatălui 
mieu celui din Ceriuri». Si cumü că porunca aciasta, mácarü desi dela înpă- 
rătesca еп mărire au esitü, darü iaste lucrulii apostolescü. Și cumü că pentru 
dragoste lui Dumnezeu şi сё cătră aproapele face şi acestă călătorie, şi 
ситі că celorü ce Yubescü pre Dumnezeu toate le ajută spre celü mai рипії, 
şi cumü că lucrurile cele bune cu ostenelă să săvârşescii, puindu-gi toată, 
nădejde întru Dumnezeu si pre sinesí lui afierosindu-să cu totulü Ја voia 
lui, ca ей să, iconomiséscá toate cele pentru gdânsulii dupre cumü va fi 
voia lui, au mersi dupre poruncă, acolo la Mitropoliia Astrahanului, si nu 
lau ruşinatii pre dânsul nădejde lui. Cá pre mulţi dinü сеї necredinciosi 
carii să, află, acolo, Dumnezeu Віпай înpreună cu dânsul, si ajutându-i si 
pre toate înnaint€ lui usurándu-le si lesnicioase făcându-le, i-au luminată 
Şi la cunoştinţa, de Dumnezeu i-au adusi, făcându-i dinü lupi miei, dinti 
fii ai întunerecului, fii ai luminii, şi dinu robi ai diiavolului, robi ai lui 
Dumnezeu. 

Deci mai făcândi si aicé câţiva ani si ostenindu-să întru propoveduiré 
cuvântului lui Dumnezeu, si bine păscându-şi oile cele cuvântătoare, si рге 
mulţi dinü cei necredincioşi, dupre cumi să zice, luminându-i si lá cunoştinţa 
adevărului aducându-i cu invájaturile sale cele lucrătoare; si socotindü ca 
acumü suntii destule céle pătimite de dânsulu până acumü, au scrisü cătră 
inpárátésca ей mărire, rugându-să ca să bine voiască a-i da voe să facă 
paritisire, şi să-i de unii loci undeva să se linistéscá ceialaltă rămăşită a 
vieţii sale. Care lucru l-au si dobândită. Că i-au priimitü înpărătesca ei mă- 
rire céreré, dându-i si o mănăstire în Moscova, spre petrecere rămăşiţii 
vieţii sale. Deci dobândindu-şi cerere si de toate grijile scăpândi, vieţuiă 
viață fără de grije, liniştită, indeletnicindu-sá întru citire Dumnezeestilorü 
scripturi, întru videnii duhovniceşti si întru gândire de Dumnezeu, întru 
pomeniré morţii, care dezlipéste pre minte si pre sufletü de toate înpăti- 
mirile cele lumeşti, nu numai de lucruri, ci si de ideile lucrurilorü. Intru 
tâlcuirile Chyriacodromiilorü mai întâi întru ale celui Evanghelescü, apoi 
si întru ale celui Apostolescü, pre care si la sfárgitulü vieţii sale l-au dată 
în mâinile Zosimadilorü, pre carii şi foarte îi iubiiă, si ei cătră dânsulti 
multă evlavie ave, са sá-lü typüréscá, са si pre ali evangheliei, şi sá-lü 
dé în darü. Şi dáruindü si vivliothica sa şcoalelorii celoră dinù sfântului 
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Munte, întru lucrare acestorü fapte bune, întru aceste feliuri de indeletni- 
ciri, întru aceste priviri ale minţii si întru aceste lucruri ale dragostei сей 
cátrá Dumnezeu si cátrá aproapele, de caré toată lege si ргогосії atârnă, 
$-au dati sufletul sáu în mâna lui Dumnezeu, la апшй o mie орій sute, 
în doaă zile ale lui Iulie. S-au dusă ca să se odihnéscá cu Apostolii ca cela 
со în toată viiața sa lucrulü apostolescti au lucratü ca unii Apostoli; cu 
drepţii са unii dreptii şi carele lucruri ale Dreptăţii au făcută, cu Arhiercii, 
ca unii Arhiereu айй lui Hs. şi carele întru toată viața sa prinü ostenelele 
sale pre dânsuli l-au proslăvită, l-au propoveduitü, si înnainte tuturorü oame- 
nilori l-au mártursitü. Deci acumü s-au dusi acolo la dánsulü, ca si вій 
să-li márturiséscá înnainte Părintelui său celui dinü Ceriuri, dupre cum fn- 
susü s-au făgăduitii: «Toti cela ce mă va mărturisi pre mine înnainte oameni- 
lorü, Па voiu mărturisi si eu pre dânsuli înnainte Tatălui mieu dinü Ceriuri». 
Acíasta este viiaţa pré sfintituluf Arhiepiscopi аїй Astrahanului Chyrü 
Nichiforii Theotochi Cherchireului, pre cátü s-au pututü a să culége dinù 
scripturile céle pentru dânsul şi dinü alte mărturii vrednice de credinţă, 
o pre iubite cititoriu. Deci ală tău lucru iaste са să te sârgueşti а- citi tål- 
cuirile, nu numai, ale Chyriacodromiului сезий dinü mâini, ci зі pre ale 
celui dela Evanghelie, şi pre celelalte care s-au alcátuitü de dânsulii, și a cu- 
noaste dinü rodu pre pomi, din raze pre luminătoriulă şi dinti unghii 
pre Leul, si a te folosi îndoitti. 
Fii-mi-tí sănătost. 
Ali iubirii tale de Dumnezeu fierbinte de amândoaă 
fericirile poftitoriu, 
Smeritulü Veniaminü Proinü Mitropolitü 
alti Moldaviei, 


La sfărșitul pag. 510 se citesc urmatoarele: 


Deca portii cevă buni, al tău laste, Cuvinte al lui Dumnezeu: Iarü абса 
într-altă спірй să află, iaste lucrulü ali celui ce m-au alcătuită. Carte le 
zice aceste, celorü ce o uneltescii pre ia. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


791. Polyzois Kontos, Invățături de multe științe, trad. de Nicodim Greceanul, 
Sibiiu 1811. 
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Pe verso titlului, estracte din Solomon, Isus Sirah şi Isocrat. 
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Urmează apoi scrisoarea de închinăciune a arhimandritului Nicodim Greceanu catre 
Episcopul Argeșului Iosif si răspunsul acestuia: 


Cătră Pré o sfinţitul Episcop al Argeşului, Chyr Iosif smerită inchi- 
năciune ! 

Nici un lucru nu laste mai scump si mal plăcut lui Dumnezeu si mai 
folositoriu sufletului, decât cu ori ce mijloc ar pute fieşte cine a face bine 
celui de aproape. Drept aceia $ eu smeritul fiind îndemnat de datoriia, 
caré netăgăduită laste de fleste carele, si găsind aciastă cárticicá întoemită 
pre limba grecéscá de Dascalul Chyr Polyzoi Ioannitul spre folosul de obste, 
si mai ales al copiilor Grécilor celor ce sà pun întâi la învăţătura cărţii; 
pre caré si eu alegándu-o a В de folos si pentru copiii celor de némul nostru 
Românesc, ca de o dată înpreună cu slovniré, să priiméscá şi ştiinţă, maj 
întâi pentru Dumnezeu, făcătoriul său, apoi pentru sine, si pentru lume și 
pentru toate câte să află zidite, 51 cum să ţin, cum să mişcă şi să chiver- 
nisesc de Dumnezeiasca, Pronie. Care ştiinţă nu poate să o câştige Ucenicul 
Român, nu numai în câtă, vreme să pedepseşte cu învăţătura Ciasoslovului 
si a Psaltirii (precum s-au obicinuit), ci nici în toată уйаја aceia ce mai 
mult decât atâta nu învaţă. Si de ar întreba cinevas pre cel mai bun 
cetej ucenic, ca să dé răspuns numai la o întrebare din céle се să coprind 
în cárticica aciasta, ar râdică din umeri şi ar rămâne îngrădiţi cu tacere. 
Drept actia са să lipsescă de acum înnainte aciastă nestiintá de Ја némul 
nostru, m-am îndemnat si o am tălmăcit pre limba, patriei noastre, cu scopos 
ca să să dé şi în lumină си typărire, рге care cu smerenie o aduc mai întâi 
cătră iubire de folosul obștii cé de cătră mulţi, la pré osfinţia ta cunoscută, 
rugându-mă a să cercetă şi unde să vor află gresale, ori la tâlmăcire, ori 
la asázaré cuvintelor a limbii româneşti, să să îndrepteze, şi când si de 
cătră pre osfinţiia ta să va socoti vrédnicá a se da în typariu, să mi-să tri- 
під, aici la Sibii, ca până mă aflu în căutare Dohtorilor la patima се am, 
să să săvârşască doriré mé a să typári cu a me chieltuială, şi in har să 
să înparţă celor ce vor ave trebuinţă, pentru a me pomenire şi a părinţilor 
miei. $1 cu aciasta, sfârșind, sfintele rugăciuni şi blagoslovenii ale pre osfin- 
ре! tale să fie mie pázitoare de toate cele inprotivnice. 

Al pré osfinţiei tale pre plecat întru Hs. şi osârdnic slugă, 

Nicodim Grecen Arhimandrit. 


Pré cuviosului Arhimandrit Chyr Nicodim, după cé în Hs. sărulare, 
arhierescă, blagoslovenie trimitem. 

Cu adevărat bine zici, pré cuviosiía ta, că nici un lucru nu raste mai 
scump si mai plăcut lui Dumnezeu şi mai folositoriu sufletului decât fa- 
cere de bine, ori în ce chip, cătră cel de aproape si mai ales cătră cel de 
o credinţă, căci întru aciasta să plineşte Dumnezeiasca evanghelicéscá po- 
гипса, care zice: «Іпідї să iubeşti pre Domnul Dumnezeul tău, i proci, şi al 
doile pre cel de aproape al tău, ca însu-şi pre tine.» Intru aceste doao po- 
runci, zice că toată lege şi Prorocii atârnă. Deci măcar cá datori sântem fleste 
care, fără де a asteptà plată să lucrăm si să inmul(im Talantul care în 
har ni s-au dat dela Dumnezeu; даг cu cát mai vârtos când pentru nce- 
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grăită fubirea lui de oameni, pré bunul nostru stăpân priiméste pre céle 
ce vom face celui de aproape al nostru, ca pentru sine, si pentru acélé de 
care nemărginită máriré luf nu are trebuinţă (dupre cum Prorocu si In- 
párat David zice: «Că bunătăţile mele nu-ţi trebuesc»), făgăduiaşte plată 
până şi la păhar dă apă rece, nu ne rămâne cuvânt de îndreptare, când 
nu ne vom lenevi a lucră Talantul spre slujba lui, şi spre folosul de aproa- 
pelui, şi mai vârtos când îl vom ajutori cu acélé care privesc spre fericire 
сё netrecătoare а vieţii vecinice. Pentru care şi plată fără asemănare va 
fi mai mare şi mai multă decât pentru facerile de bine cele spre trebuinja 
numai a trupului. 

Drept acéïa şi pré cuvioşiia ta, pentru inpliniré dupre putință a stă- 
pâneştii porunci, cu tâlmăcire în limba patriei а aceştii cărţi pre scurt adu- 
nate din sfintele scripturi de cei ce de la Dumnezeu li s-au dat talantul în- 
țelegerii, şi au pus scopos са, să o şi scoţi la lumină си typáriré spre a fi 
de folos nemului, pentru ştiinţa sfintelor scripturi şi îndreptare năravurilor 
celor rău obicinuite din proasta creştere (nu numai a tinerilor, ci şi a celor 
ajunşi, şi a celor trecuţi în vârstă, carii acum întâi vor să priiméscá acest 
feliu de carte in măinile lor); de vréme ce si acest lucru al ѓасегії aceştiia 
de bine, priveşte nu spre folosul trupesc, ci spre acéia, şi fericire vecinică. 
Să fii bine nădăjduit, căci drept fiind şi milostiv pré bogatul dăruitoriu, 
măcar de şi сёге de la пої înmulţire talantului, dar iarăşi noao ne dárulaste 
şi capetalul si căştigul, şi încă covârşind bunătate luf, ne si invrednicéste 
bucuriei sale сеї stăpâneşti, prin cuvintele aceste: «Întră întru bucuriia 
Domnului tău». lar pentru că o ai trimis mie spre cercare, măcar că sânt 
cel mai prost şi ne iscusit spre a îndrăzni la unele ca aceste, dar întru 
toate dragoste biruind, am inbráfisat lucrul, şi atât prin silința me cát si 
prin alţii, pre cât s-au putut s-au îndreptat la tâlmăcire si la asázarea си- 
vintelor româneşti. $i dupre a pré cuvioșşici tale dorire îndrăznind, o so- 
cotesc vrédnicá а să da in typariu. Si má bucur cá si in har voiaşti а să 
inpárji celor ce vor ave trebuin[á. 

Deci îţi rog de la Dumnezeu, са nu numai să te invrednicéscá a о 
vede typárità, ci şi a-ţi îndelungă zilele, ca să te si indulcestí din гозда 
acestif osteneli si cheltueli, си bucuriia pentru procopsiré şcolerilor. Numai 
de ar lipsi de la patriolif noştrii leneviré şi negrijiré pentru aceste, care 
din obicinuire s-au făcut ca o a doao fire. 

Al pré cuvioşiei tale rugătoriu cátrá Dumnezeu si osârdnic spre slujbă, 

Sm. Episcop al Argeşului İosif. 

La sfârșit: 


Cel ce s-au ostenit la tâlmăcire, 
Acelaş au fost şi la typărire, 
SM. AR. NC СС.) 
Carele să roagă tuturor de obşte, ` 
Cetitori ai cărţii acesté, 


5 Smerilul Arhimandrit Nicodim Greceanu. 
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Cu duhul blàndéjelor ertaţi, găsind 
Greşăli în cuvinte sau slove, neponosluind. 
Cá precum ceriul гаг să vede Біг de norelă, 
Аза şi Вгё omenéscá fär de gresalá 
Mai ales la typárire, si Domnului multámire, 
Ajutànd la început, văzându-se şi sfârşit 
Acest lucru doritor, de obşte folositor. 
Și lui Dumnezeu slavă. 


Pe ullimele foi se dă aralarea cuprinsului, care se reproduce aci, şi o errală inlilu- 


lala: Parorámata, adeca nebügàri de sémá, sau gresali ale Lypariului. 

Azbuchile românești. 

Rugăciunile Utreniei. 

Symvolul Credinței adecá Crez. 

Rugăciuni la Vecernie şi după Cină. 

Rugăciuni la Prânz şi la Cină. 

Cele noao porunci ale Besericii. 

Fapte ale Бип trupeşti şi duhovniceşti. 

Păcate de moarte, şi împrotivirile lor. 

Dela faceré lumii până la Potop. 

Dela Potop până la chemare lui Avraam. 

Dela chemare lui Avraam până la esiré Norodului Israillenesc diu 
Eghypet. 


Dela esiré lui Israil până la zidiré Bisericii lui Solomon. 

реа zidire Beséricif până Ja mutarea Vavylonului. 

Dela mutare Vavylonului până la Nasteré lui Is. Hs. 

Pentru Nasteré Domnului nostru Is. Hs, pentru moarte, înviiare Si 


innàltaré lui. 


Pentru Dumnezeu. 

Pentru lisus Hristos. 

Pentru învăţătura Apostolilor, lăţime Credinjci si stricaré Ierusalimului. 
Pentru Cărţile vecului Testament. 

Pentru Cărţile noului Testament. 

Pentru facere Lumii. 

Pentru om, ce iaste. 

Pentru suflet, ce iaste. 

Pentru ţinere de minte. 

Pentru simfirile omului. 

Pentru сё mai adevărată poruncă a lui Dumnezeu. 

Pentru pravila cé firéscá. 

Pentru judecători, nedreptáfi si pentru dragoste, 

Pentru obiceiurile cele mai bune. 

Cele adevărate bune obiceiuri, adecá blándéfele Crestinuluf. 
Pentru bunátátile cele vremélnice si cele vécinice. 

Pentru neputinfele trupului si pentru Dietă. 

Pentru Ceriu. 
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Pentru Pământ şi pentru Dobitoace. 
Pentru Saduri, Copaci şi Erburi. 
Pentru Metaluri. 

Pentru Mare. 

Pentru Rotocolul pământului. 
Pentru Atmosferă, adecá Văzduh. 
Pentru Impărăţiile Evropii. 


Bucureşti: Biblioteca Academici Române. 


792. Doftorie împotriva gălbezii oilor, Buda 1811. 


ДОФТОРІЇЄ | Á ПРОТНЕП | ГЪЛБЄЗЇЙ GOHAaGp. 

Л BSAN. | Aa КрхАска Тупографів à Осникерентіцій On- гвріцій. 1811. 

In 8 mic, de 8 pagine. 

«Doftoria» propriu zisă este precedată de o Inștiinţare, în care autorul spune сит 
i Sau îmbolnăvit oile și cum a pierdut câteva din ele, apoi urmează astfel: 

Acestă mare pagubă a mé înţelegându-o pré luminatul si pré osfinţitul 
mieu Părinte şi Domn Samuil Vulcan, Episcopul Orázei mari, mi-au făcut 
cunoscută, acestă, doftorie, ce s-au fost vestit în zilele prenălţatului Impăra- 
tului Iosif II. Părintelui celui adevărat al supușilor săi, caré din cuvânt in 
cuvânt așa urmează. 

La sfârşit: 

Seris-am în Sáànt-Andras în 20 Iunie din anul 1811. 

Stefan Ghiing, с(и) m(âna) m(ea), Parohul 
Sânt-Andrașului, Protopopul Jirusului 
şi Assessorul Sântului Consistoriu. 

București : Biblioteca Academiei Române. 


793. Duceré де mână cătră frumoasa scrisoare românească, Buda 1811. 


А5ЧЄРЪ AG M'hH'h | Кхтрх | Фобмсаса Gkpucoape Румжнфскх 
пенто8 | „КтрекЗинцар® Illkoaazawp челер | Нацтондлниче Румжнаци. 

A BSAN, | TéuxouT£ ла Кохаска Обнієєрсїтіцій | ТРиографіє. | 1811. 

1п-8° mic de 8 foi fără număr si o tabelă litografiată. 


Galati: Biblioteca Urechiá. 


794. Molitvenie, Braşov 1811. 
évxoaórióH | ЯДЕКЪ | MOAHTRÓHHK | Каре кЗиойнде $ сине Ржн- 


ASâaa Бе|скричій PxcexgüTSASÓ, че сх кбкйне | Ilpiwunawp â саёжи ла тбатк 
тока норідвлвй. | KS слокмзінія uiawp май mâpă. | KS rara Кіелтвіла Aurkawg 
Ppânnawp Кудін | КОНСТАНТИН шй ІСЯНН БОГИЧ. 

Тупхойт Â Понкнлєгідта Тупографіє дин | БРЯШОЕ, | Прин Тупографва 
Iwáun flér$cr Xigdsor, | 1811. 

In-4* de 4 foi, 562 si 2 foi. Tipárit cu negru si roșu. 

Pe verso titlului se aflá versurile urmátoare: 

Si cine v-au poruncit, 
La ‘а lucru fericit? 
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De Dumnezeu iubiţi fraţi, 
Tainele 'п typariu să daţi ? 
Si la "ntelept şi la prost 
De lipsă aciast-au fost. 


= 


ЕЕ |Ë 
FLESUHT ILE E ПИ ЦТОЛОГІ = 


337. — Rüstiznirea din Aoliivenicul dela 1511. 


Mila Tatălui de sus 

La 'cest lucru cá v-au pus; 
Sânge fráfesc s-au ivit 

La 'cest lucru isprávit. 
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Sá intinzà Dumnezeu, 
De când v-aţi născut din zgău, 
S'aveţi nume pré vestit 
Si nemului pre iubit 
Boghici Ioann, Constantin, 
Fraţi cu nume pre deplin. 
Miluiască cel de sus 
Râvna voastră ce aţi pus! 
Urmează ароГип «Cuvânt înnainte» în care se spune cá aceaslá editio este «imbo- 
ба cu multe slujbe si rugăciuni, care pănă acum nu s-au fost pus într-alte Molilvenice 


rumànesli». 
In fata textului se află o gravură semnalá: Голі/. Ion Voina. (Facsim. 337). 


București : Biblioteca Academiei Române. 


795. Gr. Obradovici, Indemnare cătră învăţătura tinerimei cei romünesti... 
Buda, 1811. 


Îndemnare cătră învăţătura tinerimei сеї romăneşti, ca un dar de anul 
nou prin Grigorie Obradovici, craescul al scoalelor de legea răsăritului in 
Bánat director, dăruită în Timişoara 31 Decemvrie 1810. Buda 1811. 


Juliu Vuia, Scólele românescă bünüfene în seclul XVIII... Orăştie 1896,—р. 69: 


796. Octoih, Buda 1811. 


ОКТ Об) HX | Че ce зйсе ѓаниёце | ПИРЯКАИТТКИ | кім ÎTăA 
Фара діт aa тупдр .j 2HafAE ng | juzauTSASÓ Хижрат âa ЙЗетоий, шй fino- 
столнчісквавй Кол | ó 0 d H I HGK À TXIOA. | кз | Бгослокініа Ёделёнціей 
сіле HigkwediüuüTSaSá Дёмин | СТЕФИН СТРЯТИЖИРОБИЧ, | Ярун- 
виіскопба | Ша ДАнтрополит$а Бесвкончій PzexgurSASÓ днн | Kápaogen. | Хдоттат 
фійнд, прин федодіа Покиефіцітвавй | Финской âa йриш8л8й Brors Evo ЇДСНФ. 

ЛЯ БУДА | Л КрхАска Тупографіє А Обннкерентацій Aun | Пара. ба Qusa 
дела ХЕ: sawat. 

In-folio de 4 foi nenumerotate si 353 numerotate. Tipărit cu negru si roşu, ре două 


coloane. 
Titlul este incadrat іпіг'о poartă mare зі frumos ornată. Verso titlului e alb. 


Urmează prefața Episcopului de Argeș Iosif si, în faţa textului, o gravură repre- 
zenlànd pe Sf. Ioan Damaschin. 


Innainte cuvántare. 


Pre cât iaste lumii trebuincioasă lumina soarelui, atâta laste si sfintei 
Веѕегісї carte acesta: Care de obşte se numește Octoih, pentru întocmire 
eii pre opt glasuri, mai ales a slujbelor învierii, ce se cântă în Dumineci. 
Iar de osebit si mai ales grecéste se numește Paraclitichi, adecà 
Mângăitoare, pentru cuvintele cele de umilinţă ce se cuprind în 
slujbele celora lalte şase zile ale săptămânii, pre care de le va zice cineva 
cu înţelegere si cu zdrobire inimii, încă de se va învrednici si darului 
lacrămilor, atuncé după numire va fi şi cu lucrare pricinuitoare de duhov- 
nicéscá mângăiare. 
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Au fostii dară carte acesta mai întâi tălmăcită dupre slovenie, de cel la 
v6cinicile lăcaşuri mai nainte mutat Chyr Damaschin Episcopul Râmnicului. 
Insă numai slujbele Duminecilor, precum se arată în Octoihul cel mic 
typărit la Râmnic. lar slujbele celor lalte şase zile ale săptămânii, aşa, s-au 
găsit o însemnare, ca s-ar fi tălmăcit iaraşi dupre slovenie de răposatul 
Ghenadie Arhimandritul, се au státut igumen la sfânta Mănăstire Coziia. 

Таг typáriré întâi a cărţii aceştiia aşa pre deplin dupre acâleşi tâlmăciri, 
s-au făcut de cel ce din némul nostru au stătut de cât mulţi mai iubitoriu 
de podoaba, sfintei Beserici, răposatul întru Domnul Chyr Grigorie Episcopul 
Râmnicului, la anii de la zidire lumii 7258!) în typografiia sfintei episcopii 
a Râmnicului. Dupre care izvod s-au mai typărit şi al doilé la stânta Mitro- 
polie în Bucureşti, la anul de la zidire lumii 7282 2). 

Si măcar că la tălmăcire acestui izvod dupre slovenie au urmat multe 
gresale, fiind şi cel slovenesc greşit, şi limba noastră neajunsă măcar în 
stare ce să află acum, dar de cătră toţi au fost priimită. Fără numai la 
anul de la Hs: 1792 răposatul Arhiereu Sydis Chyr Grigorie, pentru nepo- 
triviré izvorului slovenesc cu cel grecesc la așezare slujbelor, au typárit, 
carte acestă după urmare celui grecesc în sfânta Mitropolie 3), cu pricină bine 
cuvântată, ca să nu se facă hazmodie, când în parte dreptă se cântă gre- 
céste si în cé stângă româneşte, iar de îndreptare la tâlmăcire pre puţin 
s-au atins. 

Iar într-aceşti trecuţi ani, trebuinta îndenmând ca iarăşi după urmare 
izvodului grecesc să se mai typărescă carte aciasta al doilé, si ştiind eu 
multe gresale ce are la tălmăcire, am pus scopos spre îndreptare lor, si 
aflând pre oare-carii Părinţi din Mănăstire Nemţu, ce iaste în Moldova, 
ргосорый la învăţătura ellinéscá, şi asemene răvnitori pentru folosul de 
obşte, carii însărcinându-se cu acestă ostenélá, au îndreptat, pre cât au fost 
cu putinţă a se apropiiă limba noastră la orighinalul grecesc. Insă singuri 
acei Părinţi îndreptători, n-au îndrăznit a hotărâ că, de acum înnainte nu 
mai are carte acesta trebuinja de mai multă îndreptare la tâlmăcire. Iar 
cum cá pré multe greséle s-au îndreptat, încă şi tropare întregi s-au tăl- 
măcit de iznoavă, cine va voi, va face cercare şi va cunoaşte că şi izvodul 
grecesc au avut oare care gresale la unele din tropare, cum şi la câteva 
dogmatice de la vecerniile cele mici de Sâmbătă sera, care s-au îndreptat 
din cărţile cuvintelor bogoslovesti. 

Aşa dar pre cât au fost cu putinţă îndreptându-să și scriindu-să lămurit, 
ne-am tocmit la scopos си Dumnelui Domnul Ioann Molnar, Doftorul de 
ochi şi Profesor Academiei Clujului, şi o am dat să se typărescă la Buda, 
in Typografiia ce priveleghiată a Universităţii din Peşta, cu număr îndestulat, 
ca за Ве si pentru trebuinfa beséricilor ţării noastre, încă şi pentru ale 
Moldovei, după doriré ce am ştiut că au şi pré sfinţiţi Păstori ai Eparhiilor 
de acolo. Insă după întâmplările vremii, zăbovindu-se acolo a se da în 


1) Octoih, Râmnic 1750. 
2) Octoih, Bucuresci 1774. 
3) Octoih, Bucuresci 1792. 
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typaríu, si eu socotind că nemernici sântem pre pământ, temándu-má ca 
să nu rămâe nepusă în lucrare acestă ostenélá ce s-au făcut, am prescris 
carte aciasta iarăşi dupre izvodul cel îndreptat, si prin toate neîndemânările 
асезбії vremi turburate, încă din anul trecut o am dat a să typári зі în 
Typografiia sfintei Episcopii a Râmnicului!) cu bună voinţa pré osfinţitului 
Episcop Chyr Nectarie. Insă după ce s-au pus în lucrare, am priimit şi de- 
la Dumnélui numitul Domn Doftorul loann Molnar înştiinţare, că lucrul 
typografiei şi la Buda merge spre sporire. Drept acéía şi toate coalele, câte 
au esit din typariu, mi s-au trimis de Dumnéluí de le-am cercetat, şi câte 
greşele s-au găsit le-am însemnat a se îndreptă, încă unele coale a să şi 
typări de al doilé; dar nici din typáriré dela Râmnic n-am încetat. Insă 
pentru cá şi la acestă typărire dela Râmnic au urmat zăbovire, pentru 
aceia cu puţin mai pre urmă au luat săvârşit şi acesta ce s-au typărit la 
Buda, 1а care se va adaoge şi tâlcuire Antifoanelor, însă deosebi de Octoih 
typărită, care la cele de Râmnic nu s-au pus pentru ne îndemânare ce au 
urmat. Si așa pentru aciasta, şi pentru mai bună aşezare slovelor si a typa- 
răului, maï infrumseţat si mai bogat iaste acest typărit la Вида. 

Iar pentru că unele cuvinte s-au schimbat la îndreptare tâlmăcirii, şi 
se vor páré cu îndoială са nişte neobicinuite, precum: «Mai pre sus de 
Dumnezeire», în loc de «pré indumnezeit»; «mai pre sus de fiinţă», în loc de 
«pré înfiinţat». Iată spre іпсгедіпіаге să pune înnainte din însămnările dela 
sfărșitul cărţii de Bogosloviia Sfântului Ioann Damaschin. 

Cumcă cuvântul acesta (népasoe, carele s-au pus în limba noastră 
«mai pre sus de Dumnezeire», se înţelege în trei félíurí: Intâiu, cum că 
Dumnezeu laste mai pre sus de duninezeire celor се se numesc dumnezei 
ori cum, sau în Ceriu, sau pre pământ, pre cum au zis Apostolul Pavel, 1 
Carte cătră Corintheni, cap. 8, stih 5: Pentrucă de şi sânt carii se numesc 
dumnezei sau în Ceriu sau pre pământ, (precum mulţi dumnezei sânt, si 
Domni mulţi). Si David, Psalm 81: Eu am zis dumnezei sânteţi. 

A doao. Se zice Dumnezeu mai pre sus de Dumnezeire, adecă de darul, 
cel îndumnezeitoriu, prin carele se îndumnezeesc cei ce se îndumnezeesc. 
Drept acâia arătat şi lămurit zice cel mare între Bogoslovi Dionysie Areo- 
paghitul, întru a doao Epistolie cătră Gaie: «Cumcă cel ce iaste mai pre 
sus de toate, iaste şi mai pre sus de începătoriia Dumnezeirii şi mai pre 
sus de începătoriia bunătăţii», şi cele lalte. 

A treia. Dumnezeu iaste mai pre sus de Dumnezeire de cát ceia се 
de noi se înţelege, ori fiinţa lui Dumnezeu de se înţelege prin îndumnezeire, 
ori lucrare а ей şi putere, şi cele lalte. 

Iar Gheorghie Pahimer, cel се iaste parafrastis al marelui acestuia 
Dionysie, zice: «Ori ce va zice cinevă la Dumnezeu, mai pre sus de aceia 
iaste, că pre toată numire cu caré să numeşte o covárséste», şi сёе lalte. 

Iar pentru cuvintele cele schimbate la Antifone, din destul să va да 
încredințare din însăşi tálcuiré lor, ce de osebi se va typări. 

Deci dară acum cartă acésta a Octoihului, precum are multă, deosebire 


1) Octoih, Râmnic 1811. 
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de се mai de nainte typăriri cu îndreptare tâlmăcirii, si cu alte ce s-au 
mai înbogăţit. Asa nădăjduesc cá va В si mai mult priimită de fleste carele, 
nu numai de сеї ce vor ave lipsă, сі si de сеї ce vor vre a alege ce iaste 
mai bun spre lauda lui Dumnezeu. 

lar pentru а nu В uitaţi întru sfintele rugăciuni atât cei mai nainte 
tâlmăcitori, si cei de acum îndreptători, si cei purtători de grijă si chiel- 
tuitori pentru typáriré, cât şi eu à mă învrednici ertării pentru gresalele 
ce voiu fi trecut cu vedere la izvoadele scrise cu mâna, ca un neputincios 
ce sânt si pátimas, rămâne la а fiește căruia bună voinţă, căci aciasta, 
iaste şi lui Dumnezeu plăcută, al căruia dar şi eu cu smerenie rog, să fie 
cu tot pravoslavnicul creștin. Amin. 

Smeritul Episcop а! Argeșului 
Iosif. 

In exemplarele tipărite pentru Românii de peste Carpaţi, prefata Episcopului Iosif 
este înlocuita cu o alta, subscrisá de «Purtătorul chieltuialelor Octoihului mare», саге 
este Ioan Molnar. După arătarea însemnataţii acestei сагі, el adauga următoarele: 

Mai pre urmă cunoscându-se lipsa сё mare în pre multe părţi, unde 
doresc iubitorii de Dumnezeu Creștini să-și inzestréze Beséricile cu acest 
odor Octoihul Mare, şi ca să nu fie de aici înnainte vre un chip de temere 
la mijloc, pentru gresalele ce se află în Octoicele cele vechi, atât în cuvinte, 
cât si în aşezare unor Tropare, am alergat cátrá iubitoriul de Dumnezeu 
Kyriu Kyr Părintele Josif, Episcopul sfintei Mănăstiri de Argeș, puind 
rugăciune înnainte Presfinţiei sale să ia ostenelă а cercetă acest Octoih, şi 
auzind cerere me, din preună cu alţi cuvântători de Dumnezeu Părinţi, au 
pus strádanie, Я au îndireptat Izvodul de pre carele s-au tipărit, si aşa 
după Octoihul cel Grecesc al Beséricif Răsăritului s-au tipărit 51 acesta, pre 
carele cetindu-l si cugetând despre hărăzirile mântuirii sufletelor voastre, 
veţi împlini învăţăturile ce au scris Vasul cel ales, Apostolul Pavel cătră 
Еѓеѕёпї cap 5, stih 19, zicând: Vorbind întru voi în Psalmi si în cântări 
Duhovnicesti, lăudând întru inimile voastre Domnului. 

Dela f. 349 înainte urmeaza un «Typicon pe scurt», tiparit cu caractere mai mici. 

Episcopul Iosif a tiparit în acelaş ап, o altă ediţie la Râmnic. V. п" următor. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


797. Octoih, Râmnic 1811. 


ОКТОЙХЬ | еях IAPARARTIRĂ | КАрелє ікдмь Адам Фарх cas Tř- 
пкрйть ДЗпх ИзЕбдЗль Гречёскь, A K gpkak стхпжнйрін nok BaárouscrüESASH сйн- 
г8рһ бтҗ®пжннтёрюл8й Mápeasň Дӧмнь шй Імператирь 4 тбатх Pwccta ú À 6- 
ЗИНДР $ ПИЯЕЛОЕВУЧ. Ез Бягослокінія пр фефіцнтвлвй Мнтропслйть шй 
Фль пре c$HñTŠASH Ă apenrzr6 proastă СЄфнодь Члень шй Єддөүкһ Кур Кур ГЯБРІЙЛЬ. 
Фійндь Интосполить Baadyien ng мсфіцітва Курк П'НЯТІЄ Пубни Йртись. Es Е8нҗ 
койнца npk w сфйцїт8л8й @итскопь Аль Выд: Курь НЄКТЇРЇЄ. Понн WcApATA ла 
Хлотар Тллмачйрїй, Ша KS moara КилтЗАла 4 Омерйтблвй бпїскбпь Аль 
йрунизазй 1G9G Hob. 

Л тїпогодфіяа сфйтей бпіскопій Рыф: Да Xusan деа XE. «білі: Л äna 
ASH, Sul. Š 
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In-folio de 5--426 foi. Aceste din urmá sunt numerotate. Tipárit cu rosu si negru, 
pe doua coloane. 7 


Titlul este incadrat într'o poarta mare, gravată si semnata де: Gheorghie Dim. Тур. 
В. 4811, Iun. 7. Pe verso este o gravură de o pagina, reprezentând pe Sf. Ioan Damaschin, 
semnata de: Popa Mihai tipograf. Віт. iar dupa prefața, o gravura reprezentând Inal- 
tarea Domnului si însemnarea aceasta: 

S-au typáritü de Gheorghie Dimitrievicl, typ. şi de Nicolae врать rë, 
(fratele lui) probariu. 

Prefaţa Episcopului de Argeş Iosif: 

Innainte cuvântare. 

Aciastă carte care laste mai trebuincioasă Beséricilorü pentru sfintele 
slujbe, precumü lumii lumina soarelui, de obşte să numeşte Octoihü, Yarü 
deosebitü şi mai alesi grecéste să numeşte Paraclitichi, adecă mângâitoare. 
Iarü voindü cinevă а face deosebire: Octoihii va înţelege numai slujbele 
Invierii ale Duminecilori, iară Paraclitichi, adecă mângâitoare pre suljbele 
celora lalte şase zile ale săptămânii pentru cuvintele cele de umilinţă, care 
pre optü glasuri s-au întocmită mai întâiu de sfântul Тоаппй Damaschină, 
şi mai pre urmă s-au adaosü de sfántulü Anatolie Patriarhulü, la stihirile 
Vecerniei şi ale Hvalitelorü, precumi să vede. Тагй canoanele Troicinice 
de Kyrii Mitrofanü ali Smyrnei, precum şi Antifonele de sfántulü Theodorü 
Studitulü, sau precumü alţii au zisü, de fratele său, sfántulü Iosifü alti The- 
salonicului. Iarü Paraclitichi va înţelege slujbele celora alte șase zile ale 
săptămânii ce s-au întocmitii de altii sfântii Iosifü Scriitoriulii de cântări, 
şi de sfántulü Theofanü Mărturisitoriuli, Arhiepiscopulü Nicheii. Si pré cu 
potrivire s-au numită Paraclitichi, adecá mângâitoare, pentru cuvintele cele 
de umilinţă ce are, pre care cândi cineva mustratü біпай de cunoştinţa 
sa, de le va zice cu înţelegere şi cu zdrobire inimii, atunce si lacrămi vorü 
izbucni, şi atunce cu adeváratü va В si cu lucrare mângâitoare, căci altă, 
mai mare mângâiare duhovniclascá nu poate dobândi, de cátü cé câştigată 
dinü lacrămile umilinţii. 

Fost-au дагй tâlmăcită aciastă carte mai întâiu dupre slovenie de свій 
la vecinicile lăcaşuri mai nainte mutati Kyrü Damaschini, Episcopulü 
Râmnicului. Insă numai slujbele Duminecilorü, ргеситй să vădi în Octoi- 
hulă сей mică, Yarü slujbele celora lalte şase zile ale săptămânii la câte 
optü glasurile, aşa s-au gásitü o însemnare, că s-arü fi tálmácitü iarăşi dupre 
izvodulü slovenescü de răposatulii Ghenadie Arhimandritul, ce au stătutii 
Igumeni la sfănta Mănăstire Coziia. Тагй typáriré întâiu а cărţii асезбіїа, 
așa pre de plini s-au: săvârşită de сей ce au státutü ата némulü nostru 
de cátü mulţi mai iubitoriu de podoaba sfintei Besérici, răposatul întru 
Domnul, Kyri Grigorie, Episcopulü Râmnicului, la anulü de la zidire lumii 
7258, în typografiia sfintei Episcopii a Râmnicului, după саге izvodü s-au 
typáritü şi аїй doilé în typograflía sfintei Mitropolii din Bucureşti la anuli 
7282. Şi mácarü că la aciastă tâlmăcire au fostii urmatü multe gresale, 
atâtii pentru cá şi izvodulü slovenescü fiindü typăriti aice, au fostii greşiti, 
câtă şi pentru neîndestulare limbii noastre саге câte puţinii au ajunsi în 
staré care să află acumü. Insă de cătră toţi au fostii primită de bună şi 


www.dacoromanica.ro 


52 OCTOIH, 1814 


dréptá, fără numai la anulü dela HsJ1792, ráposatulü Arhiereu Sydisü Kyrü 
Grigorie, уй2Апай cà nu să potriveşte izvodulü slovenescü cu celü grecescü, au 
typáritü carté acíasta dupre urmaré celuí grecescü in sfánta Mitropolie, cà sá 
пи sá facá hazmodie cándü т parté dréptá sá va cántà grecéste, si in cé 
stângă româneşte, їагй la tâlmăcire pré puţină îndreptare s-au făcută. Iarü 
într-aceşti trecuţi ani trebuinţa indemnándü ca iarăși să să typărescă aciastă 
carte totii dupre izvodulü grecescü, şi ştiind eu multele gresale се să află dinü 
tălmăcire cé dinù tâii, атй pusă gândi spre îndreptare lorü, si aflàndü cu 
asemene râvnă pre oare carii Părinţi dinü sfânta Mănăstire Nemţu ата Mol- 
dova, procopsiţi la invájátura ellinescă, carii pentru dragoste ce ти Dom- 
nulă, şi pentru folosulü de obște, au priimitü şi s-au însărcinată, şi au în- 
dreptatii tălmăcire pre cátü s-au pututü apropiiă limba noastră la orighi- 
nalulü grecesc, (iar cuvintele si mai alesii numirile cu care iaste înpru- 
mutată limba noastră dinü ce slovenescă, s-au lásatü ca nişte obicinuite, si 
mai multi înţelese de cátü сапай s-arü fi tâlmăcitii acumü româneşte). 
Insă singuri acei Părinţi îndreptători n-au îndrăznită a zice cumü cá nu 
mai are де acumü înnainte carte aciasta trebuinţă de mai multă îndreptare. 
Iară cumü cà pré multe gresgale s-au indreptatü, cine va voi a şti, va face 
cercare, si va cunoaşte, cá unele tropare si mai alesii unele dinü Dogma- 
ticile Vecerniel сей mici, s-au gásitü greşite si in celü grécescü izvodü, si 
s-au îndreptată dinü cărţile bogoslovesti. 

Aşa дагй pre cátü s-au pututü, îndreptându-să зі scriindu-să curată, 
s-au fost dat a să typări la Buda, darü urmând zábovire, pentru ca să nu 
rămâe ostenela aciasta zadarnică, iarăşi s-au prescris, şi rugândi pe pre 
o sfinţitulă Episcopü ali Râmnicului Kyrü Nectarie, au binevoitü şi au 
priimitü a să typări în Typografiia sfintei Episcopii а pré o sfinfiel sale. Si 
poate că asa au ránduitü Dumnezeiasca pronie, ca de unde au esitü intâiu 
din typaríu cu tâlmăcire dinù tàiü, asa si acumü iarăşi de acolo să iasă cu 
îndreptare tâlmăcirii. Asémené si la lucrul typografiei s-au potrivită, că 
atunce au fostii typografü ráposatulü cucérniculü Kyrü Popa Mihai, larü 
acumi fiiul său Kyrii Dimitrie. 

lară pentru câte neîndemânări s-au întâmplatii la aciastă typărire 
dinù care şi prelungire la lucru au urmat mai mult de ună ani, lasă a 
pomeni, са să пи să facă înmulţire cuvântului, fără numai muljàmità fle lui 
Dumnezeu celui milostivă, a căruia putere întru neputinţă să face de săvârşită. 

Deci аситй carte aciasta dupre cumü are multă deosebire de cé ати 
tâiu, cu îndreptare tâlmăcirii, aşa nădăjduesci cá va В si mai multă priimitá 
de fieste carele, nu numai de cei ce vori ave lipsă, ci si de cel се vorü vol 
ca să alegă ce laste mai buni spre lauda lui Dumnezeu. 

lară pentru că unele cuvinte sántü schimbate şi neobicinuite, pre cumü 
«Mai pra зизй de Dumnezeire», în loci de «pré indumnezeitü», «mai pre susü 
de fiinţă», în locă de «pre înfiinţată», ca să lipsescă toată îndoiala, iată spre 
încredințare să pune înnainte dinü însemnările dela sfârşitul cărţii de Bo- 
gosloviia, sfântului Ioannü Damaschini. 

Cumü că cuvântul acesta фпёровос, carele s-au pusă în limba noastră 
«mai pre зизй de Dumnezeire», să înţelege în trei feliuri: Intâiu, ситй că 
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Dumnezeu їаз{е mai pre зизй de dumnezeiré celorü ce să numescü dum- 
пегеї, ori cumü, sau їп ceríu, sau pre pámántü, precumü au zisii Apostolulü 
Pavelü, pentru cá de şi sántü carii să numescü dumnezei, sau în ceriu, sau 
pre pământ, (precumü mulţi dumnezei sántü si domni mulli) Si Davidü: 
«eu amü zisü, dumnezei sânteţi». 

А doao. Să zice Dumnezeu mai pre susü de Dumnezeire, adecá de 
darulü сей îndumnezeitoriu, prinü carele să indumnezeescü сеїсе să indum- 
nezeescü!) Dreptü aceia arătată gi lámuritü zice celü mare întru Bogoslovi 
Dionysie Areopaghitulü, intru a doao Epistolie cátrá Gaie: Cumü cá celü 
ce faste mai pre susü de toate, aste şi mai pre susü de începătoriia Dum- 
nezeirii, şi mai pre susü de începătoriia bunătăţii. (Iproci). 

A treia. Dumnezeu iaste mai pre зизй de Dumnezeire, de câtă câia 
ce de пої să înţelege, ori fiinţa lui Dumnezeu de vomii înţelege prinü їп- 
dumnezeire, ori lucrare a ей şi putere (Iproci). Тагй Gheorghie Pahimerü 
сей ce iaste parafrastisü alü Marelui acestuia Dionysie, zice: «Ori ce va 
zice cineva la Dumnezeu, mai pre зизй de aceia iaste, că pre toată numire 
cu caré să numeşte o covárgaste (Iproci) 2). Asémené şi la Antifone, văzândiă 
la oare саге Tropare schimbare, să ştie, cá iaste carte grecescă deosebită, 
cu tálcuiré acestorü Antifone, care s'au tâlmăcitii si în limba noastră, după 
care s-au îndreptatii Antifonele. 

Şi pre cu cuviinţă arii В fostii să să fle typáritü şi ace tâlcuire, şi să 
să fle pusti la sfârşitul cărţii, fiindă pré de folosii Beséricii, darü pentru 
neîndemănările ce au urmat si la aciasta, au rámasü de aciastă dată. Iarü 
mai pre urmă ori cu carte deosebită să va da în lumină, ori cándü iarăşi 
aciastă carte a Octoihului dupre acestü izvodi să va mai typári. 

Priimiţi darü, o iubitori de Hs. aciastă de sufletü folositoare carte, si 
întru sfintele rugăciuni nu uitaţi pre cei се dintru inceputü o au tálmácitü 
şi o au dat in typariu, si pre сеї ce acumü, pre câtă s-au pututü, o au în- 
dreptatii. Јагӣ 2) mie celui се mácarü că m-amü osárduitü la amándoao aceste 
pentru ínpliniré datoriei mele spre slava lui Dumnezeu şi folosulă nemului, 
darü ата slăbiciune firii omenești si dinü greotate valurilorü lumesti $ a 
patimilorü cu саге amü fostii si sántü cuprinsă, multe greşale să vorü fi 
trecutü la сейгё izvoadelori scrise cu mâna, osebitü de cele întâmplate 
dinu typografie. Pre care cu duhulü blândeţelori, îndreptându-le, dinù destulü 
îmi va fl а má învrednici ertăciunii сей obicinuite. Adecă să mi să zică 
de la toţi cu dragoste: Dumnezeu să-l iarte. Alü căruia darü şi eu cu sme- 
renie rogi, ca să fle cu pravoslaviia voastră. Amini. 

Smeritulü Episcopii ali Argeşului, 
Iositi. 
Compară această prefaţă cu cea din ediţia budaná а Ortoihului. (V. по precedent). 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


!) In unele exemplare aceste trei cuvinte lipsesc. 
з) Aceste trei alineate si al patrulea páná aci, se aflá si fn editia dela Buda, insá cu 


ortografia schimbată. 
з) In exemplarele amintite, lipsesc şi şase rânduri de mai sus, dela cuvintele: се au 


urmat, şi până aci. 
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798. Psaltire, Sibiiu 1811. 


vaa ñ РТ | Прордквлвй | шй | Дпкрітвлвй | ДЯВИД | 4 1 Зӣлеле Прі 
ЛМнхлцдт8азй | Ånszpár | | ФРЯНЦ ek À T X ЙА B | Тупҗойтх. 

ейБій, | Ж Тупографіа л8й Iwánn Барт. | 1811. 

In-4 de 4 foi si peste 224 pagine. Tipárit pe două coloane. 

Verso titlului e alb. 

Urmează apoi prefata lui Chesarie la Psaltirea dela Râmnic din 1779 si învaţăturile 
pentru citirea Psaltirei. 

In fata textului, o gravură reprezentând pe David. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


799. Vieţile Sfinţilor din luna lui Noemvrie, Mănăstirea Меатіці 1811. 


Åros садка бфйтєй шй ЧЁЙ At ç фійнця ШЙ де ЕТАЦХ ф»кктбарей шй недес- 
пхоцитей ТРОНЦЄ, à ТЯТЪАУЙ, шй à ФІЮДХИ, uà à СФИТУЛУЙ A. À sà- 
має пов BárouterükSASÓ cñuršpa ыла ш Mâpeasii Avus Ånzpáre à €- 
BAáHAPS I ñ E A0 EH B â тбатх Psccia. Йпрочн, Йпрочи, Йпрочн. Ks Báre- 
caoginta nok сфіцйтбавй шй Фдрптятбоюлій бунддь, шй âa дчёлвашй Чан шй 
ёлакъ j Шолдівіа, Валута шй Басардвіа, à пов фефйцйт8л8Йй (Йнтрополйть 
Бур Курь ГЯБРІЙЛЬ. Ks 3ж8тфрюль вине кредничешнамрь шй де XE ЮБитфри- 
мурь патріоцй. 

Gag тупхойть ачдстх сфйтх шй npk фолоситёаре кАрть че К8прйнде тоб 
сйнешй кїіциле сфИцилорь дин Ana ASH Hoimepie, kâpk ікёмь саб TEAMEUHTR дин 
лймБа Рісдекк Â wk Psmankeka, лжнгх каре ca8 май AAzWrÁTh Маре каре шй дин 
uk гречдек® спре Mà ASA фолбе де Ospe. 

À с‹сфйта dixuxcrüpe НЕмціль, тоб âcă Tvnorpágte. À крім'к прі както 
шієй седле КУрь Îwânnn Йрутмандойт шй старець ci: мі: Haku: ши Gkšašñ. da 
Xusan, Afar. (И4їй. 3. 

In folio de 1 4-334 de foi. 

Pe verso titlului, o gravură reprezentánd Ináljarea, și datată: 1807. 


La sfârşit, cereri de iertare pentru greşelile de tipar. 
Pentru celelalte luni, v. mai sus, tom. II, p. 507, 519 şi Indicele. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


800. Vieţile Sfinţilor din luna lui Dechemvrie, Mănăstirea Neamţul 1811. 


Titlul ca şi pentru Noemvrie, afară de dată, care este aici: 1811, Noemvrie 29. 

In folio de 14-334 de foi. 

La sfârșitul textului și înainte de indicele alfabetic al sfinţilor, se află urmatoarea.: 

Instiinfare. 

Pentru oare-carii sfinţi cuviosí părinţi, carii bine au plácutü Domnului 
în vremile céste mai de рге urmă, în pământul nostru alii Moldaviei, pentru 
carii pomenește Mitropolitulii Moldaviei Kyrü Dosithei, біпай omü nu cu 
puţină ştiinţă de învăţătură, în carte cu Vieţile Sfinţilorii ce s-au typáritu 
în zilele sale, la anulii dela Hs. 1682, în Iaşii, caré si Prologariu să zice, 
zicând asa la fila 152: «Mulţi sfinţi să faci я la Rusiia si până astăzi... 
Darü încă si diná Români mulţi sántü, a cărora ami si vázutü vilaja si 
traiulii lori, dará n-au fostii căutaţi, fără numai Daniilü de Уогопејй si 
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Ваїаіїй de Agapiia, acăruia i-amü sárutatü şi sântele moaşte. Amü apucatü 
în zilele noastre părinţi innal(i întru рипдідії şi in petrecere, si plecaţi la 
smerenie adâncă: Pre părintele Chyriacü dinü Bisericani golü (petrecândii) 
Я ticálosità în munte 60 de ani, si pre Chyriacü din Tazlău, Epifanie de 
Voroneţ, Parthenie de Agapiia. Incă şi pre Ioannü de Râşca, Arhiepiscopul 
acelii sfântii şi minunati. Pre Inochentie de Pobrata şi pre Evstathie». 

S-au adáogatü acíastá înştiinţare aicé, са nu, prinü tréceré vremii, să, 
se facă cu totul ne ştiuţi, aceşti cuvioşi părinţi nemului cestui mai de 
рге urmă, şi ca să se arăte că dintru toate nemurile îşii alege Dumnezeu 
pre robii săi, сеї ce urmézá voii şi poruncilorü lui... 


Dupa indice, următoarele versuri : 


Isuse, fărde carele nu putem ceva bun a face, 
пісі a vieţui precumü îţi place, 
Priiméste ostenéla noastră cé puţină, 
pe Dechemvrie caré laste a patra lună. 
Si dá gând'iubiţilor tài cetitori, 
sà fie gresalelor noastre lesne ertători, 
Сагії а nu greşi adecá ne-am siliti, 
darü а scápà de greşale n-am pututü. 
Pentru celelalte luni, v. t. П, p. 519 si Indicele. 
Висигезії : Biblioteca Academiei Románe. 


4842. 


801. I. Bárae, Istoria pré frumosului Arghir я a pré frumoasei Elena (ed. Ш), 
Brașov 1812. 
Titlul este exact acelaş ca tn ediţia din 1809, adaugándu-se la sfârşit: Тїр. Sobeln 1812, 
Pentru alte ediţii, v. mai sus, p. 1. 


Julius Gross, Kronstüdter Drucke, 102, n° 937. 


802. Bob, Cuvănt... în zioa installafiei, ed. II, (Blaj) 1812. 


KSBhHT | Кам бзсмлінцій cà Hpk ASwunáTSA, шй прі w сфіцитвл 
AOMH OHH BOEE EANAHEZA ФЪГЪРИЙШЎЛ$Й as 3к8т 4 
siwa Инсталлаций, AA Kw, канд сав фнъацат, шй саб Ашезат j CKÁSHSA сь8 чіл 
Йрутереек прин `Дбмнїй Кол\недрешй де фпърътёсква D'géput8m— рандзицӣ, KTOS 
Ад8нарЕ Клёр8л8й, À 2н8л A HSASH, ғафӣд, Isnt, snas А. Де нов түпърйт À Ан8л забікі. 

In-4 de 15 pagine. 

Ediţia I e din 1784 (v. mai sus, tom. II, p. 286, n° 467). Deosebirea este numai în 
titlul Vlădicăi Bob: în ed. I, Măriia sa, şi aici Exselenjiia sa. 


Blaj: Biblioteca canonicului I. M. Moldovanu. 


803. Cartea legilor..., Cernăuţi 1812. 


Cartea, legilor pravililor de obşte párgárestí pentru toate țările moste- 
nitoare nemfesti а monarhiei austriecesti. I-III. Cernăuţi. S-au tipărit la 
Peter Ekhardt... la anul 1812. 
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In-8', în 3 părţi: I de 6 +115 р. II de 410 p. si III de 56 4-6 p. 
Comunicat de Dr. K. Reifenkugel. 
Cernăuți: Biblioteca Universitati. — Iaşi: Biblioteca centrală. 


804. Catavasier grecesc si románesc, Sibiiu 1812. 


Mănăstirea Dobrovăț. 
Iorga, Inscripții, П, p. 211, n° 30. 


805. Тота Costin, Discuţie cu « Vaterländische Blätter», Pesta 1812. — Latineste. 


DISCVSSIO|DESCRIPTIONIS | VALACHORVM TRANSYLVA- 
NORUM | Editae | Pazrioticis Paginis | (Baterlânbijde Blätter) | Nris 83. 84. 85. 
Viennae 1811. | Auctore I. G. 

PESTHINI, | Typis Matthiae Trattner. | 1812. 

In-8 mic, de 47 pag. зі o erată. 

Pe verso, un motto din Helvetius: On doit la vérité aux hommes. 

Sartori (І. с.) о atribue lui Toma Costin. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


806. Toma Costin, Observări asupra Statisticei lui Schwartner, Pesta 1812. . 
Ungureşte. 


ÉSZREVÉTELEK | Tekéntefes | SCHWARTNER MÂRTON 
úr’ | MAGYAR ORSZĂG | ЅТАТІЅТІКАЈАВАМ | az | OLĂHOKROL | tett 
JEGYZESEKRE. 

РЕЗТЕМ, | Trattner Mátyás' betüivel 1812. 


Observări asupra însemnărilor făcute despre Români de către Prea sti- 
matul Domn Schwartner Marton în Statistica Тагії Unguresti. 

In-8*, de 23 pag. 

La sfârşit se află semnătura: «G. Erdélyból» (G.... din Ardeal). 

Numele autorului îl dă Petru Maior, în Contemplatio recensionis (Budae 1816), р. 16: 
«Auctor hujus opusculi fuit juvenis Valachus, Thomas Kosztin, Nobilis de Gaura», — precum 
si Sartori, tn: Historisch ethnographische Übersicht, I (Wien 1830), p. 151. 


Blaj: Biblioteca canonicului I. M. Moldovanu. — Bucureşti: Biblioteca Academiei Ro- 
mâne. — Oradea-mare: Biblioteca diecezană episcopeascá. 


807. Evanghelie, Buda 1812. 


СФЖНТЯ | шй ASMHe3eAGEd | évanureaie |'Якім | ATRA 
барк ДАТЕ ла Tvnágió Á зйлеле nok ĵ-| HZAUĂTSASĂ фпҗр4т da й$Зетрїєй, wù fno- 
столичїск8л8й Крю, | PAHI HGK Атжюй, | кз | Бѓословёнтл Єделінцієй 
cám Пук-Сдефйцітвлвй | Дёмн | СТЕФаН CTPATĂMHPORHU | foxu- 
Gniekonsa | шй | Антрополит8л Бесбричій Ръсърйт8л8й дни Е4дрлокец. 

ЛЯ БУЛЯ. | М ЕрхАска Тупографіє à Офннкерситацій дин | Пера. Да Ansa 
Ataa Xé: #AWEI. 

In folio де 24-142--11 foi. Cele dela mijloc sunt numerotate. Tipar negru зі roşu, pe 


douğ coloane. Verso titlului alb. In fața textului o gravură, săpată de Engelman în Viena, 
fn 1795, reprezentánd pe Sf. Ioan Evanghelistul. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Romåne. 
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808. Рг, Heintl, Inváfáturà pentru prăsirea pomilor, Buda 1812. 


Й À K hH h Tš P Ъ | пентр | ПРЬСЙРБ ПОМИДОР. | бкөйс» | де 
XAHNTĂ ФРЯНЦИСК, | ASmnsa PxumnákSASH шй HexcñuršaSñ, | Й май мбате 
АвхцАть шй йкономичіцій | ceuferšuñ .бпре®нҗ сёц. 

Ай БУДА. | À Epzácka Тупографіє à Офннкер: Офнгбріцій. | 1812. 
In-8 mic de 171 pagine. 

Ediţia nemfeascá si cea ungurească apăruseră tot la Buda, în 1811. 
București : Biblioteca Academiei Române. 


809. Petru Maior, Istoria pentru începulul Românilor т Dachia, Buda 1812. 
йеторї а 
neHT HŠ 
ЖЧЕПУТУЙ POAUEKHHAOP Л AÂRIA. 
JTeKMH TE 
Af 
ПЄТРУ maio де Анчо-Сжнмхортин, 
Поютопдп, шй ла Анхлцат8А EpzéckSA Консйлівм Йокбмтененційле 
âa Обнгартей 
Кржск 4. карцнлир ревйзир. 
ЛЯ BSAA. 
Á Kpzàcka Тупографів à Осникерентіцій Обнгбріцій днн Пара. 

In-4 de 2 foi si 348 de pagine. й 

Pe verso, un motto: 

Cu anevoe iaste а nu grăi adevărul. 

Urmează apoi prefata aceasta : 

Cuvânt înnainte. 

Zburdare аза nedumerită în mulţi din cei streini scriitori laste de а 
vomi cu condeiul asupra Românilor, stránepofilor Romanilor celor vechi, 
ori ce le soptéste lor duhul acela, carele mai demult spre асбіа îi intárátà 
pre varvari, ca pre Romani, sau ca pre Domnii lor să-i urască, sau lor, ca 
pré vitéjilor biruitori a toată lume, să le pismufascá; cât si când fără de 
nici o dovadă iscodesc ceva, sau şi minciuni apriate spun asupra Româ- 
nilor, încă socotesc că lumé toată e détoare să crédá nálucirile lor; ba de 
o bucată de vreme, precum măgariu pre măgariu scarpină, аза unii dela 
alţii împrumutând defăimările, fără de nici o cercare al adevărului, de 
iznov le dau la stampá; si cu cât Românii mai adânc tac, nemica răspun- 
zând nedrepţilor defăimători, cu atâta, еї mai vârtos se înpulpă pre Români 
a-i micşoră, şi cu volnicie a-i batjocori. 

Cugetul mieu iaste nu intrégá Istoria Românilor a o ţese, fără сёе 
ce mai vârtos se {їп de începutul lor în Dachia, din vechii scriptori, pentru 
aceia а le însemnă, ca văzând Românii din ce viță strălucită sânt prăsiţi, 
toți să se îndemne strămoşilor săi întru omenie si în bună cuviinţă а le 
urmă, adecă, cátrá Impăratul lor al Austriei să fie cu credinţă, cătră Patria 
sa cu cucerie, către Domnii locurilor cu ascultare, cătră tot de aproapele 
cu dragoste; şi pre sine întru toate puterile sufletului cu nevoinţă să se 
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Й € T 0 Р i d 


ПЕВНТР$ 


АЧЕПУТУ 4 PCOMIRHHACOP МАЯКА. 


ATORMHTST 
À 6 
ПОТРУ AMdicPr хе Дичо - Сжнмартин, 


Протопоп, ши ла Анзлцатва Bpzétkga Консиліїм Докбмтененцідле 
Ал Оунгарієй 
КРЪбСК Я КЬРЦНАСР PGRHACOFR 


eee ПО ЧО АИ Нади ЧТ РЕЧИ, ЧЕРВИ РН ALI p AAA AA tri i ide ză h i-ai 
ай ПАЯ, 


A Hpueca Тупографіє a OYimstpcwrauin ОунгУріцй днн Miya. 


1 8 1 2. 


338, 
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deplinéscá, cát, precum dela buna maică fire au împărtăşit talant bun, 
аза toţi să se facă cetăţeni Patriei folositori. 

Acéía încă îmi caută să mărturisesc, că dobândind eu foarte scurtă 
vréme spre întocmire Istoriei асезбіїа, cât nici a o scrie a doao oară curat 
nu m-au suferit încungiurările stărei mele; пи pot să má lingusesc mie, cá 
doară nici o gresélá nu s-au vârât aici; ba nici rândul tuturor lucrurilor, 
pentru acâiaşi cauză, nu l-am putut ţine, ci care unde mi-au venit aminte, 
acolo l-am însemnat. Pentru aceia ог! carele de bine voitoriu cetitoriu de 
va face, pănă când nu se va da timp pre îndelete toate a le proceti, ace 
bunătate cu mine, ca să-mi aréte vre-o smintélá ce o va află în Istoriia, 
acesta, си multemitoare inimă sânt gata a o îndreptă. 

Istoria lui Petru Maior a fost retipărită de două ori, până acum, odată de Iordache 
Malinescu la Buda, în 1834, și a doua oară de Societatea literară «Petru Maior» a studen- 
tilor din Budapesta, la Gherla, în 1883: 

ІСТОРІЯ пенто8 jumnsTSA Ром'ьнилор p Aakia. 

Лтокмитъ де ПЕТРУ. МАЇОР де Дичо-Сжнмъртин, Протопоп, ши ла Auba- 
цат HoweckSA Консїлівм Йокбмтененціале aa Унгарієй Котеск aa Карцнлор Ревїсор. 

Aa Bsaa p Връмаска Тіпографіє ла ansa 1812. типъритъ. 

lap ак8м Претипъритъ прин ЇОРДЯКІ де Й ЬЛИНЄСКУ, Секретарюл бруїкей 
Статблвй а Поїнціпатблвй Молдавієй; BS адавцєрік Дїалөг8л8й, ши а ДіспУтацінлор 
урмате J AHHEA Aarinkekm acSnpa ачестей сто, ши тълмъчите ромънаре прин 
А. ДАМАСКИН БОЖИНКИ, Їврісконсбатва Прінціпатвавй ЙЙолдавїй. 

Historia de origine Valachorum. 


Jk BSAA Es Tinapea Кръешей Тіпографів а Унікерсїтатей Унгбрецій. 1834. 
Această ediţie este precedată de urmatoarea prefața : 


Ргесиудпіаге la a doa ediţie. 


Vrednicia Istoriei lui Petru Maior pentru începutul Romănilor în Dachia, 
dată la lumină în anul 1812, este de obşte cunoscută, nu numai de Кайа 
Románéscá, ci si de cátrá némurile străine; care au avut îndămănare de 
a о сей. Iar folosul ce sau revărsat din trănsa peste Майа Romănâscă, 
este mult mai mare, si mai însămnat, de cât să'l poate cineva, descrie după 
cuviinţă. Pentru că acestă Istorie întemeiată pe cei mai vrednici de cre- 
dinjá Istorici, este întru adevăr cé mai dintâe Istorie а Майе! románesti, 
caré arătând începutul Romănilor în Pachia, înnaltul sânge din carele sânt 
ii resăriţi; chipul prin carele s'au adus ii din Italia în Dachia; stremută- 
rile ce le-au suferit, si vredniciile, care le-au făcut ii în deosebite timpuri 
prin minunatele lor vitejii pentru Patrie si Creştinătate; insimnánd încă 
şi pre unii din vestiţii în lume Iroi, carii s'au născut din sinul Naţiei ro- 
mánestí; nu numai cá au pus nenfrăntă stavilă vrájmasilor Мане! de а hul 
fără ruşine asuprád, şi i-au dat haractir innainté Némurilor străine lu- 
minate: ci încă au демер în Майе si un duh îndemnătoriu de а năzui 
cătră drepta luminare, cu caré se índulcesc némurile cele lalte ale Eu- 
горе. Dela esiré acestei Istorie, Romănul, carele mai nainte zăce aruncat 
în adâncul întunerecului, au învăţat a-şi cunoaşte trupina și ființa sa: 
s'au desteptat intránsul iubire de Майе si de Patrie; sau desvălit dra- 
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gosté cátrá Compatrioţi, si cătră Stápánire; cu un cuvánt, acestă Istorie este, 
саге au dat laudă si mărire, si au urzit Epocha Маме! romăneşti. Autorul еї 
se vede a В fost întru adevăr ales de Pronia Domnezeascá, spre scoatere 
Майе! sale din cumplitul întunerec; acest Bărbat au fost credincioasă slugă 
Domnului sau, n'au îngropat talantul cel dat lui, ci înzecit l'au întors. 

Vrednicia acestei Istorie se poate încă si де acoló preţui, cá de şi o 
însămnată mulţime de Esemplare, sau fost tipărit: totuş întru atâta s'au 
apucat, îndată după esiré ei din tipariu, încăt acum cu anevoe să poate 
găsi, şi să sâmte pipăit lipsa si trábuinta еї. 

Pentru acea айг, dorind eu pe deoparte a întâmpină lipsa, si a în- 
plini trăbuinţa a unei atăt de folositoare cărţi; iar ре de altă parte, vránd 
a adaoge Dialogul Autorului Istoriei cu materia sa Istorico-Critică, spre 
cumplita lămurire a Istoriei mult înteresant, precum si a face de obşte cu- 
noscute în linba Naţională, si Disputaţiile (filonichiile), urmate între Autorul 
Istoriei Petru Maior, şi între Reţensentul еї К.!) din Viena, prin care Dis- 
putaţii s'au întărit adevărurile, si s'au dat deplină vrednicie de credinţă, 
numitei Istorie, şi pre care răvnitoriul pentru Naţie D. Damaschin Bojinca, 
Iurisconsultul Prinţipatului Moldaviei, au avut bunătate a le tălmăci; — 
dorind zic a folosi prin acesta si eu Майе! după putinţă, am hotărât а da pre- 
lăudata Istorie de al doile în tiparíu, nádájduind, că atât Compatrioţii, cât 
Si ori carele Naționalist iubitoriu de nem si de cinste lui, cu muljemire o 
va primi, o va ceti, şi se va folosi dintrănsa. 

Iordachi de Mălinescu. 

Afară de istorie, se mai reproduc în această ediție si cele două disertaţii: «Pentru 
începutul linbei Romăneşti» şi «Pentru Literatura сё vechie а Romănilor», precum şi 
«Dialogu pentru începutul linbei Romănă». 

Cu un titlu şi cu о paginatie deosebite, sa adaus la această ediţie şi traducerea 
brogurilor polemice ale lui Maior, traducere făcută de Damaschin Bojincă. Titlul ei este: 

ДІЄПУТЯЦІЙА Є асвпра Істортей, netos дчет8т8А Ролуънїлор к Дакта; 
Уомате ros Явторбл dñ Meros Matop, etc. шн тре Реценсент8л K. «про- 
THEHHKSA Їсторієй, тълмъчите де пе йатїнте пе ромъни noun. AAMAIGEHH RO- 
ЖИНКЪ, Ївоїсконесбатва Прїнцїпат®лд&й ПАолдавий. Прикбм шн A mhpuTa Roue 
а Унгарий Ж. flagokaT. 

Jk BSAA Ks Тупарюл Konsept Тұпографій а Унікерсїтатей Унгбркцій. 1834. 


Brosurilë pe cari le traduce Bojincá sunt urmátoarele: 


I. Animadversiones in Recensionem Historiae de Origine Valachorum 
in Dacia. (Animadversii. In protiva Reţensiei Istoriei pentru începutul Ro- 
mánilor ín Dachia). 

II. Reflexiones in Responsum Domini Recensentis Viennensis. (Reflecsii 
asupra respunsului Dumisale Reţensentului din Viena la Adnimarversiile 
asupra Reţensiei Istorie pentru începutul Romănilor in Dachia. In Pesta 
cu tiparíul luf Ioan Tratner, 1815). 

III. Contemplatio Recensionis in Valachicam Anticriticam, litterariis 
Ephemeridibus Viennensibus 1816. divulgatae. (Privire Reţensiei asupra An- 


9 Kopitar. 
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ticriticei Románesti, dată (Reţensia) in Gazeta literală din Viena М. 7. Fe- 
vruarie 1816. In Buda cu tipariul К. Universităţi Ungureşti, 1816. 


А treia ediţie poartă titlul acesta pe copertă: 


D'in Scrierile lui Petru Maioru, edate de Societatea literaria «Petru- 
Маіоги» а’ junimei romane studióse d'in Budapest'a... Vol. I. Budapesta 
si Gherl'a. 1883. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


810. I. Neuhold, /nvàfüturà de a [асе sirup și zăhar, Buda 1812. 


ЛЕЪЦЪТУРЪ | дел фіче | СИРУП шй ЗЪХӢР | дин | мўст®8л T$- 
ainawp | ДЄ ESESPSS | ASnz че cas к8лїс К8к8р8з8л | де npe їй. | Мтокмӣт Ax | 
A. lwáun Hen. Невуолд. 

Ad BEAT | М Еръаска Тупографи à Офникер: Оўнгврешй | 1812. 

In-8* mic, de 24 pagine si 2 gravuri. 

Gravurile dela sfársit reprezintá unellele pentru fabricarea zahárului, si sunt gra- 
vale de Wokál, cu o esplicare intitulată: «Arátaré tésculul». 

Titlul pentru intrarea in materie: 

Se arată modrul sau mijlociré, cu caré se poate face Sirup si Zăhar 
din mustul cel dulce al tuleilor de Cucuruz, după ce ai cules de pre dânșii 
rodul, adecá cocenii, pe carii stau grăunţele Cucuruzului. 


Iar la pag. 21, se află: 


Scurtă învăţătură a lui Neuhold, pentru faceré Sirupului şi a Zăharului 
din tulei de cucuruz după ce s-au cules rodul de pre еї. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


811. Pentru facerea zaharului, Buda 1812. 
Пентрв фічерка BakâpSaSă дин м8ствукця де 2KSrácToS. 80. 1812. 


Catalogus librorum qui іп Typographia Regiae scientiarum | Universitatis Hungaricae 
venales prostant . .. Budan 1841, р. 58. 


812. G. C. Roja, De luzu in medicamentis... Diss. inaug. Viena 1812. 


Dissertatio] inauguralis |De| Luxu in medicamentis,| 
ejus fontibus et damno. | Quam authoritate et consensu | Illustrissimi ac Mag- 
nifici Domini Praesi-dis et Directoris, nec non Classimorum | D. D. Pro- 
fessorum, | pro Doctoris Medicinae laurea rite adipiscenda | in Antiquissima, 
ac Celeberrima Universitate | Vindobonensi | publicae Jatrosophorum dis- 
quisitioni submittit| Georgius Const. Rósa,| Vallachus Voscopoli- 
tanus | et Maced. 

In Theses calci operis adnexas disputabitur in | Universitatis Palatio 
die... Mensis | Aprilis 1812. | hora... 

Viennae Typis Antonii de Haykul. | M.DCCC.XII. 

In-8 mic de 64 pagine. 

Teza este dedicată lui: «J. Val. nobili ab Hildenbrand». 


Oradea-Mare : Biblioteca diecezaná episcopeascá. 
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813. Thomas а Kempis, De urmarea lui Hristos, traducere де Сіаїп. Blaj 1812. 
N'am văzut exemplare. Popp o citeaza sub titlul: 
Owma дела кжмп (As Iwann Боєк) Блаж. 1812. 


Ioan Bob însă nu este decât tipăritorul. La biblioteca Episcopiei din Oradea-Mare 
se pastreaza manuscriptul autograf al traducatorului, care este Clain, şi care are titlul 
urmator: 

Я | Өомей дела Кемпне | Де оурмар К as ХЕ | кърцй патоб | фоарте де mape $o- 
лос сЗфмт$- ASH к8ч®рннк. | Якбм „ÎTI тълмъчите пре | AHAE4 ромжнкект | де | 
GamSna Кланн дела Сад | Їєромонаҳва Анн мжнъстирЕ сфинтей Тронцъ дин Блажё. 


La sfârşitul manuscrisului (p. 526) se afla următoarea însemnare: 


Sfársit si lui Dumnezeu laudá. Scris-am eu cel intre monasi smerit 
Samuil Clain dela Sad Ieromonah din Mánástirea din Blaj. 1803. 

La brosarea de mai tárziu а unui exemplar al Aritmeticei lui Sincai (Blaj 1785) 
acum în Biblioteca Academiei, sau întrebuințat două foi ale acestei cărți (81 si 85, din 
coala 6), având са titlu curent: Де oyomâpt asi ХЕ, зі ca text, sfârşitul cărţii întâi si înce- 
putul celei de a doua. 


V. Popp, Disertafie, p. 49. — Bianu, Viafa lui Miculu, 26. — Gaster, în Gróber, Grundriss 
П, 3, p. 303. — Iorga, 154. lit. sec. XVIII, Т, 412. 


814. Tropariu... pentru Melhisedec ... trad. de Anastasie. (Iaşi 1812). 


Fără titlu. Incepe cu dedicajia către Mitropolitul Veniamin, care se reproduce mai 
jos; iar titlul pentru intrarea în materie este următorul: 


Пінто8 йЛелутседік Йсторіе, шй Тжакбйре фёарте munSnârm шй фрбмбась. 


11-4, de 6 foi nenumerotale. 

Titlul pentru intrarea în materie se complecteazá astfel : 

Tropariu 13, din а treia Pésná a Marelui Canon. Care Canon s-au 
tâlcuit de Arhiepiscopul al Myralikiei Ioann din Ostrovul Lindo. 

Apoi, sub titlul de «Tálcuire», se dá o ехріїсаге a legendei lui Melhisedec, care în- 
cepe cu cuvintele următoare: 

Acest Тгорагій s-au alcătuit din sfânta Istorie pentru Melhisedec, pre 
сагё Istorie pre larg o scrie cel dintru sfinţi marele Părintele nostru Atha- 
nasie al Bisericii Alexandrénilor sfinţit si de Dumnezeu ínfeleptit ocârmui- 
toriu, si a toată lume învăţătoriu... 

Dedicaţia : 

Cătră Pré o sfinţitul si de Dumnezeu mai întăi ales Mitropolit, Al pré 
sfintei şi de Dumnezeu întăritei Mitropolii a Moldaviei, Kyrio Kyrio Ve- 
niamin, afleroséste рге а aceştii istorii tálmácire, ce iaste de pe grecie pe 
moldovenie. Cu câtă сё mai multă evlavie şi până la pământ închinăciune, 
al Pré o sfinţiei sale pré plecatul 

Tălmăcitoriu. 
Pré o sfinţite şi de Dumnezeu proslăvite, 
Moldaviei bunu Păstoriu, Mitropolite, 
Eu ceru cu a mele plecate rugăminte, 
Care fie de Pré o sfinţiia ta priimite, 
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Rogu pre Pré о 5йп}їїа ta să bine voiască, 

Cu cheltuiala mé, aciasta să se typáréscá, 
Spre a să împărţi in daru dela mine dată 

La bine credincioşii fraţi, fără de plată. 
Acelora carii cu placere vor priimi, 

Si cu sufletéscá răvnă vor vol de а сей 
Pre acíastá istorie, frumoasá, minunatá, 

Зі tálmácitá de mine, după cum să arată. 
Care citindu-să de cátrá Pré о sfinţiia ta, 

Mie pré sfánta blagoslovenie mi sá va da, 
Celui се amu de dânsa mare trebuinţă, 

Ca să aibă sufletul mieu folosinţă. 
Аѕа dar cu mine să fie blagoslovenila 

A Pre о sfinfieí tale, acum si dépururé. 
Ca, de a sale sfinte rugi cátrá Dumnezeu 

Să mă bine folosescu, doritu sântu eu, 
Ce'a ce sântu de câte m-am rugatu răvnitoriu 

Зі aceştii istorii sángur tălmăcitoriu. 


Pe f. 5 v., versurile următoare: 


Aciastă Istorie, fiind scrisă pe grecie, 

Iată ca s-au tălmăcitu pe moldovenie, 
După cum să vede, tălmăcită nu foarte bine, 

Ci cum s-au putut, aşa s-au și scris de mine. 
Eu dar rog pre cei ce să vor îndeletnici, 

Si cu plăcută priimire pre ia o vor сей, 
Са, cătră Domnul să facă rugă şi pentru mine, 

Cel ce mă aflu strein de tot lucru făcut bine. 
Carele eu, după cum zică, sântu acela, 

A căruia condâiul acum au scris cu mâna 
La una mie opt sute şi doisprezece 

Ani de la Hs., Ianuarie în zece. 


63 


Таг la sfârşit, după o «Rugăciune», versurile acestea si numele traducătorului fn 


criptografie. 


S-au tălmăcit si acíasta de mine acela, 
Carele Eu am scris cu condeiul şi cu mâna; 
Iară, сеї ce vor vol ca sá-m ştie numele, 


Pe slovenie le vor scrie, pre aceste numere, 


Care pe eghyptenie scrise, iată să vădu, 
Cu somă de şapte sute șase zeci şi opt. 


200 
10 
5 


Soma 768. 


Punând în locul cifrelor arabe, pe cele cirilice echivalente, avem numele: Инастаси. 
S'a tiparit a doua oară, la Mănăstirea Neamţului în 1848, şi a treia oară la Bucu- 
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regti, în 1863, sub titlul: Istoria lui Melhisedec, Preotul lui Dumnezeu împăratul cel ànstreinat 
între oameni... tipărită cu cheltueala Sf. sale Păr. Protosinghelul Той, Econom Sf. Mitro- 
polii, Buc. Tip. Oprea Demetrescu. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
Dr. М. Gaster, Literatura populară română, 301 (vol. П) şi urm. 


815. Usa. pocdintii, Braşov 1812. 


. Oy uda ПОКЪЙНЦЇЙ. | ame | КАРТЕ eodere OVMHAHTOÍPE, 
ШИ ДЄ @УФАЕТ пећ ФОДОСНТОЯРЄ, | Kápk к8прйндє: 

"(kar пдтр8 май депре бурмъ dac Qa8sASH, Здекь: ДАбарть, Жедекіта, TA Asa, 
шй Раюл. Пойн каре съ фАче AHHSHÁTA скимедре 2 лай чїл8й вікі, шй áuiasü 
us Наццр®. ©48 тълмъчит де пре АймкА блин$-ГречКскъ, пре amea Ремжніскь 
À Взк8ойий. 

Ша ікём Атжашдать KS БлагослокЕн1А шй прин лижлочир® Hok à @ёйци- 
т8л8й шй пр® мнлостйк8л8й Granán шй ДАнтрополйт á тбатъ Ofrporaayía КУР! 
КУР ДОСНӨЄН. Gas діт А тупдою прин тбатъ кімт8ала ASwukawp Kveix 
КУР КОНСТЯНДИН ÎGOÂRA БОГИЧИ, спре вфчника поменйрь шй спре $o- 
aScsa uta де Onus âa IMpagocaágnnunawp Кропийнй. ©48 тълмъчит âyácrh KápTe 
шй cá$ AjwpaocHT дин КЗЕЖНТ À KSEXHT KS о мбать cmorSnüHure шй л8дре ÂMĂNTE 
At РЯФЯНА, GmepirSa онду днн бфіта ЙЇїъҥъстїирє 4 НЕмцбаві. | 

À ПонкелимАта Tvnorpádis дин EP d UL Ó B, де Tvnoerpádsa Iwánn Фр! д ру 
XipdspT, 1812. 


In-4? de 324-356 pagine gi 4 foi. Titlul e tipărit cu negru şi roșu. Cuprinde câteva 
ornamente si 5 gravuri pe aramă, de câte o pagină, dintre cari primele 3 suat semnate: 
Rafail, Sm(meritul) M(onah) (V. facs. 339). 

Verso titlului e alb. 

Urmează apoi o dedicație în versuri, adresată Mitropolitului Ungro-Vlahiei Dositei : 


Stihuri cátrá pre o Sfinţitul si de Dumnezeu alesul Mitropolit а! Vala- 
ше Kyriu Куг Dosithei, al nostru pré milostiv Stăpân si de obşte iarăşi 
Arhipástortu. 

Dumnezeul nostru cel cu indurare 
Ne-au dăruit iarăşi întru aşteptare 
Pre Luminătoriul Soarele cel mare, 
Intru nezmintită incuviínfare. 


Pre cel de пісі un nor întunecat Soare 
Ni-l-au dat cu raze pre strălucitoare, 
Spre а ne fi noao povăţuitoare 
Și pre luminate ocârmuitoare. 


Chiematu-te-au iarăși, Pre Sfinte Părinte, 
Га, turmă, un Soare cu raze fierbinte, 
Innalte Stăpâne și Mitropolite, 

De la Domnul noao iarăși dăruite! 
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ine nárpë man ДЕ npe бурмъ дле COM BASH. 00) 


339. — Gravură din Usa pocdinfei, 1812. 


Spre а пе Я noao Rumânilor iară 
In Ugrovlahiia, crestinésca ţară, 
O bună роуаїй cu stemă de vară 
Intru ocrotire сё bună şi rară. 
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Acum Valahiía iaste miluită 
Si dela Dumnezeu bine norocitá, 
De pré Sfinţiiată pré ínvrédnicitá 
Pentru stápániré cé foarte dorità. 


Dobándindu-si iarăşi, nu fără de cale 
Mila si povaţa Pré Sfinţiitale, 
Pentru care şi eu cel plin de greşale 
Laud pre Stăpânul în glas de chimvale. 


Pre Sfinte Stápáne! să n-am încetare 
De a te lăudă cu mărire mare, 
Căci mila cé multă о am simfit-o tare 
Si acum trebue sá fiu in sáltare. 


Razele blândâţii cei ne povestite, 
Cât şi ale milii a сеї ne grăite 
Le-ai răvărsat foarte, pre Sfinte Părinte! 
In toate părţile cele folosite. 


Nu numai în toate părţile locului 
Ai binecuvântat cursul norocului, 
Ci încă si mie, pré nevrédnicului, 
Ai arătat milă nedestoinicului. 


Prin care sânt şi eu strălucit în stare 
Ca, dintr-o oglindă cu împrumutare, 
Ca o ste din Soare trăgând luminare 
Sânt şi eu luminat cu îndestulare. 


Priimit-am razele milei cei ne spuse 
De Pre Sfinţiiată dinnainte-mi puse 
Si la roadă bună atâta aduse 
Care pân’ acuma încă nu mai fuse. 


Că luând eu dintâiu.așa norocitul 
Blagoslovenie dela Pre Sfinţitul 
Domnul Ignatie, pre mult fericitul, 
Arhiepiscopul şi Mitropolitul, 


Spre а mă folosi cu rodul silinţii 
Spre a-mi da în typariu fapta sirguinţii, 
Pre aciastă carte: Uşa pocăinţii, 
Pentru tot creștinul fapta folosinţii. 
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Iar Pré Sfintifatà mi-iai adaos altă 
Blagoslovenie cu râvnă înnaltă, 
Care amândoao fiind la olaltă 
Sânt pré mult muljámit, si inima-m' saltá. 


Pré osârduitoriu încă de departe 
Te-ai arătat mie la aciastă carte, 
Ce filosofeşte multe pentru Moarte 
Si mărturisește ființa ci foarte, 


Cuprinde în sine firé ce bogată 
Și Filosofiia сё adevărată 
Care cu mărturii aşa o arată, 
Incât de săvârşit e bine lucrată. 


Măcar” că nu eră stând buna cetate 
Desupra muntelui la nori a străbate: 
Insă dela turmă tot nu să abate, 

Ci pre multă grijă poartă 31 răzbate. 


Incât ai arătat toată mijlocire 
Si ai adăogat toată inlesniré, 
Ca un Arhipăstoriu al nostru cu firé, 
Ai purtat de grijă cu toată iubire. 


Grijind de acele ої cuvântătoare 

РА le povátul cu raze de Soare 
La fapte crestinesti si folositoare, 
De multe sufiete răscumpărătoare. 


Și spre a le hrăni cu hrană ceréscá 
Şi cu pâine sfântă şi duhovniciască, 


Dumnezeu la mulţi ani să te 'nvredniciască, 


Intr-aciastă stare Arhipástoréscá. 


Urmând mai Marelui Arhiereilor, 
Incepătoriului Arhipăstorilor, 
Lui Hristos, Capului al Besericilor 
Si Capului legii si al creștinilor. 


Aşa cunoscându-ţi darul cuviinţii, 
De mi-ai blagoslovit rodul sirguinţii, 
Am închinat asa truda ostenintii 
Pré Sfinţiitale: Usa Pocăinţii. 
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Pe lângă aciasta, multă datorie 
Am eu pentru mila arătată mie; 
Datoriu sânt în toată а mé vieţie 
A rugă pre Domnul mulţi ani să te ţie. 


In ani îndelungaţi ca'sá te păzască, 
Adânci bătrâneţe ca să-ţi dăruiască 
Şi cu sănătate să te 'nbogăţască, 
La mulţi fericiţi ani să te 'nvredniciască. 


Pentru а Patriei multă folosire 
Şi a "Țării noastre bună ocrotire, 
Pré bună povaţă si ocârmuire 
Şi a creştinilor bună norocire. 


Şi să ocármuesti cu povajá bună, 
Din drépta celui ce iaste înpreună, 
Puitoriu silinţii ca să iai cunună 
După cum dreptate cunoscută sună. 


Păstorind aice oi cuvântătoare 
La faptele bune şi mântuitoare; 
Să aibi folosire сё mult roditoare 
Intru bucuriía cé dépururé vécultoare. 


Iar” după mutare de aici să-ţi crescă 
Intru bucurie roada sufletéscá, 
Hristos lângă sine ca să te priíméscá 
Intru 'npărăţiia а sa cé ceréscá. 


Să-ţi iai dela dânsul cununa dreptăţii 
Care ţi-au gătit-o drépta bunătăţii, 
Si îndulcindu-te cu darul dulceţii 
Să-ţi iai rásplátiré silinţii vieţii. 


Şi ostenéla mé cé mai puţintică 
Carte me aciasta, ce să vede mică, 
Pre сагё la folos pre mult o ridică 
Blagosloveniia sfântă de Vlădică, 


Cá o ai blagoslovit са să facă roade, 
Spre cel mai mult folos a multor noroade, 
Din care să iasă mai multe izvoade, 
Că pre mulţi mergători la Iad îi sloboade. 
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Socotind' o si eu pré folositoare, 
De suflete la Raiu mult aducătoare, 
Plec iarăşi genunche aşa rugátoare 
Pré Sfinţiitale până la picioare. 


Să o blagoslovéstí şi a doaoará 
Ca să izvorască mai multe izvoară, 
Să о cetéscá toţi cu fire uşoară, 
Ca să înviiaze toţi şi să nu moară. 


Sá lépede cale alunecátoare, 
Să-şi alegă cale la Raíu ducátoare, 
Să-şi gásascá cale cé mântuitoare 
Unde e lumină, verdéjá şi floare. 


Si aşa toţi mergând să le stráluciascá 

Blagosloveniia cé Arhieréscá 

Intr’ Параг Ма cé Dumnezeiască 

In veci ne săvârşiţi să se odihnéscá. 

Al pre o Sfinţiitale 
Rob pre plecat 
Rafail, 
din Sfânta Mănăstire Nemţului. 


Urmeaza apoi «Stihuri asupra сагі aceştiia» şi «Stihuri politiceşti la carté aciasta» 
in versuri libere, şi două prefețe în proză, una «Cătră iubitoriul cetitoriu înnainte cuván- 
tare», si alla «Cátra cetitoriu, pentru omul cel vechiu, oprire, iară pentru cel nou, sfa- 
tuire», cu motto: «Ади-Й aminte, cum că toţi ne sfárgim». 

Dupa aceasta: «Scara cărţii întâiu». 

La sfârşit, pe foile nepaginate, o errata, nisle stihuri pentru greșelile de tipar si о 
lista а subscriptorilor. Acestea din urmă se reproduc aci: 


Stihuri. 


Duprecum Soarele a privi nu poate 

Ca să lumineze văile şi adâncurile toate, 
Ci rămâne supt umbră multe ascunse, 

Ca supt nişte perdele de dânsul ne ajunse, 
Aşa şi Diorthositoriul din ochi trece, 

Ne putând spre toată slova să se plece. 
Slova supt perdéoa ochiului să ascunde 

Care cu vedere nu să poate pătrunde: 
Si aşa rămâne gresala în carte. 

Cá. eu de îngeri sânt departe, 

A В fără de greşală nu să poate. 

Că om fiind eu muritoriu, 

N'am putut a fi negreşitoriu. 
Aşa dar, caz şi rog pre tot cetitoriul 
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Са să би crezut Si ertat ей Diorthositoriul, 
Si unde am greşit, ca un om ce а nu greşi пи să poate, 
Cu duh de blândeţe să se îndrepteze toate, 
Aducându-și aminte că om fiind a nu gresi пи să poate. 
Si să mi să creză ostenéla mé cé multă, 
Pre care o am suferit cu răbdare multă. 


Rafail, 
Smerit Monah din sfânta, 
Mănăstire Nemţului. 


Catalog 
de numele юг, care au ajutat la typáriré cărţii aceştiia. 


150 Pré o Sfinţitul si de Dumnezeu alesul Arhipăstoriu şi Mitropolit a toată 
Tara Valahiei Kyriu Kyr Dosizhei. 

50 Pré o Sfinţitul si de Dumnezeu Iubitoríul Episcop Kyriu Куг Cos- 
tandie Buzăul. 

200 Pré o Sfinţitul şi de Dumnezeu iubitoriul Episcop al Argeşului Kyriu 
Kyr Josif. 

19 Pré o Sfinţitul si de Dumnezeu iubitoriul Episcop Kyriu Kyr Dio- 
nisie Savastis. 

120 Dumnéei Cocoana Доца Băncsa Bráncovénca. 

12 Dumnéluí Vornecul Grigorașcu Brâncovenul. 

60 Dumnélui Păharnicul Pană Costescul. 

48 Dumnelui Păharnicul Mihail Filipescul. 

40 Dumnélui Vornicul Răducanul Golescul. 

24 Dumnéluí Vornicul Barbu Văcărescul. 

24 Dumnélui Stolnicul Constandin Predescul. 

24 Dumnéluí Logofătul Nicolae al sfintei Mitropolii. 

16 Dumnelui Doftorul Constandin Darvari. 

12 Dumnélui loanifá loann Уоїпё. 

12 Dumnélui Pitar Vélcé. 

12 Dumnelui Șetrariul Thoma Delénul. 

12 Dumnéluií Medelniceriul Nicolae Tigárénul. 

12 Dumnélui Slugeriíti] Scarlat Izvoranul. 

12 Dumnelui Stolnicul Gheorghie Paladà. 

12 Dumnéluí Páharnicul Alezandru Cománénul. 

12 Sfinţiiasă Părintele Protosinghelul Neofit Egumenul Zglavaciogului. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


816. Viiaţa si Pildele... lui Esop, (Buda) 1812. 


Е1АЦЯ | шй | ПИЛДЄЛЄ | пећ Жцелептуази | 6 G G Ú. | Прин áuicr 
туп4рю май | Хдрептдте. | 1812. 


In-8" mic, de 1 foaie şi 172 pagine. 
«Viiaţa lui Esop» ocupă 78 pagine, iar «Pildele şi învăţalurile lui Esop», restul dela 
79—172 pagine. 


www.dacoromanica.ro 


ISAC SYRUL, 1812 71 


O ediţie mai veche a acestei cărți a apărut la Sibii în 1807, în tipografia lui Ioan 
Bart. (V. adausele); iar alta mai nouă, tot acolo în 1816. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


817. Vieţile Sfinților din luna lui lannuarie, Mănăstirea Neamţul 1812. 


Titlul întocmai ca pentru Noemvrie, afară de dată, care e aci: 1812, Mai 17. 
In folio de 14-330 foi. 
Fără prefaţă. 
La sfârşitul indicelui se citesc următoarele versuri: 
Unule pré bunule H(ristoa)se Inapărate, 
cela, ce însuţi eşti fără de păcate, 
Acăastă puţină ostenelă о priimeste, 
şi cu darul tău ne întăreşte, 
Ca şi deciia înnainte, 
să ne ostenim cu luare aminte. 
Гага oserdnicului cetitoriu, 
pre lângă Duh pricepătoriu, 
Dá4 şi Duh de blândeţe, 
ca prin acela sá se înveţe, 
Să ne crézá ostenéla, 
care au ocolit cât рибі gresala. 
Pentru celelalte luni, v. t. II, p. 519. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


818. Vietile Sfinţilor din luna lui Fevruarie, Mănăstirea Neamţul 1812. 


Titlul acelaş ca pentru luna Noemvrie, afară de dată, care e aci: 1812, Avgust 23. 
In folio de 14192 foi. 
Pentru celelalte luni, v. t. II, p. 519. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


819. С. Vardalah, Fizica ezperimentală, Viena 1812. — Greceste. 


Poon) пефарали, перехтихў тфу уєштбршу ёреорёсешу, соттрареїса xal ёхдобеїса 
"EXAqwoti Xăpwv râv àpyapiev mă тоб ду Воохоорестіоқ ёру:д:досхоЛо» Kwvoravrivov 
Варда\ауоо, тоб Аїуоттіоо. "Ev Diévvq, ară th токотрафеоу Aeom6h3o» тоб Гробуд, 1812. 


Fizica, experimentală, cuprinzând cele mai nouă ехріїсайипі, compusă 
şi publicată. în limba grecească, pentru începători, dé către profesorul din 
Bucureşti Constantin Vardalah, Eghipteanul. Viena, tipografia lui Leopold 
Grund, 1812. 


In-8* de 773 pag. 
Papadopulos Vretos, NeoeAMqvoc Prohoria, II, 165, по 496. — A. D. Xenopol, Bibliografie 
grecească de la sfârşitul epocei fanariote, în Revista pentru istorie (Tocilescu), vol. II, 426, n° 2. 


820. Isac Syrul, De suflet folositoare carte, Mănăstirea Neamţul 1812. — Sla- 
voneste. 


. Бо слікв ска, бдинос$шныл\, жикотко-|раціїя, ñ нераз д karl ТРОЦЫ, 
ОЦЯ, а ейа, й eTáro Mig. e 
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Hancuiraca ct дЗшитомзнам книга, Иже во стмүъ Обл náusrw йккы 16ЙИКЯ 
Сумна Пбетника Й Ушёлника, Exiguiarw Énékona Хрёетолюкиваго Града Нінекін 
къ М олдовлаҳійскома Стокознесінскомх Налицкоми Ионастыр пон Йрутмандрітік 
IG HH вк akro 9 сотворінія міра, xS ik : © РжтёвА же по плоти Bf GAÓEq, 
„бт, Їндікта й, Окток: 

Тобдійквйса вх Тупогодфін буїмонауь (Интрофанъ. 


Intru mărirea sfintei, singurei Si de viaţă dátátoarei si nedespărţitei 
Treimi, а tatălui şi fiului şi sfântului duh. S'au tipărit această de suflet fo- 
lositoare carte, a celui dintre sfinţi părintelui nostru Ava (stareţul) Isaac 
Sirul, postitorul (postnicul) şi pustnicul, fost episcop al cetăţii Ninivii de 
Cristos iubitoare, în mănăstirea Moldovlahiceascá a Sfintei Inălţări dela 
Neamţ, pe vremea arhimandritului Ioan, în anul dela facerea lumii 7320, dela 
naşterea din carne a cuvântului Dumnezeu 1812, indictionul 15, Octomvrie. 
Cel ce s'a trudit (ostenit) în tipografie shimonahul Mitrofan. 


In folio de 1--8- 11-473 foi. Aceste din urmă sunt numerotate în mod obişnuit, sus 
la dreapta; iar cele 8 dela început, jos la mijloc. 
Pe verso titlului este reprezentata Inaltarea, după Vieţile Sfinților. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1813. 


821. De obşte Articuli pentru soțietățile si ţehurile de supt Crăimea Ungariei, 
Buda 1813. 


чей Ae ése | ИРТИКУАЙ | пентов | Фоцитяциле шй ЦеҳЅрнле | 
де сбит | KP HALE ofuraeis š H. 

À БУДЯ. | K$ Tunipea Кожіцієй Тупографій à Оуникрснтатий Оунг$ойци. 1813. 

In-folio de 50 pag. si 3 foi. 


Deasupra titlului, se noteaza: Ad Wrum 7262, iar la mijloc stema împaralcasca. Ре 
cele 3 foi dela sfârşit se afla formularele pentru actele de stare civila. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


822. Mihail G. Boiagi, Gramatica macedo-română, Viena 1813. — Greceste si 
nemfíeste. 


ГРАМУАТИК Л 
РОМАМ1КИ 

чої 

MAKEAONOBAAXIKII. 

Xys0tasÜ0stoa xat проютоу etg qoc abed 
это 
МІХАНА Г. MILOTATZII, 
AIAALRAAOT THE ЕМТАТОА АПЛОЕЛЛИМІК ИХ 
Eos. 
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Жотапії бе, 
oder 
Macedonowmlahifhe 
б pr a d Í e Ü t e. 
Berfağt unb zum erften Mahle Herausgegeben 
bon 
SRidaet G. Bojabidi, 
óffentfiden griedijd)em Lehrer ber fiejigen 
National-S Hule. 
EN BIENNH ТНУ АОТУГРІАУ, 
EN ТИ ТҮПОГРАФ1А ТОТ IQANNOY УМТРЕР. 
1813. 


In-8° de 16-Е228 pag. si 2 foi pentru arătarea cuprinsului. 
Pe verso titlului, un motto din Horațiu : 


Dimidium facti, qui caepit, habet: sapere aude. Incipe. 

Cartea este dedicată : 

То sòyevsotrátw хор Anunepiw Nixohăw Кіста. — Dem Hohedelgebohrnen Фести 
Demeter 9ticofau8 Elen bon Nitta. 


Prefaţa, ca si dedicatia, este tipărită pe două coloane, grecește si nemteste. Repro- 
ducem aci pe aceasta din urmă: 


Vorrede. 


Jede Sprache ist ein Abdruck des menschlichen Geistes. Je mehr Spra- 
chen man daher studirt hat, von desto mehr Seiten hat man diesen Geist 
kennen gelernt; desto vielseitiger wird man selbst. Daher seit Ennius das 
altbewährte Sprichwort: quot linquas calles, tot homines vales. Diese Viel- 
seitigkeit wird keinesweges durch die Kenntniss einer Sprache, und wäre 
es selbst die verhältnissmässig vollkommenste, erreicht. Daher ist der 
Wunsch, dass die ganze Welt eine Sprache hätte, eben so übereilt von 
Seite des Nutzens, als er ungereimt von Seite der Ausführbarkeit ist. 

Unsere wlachische Muttersprache, die von etwa 4 Millionen Seelen 
geredet wird, die aber bisher politisch zu sehr zerstückelt sind, um eine 
bedeutende Masse zu bilden, (wie bedeutend sind dagegen die vereinten 
2 bis 3 Millionen Ungarn!) die selbst in dem von Natur so glücklichen 
Lande, das nach seinen Bewohnern die Walachey genannt wird, so wie in 
der Moldau in der höhern Sphäre der Sprache der Statthalter weichen 
muss, hat an ihren Schwestern, der italiänischen, französischen und spa- 
nischen Sprache die sichersten Bürgen, was auch aus ihr werden könnte, 
wenn sie sich einst der glücklichen Pflege der ganzen Nation, Hoher und 
Niederer, erfreuen könnte! 

Die ebenerwähnten Schwestersprachen gingen ursprünglich von glei- 
cher, wenn nicht noch grösserer Unbeholfenheit und Armuth aus, wie es 
die noch vorhandenen ersten Versuche beweisen. Und nun ist z. B. die 
italiänische Spra die allgemeine Sprache für den Gesang in ganz Eu- 
ropa, auch wo man sonst deutsch, englisch, französisch spricht und schreibt | 
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Weit entfernt also, dass der Wlache sich seiner Sprache zu schámen 
hätte, darf er sich vielmehr Glück dazu wünschen, und venn er seinen 
Geist nur bildet, so wird ihm auch die Sprache willig folgen, williger als 
manche andere. Aus dem Ebengesagten, was auf unumstósslichen Grunde 
beruht, erhellt von selbst die Nichtigkeit der unwürdigen Zumuthungen des 
Neophytus Duka, eines neugriechischen Pedanten, der, weil er selbst 
nichts anders kann, (ars et lingua non habet osorem nisi ignorantem) alle Spra- 
chen der Welt ausrotten móchte, um sein maccaronisches Griechisch 
(wie es seine eigenen Landsleute belachen) dafür zu pflanzen! Und so 
blind ist sein Eifer, dass er diess wünscht, wáhrend er selbst die Wlachen 
für bildungsfăhiger und besser erkennt, als seine eigenen Griechen! 
Nur in dieser Verblendung und lăcherlichen Unwissenheit kann er, wie 
herausfodernd, fragen: Wo denn der Wlachen Land, Siadt, Priester, Ge- 
setze. Adel, etc. sey? 

Doch berührt nur müsste diese anmassende und lücherliche Un wis-" 
senheit des Sykophanten werden; Widerlegung braucht sie nicht. Wăren 
die Wlachen Hottentoten, so bleibt ihnen doch immer das Recht und die 
Plicht, sich durch ihre eigene Sprache, als durch das 2 weck mássigste 
Mittel, zu vervollkommen. Wir haben dieser Sprache aber schon oben den 
Rang ncben der wohlklingendsten aller neuen Sprachen mit Recht angewie- 
sen, und 4 Millionen Wlachen sind keine unbedeutende Volksmasse, am we- 
nigsten für einen Griechen, dessen Sprachgenossen selbst die Zahl der oben- 
genannten kaum übertrifft. 

Um nun auf meine Arbeit zu kommen, so habe ich hier die Gram- 
matik der Macedonowlachischen Sprache liefern wollen, wie sie überhaupt 
im Süden der Donau üblich ist. Daraus wird die Vergleichung mit den 
Norddonauischen Mundarten für Landsleute, fremde Gelehrte, nicht unin- 
teressant seyn. 

Ich habe das lateinische Alphabet zur Schreibung der wlachischen 
Sprache combinirt, wie es alle Tóchtersprachen der lateinischen von jeher 
gethan. 

Das lateinische Alphabet ist wenigstens nicht mangelhafter, als das 
griechische für fremde Sprachen, und der Missbrauch desselben weniger 
auffallend (anstóssig), eben wcil er háufiger und gewóhnlicher ist. (Nàhmlich, 
es wird zur Schreibung aller Sprachen des gegenwártigen Europa gemiss- 
braucht.) 

. Die ausgiebigste Abhülfe wäre freylich nur von ciner lateinischen Nach- 
ahmung des Verfahrens des heil. Kyrills, wenn man nămlich die latei- 
nischen Buchstaben: а, b, у, g, d, e, z, i, j, k, 1, m, n, o, p, г, S, t u, f, 
die auch bey uns entsprechende Laute finden, zum Grunde legte; für die 
übrigen ж, X, n, ч, w, щ, k, m, 4, aber, neue einfache Zeichen hinzu 
erfánde, oder aus dem kyrillischen Alphabete, allenfalls mit einiger Mo- 
difikation ihrer Gestalt, dazu entlehnte, zu erwarten. Alle andern Abhülfen 
und namentlich die Combinations- Methode (zwéy, drey Zeichen zu- 
sammen für einen Laut) und selbst die neuversuchte, der Theorie der А 
Buchstabenschrift weniger wiedersprechende, aber doch den Geschmack 
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beleidigende, blosse Beschnörkelung der lateinischen Buchstaben 
werden immer gegründeten Einwendungen ausgesetzt seyn. Das Beys- 
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P opavoy oaixo єр З отапії фе, griechifhe 
роуткої Да Л ові. ц.бецїфе @є[ргййуе, 


А’. ЛІАЛОГОХ. 


Erftes Gefprâg, 


метай) 2004 'Poudua x, Sujfden einem Romanen m 


гуде Грй!ко. 


Prinzi limba Во- 
maneasca ? 


Ne doamne, shi 
zburescu pucinu, ma 
ahtantu cátu potu si 
dau altui si me, prin- 
dâ. 

Dicata zburic? cu 
mine. 

Cu tută inimá. 

Cumu treci zama- 
nea? 

Cu ргейппатеа , cá 
nu amu verunu [u- 
cru. 

Nu aveci veruná 
cunoashure in çi 
tate ? 

No, doamne, ne- 
сі ună. 

Eu va si và facu 
cunuscutoru. 

Ма remânu ligatu 
“trå ама. 


сіпет Griechen. 


Котор вает  BerftehinSie bie ros 
Tyv рорамким( Вха- manifhe (mladbifde) 
х!ки>) yAoccaw ©ргафе? 

Nai, aubevra ив, Sa, mein Herr, id) 
сы Ха дміуву ті, X, (prede eiu wenig, fo 
TOCoV, wge vd ди- baf.id) mid) eben ju 
Лок тої vowjuaTA verftepen geben fani, 
кв. 

"дралисйте Go reden i e beni 
TOV роб Ева, mit mir. 

Мета писи хара, Gang gern. 

Пёс біатрібєте rov Womit vertreiben 
к@рбу сас з Gie пф bie Seit? 

Перідіабайауитас, Mit  Opagierengea 
ётиди идеал дв- ben, Stin id babe 
Лии Exo. fonft nidt$ šu грип. 

Atv îxere уморі- Haben Sie feine Bez 


Aor 


рес віс туу томи. апи фас in deë 
Stadt? 
“Ох, дойти pe, Neiny men Herr, 
dòevav. gar feine. 
S19 317171. харуг Sd vill Sie беш 
морі. тафсп 


. А L4 
xa; #UXG0iSÇ ! к Sd) bin ihnen bafis 
та пода ді aura, ftr verbunden: 


340, — Pagină din Gramatica lul Воівді. 


piel des ganzen Westeuropa, dessen gründliche Grammatiker alle über 
diese Methode seufzen, sollte uns zur Warnung, nicht aber zur Entschul- 
digung oder gar zur Nachahmung dienen. 

Der erste Theil enthălt also die Lehre von den Buchstaben und deren 
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Ausprache, und von der Verwandlung der Buchstaben welche in den 
Nennwórtern Statt findet. In dem zweyten Theile habe ich mich nach 
meinen Kräften bemüht kürzlich die neun Theile der Rede zu durchgehen; 
in den dritten Theile habe ich kurz von der Wortfügung gehandelt. Her- 
nach habe ich einige Gespräche in allen drey Sprachen, Fabeln und his- 
torische Erzâhlungen mitdrucken lassen, zur Unterhaltung und Uebung. 

Wien den 1. September 1813. 

Der Herausgeber. 
Textul este grecesc şi nemtesc, convorbirile si in aromâneşte, iar bucăţile de ci- 


tire dela sfârşit, numai în limba macedo-română si sunt tipărite cu caractere latine. 
Pentru caractere v. facs. 340. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


823. I. Burger, Disertafie... despre zăhar, Buda 1813. 


АНеЄРТЯЦЇЄ | 2 лвй ||ДЯНИ БУРГЕР М. Д. | дкп. | B'h X d P | 
кдреле дин | (MMEGT детблій де БУКУРУЗ | ши | ДЄ ЖУГЯЄТРУ | се фаче. 
Скбутать | Шй пре лймва Pwmankera префккбть. 

Ad БУДЯ. | Ks тупарюа Кржіций Тупографій à Офникерси- татей Офиг8рйий 
дин Hipa. | 1813. 

In-8* mic de 28 pag. 

Pe verso, un motto din Cicerone. Urmeazá apoi o «Prefatie» de 2 pagine. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


824. Calendar, Buda (1813). 


Titlul ca la cele pe anii precedenti. 

Afară de materia calendaristica propriu zisă зі târgurile, mai cuprinde: «Уге-о cá- 
leva Anecdote», «Cel de capetenie al Postelor curs, prin (ara Ungurésca, Ardél si téra 
Románéscá», diferite tabele economice зі, cu un titlu special: 


Дискриици | деспре | ТРИСТЯ ОУЧИДЕРЕ | ¿ | ГРОФУДУЙ PHKAIAAH | mi 
4 | фамнаїєй ash | карі | À ana asi flyrScr 2и$л 1795. j цинёт8л Бе|ніцієй cas 
АтжмплАт. А 

Aa Бѕда. | Ж Hoxacka Тупографи 4 Оўннкер: Оёнгёріцій. | 1812. 

Urmeazá apoi doua povestiri si о «scala pentru cursul bancutelor». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


825. Indreptári moralicești, Вида 1818. 


ЛАЛРЕПТЪРИ | МОРЯЛИЧЕЩИ | ТИНЄРИЛОР | &oapre | PO40- 
CUTOAPE. | Ks | килтёАла жёпҗи8л8й lANN ЛОГОФЄТ | Нҥгоцитёрюл8й шй 
Yerzukusasii дин Тими- шбара TvnzoHt. 

Å BSAA | Ks Tvnápwa Кохжций Тупографій â Оўннкер-сит4тєй Обигбріцій 
днн Шіці. 1813. 

11-8 mic, de 8 foi, 74 pag. si 1 foaie. 

Primele 3 foi cuprind lillul si un «Cuvánt innainle». Foaia dela urma, tabla de 
materii. 
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De cele mai multe ori, se găsește brosatá împreună cu cartea lui Țichindeal, Ата- 
tare despre slarea... instituturilor, Buda 1813 (V. mai jos, по: 835). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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ЗН.— Sf. Vasille, din Invățătura dela Râmnle 1813, 


826. Invățălură pentru ispovedanie, Râmnic 1813. 


ЛЕЪЦЪТУРЪ | Пунтоз Йспокедднте | Jnpséux ШИ xš Хати 
Mårre, | Шй Канёане, abea Аннь Правила | Сфйцилюрь Пжрйнцй. | Йкімь тов 
Aut кий Топхрӣтх, jos | Arka Домніє дпр Йвминатвавй Домна, | іо loan 
recoerlé КЯРЯЦЕ E06RONA | Ks Bárocaoginta Пок Gauri сдле | Ювн- 
тфрюавй де Дінезів. | Кур TÁÉAÁETIÓHh @пской PRÁ. 

À Gra бископи à. Рыд. Akta, гаї. | Gás Тупкой де Димитри ЙЇїүайлө 
Пий Буб, Түй, Pu. | Mih де Гебргі», й Нукфлаю, Топогодфій ФИЙ сй, 

In-4* de 14-30 de foi, 
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Pe verso titlului, o gravură (facs. 341) reprezentând pe Sf. Vasile, semnată : l'ewgrit Дим. 
Tyn. 1812. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


827. Liturghii, Râmnic 1813. 


СФЯТЁДЕ шй динезевшиаб LAVTĂPTIĂ | Ячёлюрь динтов Єфїцй 
Парйнцилирь | нёшри, ñ ASă Іодннь Зматобсть, Й ай | Басілів чёль адре, Ша à 
Прежде Spini. | Йкёмь тоб auet кий cas Т?пьрӣ, фт | ATăa Аомн 4 пуб äs- 
минїт8л8й Домнь | 160 LONH TEGOPTIG ЕЙРЙПЪ ЕОёЕОД. | Кв 
Bärocaoginia Пов Єфіцятвлвй | Антрополить Й тёлт»® Ўгровклду1л\ | Bvpiw Кур 
НЄКТЯРІЄ | Ша ks réarz Кїҥйт8Ала Hak Єфіцій сдле | Юкнтёрюл8й де AÑ- 
nesis. | É v ó T AñETIÓHRHB Єпїскөй. P Am. 

Л Сита Gnickonis, 4 Pw. Akra гай гії. 


In-4° de 24-204 foi. Tipárit cu negru si rosu, cu ornamente si gravuri. 
Pe verso titlului e reprezentat Sf. Nicolae, într'o gravură semnată, са si cererile 
de iertare pentru greşelile de tipar, de: Dimitrie Mihailo Popovici. Тур. Кат. 


Висигези: Biblioteca Academiei Románe. 


828. Petru Maior, Istoria Beséricei Românilor, Buda 1813. 
HeTroeia 
БЕСЪРИЧЕЙ PG A AHHAG0GP. 
Атжт 
ñ YéG TOP лин кояче, 
прекбм шй 
Я Wace ДИН ROAG ДЄ АУНЪРЕ. 
ÎTOKMĂTA Af 
ПЄЕТРУ МИР де Дичо-@жнахртин, IIpwronón 
ши ла 
„ĂnsanâTsa Крхёек8л Конейлівм Йокбитененційле âa Офнгдртей Hoxick 
â BRăpunawp Рейзер. 
* 
Ай БЗАЯ. 
À Крядска Тупографіє à Обникерентітєй дин Miya. Însa Дйн8л8й 
sari. 

In-4 de 4 foi зі 392 pagine. Cartea n'a fost terminală. 

In cele mai multe exemplare au fost rupte paginele 327 până la 344, retipărindu-se 
pag. 327 si 328, şi numerotându-se: 343 si 344. Pe pagina aceasta din urmă s'au suprimat 
la retipărire începutul frazei cu care se isprăveşte pagina, ca şi restul paginelor pâna 
la $. 12 (p. 345), şi s'au făcut următoarele două mici schimbări: veruitoare (p. 343 r. 11) 
în loc de vecuitori (p. 327), si: îndrăznirei aceștia (p. 344, г. 6, de jos în sus), în loc de 


îndrăznirei lui (p. 328), adică a lui Bob. 
Prefaţa : 


Cuvânt înnainte. 


Dorul cel nestâmpărat, carele pururé l-ain avut a cunoaște întâm- 
plările Веѕёгесеї Românilor, din tineréfele mele m-au îndemnat a culege ori 
unde aflam vr-o hârtiuţă, în care era scrise lucruri de ale Beséricei Ro- 
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mânilor din Ardél, unde lăcuiam, înnainte de vécul mieu întâmplate, si ca 
un lucru sfinţit cu grije o am ţinut. Din pruncie am auzit bucuros pre bá- 
trâni, când grăiă despre lucruri vechi ale Beséricei si ale Vládicilor, in ti- 
neréfele sale văzute sau si de la părinţii lor auzite. După acéía înadins 
cercam să aflu de acest feliu de bărbaţi vechi de zile, și însu-mi le dam 
ocasie (prilej) a vorbi despre lucruri de demult. Tocma şi în Protopopiatul 
mieu, în sat Ibánesti, am avut un preot de acest feliu, anume Ursu, carele 
în anul 1786, când s-au mutat din lume acesta, plinise 118 ani de vârstă. 
Cu carele cu atâta mai mare plăcere avem a cuvántà, că pănă la capetul 
vietii sale minte o au avut nesmintită, memoria (aducere aminte) nescăzută, 
Si toate sâmţirile întregi; numai picioarele iY cam slăbise şi sprâncenele ii 
acopere ochii. 

In anul 1792 ştiu că, fiind Sábor mare adunat la Blaj în Ardél, unul 
dintrá Protopopi ай grăit acolo în Sábor cátrá Vlădica Ioann Bob, cá ar 
trebui să se cerceteze Arhivul cel vechii al Vlădicici aceiia, şi scripturile 
cele vechi, care sânt spre folosul Clirului să se însemne si să se pună т 
rând; iară, zisul Vlădica au răspuns, că nu iaste nemica de acel feliu în 
Arhivu. La care răspuns атий de mirare întrebătoriul Protopop. Nu după 
multe săptămâni întâmplându-mă eu a fi acolo în Blaj la lăcaşul lui Di- 
mitrie Càian, care e acum Prepositul Capitulului acolo, iară atunci eră cu 
titulă de Notariu al Clirului, dată lui de Vládica Ioann Bob, văzui întră alte 
multe un mănunchiu de scrisori învechite, din zisul Arhiv, nu ştiu, înnainte 
de mai sus pomenitul Săbor, au după aceia scoase; luându-l a mână, aflaiu 
că sânt faptele a unor Sáboará vechi de a Eparhiei Făgăraşului, si alte lu- 
cruri bătrâne besericestí în parte Românilor; mă rugaiu zisului Dimitrie 
Caian, să mă lasă să duc cu mine scrisorile acele, ca doară voiu pute 
ceva culege din trânsele de folos. El îmi răspunse, cá nu e nemica în iale. 
Totuşi, după întinsă rugare, că vreu încai pentru curiositate să le cetesc, 
mi le-au lăsat să le duc. Sfinţiia, sa Caian atâta au fost de bun, cât acele 
scumpe scule pănă în zioa de astăzi nu le-au mai cerut înnapoi dela 
mine, са să le pună iarăşi în Arhivu, de unde fusese scoase. Eu încă întru 
aceste stări înprejur ale Blajului am socotit, că mai fără primejdie vor fi 
la mine párintestile acele scule, de cát la aceia, la carii nu sânt nici în- 
tr-un preţ. Numai cât la vre-o câțva prieteni am descoperit lucrul, pentru 
ca de s-ar întâmplă să moriu, să se stie că acele scrisori se ţin de Arhivul 
Vlădiciei Uniţilor. 

Mă duré inima, cá mai toate némurile cele câtuş de cât polite, înce- 
putul, creştere, schimbările şi celelalte ale Beséricilor sale, prin necurmata 
nevoinţă a celor învăţaţi ai săi, le au scoase dintru íntunérec la lumină, si 
prin dărniciia celor ауції date la tipariu; iară Besérica Românilor, măcar 
că acesté, precum cu vila, de cát toate nemurile sânt mai strâluciţi, aga si 
cu vechime cuceriei crestinesti, пи de multe ghinte іпігесції, iaste lipsită 
de acestă pré alésá înfrumseţare. Eu în tinereţe, care sânt de lipsă spre 
a ceti și a scrie mult, am fost așezat la loc ca acela, unde tocma de m-ar 
fi suferit slujba parohiei si înpresurările deregătoriei protopopesti a сей 
cărţi streine, din care să pot culege ceva сипозбііпід spre treba Istoriei 
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Beséricei Românilor, nu se află Biblioteci. Acum la acéste bătrâneţe din 
mila împărăției sânt în stare са асбіа unde Biblioteci sânt bogate. Drept 
acéía, în cât mă lasă lucrurile deregătoriei mele şi schimbare sănătăţii, 
caré adése ori mă zăhăiaşte întru acestă climă, bucuros cetesc cărţile 
acele, care пи am avut norocire în tinereţe а le căpătă. 

In urma acestora, după ce au scăpat de supt tésc Istoria cé pentru 
începutul Românilor în Dachia, m-am apucat să întocmesc si Istoriía Be- 
séricei Românilor, atât a cestor din coace, adecă carii sânt de a stânga Du- 
nărei, cum cură cătră Maré Negră, precum зі a celor din cold de Dunăre: 
сагё cu ajutoriul nopţilor celor lungi a unsprezâce săptămâni o am 38; 
vârşit. Nice mai lungă vreme nu mi-au îngăduit înştiinţare lucrurilor celor 
din deregătorie, саге mă aşteptă. 

De vréme ce fleste carele vede, că eu cu fapta acesta am purces 
рге o cale necum de alţii bătută, ci pănă acum nice ispitită de cineva, 
nimene nu poate aşteptă dela mine o Istorie deplinită. Eu întru ace 
scurtă vreme, în care am lucrat la acestă Istorie, nu atâta pot zice, că 
o am iscusit, cát cá o ат grămădit; cá mare parte a еї stă din mo- 
numânturi si scripturi, care din Arhivurile Vlădiciei Unifilor si а Epis- 
copiei Neuniţilor din Ardél, si de pre air6 adunate, le am a mână sau 
originale, sau autenticate; şi acéle care sânt în limba lătin6scă pentru 
scurtare cărţii si сгщаге chieltuialelor stampel, nu le-am prefăcut si pre 
limba românescă, fără în singură limba lătinescă, în caré le aflai, m-ain 
socotit a le lăsă. Deci eu aci numai cát am aruncat sămânță si am făcut 
ceva gátire, ca altul harnic, carele s-ar apucă mai de cu bună vreme а 
vârstei sale а face un lucru aşa frumos, precum iaste Istoria Beséricei 
Românilor, să nu se ostenéscá а cáutà si acele, care eu le-am însemnat 
sau le-am descris aici. Adevărat acela folos l-am făcut cu Istoria acesta, 
cât multe monumânturi din cele ce au vecuit pănă în timpul acesta, şi 
scripturi, care au ajuns la mânile mele, să se pună afară de primejdiia 
perirei; nice să nu zacă de aci înnainte ascunse întru întunerec, ci tuturor 
să fie cunoscute. 

Si acâia mărturisesc întru adevăr, că toate monumânturile le-am scris 
cu dreptate, şi cele întâmplate în vecul mieu cu adevărăciune, şi desvălit 
le spun. Și măcar cá de obşte obicéiu laste istoricilor, a nu scrie faptele cele 
scălciate ale celor puternici pănă sânt în viiaţă acesté, pentru ca să nu fie 
supăraţi întru nenorocire de putere lor, eu totuşi pentru dragoste adevă- 
rului, cu care îmi laste învăpăiată inima, mai bucuros am fost să sufer 
primejdiia, de va fi aşă voia celui înnalt, de cât să las sau a se înşelă cei 
viitori cu strălucirile cele nălucite, sau a nu şti causa (pricina) schimbărilor 
celor în vécul mieu întâmplate; căci fiind cunoscută causa acelora, mai 
lesne, apoi la vreme sa se vor pute aduce iarăși la statul lor cel dintâiu 
cele acum rău strămutate; si gata sânt, de volu fi poftit spre aceia, de 
osebit a le adeveri. 

Carte toată o am împărţit în două Părţi: în Parte din tâiu se ţese Is- 
toria cuceriei sau a credinţei Românilor; întru a doao Parte se grăiaşte 
despre Ierarhia lor. Si o parte apoi si alta, о am înpărţit în Capete; si 
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pentru mai uşoară pricepere, Capetele le-am răsfirat în Paragrafur!, pre- 
cum urmează». 


București: Biblioteca Academiei Române. 


829. Manifestul lui Francisc 1, Impăratul Austriei, Buda 1813. 


МИЯНИФЕСТУАЛ | Жихаціїй Gaa | АПЪРЯТУАУЙ ЯХСТІРІЇЄЙ | Koáca 
Обнгарієй, шй ал Бохімієй. 

Ж БУДЯ. | Rs Tunápica Браёџей Тупографій à Офинкерентатей Офиг8ріцій. 1813. 

1п-4° де 23 рає. 

Pe titlu se află stema împărateasca. 

Manifestul a fost dat dupa disolvarea congresului dela Praga, din 11 August 1813- 


București: Biblioteca Academiei Române. 


830. Mitterpacher, Invățătură despre agonisirea viței de vie, Buda 1813. 


ЛЕЪ " ТУР | Acenge | Aronnehpk | вицей дв ELE, | шй деспре 
Materpla де à à dáur | RHH, EHHdPG | wù | ФЦЕТ, | Атокмитх де âSropiii 
шаптяй, Po3iee, ПаРАХЄНТІЄР | шй | 45661658 | шй | Хтоб дчест кип ск8р- 
rara | де ЙвБАт8а | ASAOBHES МИТТЕРИЯХЕР. | Ирх ák$m | преф®к8тхҗ À лимка 
Pwman'kekz. 

Ad R$AG | Rs тупдрюл Кржций Тупографій à Обинкерси-|татей Оўинг8рйин 
Анн Піца. 1813. 

In-8° mic 109+2 pagine. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


831. Gheorghie Montan, Versuri la naștere Domnului, Buda 1813. 


БЕРСУРЙИ | ла | Нашерк Домн8л8й | шй | ManrSnropasii ностр8 
inexe XPÌGTOG. | Типкрйте кв джётфрюл фнорітвлвй Домн | ЙӨЯНЇСЇЄ 
IISAIGEHM, | Негоцитёрё, ши Чегяцієн j Піца. 

À БУДЯ | КЗ тупарюл Кохжщий Тупографій â Офнивер- ситатей Обигбріцій 
дин Hama. 1818. 

In-8° mic de 4 foi. 


Versurile sunt de cáte 8 silabe. 
La sfârșit se afla semnat autorul: «Gheorghie Montan, Invatátoriu Nor: їп Pesta». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Romane. 


832. Psaltire, Buda 1813. 

WAaATHP | Пророкбавй | шй | Înzpămsasii AMEHA, | ¿kša | à патра 
apa типкрйтя | j зйлвле | Mpk Înzauârsasă Ånzpár | âa | Йзетрий | ФРЯНЦНСК 
ATA | Хитрз | Kágk ce квпринд Кадйслеле, Hanr&ouas, шй Wáawrl чій длішй 
дин | прен KS. р®нд8Алеле awp, ш. ч. A. 

Aa Esaa | Тупхойтх KS килт8Ала Крҗйнїй Тупогра- фій â Офниверситхцй 
дин Пина. | 1813. 

In-8? mic de 8 foi si 495 pag. 

Verso titlului alb. 


46897 и 
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In primele foi se aflá prefata Episcopului de Rámnic Chesarie, publicatá tn fruntea 
Psaltirii dela Râmnic din 1779. 
In fața textului, o gravură pe arama reprezentând pe David si semnată: Binder. 


București : Biblioteca Academiei Române (dăruită de Al. Майи, din Oradea-Mare). 


833. І. Teodorovici-Nica, Cântare despre începutul я starea de astăzi а Romá- 
nilor, Buda 1813. 


Кжнтаре| деспре „pusnSrSa ши старі де астязи | а | Pwavxunawp | фнток- 
мите At Iwann Theodorovics | Nika Якадемическ8д четхцан шй p крагаска | суни- 
кірситате дин Mepa | а люцнлор ЯзЗзнторю. 

Да Езда. | Ж к. Типографии а оуникерен: оунгЗрещи. | 1813. 


Titlu comunicat de canonicul L M. Moldovanu. 

Textul compus din 19 strofe in versuri safice, este tiparit pe o parle cu caractere 
latine, iar pe de alt& cu caractere cirilice. 

S'& reprodus de d. Ov. Densuşianu. 


Revista critică literară, II (1894), 81. 
Berlin: Biblioteca regalá. 


834. І. Teodorovici-Nica, Morainice ѕепіепүїї. Traducere. Buda 1813. 


МОРЯДАНИЧЕ | СЕНТЕНШЙ | cas | Фолоснтёаре | H H AA 6, | mpaase 
Ar] 169 НН 060ACDPORHM | PwavsnickSa Dlapéy À Hapa, шй 4 ПрЕчинетӣ- TšA8ñ 
впаруїйлник Консістбрївм дин RŠ- да Qeciccwp. 

Ай БУДЯ | Л KozAcka Тупографи à Обникер: ОфнгЗойрий. | 1813. 

In-8? mic, de 124 pag. 

Pe verso titlului, un motto din Solomon. 

Urmează apoi această prefaţă: 


Iubitilor Cetitori! 

Cárticica acesta, întâiul rod al ostenélelor mele, nu are alt scop, fără, 
numai а mângăia némul mieu cel pré iubit. Căci, ca să zic adevărul, puţine 
cărți se află în limba noastră cé Románéscá, din care să poată tinerimé 
trage vre un folos, afară de cărţile besericeşti. Au fost început pré învă- 
jatul răposat Pavel lorgorici, a pré măritei Tabule de judeţ jurat Notarius, 
cărticele a alcătui şi in Typ a le dă, însă văzând el cá nevoinfa lui puţin se 
ргериїазіе, încă în loc de mulţemire dela unii mai multă defăimare au că- 
pătat, mai încolo a se sârgui au încetat. Lui au urmat D. Grigorie Obrado- 
tici, penzionirtul Director al Scoalelor din Bănat, si după ce au scris vre-o 
câteva cărţi sholastice, asijderé a mai scrie au încetat. Acestui Domn au 
început a urmă cinstitul părinte Dimitrie Tichindél, Parohul Becicherecului 
mic, şi acum a Shoalelor celor mari Româneşti din Arad Catehisator ; însă 
şi el au încetat, nu ştiu pentru ce. Eu zic că nici unul dintră aceşti doi 
bine nu au făcut, că au încetat de a mai lucra pentru nem. 

De vom ascultă noi la cei ce bârfesc, si de vom vre să lucrăm numai 
pentru a noastră vre-o laudă sau dobândă, puţin vom lucră, si așa unul 
având frică de vorbe, altul ingrozindu-se, de chieltuială, tinerimé nemului 
nostru tot întru întunerec va rămâne, şi nici când nu va ajunge, cum au 
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ajuns alte némuri, la lumină. Singur un bătrân, precânstitul Domn Petru 
Maior, Protopopul Gurghiului din Ardél, si la cráescul Consilium Locumte- 
nenţiale al Ungariei Cráesc a Cărţilor Revizor, încă cu lucrul nu au încetat. 
De patru ani, de când sânt eu aici în Pesta Paroh, mult au lucrat pentru 
nem. Intâi: au făcut frumoase si folositoare Propovedanii la íngropüciuné 
morților; а doao: asémené folositoare Didahit pentru creștere fiilor; a treia: 
Prediche la toate Duminecile și Sărbătorile anului; a patra: Istoria pentru 
începutul Românilor т Баста; iar acum lucră la Istoria Веѕёгісеї Românești. 
Cele patru mai sus numite au esit din typariu, iară céstá de pre urmă cât 
mai curând e gata a o da în typariu, numai să poată căpătă bani, ca să plă- 
tescă cele pănă acum typărite. Că de ar cumpără Românii nostri cu асе 
râvnă cărţile cele lor folositoare, cu caré el le-au lucrat, multe alte cărţi 
némuluí Românesc folositoare am pute nădăjdui de la Bătrânul acela. 

Eu asijderé, de mă va îngădui Dumnezeu cu sănătatea, socotesc, în 
scurtă vreme şi cu altă folositoare cărticică a vă mângăiă, una numai am 
vá rugă, ca cu асе dragoste acestă mică a me sárguiniá să о priimiţi în 
sânul vostru, cu caré eu voao vi-o încredinţez, poftind са să puteţi trage 


dintr-ánsa folos. 
Al vostru gata spre slujbă, 


Ioann Theodorovici. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


835. D. Țichindeal, Arătare despre staré... sholasticeştilor Instituturi ale nafiei 
românești, sârbești și grecești, Buda 1813. 


ЯРЪТӢРЄ | деспре crap | áuecrwp nóaw | фнтрод8се сусластичецій | iH- 
GTHTXTXPH | jas | наций римљнецй, | сжовешй шй гречецій. 

йй БУДИ | K8 тупірюл Кржіцієй Тупографій 4 Офникесн- т4тей Обигбріцій 
Анн Miya. 1813. 


11-8 mic de 62 pag. 
Titlul pentre intrarea fn materie: 


Pentru Shoala Preparandă sau Pedagoghicescă а Майе! Românești. 
La pag. 13 se citesc următoarele: 


Domnii Professori în Shoala Daco-(ro)mánéscá, Pedagoghicescă sânt 
acesti următori. 

1. Precinstitul Domn Dimitrie Țichindeal, parohul Becikerecului mic, 
Professor de învăţătura Legei, sau Cateheta, carele cuvântul lui Dumnezeu 
precum în shoală, așa si de faţă în Beséricá propoveduiaşte. 

2. D. Joann Mihuf, al Pedagoghiei, Methodichei, si al Istoriei járei Un- 
guresti Professor. 

3. D. Іозі/ Іотдогісї, Doctor Filosofiei, Matezii si Gheografiei Professor. 

4. D. Constantin Diaconovici Loga, al Grammaticei româneşti, Сопіерішиї 
românesc Professor. 


La sfârşit se află mai multe versuri, dintre cari primele trei strofe cuprind numele 
autorului lor: Țichindeal, tipărit cu capitale. 
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Cine poate mulTeml 
Pentru ostenélele voastre, 
Kât sânt de iubiţi a grăi 
INimilor noastre 
Voi Protopresvyteri. 


Ori în ce am voi cu inima, 
Se vă arătăm a noastre cunoștințe. 
Inse nu ştim Voao cum cântă, 
Cântări DE biruinţe, 
lăudându-vă. 


МитА! unul Dumnezeu, 
La toţi să vă plătescă, 
Nu vá fie nici un rău, 
Binele să vi-l dăruiască, 
Că mult vá oşteniţi. 
La sfârșit se află un apel către «lubiţii cetitori», cerándu-li-se ajutor pentru «Insli- 
tutul românesc». 


București : Biblioteca Academiei Române. 


836. Triod, Blaj 1813. 


ТРИ 69 ДГ 09 Н | Йкём ітріа Фарк Ашизат, | шй Түпхрӣт, депа рљндвАла 
Бесончїй Рескойтбаві. | бёпт Grznxunügk Пок Днхлцд- т8л8й Ånzpár da fis- 
стрий  ФРЙНЧЙЄК Ат 16 | Койюалвй fineerwan : Mâșe Понн- ціп За Apak- 
ASASH, Ш ukacadare: | ES Благослов ТА Єдемінцій cá- at Ipk ASmnnârsasă, шй 
Проф | Єфйцітвлвй Ддмивавй Деми. | 160ЙНН KORR. | BAzAHKSA Q$zrzpáusASH. 

Л Baix ла Mnrponwaie. | fíusa Ataa Націєук ash ХЕ „а. 

In-folio de 1 foaie si 630 de pagine. Tiparit cu negru gi rogu, pe douá coloane, cu 
42 rânduri în coloana plină. Titlul e incadrat într'o gravură cu compartimente. Pe verso: 
Buna-vestire, într'o gravură mică. 

De pe pag. 611 şi până la sfârșit se află: «Viaţa Sfintei... Marii Eghiptenchei», 
tipărită, cu caractere mai mici. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


837. D. Vaida, Cuvăntări în cinstea Ezselenţii sale loann Bobb, (Blaj) 1813. 


КЎЕЪНТЪРЙ ] Л чинет® @дс®Ел®нщїй сале ЇСОЙНН EGEE, BAzAHKÜASH 
Q$zrzgaumasH, шй â Kpoxüpi шй .nzozTépi мхонмй Ga kruHK Ann — AESHTQS. 
ДАннтре Kape. 

ЧЕ дин тле сёпт нёмеле Канрбавй, uiaSă май ExTQAH, KS приліжба Й(н)ста- 
лацій Каноничнлер де Gataknuia са акбм де HOS фбндклінці, zaW3, пе ATHE 
Taie ca8 áakzTÉHT. 

Tka лалт® KangSA uia THHzQ .\тр8 аржтарк фійціїй сале к8чернич, À Блаж 
A @йззезм8а cxS, À siwa, kana бдюлкнція ca май сёе ARSAATÉA Блжднк, A Кавж 
Анн мЖжна ёдслЕнцій сале, а ГЄкернаторбавй гёсәргіё БЙНФИ 4 фіннца де 
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фацх а май wapuawp Патрій, camnSa GOpASASu ASH. AGGOIIGOAA, aa дона чинстит 
деа 4: Înzpar, MAS примит, A ÂNSA saa, Ks ñnpuats, w Suc. 

ES типарюл Семина м8АЗЙ зам МІ. 

In-8° mic, de 7 foi, 192 pag. si iar 7 foi, pentru indice si greseli. 

Pe verso titlului, un motto din Cicerone. 

Prefaţa : 

Cuvănt înnainte. 

Aceste doao cuvântări făcute în cinsté Exsélénfii sale milostivului nostru 
părinte, Vlădicului Ioann Bobb, de pre limba latinescă, în care le-am fost 
alcătuit, pe limba rumânescă, dintru aceia dorire le-am întors, ca mai mulţi 
din n6mul nostru să le poată сей, şi văzând dintr-ânsele, 51 mai ales 
din cé dintie, lucrurile cele mari si ostenélele céle multe, care pentru 
bi(ne)le Clirului si pentru folosul némului, toţi Arhierei dela începutul aceştii 
Episcopii le-au făcut, le-au purtat şi le-au săvârşit, să să deștepte inima 
cetitorilor spre cucernică evlavie şi spre muljámitoare pomenire а făcă- 
torilor de bine arhierei 51 părinţi ai noştri. 

Am făcut şi însămnări istoriceşti, scriind némul, locul naşterii, si lu- 
crurile, şi întâmplările cele mai însămnate ale Arhiereilor, ca aceste din- 
preună cu biografiia lor cetindu-le, mai afund în inimă să să rásádéscá 
vrédnicá pomenire lor. 

Am adaos si а toţi sépte Сапопісії lor (în rádicatul acum dintâie, prin 
Exelenţiia sa Ioann Bobb, Capitulum înştelăluiţi) locul naşterii, némul, Se- 
menariumul în care au învăţat Theologhiia, deregătoriile pănă a să face Ca- 
попісї, de dânşii purtate. . 

Fiind-că dintre mai mulţi bărbaţi învăţaţi si vrednici, carii într-un agà 
mare diefezis, precum iaste acesta, să află, macar că Exselenţia sa fundá- 
luind acest Capitulum cu banii săi, carii după osebită păstrare cheltuélelor 
sale i-au adunat, ргё volnic au putut să fie, întru alegere personelor la 
aciastă deregátorie noao, aşa cát nimené pe drept, nu s-au putut socoti vă- 
tămat, că nu s-au făcut Canonic. 

Totuşi dintre cei ce mai mult au ostenit în lucrurile cele de obşte, pre 
unii ca aceia au ales, carii, că vor fi mai plecaţi, mai ascultători şi mai 
următori cugetelor sale, au nădăjduit, care lucru să poată fi tuturor mai 
bine cunoscut, am făcut însămnare despre fieşte-care Canonic. 

Mai încolo am adaos şi o disertaţie, despre inpáráchéré nemului ro- 
mânesc. 

Deci încâtu-i despre faptele şi lucrurile celor mai înnainte întru acest 
Scaon Arhieresc sezátori Vlădici, aceia am voit a face cunoscut, că nu toate, 
pre cum пісі s-au putut întru o cuvântare, ci numai cele mai de obşte, mai 
mari, si prin care mai ales spre fericiré Clerului şi a nemului s-au nevoit, 
din viiaţa, lor s-au cules şi s-au pus întru aceste cuvântări, adecă ca să să 
vază cum toţi Arhiereii şi părinţii noştri, după vremile sale, destul pentru 
binele Clirului şi a némului au fácut. 

Pentru асбіа, de să va întâmpla ca cine-va dintru cetitorii acestor cu- 
vântări mai multe să ştie despre careva Vlădică, că ar fi făcut, nu să 
sminléscá, nici să turbure, cum cá nu sau pomenit și acele întru aceste 
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cuvântări, sau în însemnările, care s-au făcut de pre fieste care Episcop, 
căci nu întru atâta pentru cei ce ştiu toate câte au făcut Vlădicii, cât pentru 
cei ce nice atâte câte să cuprind întru aceste cuvântări, s-au adus înnainte 
şi s-au însămnat. 

Iară în cât să atinge de lucrurile Exselenţii sale Domnului Vlădica, 
acum îndreptătoriului Joann Bobb, care tocma dela începutul Arhieriei sale 
pre scurt toate să pomenesc, am vrut să aduc aminte. ca ori care să va 
întâmplă să le cetescă, să nu grăbescă, ci de amáruntul si cu bună soco- 
telă le cumpănescă, şi am nădejde, că va pute pricepe si găsâ, cum că Exsé- 
lenţia sa lucruri аза mari si аза multe făcând, şi cu tragere de multe ori 
şi dela gura sa, macar că doar n-au putut nimeri să le facă după miute 
şi voia tuturor cu bun și sfânt cuget, totuşi toate adecă pentru folosul 
clirului şi a nemului le-au făcut, eu adevărat că precum am cunoscut şi am 
simţit în inimă, asa am scris faptele Exselenţii sale, care fără de aceia de 
obşte sânt vestite şi cunoscute. 

Nici prin modrul graiului am putut cugeta să-m câștig ceva părti- 
nire, ci încă frică dreptă am putut ave, să nu fiu spre îngreoiare, fiind de 
faţă. si cunoscând bine fire pré milostivului nostru părinte, aşa dară graiul 
nu după pofta linguşirii, ci după regulile vorbirii am silit a le întocmi. 

Ci nici e lipsă de multă apărare, ca cine precum simţeşte la inimă 
despre sine, aşa s-au obicinuit a judecă şi despre altul; drept aceia, dela 
сеї ce drept şi bine judecă despre lucrurile altora, nu să pofteşte, iară inna- 
inte celora, carii fiind răpiți де ceva patimă, rau judecă şi în ré parte 
tálcuesc si faptele cele bune ale altora, toată apărare iaste înzădarnică. 

Dissertaţia despre inpáráchéré némului rumánesc, o am făcut pentru- 
cá, trábuind а face vorbă de turburaré si învrăjbire cé mare, care prin 
Sofronie!) mai vârtos s-au pricinuit, mj s-au văzut foarte bun prilej, si 
tocma de lipsă, să o fac, ca cu atâta mai vârtos să arăt,că cele ce s-au zis 
inpotriva sfintei uniri, şi care mai tare decât toate au întărâtat погоди, si 
l-au făcut să urască unire, au fost numai amăgiri deşarte, cu cât mai lesne 
sà pot acum cunoaşte şi de cătră neuniţi, văzând deşertăciune lor, adecă: 
să dovedesc că uniţii nu înfruptă posturile, ci postesc ca şi neuniţii, si cum 
cá. pentrucă să face cineva unit, nu urmeză că trăbue să fie cátanà (pre- 
cum învrăjbitorii zice norodului), că Inpăratul асёаѕї putere are şi peste 
neuniţi ca si peste uniţi. 

Mai încolo să arăt cá punctumurile Unirii, care le-au priimit, când 
s-au unit Rumânii, le-au crezut ss. părinţi înnainte de Fotie, cu toată Bisé- 
геса Răsăritului. 

Să puiu înnainte si altele din care să cunoasca, câtă stricare urmeză, 
din împărăchere aciasta, şi prin urmare, că mai bună laste pace şi unire. 

Mai pre urmă să arăt, că nu să cade, ba iaste şi păgubicios, să credă, 
celor de alt nem, zicându-le că sânt cu credinţa de ei mai aproape decât 


1) Biografia şi isprávile lui Sofronie sunt tratate în notele ce însoțesc acesta carte, 
de Іа pag. 41—46. Asupra lui vezi mai ales: Dr. Augustin Bunea, Episcopi! Petru Paul Aron 
şi Dionisie Novacovici, Blas 1902. 
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пої, căci Bisereca Răsăritului mai de multe ori au cunoscut şi cunoaşte ne- 
dreptă zisa lor. 

Nici celor din ţară să le credă mai mult decât поао, când îi învăţăm, 
pentru cá eY nice aceia simjire, care trăbue să o avem пої cătră neunijl, 
nu o pot ave, nici cunoştinţă dreptă a învăţăturii noastre să văd a ave, 
ci din potrivă fără de temeiu foarte rău ne judecă. 

Numai doresc dară, ca fieşte care cu poftă să afle adevărul şi cu aceia 
simţire să о cetéscá, cu сагё o am scris, şi am nădejde că bună roadă poate 
să facă, însă eu am sădit, sau am udat ce au sădit alţii, la Dumnezeu iaste 
tot darul cel bun şi desăvârşit, care poate să tacă creştere rodurilor celor 
nădăjduite şi dorite, care si puţintică ostenéla mé de ргіѕоѕі să о răsplă- 
tescă, şi îndemn mare spre suferiré а mai multora să fie. 

Si sânt, — Blaj, 13 Noemvrie 1813. — 

Dimitrie Vaida de Sosmezo, 
Canonic ecleziarha şi Rector Clirului celui tinăr. 


Autobiografia Canonicului Dimitrie Vaida de Sogmézo (românește Glod, Varmeghiia 
Solnocului din launtru) se afla în notele acestei cărți pe pag. 12—13. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


838. Vieţile Sfinţilor din luna Martie, Mănăstirea Neainţul 1813. 


Titlul acelaş ca si luna precedentă, afara de numele Imparatului Rusiei, care e tn- 
locuit aci cu numele Domnului Moldovei, şi de dată, care e aci: 1813 Mart 26. 
In-folio de 64-297 foi, cu ornamente si gravuri (facs. 343 si 345). 
Pe verso titlului, stema Moldovei, gravată de: Protoierei Mihail, cu versurile ur- 
matoare: 
Stihuri poetice zece, cătră Stema pre Luminatului şi pré înnălțatului şi 
de bine Credinciosului Domn lo Scarlat Alexandru Calimah Voevod. 
Dumnezeu, cel ce pre toate le stie mai nainte de a să face, 
Pre unsul său aflându-l Bărbat dupre cum îi place, 
Pre măriia sa, zic, pre Domnul nostru Scarlat, 
Pre scaunul domniei Moldovei l-au pré înnălţat 
$1 cu semnul sfintei Cruci prin prejur l-au îngrădit, 
Si cu Spată şi cu buzdugan l-au întărit. 
Ca pre văzuţii şi pre nevăzuţii săi vrăjmaşi să-i prăpădească, 
Iară ţara, cu linişte şi pace să şi-o domnéscá. 
Să ne rugăm dar şi пої lui Dumnezeu, să-l îndelunge întru Domnie, 
Aice, adecă, vremelnic, iară acold cu sfiriţii în vecie. 


Prefaţa stareţului Sylvestru: 


Pré o sfinfituluf şi de Dumnezeu alesului Arhiepiscop şi Mitropolit a toată 
Moldaviia Kyriu Kyr Veniamin, al nostru pre milostiv Stăpân şi 
de obşte Arhipástoriu, pre cé de rob, dupre datorie, până la pământ 
închinăciune aducem. 

Fiind că acum cu ajutoriul a tot puternicului Dumnezeu, celui ce tot- 
deuna iaste gata a ajută la lucrul cel de folos şi de mântuire sufletului pri- 
cinuitoriu, a căruia putere, dupre Apostolul a zice, întru neputinţă să face 
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desăvârşit. Si cu pré sfinte si luf Dumnezeu bine priimite rugăciuni ale pré 
о sfinţiei tale săvârşindu-să lucrul cel încredinţat ca să-l lucrăm, de nevoe 
si de trebuinfa am socotit а sa face dupre putére oare caré pre scurt in- 
nainte cuvântare, aratând numai pregcéle ce privesc către prochimenul cel 
pus înnainte, cum, adecă, şi 
când, şi în ce feliu, şi de cine 
s-au lucrat. Că сёе de să- 
vârşit s-au scris întru сё 
dela începutul lunii lui Sep- 
temvrie. 

Deci când Dumnezeu, ca 
iarăşi de aice sa fac înce- 
putul, cela ce toate le face 
şi le preface dupre Voia sa 
сё sfântă, întru a caruia 
Mâna sânt cârmele povă- 
[uiri şi ale indreptari tu- 
turor, au bine voit ca sa, te 
de pre pré o sfinţiia tă iaraşi 
Pastoriu bine credinciosului 
sau norod, şi au pus în ini- 
mile tuturor Eparhioţilor ca 
toţi cu un glas, mari si mici, 
tàneri şi batrâm, bărbaţi si 
femei, să te сага pre pré o 
sfinfiia ta Arhiepiscop şi Mi- 
tropolit al lor şi Parinte Du- 
hovnicesc, ca unii ce inca 
ave nesterse si neuitate din- 
iru pomeniré lor pre faptele 
bune si milostiviré si buna- 
tate si ravna cé cătră céle 
bune si de folosul Patriei al 
pré о sfinţiei tale. Şi toţi de 
obşte au scris catrá maria sa, pre înnălțatul şi pré bine credinciosul Domnul 
nostru, scrisoare de rugaciune, ca dupa ce Dumnezeu i-au învrednicit pre 
dânşii de părintesca stăpânire a marie! sale, sa bine voiascá măriia sa, а le da 
lor si pre Părintele lor Duhovnicesc, cel Bun, cel Blànd, cel Milostiv, şi pre 
carele îl doare inima pentru dànsi si pentru mântuire sufletelor lor. 
Când măria să, priimind rugaminte lor şi cunoscând că voia lui Dum- 
nezeu iaste, si cum că el au invitat pre inimile tuturor să facă ace cérere 
de obşte; când за scriia de măriia sa pré înnălţatul Domnul nostru scri- 
sóre catră pré o sfin(itul Patriarhul a toată lume, pentru întoarcere iaruşi 
la scaunul pré o sfinţiei tale, pre care cu bucurie priimindu-o, cu dragoste 
au înplinit cerere сё blagocestivă a mariei sale, şi cu lucrul o au să- 
vărşit. Când au poruncit ca făra sminléli şi numai de cât sa se scoa[á Lu- 


342. — Stema Moldove! din Vieții ilor, din 
luna Martie, пее неа, 
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mina de supt obrocul linigtirii si а vieţuirii сей fără griji, şi pre Sfésnic 
să se pue. Si Toiagul cel păstoresc iarăși in sfinţita si de сёе sfinte lucrá- 
toare drépta pré o зВпйе! tale, ca din mâna lui Dumnezeu, cá aşă cred eu, 
aducándu-m aminte де cela ce zice: Toată stăpânire nu їаѕќе, fără numai 
dela Dumnezeu. Deci ca din mâna lui Dumnezeu, când din mâna măriei 
sale l-ai luat, şi alaiul cel domnesc, si multora doritul ca pre un smerit 
cugetătoriu până la scaun te-au petrecut, şi cuvintele de laudă cele dela 
сеї mari si dela cei mici te-au întâmpinat. Cá asa să obicinuiaște Dumnezeu 
а slăvi si а înnălţă pre cei smeriţi 
cugetători, si pre сеї ce fug de cinste si 
slava lumii. Si când lumina iarăşi pre 
sfésnic desăvârşit s-au pus, ca să lu- 
mineze ca mai nainte pre toată casa, 
adecă pre toată ţara. Si Iosif înpăr- 
ţitoriul de Grâul cel duhovnicesc, s-au 
dus са să-l inpárféscá celor lipsiţi de 
hrana cé duhovnicéscá. Si David ïa- 
răşi s-au întors la inpárájie. Si Moysi 
s-au trimis de Dumnezeu iarăşi pre 
povájuiré norodului sáu. 

Atuncé, pré o sfinţite Stápàne, 
atuncé, si Luna lui Martie, inceputul 
lunilor, intru caré s-au zidit de Dum- 
nezeul tuturor Totul acesta, intru caré 
s-au lucrat mal pre urmă la sfâr- 
şitul vecurilor mântuire nemului ome- 
nesc, în mijlocul pământului, prin ico- 
nomiia şi chieltuiala şi îndemnare pre 
o sfintiei tale si tălmăcindu-să si typá- 


rindu-să, acum au luat sfârşit. Si nu pulu КЫ ША ПД, 
numai, ci si cele lalte trecute si typă- | „шын Ж лл go ые 
rite, si céle ce urmézá de aicé innainté, - 

pre pré o sfinţiia ta te ştiu si їпсе- 343. — Gravură din Vieţile Sfinților, 1813. 


pătoriu, şi îndemnătoriu şi chieltuitoriu. 

Că prin pré o sfinţiia ta şi s-au tălmăcit, şi де а să typări iarăşi prin 
iconomiia şi îndemnare şi- ajutoriul pré o sfinţiei tale, încă si a altor 
iubitori de Hs. si în zilele pre o sfinţiei tale își au nădejde, foarte râvni- 
toriu de а folosi pre aproapele, ca alt Apostol, ştiindu-te, cât te-ai făcut, 
dupre Apostolul a zice, bună mirézmá a lui Hs. spre mântuire patriofilor şi 
а eparhiotilor pré o sfinţiei tale. Şi nu numai, ci şi acelor de preste hotară. 
Incă, si patriia să laudă şi să cinsteşte şi vrednică de minunare iaste, 
prin apostolestile lucruri, ce să lucrâză de pré o sfinţiia ta întru dânsa, 
Si de toate provinţiile сёе de prin prejur pentru aceste laste fericită, 
şi de cucernicie vrâdnică. Că din copilărie in leg& Domnului petrecând, şi 
în leg6 lui cugetánd zioa şi noapte, te-ai făcut са Daviticescul pom cel rá- 
sădit lângă izvoarăle apelor, şi acum în vreme pré o sfinjiei tale dai niste 


46897 12 
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roade duhovniceşti ca acesté. Şi пи iaste nici o vreme, nici o întâmplare 
са să te împiiadice de spre o aducere de roadă ca aciasta. Ca si când din 
răvna cé spre vieţuire cé mai bună, si din doriré liniştirii te-ai depărtat 
dela scaunul pré о sfinţiei tale, si Lumina s-au sârguit а să vârâ supt obro- 
cul Mănăstirii Nemţului la o vreme, dar si supt obroc aflándu-sá, Lumina 
tot lumină eră, tot asemene lumină, tot aceleși apostolești lucruri lucră, si 
заге tot asemene ca si mai nainte sárà. Că și Chyriacodromionul întru ace 
vreme l-ai tălmăcit şi l-ai typărit, si pre Zosimades aceia i-ai urmat. Incă 
şi Kecragariu şi Adoleshiia, lucruri ale pré o sfinţiei tale sânt. 

Şi aceste atunce când erai bejenariu, când erai îndestulat de lipsă si 
de necăutare, când nici o stăpânire nu eră în mâna pré o sfinţiei tale, le-ai 
lucrat. Iară acum, când Dumnezeu bine voind iarăşi te-ai suit pre scaunul 
pré о sfinţiei tale, şi pre cârmele Bisericii Moldaviei iarăşi ţi le-au dat în mână, 
şi cetate iarăşi s-au pus pre vârful muntelui, ca să nu să mai poată ascunde, 
ci toţi să o privéscá si la dânsa să năzuiască, si de vrăjmaşi să se izbăvescă, 
şi saré iarăşi s-au pus înnainte, ca să sare pre toţi cei răniţi de tâlharii 
cei gândiţi, ca să nu să înpută şi să se putrezéscá cu păcatele; acum zic, 
când ai toată îndămânare, ce пи vei lucrá? Care faptă bună prin pré o 
sfinţiia ta nu va străluci? Pré bine sántem incredinfati, că săracii, ca mai 
nainte se vor milui, scárbijif se vor mângâiă, asupriţii dreptate îşi vor află, 
scăpătaţii să vor râdică, Cuvântul lui Dumnezeu în urechile ascultătorilor 
să va răsună, Bisericile bunele rândueli cele din tâiu îşi vor luă. Si în scurt 
toate faptele bune si rânduialele cele de suflet folositoare să vor înplini. 
Că Lumina lumii, ca să zic si aşă, că nu iaște pre departe de adevăr, lu- 
minând lumii, si oamenii văzindu-o si folosindu-se, vor slăvi pe Tatăl cel 
Ceresc, şi Tatăl cel Ceresc va proslăvi in Ceriuri pre cela ce îl proslávéste 
рге el prin faptele bune pre pământ. Incă şi Lunile cele de aice înnainte 
în zilele pré о sfinţiei tale nădăjduim a să săvârşi. Că să cade, precum prin 
sárguinfa şi cheltuiala pré o sfinţiei tale s-au tălmăcit şi а să typárl au 
început, aşă iarăși în zilele pré o sfinţiei tale si să se sfârşască. 

Deci în vreme când să lucră acele care s-au zis mai sus, ca să întoarcem 
cuvântul la prochimenul luf, pentru întoarcere iarăș la scaunul Pré osfinţiei 
tale, atunce si pre Luna lui Martie typărindu-o cu toată amáruntimé şi înbo- 
gátindu-o cu Cuvinte pre la Praznicile се să cuprind întru dânsa, adecă la 
sfinţii 40 de Mucenici, la Buna vestire, la sfântul Lazar cel de patru zile, la 
sfântul Praznic al Stâlpărilor, în sfânta şi mare Luni cu viiaţa sfântului şi 
dreptul Iosif celui frumos, carele au fost pildă adevărată a vinderii lui 
Hristos Dumnezeului nostru, la sfânta şi mare Joi cu Cuvânt pentru vânzare 
Iudei, si pentru ргодапіїа, sfintelor si mántuitoarelor Taine, la sfânta şi mare 
Vineri pentru Rugăciune lui Hristos: Părinte, de iaste cu putinţă, trecă dela 
mine păharul acesta; cu altul la Plángeré pre Sfintei Născătoarei de Dumnezeu, 
cu altul la ingroparé Domnului nostru Iisus Hristos; si la Sfânta Inviiare cu 
patru, dupre cum ai poftit şi ai poruncit pré о sfinţiia ta, dupre cum să va 
vede. Pre сагё o aducem acum înnainte pré o sfinfieí tale, са pre opârgă 
a nevrednicelor noastre osteneli. 

Deci priimeşte-o, o pré sfinfite stăpâne, precum Arhiereul legii vechi 
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pârgile fiilor lui Israil, sau precum Domnul pre се! doi bănişori ai văduvei; 
iară де nu, apoi ca pre un daru sfinţit dintru ale pré o sfinfiei tale, sau 
ca pre o comoară cuprinzătoare de multe bogății duhovniceşti; sau ca pre 
o spifárie înbogăţită cu multe feliuri de doftorii lecuitoare de suflete. Cà ia 
povátulaste pre сеї се o citesc cu luare aminte drept la Inpărăţiia Ceriului. 
la pre dragoste сё cătră Dumnezeu şi cătră aproapele, care iaste înplinire 
a toată fapta bună, de care toată lege si Prorocii să spánzurá, o rásádéste 
in inima lui. Pre Credinţa cé dréptá cătră Dumnezeu o înfige în sufletul lui, 
pre nădejde bunătăţilor celor vécinice o altuiaște întru cele din láuntru ale 
lui, smereniia сё următoare de Hristos îl învaţă, cătră nepomenire de rău 
îl povăţuiaşte, pre zavistie Si clevetire departe le gonéste din sufletul lui. 
Cale cătră pocăință o arată celor păcătoşi, pre răvnă cătră urmare celor 
drepţi în inima lor o aprinde, pre trup îl supţiiază şi de grosime cé de 
prisosit i-l usurézá, pre suflet de patimi i-l curátéste, pre minte i-o lumineză, 
şi de cunoştinţa, cé duhovnicéscá i-o umple, numai de o va ascultă cu oserdie, 
şi cu lucru va face cele ce îl sfătuiaşte. Deci pre aciasta ce laste într-acest 
feliu priiméste-o, pré о sfinţite stăpâne, ca prin pré o sfinţiia ta să strálucéscá 
lumii, şi să se mărescă, şi slava să i să crescă, că slava eii din lăuntru eii 
iaste, şi comorile céle ascunse întru sineşi tuturor să le descopere, şi dof- 
toriile cele adunate întru dânsa tuturor bolnavilor să şi le arate si de bună 
myrézmá pre toţi să-i umple: Că bună myrézmá iaste ia, dupre Apostolul, 
celor ce să mântuesc. Ïa încă şi pre pré o sfinţiia ta te va proslăvi, şi arătat 
tuturor te va face, si mare făcătoriu de bine la tot némul rumânesc te va 
descoperi, şi nu numai acest, сі si cu sfinţii сеї се să cuprind întru dânsa, 
şi încă, şi cu cei din celelalte ce urmeză déciía înnainte, si cu cei din cele 
trecute, te va înprieteni si pré de aproape iubit lor te va face. Și prin tr-ànsii 
şi cu Dumnezeu cel proslăvit întru dânşii: Că face voia lor, ca unor горі 
şi priiateni adevăraţi ai lui: Si proslávéste cu Dumnezeiască Putere sa pre 
ce îi proslávesc pre dânşii, şi le istorisesc nevoinfele şi faptele lor cele 
bune. Amin. 
Al pré о sfinţiei tale pre plecat şi nevrednic rob, 
Sylvestru, Arhimandrit şi Зіагеї al 
sfintelor Mănăstiri Nemţului si al Secului, împreună си 
tot Soborul cel dintru dánsele. 


La sfârşitul indicelui se citesc următoarele versuri: 


Ceteşte-mă pre mine, o Creştine, 
(Carte zice dela sine), 

Cetéste-má cu luar’ aminte 
Si cu oserdie fierbinte. 

Că déca cu dragoste mă vei iubi 
Si des mă vei ипе, 

Vei vede cum sfinţii s-au nevoit 
Si pre draci l-au biruit, 

Si au căştigat Cerésca Impărăţie, 
Odihna, сё de vecie. 
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Jar déca si cuvintele ce-s in mine, 
Le vei luà in minte bine, 
Te vei invájà minuni Ceresti 
Si laude Dumnezeesti 
De unde vei luă mult folos 
Dela Mântuitoriul Hs. 
lar de-i află în mine ceva lipsire, 
Si gresale in typárire, 
Nu-s vrédnicá eu de prihánit, 
Ci cei ce m-au typárit. 
Insá tu, iubite foarte, 
De pofteşti Cerésca Soarte, 
Indreptézá ce gásesti, 
Pre nime să nu prihănesti, 
Cá si tu eşti neputinfii supus, 
Са si сеї агайа{ї mai sus. 
Unul pentru altul vă rugaţi, 
Ca Raiul să-l căştigaţi. 
Pe foile 293—297 se afla о: «Sholie a pré ințeleptului dascalului Куг Dorotheiu». 
La sfârșit de tot, se reproduce semnul tipografului Mihaul Strelbitchi (v. Т.П, р. 293). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


Vieţile Sfinţilor din luna lui Aprillie, Mănăstirea Neamţul 1813. 


Titlul ca şi luna precedenta, dar cu alta dată: 1813, Maii 2. 
In folio de 14-173 foi. 
Pe verso titlului, clișeul reprezentând шаЦагеа. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


Vieţile Sfinţilor din luna lui Maii, Mănăstirea Neamţul 1813. 


Titlul ca la luna precedentă. Data: 1813, Sept. 3. 
In folio de 14-296 foi. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


Vieţile Sfinților din luna lui ите, Mănăstirea Neamţul 1813. 


Titlul ca la luna precedentă. Data: 1813, Dechem. 30. 
In folio de 14-282 foi. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


842. Sinopsă mare a slujbei, laşi 1813. — Grecestc. 


EYNOWIZXZ МЕГА АН тўс Моубтреро» "Аходообіас xai просеоутс Exiorov 


Xptoriavod Перёуооса xoi МПМОЛОГІОМ., ТА TOY ТРІОЛІОТ xoti Пеутухоатаріо» 
tpozápta xai Kovrăxa, Пасуа\моу xai Xa piha, vewori mAoottoÜsica xal тив 
буорбыбетаа.. 


PEN ЛАХ, 1818. Ада *EwzxÀTotaortxq,. 


Sinopsá mare a slujbei de noapte si de zi, si rugáciune pentru ori ce 
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creștin, cuprinzând si Minologiul, Troparele si condacele Triodului si Pen- 
licostarului, pascalia si alte de folos, înbogăţită din nou. 
In laşi, 1813. Cu învoirea bisericească. 


Іп-19° de 420 pag. si 4 gravuri pe foi separate. 
La sfârşit, după tabla de materii, arată numele subsciitorilor, sub tillul: 


ОЇ Фідбровсої, фотгугіс xal фідбжайої Хвудрорлугаї тўс àv "Їасіф veoavorăane 
"Етус̧ Тотоурафіає. 

Contribuitorii iubitori de carte, de neam şi de bine ai tipografiei gre- 
cești înfiinţate de curând în Iași. 

70 °Ехлартрбтатос̧ Пріужф Kóptoç Exaphăroc Гжіхає, Вфороб the `EAKQvt7ç tabtriç 
Тьлоураріає. 

Prea strălucitul print Domnul Scarlat Ghica, efor al acestei Tipografii 
greceşti. 

La sfârşit se citește următorul avis: 


“Ogor 8& ёх ту фідошобошу âvâpâv, ил] трорбасаутес và Beitwat vij» прёс po- 
Хоуіау abrâv проворіам, Behfjawawv eis ră с và обутребшої, xataypapioovtat wal xsi- 
vol ёу toig perà табта толобтсорёуоцс вібХіо:с. 1814. °Атр. 8. 


Acei iubitori de învăţătură care nu vor apuca să arate râvna lor 
pentru literatură, si vor voi totuşi în viitor să contribuiască, se vor înscrie 
ca atari şi ei în cărţile cari se vor tipări după aceea. 1814, Aprile 3. 


Мохов А. Bspvăpăos Kpis èvepyòç xal ёлітротос̧ ті); Тототрафіає табттс. 
Manuil Vernardos Cretanul, membru activ şi epitrop al acestei tipografii 
București: Biblioteca Academiei Române. 
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843. Acatist зі Paraclis, Mănăstirea Neamţul 1814. 


Jos Gaira Susa 4 ТРОИЦЪ Просажкйт AdiHe3éx. 

тоз Чинет® npk Благослокйтей, Слхейтей Стхпжней нбастре де Ass 
Нхскатёарей шй дЕ n$pSpk Фечёарей МИРЕЙ. 

Ks Благослокёнта npk W сфіцйтвави flpytenickon шй ЙЇїнтропөлйт 4 тбатх 
Молдівта Куріз Кур EGHlAaMIH. 

E Epimk nok Кбктошієй cias Бўр буакістр8 Йрутмандріт шй Grápių да сфі- 
тему Ихнкстйой Himusasü шй біквлві. 

Сав тупхонт Кяртнчйка áuácTa, Kâpk к$прйнде Якадієтва Бёней 
вістйрй, As Хевшй nok Фефіціяа cà де йзнодкк талмкчит шй фдоттіт. Пара- 
клйсва npk сфітей Нхекетбарей де Дйнезів, АсёменЕ дбпре чіл іллнніск кдраптат 
шй âuesâr. Ша Йкадіства Й житвитбрюльй nócros La ХЕ, ла кре кёсе Gozuiñ 
At npk б cha cà eaS тклмжчит шй ла ожндЗААХ сав пёс Ka шй 2ле Ббней кестнрй, 
$ кжт Â м Фй сфжршйтбрнає пре ла wkar май mSare лекбой трі Ú глкевйре $ 
kún As стіубрй дбпре KŠA cur шй іллин'єці, д8пре K&T саз петфт дпропій. 

Л сфИта Mxuzcrüps НЕмцВл, фтоз âcă туп: А ñusa, „Йа дл. Máj: ДІ. 

In-8? mic de 24-149 foi. 

Titlul ocupá trei pagine. 

In fata textului, o gravură reprezentând Buna-vestire și semnata : Protoierei Mihailă. 

Acatistul se termina си f. 145. Pe foaia urmatoare, numerotat greşit 147, în loc de 
146, urmeaza : 


Oare care arátare din pravilă. 

La sfârșitul acestora se explica: 

Aceste învățături s-au luat din Pravilioara cé în Bucureşti typărită la 
anul 1800, dintru învăţătura сё cátrá Duhovnic, fla 44, faţa a 2-a, 45, până 
la 46, faţa întâiu. 

Pe ultima foaie se afla о stema cu deviza: Non solum armis (facs. 344). 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


844. Aghiazmatariu mic, laşi 1814. 


áriasanTsáel | ДЕЙК | Хдекх | Йлкуєв à. gsnASAMAw шй Psrx- 
«Sunawp чілюр | май де тоеєзйнцх шй де niesi | IIPÉCOIIHACOP | скбаск дин Mo- 
AHTEIHHKSA uia mápe | Йкём АЕ Изнфакх деюрдосйндбся | CaS тупхрит: âAzwrău- 
ABcx шй KS ânre | рёгхч8нй тревбнтварі. | А зйлеле Пр Ї\нхлцїт5л8й шй | Hok 
АВа\инАт8А8й Дбмнвлвй ністрв |Ї 9. CEAPA: 4 3: Eñ ATA X EROA 


www.dacoromanica.ro 


APOSTOL, 4844 95 


Ks Baarocaoginia шй тфат® Klea-jrSâaa Mpk d сфицит8а8й Mnrponoair | 4 тёатя 
Ййолд4кїл Курію Курі» | EG HIS NIH. 

Л Тупогоафіа cüre нтрополій j Їйшй | ла ĂNSA дела XE. ПОД. 

In-8 mic de 2 foi si 250 pag. . 

Pe verso titlului, Maica Domnului, gravurá semnatá de Simion. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


845. Apostol, Blaj 1814. 


ЯПОСТОЛлЬ | Йкдм ârpia Фарк дшезіт, шй тї-пжрйт, ASnz ржндбала 
БесЕричій Pz-|expirsasá. | Є8пт Gmznxuüpk Mpk Анклийтвавй | Înzpir Xa й$- 
стрій. | ФРЯНЧИСК Жтів | Кодюл fínoerwanuick, Mâpe Принцип | дл йрд®- 
ASASH, шй ч®л'ЕлАлтє: | КЗ Благословінія Єдсєлїнцїй cáae Mpk | ЄФефіцитвлвй, шй 
Hok йЗмин4т$- AS. Д$мн8л8й A Satu. | 1 HH EGEE. | Bazata Фжгкр4ш8л8й. 

Л Блаж ла ййнтропилій. | insa дела Націєрі abh XE га АТ. 

(Ks Тупарюл бемнийуюлей.) 

In-folio de 1 foaie şi 264 pag. 

Tipărit cu negru 51 roşu, pe două coloane. 

Titlul incadrat într'o poartă semnată: Sandul Tipografu. 

In fața textului e reprezentat Evanghelistul Luca. 

La sfârşit se citeşte următorul epilog: 

Iară voi, iubiţi cetitori! în а cărora mâini va veni aciastă sfântă Carte, 
Si vă veţi invrednici a сей întrânsa, ce greséle ori in tipărire-i veţi află, 
ori almintrilé într-alt [chip] veţi găsi, bine ştiind şi cunoscute având pricinile, 
ce spre mántuinfa sa s-au obicinuit a le aduce la mijloc unul fieşte care Ty- 
pograf, lângă care, pré drepte fiind, negreşit s-ar puté adaoge şi aceia, 
precum cá eu, ca Prefect, purtătoriu de grije Typografii, dela anul 1806, 
de când sânt ales a purtă sarcina aciasta, şi s-au şi tipărit supt a me ins- 
ресе mai multe cărţi bisericeşti, precum: Lyturghiiariul la annul 1807, Pen- 
tecostariul la anul 1808, precum şi Polustav tot la acel an, Psaltire la anul 
1809, Tryodion la anul 1813, dar mai multe pentru învăţătura Scoalelor, cu- 
prins fiind şi cu alte slujbe şi deregătorii, precum din titulă să vede, la toate 
dorind şi silindu-mă a face, încât au fost întru a me putinţă, destul, şi 
noapté îndreptând gresgélele, care prin nebágaré de samă, sau trecere cu 
ochii а culegătorilor de slove, prin mine şi supt а mé inspecţie dedafi la 
acíasta а lor slujbá, nu numai iarna, ci şi vara o am făcut zi; ba încă de 
multe ori, precum şi întru tipáriré aseştiia, їп trii rînduri am fost din dre- 
gătorie silit а egi la vizitaţia eparhiilor, când în locul mieu pre altul, numai 
ca, să nu înceteze lucrul cu scădere Typografii şi ponoslul lucrătorilor, am 
trebuit să las purtătoriu de grije, îndreptaţi cu Duhul blândâţelor, de cât 
lucrul mai mult prejuind strădaniia şi buna voinţă, cu caré şi aciasta spre 
plácéré si indestularé tuturor, mai osebit de cât într-alt rând, şi mai deschis 
de cât airé, am voit a să tipări, ‘dorind si poftind tuturor în Domnul spăsenie. 

Dimitrie Popp Costa, 
Paroh Aiudului în slávita Varmeghie a Belgradului de jos, 
precum şi a aceiaşi eparhii şi a Scaunului Ariiaşului 
Protopop, si Notareş mare S. Conzistorium Vládicesc. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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846. Avgustin Episcopul, Kecragarion, trad. de Gherontic şi Grigorie, Mănăs- 
tirea Neamţul 1814. 


КЕКРЯГЯРТ СН | дл Дёнезесквавн шй сфіцітвави | fIVTSGTIH ENi€e- 
konxaxü ШПФНЕЙ. | Aaa Nârps Кадції. 

Мтжа, Квуєтірії. Йдба, Cunrspâreur Еввйнте. Йтрёљ, Пенто8 прнкйр'® л8й XE. 
Anârpa, Пентр8 здровйрЕ Йнимій. 

E VIT каре cx KShpHHA, ASA, шй р8гячюнй, um мбацемйрй прі jipañuuñ, 
пре карк AdineseieSa Паринтк не Ачетат фнхациндЗ А катр® ДА\нєзєб, СтригА. 

Kápr cas тжлмжчит де КЗКМУШИЙ ДАскалй Герфнтіє wà Григоме. ШИ Ак$л\ 
фтҗю саз дат 4 тундрю, K8 Благослокінія шй ківлтвіала Mpk & сфНцїй cán. Курім 
Күр: Beniamin, Ярхиниск : шй Йїнтрөпөлїт à rara йЙолдакіа. 

Å Туп: сфйтей (Йхнастнрй Himusa. À Epéwk Ksg: рум: wà Старні, 
Кур бмакістр8. 

Л însa дела Хе, „Пот. Linie, ë. 


11-40 de 10 foi şi 450 pag. 

In primele foi se afla:"titlul, un extras de psalm pe verso titlului, prefata lui Grigorie 
catre cititor, care se reproduce mai jos, «viața celui întru Sfinți Parintelui nostru Avgustin», 
arătarea cuprinsului gi, în fata textului, o gravura reprezentând pe Domnul Hristos, gra- 
vată de: Proto Ierei Mihail S(trilb:(iţchi). 

Prefaţa: 

Cătră, cetitoriul. 

Alţii de alte fapte bune să se minunéze ale sfinţitului şi fericitului 
acestuia, Părinte Avgustin, celui întru toate de cât питепе mai jos, iară întru 
Theologhie de cât mulţi mai sus: Unii adecă lăudându-i învăţătura şi ce în 
limba ellinescă, iară mai vârtos în cé latinéscá, întru саге multe cărţi al- 
cătuind, ca alt soare pre vreme sa, la suta a cince a anilor dela Hristos Mân- 
tuitoriul nostru, în Biserica lui au strălucit. Iară alţii, infránaré сё după Bo- 
tez а vieţii, şi curáfeniía minţii, cu care intraripindu-sá, în norul cel luminos 
uşor au intrat, şi de acolo dogmele Theologhia: noaă ne-au pogorât. Și unii 
cu flori de laude încununându-i proniia cé păstorescă, si păstoriia cé înţe- 
leptă a turmii lui Hristos сей се eră în Ipponul Carthaghenii. Iară alţii, 
staré cé inprotiva eresurilor tare, şi tăriia cé pentru mărturiile scripturilor 
nebiruită, prin care sprâncena ereticilor pré cu cuviinţă o surpá, şi soco- 
telele Pravoslavnicilor са cu nişte legături nerumte le întăreşte. Iară mie 
mai mult de cât toate vrédnicá de laudă mi se pare umilinţa lui ce multă 
şi dragoste cátrá Ziditoriul cé înfocată, pentru care şi de Dumnezelascá strá- 
lucire s-au învrednicit, si darul Theologhiei din destul dela Dumnezeu au 
luat, precum laste arătat si din celelalte ale lui cuvinte, dar пи mai puţin 
şi dintru aceste privitoare şi theloghiceşti rugăciuni, întru саге atâte înţe- 
legeri înnalte theologhiceşti să află, atâta dragoste fierbinte şi înfocată să 
simte, atâta umilinţă adâncă să vede, întru cât nu numai pentru dânsul nu 
poate cineva a cunoaşte, oare cu sinesí au fost el mai mult unit, sau cu 
Dumnezeu. Ci şi cel се le va сей cu шаге aminte cé cuviincioasă, să va răni 
minunat de Dumnezeiasca, dragoste céía ce izvoraste dintránsele şi cu totuluşi 
tot să va lipi de Dumnezeu cel iubit de el şi îndrăgit. 


www.dacoromanica.ro 


CALENDARIU, 1814 97 


Pre cum pre aciastă minunată patimá o au pătimit si pré o sfinţitul 
nostru Stăpân Arhiepiscopul si Mitropolitul Moldaviei Kyr Veniamin ; pentru 
aceia, şi după ce s-au tălmăcit iale din limba ellinéscá de cel întru fericita, 
pomenire cinstitul mieu stareţ Gherontie în sfânta Mănăstire Nemţul, pré 
о sfinţiia să, ca un iubitoriu de fii Părinte, aflând vinul cel ascuns al umi- 
linţii, nu au suferit a nu-şi adăpă acum cu el si pre fiii săi cei însetaţi, ci cu 
typáriré lor, са cu un fluer păstoresc trâmbiţind, pre toţi la cetiré lor ca la 
un Pahar duhovnicesc îi chiiamă, vrând cu adevărat, ca împreună cu toţi 
de vinul acesta al umilinţii şi al dragostii сей Dumnezeesti să, se înpărtă- 
şască, şi inimile cu veselie adevărată, de care Dumnezeu să veseléste, să-și 
veseléscá, ca cătră Dumnezeu a zice să poată: Iată eu si pruncii pre carii 
mi-ai dat, Dumnezeule. Тага dela Dumnezeu a auzi să se invrednicéscá : «Bine, 
slugă bună şi credincioasă» şi celelalte. Să se bucure dar acum iarăşi Mol- 
daviia, cá s-au mai dobândit pre Părintele cel iubitoriu de fii, pre Păstoriul 
cel adevărat şi priveghitoriu, pre Lucrătoriul şi Păzitoriul Viei cel osârdui- 
toriu şi fără де preget, pre Voevodul cel răvnitoriu si ca cu foc suflătoriu 
inprotiva eresurilor şi a nedumnezeirii. Si cătră Dumnezeu Părintele cel 
ceresc, Incepătoriul păstorilor, Săditoriul viei, Impăratul cel mare, glas de 
umilință să шпаЦе са să-l păzescă până la adânci bătrâneţe, aşa spre mân- 
{шге povátuind si de sus povăţuindu-să. Amin. 

Cel intru ascultare 
împreună cu tâlmăcitoriul petrecătoriu, 
Grigorie. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


847. Calendariu ... pre 100 de ani, Buda 1814. 


KA4AGHA d P IO | че caskuyre | ПРЄ 100. де ЯНИ. | фчежнҳ | деа 
dnsa 1814. пжнх ла Ñusa 1914. | 4 каре | Ge к8прйндє: 1) Xponoasria. 2) Wa 
12 | аёнй jas йн$л8й. 8) Пасудлід пе 100 де dud | дтокмитя. 4) Прктар® дёспре 
скимейук шй nan- нйр'к Д8нїй. 5) ESpesa Ióunawg $ десканнӣте | цірй, шй ла 
сфжошит Дкх шй dare май | мбате де лйнся ASKQSQH. | 

йкём фт Римжнікціє длкктвит, шй K8 кієтвала ASñ | НИКОЛЯ HHKOAdS 
днн Брашёв дат À тупірю. 

Ad БУДЯ | Ж КохАска Тупографів à Офннкерентатей OQurápiet. 1814. 

In-8? de 192 pag. 

D. Dr. С. І. Istrati posedă un exemplar, la care s'a păstrat si titlul exterior, adeca 
cel tipărit si lipit pe legătură, precum si arătarea cuprinsului, pe fata din urmă. Gravura 
de pe acest titlu reprezintă pe un astronom șezând la masă, cu o mână scriind, iar cu 
cealaltă ţinând un ochian, prin care se uită pe fereastră la cerul înstelat. Titlul aci 
este aceluş, însă prescurtat. 


La sfârșit, ca «adaogere», se află câteva capitole de medicină veterinară populară, 
sub titiul: 


Doftorie înprotiva a vre-o câteva Бозе, ce lesne şi adése ori se pot 
întâmplă cailor, boilor $1 oilor. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 
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848. Călindariu, laşi 1814. 


A]. Philippide, Introducere în istoria limbei şi lileraturei române, p. 158. 


849. Andronachi Donici, Adunare... ат cărţile Impárátestilor Pravile, laşi 1814. 


áAxHdPe КУПРИНЗЕТОЙРЕ Ж СКУРТ | дйн | Кхрциле jnz- 
о®танилур | H P d E H À Є, | спре | ДлеснирВ uiawp че сх Кделетничіск ATOS ÑEZ- 
цхт$ра | лір, к8 тримйтерк каток Káprk, TiraSa, KánSa шй Па- рагрАф8л „Înapa- 
Tüynawg Подкиле. | dăm (rA тупкрйтя KS позколёнїл npk .juzauá- тлей Дблн 
шй Єтҗп®нитёрю Молдавией | СКИРАЙТ ЯЛЄЗЯНДРХ кяалтмях 
БОЕЕОД. | ШИ кз влагослокінів TykücnnnñTšaSñ ДАнтропомт | Ал Moapi- 
кей Курім | Kvoiw E @ H1 4 AN 1H. | ЯЙлкхтзитх кз Ястенвла шй федодіа Болрюл8й 
Молдікий | ЙНАРОНЯКИ AOHHM. 

ЇЙШИ 1814, | А Типографія сфйтєй Митрополій. 

In-4? де 13 foi si 182 pag. 

In foile liminare se află scrisoarea de dedicatie cătră Milropolitul Veniamin, care se 
reproduce mai jos, si о: «Predoslovie sau povajuire spre înţalegere cărţii». 

Cartea avusese all titlu, după cum se vede din urmatorul pitac al Domnului Moldo- 
vei, pástrat in Biblioleca Academiei (Doc. rom. LXXIV, 148): 

Io Scarlat Alexandru Calimah Vvod, cu mila luf Dumnezeu 
Domn Ţării Moldovei. 

Pre osfintie ta părinte Mitr. şi al nostru rugătoriu Kir Veniamin. 

Fiind că la carte Adunării ce s-au făcut de către Dum. biv vel aga 
Andrunachi Doniciu din împărăteştile pravil, s-au pus o epigrafi nepotri- 
vită cu cuprindere acei cărţi, poroncim dar ca toate filele ce s-au tipărit 
pănă acum cuprinzătoare (Аи! Domnii meli si întăriturii i iscăliturilor 
Dumf[niilo]r sali boerilor, să зе deie dumisali biv vel agăi Mihalachi Sturzăi, 
şi în locu acestora să să pui această de mai 210$ epigrafi: mE 

«Adunare cuprinzătoare în scurt de Pravilele cărţilor împărăteşti, spre 
«înlesnire celor ce să îndeletnicesc întru învăţătura lor, cu trimilere cătră 
«carte, titlu şi capul împărăteştilor pravili». 

Intr-acest chip dar să dá voie a să tipări aciă carte. 

L. S. [11814 Mai 25. 
Procit: Calimah aga. 
Scrisoarea de dedicație: 


Pre o Sfinţitului Duhovnicescului Păstoriu, Mitropolit al Moldaviei 
Kyrio Kyrio Veniamin, fiiascá închinăciune. 

Cătră cine altul s-ar cádé mai cu cuviinţă a să infáfosà Cartă aciasta 
şi a să aduce prinos ostenélelor mele, de cát cătră Pré o sfinţiia voastră, pre 
carele am aflat unul sángur sârguitoriu а o aduce la lumină, spre a fi mul- 
tora de folos? Mulţemire să va propovedui pentru dépururé, darul să va măr- 
turisi întru obstie, binele să va povesti întru adunare multora, pildă va fi 
urmașilor, $1 îndemnare întru cele mai desăvârşit! 

Eu nu aşi fi sporit talantul, décá nu aşi fi aflat pre Pré o sfinţiia voastră, 
doritoriu binelui. 

Norocire au fost mie buna voinţă a Pré o sfin(iilor voastre, însă îndoită, 
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mie norocire prin acíasta au fost, a privi cu adése аргорйаге slávitele da- 
гиг! ale Pré o sfinţiilor voastre,adáncimé smereniei, innáltimé întru desfátaré 
slávitelor cugetări a Dumnezeestii măriri, râul cel nesfârşit al blândeţii, a 
bunei voinfi, şi a sfaturilor celor cu ргіїпій, cátrá toţi de obşte, căldura dra- 
gostii cătră Dumnezeu, şi durere cátrá cel de aproape! Si, о! fericită turmă, 
caré necontenit auzi glasul Păstoriului tău, celuia ce te pová(ulaste, celuia 
ce îţi dă bune pilde, si îţi deschide din sânurile părinţeşti trimiţându-ţ adese 
ori în scris sfaturile mântuirii tale. Si, o! norocite norod, având fácliía de 
apurure aprinsă întru sfésnicul еї. Sté de lumină întru amiiază zi. Nor lumi- 
nos spre povăţuire. Soare, care пи întunecă ochii celor ce privesc cátrá 
dânsul. Izvor de adápare prin sfaturi de mântuire. Podoabá Веѕёгісії. Slavă 
besericescului cliros. Laudă patriei. Şi povestire de laudă celor după пої! 
Plecatul fiiu sufletesc 
Andronachi Donici. 
С. Negruzzi a publicat, la 1858, o ediţie nouă cu titlul acesta: 


Colecţie prescurtătoare din Legile Impárátesti cu trimitere cătră Cartea, 
Titlul, Capul şi Paragraful acestor Legi. Ecstrasă şi regulată de Logof. An- 
dronachi Donici. Ediţia a doa... Iaşii. Tipografia lui Adolf Berman, 1858. 

In fruntea acestei ediţii se găseşte următoarea prefaţă: 

Prefajà. 

Nu stimü care ай fost legislatiea Daciei; nu ne îndoimi însă cá după 
cucerirea ei, Romanii ай întrodus în ea, odată cu învingătorii lor vulturi, si 
legile lor. Iar după emigrația coloniilor romane în Mesia subt Aurelian, lo- 
cuitorii ce mai rămăseseră e pre de sigur că s'au servit tot de legile ro- 
mane, înpestrițate neapărat cu oare-care uzuri a barbarilor, de care ne- 
contenit se bántuíaü. Si în adevăr, un popor simplu, patriarcal, се se ocupă 
mai mult cu lucrarea pământului, nu avea nevoie de acest belşug de legi, 
apanagiu a naţiilor civilisate, de acest nămol de forme care adese înghite 
fondul. Neànvoirile Si pricirile între Români, precum la toate naţiile primi- 
tive, se precurmai prin hotărirea capilor şi a bătrănilor. 

După reânturnarea însă а Prinţilor Români din Maramurăş, Alecsan 
dru I, primind insigniile împăraţilor Paleologi, adoptă şi Legile Impăraleşti 
(Vasilicale), din care luănd cele ce au socotit potrivite cu a vremilor înpre- 
giurări, statornici un cod în limba {егй, precum de aceasta, ne spune isto- 
ricul Cantemir. Apoi după trecere de două veacuri, Vasile Vodă, culegănd 
iarăşi din Vasilicale si dig ale lui Alecsandru, alcătui un пой cod prin stă- 
ruinja lui Evstratie Logofătul, si îl tipări în tipografia înfiinţată, de el. Insă 
el cuprindeă mai multe legi penale şi de plugărie unite cu obiceiul pămân- 
tului, iar legi civile eră foarte puţine. In urmare, legile lui Alecsandru se 
părăsiră şi se uitară, са unele ce nici fuseseră tipărite, rămâind numai 
codul Vasilian, care servia judecătorilor pán' la începutul veacului trecut, 
precum iarăşi Cantemir spune. 

Сапа însă cărmuirea ferii cázà în тапа Domnilor greci, legile, după 
zicerea, lui Anahars, ajunseră a fi ca mreja paingului în care muştele mici 
se prindeaü, iar cele mari о spárgeaü. Atunci Logofătul cel mare hotăriă 
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cum voíà si cum erà disposat, si dacá jáluitorul apelà la Divan, Divanul, 
subt presedinta Domnului, ce nu infelegeà пісі limba, nici obiceiul {егїї, ho- 
tárià ca şi Logofătul, si jăluitorul пи cágtigà altă decăt un adaos de chel- 
tuele si perdere de vreme. El se înturnă acasă cu lacrimile în ochi şi cu 
lărfăloagile în sin, rămâindu-i speranţa (acest dar din cutia Pandorei), cá 
la Domnul viitor âşi va căpătă dreptate; căci e de luat seama că pricinile 
semănau cu pánza Penelopei, ele nu se mai сигтай, ci se incurcaü, mergeaü 
зі se іппоїай din Domn în Domn, si pre Domni її schimbă des mazilia вай 
ştreangul ! 

Се odată însă, cănd Domnul sau Divanul уоїай a judecă mai cu 
conștiință, mai vărtos cá şi relaţiile cu naţiile vecine se mai lăţiseră, se 
serviau de legile Impărăteşti, de МоуеШе lui Iustinian, Leon, şi celor din 
urma lor Impărați, de Prescurtarea Vasilicalelor, de Introducţia legilor de 
Teofil Antichinsor si de Cartea lui Armenopul, iar Codul Vasilian, uitat si 
părăsit, ajunse a fi foarte rar. 

Ce folosiă însă şi recursul la legile acesie, de vreme ce ele erai scrise 

în nişte limbi vechi, (grecește şi latineşte), pre care foarte puţini le în- 
{есеай. ; 
Asta îndemnă pre D. Alecsandru Muruzi de а răndui pre Pah. Toma 
Сагга ca să traducă pre Armenopul în limba grecească (ordinară), care 
se şi făcu la anul 1804. Dar luănd seama apoi că nu dupre Armenopul, ci 
după Vasilicale urmă а se cáutà judecátile, însărcină tot pre Carra ca adu- 
nănd din Vasilicale şi din celelalte Coduri de legi primite în Romănia, să 
alcătuiască un Cod Civil şi Penal după modul Instituţiilor, precum este In- 
troducerea, legilor de Teofil Antichinsor. Carra abia se apucase de lucru, 
cănd se şi sávárgi din vieatá; iar lipsa de legiuiri se simţiă din ce în ce 
mai mult. 

Aceasta văzindu-o Logofătul Andronachi Donici, unul din rarii bărbaţi 
care se ocupaii atunci cu studierea legilor, făcu această colecţie din legile 
Impărăteşti, pre care o tipări la 1814 si care înlesni mult pre judecători 
рапа la publicarea Codului lui Calimah (1817), ce se hotări а fi legea {егії. 
Insă și după aceasta, ea tot se păstră, (mai vărtos că Codul lui Calimah 
aveă gresala a fi în limba grecească), si multe lipsuri din Codul acesta, se 
putea îndeplini prin colecţia lui Donici. 

Căte puţin şi pe încetul, judecătorii începură a se deprinde cu cartea, 
legilor, si a nu-și mai da hotărârile după capriţii. Jăluitorii iarăşi se mi- 
пипай văzind citate paragraturi, cănd mai nainte se сїй numai voinţa si 
socotinja neintemeeatá pe nici un cap de pravilă. Logofătul Donici mai ales 
era strict observator a legei; de aceea si ziceai prin Divanuri: 


Dacă ai уг’о judecată 
Mergi la Donici de te-arată, 
Căci el pănă sin pilaf 
Va găsi vr'un paragraf. $. cl. 
Donici, care era nu numai om învăţat dar şi om de duh, rise cel 
întăi de astă glumă rimatá. El lăsă pre oameni, să vorbiască, urmă a cità 
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paragrafuri si а judecă după lege; de aceea si astăzi hotărâturile facute, si 
hotărârile date de el, sânt din cele mai puţin nelegale şi mai puţin nedrepte. 

Colecţia lui Donici e si acum bussola judecătorilor in Besarabia; nu 
mai puţin e trebuitoare si la пої, si ar ocupă un foarte onorabil loc pe 
masa ori cărui tribunal, dacă nu ar fi ajuns a fi foarte rară. 

Aceasta ne îndemnă a o tipări fără comentarie, fără schimbare, păs- 
trănd pănă și limba vremei aceia. 

C. Negruzzi. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


Andrei Rădulescu, Din viața şi activitatea lui Andronache Donici ... (Extras din «Re 
vista judiciară»). Bucureşti 1906. 


850. Claude Fleury, Cathechismul cel mic istoricesc, trad. de Vasilie Colossi, 
Buda 1814. 


KdeexHGAaMsa,jua| МИК йеторичёек | Ñ карелє | пре скфрт ce 
кепрйнд | Сфннтеле Атжмнлхой | шн | Ă ans rs Koeuunkeks, 
Яшезат [де] flgyimanA pirsa | КАПБДЇЄ ФАЄУРН, | арх | Ipe лйл\ва Римжнфскх npe- 
dxkST, шй ASux | ржндбала Бескрнчей Pxexgursasi rok | прин | Ipwrenenša 
вяснаїє KOAOGGH. 

Ж БУДИ. | Å Кихдска Тупограф А Офникерентатей | Ofurspapit. 1814. 

In-8* de 1934-6 pagine. 

Prefaţa este intitulată: 

Cuvânt înnainte cátrá Pastorii, şi învățătorii сеї sufleteşti. 

Extragem din ea urmatoarele: 


Nu lipsesc nici în limba românescă de o vreme incoace mai multisóre 
Cathechismuri, ci párándu-mi-se mie unele de'ntru aceste cam sterpe, altele 
pre bogate, adânci si polemicesti, din care nu tot păstoriul iaste harnic a 
stoarce ре sama сгиде! tinerimi lapte, şi mâncări molcufe; pentru aceia, si * 
spre usuraré acelor păstori, carii sânt plini de bună râvnă, ci nu au avut 
prilej cu mai adânci învățături în tinereţe a se айёра, mam îndemnat a 
preface în limba noastră, şi în unele locuri după rânduiala, besericii noastre 
a întocmi acest Cathehism istoricesc... 


In Săcărâmb 21 Maiu 1814. Ba . 
Vasilie Colossi. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


851. Gheografia sau Scriere pământului, Buda 1814—15. 


ГЄОГРЯФІЯ | cas | CKPIEPE ПЪМЖНТУАУЙ, | „Атокмитх ASnz 
WomHASAaa ч} май Héaw, âm- з4тх пінтрб 4. пірцій Але "xaAHTSASH, Адекх: 
EveONA, Пе, ЯФРИКИ, ÎMEPHRA | ks тот кёпрйне8л awp. | Йкём фтжі де 
офн бвнтёрю AE ukasa Pwma- nick nge Римжий TEAMEMHTR, ий ATA | Афарж ла 
л^$л\йн®. | Т 98 I[-IL] | КЗ râara KiearSâaa ASH николи НИКОЛЯХ дни Брашек 
ca8 тупхдйт. 

Ad БУЛА. | À Кокаска Тупографіє á Обникерснтатей Огнгддтей | 1814 [1815]. 

2 vol. in-8%, de 8 foi, 222 pag. şi 1 foaie, pentru tomul І, si 174 pag. 5і 1 foaie 
pentru t. П. 
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Prefaţa. : 

Cătră cetitoríu! 

Precum lume acesta o au făcut însuşi Dumnezeu după a sa cé nemăr- 
ginită putére, şi toate câte au făcut Dumnezeu sânt bune foarte foarte, аза, 
pré frumos lucru iaste si vrédnic de duhul omului a cunoaşte pământul 
acesta, pre carele lăcuesc muritorii oameni; cu caré cunostiinti де се, de 
ce maï vârtos ne desteptám а lăudă pre făcătoriul. Ba nu puţină cu ade- 
vürat desfătare sámte omul întru inima sa, când ţinuturile impárájiilor şi a 
crăiilor céle mai de departe, cetățile, oraşele cele vestite, ţările si némurile 
сёе си de osebite obiceiuri vrednice de pomenire, prin singură, scriere si 
le pune înnainte, fără de a avé lipsă cu multă chieltuială şi cumplite pri- 
mejdii să ajungă pre acolóa le privi cu ochii. Ba încă cu neputinţă e a vede 
cineva toată lume. Dară prin asemene Gheografie ni se împărtăşeşte noao 
ştiinţa şi obiceiurile a, toatei lumei, după cum tuturor némurilor celor polite 
se făcu priimită si bine plăcută. 

Numai noi Românii, carii ne tragem dela cel mai slăvit nem, al Ro- 
manilor, pănă la aceste vremi de о ştiinţă aşa scumpă şi neprefuitá (оста 
eram lipsiţi. Dară acum în zilele pré înnălţatului si pré milostivului nostru 
împărat Franţisc I. al Austriei se ivi si acesta. Nădăjduind si alte vrednice 
cărți a se typári în limba românescă, spre literatura acesteí limbi, si spre 
nu de mijloc folos acestui Nation. 

Un iubitoriu де némul Românesc. 

Urmează apoi, în foile nepaginate, definiţia şi terminologia geografiei, sub titlul de: 
«Izvodiré Gheografiei». 

La pag. 82 se află descrierea Moldovei: 

Moldavia încă are al său Domn, care se numeşte Voevod, are scaun 
în Târgul Iaşului, carele mai demult а fost în Sucíava, dară fiind {ага 
închinată Turcilor, dă dajde. In Iași sânt lăcuitori 15.500 si are Mitropolit 
astăzi pre Pré osfinţitul Veniamin, care си învăpăiată dragoste se arată 
cătră némul românesc prin tipărire folositoarelor cărţi româneşti. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


852. Intâmplările răsboiului Franfozilor ... Вида 1814. 


ЛТХ М ПАЪРИАеЕ | РЪСБОЮЛХӢ | ФР1НЦОЗИЛДОӘР, | ші | .jréap- 
черЕ awp | дела | MOGKRA. | ш. ч. a. | Тхлмчӣте де пре Немціє де oin. Ююкнтерю 
де | mkasa Римжнкк. ПІй кб kiearSâaa Дбмибавй | daegie an3dP% ДАТЕ .j 
типарЮ. з 

Ай БУДА. | Ж BozAcka Тупографіє à ОфникерситАтей Офн- гвріцій. 1814. 

In-8 de 2 foi si 104 pagine. Cu cateva frontispicii şi o gravură ре arama de 17X35 cm. 
(facs. 346) cu legenda: 

Arátare despre intoarceré înnapoi а ostilor franfozestí dela Mosca si 
despre cumplita intámplare a lor la Вегейпа. Noemvrie in 14. Annul 1812. 

Prefaja : 

Cătră, cetitoriu ! 

Nu puţini ani sânt, de când începând Franţozii răzmiriţă în ţera lor, 

și de aci înnainte пи vrură să aibă Craiu stăpânitoriu preste dânșii, ci își 
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346. — Arălare despre Intoarceré іппарої я ostilor l'rantozesti dela Mosca şi despre cumplita întâmplare a lor la Вегейпа. 
Noemvrie în ié Annul 1812. — Aquafortà din Іп/дтрійтіе războiului Fran[ozilor . .. Buda 1814 (redus). 
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intocmiră Republică. Cu care a Frâncilor gré faptă se а4дЦА acel războiu 
în Evropa, a căruia sfârșit abilă acum nădăjduim să-l vedem. Mulţi ani 
stégurile oștilor frantozesti, pretutindené zburdate, flutură biruitoare, cát 
nu numai Franţozii se crede pre sine a fi nebiruiţi, si cum cá preste scurtă, 
vreme еї vor stăpâni preste toată Evropa, ci şi alţii mulţi se alunecă cu 
aceiaşi părere. 

Ci cum iaste fire norocului nestatornică, şi jocurile lui foarte schimbă- 
toare, iată când gânde Franţozii, că еї {їп norocul de păr, cát nici odată 
să nu se poată, smulge din biruitoarele lor mâni, iată le veni zburdare ca 
să se scoale cu războiu asupra Muscalilor; carii, venind Franţozii cu îndrez- 
nire asupra lor, încet, încet, trăgându-să înnapoi, feceră cale vrájmasilor 
Frantozii cătră cetate Mosca. Unde ajungând aceşte, cei mai погосійї pre 
lume а fi se socoté, pentru că nu se îndoiă, că Muscalul acum va Я silit a 
сёге şi a face pace după plăcere lui Bonaparte, si asà Franţozii gi de aici 
se vor înturnă biruitori; ci tocma fapta aceia, cu care crede Franţozii cá 
vor incoronà biruinfele sale cele mai denainte, tocma асёїа fu lor începutul 
durerilor şi a nefericirei. 

Intâmplările Franfozilor si fuga lor сё amară din {ага Muscalului o 
puiu eu înnainte cetitorilor Români în cărticica acesta, nu pentru ceva do- 
bándá а mé, ci pentru petrecere cetitorilor, si pentru ca şi Românilor celor 
ce nu ştiu limbi streine, să, fie cunoscute aceste mari lucruri ale Evropei, 
cu prilejul franţozeştii Răzmiriţă căzute, şi fleste carele să vază schimbările 
norocului în lume aciasta, şi să se пуб a nu să incredinfà norocului, ca- 
rele, aceluia cuf pártineste mai tare, pre urmă se face cumplit vrájmas. 


La sfârșitul mai tuturor exemplarelor din această carte, se afla adausă o foaie vo- 
lanta, de un format mai mare, care conţin prospectul unei gazele românești, pe care 
isi propunea să o publice Alexie Lazaru la Buda. O reproducem aci. 


^ "Instiinfare. 

Toate némurile Evropei cele desteptate au aflat, cum că a scrie Gazete 
sau Novele, si acele a le împărtăşi oamenilor nemului sáu, e cé mai încu- 
viinţată mijlocire de a lumină noroadele, cu întâmplatele ale altora fapte, 
a le abate de la rău şi a le aduce spre céle mai bune. Prin Novele ne 
înștiințăm, aşă zicând, cá mai iaste lume si afară de {ёга noastră, si ni 
se descopere a sti si cele ce se întâmplă în toate zilele prin alte împă- 
гаї şi {агї departe; cu car6 пи numai зе desfăteză inima şi minte 
omului, — сагё din fire аза e întocmită, cát pururé se luptă spre ştiinţă 
şi spre agonisire de ştiinţe noao, — ci si sufletul se înbunătăţeză, de vreme 
ce cetitele fapte rele ale altora, cele ce s-au întâmplat asupra părinţilor 
şi a fraţilor săi, asupra Domnilor şi Boiarilor săi, asupra patriei sale, cu 
fără de lege, cu necredinţă, cu îndărătnicie îndreznite, ne fac a пе în- 
grozi, precum de pedépsa si certaré unor fapte ca aceste, asà mai vârtos 
de necuviinja si ráotaté, ce o cuprinde în sânul sáu, asa ne învăţăm a nu 
lucrà unele ca acéste. Din protivă cunoscutele ale altora fapte bune de cre- 
dinfá si de cucerie spre împăratul si spre patrie, de dragoste frájascá cátrá 
de aproapele, de ascultare cátrá Domnii si Воїагії locurilor, de vitejie în 
oaste si de liniste in vréme de pace, ne aprind inima noastrá, si cu putére ne 


www.dacoromanica.ro 


ÎNTÂMPLĂRILE RÁSBOIULUI, 1814 105 


îndemnă a urmă unora са acesté. Nu numai dară frumos si desfátat lucru iaste 
a teti Novele, ci şi de lipsă celui ce nu vre să rămâe orb de amândoi ochii. 

De aciia iată că si Grecii, ba şi Sârbii, dobândind dela înnalţatul îm- 
părat al Austriei privileghium spre acéía, cu sârguinţă dau Novele се se 
tipăresc la Vienna, nemului său; şi némul atâta, cel grecesc, precum şi cel 
sârbesc, nu numai cu bucurie, ci Si cu mulţămită le primesc. 

Singuri noi Românii, măcar că ne tragem viţa dela cel mai slăvit nem 
în lume, adecă de la Romani, sântem de acel scump Vistiiariu lipsiţi. Insă 
supt stăpânire prebunului împărat al Austriei Franţisc Intâiu, саге părin- 
féste doreşte ca şi Românii să vie la mai bună învăţătură, mi s-au învă- 
păiat inima de dragoste, ca şi întru acest lucru să slujesc nemului micu. 
Pentru acéía, de voiu fi înștiințat dela iubiții miei Români, că bucuros ar 
primi un lucru folositoriu ca, acesta, şi de se va adună atâta număr de 
prenumeranţi, cât să poci purta chieltuiala typariului aici în crăiasca cetate 
Вида la Crăiasca Typografie, má voiu încumătă a má apucă şi de acesl 
lucru pentru dragosté nemului. Intru саге întâmplare ригигё, şi necurmat 
cinstiţii prenumeranţi în toată săptămâna de câte doao ori ar priimi dela 
mine Novele pe câte o jumătate de coală, adecă o coală pe săptămână, une 
ori încă şi mai multe alte vrednice lucruri vom adăoge. A cărora preţ cu 
toată chieltuiala va fi dela un prenumerant 20 florini nemtesti pe an, sau 
carele va vré numai pe o jumătate de an 10 Ногіпії nemţeşti; iară în bani 
turceşti pe un an 30 lei, pe jumătate de an 15 lei. 

Când volu fi instiinjat despre vréré Românilor în treba acíasta, volu 
anumi şi locurile, unde, si la carii cinstifiY Neguţitori să se numere mai sus 
arătaţii bani, ca să-i pociu priimi în vreme sa. Nu lipseşte alta, fără Ro- 
mânii sá se aréte înnainte lumii şi înnainte némurilor celor streine, că nu 
cruţă ace puţină chicltuială, ce au a face pentru Novele. 

Alexic Lazaru. 

In Buda, la Cráiasca Typografie a Universitalei Ungureşti. 1814. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


853. Liturghii, Sibiiu 1814. 

Сфинтые шй Дбмнезеішінає 4УТУРГІН ї чемер динтрб Сфинин Пкойи- 
uHAW0 ноций â asi ІСОЙНН зайто$ет, à asi PAÂGHAIG GA mâe6, A 
пе@ёжд&бвзешённїй. Тупхойтх .j зйаме Mpk puganársasů Дихрат âa fiscryiil 
ФРЯНЦИСК тна. Hs Gaegesiula АЖнхацітвавй Крхёск®л$й Гевин м à 
тот Ярд asas. 

Gas тупкрйт j Сный j Tynerpadía авй Анн Барт. 1814. 

In-4* de 2 foi si 316 pagine. Tipáril cu negru si rosu, cu ornamente și gravuri. 

București: Biblioteca, Academiei Române. 


854. P. Maior, Animadversiones... Buda 1814. 


Animadversiones | in | Recensionem | Historiae: | De | Origine Vala- 
chorum in Dacia. | Е | valachico in latinum | conversae. 

Budae, | Typis Regiae Universitatis Pestinensis. | 1814. 

In-8° mic de 40 de pagine. 


51808 14 
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Вгозига aceasta а fost publicată in traducerea lui Damaschin Bojincá în broşura 
adausă la ediţia II a Istoriei lui Petru Maior. (V. mai sus, p. 60). 


Blaj: Biblioteca Canonicului I. М. Moldovanu. 


855. Răspunsul la cártiré ... asupra ... lui Petru Maior, Buda 1814. 


PTRGH%HG%A | м | КЖРТИРТ, | Kápk | Gas дат âcânpa Передній л8й 
ПЕТРУ J(dÍG P | Йвтбовавй Herógt чїй ninrps .juen&TSA Pwmănnawp À Aákia. 
Ad БУДИ. | Ж Кокаска Тупографіє à Oţnnerpenrâreii Офн- гарієй. 1814. 

In-8? mic de 42 pag. Pe verso titlului, un motto din Oraţiu. La sfârşit, viza censurii: 
Sá se typáréscá, Cluj 20 Aprilie 1813. Iosif Martonfi, Prezés Tensurii. 


Blaj: Biblioteca Canonicului I. M. Moldovanu. — Bucuresti: Biblioteca Academiei 
Románe. 
Revista critică literară, II, (1894), 68, 125 si 145. 


858. Polyeleul, Buda 1814. 


ПОЛУЄЛЄХА | че cc кантк ла | G'EPRETOPH ДУЛЖНеЗЄЦІЙ | wà 
ла дл | НЪЄКЪТОЯРЄЙ АЕ АМНЕЗЕ%, | uà ла | СФИНЦИ MAPH ЧЄ GG 
G'hPRÓGK. | кз | Благословёнїа пріксфіцітвавй Gnuckón âa Бёдєй, | Дёл\н8л8й 
Asan | Aicnveie ПОПОВИЧ. | Лтокмит ASna чіл Слакєно-©жркёск AHH K8- 
EXHT A квкжнт прин | OHH 0@ÓAGPOEHq | HapóyšSa Ann Пішта. | Mpz Ак8л\ 
ra Фарк кв кієлтбіла Д. ЇОЯНН БЯРИТИ | Нҥгоцнтф$рюл8й шй Четкцінбавй 
днн Пішта | дат j Tvnáp. 

Ad KSAM. | Ж Koxácka Тупографи à Обникерс: днн Пара, | 1814. 

In-8 de 106 pagine. Tipárit cu negru si roşu. 

Sunt exemplare cu altă dispoziţie a titlului: 

fakes | Ржндзай БҥсБрнчешй, | Хдекъ | HOAGAÓSA | чесе кжнтъ ла 
G'»gEzTóépH Йой, ASnm чіл славно сжрбіск .jToKMHT, ‚пр нъ KS PoRHASAAA 
Оўтренїей, Дўтвргієй, шй Бечірнієй... 

Таг ca profesiune а lui Ioan Theodorovici, se arala ca esie: 

Пареува Рюмжніск днн Пёшта, шй да прічнистйтвавй Коненстфрїбм дин 
Kaa flecécewp. 

In faja textului, o gravurá reprezentánd pe David. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


857. Scara Părintelui Ioann igumenului... Sinaiului, Mănăstirea, Neam[ul 1814. 


G R d P | ПРЕ КУБС$АУИ ITbPHHTeASH HÓGTPX ÎCOÂRH | frémi- 
HŠASH сфійтей Manacripă дл Сїндюл8й. 

Kápk cas тжллкчит дин AHMEA іланнікскк KS мЗатх 4мхрвнцӣме шй чйукаре 
à май мату Йзкбадь KS сублїй 4 mBSaTwp сфіці Пжрйнцй ла фієціє каре кбвжнт, 
npk фолоснтфаре де сёфағт, каре dák u$ nsuüuz л8лАННДрк шй дескоперіре â бірй 
чі фКлю де неймк гук шй ДтёнекАтя, спре май лєсничбаск $ цели четнтёрнак. 

Йк8м A зйлеле пр авминітблвй шй пр ue Вуедничфсва8 И AQAHSASH nócTos 
СКИРАЙТ ÄAGÄÁHAPS KAAHMÂX воєвод. 
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Ks Baarecaokiuta шй 4ж8тф$рюл nok d сфіїцієй cânte Яруївпіскопбавй шй Ain- 
трополітвавй à rara Шолдівта, Evgiw Kvpiw ВЕНЫ, roS â Asa fpytnxeTogie 
â ngk фефіїцієй cát. 

ШИ cas діт Jj Tvnápio, Á сфйта Manzeripe Hausa Дту8 à cà Tvnorpádit, 
4 крім по к8кїөшшїєй câae Кер бүлкїстр8 Аруімандрітвавй uh GrăgeuSa8ă c&ü- 
темур dăzuzeriipii НЕл\ц$л8й шй Giksasi. 

Л Яній дела XE: Абд. 1546, f. 


In folio 164-212 foi. Acestea din urmă sunt numerotate. 

Pe verso titlului, clișeul dela Neamţu, reprezentând ІпаЦагеа. 

In foile liminare se află: scrisoarea de dedicație а Stareţului Silvestru, catra 
Mitropolitul Veniamin, din care se dă mai jos un extras; o introducere pentru carte 
de acest Mitropolit; «Viiaţa în scurt а Avvei lui Ioann, igumenului Sfântului Munte al 
Sinaiului, celui numit Sholaslic a celui întra sfinți cu adevărat, scrisă de Daniil Monahul 
Raithénul, bărbat cinstit și îmbunătaţib» ; «Sholii la viiata Sfântului (Ioann Scárartulut)» ; 
«Pentru Avvà Ioann, Igumenul Muntelui Sinaiului, adecá Scărariul.» ; «Epistolie a sfân- 
tului Ioann Igumenul Railhului ...»; «Trimitere raspunzătoare a Sfântului Ioan al Scarit»; 
«Cuvânt frmainte»; «Innainte privire а sfintei scări»; apoi, în fata textului, o gravură 
facs. 346) reprezentând scara, având pe fata precedentă explicarea, treptelor scării. 

Scrisoarea de dedicație: 


Pré osfinţite şi al nostru pré milostive stăpâne, Сё până la pământ si de 
rob închinăciune pré o sfinţitelor si apostolestilor picioarelor Pré o sfin- 
{Шог Voastre aducând, sárutám drépta Pré o sfinţiilor voastre cé de 
blagoslovenie izvorátoare. 


Iată, Pré o sfinţite si al nostru pré milostive stápáne, cá dupre blagos- 
loveniia si pré sfinţitele rugăciuni ale pré о sfinfiilor voastre Sfântul Ioann 
Scărariul acum, ca din alt munte al Sinaiului, din limba ellinéscá s-au po- 
gorát in limba noastră cé rumánéscá, aducând cu ѕіпеѕї, ca alt Moysi, 
Tablele legii monahiceşti céle de Dumnezcu scrise printr-ânsul în vremé Pré 
o sfintiilor voastre, cé plină de bună погосте Duhovnicéscá si vrédnicá de 
istorisire, inpreuná cu Vieţile sfinţilor tuturor celor de preste ап, şi cu alte 
scripturi de suflet folositoare; — au esit, zic, acum iarăşi prin a pré o sfinfiilor 
voastre iconomie si îndemnare spre învăţătura victi monahicesti, саге erà 
lipsită cu totul de nişte învățături de Dumnezeu insuflate ca aceste si de în- 
tunérecul neştiinţii plină. 

Pentru aciasta, de iaste sfântă şi vrednică de multă evlavie şi de po- 
menire vreme Evreilor, întru care văzătoriul de Dumnezeu Moysi au scris 
sfânta scriptură, cé de Dumnezeu insuflatá; şi de iaste vreme Ellinilor bine 
priimită lui Dumnezeu si vrédnicá de toată cinste si evlaviia cé din zilele lui 
Ptolomciu Filadelful, înpăratului Eghypetului, întru саге s-au tălmăcit sfânta 
scriptură, de cci şaptezeci de Dascali, în limba ellinescă; şi de iaste vreme 
Romanilor, cé din zilele lui Iulie Chesariului si ale lui Chicheron, si ale 
celor de pre асё vreme, de aur socotită şi numită pentru frumoasa grăire, 
apoi пи maï puţin poate să se numéscá şi să se credă, cá iaste şi vreme Mol- 
dovénilor si a tuturor Românilor vrédnicá de minune şi de multă evlavie 
si de laudă, cé din zilele Pré o sfinţiilor voastre, întru caré s-au imbogálil 
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limba rumánéscá cu multe sfinte si de suflet folositoare scripturi, de obşte 
invátátoare. 


Al pré o sfintiilor voastre pré plecat si nevrédnic rob 
Sylvestru Arhimandrit si Staref 
al sfintelor Mănăstiri Nemţului şi al Secului, împreună 
cu tot soborul fraţilor. 
București : Biblioteca Academiei Române. 


858. Scurtă arătare despre luaré Parisului, Buda 1814. 


Скзртх дрхтаре | деспре лар | ПЯРИСХАХИ | шй Xare | ATXA- 
ПАРИ | дела | On о Ювитері де Паче. 

an БЕДЯ. LĂ Коркаска Тупографіє à Обникерситатєй | Обнгвріцій. 1814. 

In-8° mic de 16 pagine. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


859. D. Țichindeal, Fabule, Buda 1814. 


Філософичіцій 
шй 
Политичіцій 
прин 
PA xE xx а е 
Mopănnnue 
КЕЋЦЪТУРН. 
йк$м фтЖжа Фарк кваксь шй тоб ачет 
КИП пре АЙЛ\БА rm ÂTOKMÁTE де 
AHMHTPIE цікиндейа, 
Парбуба Бечкерікбавй мик, шй âa Gyša- 
ам Поніардндє Римжнирйй дин йрдд8л 
Kik КЯТЄХЄТ. 
Л BSAA 
Ks тундрюл Kozie Тупографій à Обникер- 
снтатей Офиг8ойий дин Паџа. 1814. 
11-80, Че 4 foi si 484 pagine. 
Pe verso litlului, un motto din psalmul 77, 
Urmeza. apoi асеазіа: 
Inainte cuvântare. 
Toate noroadele pre trupul acesta pământesc au ţinut, și pănă în zioa 
de astăzi în mare preţuire bunele moraliceşti învățături prin labule, le tin. 
Esop, scornitoriul şi tatăl Fabulelor, ale sale împăratului Lydiei au 
dedicăluit. Lafonten ale sale Crăescului Prinţ. Platon, în Respublica sa, fa- 
bulele lui Esop, scrisorilor lui Omir le-au asemănat. Dumnezeescul Socrat, 
find osândit spre moarte, cu aceste își petrece vreme în temniţă, alcatuin- 
du-le în versuri. Lesing, marele luminătoriu al culturei Ghermaniei, cu pré 
frumoasele sale Fabule neamului său mare гетипегайе au arătat. 
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Unele.ca acéste laudate exempluri mi-au dat si mie роуајё зі îndemn, 
mai vârtos văzând sárguinja si aplecáciuné iubitorilor de învăţătură Pre- 
paranzi, odraslele románesti, spre cetiré аза féliu de cărţi, aceste învățături 
morale prin Fabule în limba românescă а le dà. Căci învățătura, caré în 
moralul fabulelor se află, de mare folos, preţuire si lăţire, cuprinzând în 
sine toată moralicésca filosofie, înnaltele reguli si indreptári politicesti, iaste. 
Ma, toată covársiré lor spre toate сёе lalte, se cuprinde întru acéjía; că 
iale desăvârşit, precum Filosofului si Politicului celui mai mare, аза si sáté- 
nului, pre carele cel mai prost a fi îl socotim, numai de ştie ceti, se cuvin. 

Fabulele sânt asémené aerului şi apei, care numai pentru acéia, căci pre- 
tutindené sânt, nu se pré arată a fi de mare preţ; dar, întru singura lor lu- 
crare céle mai de lipsă si mai de folos pre faţa. acestui trup pământesc sânt. 

Fabula iaste cé mai dintru întăiu mlădiţă naștere sau familie, a pátrun- 
zătoarei minţi omeneşti. Cu acíasta mari oameni, ca să facă fieste căruia, sim- 
fitoare înnaltele, prefuitele şi de comun folositoarele ştiinţe, s-au ajutorat. 

Iothan, fiiul Prorocului Ghedeon, defăimând nedreptate cetăţenilor săi, 
Fabula cum ş-au ales loru-şi lemnele împărat, le spune. Nathan Prorocul, vránd 
să facă, cunoscut împăratului David cé de Dumnezeu urâtă şi nedréptá сша, 
lucrare în contra lui Urie Heteul, îi spune fabula omului sărac si а mielului 
lui. Tocma întru acest chip şi unul din cei dintâiu si de căpetenie Roman, 
larma a tot învierşunatului norod, spunând Fabula foalelui si ale altor părţi 
trupesti, о au alinat. 

Ва nimene nu au arătat mărime Fabulei, са Domnul Hs, multe mán- 
tuitoare pilde zicánd; пісі e pilda alta nemica, de cát Alegorie, adecá: una 
zice si alta se infeláge. 

De aici urmézá cá nemica alta mai cu spornicie а îndulci pre prunci 
cátrá cetire, a-i indemnà spre luaré de sémá, şi a-i obicinui cátrá socotinţa 
gândirei şi a prejudecárei, decât Fabule, adáogánd cuviincioase tâlcueli, nu 
laste; cá prin acesta si gândurile cele tinere, singure de sine, puţintel câte 
pufintel а se descurcă, dezvăli, lumină, lăţi si întinde întru toate сёе се 
vor auzi şi сей, şi întru toate minciuna de adevăr а о cunoaște, şi despre 
toate înţelepţeşte şi sănătos a gândi si a judecă, obicinuim. 

Ediţii posterioare: 

București, In tipografia lui 1. Eliad. 1838, cu o «precuvântare» de 1. Eliad. 

Fabulele lui Demetriu Cichindeali, în traducere [noua din originalulü sárbescü, alti 
lui Розе; Obradovict, de Ioan Russu, parohul Aradului. Arad 1885. 

Țichindeal a tradus fabulele cu învoirea lui Obradovici, care se gándeà încă din 
1793 să le tipărească (v. Russu, p. XLVIII). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


860. Trista întâmplare а cetăţii Dresda, Buda 1814. 


TPHETA AT anaaee lâl ЧЄТЪЦЇЙ AP €G ДЯ | дела | Gnápuepk 
«Хкфаче À nóASASH, EHE ла ânz- pápk Чет®цїй. 

Ad KSAN. | Ж Hozàácka Тупографіє 4 Офникерситатей | ОфўнгВрйий. 1814. 

In-8 mic de 24 pagine. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
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861. Urmare întru Dumineca... Paștelui (Slujba învierii), Mănăstirea Neam- 
ful 1814. | 


$р мире | Åros ngk сфіта Дбмйнекк â Пйшил8й, шй тоб TATZ CRN- 
тхмжна wk Йбминатя. 

Тупяритх KS влагослокініа проф фе$йций сдле Курів Кур RBGHIÁALH, figyu- 
nícken шй ДАТтрополт 4 тфатх Moaadeia. 

Á вме nok Кзвиуший седле Кўр Сулкёстр8, Єруімандріт шй Стдрец, дл 
cbiiriawp AMzuxcrügi НЕл\ц8л8й шй Giksa8. 

Л cra Mznzerüge Háauga Дтоз Асл Тупографів. 

Ñusa AAA, Maprie Ёк. 

In-8" mic, de 44-180 foi. Primele nu sunt numerotate. 


Pe verso tillului îndată, începe tipicul pentru slujba Invierii. 
In faţa textului, o gravură reprezentând Invierea. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


862. Vieţile sfinților din luna lui Iulie, Mănăstirea Neamţul 1814. 


Titlul ca si cel pe Iunie, cu allă dispoziţie ale primelor doua rânduri, si cu dala: 
1814, Noemvrie 14. 
In-folio de 1--298--1 foi. Cele dela mijloc sunt numerotale. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


863. Higiena stomahului, laşi 1814. — Greceste. 

ЕГХЕТРІДІОМ | лері Zovegpjssoc буєіає Ўторбуоо. 

№ у лрфтоу 'Ёх$обгу бій фото Далӯутс Тоб єуєуєстйто» "Apyovcoc peyáhon 
IlooreAvixov Коріоо ?Adetăvâpov тоб Маорохорбалов етціємеїд Mavoviji Веруйрдо тоб 
Кртутбе. ' 

"Бу ТАЎГО. °Еу тў “Елун Tonoypapia 1814. 

Manual despre conservarea sănătăţii stomahului. 

Publicat acum întâia dată cu cheltuiala prea ináljatului boer Marele Postel- 
nic chir Alexandru Mavrocordat, cu îngrijirea lui Manuil Vernardo din Creta. 

In Iaşi. In tipografia grecească 1814. 

In-12*, de 40 de pagine. 

In scrisoarea de dedicatie adresată lui Alexandru Mavrocordat, Manuil Vernardo 
arată, originea зі faptele glorioase ale familiei Mavrocordatilor, mai ales dragostea lor 


pentru cultura elinească, — dovadă și editarea acestei opere publicate anonim, dar consi- 
derată de el, şi de alţii, ca lucràre a «celebrului» doctor din Bucureşti, Constantin Darvari. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. (Dar D. Russo). 


864. Mihail Partzulla, Gramatica franceză, Viena 1814. — Greceşte. 
TPAMMATIKH|TAAAIKH | ӨЕОРНТІКН Kai IIPAKTIKH | удру 


Тфу oo. хататіуоутог elg ră mpra orotysta | тїс xal elg thv абтіс гут ахау. 
Zvvepaodsioa xal covcaySeiba бло Miyai IT. П. Xrepăvov Ilaprţo5Ma тоб ёх 
KAetcobpag тй; Макебоуіає, xol çbmotç ёхдодеїса volg 181015 dvahúpacıv ixl vob бфу- 
Хотбтов xai Згодедестйто» abYivrov xol $yepóvoç пасте Обутробхауіає Коріоо Коро 
IQANNOY KAPATZA. 
EN BIENNH THX AOTZTPIAX. "Ех «zc Топотрафас Їооу. Bapt. Т(Векгоо. 1814. 
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Gramatică francesá teoretică și practică, pentru cei ce se ocupă cu pri- 
mele ei clemente si spre desăvârşita ei învăţare. 

Compilată şi com pusă de Mihail P. P. Stefan Partzulla, originar din Clisura 
Macedoniei. 51 editată cu propriile sale mijloace, sub prea înaltul şi prea cu- 
cernicul domn şi stăpân al întregii Ungro-Vlahii, chir chir loan Caragea. 

Viena Austriei. In tipografia Ioan Barth. Zweck. 1814. 

In-8 de -+490 pagine si 3 foi. 

Cartea este dedicata: Inalt Preasfinţitului şi de Dumnezeu orânduitului Mitropolit 


al Ungro-Vlahiei Domnul Domn Nectarie. 
La sfârşit se alla o lista a subseriitorilor pentru volum. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române, 


865. Thicaras, Danuri $i rugăciuni, laşi 1814. — Greceste. 


BIBAION | KoXoopévoy | ӨН K A P A Z | Перёуоу “Yivopç te, wal Evyác cic 
ооу zis "Trzpouvirov xai "Абіалрігоз ТРІА'ДОХ, ПАТР`ОХ, "ГОТ xoi "ALLOY 
[IINET'MATOX. М№озті зтотоло у, "ExuisAs(g xai quoti Датдут той Ilavoaorăron 
"Аруціамдріто xai Kaðyyonpévon єї); Черас Movie t&v тру 'lepapyâv КТРГОТ 
УЕРАФЕ ЧМ Toà Карахадтуої. "Eva дідубулуа: Дорейу roig у Qawñast ATuvt[onëyotç 
Моужуоїє, xai navi tà Xpiijtove абтоб. ?Абеї@ "ExxAnotaotuni. 

"EN ЛАЗ. "Ev cp '"ЕУлулхф Tozojgpazeto, 1814. 


Carte numită a lui «Thicaras». Cuprinde imnuri si rugăciuni întru mă- 
rirea prea slăvitei şi nedespărţitei Treimi, a Tatălui, Fiului şi sfântului Duh. 

Ediţie nouă făcută cu îngrijirea si cheltuiala prea cuviosului Arhiman- 
drit şi stareţ al sfintei Mănăstiri Trei-lerarhi, chir Serafim din Caracal, pentru 
a se împărţi in dar,atát Monahilor cât şi tuturor celor ce au trebuinjá. Cu 
voie bisericească, 

Iași. In tipografia grecească, 1814. 

In-12 de 1 foaie si 178 pagine. 

In prefata semnată de «epitropii» tipografiei elinesli, se spune ca cartea aceasta а 


mai [ost editata de doua, ori, la Veneţia In 1683 sub îngrijirea lui Agapie Monahul din 
Creta si în 1783, sub îngrijirea lui Serafim Pissidios al Anglirei. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


866. Rhiga Velestenli, Imnuri și ode, laşi. — Greceşte. 
"Pya Beheorevhî). "Yuvot жой wâai, perà хросбўхтс sat 3v туйу, £y Чоаір 1814. 
Riga Velestenli, Imne si Ode, cu adausul şi a altora oarecare. laşi 1814. 
C. Erbiceanu, Bibliografia дтеаса, 191. 
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867. Adoleshia filotheos adecá Indeletnicire iubitoare de Dumnezeu, trad. de 
Mitropolitul Veniamin, Tom. 1-У. laşi 1815—1819. 


ñA046GXId óla006096 | asz | KHAGAGTHHuBP6 | ЮБНТОЙРЕ 
ДЄ АМНЕЗЕХ | dex 

Анн uerüpk К®рцїй uíawg чинчй G#ñuñTe Скриптвой дле ASñ Mwvei, .фц®- 
Жуй де сёфлег фолоситбаре шй мжнт8итфаре : 

йлк®тйт® де ЙРХІЄпіскопха Gvrémie | ЕУАГЯРЮА. 

шй Ак8л\ пре Айл\БА Pwamukez тхлмхчитх, шй TvnzoüTx де ©. В. M. M. 

__ À suae npk иклцітвави Домн | СКИРАЙТ faésSáHAPx kaaal- 
МЯХИ БоғЕ ЗА, _ 4 

TOAMXA ATXIÓ. | \төз каре ca кзпринд junwakuoqnac чбле дин ueriipk 
Sula дин чае чйнчй сфИците kou, â фічерій. 

Gas тупхойт Дн тупографіє сфйтєй ДАутропом Дн МШИ. Aa fusa 1815. 

5 vol. 1-49: tom. I (Facerea) de 8 foi, 221 pag. si iar 4 foi; tom. И (Esirea): 1 foaie, 
184 pag. și 4 foi; tom. III (Leviţii): 1 foaie, 90 pag. si 2 foi: tom. IV (Numerile): 1 foaie, 
146 pag. si 3 foi; tom. V (A doua lege): 1 foaie, 210 pag. si 7 foi. 

Pe verso titlurilor, în forma de motto, extrase din psalmi. 

In foile liminare din tom. I se află două prefețe, una întitulată: «Puneré innainle 
а cărţii», şi alta: «Catrá iubiții miel cetitori», semnata cu iniţiale: S(meritul) V(eniamin) 
M(itropolitul) M(oldovei), care se reproduce aci: 

Cătră iubiții miei cetitori. 

Pre depărtare de lumestile turburări, nu numai urmatorii Dumne- 
zeeştii descoperiri, ci şi însuş сеї ce ciarcă canoanele cele drepte ale fyri 
omeneşti, o au urmat, măcar şi neștiind ei pe Ziditoriul fyrii, carele dupre 
cerescul călătoriu Pavel Apostolul, din drepta privire a fyrii sa cunoaşte. 
«Că сЫе nevăzute ale lui dela zidire lumii, din făpturi înţelegându-se, за 
privesc, şi vâcinica lui putere şi Dumnezeiré...» lar aceşte, macar necu- 
noscând pre Ziditoriul prin privire zidirilor lui, au cunoscut, pre уйаја cé 
liniştită si neprimejduitoare, si afară de turburări, ca pre o mai folositoare 
decât toate bunătăţile cele ce-s în turburări, şi decât isprăvile cele de obşte 
folositoare. Drept acéía poate a vede cela ce voiaşte, pre mulli din amán- 
doaa stările, si din cé а blagocestivii Dumnezeeştii soarte сей din cerésca 
descoperire, si din cé din pámántésca drepta privire, că viíaja acasta, asé- 
mené o au urmat, pre caré şi marele acela Moysi oare când cu lucrul o 
au învăţat. Ca de bunátafile Eghypetului depărtându-să, Dumnezeeștii ve- 
derii de Dumnezeu s-au învrednicit, si mai toţi Prorocii acíasta o au urmat, 
dintre carii Ше iaste martur si Elisseiu, şi alţii asemene de întâlnire cé cu 
mulţi depărtându-se. Si ce îmi iaste mie pre acesté a-i numară? Insus Da- 
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tătoriul vécinicii si ascunsăi descoperiri, carele pentru mántuiré noastră 
s-au înomenit, în multe féliuri pre chipul acesta mai nainte învăţindu-l: 
«Indeletniciţi-vă, zicând, şi cunoaşteţi că eu sânt Dumnezeu»; au arătat apoi 
în pustietăţi si în singurătate ucenicilor din tainele sale pre cele mai înnalte. 
lar aceia, din singură privire zidirii pornindu-se, drept, precum mi să pare, 
au înţeles, că si aciasta are trebuintá de îndeletnicire cé în deosebire şi în 
locuri ascunse. Că minte pururé în turburările lumești indeletnicindu-sá, şi 
în intelégerile lumii cele си amăgiri încurcătoare invártindu-sá, anevoe va 
pute ceva drept a judecă, ca una ce pururé cu înfeliuritele înţelegeri sà 
amagéste. De unde şi aciasta, noapte sfatul întru cei înţelepţi să face, їпе- 
lepféste s-au socotit. Că noapte, pentru singurătate, cu сеї ce vieţuesc în 
pustiiu să asémáná. Si aceste cu adevărat mai nainte vreme le-au arătat, 
şi dela сеї ce Dumnezeeste au voit а viejul, şi dela сеї се fyréste au filo- 
зобі in vilajá, că afară de turburări toată noima cé mai dreptă să adună. 

Eu dar viiaţa acestora oare când dorindu-o, an esit de voe, ci, cá de 
n-ar fi mai fosi, m-am întors larág, vrànd, nevránd, la асёїаѕ turburare. Таг 
în vreme ce petrecem viaţa cé mai singuratecă, şi, precum eu judec, mai 
iubitoare de Dumnezeu, spre a mé mângâiare pre iubitoar6 de Dumnezeu 
îndeletnicire aciasta a “celui întru sfinţiţii filosofi pré slăvitului Evghenie de 
multe ori o cetém; la сё de pre urmă, mi s-au părut a fi bine, şi în patrio- 
ticăasca mé Moldovenésca limba din cé ellinéscá a o talmáci, si precum 
am putut o am făcut aciasta; şi voiam în ascundere oare unde a zácó 
nearátatá. Dar de vreme ce s-au facut stiutá aciasta si altora din сеї mai 
de aproape ai miei, şi acesté cátrá alţii din priiatenii lor au vestit lucrul, si 
cetindu-o, întru atâta s-au îndulcit, încât spre a să da în obşte, spre folosul 
multora, de multe ori m-au îndemnat, pré multe zicându-mi, câte nici a sà 
însemnă să pot, ca nu cu dreptate să mă arăt dupre povestitul Astydam 
mie-mi laude împletindu-mi, m-am plecat şi nevrând cererii iubitorilor de 
cele bune, spre a să da în typariu, precum şi cei ce o ştiiă m-au îndemnat 
spre folosul multora. Iar precum eu judec spre un slab semn de pomenire 
a mângâerii сей mici a petrecerii mâle în pustie, întru caré са un prunc 
începusem puţin a umblă pre cale ceia, ce duce înnainte, şi care aduce noimi 
înnalte, si iaraş la cele din urmă întorcându-mă zicü acum, dupre сеї ce 
$-аи spânzurat organile în sălcile Vavylonului. Deci priimescă tot ori carele 
blagocestiv căutatoriu iubire mé de ostenelă aciasta, ca pre un lucru de 
aşăzare iubitoare de blagocestie, caré asazare voiaşte a mai názul cátrá 
oarecare bine mai înnalt decât cel văzut, şi a să întinde nu poate. Şi de i să va 
páré lui a fi ceva vrednic de petrecere mé ce în pustie, pre cela ce întru aceste 
să vede laude-l, că dela aciasta toata buna dăruire să trimite, de multe ori şi 
prin сеї nevrednici. lar de să va socoti vre o naştere grefoasá а neputinţii 
mele, cu bună cunoştinţă iarte metéhna minţii omeneşti. Cá nádajduesc, cá 
de nu va fi muscă ce suge din rane cetitoriul mieu, ci albină care adună 
din cele mai bune si mai mirositoare flori, mult folos va sácerà în cámara 
sufletuluf său dintru aceste, şi vu învistieri lui-ş dulciafa mierii сей cuvân- 
tătoare. Care lucru rogu dela Domnul tot celuia ce le va ceti aceste. 

S. V. M. M. 
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La sfârșitul tomului V se айа: «Insemnare numelor acelor de mai nainte ajutatori 
la aciastă carte Adoleshia», în fruntea cărora se gaseste Mitropolitul Veniamin, cu 100 do 
exemplare. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


868. Alegere din toată Psaltire, Manástirea Neamtul 1815. 


йлъ Рё | ДИЙН ТОЯТЬ WAATĂPE | À Слакослдвів шй Ykpepe, | Йд8- 
HáT'& Хдекъ де Heódwr lepoti- кон8л mà Ileaononnictânsa. Кар | тъллуъчинд8съ 
npe лима Pwavx- некъ, cas түпърйт KS Благосло- ginta Wygkwed8ñ: uócros Єтьпан 
Ky- piw Курім БЄН1ЙШЙЇН йїнтөп: | à тбать Молдавія, май Адлм\уг&н- ASCH ла 
сфжошйт шй wape kåpe 08-гъчюнй npk фолоснтбарь, шй Gv- naăâpeae ASunawp- 
À зйлеле npk | ESRiweSasii Йрҳімандріт шй Стари | да сфіїтемур м'кньстйрй 
Hkmusa шй | GikSa: Куре СЄулкістр8. | Ж Gira Йїънъстирє НЕмцба | тоз 
А cà Тупографіє cas Туп'рит. | Aa Хнба ЯКОС. Фер: тб. 

Un vol. 8 mic de 8 foi nenum. la început, 266 pagine, si 16 foi la sfàrsit. Pagina 
are 21 rânduri. La început se afla о gravura reprezintànd pe Maria cu Isus in braje, 
iar la picioarele Fecioarei se citeşte: «егег Mihail». Urmeaza apoi o invocatie către Maica 
Domnului, o ргеспудпіаге; scara, și în fine o gravură de acelaş Protoierei Mihailu, repre- 
zintând pe David cu o harpa în mâna, si la р. 39, cunoscutul semn tipografic al lui Mihail 
Strilbitchi (facs. 307). 

In foile nenumerotate de la sfârşit, să află: «Rânduiala celui ce să ispitésle în vis», 
şi are pâna la pag. 16, расіпаііа, jos, sub text. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


869. Vasilie Aron, Vorbire în versuri... Sibiiu 1815. 


Борьнре .& BepeSpii де raSate ATOS Aewnar кецнЕбл, ши Дорофата ЙЗКрЕ ca, 
At Баснліє Йрон. Сный 1815. 

N'am vazut-o. [ы Bad. ) 

Philippide pomeneşte o ediţie din 1803 şi alla din 1815. 

V. Popp, Disertaţie, 34. — Philippide, Introd. în ist. limb. yi lit. rom. 156, 157, 191. — 
Gaster, їп Gróber, Grundriss, 2, 3, p. 350. 


870. Calendariu, Buda 1815. 


Titlul ca si la anii precedenţi. 

11-80 de peste 45 foi nepaginate. 

Pe lângă materia calendaristica, cuprinde са «Adaogere la Calendariu», «Niste 
spuneri despre credința Turcilor şi despre invatatura Prorocului lor Mahomet», о descriere 
а Constantinopolului ; apoi, «Се! de capetenie al postelor curs, prin țara Ungurésca, Аг- 
dėl şi {ёга Románésca», şi «Insemnaré târgurilor celor din {ёга Unguresca, {ёга Ardé- 
lului si din Banat». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


871. Catechismul cel mare, Blaj 1815. 

xărâxăemia uta MÄPĚ eis ЖЕЪЦЪТЎРЪ КРЁШЙНҺЄКЪ 
ES îrpeszpii, ши 0wcnŠncšpñ. | AaarSur, шй .}токл\нт, шй Акём | à патра фара: 
KS Благеслевёнїл\ бдсбунцій ca- ле ПрЕ ЙЗмнидтвавй, шї | пра 69 сфіціїтвазй 
Амнзазй An. | iO анн EGEE. | Бакднкоа ФжгарАш8л8й, â Mpk .K- нелцітей 
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Kecápw Кожщий Йжонмй | СфЁтинк днн azSHTQS, шй GgAS-ASÁ йл K: deonwa, | 
Комендатчр. 
Л Бадж ла ДЛутфополи. | К8 Түпїрюл Семннірюл8й | дё. 


In-8 mic, de 1 foaie, 251 pagine numerotate si peste 3 nepaginale 

Pe verso titlului se aflá arátarea cuprinsului. 

La pag. 251 se citeşte notija urmatoare: 

Si s-au typărit supt inspecția mé a Prefectuşului Typografiei, Dimi- 
trie Popp. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


872. Cel mic și cel mare Ingeresc Chip (Orânduiala pentru schima monahi- 
cească), Mănăstirea Neamţul 1815. 


Лтоз Флёка à изм 4 ТРОНЦ'Ь Флккйт Auris. 

Ks Благослокініа nok d сф&йцит8л8й шй пов MHAeceTHESASH нбстр8 Стяпжн, 
Кур Kvpiw веніяхін, ее шй ЙЇнтрополіт Йолд4АкїєН. * 

Понн пёнерк ла кїлє шй Wcipala прі Кокїмшівй сіль, Кор GVARÓGTPS, 
Ярхимандойт шй Стдрец да сфітемор Mznzeripii НЕмц8л8й um GikSasă. 

Gas типхойт Kiprik дчіста тб Kápk сх KSnpHHAs чел мик, ul чіл маре 
Дирек Кип, aa .juen$T PacodógSa, шй ла сфжошит шдсе кбвйнте jJEzuxTŠ4pe 
пентоб, RIANA Шонахнчскх. 

Å сфйта dxnzerüpe НЕмц8л, тоб âcà тупографів. Å AHSA wn TSHQLÁ 
„Иа. Йпрйлаи, â 

In-4 mic de 5 foi зі 217 pagine. 

Pe verso titlului o gravură reprezentând pe Isus Cristos si semnată de Proto-Ierei 
Mihail Strilb[ichi]. Toate paginele sunt încadrate. 


La sfârşit, pe ultima faţă a cărţii, se află stema cu deviza Non solum armis (facs. 34+) 
şi încă doua gravuri mici, reprezentând un leu și un taur. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


873. Cele 9 cântări din Psaltire, laşi 1815. 


чъде 6: КЖНТЪРИ | ДИН waaTíee. 

Йшездте д8пх ржнд8ала тупїк8л8й Бисернчіск, KŠA сх четіск „În cAHTSA ші 
Mâpeae Пост, шй престе ăn n shae прёасте, шй KŠA сх четіск ла Праздниче 
A&nüphi, шй ла дле Нхсктбарей де ДАнезів, шй ла ciui máp кв TloaysaiS, шй 
K8 білакосадків. 

Ши Понпіклеле us сх кжитх K8 Wâamtă длішй, ла Подвдниче Стхпжнйрй wh дле 
Няскатфарей де АМнезЁ, шй aa сфйцӣ mâpi крій äs Полувлів. 

Йкём Хтвачіст кип Тупврйте. În share Bine кредничосвавй, шй де XE en- 
тёрюл Дёл\н$л н$етр8, 

ekaeadT daegaHAPes kaaalaáxH | ROGROA. 

К8 Благословёнїд шй K8 тбатх KítATSAAA Hak @ефннцйт8л8й ЙЙїтрөпөлїт àTóaTZ 
Шолдівта, 

Курію Бер веніймін. 

À тупографіа сфйтей трополій. În Їйшй. | Да Хній дела ХЕ. 1815. 

In-4? де 1 foaie, 80 pag. si 2 foi. 
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Pe verso titlului, o gravură cu inscripţia: «Sfântul Marele Mucenic Gheorghie» si 
cu o шуосайе în proză. 

Pe cele 2 foi nepaginate dela sfârşit, se afla o: «Aratare în scurt, prescrisá іпіоста, 
din Ciasoslovul slovenesc, pentru inchipuiré şi pecété cinstitei si de viața facatoare: 
Cruci», — precum si o poruncă a lui «Veniamin, cu mila lui Dumnezeu Mitropolit Mol- 
daviei», pentru citirea mai sus-zisei învățături, si titlul sau de Mitropolit, autografiat. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


874. Culegere a multor rugăciuni, Buda 1815. 


Квабуєрє 1 â | MSATOP РУГЬЧУНИ | спре | фолосба npSnunawp uiawp рвмж- 
нарй не оўнйцй, | карій | ДЕдць j СХфалъ. | * 

À EXAA | Aa Кръаска Тупографіє 4 Офниверситатей | Офнгбріцій 1815. 

In-8° mic de 16 foi numerotate. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


875. Evhologhion, ed. Ш, Blaj 1815. 


бухоаогіон | Ama | MOAHTEGHHR | Каре xSupünAe $ cüne 
ржндбала Бе|сбричій Р'ксьрйтбавй, че съ kSgüne | Пойюцилюр à саЗжй да тфатъ 
то*-|ва HopWASASñ | сёпт | Mot феричита фтъръще à Пр®нълц4- т8л8й ЉКпърат Ха 
Й$стртей, Mâpeae | ПРИНЦИП ZA Ярд kasasi шй iaa: | ФРАНЦИСК Arie | Ks 
клагослокё: вісвлінцій сіле | Hok сфинци: A: Баъдика | IANH BOBR | Тұпърӣт 
їк$л\ ârpia Фаръ Дтра-чста кип 4 БАЙЖ ла Ими дела XE | awër. K8 Тупдрюл 
Семинірюл8й. 


In-4 de 2 foi şi 600 de pagine. Tipar negru şi roşu. Diferite ornamente si ilustraţii 


une'e semnate: J. E. 
Pe verso titlului se află stema fmpárateasca din Molitvenicul dela 178+ (facs. n° 305) 


şi stihurile asupra stemei tot de acolo, înlocuindu-se numai numele Imparatului Iosif, cu 
al lui Francisc. Pe a doua foaie liminară se citeşte o scurtă prefaţă. 

Pe тта faţă, se află о поЩА pentru greșelile de tipar: 

Iată, cinstijilor în Hs. fraţi Preoţi, şi Molitevnicul esit acum a treia 
oară din typariu. După a multora cerere, vi-l pun înnainte; primifi- dară 
cu inimă bună... 

Dimitrie Popp Costa 
Paroh Aiudului în slăvita Varmeghie a Bălgradului de 
jos, precum şi a aceiași Eparhii şi a Scaunului Ariiaşului 
Protopop, şi Notareş mare S. Consistorium Vlădicesc. 


București: Biblioteca Academiei Române. — Răşinari: Biserica veche. 


876. Moise Fulea, Bucoavná de normă, Sibiiu 1815. 


Бёкоакнъ де Нирмъ де Moyen Osat AnprkrwpSa Шкодлюлюр націоналичецій 
не оуните дин (ATA. Сныю. 1815. 


In 8° de 1054-6 pag. Textul de pe pagina din stânga e cu cirilice si cel din dreapta 
cu litere latine. 


Bucureşti : Biblioteca Gr. Creţu. 
V. Popp, Disertafie, 34, — Gaster, in Сгӧрег, Grundriss, 2, 3, р. 358. — Asociatiunea 
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Româna ропіги inaintarea зі raspândirea sciințelor. Catalogul Expozi[iunei. Висигез И 
1903, р. 158, nr. М. 


* дек Ñ 

Р. RmoAHTEÉHHR! 
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350. — Titlul Moluvenicului dela Blaj, 18:5. 


TUI) 
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877. Instrucție pentru scoalele românești în Bánat, (ed. П), Buda 1815. 


ІНШТРУКЦІЄ | пентов | MROÂAEAE ролине | $ | БЪНТ. 
AA БУДА | Ж Kpsâcka Тупографїє â Офникерснтатей Оўн- гарієй. 1815. 
In-8* mic de 16 pagine. 

Ediţia întâia а aparut în 1809, tot la Buda. V. mai sus, nr. 760, p. 4. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


878. Istoria Viblicescă, Buda 1815. 

ЙСТОРІЯ |БИБАНЧБеКЬ к | „A rpesâpii, шй Рясибневуй фто 
Ачёст кип | Хшезётя, | пенто8 doaécsa | INROAACAGIP 263 А ЖНЕШИ | чілор дин 
ЦБРЯ ОУНГУРЪЕКЪ, | шй дин пёрцнле ей фпренате. | КЗ мнлостика фг®д8йнц® 
â Хпярхтішцей, wh | Кісарю-Кркіціїн, шй Йпостоличіцієй Mzpipă. 

Л БУДИ | Aa Кохдска Тупографів 4 Обникерситітей | Оснгбріцій 1815. 

11-8 mic de 56 pagine. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


879. Liturghie, Chişinău 1815. 

Åros Слава | Офітей, ui де Ói- инця, де Biáug фккктеарей, | шй недеспяр- 
wire ТРОИЦЕ, | à TATBASĂ, шй à ФІЮ-ЛХИ, mà à Сфитвавй ДХЬ. 

Ks Порёнка Ipi Baaroureriesasii Єйнг8рь Єтжпаннтфрюлій ДЇАрєл&й Дём- 
п8л8й Нёстр8 jambeáTsAsü ñAG30HAPX ПИУЛОВИЧЬ 4 râarz Русал: À $їйнца 
Соц СИДЕ â Пр®клагочетикей Дбамне Каипъеътёеєй ёлисаветей 
йаєйтє®НЄЙ: шй à Майчй AXĂ Ipk Благочестйкей Дбамне Л ИПЪРЪТЕСЕЙ 
MaPiĂ ӨЄӦДОРОЕНЄЙ : шй  фійнца Бине кредннч$свА8й Дёбл\нь Цесарікичь шй 
â Mápesü Kwkss КОНОТИНТИНЬ ПДУЛОВИЧЬ, шй à Goni ЄЙЛЄ Büumpr- 
динчдасій Дёамне Mâpeii Кнегӣне йнній 060A COPORHGH : ші à Bine кредниче- 
шнмурь Дёмнй Mâpuawpr Кн®жй НИКОЛИЕ lávAORHUh má AHXÓHah MAV- 
ДОБИЧЬ: шй 4 Бине кредничдасьй Asamne Д4рей Kirkrüne MaPiGHĂ IIdvAOBHH 
ий 4 Géusasá GH: шй a фійнца Бине коедннчфасей ASamne ДА4рей Ku krüne 
. ékaTeenHeit NÂVAOEHEH: uñ à Bine кидннчолей Дбамне peii Кибжиє 
ЙННЄЙ NÁVAOBNH. Mpz ks Baarocaceinia Mok Сфіїтвлвй Жарттетврюлій GV- 
НОДЬ, шй à Ilpk фефіцйтвавй TARPIHAh бамрхь Шитрополіть Кишннявлвй шй 
Хогйн&л8й, с48 тупхрит Kâprk áuácTa, че ск німіціє ДІТУРГІЄ, нь Ёдаркнчдска 
Tvnergádie à Басардкієй, че сх Хфалк 4 @фИта ААнтропсл à Кишннй8л8й шй à Xo- 
тӣн8л8й, к Кншнн®8$. ña Янніль дела фАчерЕ дД8міїй, ##ñTgr. Tăpa дела Націєрк uk 


^ 


хапа Tono áASH Анг К8кҗ%нт8ль, АН. 1нднктїён®ль, f. À ёна ASH Йугёсть. 


In folio de 1454-9 + 187 foi, numerotate, primele 3 foi cu cifre arabe. Titlul încadrat 
ocupă doua pagine. Tiparit cu negru şi roșu, pe pagine frumos încadrate. 

Frontispicii, finale gi gravuri. 

Din prefaţă extragem urmatoarele : 

Cu mila lui Dumnezeu smeritul Gavriilă Exarhü Mitropolitii Chişinăului 
şi Hotinului. 

Tuturorü celorü ce vorü ceti acíastá pástoréscá a noastră Invăţătură, 
blagoslovenie ceréscá le ceremü dela Incepátoríulü Păstorilorii si Mántuito, 
riului nostru lisi Hsü, 
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Prinü Ргопіїа celui pré Innaltü incredintšndu-sàš noao povàtuiré pravos- 
lavnicei Biserici a Oblastei Bassarabii, după neapărată pástorésca datorie, 
nu incetámü a pune, pre cátü să poate, în bună orănduială aciastă sfântă 
Biserică şi pre slujitorii ei. 

Intre multe alte cuviincioase agázári, care атй cunoscuti а fl trebuinţă 
spre а să pune mai си dédinsulü în lucrare, înştiințându-ne că Bisericile 
într-aciastă Oblastie, într-altele sántü lipsite şi de cărţile trebuincioase, ne-amü 
siliti a asázà typografie în Mitropolia Eparhiei noastre, ce este în Chişinăii, 
pentru a căruia, punere în lucrare cástegándü blagosloveniia Pre sfântului 
îndreptătoriului Synodü a toată Rossiia, iată că întâiu cía mai trebuincioasă 
bisericilorii carte, de care într-aciastă eparhie este pré mare lipsă, Slujeb- 
niculü, саге în limba Rumáneascá să zice Liturghie, cu ajutoríulü luf Dumne- 
zeu о amü typărit-o, urmándü întru toate intocma tălmăcirei slavenesti, si 
aşăzării Liturghiilorii ce să tipárescü în Rossiia, pe care noi dinù cele sla- 
venesti indreptándu-o, câtii s-au pututü mai bine, атй adaos-o cu Synaxa* 
riul celorü 12 luni, cu toate prochimenele trebuincíoase preste totii anulii, 
si cu alte folositoare învățături spre povátuiré preofilorii, care învățături in 
cele mai denainte typărite rumâneşti Liturghii nu să află. 

Dereptü aceia de trebuinjá атй socotită a arătă aice de obşte Ja toţi, 
iară mai alesi Preoţilori carii slujesc în limba Rumânescă, cá aflândii 
într-aciastă Liturghie oareşi care cuvinte într-altii сыра tălmăcite, nu pre- 
cumü să află în cele mai denainte Rumâneşte tipărite Liturghii, să nu se 
mire de aciastă, nici să socotescă a fl greşală, ci mai vártosü să stie, că 
laste îndreptare celorü mai înnainte făcute greşale. Pentru cá noi n-amü 
socotită cu cuviinţă a urmă greşalelori ce le-au făcutii alti Tălmăcitori, ori 
pentru nestiinja limbii, sau pentru песипозища Tâlcuirii Dumnezeeştii Li- 
turghii, ori siindu-să a schimbă vechile gresale metahirisite de atâta mul- 
time de vreme. 

Gresala: Cu înţelepciune dreptă. Si înţelepciune dréptá, — care să află 
în toate Liturghiile tipărite rumâneşte. iaste cía întâiu care au trebuitü a 
fi îndreptată. 1. Căci nici în Liturghiile Grecesti, dinù care s-au tălmăcit 
cele Slaveneste, nici în cele Slaveneşti acestü feliu de tálmácire: Cu infelep- 
ciune dréptá, n-amü găsitii, ce în toate Liturghiile amü aflaţii: Inţelepciune 
drepţi, Gogia $929, Премёдрость npseru. 2. Că aciastă tălmăcire puse așa, în 
Liturghiile Rumánesti, adică: Cu înţelepciune dreptă, este inprotiva scopo- 
sului alcătuitorilorii Dumnezeeșştii Liturghii, pentru cá după socotéla Párin- 
țilori si а Dascalilorii, carii cu multă ştiinţă au tâlcuitii însemnare lucrării, 
$i a cuvintelorii aceștii sfinte Cărţi, Inţelepciune în carte Liturghii însem- 
nează Cuvântul lui Dumnezeu, care să cuprinde în evanghelie si toată 
Dumnezeiasca scriptură, însemneză şi însuşi aciastă Dumnezeiască slujbă, 
în care să cuprinde rânduiala mântuirii noastre. Pentru асіазіа la cele mai 
însemnate vremi a slujbei aceştiia aduce aminte Preotulü ori Diaconul 
Norodului cu cuvintele aceste: Injelepciune drepti, sá privighieze stándü in 
picioare si cu multă evlavie să ia aminte la cele ce să cetescü, si să facii, 
зі spre dovada adevărului scriu tâlcuitorii Dumnezeeştii Liturghii, cá Creş- 
tinii cei de de demultü la unele locuri ave voe de sidé în Biserică, pre сипай 
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în mănăstirile Eghipetului sedé si în vreme căntării Psalmilorü, si pentru 
aceia la vrémi mai însemnate, рге cumi si înnainte cetiri evanghelii, le 
aduce aminte Preotulü ori Diaconulü să se scoale si să ste drepţi, luând 
cu evlavie aminte la сейгё се să va face, cu aceste cuvinte: Inţelepciune 
drepţi; greşită дагй este tălmăcire véche: cu Inţelepciune dréptá, ne ауапай 
nici о noimă. 

З. In loculü cuvintelorü: Pre toţi si pre toate, să află în Liturghiile 
гитапези tipărite: Pentru toţi, şi pentru toate, cu gresalá, neurmàndü 
aciastă tălmăcire nice celorü Grecesti, nice celor Slavenesti Liturghii. Pentru 
că întru acele sântii puse aceste cuvinte după rănduiala Vozglasului ce 
urmeză, care este: întăiu Pomeneste Doamne, unde pomenindü Preotul ре 
Synodü si pre Arhiereulü Eparhii, să roagă si cei afară de Oltariu, ca să 
pomenéscá Dumnezeu şi pre toţi si pre toate, urmándü noimii Vozglasului; 
căci nu zicemü: pomenește Doamne pentru cutare, ci pomeneşte Doamne 
pe cutare. Si mácarü de să şi află în Liturghiia Arhierescă: Pentru toţi 
şi pentru toate, însă acolo este altă urmare a cuvântului. Cá înnălțând Ar- 
hidiaconulü cu glasá după ustavul Fimile Impárátesti, glăsueşie si acíasta: 
Că pe ace Dumnezeiască Jărtvă o aduce lui Dumnezeu Arhiereulü pentru 
Impăratul, si pentru toată Curte si Ostasií lui; si aşă după alcătuire cuvin- 
telor răspunde strana și Národulü: si pentru toţi, si pentru toate. Adecá 
că ace Dumnezeiască Jertvă să aduce împreună si pentu toţi Pravoslav- 
nicii Creştini şi pentru toate. 

Să mai găseşte unii cuvàntü in Liturghiile Grecesti si Rumáneste, саге 
în cé Slavenéscá tălmăcire a Liturghii, care să tipăreşte în Rossiia, nu să 
află. Adecă când este să se Precestuiască Norodulü, zice Diaconulü ori 
Preotulü: Cu frica lui Dumnezeu si cu credinţă să vă apropieţi, — unde în 
cele Grecesti si Rumánesti Ligurghii să mai adaogé: si eu dragoste. 

Noi urmândi după toată cuviinfa Liturghiilorü ce să tipăresci în 
Rossiia, acestă cuvántü: si cu dragoste, l-amü lăsatii, socotindü a fi mai pe 
urmă adaosü: pentru cá stiutü este cu câtă silintá şi luare aminte s-au tál- 
măcită, şi mai pe urmă s-au îndreptată cărţile Bisericesti Slavenesti în 
Rossiia, si cumü că Rossiianii, după cumü au luată dinü cele vechi cărţi 
Grecesti tălmăcire, aga au păzit-o, nimicü adăogândi nici scăzând intránsele. 

Spre aciasta cu cuviinţă iaste a socoti, că біпай cineva chemati си 
əşa chemare, adecá: cu frica luf Dumnezeu si cu credinţă, trebue să stie 
că frica lui Dumnezeu flù îndatoreşte a să apropiiă gátitü cătră aciastá 
Dumnezeiască masă, adecă а fi mai înlăiu curăţitii prinü ispovedanie, si 
prin pocăință de tina păcatelor, a fi în pace si în dragoste cu aproapele 
său; iară credinţa îl învaţă a crede, cá acíastá sfântă Pricesstanie, la care 
вій să apropie să o priimască, este însușii Trupulü si Sângele Mántuito- 
riului Ней, şi să dă credincioşiloră spre ertaré pácatelorü, si spre viaţă de 
veci: pentră aceia cu cía mai mare umilinţă, şi evlavie să pásascá spre 
impártásiré acestori Dumnezeesti Taine. Asa дагй acelü cuvântii: cu dra- 
goste, flindü că să înţelege şi să cuprinde in cuvántulü: cu frica lui Dum- 
nezeu, socotită flindü ca ună adaos, s-au lăsat. După cumi si în cia Sla- 
venéscá nu să află. 


51818 16 
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Mai pe urmă ca o datorie, атй socotită a arătă aice de obşte la toţi 
Pravoslavnicii Nostri Eparhioţi. cá noi tipárindü aciastă Carte a sfintei Li- 
turghii, si urmándü întru toate, pre cumü mai ѕиѕй ami arătată, după po- 
váfuiré care ne este dată, tălmăcirii Liturghii care să tipăreşte in Rossiia, 
în Synaxaríulü tipărită întru acíastá sfântă carte, ami pusti după datorie 
şi pe sfinţii carii s-au proslávitü dela celü Pré înnalti in pravoslavnica Bi- 
serică а сеї de Dumnezeu păzite Impărăţii a Rossii, precumü şi minunile 
ce s-au fácutü întrânsa la multe locuri prinü sfintele Icoane a Născătoarei 
de Dumnezeu şi pururé Fecioarei Mariei. Căci datori sântemi acumü, сапай 
pré bunulă Dumnezeu au bine voitü prinü milostivire Pré Blagocestivului 
Impărată а, toată, Rossiia Alexandru 1, а, ne izbăvi de gíugulü Agarenilorü, şi 
а ne împreună spre cele lalte părţi a сеї de Dumnezeu păzite Impárá(ii a Rossi, 
datori, zică, sântemi împreună cu сіпаці Pravoslavnici creştini din Rossiia, 
a cinsti si а práznui pe aceşti lui Dumnezeu plăcuţi sfinţi, carii s-au sfin- 
{шй în Воззйа şi pe carii Dumnezeu pentru сё Pravoslavnică credință, ce 
au păzit-o pănă în sfârşitul vieţii lori, pentru cé fierbinte cătră dànsulü 
dragoste, si viiaţă îngerescă, cu саге au luminat si au întărit în pravos- 
lavie pe credincioși, i-au vestită şi i-au proslávitü, рге cei mai mulţi cu 
neputrejuné Moastelorü, şi cu multe faceri de minuni. 


Pre acestiía dar cinstindu-i si práznuindu-i îi vom rugă cu dinadinsulu 
ca să бе userdnici mijlocitori cătră stápánulü Най. totdéuna pentru apărare 
si bună stare Pravoslavnicii Biserici, pentru Pré Blagocestivulü Singurü 
Stápánitoríulü Inpáratulà Nostru Alezandru Pavlovici a toată Rossiia, si 
pentru toatá Pré Blagocestiva Impárátésca Familie, si pentru toatá Curté 
si Ostaşii Lui, ca povátuitü fiindd cu Cerésca înţelepciune, si imbárbátatu 
cu putere de susü, noao norocită stare si petrecere, iară frafilorü noştrii 
Pravoslavnicilori creştini, izbăvire de jugul сеогй streini de №№, să dă- 
ruíascá, ca înpreună mângăindu-ne să zicemü: Izbăvire au triimesu Dom- 
пий norodului său, сей ce au dati tărie Impăratului nostru, şi au înnăl- 
tatü Cornul unsului sáu. Aminii. 

La sfârşit se citesc urmatoarele: 

Stihuri. 


Tuturorü oamenilor Canonulü să саде să Ве. 
Căruia ce laste de trebuintá, fieste care aceia să ţie. 
Domnului laudă, totii déuna înnălţindiă, 
Ca o zidire pe ziditoriulii său în veci stiindü. 
Bucureşti : Biblioteca Academiei Române (dar dela Const. D. Manescu). 


880. P. Maior, Reflexiones in responsum Domini recensentis Viennensis... Pes 

thini (1815). 

Reflexiones | in | Responsum | Domini recensentis Viennensis | ad Ani- 
madversiones | in | Recensionem Historiae ! De | Origine Valachorum | in 
Dacia. | E | valachico in latinum | translatae. 

Pesthini, | Typis Joan. Thom. Trattner. 

[La sfársit:] 1815. 
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In-8* mic de 38 pagine. 
Brosura a fost tradusa si publicata in 1834 de Damaschin Bojinca. V. mai sus p. 60. 


Blaj: Biblioteca canonicului І. M. Moldovanu. — Bucureşti: Biblioteca Academiei 
Române. 


881. Napoleon Bonaparte, Buda 1815. 


напдлєон БОНЯПИРТЕ | че 43 фост, шй че Gere. | 9 ток- 
mira | ПРЪТЯРЕ | Acenpe | Відца шй фіптель ASii. | Аннпребня ] КУ eztia че саб 
фтжмпнлёт ла ASáyk Парй- | cSASH, пена ла дЗче К asi Q Йневла Gaga. 

ad BSAA | А Крхдска Тупограф'є à Офннеєрснтітей Офн- гарієй. 1815. 


Іп-8°% mic, де 40 pagine. 
Сагіва este brosata si poarta pe fata titlul prescurtat: 


HdjHÓAGGH BOHANÂPTE | че 48 фост, шй че Geri. 1815. 
Iar pe ultima faţa a copertei, aratarea cuprinsului, cu trimiterea, la pagine: 
Insemnaré celor ce se cuprind întru acestă cárticicá. 

Rădăcina din саге se trag Napolconii. 

Insámnaré ţărilor, саге ţara Franfozascá dela începutul Revoluţiei 
le-au tras supt stăpânire el, şi le-au ţinut pănă la luaré Parisului. 

Puterile împărăjiei Franţozeşti din апи! 1812. 

Sfârşitul împărăției luf Napoleon, şi luare Parisului. 

Câtă sumă de oameni au pierdut јёга franţozescă, preste tot. 

Instiintaré caré Alexandru L împăratul a toată Rossia, în 31 Martie la 
3 ciasuri după amez, lăcuitorilor din Cráiasca cetate Paris o au dat. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


882. Paraclisul Sfântului Haralambie, 1815. 


4HHGTHÜTXA | NAPARKAHE | йл Cgărsasii Cgiimirsasti ААбченик | Xa- 
paaámete; Kåpe сте фбарте фо- лоснтёр® шй ánzgzTógió де ффрн- komâra Banh А 
Sat ; фк wi де | dare вфале eTe Ап®рдтёрЮ®, ла чїй | че KŠ кредйнцє шй KS 
diepstuTe | Apărocre KA ва четй, шйл | ва áckSATÀ. . 

Tlprin. ківлтвала ASmubasă | Кӯр | KOHGTIHTHH МЯНЗОВИЧИ. | Тупхрйт ла 
fusa 1815. 

In-8 mic, de 46 pagine si 1 foaie Іа sfârșit. 

Sunt exemplare си o varianta în dispoziţia rândurilor din titlu, зі numele sfântului 
este tiparit cu capilale. 

Pe verso titlului, o gravura reprezenlând pe Sfânt calcând Diavolul în picioare 
semnata: Yon Invoi (?). 

In primele exemplare titlul pentru intrarea іп materie este complet, adica ca si titlul 
сагії, ре când la aceste din urma este prescurtat. 

La sfârșitul Paraclisului p. 24, se citesc urmatoarele: 

Acest Sfânt Paraclis aflându-se numai grecește tipărit, acuma prin 
strădaniia oare cărora Blagocestiv, s-au tălmăcit şi pre limba noastră cé 
rumánéscá, şi s-au dat în tipari spre folosul cel sufletesc al celor iubitori 
Si spre apărare a multor «Шир! de boalc, iară maj vârtos a Morţii са 
nápraznice. 
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Urmeaza apoi: 


RIALA | бфжнт8л8й Офиицитзазн | ААзченик Харалімків, | $$арте фозм$асъь 
шй MHHSHÁTA | Káprae съ пр'ъанѕвАщше ла T shae 2ле ASuTă ASH Фекрвдрїе. 
Portretul Sfántului se reproduce si pe foaia urmatoare. 
La sfârşitul vieţii se zice că: 
S-au diorthosit acest cinstit Paraclis prin smeritul 
Nicolae Grid, 
Paroh în Bolgarseghi. 
Urmează apoi nişte stihuri în cinstea Mucenicului, in 11 strofe. 


București : Biblioleca Academiei Române. 


883. Naum Petrovici, Versuri, Buda 1815. 


БЄРЄЎРЙ | Чеві де Анат шй в8н wk нхекёт8л8й | Дол\н8л8й | O V P O HH 
СТЕФИН | НЕСТОРОЕИТЧ |4 пок сфинцитей Кесарю-Кркіцієй шй Йпосто- 
анчіцієй (WaleeraTeñ Консїліар, à т8т8рр Gyóaasawp днн Hozüwk Офнгарієй де 
akyse Toevkekz. не нить Римжнарй, Gepsipă шй Гречіцій май мдревй 1непектор, 
à крхйрнлор 1иститЗт8ой Педагогичіцій Анн Сжнт-Йндрею, Йрід шй Песта Д\рёк- 
тор8л8й, npekSm шй ла AenSrâula, Kapk фкжрм8Аше ФУндВеВонле 4 Gyóaasmwp Ha- 
ondas Генердлник, шй 4 IIpenapauAáasawp Партнк8л4рннк Пвртятёрюлвй At Ilpest- 
дівм, nok Йнлостйкблвй Патрон, ла siwa нбмелбй хрен бле Лтрз АдЖнкх 
фумнайнця деднкіте прин НИЗА ПЄТРОБИЧ. Й май све лхбдатей Депбтацієй 
xSpáTSA Канцелнет j 2-ak Декемеріє 1815. 

RS кїелтвАла AomuSasü НИКОЛЯЄ РОЖИ "erzukusasü шй л\арел8й Hero- 
ційтор днн Пета, прекбм шй ла Поеля8 дата Депбтяціє à PSuASeSpnawp Gyóaatawp 
днн Наша Румжифскх длесбавй Кондтівтат типхрите, 

AA BSAA | K Ерядека Тупого: 4 Офникерент: Обнгбр. 

In-8° mic де 15 pagine. 

Pe verso titlului un motto: 


Mărire după virtute págéste ca umbra. 
Sunt in total 24 de strofe, de câte 6 versuri fiecare. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


884. Ponturi pentru urmarea avaeturilor si а împlinirilor, (laşi) 1815. 


Пёнт8рй áakzTSHTt прйн vVEurkcka âASnâpe де npk %ефннцит8л ЙЙттрополіт 
KS Д8л\н®лїўр квлйцій Болрй, пентрУ pag k че dor cz се nzakekz â ánairSguawp 
шй 4 naunbarawp ñ ателе. 1815, lansápte, 1. 

In-4 de 10 foi nepaginate, ultima fiind albá. 

Pe foaia dintåi se află rezoluţia lui Scarlat Alexandru Calimahi Vvd, si anaforaua 
Mitropolitului Veniamin si a boerilor cu iscaliturile lor. 

La sfârşit se află: 


Cuprinder€ ţidulii gospod ce s-au dat cátrá vorniciia de aprozi în anul 
trecut 1814, Ianuarie 27: Pentru urmare ce are să se păzâscă în pricina, 
vadelilor ce să dau la unii şi alţii: Pentru datoriile lor, 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 
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885. I. D. F. Rumpf, Alezandru Г. Impăralul a toată Rossia, Buda 1815. 


Йрхтаре стхпжийрен | шй А | Карактірвавй | aS. | лледан- 
АР І. | ператва А TóaTX Руса. | Лтскмитх понн | L D. F. Rumpf, 
KozickSA Прайсіск А Днрёкцієй дин Берлйн Gexoeráo-G5- педитор. 

ШИ | @хрнрей Gáat чіл8й пре дрептіте шй , моценит6 рю | Кра Ал Борбесїєй 
ФРИДРИХ RHAXGAA Ш. | Жкинатх. | ЇЙрх ák$a ATAB пре Румжнй npe- 
jzk$Tz шй түп®рйт®. | KS кип8л Jasoévsasi. 

йй БУДЯ | А Kozacka Тупографіє à Офниверситатей Офнгадієй | 1815. 


In-8° de 104 pagine si 2 foi la sfârşit, în cari зе arată «cinstitii prenumeranţi pentru 
acestă carte». 
Chipul împăratului lipseşte în toate exemplarele văzute de noi. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


886. Scară a cuvintelor celor streine, (laşi 1815). 


GK P'h Й кбвйнтвлюр uiawp стрейне, шй (a) utawp фъкёте дин ферк 
АЙА\БЇЙ, каре KSkHHTE AŠ чербт не ánspáT THERSÁHIĻA, 4 съ метахноней | длкътвйрЕ 


noágHAHAWg. 


In-4 de 7 foi. 

S'a tiparit desigur ca adaus la Pravila lui Donici. 

Pe pagina penultimă se află termenii de drept latinești зі greceşti care se explica 
in broşură. (V. facs. nr 351). 

Pe ultima pagină se citesc următoarele: 


Aceste mai sus până acum puse cuvinte să dau în publică cu poftitoare 
cerere, ca cei ce au ştiinţă atâta de regulele cele gramaticesti şi cele loghi- 
ceşti, dupre care pot a să face nume noaă din insá-sí fyré unii limbi si a 
să împrumuta din alte limbi streine, din care să cuvine, cât şi din alte mij- 
Іосігї, prin care о limbă săracă să poate а să îmbogăţi, să ajutoreze еї pre 
cei iscăliți cu dragoste hristifanéscá зі cu râvnă patrioticiască prin sfătuire 
lor, de vor află ei niște cuvinte praviliceşti mai potrivite de cât cele puse 
aice, са să le pue acele în locul acestora. 

In Iasul Moldaviei 1815. Septemvrie 16. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


887. J. Séraphin, Dissertation sur les fièvres bilieuses, Paris 1815. 


DISSERTATION | sur les | FIEVRESBILIEUSES EN GÉNÉRAL, 
Considérées dans leur état de simplicité, | et les divers genres sous lesquels 
elles | se présentent ordinairement. | Présentée et soutenue à la Faculté de 
Médecine | de Paris, le 25 juillet 1815, | Par J. SÉRAPHIN, | né à Bucharest 
en Valachie, | Docteur en Médicine et Membre de la Société d'Ins- truction 
médicale de ladite Faculté. 

A PARIS, | De l'Imprimerie de A. Belin. | 1815. 


In-46 de XII4-126 pagine si errata de o pagină. 
Pe verso titlului se dau numele profesorilor Facultăţii de medicină din Paris. 
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SCARA CUVINTEI OR. STREINE, 1815 


adoptio , +10 9201. . | | 
Pater vel Avus adoptius, уо 3 Патлоє Serot. 
Mater vel Avia adoptiva. Лито у dap Dern. 
idopyitga, derde vius 7 іууомог, 

дордо) vcio Pero. . 

alluvio, ergo oxAvocc 7) посоҳивьь 

appellatio, "Фикдлтої 


афгоно. 
9. Бафотего» 
30. иротато ||, . 
1. гирота тує, G tagursuvos uros 
12. Puapr revue. 
25. ёифетвира. 
xk. votum, 7697 у 2 
35. res cvincitur, то прауда ёнуиябтеь. 


зби evictionem ргаейаге „Фуну та 
$7. exhieredo, amrox/rpoar. т 


exhaeredatio, алокА 0088. 


. exhaereduns, "dztoxAzoomuc. 

. exhaeredatua ‚ &лох427006. 

. depono , терат дима xo mapaxaracit nus, 

. depositum, zapaxaraU хе. 

5. depositarius, парамата O7 Моргобе 

. deponens , парити теток. 

. tellor, біатідєнаї. 

‚ teftator , діатидЄцероб. . 

. jus "exslusivum , ддкпсоу drronAeigimóv. : 
‚ Jus privatum сіне „ дікагом єдидтахої податахбу. 


Jus rcalo діхажоу ярауратіхоу. | : 
jns repraeíewpotionis , діхагоу €8 ёилаонокханё. 
r aliquem’, émezgonevor- 


. ітигропеибретої. | 

„id quod interest. tv Фафёрот. 

. codicillus, зади dos. 

. commodatum, хориодатоу , 10309 iv » 


commodo , 447005 îi журтун. 
commodatarius , y итрдашекоб. 
commodatár , zproes , 7 доуєубь 
conditio, attore. А 
conditio fulpen.iva r аїовогс поту 


. conditio relolutiva, ао delito 
2. concuríus , оз идрорі). 

. creditor, бугт. 

. curator, худших , форта. 

. curatelain gero, худеромеі и» 

. curaudus, нудероуєтожеуоб. 

. quantitas ; поадотубг, i 
. legatum, ды Gavars airig баба» 

. legatarius", 

. Jeguton, Дғустор. 

. le50, syare’ w. A ; 

„res fungibilis, erpayue датаеушивмоу xoi gOetgojtvov. 
. ref'non fungibilis, medyue ил} $amurwptrovy sat рн) 


"вуатарвоб. 


ж ыроо 


. collaterales, ёх rayis evyytveis. 

. mandstum , évroAy. 

. mandatarius, тие. 

. mandator, erroAtve. 

. mando, гутіДДомає. 

„loco, 11090, гудтиєйю. | 24 

. conduttor, кес Owoegevoc, одеби» HE бубікьву. 


351. 


61. locator, ша@шаав у б діє ці брошь, У 
62. locatio , мідшаїє , буоінівана. 

63. locatio, шіобація , 00045 дё іудіміов 
64, сопдшбтіо , Схдхобиаас. 


В 65. patronus, датошу, sie дарите. 
bb. 


hnea perpendiculari., яа гов. 

. perfona, лобомлот. 

. perfona moralis. coócwmoy түзмө», 
. perlonalis , лообипахбу. 

. perfonalitas , лросотбтце. 


Г 71. deicendentes, хатијугаў 


. puRGk tio, eiue. 
poffetsio , vous. 
. poffeffor , voets. 
. pofsideo , viprozus, 
. Praelcriptio , параубафії. 
. praefumtio juridica, побіуріє voga. 
. patrimonium privatum, хтэогс ¿ores 3 
praeduwm fesviens, жуде фадейоу. 
praedium dominans, xrzuo Osdevcptvoy 
‚ fatisfa(tio, ixuvoroiņos. 
‚ patrimoitium рир:Шаго, xczese copavaxrj, 3 
- офрахотрофеїсу. . 
- folarium, 3 diaxóv. 
‚ respublica, zolszeia , minera, 
fubítantia, esrocaoe. 
adícondentes , юрт. 
. fubítitutio , Jzroxeracaoit. 
. fubllitutus, jmoxardcarot.' 
. fubftituo, блоха дз, 
* ооз). 
‚ traditio , mapa doos. 
. traditor, парадідас. 
‚ trado , ларида 
. ulucapio, fubftantivum , Sesmoreta Bic ypoizecote 
‚ Шисаріо. verbum, Geumutu uu уело&шб› 
‚ utor, Хош ute. 
. ufus y 107045. 
. ufüarius, KQC44£Y08. 
„ ulusiru&us , елихаопів. 
‚ ufufru&uarius , харлёдетос 
‚ ео тос. : 
. BnM, е4ито». 
. crimina, бухдурата. 
5 qualitas , поготів. 
fideicommiffum , федєїмдииаасом , жашт гонду 
| яд "ооо ша 
‚ fideicommiffarius , giôeixoupioodgos. 
fiduciarius haeres, giduxsuQeot. mAnQuvopwot. 
' apere. , 
obje&um , вутемереуот. 
 OCcupatio , crgoxsraámquus. 
оєсираїоу , rocadvaiaulai vu 
. оссиро; 7гролитайсвбато. 
. condu&or , ue O'waagavot.. 
. loco , мои. 
. locatio, діобшсю. 
. locator, mioĝwcas. 
119, iuftrureeatunt , Zosri:ougg, 
"1315, adproprie , голов наь 
129, pioprietos , (бол 


Pagină cu termeni de ше] !, Ша seara cuvintelor sti eine, last 181^ 
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Urmează această dedicație : 


A Son Altese Sérénissime Monseigneur Jean Karatza, Prince de la 
Valachie. 

A leurs Eminences Messeigneurs Métropolitain,et les autres Evéques 
de cette méme Principauté. 

A leurs Excellences Messeigneurs les Archontes de la Valachie. 

Messeigneurs, 

Si l'écrivain ambitionne toujours d'étre utile à son pays, s'il doit un 
tribut de reconnaissance à ceux qui le gouvernent, puis-je me flatter de 
m'étre acquitté d'une faible partie de cette dette sacrée en offrant la dédi- 
cace de mes travaux à Vous, mon Prince, dont les lumiéres, les qualités 
éminentes et la rare sagesse brillent sur le trône de la Valachie, d'oü, 
comme d'une source inépuisable, coulent avec tant de libéralité et de pro- 
fusion vos bienfaits sur un million de sujets, heureux de vivre sous votre 
bienfaisante domination; qui comblez de bienveillance tous ceux qui ont 
le bonheur de vous appartenir, de vous servir, et méme ceux qui trouvent 
un titre de gloire à se dire vos protégés; à votre Altesse Sérénissime dont 
les vertus sont au-dessus de tout éloge. 

A vous, Vénérable Métropolitain et Archevéques qui êtes la consolation 
des infortunés, le soutien inébranlable de la sainte morale, et qui, par les 
exemples de la plus édifiante piete, inspirez et faites régner le plus pur 
christianisme dans toute la principauté de la Valachie. 

А vous, illustres Archontes, qui vous étes imposé, comme une succes- 
sion héréditaire, la táche la plus pénible, mais aussi la plus glorieuse, celle 
de servir de péres à un peuple entier, en protégeant ses droits, en veillant 
sans cesse à ses intérêts, en pourvoyant à ses besoins avec tant de sagesse. 
Sans votre bienfaisante et active administration, que serait devenue ‘ипе 
nation entière dont le territoire a été si souvent le théátre de la guerre et 
exposée à toutes les calamités qui en sont les suites inévitables? c'est à 
vous, respectables Magistrats, que la nation doit son existence politique 
et sa prospérité. 

Daiguez, Prince clément, vénérables Prélats, nobles Archontes, agréer 
ce faible hommage de ma reconnaissance, et du profond respect avec 
lequel Je suis, ` 

Mon Prince, 
Vénérables Prélats, 
Nobles Archontes, 
Votre trés-humble et trés-obéissant serviteur, 
Jean Séraphin. 
Din prefață extragem urmatoarele: 
Préface. 

Une certaine disposition particulière, physique ou morale, entraîne 
l'homme de préférence vers une profession. Trahit sua quemque voluptas. 
Mon penchant, dés le premier développement de mes facultés intellectuelles 
me porta vers l'art de guérir. 
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Ma mére!) ainsi que plusieurs autres, qui prenaient intérêt à mon 
sort, plus clairvoyans que moi, avaient beau me représenter les énormes 
difficultés que je recontrerais pour l'exécution de mon dessein; ces obser- 
vations, loin d'abattre mon enthousiasme, enflammaient mon courage. 
Il faut en avoir pour entreprendre l'immensité des études médicales, 
pour courir les risques auxquels s'expose le jeune éléve qui se voue 
à la carriére de là médecine. Il faut méme avoir fait le sacrifice de 
sa vie, en apprenant à conserver celle des autres, pour travailler, 
tour à tour, tantôt dans les amphithéátres d'anatomie, exposé plusieurs 
heures par jour à respirer l'air le plus infecté par les émanations 
des miasmes putrides exhalés des cadavres corrompus, tantót dans les 
hópitaux oà se trouvent des individus frappés souvent de maladies con- 
tagieuses. 

Que d'élèves enlevés à la science et à la société! Je dis à la science, 
puisque ce sont toujours les plus instruits qui sont victimes de leur noble 
courage. 

Mais s'il en faut tant aux éléves de médecine, en général, pour suivre 
tous les cours avec zéle, il faut à un jeune homme de notre pays un cou- 
rage vraiment héroique pour se vouer à la profession de médecin. Quel 
nom en effet donner à cette inspiration de quitter ses parens, ses amis, de 
s'expatrier l'espace au moins de sept à huit ans pour aller à six cents 
lieues chercher des lumiéres et de connaissances! | 

Il est vrai qu'en Turquie, dans plusieurs endroits de ce grand empire, 
il y а des institutions ой l'on enseigne la littérature grecque, les mathéma- 
tiques, la philosophie, etc.; mais dans aucune de ces écoles on ne professe 
les sciences qui ont du rapport avec la médecine. 

Parmi ces institutions on distingue particulièrement celles de la Vala- 
chie et de la Moldavie, dont l'une établie à Bucharest, et l'autre à Iassy; 
toutes les deux entretenues aux frais de ces gouvernemens, et dirigées sous 
l'inspection immédiate des Princis actuels?), de celle des Métropolitains?), 
ainsi que de celle des Boyards*); pourvus de professeurs vraiment savans, 
qui par leur zéle y font fleurir ces écoles, et par-là attirent la jeunesse de 


——————— 


1) Ayant eu le malheur de perdre à Pâge de six ans le meilleur des péres, ce fut 
elle qui servit de soutien à mon jeune áge. Que ne dois-je pas à la plus tendre des 
méres? Qu'elle daigne recevoir ici les respectueux hommages du flls le plus recon- 
naissant. , 

Mon frère afnó, Pierre Séraphin, Drogman de France à Bucharest, a toujours été 
en voyage dans l'intérieur de l'Asie; cependant il ne m'a pas moins servi de pére dans 
tout ce qu'il a bien voulu faire pour moi; c'est pourquoi il peut compter sur la reconnais- 
sance sans bornes d'un frère qui ne respire que pour lui prouver toute l'élendue de sa 
gratitude. 

з) Aujourd'hui ce sont LL. АА SS. Messeigneurs Jean Karatza, ві Scarlat Ka- 
limachi, qui sont, le premier, prince de la Valachie, et le second, de la Mol- 
davie. : 

*) Ce sont les Archevéques de l'Eglise grecque, et chefs du clergé de ces princi- 
paules. 

*) Archontes ou premiers magistrats, formant la première noblesse de ces pays. 
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toutes les classes, autant du pays que des autres parties de la Turquie, et 
forment des élèves qui par leur savoir font honneur à leur nation. . . . 


. 9 ° э э э ù p>% ù ù 9 a 9 * ù ù э . . з 9 . . . э *9 ^4 * + © o è è a . 


Teza aceasta a apărut în acelaș an, tot la Paris, în traducerea greacească a lui 
G. C. Typaldos. V. nr următor. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Románe. 


888. I. Serafim, Ділтрібд тєрї тфу èv тёз уодеріхбу Поретау... traducere de 
G. С. Typaldos, Paris 1815. 


ALATPIBH | тері | сбу ёу 7Švet xoXepuxüv | [Topstaw, | Өешроошёушу siç thy 
ări «бтшу xatăstasy, xal sis та М фора stân Om та бпоїа BjpoviLovcat. 

Пеф{ртзжзбгїс® els cj» èv DIaptoiotg "lotpux?y Ухожу тў 25 “бд юо 1815, xai 
бтосттриубгїс® тара IQANNOY УЕРАФНМ, èx Bovxovpeoriwv, 'latpoðdaczahov xal 
UéAoue тї троє "larptxijy Д.даскоћіоу `Ecotpsiac the a0t?e Уходіїс. Метарраабеїзя ёё 
òrò Г. K. Тол@А$оо... 

"Ev [[apiotote, èx тўс Топотрафіає A. Belin, 1815. 

In-16 de ХП-Н122 pagine, si una pentru errata. 


Este traducerea tezei frantuzesti а lui Serafim, descrisá là numárul precedent. Are 
зі o prefatá а traducatorului. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


889. S/atul maicei cütrà... tinerime, Buda 1815. 


СФЯТУа MaHuei | катра nyk maia | Pwmanbera шй Gepeekx | 
ТИНЄРИЛЄ | Де дмжндбаю парциал. | Ка | н род à dpâvereii cumuüpi | кз 
кауб | БЗизл шй норочйр'Е млкдйцелур нЕлА8А8Й |с®8 At jepzuourbsz | ЙУКТОРЯ. | 
Де npe лймва Gepekekz À uk Pwauswkekm .}-|тёрс, шй KS кїелтвдла Autaun 
TunzpüT. 

йй БУДЯ | À Крхлска Тупографіє á Оўннверен. Обнедрієй | 1815. 

In-8 mic de 6 foi si 27 pagine. 

Cartea este dedicatá : 

Magnificului Domnului Domn Uros Stefan Nestorovici, Crăescului Con- 
siliar al Shoalelor nationale de légé grecescă, neunită mai marelui Inspector, 
precum şi Instituturilor pedagoghicești din S. Andreiu, Arad si Реза, Direc- 
tor, milostivului Domn, cu toată umilinţa dedicat. 


Cartea cuprinde 31 câteva poezii. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


890. Slujba Sfântului Isaia, lagi 1845. 


CAĂMKEA | лї | Поменйр®Е Cgiirsasă Слхейтвавй mâpe гл®с5н-|тбёрюл8й IMPO- 
POK НЕЙ. 

Rápk cas Алк®т8нт де npk kSBiWeSa Йрутмандріт шй AáckaA кур OrcAWpIT: 
Шй cas тялмячит j лймБа молдовенбскя де дбмніклвй кр lwpráke Грамматиква : 
Понн фієрейнтеє фсірдіа шй чёрерЕ Поїккктфевльй IIgwrocrursa áa сфіїтей Mirpo- 
пслій КУР ЙЄЙЇЛ\. 
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Карле дин ДАнезғАска pkEHz фїннд порнӣт, KS кёл ui Благоелокёнїл Пр 
сфйцитблёй flpyienickon шй Мїтрополіт 4 тёат® Шолддвїа Kvpiw Hvoiw веніймін. 
Ф а8 діт Ó тупірю KS à прЕкбкїмшієй седле Кїєлт8Ал®, ШЙ d 48 Афиросйт ла 
wk де Hó8 днн ТЕМАМ QEAHKÁTE Buckouks 4 мые Giirsasii Прордк, Жпревнх 
Шй KS тбатє Кбкіннчдфаселе Под фае. ла fuin дела Хе. 1815. 

Л Tvnergádta Ghre И трополй. Л Muk. 

In-4° de 2 foi si 39 pagine. 


Pe verso titlului se află stema domnească, între inițialele numelui domnesc, si ur- 
mátoarele versuri : 


Stihuri asupra Peceţii pré innáljatuluf si bine credinciosului Scarlat 
Calimahi Voevod. 
Bourul ce în Pecete s-au însemnat, 
Domnului Scarlat Calimahi i s-au încredinţat. 
Sabiía si Buzduganul ce desupra să ivesc, 
Domn ţării Moldaviei îl adeveresc. 
Păzescă-l Dumnezeu cu a за putere, 
Pre Scaunul aceștii ţări fără de cădere. 
Urmează apoi o scrisoare de dedicație către Mitropolitul Veniamin, semnată de 
«Isaiia Protosynghel Mitropoliei». 
In faja textului se află o gravură reprezentând pe Sf. Gheorghe. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


891. loan Tincovici, Injelépte învățături... pentru îndreptarea năravurilor, 
Buda 1815. 


Кцежпте | ЖЕЪЦЪТУРЙ | eas | PGT $46 | neues | Ñapenripk н®р4- 
E8pHAwp | enge | Фолосба Пувичнамо. | Дтокмите де | Д. codi ТИНКОВНЧ | шй 
Йком ATĂA Фара ла типірю ATOS дчіст кип діте. 

Ай BSAA | Ñ КохАска Тупографіє à Офннкерен. Обнедрієй. | 1815. 

In-8* mic, de 2 foi si 68 de pagine. 

Titlul pentru intrarea în materie este: «Regule îndreplătoare de naravuri». Prefaţa 
semnată de Ioan Tincovici, învăţătoriu, se adresează către ciubita tinerime». 

La sfârșit: 

Ce am dorit s-au sfârșit, 
Si pofta me s-au plinit. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


892. Ioan Tincovici, Cântări dumnezeegti, Buda 1815. 


КЖИТЪРИ | ЛУ МНЕЗЕЕЩИ | ла | Поданичнає | _Аїжнт8нтёрюл8й 
нострз | Шехе XPHGTÓO, | шй дл | НЪСКЪТОЯРЄЙ де AMHE3EX | Uli âne 


Хатор Сфіці че ce прхзн8ёк. | фтокмӣте де | д. ПОЙНН ТИНКОЕНЧ | mà 
йкзм ATA Qapg ла TunápÉ тув Ачёст Kun AÁTt. 


ЛЯ БУДЯ | Ж Кокдска Tvnorgadie à à Оўннеғентдтен Opnrâpiei. 1815. 


Іп-8° mic de 56 pagine. 
Pe verso titlului e un extras din psalmul 95. 
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Prefaţa : 


Iubite Cetitoriule ! 

Văzând că in multe locuri s-au obicinuit a cântă în biserică, când să 
dă anafora norodului la praznice тагї, pre lângă aceia încă si la masă au 
obiceiu unii а se veseli cu cântări mai vârtos Dumnezeești. 

Drept асёїа am socotit de acest feliu a şi da la typărire, dintră care 
unele să cântă când să dă anafora, iar altele la masă. 

Măcar că unele (с@е mai puţine) sânt de alţii alcătuite, dar altele cele 
mai multe, саге să văd a В şi necunoscute, acele sânt de mine întocmite si 
așăzate. 

Ce să atinge de viers pre carele să se cânte, fieste carele poate sin- 
gur află. 

Pentru асеїа dară rog, ca tot însul să priimescă aceste cu aga bucurie, 
cu caré eu înnainte le pun, pretuind ostánéla, socotind cá nimăruia nu va 
fi spre vátámare, tutora cu îndrăznire le dau la arátare, ca să se foloséscá 
cu dánsále si sá se veseléscá. 

Cărora rămân si sânt de bine voitoriu, 

Ioann Tincovici, invátátortu. 


Cânlecul de la pagina 52 este oratie де colindă, puţin modificată de culegátor. 


Sera bună, gazdă bună, 
Mulţămim de voe bună. 
Noi aice am venit 
Si cu toţi ne-am veselit. 
Iară acuma plecăm 
Pre dumné-voastrá lăsăm. 
Ráümánefti си sănătate, 
Incárcatí cu bunátate. 
Deci пої acuma ne ducem 
Veste bună să vă aducem, 
51 altă dată vă îndemnați 
Aicé pre пої сШетай, 
Ca, cătră voi să venim 
Cu toţi să ne veselim, 
Şi cu dragoste 'npreună 
Să ne facem voe bună. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei, Române. 


893. Vieţile Sfinților din luna lui August, Mănăstirea, Neamţul 1815. 


Titlul ca si la lung precedentă, afara de numele lunei şi data, care aici e: 1815, Mart 28. 


In folio de 14-125 foi. 
Cu volumul acesta incheiándu-se publicaţia, sa pus la sfârşit un epilog, din care 


extragem urmatoarele: 
Cuvânt arătătoriu cátrá cetitori. 


Nici o vreme, de când némul acesta Românescul, dela Roma, de unde 
зі numele îşi trage, pre locurile acesté s-au mutat, au căzut din patrie, s-au 
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dezgolit de vrednicie, s-au înstreinat de limba sa, s-au lipsit de cărţile sale 
cele latinești, si de slovele lor, şi au luat slove streine, inpreuná си care și 
frumsefea limbii sale сей părintești ş-au pierdut. Deci nici o vreme zic, 
de atunce până în vremile acest, пи iaste nici mai vestită, nici mai vréd- 
nică: de laudă si de evlavie, nici mai de nevoc de istorisire, decât aciasta 
întru caré s-au tălmăcit Vieţile sfinţilor de preste tot anul, inlru care si 
în typariu s-au dat, şi cu dânsele limba Românescă ce săracă de aceste 
Istorii de suflet folositoare s-au înbogăţit si némul nostru s-au luminat. 
Cât vreme aciasta poate să se potrivescă si să se asemenéze cu vreme 
Ellinilor, întru care s-au tălmăcit sfânta scriptură din limba evreiască în 
ce ellinescă. Pentru aciasta de nevoe s-au socotit a să face aice la sfârşit, 
un mic si pre scurt cuvinfel de muljemire si de laudă cătră făcătorii de 
bine si ajutătorii lucrului acestuia marelui si de laudă vrédnicului, si cătră, 
patrioţi, şi înştiinţare cătră iubitorii de Dumnezeu cetitori. 

Dumnezeu cela ce pre toate făpturile sale de a sa pronie şi milostivire 
le impártágaste, si spre folosul nemului omenesc le iconomiséste, si volaste 
ca tot omul să se mântuiască, si la cunoștința adevărului să vie, văzind 
pre némul Românesc, blagocestiv adecă cu credinţa, dará lipsit de uneltele 
prin care să întărește şi să creşte credința; iubitoriu de Dumnezeu şi de 
fapte bune, dará pustiiu de armele luminii cu care ne sfütuíaste sfântul 
Pavel să пе înbrăcăm; fierbinte cu oserdiia, dară fără де povăţuitoriu cătră 
lucrare faptelor bune; bogat de evlavie cătră céle Dumnezeesti, dară sărac 
de un Luminătoriu care să-i arate cale cé cătră acele. Deci așa de indámà- 
natec cătră faptele bune văzind, zic, Dumnezeu pre némul Moldovenesc, au 
binevoit а să milostivi spre dânsul, si a-i trimite pre un om ca acesta carele 
pute să-i arate cale, si să-i dé pilde de fapte bune. Acesta iaste Starețul 
Paisie, carele prin iconomie Dumnezciască şi descoperire din sfântul munte 
al Athonului venind în Moldova, au deschis prăvălie de fapte bune, care de 
când iaste Moldova să crede că poate nu s-au deşșchis. Că acolo plécá рге 
minté omului celui cunoscătoriu, să creză, căci lucruri aga ca aceste, саге 
în vreme lui, si după dânsul până acum s-au lucrat, mai nainte în vremile 
cóle trecute nicăiri nu să vede că s-au lucrat aice în pământul acesta, nici în 
scris undevă să găseşte. Și văzind pre nemul moldovenesc cu totul lipsit 
de Cuvântul lui Dumnezeu, care lumineză pre minte omului cătră cunoștința 
de Dumnezeu, si а voii lui, destéptà pre suflet si îl porneşte cătră lucrare 
poruncilor lui, si în scurt a zice, fără de сейге Dumnezeestilor scripturi a 
îndreptă fapte bune nu laste cu putință. Deci știind cum că cela ce face 
dupre Cuvântul Domnului, si învaţă, acela mare să va chiemă. Și cum că 
povăţuitoriului i să cuvine să covársascá pre toţi supușii lui cu lucrare 
faptelor bune, ca aşa să poată a face pre ucenicii săi următori ai faptelor 
lui celor bune, si cum că lucrul mai mult decât cuvântul foloseşte pre as- 
cultători, au început a face si a învăţă a tălmăci cărţi, si а îndemnă pre 
ucenicii carii ave ştiinţă să tălmăcescă. Insă пеуоіпја era numai la cóle 
monahicesti, la cele învăţătoare pentru patimile sufletului, pentru curăţire 
minţii, pentru unire minţii cu Dumnezeu, şi pentru altele mai înnalte şi 
mai duhovnicești. 
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Apoi vrând Dumnezeu să proslăvescă pre sfinţii săi si în limba Romá- 
néscá, precum mai întâiu în cé ellinescă, si mai pre urmă în cé slovenescă, 
şi să nu lase lipsit de un folos sufletesc mare ca acesta si pre némul Ro- 
mânesc, au făcut diadoh al rávnií сей Dumnezeesti ай Stareţului Paisie pre 
pre o Sfinţitul Părintele Kyrio Kyr Veniamin. Carele luând pre tălmăci- 
toriul lângă, sineşi, l-au încălzit, cu céle de nevoe l-au căutat, de chicltuială 
l-au ţinut, şi întru toate l-au odihnit. Si ori unde au petrecut întru ace 
curgere de vreme, cu milostivir€ şi cáutaré l-au urmat, până ce toate Vie- 
{Пе sfinţilor de tălmăcit le-au isprăvit. 

Dará oare până aicé au stătut vrédnicul de laudă pentru răvna сё 
dupre Dumnezeu Ipochimen, şi mai nainte n-au mai sporit? Ba nu. Ci şi 
de aice înnainte toate le-au lucrat câte spre lesniré typăririi privesc, că si 
cu cuvântul au îndemnat, si cu lucrul au ajutat, si din pilda pré osfinţii 
sale si alte cinstite si sfinţite ipochimene spre a da ajutoriu la lucrul acesta, 
nu puţin, s-au îndemnat; ale cărora numele s-au scris în Carte Vieţii, ca să 
ia dela Dumnezeu Dătătoriul de plată însutite răsplătiri în viiaţa, cé vecinică. 
Incă şi Părintele Arhimandritul si Starețul nostru Kyr Syllvestru în tot 
chipul s-au nevoit spre ajutoriul si inlesniré lucrului typăririi, şi alţii mulţi 
făcători de bine, cât s-au împlinit si aice câia ce o au făcut Moysi la cortul 
mărturiei. Că au poruncit fiilor lui Israil, şi au adus unii aur curat, alţii 
argint, alţii pietri scumpe, alţii fier, alţii piei de capre, fieşte carele după 
putere sa. 


ооо e > > è $5 è . o a o . . . . оо >» è è è où . . 


си oserdie si cu luare aminte, si cu frica lut Dumnezeu le vor сей, si nu 
пипаї, ci si pre céle cetite sá vor sárgui si cu lucrul dupre putére за le 
facă, încredinţată Yaste dovada. Pentru acíasta un lucru mare ca acesta şi 
atâta de lung, si din limbă streină acum ши pre limba noastră esit, dior- 
thosindu-să si în typariu dându-să, noi nici îndreptătorii nici typografii 
întru ştiinţa limbii de pre care s-au tălmăcit și întru care s-au tălmăcit, 
neîndestulaţi fiind, si întru mestesugul typografiei nedăsăvârşit iscusiţi, са 
nişte oameni, si în noime, şi în cuvinte, si în ziceri, si în alcătuire limbii, 
şi în orthografie, credem si márturisim cá mult am greşit. Ori din alunecare 
minţii, ori din trecere cu vedere, ori din neluaré aminte, ori din neajungeré 
si din neînțelegere, ori si din căci sântem oameni, si oameni fiind, fără de 
gresalá nu putem fi, Că gândul omului spre cel rău din tinereţele lui iaste 
plecat. Si nimené nu 1аз{е întru oameni carele să fie fără de greşală. Deci 
пої si indreptátorii Vieţilor celor tălmăcite de pre limba rusască, si ai celor 
din cé ellinescă, si ai celor din cé grecâscă pre prost, şi пої Typografii carii 
avem datorie cu atâta amáruntime a privi, cât nici pre cé mai mică syllavă 
să nu o trecem cu vederé, si Гааги, si Drugarii, şi Pilcarii, toţi carii ne-am 
ostenit la lucrul acest sfânt si de suflet folositoriu, cu toţii cădem cu umi- 
linţă şi cu smerenie, Si cu evlavie, înnaint6 pré cinstitelor persoane ale 
Blagocestivilor si de Hs. iubitorilor cititori, rugându-ne ca ori ce greşală veţi 
află cetind în Vieţi, ori în noime, ori în cuvinte, ori în ziceri, ori în ortho- 
grafie, ori şi oare care nepotrivite și cam streine de fire limbii româneşti,— 
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35). — Piramida de tunuri din Moscva, — din Vrédnica de pomenire бігціп(й, Buda 1815. 
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suferiti-le cu blándéfe, si cu liniște îndreptaţi-le, ştiind cá acum întâiu s-au 
typárit, si cum că pre cale gré caré nici odată până acum n-am umblat 
am cálátorit, si am deschis drum care páná acum de altul nimené nu s-au 
deschis, ca si dumnévoastrá să dobândiţi егіаге dela milostivul Dumnezeu 
ale neajungerilor dumnelorvoastre. Fiţi sănătoși cetind si sufletéste folosin- 
du-vá. Amin. 


Bucuresti: Biblioleca Academiei Române. 


894. Vrédnica de pomenire biruin[á, Buda 1815. 


Бокдннка де поменйре RH P X HHILB, Че $ вубмік нбастрж ca8 факбт, сав 
ПИРЯМИДЯ Yk дин Т$нзой фнклцітк À mápk Четдте МОСКЕИ. 

Juxauipk ЧИНСТИТЕЙ КРУЧИ Л ЧЕТИТЬ APÉ6GAd da Зіма Нацирий 
Mzpúp Gá ñA G 30 HAP X L Ñnzpárša à тать Русе. 

ИЗкозрнае ASñ НИПОДЕСН i POGGIN. 

Kém 48 корейт Кодюл дин Heánoa KS .їп®р®тёск8л PEcickSA Йншёф Генердл 
Й илорідокич. 

Йкём ATAK пре Pwavauie префекёта шй тупхритх Динпреёня K$ кйпба Mn- 
рімидей. 

Ad BSAN. À Epzácka Тупографи à Обникерентатей Офигарий. 1815. 

1п-8° mic de 16 pagine. 

In faţa titlului se afla o gravură (facs. 353) reprezenlànd : 

Vrédnica de vedere Piramidă, care din orânduiala Innălţatului impá- 
rat a toată Rossia Alexandru L, din cele 1131 de tunuri în Anul 1812 dela 
Franţozi cuprinse, înnainte Palatului Impárátesc din Moscva, spre vécínica 
pomenire fu înnălțată. 

Tillul de pe copertă este: 

Скмне де Бирбйнця. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Romàne. 
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895. Acatist, Blaj 1816. 


акавїст | Ks мблте înce р8-гжчюнй пентр фулі-|кіл фи кй- ова 
Крифйн. | Eg Barocao- ginta uíawp ма | мій. кбмь â ë Gaps | Тбпхрйт .& Тупо-| 
rpádia Семннарка® | Блаж. sawsi. 


In-12, de 2 foi, 465 pagine si 4 pagine fara numerolaţie. Tiparit cu negru și roşu, 
Titlul e incadrat într'o gravura, semnala: [Pe]tru P. T., iar pe verso o alla gravura. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


896. Apocalypsul, Buda 1816. 


ánokKdAY VEA | cas | AGGEOIIGPHPT | Сфитзазй | finseroa ЇбОЙНН. | 
Йкём ЇтЖа Gap пре лймва Pwmankeks | де бісівй тЁпхрйт. 

Л BSAN. | Aa Крхаска Ténergadis 4 Обникерсита-|тей дин Micra. | 1816. 

In-8 mic de 72 pagine. 

Intr'un «Cuvânt înainte» se spun imprejurările în cari sa scris cartea de Apos- 
tolul şi Evanghelistul Ioan, în insula Patmos. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


897. Apologhia, Mănăstirea Neamţul 1816. 


ámoaorla | Йдекх | Езвжнт, cás PxcuSuc протйка сокот Каїй | чімур 
apă де Айнєзїз, довіднтдрю KBw kx ДА-|н$л нёстр8 lué ХЕ сте Anesis йде 
к®р4т. | КИФЕ | Gas тклижчит май найнте ДИН АЙЛ\БА Гр.ч®с-|к® трі Ачаста А 
нбастрк Ромжн\скя. | MA Якбм к8 Благословёнта npk сфйцүйт8л8й, | шй де Aussie 
Йлісвавй ШМнтрополіт 4л олді- кий Курію Кур БЄНІЙЛІЇН cas дат | j Tv- 
пірю enge doAócsa н®л\8А8й, | Л Ggiira ПАхнхетие Hbansa: | Пзотжнд Кжрл\а 
Стхрецієй npk КЗкйес8л fp- |уімандойт Кур GvanicrpS. | À Хнва, «91. lan- 
н84рїє, ла. 

In-4 de 4 foi si 193 pagine. 

Pe verso titlului se află o gravură, reprezentând pe Domnul Cristos si gravali de 
Proloierei Mihail Strilb[i(chi]. 

Urmează apoi o prefaţă, în care se spune ca cartea sa tiparit prin îndemnul Mi- 


tropolitului Veniamin, iar traducerea a lost faculă de raposalul Gherontie, si este sepi- 
natá de : 


Cel întru ascultare inpreuná cu tălmăcitoriul petrecătoriu, 
Grigorie. 
București : Biblioteca, Academiei Române. 
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898. Arütare... pre scurt а Dumnezeestilor dogme, Mănăstirea Neamţul 1816. 


PEHITOM'II TN ӨБӨМ A0 MAT TON 
fae 
flpx áp, cás Йдзнаре, пре скёрт à АМнезищилюр Arme 
ne Ередйнцій. 
Йлкатвйтк AE npk „AucainTrSA йөйнӣсіє дела Парос че 48 
фост Aáckaa À Острокба Xis. 
Ши 
«Ктревйрнлє KS. ряспбнебриле чле Оеологічіцій дле сфіїтблвй 
йейнӣсіє челуй їйрє. 
Ша 
Їсторіа пентр8 „Înzpetâpk uk пінто8 Пбочікдеук Пок ОФИ- 
ТУЛУЙ АХ, à пра Ñ цеіптвавй fipytenickon âa Нокгоро- 
дей 9Є0ФІН ПРОКОПОБІЧЬ. 
Ша 
Кѕкжнт neuros Ilspukarpk ПРБ ЄФЕТУЛУ АХ, да npk f- 
utAénTSABH тре ромонахй MÄKÄPIG MÄKPH 
Каре 
Gas ткжлмячит âx$m дин лима бланнікскв 4тр8 áuácTa 
4 нбасток Римжнфскх прин WcípATA шй снлйнца Ёвнтфрю- 
ASH де Anesis Ёпіскоп âa сфітей бпїскөпїй pyew КУРІХ 
ic efto, Зфарк де Фтревёрнае шй рхспёнсврнле ukat Oto- 
логічний дле сфбтвавй Qeanácte, 

Ша KS &aarecaogéuta прок Ç cñuñTSšASñ um де A Ñnesis 
Aniesasă Йїнтрөпөлїт ¿A Moaadsteă КУРІХ вещами, 
cas діт Á Тупдрю. 

Ж зйлелє npk ASmunârSasă шй пр® Днклцітвавй Абмн 
eRaeadT ЯлеЗандех камаах воєвод. 

Л Cdüra Monacriipe Hausa. 

II$pT nA, Карма беткрецієй пок HSgtweSA Йрутмандоіт Кур 
CVARGETPE. 
да Знба +951. Февр8доте Ot. 

Де Герднтіє Їномоніу TnorpâsSa. 

In-folio de 6 foi, 527 pagine şi încă 3 nepaginate, pentru errata. 

Pe verso titlului se află o gravură reprezentând pe Maica Domnului, cu о invocatie 
їп proza, iar în fața textului o alla, reprezentând Inalţarea. Frontispicii, ornamenle si 
litere ornate. 

Din prefața lui Iosif, Episcopului de Argeș, extragem următoarele : 

La tot némul cel drept credincios si filu adevărat al sfintei soborni- 
cești şi apostoleşiii Biserici a Răsăritului, ce să slujaşte cu limba aciasta, din 
adâncul inimii rog dela Dumnezeu Tatăl cel Nenáscut, si Fiiul cel ce din- 
trânsul să naşte, şi Duhul sfânt cel ce numai din însuşi Tatăl să purcede, ca 
să i să înmulţescă darul întru páziré credinţii сей drepte, şi săvârşire po- 
runcilor celor Dumnezeeşti spre dobândire vieţii сей vecinice. 

Sânt nişte paseri zburătoare, care ferindu-se de lumină са de o vătă- 
mătoare, măcar fără de prihană pentru aşezare lor ce firescă, iubesc întu- 
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nérecul са pre un mântuitoriu, precum cutuvaele şi lilifacii, si altele. Cu 
aceste asemené sânt, nu însă fără de prihaná pentru voinţa lor cé ré, si 
unii din сеї de acum stricatí la socotéle în dogmele Credinţii, carii, pentru 
uniré ce au cu apusenii, şi uniți să numesc. Că fugind еї de Lumina Ade- 
vărului, care străluceşte în Biserica Răsăritului, alérgá la intunérecul min- 
ciunii, care au cuprins biserica apusului, si ca cum întru amiiază zi, 
închizind ochii de a lor voe, să aruncă în prăpastiia pierzării. Din carii 
cei ce s-ar socoti de cât alţii mai de frunte, sau har făcând acelora, de carii 
s-au lipit, sau urmând vulpii lui Esop, caré fiind-că ïà îşi гирзбзе coada, 
sfătuiă pre celelalte, ca cum ar fi de folos si iale асбіаєї să facă, alcátuesc 
şi cărţi pline de toate socotelele cele rele apusenesti, şi le pun înnainte celor 
proşti, ca un pahar cu otravă, uns la buze cu miiare. Deci noi ca de nu 
pre сеї cuprinşi de íntunérecul acesta al înșălăciunii її vom întoarce, dar 
рге cei slobozi de el întru Lumina adevărului negresit să-i întărim, de nevoe 
am socotit a să tálmáci aciastă, Vestitoare de Dumnezeu si de cele Dumne- 
zeeşti Carte, ca ceia ce şi pre otrava ce tăinuită întru acel feliu de cărţi, 
tuturor, ca să se ferescă de 18, cu ale ей Pravoslavnice înţelegeri lésne de 
cunoscut o face, si pre adăogire сё înprotiva Dummuezeestilor Părinţi în- 
dráznitá în Symvolul Credinţii luminat о vádéste, si pentru aceia şi vremilor 
acestora întru care ne aflăm iaste foarte potrivită, şi scoalelor pré trebu- 
incioasă, şi tuturor pravoslavnicilor de mare folos pricinuitoare. Drept acâia 
si pre unul din сеї doi Părinţi, carii au tălmăcit mai nainte lângă altele si 
Theologhia sfântului Тоапп Damaschin, l-am îndemnat la aciasta, carele apu- 
cându-se de lucru, cu ajutoriul lui Dumnezeu l-au adus şi la sfârșit. 

Dar fiind-că mai nainte, când ега între cei vii Duhovnicescul lui Părinte, 
сеїа ce unul cugetă, sau tălmăce, celalalt privind întăriiă, sau, de era tre- 
риа, îndreptă. Iară acum, după се cătră Domnul s-au dus, în sfânta Mo- 
nastire a sfinţilor Anarghyri ce de lângă Filippupolis, când să întorce dela 
sfântul Munte, unde spre închinăciune sfintelor Monastiri celor de acold si 
intálniré Cuvioşilor Părinţi pentru folosul sufletului s-au fost dus, rámáind 
acesta singur, au rămas dupre urmare lipsit şi de un ajutoriu ca acela, 
şi trebuinţa ceré са aciastă carte să se epitheoriséscá si de alt cinevă, ca 
ceia ce iaste Theologhie, —- şi în Theologhie si gresala ce s-ar páré mică, nu 
raste mică, că aluatul cel тіс, dupre Dumnczeescul Apostol, toată frământătura, 
dospéste, — am рой pre cuviosul Arhimandrit Kyr Grigorie, bărbat în- 
podobit cu stiință de ajuns şi in limba ellinescă, са să implinéscá cu epi- 
theorisiré la aciasta locul răposatului. Si aşa cuvioşiia sa, pentru slava lui 
Dumnezeu și folosul aproapelui, cuviincioasa oserdie arătând, au luat tăl- 
măcire sfârşit, precum зе cuveniiă.... 

Smeritul Episcop al Argeşului, 
Iosif. 


La sfărșitul lextului se afla semnul tipografic al lui Mihail Strilbiţehi, si о insem- 
nare a tipografilor asupra greselelor de tipar, care incepe cu versurile urmaloare: 


Mult doresc cu adevărat сеї învăluiţi pe mare de furtună, 
Ca să dobándéscá liniște bună. 
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Dar fără де asemănare au typografii mai multă dorire, 
De a ajunge la a cărţii săvârşire. 

Pentru саге si пої laudám ne încetat 
Pe Vecinicul Impărat, 

Că ne-au ajutat de am scos din typărire 
Aciastă, dogmatică alcătuire. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


899. Aritmetică, Buda 1816. 


ПОВЪЦУИРЕЄ | кітрк | ЙРЇӨЙЄТИКТ | cas | Д\к®вц®т$ра Hsme- 
рнлар | спре фолде8л | ШКОалейбәР РМ ЖНЁШИ | uiawp дин | ЦБРЯ оүн- 
ГУРЪСКЪ, | шй дин Ихоциле că Înpesnăre. 

Ks мнасстйка .ArzASHHuz â jnxozTüpei, шй Кесарю-Кокіцієй, шй Йпостоли- 
чіцієй рир. 

À БУДИ, | Тупхойтх кз келт8Ала Epzápe Тупографій à | Офниверситатей 
Офнгзрёцй. 1816. 

In-8° de 102 pagine. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


900. Bucoavnă, Braşov 1816. 


БУКОЯЕНУЪЬ | пентоб | /\къцът$ра | IpSnunawp | дей съ депринде 4тжт ла 
Каноацир | caògeawp, ла Словенӣре, ШЙ ла | Veránte; KAT ШЙ AA рж®нд8АлА | Бечёр- 
ний, Оутрінієй, шй | à cire Дутвогій. | Tynmgirn | Kë тбатъ Килт8 ла Adurk- 
asi | Курів конетяЯндин БОГИЧ. | À Прнкелегїдта Tvnerpadie дин | БРЯШОЕВ. | 
Прин Түпографќл Фидмхи Хёрф8рт, | 1816. 


In-8 de 814-3 pagine. 

Textul începe chiar de pe verso titlului. 

Pe ultimele 3 pagine se айа «arătarea numerilor slovenesti, arapești (si) latinești», 
precum si tabla inmulţirii. 


Bucureşti: Biblioteca Dr. С. 1. Istrati. 


901. Calendariu, Buda 1816. 


КЯЛЕНАЯРЮ пе ânsa дела Xpieroc 1816, кдреле £ висікт, ШЙ се квпринде 
Анн 366 де Sac... 


Restul ca și pentru anii precedenţi. 

In-8 mic, de 48 foi nepaginate. 

Partea calendaristică e tipărită cu negru si roşu. 

«Adaugerea la Calendariu», cuprinde date astronomice si meteorologice, apoi «Ca- 
rindariul tárénilor, sau a oamenilor proşti», care dă prevederi pentru schimbarea vremii 
in cursul anului, după luni. 

«О poveste sau Istorie». 

«Descriptia Insulii (ostrovului) Sfânta Elena». 

Postele, apoi târgurile în ordinea alfabetica a numelor de localitaţi, tabelele mone- 
lare obişnuite si «Insemnaré Carţilor celor Româneşti ce se afla de vândut in Craiasca 
Typografie a Universilatei din Pesta». 
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La sfârșit: 


Aceste următoare cărţi se află la sălașul Autorului lor Petru Maior, 
Revizorul cărţilor. 

1. Propovedanii la îngropăciune oamenilor morţi. 

2. Didalii pentru creştere fiilor. 

3. Prediche la toate Duminecile şi sărbătorile anului. 

4. Istoria pentru începutul Românilor în Dachia. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


902. Calendariu, Iași 1816. 

KAAĞHAÄP O | né | шапте пайнёте йшъзӣт | М каре квпринде: 
140: де ufi, фчежнд8ся | дела 1816: шй пжих ла 1956. | APRTĂHA | Тини$рнле 
dusasH, кёл шй j фієціє каре зй че | кр®ме ка $ù, фтокмит пе кайма ASKSASĂ 
âuiersa à ДАшадаюен, Балдүїєй, wà 4 Басардкієй. | ЙРйТЪ | Шй dare mare ckmnr, 
KŠA шй дин грол\$кннк, | KSTpiaSpnac, шй тЗнегь че крімй кор cx die | двих 
дчфете ckmne, | ARĂ | Атжлшй дата діт j Tunápie j типографія сфи- тей 
ИИнтрополй. n ШЙ. | Air 1816 Ajiimapie: 15. 

In-8? mic de 31 foi nepaginate. 

Nu cuprinde calendarul propriu zis, ci numai prevestirile aratate în titlu. 

București : Biblioteca Academiei Române. 


903. Catihisis, Chişinău 1816. 


KATHXlelER. | йлкхт8нть .& скёрть ninrps Слвжиторій Бисеричіцій, 
Прёуцй, Дідконй, шй Кайричй, май длісь пёнтр8 лесннр® ціїйнцій де рбсть, кжидь 
Хтра їй Ан Слёжкеле Бисеричіцін. 

КУ AA AGOIHPE Йокбрилюрь динь сфӣта Скриптврх, динь Ilpâgnanac сфйци- 
AWph йп&столн, шй 4 c$ñunawpa П®ринцн, шй динь ДЗхокническ$ль Регламёнть, 
каре IIpágnae демсейть ârăpuz ác$npa ТПремцін. Скфек „Аннь чіль Слакенскь, шй 
тнихойть în бдарунчіска Тупографіє 4 Кишннӯвавй. nsan діла ХЕК «1951. AŠna 
ASH DevpSâpte. 

In-4 de 14-43 foi. 

Pe verso titlului, o gravură reprezentând Sf. Treime cu inscripţii românești. 

La sfârşitul Catechismului, f. 9, se află această notă: 

Pănă aice să înveţă de rostü Catehisisul беѕіе care dini сеї ce au 
intrat în Tagma Bisericiască, adecă: Preoţii, Diaconii, Dascalii, si Pona- 
marii. Тага aceste ce urmeză, adese ori cu osârdie, si cu luaré aminte să 
le cetéscá. 

Printre acestea se află зі formulele de jurământ ale clericilor, pomenind totdeauna 
şi numele Împăratului rusesc. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


904. Ceasoslov, Sibiiu 1816. 


ЧЯСОСЛОЕВ |âk$a | Мтра чёсташй KHil тупкрйт | сбит | @тхижнир в прі 
ASAHHÁTSASH, шй | Прв juzaudTSASH Înzpâr 3 За | Яветоїій | ФРЯНЦИСК |. АтЖиАЪ. 
ейый, | À Тупографїл л8й Ìwinn Барт. | 1816. 
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In-8° mic de 2 foi si 395 pagine. 
Pe verso titlului, o gravură reprezentând pe Sf. Nicolae. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


905. Cuvănt păstoresc, Blaj 1816. 


KSBhHT ПЪеТОРёеК | дёспре дпротивникъ cTá-|gk шй фтокмир® 
крёмнамр де KŠA, Алкът8йт шй ла Йнба ‚де. бі: Фекр84дрї# | типърйт J Bad. | 
Ks Типірюл Семиндрюл8й. 

In-4*, de 30 pag. 

Textul începe chiar de pe verso titlului. 


Blaj: Biblioteca canonicului I. M. Moldovan.— București: Biblioteca Academiei Române. 


906. Floare Adevărului pentru pacea si dragostea de obște, ed. II, Blaj 1816. 


ФЛОЙРБ | ÂAGERPSAZĂ | NERTPE NTH, ШЙ APÂTOETI | 
AE UEUIE. 

Айн грхдиниле Є$їтєлөр скрилтёрй прин mápe стрвдднїл kSukpununawp Дтре 
Їнромондшй, À dMzuzerüpk Grei Tpeñuz дела Байж ла fusa sarii: ksakcez. 

Kápk ASmunăr 4piTz, KŠMKZ ОСНЙРБ 2 ATR HŠ бесте, ф®р® нёмай крединца, 
шй .}ўк®»ц®т$ра Єфійцнамр Пхринцй. 

TwnzpiTscas Акм dAoawagg À HA ла dusa AÂHSASĂ ғадет. anSâple T. 
K$ Тупарюл Семунарюл8й. 

In-8° mic de 96 pagine. 

Prefaţa începe chiar pe verso titlului: 


Predoslovie. 


Aciasta cárticicá, Floaré Adevărului numită, s-au fost tipărit întiia dată 
iar aici în Blaj la anul 1750 Martie 30, pe vrémé când vrăjmaşul adevărului 
şi urâtoriul păcii prin oare carii ai săi, din altă ţară ivindu-să întracoace, şi 
vârându-să aici, са, prin nişte unelte lucrând, pace Biséricii noastre, si dra- 
goste fiilor ei, s-au silit a o strică, şi încât ar fi fost în voia lui de tota 
o stânge. °“ 

Acum, fiindcă numita cărticică frumoase si nemişcate adevăruri cu- 
prinde în sine, mulţi în multe vremi şi rânduri intrebándu-o, şi cercándu-o la 
Biblioteca typografiei acestiía, făcând aciasta a multora poftă de a ave cár- 
ticica aciasta, ca Prefectuşul ti(po)grafiei, cunoscută cărora s-au cuvenit, cu bla- 
gosloveniia Exselenţii sale pré o sfinţitului, şi pré luminatului Domn Arhie- 
reului nostru, 

Ioann Bobb 


o am dat de nou la typariu, nimic afară de aciasta însemnare, adáogánd 
sau scárind din tránsa. 

Vrédnicá drept acéía aflându-o, ca се! ce ştiu сей nu numai pe la casele 
sale să o cetâscă, si să о procetescă, ci şi la cale în drum purcezind fieşte 
care să o aibă lângă sine ca o armă tare, si nemincinoasă, şi си acâia si 
pre sine asupra luptătorilor înprotivă oştindu-să, cu apărare sa să se întărescă, 
şi pre асеїа adevărul, mai luminat decât străluceşte lumina soarelui întru 
amiiazăzi, arătându-l să-i învingă: primiţi-o cu toată inima, şi precát v-au fost 
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pofta de mare de a o avé, си atâta si mai mare râvnă vă folosiţi cu dânsa 
spre lauda lui Dumnezeu, şi creştere Maicii Веѕёгісї: pe lângă aşteptare fiind 
cu bună nădejde că şi Dialogul iarăş întru acele vremi tipărit, care arată а 
multora bârfele, ce si almintrile, începând oamenii acum a să mai lumină 
deschizindu-şi ochii, macar târziu, să descopere, nu preste mult iarăşi va 
vede lumina lumii. 
Blaj, 10 Ianuarie 1816. Dimitrie Popp, 
Protopop şi Notariuş Scaunului Vlădicesc. 


In prefata cătră cetitor se aratá isvoarele acestei cărți. 
Predoslovie cătră cetitoríü. 

Ai aici, iubitoriule de adevăr сеѓе}, întraciastă floricé din grădinile 
Dumnezeestilor scripturi, si a Sfinţilor Părinţi adunată adevărata învăţătură, 
care ştiind că nu în tot locul să află cărţile Sfinţilor Părinţi, pentru folosul 
tău cu osârdie ispitind, după învăţătura Mântuitoriului, la Ioann cap 5, Scrip- 
turile, o am adunat din toate cărţile sfintei Beserecii noastre câte pre mâni 
am avut, şi cu dreptate, nimica dintr-a nostru puind, sau tâlcuind, după 
porunca, Canonului 19 a Sfântului săbor a 6 dela Trula. 

Iară cărţile din care am cules aciastă floare, sânt acestă: 

Sfânta Biblie, typărită în Bucureşti în anul spăsenii 1688. 

Tryodion cu Strasnic, typărit în Bucureşti 7255. 

Pentecostarion, typărit în Râmnic în anul dela Hs 1743. 

Міпеїй, typărit în Râmnic în anul dela Hs 1737. 

Pravila, typărită în Tărgovişte în anul Domnului 1652. 

Mărgărit al Sfântului Zlatoust, typărit în Bucureşti în anul dela facere 
lumii 7199. 

Octoihul, typărit în Râmnic în anul Domnului 1742. 

Molitevnic, typărit în Râmnic în anul dela mântuire 1730. 

Lyturghiia, typărită în Bucureşti în anul dela zidire Lumii 7255. 

Viiaţa Sfinţilor, typărită in 1а$ în Moldova în anul Domnului 1682. 

Cluciu adecá Chéía înţelesului, typărită în Bucureşti, în anul Dom- 
nului 1678. 

Invăţături creştineşti, typărite în Snégov anul dela Hs 1700. 

Invăţătură crestinéscá de sfânta, Lyturghie, typáritá în 1а$, anul dela 
Hs 1697. 

Aceste dară cărţi găsindu-le prin aciasta cărticică însămnate, nu-ți 
cruța ostenéla a le cerceta, şi întrânsele vei găsi adevărul, carele îl cuprinde 
aciastă cărticică. Cetéste cu dragoste, şi vieţuiaşte în pace. 

Pe pag. 8—18 este un «Cuvânt înainte» din care reproducem următoarea parte, pri- 
vitoare la Unirea bisericească a Românilor Ardeleni cu Roma (р. 12—18). 

Fiind dară că aciastă price, sau nepăciuire a UNIRII, nu să poate so- 
сой întră obicâiurile legii cele dinafară: pentru că din începutul Sfintei Be- 
ѕёгісї creştineşti tot deuna întră Веѕёгісї s-au găsit osebite obiceiuri în 
slujbe, si feremonii, în posturi şi în mâncări; şi macar cá (iind o credinţă 
intrégá, unii pe alţii n-au osándit: precum să vede la faptele Apostolilor în 
cap 15, cà carii să intorcé la credinţa dintre jidovime, păziiă încă obiciaiurile 
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lui Moisi: iar carii să intorcé din păgâni nu le ţine; si macar-cá nici pe 
unii Sfinţii Apostoli nu i-au osándit, poruncindu-!c numai sà păzască intrégá 
credinţa, si poruncile Sfintei Веѕёгісї. 

Asijderé într-o vreme era poruncit cum supt Anathema, să se pos'6scă 
toate miercurile şi vinerile preste an. Canonul Apostolilor 68. Iar acum 
vedem ситса Sfânta Maica Beséricá pentru cuvioase pricini au dat voe 
fiilor săi de cáte-va ori în an, a ауе hárfi, şi a mânca carne: şi în săptămâna 
albă, care o chiemăm a brânzii, (fiind post precum toată slujba Triodului 
dintr-ace săptămână ne învaţă) ne-au dat voe a mânca brânză si оао. 

Lângă aceste mai din începutul Pravoslavnicii Besérici să află intránsa 
multe Ївіїргі de câte: Pustnici, Sihastri, Călugări, şi Preoţi, carii fleste-care 
ciată după rânduiala sa is ţine obiceiul: celor dintie l-i oprită căsătoriia» 
máncaré cărnurilor, încă la mulţi şi a brânzii, şi altele multe le sânt po- 
runcite, carele Preoţii si mirenii nu sânt datori a le ţine. 

Şi macar că păzind amândoao părţile intrégá pliniré credinţii şi po- 
runcile Веѕёгісії, unul pre altul пи osândeşte după cuvântul Sfântului Pavel 
Apost(ol): «Cel ce mânâncă pre cel ce nu mânâncă să nu-l defaime, şi cel 
ce nu mânâncă pre cela ce mânâncă să nu-l judece». Cătră Romani, cap 14. 

Ci aceste adecá: obiceiurile legii, poruncile Sfintei Besérici, si agezá- 
mânturile Sfinţilor Părinţi, vedem că şi aici fiilor Везегесії noastre după 
aceloraş aşezământ a le ţine întregi tare li să poruncéste, adeca: patru pos- 
turi într-un an, miercurile, si vinerile, afară de hârţi: zioa înnălţării Sfintei 
Cruci, şi a Tăerii capului a Sfântului Ioann, şi înnainte Botezului Is(us) 
H(risto)s: a le posti, Praznicile şi Sărbătorile după Synaxariurile dela 
Sfinţii Părinţi а Везегісії noastre a Răsăritului rânduite, creştineşte a le 
p(r)ăznui, şi a le sfinţi: Sfintele Slujbe cele Bisericeşti şi sfintele taine după 
alcătuire, şi rânduiala aceloraş sfinţi Părinţi a le sluji, şi a le săvârşi. 

Nici o schimbare dară sau motocosală în obiceiurile legii, şi poruncile 
Sfintei Веѕегісї aici să poate afla, pentru care acel părinţesc cuvânt adecá 
UNIRE ar pute da pricină de nepăciuire si de urâre între fraţi. 

Cuvine-să drept aceia a ispiti şi a vede, şi în stihurile credinţii, de 
cumva ceva smintélá s-ar găsi într-acel cuvânt UNIRE, fiind-că sfinţii Pä- 
гіпй, (precum mai sus s-au scris), pentru unire credinjii ne învaţă a пе 
rugă la Sfintele Lyturghii, deci întru aciasta (precum mai sus am însem- 
nat) nimica dintru al nostru vom da: ci numai sfintele învățături din 
Dumnezeestile cărţi, şi a Sfinţilor Părinţi precum în cărţile noastre le vom 
afla, cu toată credinţa aducându-le chiiar, şi ne schimbate întru aciastă căr- 
ticică le vom însemnă : са iubitoriul de spásenie cetitoriu aici, ca într-o oglindă 
văzându-le si izvoadele mai pre uşor ispitindu-le, să poată cunoaşte chiiar 
învăţătura Sfinţilor Părinţi, şi аза să nu pripescă a judecă pe fratele său, 
carele învăţăturile Sfinţilor Părinţi crede şi mărturiseşte. 

Patru dară stihuri am aflat, pentru carele ori carii smintiudu-să, nu s-au 
sfiit а părăsi pace, şi dragoste ce de Dumnezeu poruncită. 

1. Cumcă Patriarhul Romei vechi, care astăzi să află la Roma, şi să 
numeşte Evlavie al 7, ar fi stăpânitoriu a toate adeveritelor a lui Hs Bi- 
serică, si judecătoriu mai mare Bisericesc. 
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2. Сатса Duhul Sfànt are purcéderé sa de la Tatàl, ca si de la Fiul 
ca de la un izvor. 

3. Cumcă la sfânta Lyturghie să preface si la Rámléni páinó azimá 
în trupul Domnului Is. Hs., ca şi la пої cé dospită. 

4. Cumcă sufletele direptilor sânt în ceriu, şi văd pe Dumnezeu, iară 
acelor ce mor cu păcate de moarte nepocăiţi, merg în muncile de veci. 
Iară carii s-au pocăit, si n-au plinit canonul, şi carii mor cu păcate mici: 
merg în loc de foc curăţitoriu pănă 1а o vreme, de unde să pot scoate prin 
jertfe, şi alte fapte bune, care le fac cei vii pentru dânșii. 

Aceste dar datori vom fi precum ne-am făgăduit a le cerca prin sfin- 
tele cărţi, si prin învăţăturile sfinţilor părinţi, si aflàndu-le: ca nişte Dum- 
nezeestí învățături, si ale sfinţilor părinţi, datoriu va fi fieşte-care pra- 
voslavnic creştin a le crede, şi a le mărturisi: după învăţătura Aposto- 
lului сайга Râmleni cap. [10, зо]. «Cu inima să crede spre dreptate, iar си 
gura să «mărturiseşte spre mântuire». | 

Intáiu dará fiindu-ne vorba de UNIRE credinţei, vom cerca ce 
laste credinţa, si cát e de lipsă fieşte-căruia la spăsenie; după acâia vom 
ізрій fieste-carele stih din cele mai sus însemnate pe rând, in ce chip le 
vom găsi prin Dumnezeestile învățături. 


Cartea este impártita în capete: 


Cap. 1. Pentru credinţă. 
> 2. Pentru Capul Везегісії. 
» 3. Pentru Purcederea Duhului Sfănt. 
» 4. Pentru Materia Sfintei Cuminecături. 
» 5. Pentru sufletele răposaţilor. 


Impreună legată cu Floarea Adevărului este : 


Ккртичика, kapk оурмфзя, типхойтх Aria дат® KS TVTŠAA Пксторичікска 
Посабнів cas AOTMMATHES jezuzrSpz â Бебричй PzcxpüTSASH ла Insa sară 
(Mali Si. сёпт HSmear Пов фефіцитвавй де дт$нчй Радик ПЕТРУ nánéA ЯЙРОН, 
финндкх тот Фен л$кр8 квпринде KS Флоарк ддеккрбавй, шй тот деспре ¿uka 
ШМатірїв корки, май dAzormHA Suta йдеккрбрй, кареле тов ачка pxaxchcr, 


Адоамарх шй дчаста ă cx туп®рй ca8 дат Благословёни. 


In-8" de 67 (аз) pagine, de acelaş format. 
Dupa un cuvânt înainte de 3 pagine, urmeaza scrierea împarțită în 23 capete. Cel 
din urmă este următorul: 


Dintru aceste mai sus din sfintele cărţi adusă bine aţi infáles, Iubiţilor, 
întâiu cát e de lipsă a ţine întregă credinţa, fără de care nime nu poate 
place lui Dumnezeu. А оао ситса Unire credinţii, și Puntumurile еї sânt 
de Яге credinţii, fără de care credința nu poate fl: si ситса aceste toate 
le tine, şi le învaţă Catholiciasca Beserica Răsăritului. 

Cunoscut-aţi şi acíasta, ситса au de nu s-ar fi ivit în lume acei mai 
sus însămnaţi sasá înprotiva sfintei Besérici sculători: izvoditori adecá, si 
sporitori aceştii Bisericésti dejghinări: au de li s-ar fi stâns sămănata ne- 
ghină: înnoitorii de acum lipsindu-să de toată márturiía sfinţilor, datori ar 
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В: au a mărturisi aciasta Catholiciască a Beséricii învăţătură, au cu ere- 
ticii la arátare a să vesti vrăjmaşi sfintei Веѕегісї. 

Asa şi acum de nu аг scorni unii înşelători si înnoitori neghina acelor 
sasá izvoditori şi sporitori de dejghinare, fiind cá Pravoslavnica Beséricá şi 
când botézà şi când alte sfinte Taine sau Bisericeşti slujbe slujește, pururé 
pentru sfânta Unire să roagă, şi patru Puntumurile eï, precum aţi văzut, 
le mărturisește, si le invaţă: au le-ar căută iarăşi a să întoarce si sfânta Unire 
cu pravoslavnica Beserică a о mărturisi au obicâiul lor, ne având nici un 
razim, de tot аг peri. Care a lor obiceiu, precum еї înnoitori si Popi noi să 
numesc, aşa, si lege lor lege noao,adecă după vréré lor gândită şi scornită 
laste si 54 numeşte. Din carele toate lesne puteţi pricepe, iubiţilor, în câtă 
primejdie de уёсїпіса perire să slobod сеї ce urmă îndată năimitorilor, şi 
nu cercetézá scripturile după porunca Domnului. 

Drept aceia, fiilor, aducându-vă aminte de învăţătura si dojana marelui 
Pavel cătră Galateni 1, unde zice: că macar şi noi (adecă Apostolii) sau 
înger din ceriu de va vesti уоао afără de ce v-am vestit voao, anathema 
sà fie. Са să nu cădeţi într-aciasta Apostoliciască afurisanie si anathema, 
urmând celor ce vă învaţă păreri şi hule, carele nu le-au învăţat sfinţii, nu 
trebue indatá a crede tuturor înşelătorilor, ci să ascultați de porunca Dom- 
nului, ce zice: ispitiţi scripturile, şi iarăşi: în lege ce laste scris? cum ce- 
testi? Şi când vá ispitesc alţii cu streine învățături: să-i сшетай adecă la 
adevărul scripturilor, care aici vi s-au însemnat, şi dintru aceste să сегсай 
în, semnatele izvoade, şi să cercetaţi în lege, în cărţile sfinţilor, ce iaste 
scris, cum să cetéste. 

Precum adecă au făcut într-o primejdie tocma ca aciasta sfântul Theo- 
fil cu un Boerin, sfetnicul Impăratului Leon, carele hule Icoanele, zicând: 
lani să cáutüin din sfintele scripturi aciastă cercare, că ştiu cá bine stil, si 
de mă vei învinge cu socotelă, voiu părăsi închinăciune sfintelor Icoane, 
iară, de te voiu învinge eu, să le cinsteşti. Boerinul au zis fără îndoială: 
asa să fie. Precum să ceteşte în viiaţa sfinţilor octomvrie 10. Аза au făcut 
toate sfintele Sáboará pentru as*mene pricini adunându-să, cercetând adecă 
învăţăturile sfinţilor. Aşa au făcut si sfântul marele Săbor a toată lume de- 
la Florenţiia: (în carele numai unul singur Marcul Efesenul nu s-au iscálit, 
precum aciasta şi în Pravilă glava 388, list 398, să ceteşte:) tocma pentru 
aciastă pricină adunat, după învăţătura sfinţilor întărind aceste mai în sus 
dovedite Puntumuri. 

Aşa si voi trebue să faceţi, jubiţilor, după porunca Domnului: să is- 
рай scripturile, si să le рай, ca să nu rătăciţi, că întrânsele laste viiața 
de veci, care voao tuturor poftim să vi să dăruiască prin darul Domnului 
nostru Is. Hs., căruia să cuvine slava, cinste şi închinăciune în vecii vé- 
cilor Amin. 

Iată că ajunsărăm şi sfârşitul, la care, precum întru început, rugăm 
pe flestecarele, si mai ales pre cei ce nu sânt de ai nostri, ca cu luare aminte 
să, cetescă, şi ce vor ceti să rumege bine, nici să facă ca bolnavul cel în- 
dărăvnic, care cum vede că i să aduc lécurile, în loc de a le luà, cu mâna 
le departă, cu gura zice: du-le, du-le. 
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Căci sfârşitul pentru care s-au scris şi s-au tipărit acestă Cárticé, acela 
au fost şi iaste, ca să nu depărtăm pe vreunul de cátrá пої, ci рге toţi să-i 
apropiem şi să fim una ca fraţii înpreună, de cât саге ce ar fi mai bun si 
mai frumos? almintril6, de am fi avut alt sfârşit, in zădar ат purtà nume 
de Unit. 

Sfârşit și lui Dumnezeu laudă. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


907. Хрособу "Ерхбдтіоу (Mielul de aur), (laşi) 1816. 


ХРУСУН| énróantom. | Карте ngk Йнтереситфаре тялмячитя дин 
лймва францозвекя де оўн пракослдвник молдокЕн Юкитёрю де nim ШЙ ркни- 
тфрю слдвїй шй пхшйрій н®Ем8л8Й сіб тоб ціїйнця. 

Boz ¿KŠA TA дїт® Дн түпдрю KS килт8АлА ASmueias Бик Біл Стёлник 
ÎGOPAÂEĂ BOTH прин дчклшй рйкнх. 

йл Ñusa 1816: дартів 12. 


In-16 de 3 foi, 93 pagine numerotate cu cifre arabe si una nepaginata, pentru ará- 
tarea cuprinsului. 

Prefaţa : 

Cătră, cetitori. 

Nici laudă pentru aciastă Cărticică, pre care o ţii în mâini, iubitoriule 
de ştiinţă, Cetitoriu, nici defăimare voiu aduce, ca nu pentru cé din tâiu să, 
má socotéscá cinevà momiţă, slávind pentru ale mele асбіа ce ia slávéMe 
pentru puii săi (de şi nu iaste cărticica а mé facere, ci numai îmbrăjişin- 
du-o am ales а о da си chieltuiala mé în typariu), nici iarăşi defăimare, ca 
nu pre dreptate să mă osândesc iarăşi са cum însumi cu sine-m пи m-ași 
învoi, defăimând рге сёе ce aleg, sau alegând рге сёе defăimate. Nu, nu. 
Ci toată hotărâr6 o încredinţez la strábátátoaré judecată si critică a ta, 
atât numai eu pomenindu-fi, că folosul iaste pré mare пи numai din înde- 
letnir€ la сейге celor Bisericeşti cărţi, ci şi dela actia a celor politicesti. 
Pentru care ne putem încredinţă si din mii din alte pilde, iar mie îmi iaste 
mai dulce de acoló, unde marele Ierarh si Dascal a Maicii noastre Bisericii 
Vasilie, sfătuind pe tineri, îi învaţă chipul cu care s-ar folosi din cuvintele 
sau Mathimile ellinesti. laste dar negresit, iaste folos şi în céste politicesti, 
pre cum întru aciasta ce o ţii în mâini, pre carele mult, sau puţin, cule- 
gându-l, rogu-te să nu mă arunci uitării pre mine cel ce m-am făcut pri- 
cinuitoriu acestii căştigări, ne-alunecându-te cu privire aiur€, decât la bunul 
mieu scopos. 

Dragostei tale, cu totul robit, 

Iordachi Boghén, Biv Vel Stolnic. 


Cartea această cuprinde capitolele următoare: 


Pentru Fericire. 

Pentru Moarte. 

Pentru turburaré şi nestatorniciia vieţii omenești. 
Pentru Cei mari. 
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Pentru Lume. 

Pentru Fiinţa lui Dumnezeu. 

Pentru Seneca înțeleptul. 

Pentru Platon socotit ca un lăudătoriu al lui Socrat 
Socotéle ale luf Chicheron asupra legii si a evlaviel 
Haractiriul lui Epictit. 

Gândiri asupra ştiinţii cugetului. 

Haractiriul lui Epictit. ` 

Gândiri ale lui Chicheron asupra legii. 

Haractiriul lui Epictit. 


Popp (Disertaţie, 8) si după el alţii, îi dau greşit data de 1810. 
Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


908. Intrebătoare răspunsuri... pentru depărtare de bucatele cele oprite fügà- 
duinjii călugărești ... Mănăstirea Neamţul 1816. 


АТРЕБЪТОЛРЕ РЪЄЦНЄ РИ | Йдзнте дин сфйцӣта Gkpun- 
TSpx, пентрв Aenzprâpk Af ESKÁTtAE чле WnpüTe ф®г®д8йнцїй Кхлбгяріцій чет 
At Б8нх 866. 

Баре cas 'Тупарит к8 Благослокінід npk фсфйцит8л8й floytenickon шй Йїнтрө- 
політ дл Шолддкїєй, Kvpiw Курю RGHIATAMH. 

Л Tvnorpăgia сфіїтєй Manscripă H-kwusa. 

Пзртљнд кжрма Стярецієй ny kSgiwinia cà Яруїмандрйтва Кўр GVÁRÉGTPE 
ієросуїмондува. 

Á însa, „Аба. Mápr: 10. 

11-8 mic, de 6 foi nepaginate si 52 numerotate. 

Pe verso titlului se află o gravură reprezentând pe Sf. Nicolae, зі în fata textului o 
alta, reprezentând un copil ţinut de mână de un înger, amândouă gravate de Protoie- 
rei Mihailă. Cea dintâi are şi iscălitura lui Polica(rp), fiul lui Strilbitchi. 

Innainte cuvântare. 

Са adeca pentru caré pricină s-au adunat din sfințita Scriptură, acâste întreba- 
toare raspunsuri, pentru dezlegare şi departare de bucatele cele oprite fagăduinţi. calu- 
gareşti, сей de buna voe. 

Mulţi sântem cei се grăim, iară. puţini cei ce facem: Ci însă pre Cu- 
vântul lui Dumnezeu nimené nu iaste datoriu ca să-l tăinuiască sau să-l 
înstreineze pentru a sa nepurtare de grijă: Ci să-şi márturiséscá adecá pre 
a sa neputinţă, iară să nu ascunză pre Adevărul lui Dumnezeu, ca să nu 
fim vinovaţi împreună cu călcare poruncilor, şi tâlcuirii Cuvântului lui 
Dumnezeu: Au zis sfântul Maxim. Ci de vreme ce şi eu lénesul si netréb- 
шеш! m-am învrednicit ca sfinţita Scriptură а agezámántului celui vechiu 
și acelui nou, asijderé şi cărţile Dascalilor si ale Părinților să le cetesc 
cu сё cu dédinsul oserdie şi cu credinţă ne îndoită, si dintru acele multe 
cuvinte folositoare m-am învăţat: Тага de faptele cele bune pustiiu fiind, má 
vădesc de cuvântul Domnului, cela се zice: Doftore vindecá-te pre sine-ţi. Iară 
de altă parte mă înspăimânteză pre mine robul cel ce au ascuns talantul 
şi de tot ráspunsul lipsitul: Nu că singur numai au fost deșărt şi fără de 
lucru, ci mai ales cá şi la alţi ascultători n-au dat cuvântul, precum şi Dum- 
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nezeescul Maxim de aciasta au socotit. Pentru aceia văzind pre oare carii 
din fraţii miei, al cărora priimitoriu la tunderé cálugáréscá m-am numit a 
Je fl eu nevrédnicul, carii umblând prin alte locuri şi vorbindu-li-se despre 
oare carii, ca cum n-ar Я acesta păcat, nici călcare de făgăduință: Când 
adecă «mănâncă călugării carne, pentru că la voia, zic еї, a fieşte căruia 
iaste, ori a mâncă carne, ori a nu mâncă, iară cu lege sau cu pravilă nu 
laste hotărât. Pre cum şi cei de demult Părinţi, unii mâncând carne, iară 
alţii nu, însă la voia lor au fost aciasta. Pentru că cel ce mănâncă, zice 
Apostolul, pre cel ce nu mănâncă; să nu-l ocărască, şi cela се nu mănâncă 
pre cela ce mănâncă să nu-l osándéscá, şi celelalte. Si pre toate unele ca 
aceste pricinuiri ale neştiinţii lipsite de toată ertaré, aflându-le, cad еї în 
mint cé uşoară, pentru mâncare de carne. Si pentru aciasta dar cé multă 
ne domerire cuprinzându-mă pre mine, m-au tras spre сё mai multă cer- 
care. Si Dumnezeu ajutându-mi am aflat o Istorie foarte cuviincioasă si 
véche, în carté ce alcătuită de Cuviosul Nicon cel dela Muntele negru. 
Pentru că cetind acest sfânt Dascal carte lui kyr Petru patriarhul Antio- 
hiei, care índreptézá pre călugări la mâncare de carne, nici de cum 
nu о au suferit: Ci din Dumnezeiasca răvnă, ca Finees acela pătrun- 
zindu-o са cu o suliță cu duhovniciasca sabie а mustrărilor, au vădit 
înşelăciune aceii scrisori a patriarhului, şi au lepădat prihana zicând: 
Cum că au aruncat patriarhul o învăţătură pătimaşă la călugări, dupre 
a lui pátimasá voe, şi încă au adus la mijloc cuvintele cele postni- 
ceşti ale marelui Vasilie. Ci de aciasta, zice, а ійсё nu să cuvine, pentru 
că ce are acum un lucru vechiu ca acela, când cu totul să tăiase dintre 
călugări mâncare de carne? pentru că aceia atunce au fost întru înce- 
put, iară acum laste nelucrătoare, şi celelalte, de care mai pre urmă 
să va zice. 
Deci am întrebat eu de aciasta pre pre fericitul Patriarh al Antiohiei 
Куг Sylvestru, înnainte pre luminatei ѓейї măriei sale Ie Constantin Nicolae, 
Domnul Ungrovlahiei, (carele au fost în oraşul Bucureştilor), la anul 1749. 
Si atunce pre sfinţiia sa mi-au dat prostimii mele blagoslovenie ca să gráesc 
şi să scriu, înprotiva celor ce învaţă ca să mănânce carne Călugării. Deci 
de aice luând eu pricină şi începătură, am îndrăznit, măcar de şi lipsit 
sânt de toată îndrăznire cé cătră Dumnezeu, a adună din sfinţita Scriptură, 
şi de la învățătorii Bisericii, si din typicurile Mănăstirilor celor mari, pre 
care sfinţita Sobornicéscá Biserică le priimeste si le ţine: Cum cá nici cum 
nu să cade acum Călugărilor, cautând la сеї vechi să mănânce carne, si 
nu ca cum mustrând, sau osândind pre alţii le-am adunat pre acestă, ci 
încredinţind şi întărind pre singuri fraţii miei îi învăţ, depărtându-i de una 
ca aciasta, călcare de ştiinţă a lor, şi temându-mă de ce dréptá Judecată а 
lui Dumnezeu, şi de izbándiré ceia ce s-au săvârşit asupra acelui vechiu 
Arhiereu Ш, pentru fiii lui, Ofni şi Finees. 
Cel mai mic între Shimonahi, 
Vasilie, Starețul Poenii Mărului 
din ţara Ungrovlahiei. 


Bucuresti’ Biblioteca Academiei Române. 
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909. Invàfdturd pentru feriré si doftoriia boalelor ... vitelor, Buda 1816. 


ЛЕЪЦЪТУРЪ | nao | Depp шй Дофторіа | EÓ d a €@ A ОР 
Чімор че св Дчйнг прин ukosz, шй âutawp | че ce Akrz, шій 4 бнр вбале cnopáAn- 
ue, Адека пе fu, пе колі) Двактбаре | Й де RÁTeawp uíawp кб кбарне | Прекём шй 
Я Eânawp, à б)нлир, шй à IlSgunawp. 

М BSAA. да Kpzáeka ТФпографи à Оўннкерентдтей | Оўнгаріей. 1816. 


In-8' de 130 pagine si încă una, pentru arătarea cuprinsului. 

La pagina 127, după sfărșitul materiei medicale, se publică următoarea notija : 

Cinstite Cetitoríule! Vei află unele cuvinte în Cărticica acesta, care 
poate cu văzuta din їди nu le vei pricepe; ci să nu te scándálizesti. Căci 
eu întru prefaceré aceştei Cărticică m-am intrábuinjat cu mai multe Dia- 
lecte ale limbei Románesti, din care unele nu sănt astăzi cunoscute în 
Patria ta pentru cele multe ale norocului grele schimbări, cărora fură su- 
puşi Romănii, ai prestrăluci(ţi)lor Romani celor vechi adevăraţi nepoți. Deci 
să binevoeşti а сей şi a prociti toată Cărticica; că toate acele cuvinte, care 
й se páré streine, au într-un loc, au injr-altul, au încă mai de multe ori 
le vei află cu cuvinte de ale Patriei tale tălmăcite şi la desvălită înţelegere 
aduse. Acesta urmănd, nu numai limpede vei pricepe zisele cuvinte, ci şi 
noao cunoştinţă de multe cuvinte Вогайпезії agonisăndu-ţi, intelepteste te 
vei îndemnă, aprins de dragoste nemului tău, а înbogăţi dialecta Patriei 
tale, precum toate némurile Evropei astăzi se nevoesc nu numai a-şi cu- 
гай limba sa, a о netezi şi а o polii, ci şi la ace culme de deplinire a o 
innálà, căt să o facă de ajuns avută spre impártágiré tuturor ştiinţelor 
jubitorilor de învăţătură oamenilor săi: voind, dorind şi suspinând mama 
tuturor, Natura, ca toţi Вії săi, dintră carii pre Romăni mai cu ales talant 
Lau avuţit, şi i-au înfrumsăţat, cu toată vărtute să-și deplinéscá pricepere 
şi voinţa spre mărire lui Dumnezeu făcătoriului său. 

Frate! acel talant minunat Románilor de sus dăruit pănă acum era 
îngropat adănc în pămănt, drept nu din vina Romănilor, ci din pisma no- 
rocului, carele din zi in zi s-au grăbit a face pre Romăni mai nefericiţi, 
si mai instreinají de înţelepciune si de faptele cele strălucite ale mai ma- 
rilor săi, şi maï asemine a-i preface vitelor de căt făpturilor celor cuván- ` 
tătoare. Acum au sosit acel timp bine priimit, împărăţiia за Franţisc I. Îm- 
păratul Austriei voiaște, doreşte si în tot chipul ca un pré bun Părinte ajută, 
са Romănii smulgándu-se din grosul întunârec al urătei nestiinfá, să se 
destépte a-și lămuri limba sa сё Romană, şi lucrând cu bunul său talant, 
Sá se procopsescă întru ştiinţe, din care se naşte întregime minţei spre ur- 
mare în tot féltu] de fapte bune. De unde, ori cine, carele numai de trupul 
său poartă grijă ca vitele cele fără de minte, şi necuvăntătoare, şi, ca să 
zic aga, rămă cu nasul prin pámánt, spre adunare de averi putráde, саге 
după moarte rămăn de dănsul fără de nici un folos al său, precum şi de 
rămătoriu slănina cé grasă, şi nu mai vărtos se nevoiaşte cu avere за 
a-și procopsi minte sa, a fiilor săi întru învăţăturile cele vrednice de duhul 
omului, ce e făcut după chipul я asemănare lui Dumnezeu, ba se crede 
pre sine a fi născut numai pentru sine, şi nu pentru ca să ajute nemul 
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întru cele omenoase şi de cinste, cu care se întăreşte Politia, зе curmá, se 
desrádácinézá, se stárpesc ráotá(ile din mijlocul oamenilor; unul ca acesta, 
zisel, fle preot, fie mirén, nu va scápà de drépta osándá a slugei сей vi- 
clenă, care in adins au îngropat in pámánt talantul Domnului sáu, nea- 
ducánd poruncita de Dumnezeu dobándá cu dánsul. 


Pentru а se vedeà cuprinsul carții, dam aci tabla de materii, pe care autorul o 
numește : 


Vázuta Cártel. 
Despre feriré boalei vitelor. 
Despre Epizooticele, şi Contăgioasele boale ale vitelor celor de casă. 
Despre boala de vite. 
Despre vărsatul oilor. 
Despre aprinderea Splinel. 
Despre boala de gură şi de limbă. 
Despre boala de picioare, sau de unghii. 
Despre grumăzarea porcilor. 
Despre boala ce mucoasă 
Despre Răe. 
Despre turbare cánéscá. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


910. Jucăreia norocului, traducere de Lazar Asachi, Iaşi 1816. 


X SRAPTALHOPOREA Н | cas | Йстурнейр®Е пентр8 ПРИНЦИПУА 
меншчикое | Kápeae ne &pkwk asi ПЕТРУ чел Даре | 48 фест cax&üT 4 
тбатя Єбрӧпа. | Якфм cas тхлмячит пе айма Римж- нск KS Wapekâpe Адхмуйте 
KSEHhTE, | спре noAóaEa лймБій wh à вёнїй Дцелбуюй. | Прин Прв Квчврниква 
Прето legii | ârsara üwaAdEla, Aâsap Йсаки. 

Ан GpâmSa Idwsasă. da ansa 1816. 

In-8° mic de 125 pagine. 

Cartea este dedicata Mitropolitului Veniamin : 

Innalt pré osfinfituluf Kyriu Kyr Veniamin, Arhiepiscop si Mitropolit Mol- 
daviei, Ca unui al patriei adevăratului sufletesc Părinte, cu toată, 
cuceriia să face închinare acești Cárticéle, ce are titlu Jucăreia 
Norocului. 

Innalt pré osfinţite si plin de îndurări Stăpâne. 

Privitoriu fiind eu osârdia ce arătaţi fără сгщаге sănătăţii, în tălmă- 
сте a feluri de Cărţi, acelor de Dumnezeu însuflaţi Sfinţi Părinţi, spre folosul 
norodului acestii hristianicesti Ţări şi spre adevărată pomenire numelui 
înnalt Arhipăstoriei Voastre, n-am putut rămâne са sluga ce lénesá, а nu 
arătă măcar din parte cuviincioasa slujbă, ci încredințându-mă cá si din 
politiceşti cărţi o samă sânt folositoare, m-am îndemnat a face stiutá în 
limba noastră pre aciastă Istorie de Cnezul Menşcicov, carele în vreme că- 
derii sale întrarmându-se [си] sufletéscá раграйе, ca un crestinesc filosof, cu 
mierătoare răbdare au purtat greotate înjosirii sale până la moarte. Nă- 
dăjduesc dar cá pravoslavnicul cetitoriu, din pilda acestii jalnice povestiri 
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va lua bună învăţătură, si си paváza legii va pute să se apere de sâlniciia 
sorții сей sugubafe. Care si pe acesta l-au golit de toate bunátájile, {оста 
atunce când socote a fi sigurevsit cu statornicie în сё mai fericită stare. Și 
pentru са aciastă a me ostenélá să fle си mai multă înbrăţoşare priimită 
de către toţi bunii Patrioţi, cu supunere îndrăznesc, in loc de pârgă, а o 
închină Innalt Preosfinţiilor Voastre, pe care luându-o sup а sa puternică 
protecţie, mă rog să bine voijí a-mi da cutezare cátrá mai multe ostenéle 
a tălmăcirii ithiceştilor Cărţi, cu care îndeletnicindu-se iubitorii de cetire 
Patrioţii limbii românești, să, se îndemne а fi următori strămoșilor săi Ro- 
mani, a cărora mărite fapte până astă-zi de toată lume cu dreptate sânt 
lăudate. 
A préosfinjillor Voastre, întru tot credinciosul supus, 
Proto Іегеї Lazar Asachi. 


Urmează apoi urmatoarea «Innainte cuvântare cátra cetitoriu» : 


De vreme că toate ale lumii sânt nestatornice, si stare omului înpreună 
cu dânsul asemene, bine dar iaste a să ajută cu învăţătoare ştiinţe din în- 
tâmplările altora, spre depărtare neplăcutului prilej, ce aduce pohoiul ne- 
cazurilor. Eu carele în toată vreme voesc a face Patrioţilor miei priincíoasá 
slujbă, cetind pre aciastă mică, însă mult cuprinzătoare cărticică, supt titlu 
Jucáréía Norocului, si văzând cá istoriséste de Cnézul Menscicov, carele în 
vrémé nepriincioasei sorții sale, mult mai mare om s-au arătat, decât 
atunce când era ştiut de toate monarhiile Evropii, de trebuintá am socotit 
a o mută pre limba noastră, ca să poată aduce la dumirire pe acel mândru 
ce socotește că nu să va САЙ în véc. Insă tu, iubite cetitoriu, ori de саге 
stare sau rang ai fi, vrând să scapi de ispită, indeletnicéste-te cu luare aminte 
cetind aciastă Cărticică, si invajá-te din aceste a unui înţelept cuvinte, carele 
zice: non ignora тай miseris sucurrere disce. Adecá nu uita, ce iaste răul, si 
te învaţă а ajută pre сеї nenorociji. 

А] dragostii tale sânt voitoriu de bine, 

Proto Іегеї Lazar Asachi. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


911. J. Н. Kampe, Descoperirea Americii, Tomul I, Buda 1816. 


AGGKOIIGPIP | áa é p ИЧЇЙ. | 9 | Карте ф$арте фолоситбаре. | Йлкх- 
твйтк де | 1бЭЙНН ХЯННРИХ КЯЛАПЕ. | Йкём TAK де бн йвнтдрб де нема 
рммж-Їніск пре рюмжніє TEAMEUHTE, ШЙ ДАТЕ Аф4- pz ла авминх. | TOMSA I, 
Ks 4. Фигёрй. | К® тбатх келтвала ASH Hikóaa Нікола дин Брашёк, | дітях A 
тупдрю. 

Ad БУДИ. | EKozácka Тёпографи à ОўннкверентАтей дин Піца. | 1816. 


In-8 de 199 pagine si 7 foi nepaginate. 

In aceste foi dela sfârşit, se publică о «însemnare», reprodusă mai jos, şi lista per- 
soanelor cari se abonaseră la carte, în ordine alfabetică şi cu feţele bisericeşti în frunte. 

Abonaţii sunt din gliferite oraşe: din Iaşi, din Roman, din Braşov, din Sibii, din 
Fagaraş, din București, din Focşani, din Bănat, din Buda şi din Pesta. 

Această listă este precedată de următoarea; 
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Insimnare. 


Nu їаѕіе sfărşită de tot Istoria Americei prin aceste care s-au scris, 
că laste îndelungată. S-au scris dară numai locurile, părţile si intámplárile, 
care prin întăiul aflătoriu şi vestitul Columb se aflară. După moarte lui, 
multe locuri şi {агї necunoscute, dară foarte mari şi bogate de aur si alte 
scumpeturi fireşti, prin alţi bărbaţi asemene acestuia vrednici, se aflarà. 
Multe feliuri de rázboae urmară cu oamenii după acele locuri, pănă se pu- 
tură stăpâni de alte crăii din Evropa. 

Asemené istorii neobicinuit fiind a se typări pre limba romănescă, 
nici toţi oamenii de acest Nation au ştire, cum, când si în ce chip s-au aflat 
acest mai înnainte necunoscut pământ şi parte noao a lumei, am socotit că 
nu ar fi spre stricăciune a împărtăşi si pre acest Nation cu asemene înştiin- 
țări, precum şi celelalte natione foarte se îngrijesc pentru desteptaró tine- 
rilor întru aceste adevărate, iară nu iscodite istorii, care not fi la ori-cine 
mai mult folositoare de cât stricăcioase. Și numai puţin vor cunoaşte și 
vor află, lucruri şi obiceiuri foarte streine, si mult mai sálbatece de cât pe 
alte părţi ale pământului. 

Nu sânt de tot încredinţat, dacă asemene tălmăciri pre limba românescă 
vor fi bine priimite şi plăcute la acest Nafion al nostru, fiind neobicinuit cu 
aciaste. Dará tot oareş care bună nădejde având, pentru râvna şi dragoste 
care hrăneşte sufletul mieu spre acest nation, nu mă leneviiu a face o probă 
cu acíastá istorie. Văzând pofta me întru împlinire, nu voiu lipsi, cât prin 
putinţă va fi, atáta întru sávárgiré aceştii începute Istorii, cât şi spre altele 
asemene aceştiia, а mă îndeletnici. Si rămăi, 

Un iubitoriu de nemul Romănesc. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


912. P. Maior, Contemplatio Recensionis in Valachicam Anticriticam... Budae 1816. 


Contemplatio | Recensionis | in Valachicam Anticrilicam | Literariis 
Ephemeridibus Viennensibus | Nro 7. Februar, 1816, divulgatae. 
Budae, | Typis Regiae Univers. Hungaricae. | 1816. 
In-8 mic de 24 de pagine. 
Pe verso titlului, următorul motto din Horaţiu: 
Aequam memento rebus in arduis 
Servare mentem: non secus in bonis 
Ab insolenti temperatam 
Laetitia. 
Reprodus în traducere, în Disputofiile publicate de Damaschin Bojinca în 1834, р. 51. 


Blaj: Biblioteca canonicului L M. Moldovanu. — București: Biblioteca Academiei 
Române. 


913. Molevnic, Chişinău 1816. 


Жтов Gadea Сфіїтей, чій де Ффійнцх, де Бійця Фхкктбарій, шй не деспҳр- 
uei Тронця, 4 Татклвй, шй â iasă, шй 4 Сфітбавй, Дўь. KS порбнка Прк 
БлагочестйкбАвй Сннг8рь бтяпжнитдрюлій релй Абмнзазй Нёстр8 фКапъ- 
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РАТХаХЙ ÂAGĂARAPE ПЛУДОВИЧЬ â твата Poccía: À фійнца боций СЙЛЄ 
â Пр®влагочестйкей Дёамне ААПЪеЪТёСей EAHCAEETEH йлєй1євнЄй: wà 
â Майчій AXH Порівлагочестйвей ДАбамне Мапъеътёсей maeieit евддо- 
POBHGH, шй à Eine Крединчфшилирь Дзмнй ЙЇдонлюрь Кніжи НІКОЛЯЄ IIdvAO- 
ВИЧЬ, wù ЙНХЯНЛЬ ПЙЧЛОБИЧЬ, шй 4 Бинекредничбастй Adamne драй 
Кнегйне ДЯРІЄЙ NAVAGEREU, ші à ©$ц8л8й ЁЙ, шй 4 фїннца Бинекрединчодсей 
Абамне Mapei Кнегине ЄКЯТЄРИНЄЙ ПАУЛОЕНЕЙ, шй Gsusasii éH, шй Бине 
кредннчбасей ASamne шй 4рей Кнегйне йннєй пауловней, шй GéusaSH ён. 
ЇЙ рх KS Благословёл Hak Gáürsasá Jaen Tx Tópicos GVHÓAR, шй â Пок 
мефіцйтвлвй FaEPiñan вбімохь @нтрополӣть Кишиня$л8й, шй Хотйнвлій, cas 
тупхрйть Карт® 4ч4ста, че сі н$лмйне ЙЇОЛЄВННКЬ: Адека ржндбала KORHTZQHAWÓN 
Af pSrxuSuH, шй a Параклйсврилюрь фсвьвйть, Ань Gaapynuácka Tvnorpádis 4 
Бассардєтей, че сх Ajax A сфіта ЙЇїнтрөпөлї# à RâmuniSAsă, шй а XoTüusaSH, j 
Кншинъ8. Да fusan дела фічнук Й$мїй STkA. Mpz де ла HáÁug* uk ASnz трёпь 
însă Днев Бвежнтвавй, 2097. 1ндиктїўн8ль, A, 4 aSna ASH Сктёкрїє. 

In-4 de 4 foi fără număr si 128 numerotate. Си 20 sau 21 de rânduri pe pagina. 

In primele foi se află: titlul de mai sus, o mică înştiinţare despre carte, reprodusa 
mai jos, tabla cuprinsului, precum si o gravură reprezentând pe Isus Christos. 

Molevnică, Adecă rânduiala cântăriloră de rugăciuni, tălmăcită dinu 
сей slavenescü, care să tipăreşte în Rossiia si să întrebuinţază în pravos- 
lavnicile biserici, s-au tipáritü acumi întâiu şi româneşte în exarhiciasca 
tipografie a Bassarabiei pentru bisericile şi preoţii Moldoveni a Eparhiei 
aceştiia. Care carte, fiiindii că пе povájuíaste cum să cuvine а mulţămi 
pre milostivului Dumnezeu pentru a lui daruri şi faceri de bine către noi 
şi cu ce rânduială ni să cade a alergă la mila si ajutoriulü lui, şi а-1 rugă 
în nevoile şi necazurile noastre, fieşte care lesne va înţelege câtii iaste de 
trebuincioasă mai alesii preotilorü, carii au neapărată datorie a să rugă lui 
Dumnezeu totii de-una pentru noroduli cel încredințată guhovniceştii lori 
povátuirt. .. 

Galati: Biblioteca Urechiă. 


914. G. Montan, Sírdinul т Pesta, Buda 1816. 

GTP hHHR Xú À ПЕСТИ | Az | G) корБйре фто сүн Grpznu | дин 
Цара TSp«kckz, | шй | тре фун ЧМеткцієн дин Пета, | 4 каре ce квпрйнд, фіптеле 
че EpiAHHus | де не Ѕейтдре | á | Челвй Af dudar шй кён н®л\ nxckSTSASH | А$м- 
н8л8й | УРОШ СТЁФИН HECTOPORHU | à nok Сфӯцӣтей K. К. шй Я. Maec- 
т4тєй | Коненлїдр, â 4 TSTSQwp Gkoâarawp дйн Kpzimk Оуфн- rápiti. де akuk Грч®ск® 
H. Ofn. май mâpeasii Йн- cnikrwp, 4 Инститт8рнлир Педагогичіцій Aupek-|rópSasi, 
noekS шй ла Депётдцїа Kapk крме | Ф$ндВеВрнле Gykodarawp Нації нале П8р- 
т®тёрю- ASH де Пресйдівм. | прин | ГЄ@РГЇЄ MORTAR | Ж бубала Нація ндля 
Римжнскх дйн Песта Двх- цжтфрі dakxTSHTE. 

Ad БУДЯ | М KoxAcka Тупографів à Оўниверситатей | Обнгбріцій. 1816. 


In-8* mic de 29 pag. 
Pe verso titlului se află următorul motto: 


Fac асоїа, ce sânt détoríu, ma nici aceia пи pot să fac pre cât s-ar саде. 
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Pe pag. urmatoare: 


Cu chieltuíala perilustrului si luminatului întru ştiinţe, precum şi 
spre cultură, şi cătră tot binele cel de comun a văpăiatului Domnului Ignatie 
Stancovici, cetăţenului, împreună si marelui negoţitoriu din: Pesta, încă, şi 
la mărita, deputaţie a fundusurelor Shoalelor din naţia serbéscá alesului Con- 
deputat, typárità : 

Prefaţa : 

Cătră сейїогїи1 

Următoar* vorbire în versuri, între Străinul din jara Turcésca şi între 
cetăţenul din Pesta, alcătuită, ţi-o pun înnainte, iubite cetitoriu, nu spre vre-o 
laudă deşartă a mé, sau spre cástigaré vre unei mărimi vremélnice, ci toată 
ostenéla mé în rândul acesta, în ciasurile cele ce îmi prisosiră dela alte 
ale mele ofijiose lucruri pusă, atârnă spre vécinica ne uitare şi pomenire 
a faptelor înnalt născutului Domnului Consiliar Uros Stefan Nestorovici, 
Inspectorului a tuturor Shoalelor noastre celor naţionalniceşti. 

De cumva te рой încredinţă din următoarele versuri, cum că pusul 
sfârşit, carele după puţinticul mieu talent, aste bun, l-am ajuns, foarte má 
bucur, $1 sânt al tău, 

In Pesta 2. Aprilie 1816. 

de bine voitoríu 
Autorul. 
A aparut şi în limba germană. V. nr. urmator. 
Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. — Galaţi: Biblioteca Urechiá. 


915. G. Montan, Gespräch, Pesth 1816. 


Gejpră smijen einen Fremden aus ber Türtey unb einem Pether Bürger. 908 eim 
Фепітабі [rofer Gmfinbungen für bie meriwiirbigen Saten unb um bie tmoladjijde Station 
erworbenen SBerbienjte des бофіобідебобгпеп Heren Urosius Nestorovits fónigl. Raths 
unb der С. п. U. ©фшеп Ober-SHul-Fnfpettor3 bargebradt von Georg Mantan Lehrer 
ber toafadji[djen Rormal= Shulen зи SPeftp. 

Peth, 1816. Gebrudt bei Зобапп Thomas Trattner. 

In-8° de 14 pag. 

Prefafa: 

Geneigter Leser! 

Nachkommendes Gespräch zwischen einem Fremden aus der Türkey, 
und einem Pesther Bürger liess ich in meiner walachischen Muttersprache 
aus der Ursache vor dem Publikum erscheinen, damit die denk würdigen 
Thaten des um unsere Nation wohlverdienten Mannes Herrn kóniglichen 
Raths, und der in ganz Ungarn befindichen G. n. U. Schulen Obern-Schul- 
Inspektors Urosius Nestorovits, wie auch die Dankgefühle dieser Nation, 
die sie ihm dafür zu zollen schuldig ist, der Nachkommenschaft einiger- 
massen überliefert werden móchten. Da aber hierorts wenige sich befinden, 
welche die walachische Sprache von Grund aus verstehen, und mehrere 
den Wunsch áusserten, eben dieses Gespräch auch in einer andern ihnen 
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bekanntern Sprache zu haben, so fand ich mich dadurch veranlasst, gegen- 
wärtige Uebersetzung drucken zu lassen, um so mehr als der edelherzige und 
um das öffentliche Wohl stets beflissene Menschenfreund, der Wohlgebohrne 
Herr Constantin Dogali de Bud hiezu als Maecenat mir seine hilfreiche 
Hand zu reichen geruhte. Möge das wenige von meiner Geringheit sein 
erwünschtes Ziel erreichen! 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


916. Octoih de Canoane pentru Pavecerniţă, Mănăstirea Neamtul 1816. 

Дтоз Gadea HSA | Д.йнезёз À ТРОЙЦЪ caxEHT. | Сире aáSAa шй чинст® 
пок | Gri Нхекатбарей де Днезів. 

М знлеле вине KptAHHuécSASH AómHSASH HócTQS екйрайт йаёДйндр® Ка- 
AHMáy Боєкод. K8 Благослокінід Mpok d cui: fípytenicken шй ДЇїнтрөпөлнт Ал 
Шолдівієй Kvoiw Курію EGRIĂMIR. 

Gas тупхонт дчіст ОКТОЙХ де Канбане пентов Пакечірннця. 

Л врме пов к8вїшший сйле Кер СУЛЕЄСТРУ Йрумандріт шй Стари 
Сфи: Шжнкствой НЕмціл шй бік: Ж Тупографіа Сфи: Monacripii Hiaunsa. 
Якобі, lu: Кк. 

In-4 de 94-327 foi, aceste din urma, numerotate. 

Tipărit cu negru şi roşu, cu ornamente şi gravuri. 

Pe verso titlului se află reprezentat Sf. Ioan Damaschin, în gravura lui Mihail Stril- 
biţchi, însă răzându-se semnul lui tipografic şi înlocuindu-se fn unele exemplare cu o in- 
scripţie grecească : ‘Тобууоб Movayob clovia Я вул" Я вбборм об лодос. 

Sunt exemplare al căror titlu e tipărit numai cu negru. In aceste exemplare foile 
dela, 225 înainte sunt retipărite. 


Precuvântarea e semnata де «Sylvestru, Stareţ al Sfintelor Manăstiri Nemţului si 
Secului», şi tratează despre însemnatatea cărţii. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


917. Naum Petrovici, Versuri... Domnului Athanasie Grabovski, Вида, 1816. 


ЕЄРОХУРИ|Чивй де ЕЗн н®л\ нхек8т8л8й | ASmuSasii | ЙӨЯНЇЄЇЄ TPA- 
БОвеки | Четяцієнблвй, шй mápeasň Herculărop днн Піста, прекбм шй 4 бубалей 
Націондлє Румднйий де âxcak КУРЯТОР ка оўн8й вн шй спре ktarSpa Pwmă- 
HHAWQ фк®п®Ат8л8й Патрон, ла siwa німелбй Домнієй cias j 18-ak lansâpte 1816 

K8 mâpe Penepinuz деднкітє прин NASM ПЕТРОВИЧ, Я мядитий Деп8т4- 
цієй, кар Фкжрмваціє Фёнд8еёрнле å Gyéaasawp Націондле Генердлннк, шй 4 Пре 
паранддлелир Партнк8лдрнне Ж8одт8л Канцелїст. 

Да RSAA, А КохАска Тупого: à Оўннверент: Oyrsp. 1816. 

In-8 mic de 4 foi. 


Pe verso titlului, un motto din Horatiu. 
Cuprinde o singură poezie, de 13 strofe cu versuri de 8 silabe. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
918. Rânduiala sfințirii apei, Buda 1816. — Románeste, slavoneste si greceste. 
exHAEXÁaajeonunHüeiH ЯПЕЙ | Чай Maui. 


ПОейЛЪ ДОЕЯНЇЄ | лаги | © CI ЄНЇЛ ЕОДЬТ. 
AROAOTOLA | To Моро |АТІАХМОГ. 
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K8 килт8Ала чинетицилюр Румжнй дин Пішта тфпхритх. 
Ad БУДИ. М Крядека Тепографів à Обниверситатєй дин Шшта sai. 


In-8 de 100 foi. 

Tipárit cu negru si гози. 

Precuvântarea e scrisă in limbile româna, slavonă si grecească de: «Ioann Theodo- 
гоуісї, a Веѕёгісії románo-grecestí din Pesta Paroh». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


919. Regulele scolastice, Buda 1816. 


РЕГУАЕДЕ | СХОДЯСТИЧЕ, | Кіре chuT &pmuASHTE, шй âuesăre 
пен- TOS цинюф, шй ngokonckaa | exóaaeaop POUS HGI[IH | uiawp дин 
H Pú ОЇНГУРБекь, | шй дин пхощиле їй Хпревнате. | ES милостика Бгядйнцк 
4 Жпкрхтіцй, Recapw- Кохёций, шй Япостолїчешей ДАхоной. 

Ж EXA | Тфпкрйте KS KisarSâna Крайний ТРпографівй | 4 Офникерсїтатей 
Ovurspimpi. | 1816. 

In-8 mic de 31 р. 

Pe titlu se afla semnul tipografiei Universităţii ungurești. 

Prefaţa sună astfel: 

Cuvânt înainte. 


Regulele acésté, саге sânt oránduite şi aşezate pentru țtinéré şi pro- 
copséla sholarilor celor româneşti, pentru aceia s-au făcut aşă prescurt, ca 
pruncii, cu cât mai lesne si mai curând le vor învăţa, cu atâta mai cu sta- 
tornicie să le poată, ţine aminte. Iară în patru părţi sau capete, pentru 
aceia s-au împărţit, са dascălii îndată la începutul shoalelor întru atâte 
septămâni să se sárguíascá a deprinde pruncii întru iale. Drept acéía a 
dascălilor datorinţă va fl, precum máduha şi înţelesul regulelor a-l tâlcui 
pruncilor, asa a pune întrebări dendámáná; numai cu întrebările pre sco- 
larif să nu-i îngreueză, să le înveţe din cuvânt în cuvânt, sau dérostul. 

Ca, dascalilor mai ușor să le vină, întrebările se vor pune dedesuptul 
regulelor, са şi în limba serbescă. 


Galaţi: Bibliotecă Urechiă. 


920. Strastnic, Buda 1816. 


СТРЯСТНИКУА | Че к8принде Á сйне слёжва cdiireawp шй л\®нт8н- 
râaprawp Патимй дле ДА\н8л8й HócTQS lic XE. | Йкём | Днтжл Wapa áunsáT, шй 
тўпърит дёпъ QXHASA-Aà БесЕричїй РъеърйтВл8й, | євпт | стъпжнӣрЕ прі Аньл- 
uáTSASH Anar âa Йветртей, | шй Йпостолнчісква8й Код | ФРИНЦИСК 
ЛАТЖЮЙ | кз | Благослокінія бацелінціїй сдле Tlokwedüunrsasi | Домн | GT é- 
ФИН GTPTTiMHPOEH | Яруї-впіскопва | шй нтрополӣтва Brckpnuriă 
Ръсърйт8л8й дин | Карлові. 

Ad BSAA | Ж HowAcka Тупографи à Офннеюснтатей дни Ilia. | Инза дела 
ХЕ aÜ. Індіктва А. 

In folio de 12-110 foi, numerotate. 

Tipărit си negru si roșu, pe două coloane. 

Se află de obiceiu legat си Zriodul, tipărit tot acolo si în acelaș ап. 


București: Biblioteca Academiei Románo. 
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921. Triod, Buda 1816. 


ТРЇФАЇОН | fin | ATA барж АшезАг, шй тфпхрйт док pAHASA- ла 
Весвричій Рескрйтваві, | свпт | Crxnauüpk npk Бнкацітвавй Înzpâr дл feror 
шй Йпостолнчёсквавй Краб | ФРАНЦИЕК ДАТЖЮПЙ | кз | Благослови 
бдцєїнций сдле Пукйсфіцітваві | Дёмин | СТЕФИН CTPATIMHPORHYU 
йох1-Єпїеєк&п8л | шй нтрополӣтвд Бисбончй Ржсхрйт8л8й дин | К4рловец. 

Ad БУДЯ | Ж Epaâcka Тепогодфів à Обсникерснтітей Ann Dura. | Йнба 
дела XE ‚аб. Їндіктва Á. 

In-folio de 14-320 foi. 

Tipárit cu negru si гози, pe douá coloane. 

Fără prefaţă. 

De obiceiu se află legat la un loc cu Strastnicul din acelaş an. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


922. Triod, Iaşi 1816. 


Se găsește în biserica Nicoriţa din Iaşi si în biserica din Lungani (jud. Iaşi). 
Iorga, Inscripfii, II, 145 şi 988. 


923. Typicon, Iaşi 1816. 

ТУПИКОН | Митов садка сфйтен, чїй де йффійнця | Фхкхтбарей де 
ЕТАця, шй недеспхоцитей | TPEĂME, 4 ТЯТЪПУИ, шй à ФІЮЛХЙ, | wà à 
СФНТУДУЙ AX: 

Gas тклмжчит âudera карте че сх изме | ТУЛИК CO H. Де пе чіл бллїнә- 
славенёск де K: ЄХЇЇХ: I: A: шй cas діт Ан тупірю дкём нта. Китов 
Антжл Домніє À npk aSmunârSasă шй пок .juxauáTSASH. нфето8 Абмн СКИРАЙТ 
лавдандеї KáaladáxH BRA. RS влагословініа шй TóaTE KitATSÀAAa npk @ефнн- 
n TSASH fípyteníckon шй нтрополіт à тёлт® Moaaieia КУР16) КУРС EERIÂMIA. 
фнтр8 âa nârpsat än âa Й охіпксторієй сіле ASnz à AWA Kiemápe ШЙ сбйре ла ек48н8л 
сфітей нтрополій. 

„An Tvnorpádia сфітей ЙШнтрополій 

Де іномондува GTK, шй де №: Q: T: 

In-folio de 6 foi si 728 pagine. 

Tipar negru 31 гози. 

Pe verso stema Domnului si obignuitele versuri. 

Urmează apoi prefata Mitropolitului Veniamin : 


ju ЇЙШЙ. йл însa дела XE забовії. 
6: 


Innainte cuvántare. 
Cátrá cetitori. 

La tot ipochimenul blagocestit şi de Dumnezeu iubitoriu, dând cé întru Domnul 
párintéscá blagoslovenie, rog pre acelaşi dătătoriu de toată bunătate 
şi de tot darul cel desăvârşit, să-i dăruiască amândoaă fericirile. 

Typicul sfântului şi de Dumnezeu purtătoriului părintelui nostru Savvei 
celui sfinţit, adecă închipuire slujbelor bisericeşti, precum s-au urmat de 
demult si să urméazá şi acum, întru sfânta lavră a sfânvului Savvei şi întru 
toate bisericile cele de prin prejurul Ierusalimului si de pretutindené, pre 
сагс acum de nou l-am tălmăcit şi l-am typárit în limba noastră cé rumâ- 
nească. Pentru care puţine urmeză nevoe să grăim. nu pentru cum s-au 
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inpodobit cu acest féliu de Игтопй, de multe félřury de slujbe, din post, de 
prazdnice, de înnainte prăzdnuiri, de după prăzdnuiri, de ale sfinţilor celor 
тагї, carii au priveghieri, carii au polyeleu, carii au slavoslovie, carii să cântă 
pe 6, carii pe 4; pentru cum s-au întărit de toate sfintele săboară a toată 
lume céle dela dânsul încoace, cum de la biserica cé mare s-au primit, şi 
pentru cum să urmeză, mult fiind cuvântul, şi multă îngreuiare pricinuind. 
Ci pentru cum şi din ce pricină ne-am îndemnat a ne supune la atâta 
ostenélá şi chieltuială a-l tălmăci și în typariu a-l dă, de pre care typice s-au 
tălmăcit, cum s-au urmat, care s-au adăogat, care s-au scăzut. Şi pre urmă 
puţină sfătuire cătră cetitori şi indemnare cătră fapta bună. Pre aceste voim 
а, le grăi cătră iubitorii de Dumnezeu cetitori şi patrioţi. Purtând grijă de 
scurtaré cuvântului pentru ne îngreuiare. Si începem dela сё din tái. 

Văzând пої sărăciia despre cuvântul lui Dumnezeu si prostimé întru 
care aste cufundat nenul acesta Rumănesc, de unde і să pricinuiaşte 
cé mai multă inpiedecare cătră cunoștința de Dumnezeu, cătră lucrare 
poruncilor lui Dumnezeu, şi cătră toată fapta, bună, mai întâiu întru alte 
sfinte si de Dumnezeu insuflate si de suflet folositoare scripturi şi prin 
înşi-ne si prin alte ipochimene ne-am sirguit spre a înmulţi cuvântul 
lui Dumnezeu în limba rumánéscá, care lumineză pre minte spre înţel€- 
geré lor, destéptá pre sufletul cetitoriului cătră lucrare faptelor bune, prin 
care să face omul plăcut lui Dumnezeu, şi йїп dupre daru. lar mai pre 
urmă văzând că typicul le pune pre toate aceste la bună rânduială şi le 
împodobește, şi cum că fără de povăţuire typicului, sânt ca o materie strânsă 
şi ne închipuită. Că el arată cum să se cânte slujbele cele de sera, cele de 
dimineţa, cele dela liturghie, care după care să se cânte, care cuvânt după 
care să se cetescă, el pre toate rănduiaşte, şi ca de mână pre cetitoriu îl duce. 
Deci văzând пої, zic, de câtă bună rânduială, şi podoabă, şi ţeremânie duhov- 
nicéscá să lipsesc bisericile crestinesti ale Rumânilor, care nu puţin foloseşte 
şi destépta pre privitori, lipsindu-să de aciastă sfântă şi folositoare carte, 
care iaste, ca să zic agà, са o temelie a tuturor celoralalte. Am pus toată, 
silinja, am trecut cu vedere toată ostenéla, am răspuns toată chieltuiala, si 
о am tălmăcit-o cu toată amărunţime şi luare aminte, si о am dat-o si in 
typariu cu toată buna rânduială a ei, dupre cum să vede. 

Deci s-au zis pentru din ce pricină ne-am îndemnat a-l tălmăci şi a-l 
da şi m typariu. Să arătăm dupre ce feliu de cărţi s-au tălmăcit, са тал 
desăvârşit să te încredinţezi, o pré iubite cetitoriu, cá nu niscare va nea- 
devărate si fieşte cum, am uneltit la tălmăcire. Ci chiar adevărate şi măr- 
turisite de doaă némuri, de cel ellinesc şi de cel slovenesc. Că ирге 
typicul cel ellinesc typárit al sfântului Si pré cuviosului părintelui nostru 
Savvei celui sfinţit, care si temeliia la tálmácire au fost, si dupre cel slovenesc 
care si mai luminat si mai pre larg si intocma cu cel elinesc s-au tălmăcit. 
Мої însă si mai pre larg făcându-l, cá am pus toate de rând si sfârşiturile 
vecerniilor şi ale utrenilor flieste căriia zile proaste, fiiește căruia prazdnic, 
şi ale fieşte căruia sfânt се să prăzdnuiaşte spre mai lesnicioasă înţelegere 
fieşte căruia cetitoriu. Pentru ca să nu să facă vre-o turburare si vorbă, şi 
zăbavă cătând pre алигё. cele cuviincioasă nefiind de faţă toate. 
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Noi socotind cá typicul cel ellenesc aflándu-sá pre la céle mai multe 
locuri întunecat si pré pre scurt si nelesne înţeles, si măcar cá cel slovenesc 
Taste făcut mai luminat si mai descoperit pre la multe locuri. Dar cu toate 
aceste tot au urmat nevoe şi trebuinţă încă a-l mai lumină să se facă cel 
rumánesc, cât ori се noimă neínfelésá de s-ar fi întâmplat pre la ori ce locuri 
ori ce cuvinte, ori ce. ziceri cu greu de a veni la tălmăcire, ori în cel ellenesc 
de s-au aflat, ori în cel slovenesc, în tot chipul ne-am silit a le tălmăci bine 
si dupre fyré limbii spre mai lesne înţelegere cetitoriului, ştiind că unii din 
cetitori din сеї pre la țară să află cam slabi spre cetire, şi cam grei la în- 
felégere, ca nu din pricina aciasta a neinfelégerii să rămâe cevă din cele 
cuviincioase ale slujbei necetit sau necântat, şi să gresascá înnainte lui 
Dumnezeu, sau innainté preà sfintei Născătoarei de Dumnezeu, sau înnainte 
sfântului aceluia căruia, îi cântă slujba, şi în loc de blagoslovenie Si de ertaré 
păcatelor pentru ostenéla, urgie si blestem să-și tragă asuprá pentru nestiinfa 
si gresala. Cá pre cát de cu osárdie dragoste si evlavie càntš cineva lul 
Dumnezeu, sau Născătoarei de Dumnezeu, sau sfântului, si de cu intelégere 
dréptá şi sfântă si cu credinţă dréptá: Pre atât să multeméste şi Dumnezeu 
şi pré sfânta Născătoare de Dumnezeu, şi sfinţii, şi să roagă lui Dumnezeu 
pentru ertaré păcatelor lui, si milostiveşte pre Dumnezeu asupra lui, si îi 
dăruiaşte ertare păcatelor lui: Pre atâta când să roagă cineva cătră Dum- 
nezeu, sau cătră рге sfânta Născătoare de Dumnezeu, şi cătră ori carele 
din sfinţi, cu vre o înţelegere sau socotélá ré sau strâmbă, si neplăcută lui 
Dumnezeu sau Născătoarei de Dumnezeu sau sfinţilor. Că céía ce place lui 
Dumnezeu, place şi pré sfintei Născătoarei de Dumnezeu, place şi sfinţilor 
lui, şi сбіа ce place sfinţilor lui, place pré sfintei Născătoarei de Dumnezeu, 
place si lui Dumnezeu. Pre atâta îşi trage asuprá-sí în loc de milă pre 
urgia lui Dumnezeu unele din slujbe ale unora din sfinţii mucenici în 
typicul cel slovenesc, precum a sfinţilor mucenici Kyril şi lulita, maica 
sa, pentru са să зе prázdnulascá sfântul Vladimir cnézul ruşilor. Cá intru 
aceia zi cade şi pomenire lui, еї au strămutat pre a sfinţilor mucenici, si o 
au pus-o în 14 zile, înpreună cu a sfântului celui се să pomeneşte întru 
acâiaşi zi, пої însă am mutat pre a sfinţilor mucenici la locul еї, in 15 zile 
dupre rânduială, iar a sfântului Vladimir o am pus de desupt, să se cânte 
adecá unde îi iaste hramul lui, si unde îi sânt moaştele lui. Asa am pus la 
toţi sfinţii cei din limba slovenescă, fiindcă nu sânt scoase în limba rumá- 
nescă slujbele lor. Pre unele din slujbele sfinţilor mucenici, pre care de demult 
le-au făcut biserica polyeleu, precum a sfinţilor mucenici celor cinci, precum 
a sfântului Stefan, şi precum ale altora, le-am făcut şi noi cu polyeleu, ale 
unora pre şase: pre unele din typic, pre altele si din predanie. Asijderé 
şi din typice pre unele nedeplin aflándu-sá le-am înplinit, precum cel din 
sfânta, şi mare sâmbătă pentru scoatere Aerului, precum cel din luné sfân- 
tului Duh, si precum altele lipsite aflându-se le-am adăogat. Iar pre altele 
rusești aflându-se, şi de cel ellinesc şi de obiciaiurilor ceste greceşti nea- 
tingându-se, nici ajutând sau folosindu-ne сема, la vre un obiceiu sau јеге- 
monie bisericescă, sau la vre o faptă bună, noi pre acele le-am lăsat ca pre nişte 
netrebuincioase noaă, şi numai de îngreuiare şi de prelungire pricinuitoare. 
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Zic unii cumcá сеї ce vietuesc de oseb si in lavre nu li să cuvine sà 
dezlege săptămâna lui Arfivurie, pre сагё Armenii cu mare osárdie toţi o 
postesc, ci numai creştinii сеї de prin politi carii sânt amestecați cu Ar- 
menii. Pentru aceia am adăogat si pentru aciasta aice pre urmă şi pre 
socotela lui Anastasie Sinaitului Episcopului Chesariei Palestinii ce pentru 
postul lui Arţivurie. Că пи să cade, zice, creştinilor până la atâta să зе slo- 
boadá, cât ca pre о cu totul dezlegată să o socotescă: Ci dezlegând numai 
о zi, adecă pre luni, spre răsturnare şi stricare postului celui armenesc, 
pre celelalte două, adecă pre miercuri şi pre vineri, să se postească precum 
şi pre celelalte de preste an. Și nu li să va socoti ситса postesc înpreună 
cu Armenii. S-au mai adăogat tot din typicul cel ellenesc 31 epistoliia pre 
cuviosului Nicolae patriarhului Constantinopoliei către Anastasie igumenul 
Sinaului, în chip de aşăzământ al vieţuirii сей de preste tot anul. Si încă 
şi când se cade să fie dezlegare şi pashalie de 124: doaăzeci de ani. Toate 
aceste s-au arătat spre mai multă luminare şi mai bună cunoştinţa cetito- 
rilor. Deci pre aciasta după ce acum aşa cu toată amărunţime s-au tăl- 
măcit, de tot întunsrecul s-au izbăvit si de toată neînțelegere si îndoiala 
s-au сига}, şi acum poate fleste carele ca pre un munte înnalt dupre pro- 
rocul a să sui pre învățătura acestuia, şi bine a vesti norodului cele cu- 
viincíoase. Acum după ce poate si limba cé rumánéscá a зе lăudă cu ty- 
picul întocma ca şi ce ellenéscá si се slovenéscá, si încă si mai mult, pre 
cât pre mai luminată si mai descoperită, si mai lesnicioase spre înţelegere 
laste, acum după ce cei săraci s-au înbogăţit, сеї lipsiţi de cunoștința, celor 
cuviincioase s-au îndestulat de a cunoaşte cum să slavoslovească pre Dom- 
nul si pre pré curată Maica lui Dumnezeu, şi pre sfinţii lui. După ce cei 
căzuţi s-au ràdicat la înnălţime, după ce сеї întunecaţi s-au luminat, сеї plini 
de negura neştiinţii s-au descoperit si întru ştiinţa celor de nevoe au venit. 
Priimiţă pre aciasta, pré iubiţi cetitori, care vă învaţă cele cuviincioase, vá 
povăţuiaşte şi са de mână vă duce cum să proslăviţi pre Domnul şi Zidi- 
toriul si Mântuitoriul vostru, cum să-i cinstiţi prazdnicile lui, cum să slavos- 
loviți prazdnicul pre sfintei Năstătoarei de Dumnezeu şi ale Sfinţilor, vă indrep- 
teză care după care să cântă, care să cade să se zică mai nainte şi care 
pre urniá. Care pre câte să se pue şi care pre cát, şi la toată buna rânduială si 
buna, cuviinţă vă îndrepteză, la toate aceste vă povăţuiaşte numai de vei luă 
aminte cu dedinsul. El şi umbletul vi-l pune la buna rânduială, cum să 
umblaţi în biserica luf Dumnezeu, cu cucernicie si cu evlavie. Cum să vă 
purtaţi întru cele sfinte, cum de cu luare aminte si cu osirdie să сей cuvin- 
tele sfinţilor părinţi în urechile ascultătorilor. Ca şi pre sine-vă să vă folosiţi 
şi pre ascultători să puteţi spre calé се cătră mântuire să-i povăţuiţi. El pre 
voi vá va învăţă cum de cu osârdie să vă aflaţi cătră sfintele slujbe ale lui Dum- 
nezeu si ale pré sfintei Născătoarei de Dumnezeu si cátrá ale sfinților lui, 
care să cade să o aibă fieşte carele creştin, cu cât mai vârtos preoţii şi 
diaconii carii sânt datori a fi lumină şi a să face chip şi pildă de fapte 
bună enoriţilor săi. Pre typicul acesta zic, priimifi-l, care vá duce de mână 
cătră toată buna rânduială a bisericii, a sfintelor slujbe, a bunei cuviinfe, 
а osârdiei сей cătră fapte bune, si a vieţuirii cei dupre Dumnezeu. 
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Și uneltiţi întru toate sfintele slujbe ale bisericii dupre vredniciía lui, 
și dupre scoposul pentru care s-au tălmăcit şi s-au typărit. Noi lucrul nostru, 
care ni să cade să-l facem, l-am făcut, datoriia noastră cé cătră eparhioţi 
o am împlinit, învăţătura сё pentru cum să vă purtaţi de cu bună rânduială 
întru cóle sfinte înainte vi o am pus. Cum să vă sârguiţi cătră slujbe v-am 
arătat, pre toate cele ce cátrá mântuire sufletelor voaste si a eparhiofilor 
la ivelă vi le-am dat. Al vostru lucru iaste si sárguinfa ca şi în lucrare să 
le рипей. A voastră iaste datoriia de acum ca şi cu lucru să le înpliniţi, 
dâcă уПаца cé vécinicá voiţi să о dobândiţi. De acum întunerecul neștiinţii 
s-au izgonit, pricinuiré de învăţătură în mijloc n-au rămas, luminare de în- 
jelégere în sufletele si în minţile voastre au strălucit; de lipsă iaste acuni 
са voi pre lenevire din sufletele voastre să o izgoniți si de Jucrare celor 
bune cu osârdie să vá арисай. De acum, nu să va mai scrie désupra voastră 
cuvântul cel evanghelesc: Sluga care nu ştie voia Domnului său si nu o va 
face, puţin să va bate. De arum să va scrie celalalt cuvânt evanghelesc, 
adecá: Sluga care stie voia Domnului său si пи о va face, mult să va bate. 
Deci pentru ca să nu fiţi bătuţi mult, pentru că ştiţi acum voia Domnului 
vostru şi nu o faceţi, faceţi cu lucrul cele ce vă învaţă Typicul, cetiţi-le 
adese ori ca să дергіпдей cele ce vă învaţă el, cá aşa veţi pute să intelégeti 
се ce învaţă el, iar пи atunc* când urmeză nevoe. Cá decă numai atuncé, 
apoi nici odată nu veţi îndreptă buna rânduială. Decă aga vă veţi sârgui de 
sus, dupre cum am zis, a-l ceti, şi învăţăturile lui a le isvodi vă veţi deprinde 
Şi vă veţi obicinui întru învăţăturile lui şi slujbele sfinţilor bine le veţi 
orândui, décá veţi fi sârguitori cătră cele Dumnezeesti, decă veţi fi iubitori 
de bunele rândueli ale slujbelor sfinţilor, ale feremoniilor bisericeşti, ai 
vieţuirii сей plăcute si а înpărăţiei ceriurilor moştenitori vă veţi face. Cá 
acesta, iaste şi tot scoposul talmăcirii Typicului. Intru Hristos, lisus Domnul 
nostru, căruia să cuvine toată slava, în veci. Amin. 

Al pravoslaviei voastre de amândoaă fericirile fierbinte doritoriu, 

Veniamin, 
Arhiepiscop şi Mitropolit a toată Moldaviia. 

La sfârşit, p. 728: 

S-au tălmăcit aciastă carte ce să numeşte Typic, cu toată amărunţiime, 
prin sárguin(a şi chieltuiala pré osfinţiei sale Părintelui Kyrio Kyrio Ve- 
niamin, Arhiepiscop şi Mitropolit a toată Moldaviia. Şi s-au dat şi în typariu 
spre folosul şi inpodobiré cu bune şi frumoase şi sfinte ránduelí nemului ru- 
mânesc. Incepându-să a să tălmăci din anul 1815, şi s-au sfârşit în anul 1816 
în luna lui Avgust. 

Таг din de typărit s-au sfârşit în luna luf Septemvrie, în 20. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
924. Viaţa я pildele lui Esnp, Sibiiu 1816. 


ЕТАЦЯ | шӯ | Iff AA C46 | Пре Kueainršasá | 6 G @ IH 
СЙБІЙ, | Ñ Tvnorpăgia лій Îwâu Барт. | 1816. 
1п-8° de 132 pagine. 


51808 2! 
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Cartea se compune din două părţi: «Vilata lui Esop» (primele 58 p.) si «Pildele si 
invátaturile lui Esop», în numar de 105. 
Alte ediţii: Sibiiu 1795, 1807 și 1812. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. — Galaţi: Biblioteca Urechiá. 


925. Viiaja Sf. Vasilie cel Now, Râmnic 1816. 


ELAN A | бафйтвавй Eachate чель Hós. | Ши Jdboukomártae БАЛАН Але hza- 
ASySASÁ, Ши ДүЕпта Жвдекатх, пре kåpe ak8 ккавть Гонгёрї, punk Р8гҗчюннле 
сфйтвазй Басйлїв чёль H68. Каре саѕ скойсь пре лима ѓани еке де дчілаш Гон- 
régi. Hipx Акёмь À Share Hok ASmnnârsasii Домнь 169 lcoiuHh TEGPLIE 
Kapayk Боєкодь. Тхлл\®чйнд8с® npe айва Рімжнікскя, cas дать j Тупарю «8 
Baarocaoginia npk сфйцій сдле Ювнтёрюд8й де Дйнезіз Күрь TAA KTIOHb, ёшс- 
Kon. Ржм. спре фолбебль чёль де Еше. 

Поннь AŠATA снайнцх шй стенах 4 TxAMEuHTÓQIASH к®рцїй vila. 

Jk сёйта бископи à Pam. Akra, „405. 

Gas Тупхонт де Ддимйтрїє. AMiyanae IlwuoBvu Тун. Pam. VIR де l'eworte Iwn., 
ñ Нікблав ТЁпого4ф$їй фнї сёй. 


In-4# de 24-66 foi. 
Prefaţa începe îndata pe verso titlului si este iscalită де: 


Rafajlü Iermonahü Protosinghelü, tălmăcitoriulii si cheltuitoriuli cărţii 
асе а. 


Exista exemplare, cu alta prefața si pe titlul cărora pomenirea tălmaciloruli este 
înlocuită cu urmatoarea: 


Ks кїєлтвАла Кокфаней Eainkmii дофторйцїй ДАркарій Ka съ ce ДЖ $ Adph cupe 
кЕчннка йй номенйре Ший 1 нікмвавй Дёлїн®Бай. 


In alte exemplare lipsesc cuvintele: Са за, зе dé... elc. 
Ош «Innainte cuvântare cătra dreptü crezătorii Cetitori», din aceste exemplare, a 
lui «Rafailii lermonahu Protosinghelu», estragem următoarele: 


.. Pentru aciasta darü si Dumnâei Elenca Darvari doftoriţa, dupre 
ce ş-au crescută pre cele de Dumnezeu dăruite odrasle, pre cátü i-au fostii 
cu putinţă, întru frica Domnului, cu adáogaré învățăturilor celorü de sufletü 
folositoare, şi fácándü parte si vecului celui viitoriu, au ajutată dupre pu- 
tintá, dintru acélé cu care Dumnezeu i-au blagoslovitü cinstita casă, pre cei 
ce au avută trebuinfá, au voitii acumü si bine au socotitü de au datü în 
typarïu si acíastá Cărticică cuprinzătoare de Vámile cele dinü vázduhü si de 
Judecata cé viitoare si infricogatá, spre folosii celorü ce vorü ceti, nădăj- 
duind ca prinü rugăciunile acelora să afle milă dela Dreptulü Judecătoriu, 
în zioa si în ciasulii acela, întru carele numai faptele sale va ajuta pe fleste 
carele. Căriia о! de i-arü urmă și alte cinstite ypochimene întru altele 
asémené... 


In faja textului, Domnul Hristos, intr'o grávurá semnatá: D. P. M. T. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
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T6 M. Kordoy- tr бара кдл 
355. — Ceispatru Evanghellsti din Chiriacodromion, lagi 1816, 


926. Chiriacodromion, 1-11, laşi 1816. — Greceste. 


КТР! АКОАРОМТОМ, ot "Бримувія xai. per'adthy oci] бра віс тё хата 
m4oay Корюжіу ëv vraie dyias tv ӧрдоддёоу фихдтвідіє буаиувути вуду EdayyéMov, 
азутебім бтб тоб бо ро "Apytenaxănov Мохтроро» тоб Өготбхоо, wai убу тб бєбтєроу 
#хбобєу. Тброс̧ A'.[-B'.] 

"Ey LAZIO, "Ку тф âvăpivov тфу фЛорођсоу уєозрипудвуто Тототрогреі. 1816, 


Chiriacodromion sau tálcuire şi cuvântare morală dupá dànsa la Evan- 
ghelia cititá in flecare Duminecá їп sfintele biserici ortodoxe. Alcătuit de 


răposatul Arhiepiscop Nichifor Theotocos şi acum edita! a dova vară. 
Vol. 1(-2]. 

Iaşi. In Tipografia de curând înfiinţată. prin contribuirile iubitorilor de 
învăţătură. 1816. 


2 vol. їп-4° de 4 foi4- 621 pag. 4-1 foaie, pentru vol. Г si 1 foaie --429 pag. 4-5 foi, 
pentru vol. П. 

Titlul e tiparit cu negru зі roșu. 

In prefața se spune ca ediţia aceasta sa facut dupa aceea a fraţilor Zosima din 1796, 
care apăruse їп Moscva. 

In fruntea textului în amândouă volumele, se айа o gravură po arama A lui Di- 
mitrie Kontoleo, reprezentând pe cei patru Evanghelisli (facs. 355). 

La sfârşit se afla о eratá si lista subscriitorilor. 


București : Biblioteca Academici Române. 
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356, — Monumentul Dreptăţii, din Codicele Caltimah, 1816. 
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927. Codicele civil al Principatului Moldovei (Calimah), laşi 1816-17.— Greceşte, 


КОДІЄ IIOAITIKOS | cob | Прирмлягог | râs | Моддабіас. | Мерос 4-у.) 

"Ey аси. АОС. 

"Ev сф уєоортутбёут: “Edimax Толотроргіф. "Evëov тоб "ероб Movaarmpiov тшу 
тфу "ерарубу. 

Codul civil al Principatului Moldovei. Partea 1-11]. 

laşi, 1816. In tipografia grecească înființată de curând, în cuprinsul 
sfintei Mănăstiri a celor Trei Ierarhi. 


4 vol. in-&», 3 pentru text si 1 pentru indice. 

Vol. 1: 10 foi, 89 pagine si 2 gravuri. 

Vol. II: 308 pagine. 

Vol. Ш: 58 pagine, 1 gravură, 6 foi cuprinzând 3 tabele, 

Gravurile sunt litografli si reprezinta : 

1) Un monument а] Dreptăţii, cu stema si coroana Moldovei, cu statua Justiției, 
intre doi lei, având spada şi cumpăna fn mâna, iar la piedestal: Minerva si Solon. Cu 
inscripția :' Подихкоє КоВ «c Молас, — şi dedesupt: "Орра dixe хофор кама тй 
тєтуёрғуа. (Ochiul Dreptăţii vedé toate faptele) (facs. 357). 

Gravura este semnată: 

Amumrp. KovtoMoe kyapsv (= йрабсу) àv "Чаааіш. (Dimitrie Kontoleo a gravat în laşi). 

2) A doua gravură este portretul lui Scarlat Alexandru Callimah Voevod, Stapá- 
nitor sí Domn al fntregei Moldove, după un portret al lui, pictat şi desemnat de L. Baro 
Ludovicus Kreüchely de Schwerdtberg în 1817, şi gravat de Blasius Hófel (facs. 358), 

Dedesupt, între cuvintele titulaturei domnești, se vede stema Moldovei, înconjurala 
de mărcile judeţelor ei: 

less Kaphiţarovpa, Хур\оВь Похосау, Aopoyot, Хертса, Фаћто, Baokoot, Tovrofu, Ko- 
Boopkont, Texousat, Поотуа, Пахово, Рорауоо, Nizuroov, ХоотаиВа, 

3) La sfârşitul vol. III se afla o litografie, tot a lui Dimitrie Kondoleo, reprezentând 
gradele înrudirilor, 

4) Pe titlurile tuturor volumelor se află o stemă а Moldovei, gravată tot de Kondoleo 
(facs. 356). 
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358. — Portretul lui Scarlat Alexandru Calimah Voevod, stăpânitor şi Domn al Intregel Moldove, 
$1 Stema Moldovei cu mărcile judeţelor. 
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Indicele are titlul următor: 

П1М АЖ хат’ ddpafijrov тфу mspteyogévay бтобёсєшу xal Önoxatahýntwov Еву 
èy toig трізі рбресі тоб moMrixod Кобіхог тоб Прүхт@то» tc Мод$абас. Ката тбу 
#р.0роу тфу Паролрафыу. "Ку lao, А,017Ф etc. 


Indice alfabetic cuprinzând subiectele si termenii greu de înţeles din 
cele trei părţi, din cari se compune Codul civil al Principatului Moldovei. 
După numărul paragrafelor. Iaşi, 1817, etc. 

In fruntea volumului 1 se afla, scrisoarea Domnului de dedicație, catra tatal sau si hri- 
sovul Acestuia, pe cari le reproducem aci, împreuna cu traducerea facula de d-l G. Murnu. 

"Тфу»бтоле Абуга, Тр:сёВосте xai Фідбаторує ро: Патер! 

"боб Хог râs ёх tie три зубероміає 1011$ pov xal taiðeiaç tb wepáhatov, 
{боб тфу °Ёх\@рлрау Înv sòywv tà tic &mtxopmiac, lob ai ретаћопретеї; You Bova 
оїоу пёрас eihijpaotv. "Eyetc үйр èv тобтф «bv Nopuirhv Këta, бу Xvofücv ру, бте tic 
Өгосфстоо тоўттс Xópac ебхћефс̧ Tyeuóvsose, cb блїхооу nò vie mheoveţiac oixtpă 
т@суоу оіжтєіршу, &meüDpetc соутебеїуол, убу б& тресту брйу бі àpob дарују бра xai 
tého дтейтурбто, xal тф Zi “Yjet дмотівіреуоу, Тобто» тђу àváüeaty простуфс дпобеболо, 
xal тёр ро: хол@ Хбтоу тоту@ув! YEYEVNLÉVN, stie ră тфу naiduv tolg потрӣсіу дуатідєавай 
біжаїом xal ёууор.оу, xai wâhora у обтої трфто: pèv sdfdpevot cbymoty, ёуётүоо: 8 
т@у ётувртүьйт®у otv. 'Amodetăuevoș дё, TptošBzoze Патер! ui тобоо єдуйс ёт adt 
то\\ф xol подбає Зтлибафилвобиеуос, Tva бі) теесрброс xal owtüptoc ў vopoðecia обту 
тў MoABafiq yévntar, хої тоб Ао:тоб undeis èv адті| pavij #Өб&ыт® праттоу, ў тобу xa- 
20100 xol pabhws помтеобреуос! Тобто үйр tb схопцийтатоу тоотоой ye тоб Ётуе- 
pijpartog Тру хобёсттрхеу, ёпеї Хе уду pol ths Мо\бо ос, pede dt xol tọ Уф “Yjet 
ёт!вїх®{. Об yàp рбуоу matijp óc 2\1]00< ăvepâvns табтие їууєроуєбшу, Ла xai тодістє 
бт@руг!$ ăvaupnpiorus, xal тфу ёлгроуфу єдпатрідфу yéyovaç. ?ЁутєбӨку Bà ópohoyovpévwg 
фёршу rapéðwxaç toig BAactoig You т» КадХцібуєюу T'évos, XATAYÓLEVOG &teyvüc ёх TA- 
Àotàv тротбушу, ої пер бутазвої бхатрефамтеє ербуувам, &pstuig тє xal беарбатоїс прабесї. 
xal то\їтол Жобо! wal "Нуєрбуєє єдєруетіхої дієтёХесау. 

“Hysic 08, Ebunag тє об thy аруйу Emirerpăuueda. бвовеб с обтос Хайс, хай oi Xot 
б\хато!, дуб'фу полу тє xoi рейду ёоєруєс:фу mapà тоб Хоб "Гфочс тетоупіхацієу, 
єбуриуомобтес, Exeivă Хор Xurapüc ăywdev Фвоштобуєва. рус Smuapuotóv, Behrate 
"Шлєрбу, xai патбршу Aptote хат рро тђу Xv0pemov єотрєрфу! "lot; 08 xol павас tàç 
Xág тєрї fjv єдбуйс тХпроорбуає ! 

“O obs єбууфушу Tibç YxapA&rog Kaiping. 

„Prea înălțate stăpâne, prea cinstite şi ны părinte! 
iată rodul dorințelor tale auguste, iată îndeplinirea planurilor tale márefe. 
Căci ai întru aceasta, Codul de legi cari, îndurându-te de soarta de plânsa 
supuşilor căzuţi pradă lăcomiei, doreai să fie intocmit odinioară când cu 
mărire stăpâneai această ţară de Dumnezeu păzită; acum îl poţi vedeă în- 
ceput şi dus la capăt de mine, şi închinat Măriei Tale. 

Primește cu bunăvoință această închinare, căci e făcută cu drept 
cuvânt, dacă e drept şi legiuit ca lucrările fiilor să fie inchinate părinţilor, 
si mai vârtos dacă aceştia le-au dorit mai întâi şi s'au legat împreună cu 
ei pentru înfăptuirea lor. 
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Iar dacă vei priimi-o, prea cinstite părinte, пи conteni a птий asupra-i 
urírile Máriei Tale, pentru ca legiuirile ce cuprinde sá fle de folos si màn- 
tuitoare Moldovei, si ca de acum înainte să nu mai cuteze nimeni să facă 
nelegiuiri sau chiar să aibă purtári rele si miselesti ! 

Căci tocmai aceasta а fost cea mai de căpetenie ţintă urmărită, de noi 
prin această lucrare, întru cât si cu si Măria Ta, deopotrivă de mult, pur- 
tăm grija Moldovei. Doară nu numai ca un adevărat părinte te-ai arătat 
domnind peste această ţară, ci și esti fără îndoială cetăţeanul ei, şi ai ajuns 
unul din fruntaşii cei mai aleși. 

Astfel negreşit ridicând neamul Calimahilor, l-ai predat odraslelor talc, 
purces fiind de bună seamă din vechi străbuni, cari au strălucit în această 
țară, prin daruri şi fapte plăcute lui Dumnezeu si au fost cetăţeni buni si 
Domni binefăcători. 

Iar noi, întreg acest сисегпіс norod, a cărui cârmuire ni este тег 
dinţată, precum si odraslele tale pentru multele si marile binefaceri, de cari 
am avut parte dela Măria Та, muljumitori din inimă, îţi poftim: 

Să tráesti ani îndelungaţi, prea bunule Domn si neasemănate părinte, 
şi să ai parte de toată fericirea omenească! Dea Dumnezeu să vezi împli- 
nite toate dorinţele tale pentru noi! 

Fiul tău recunoscător, 
Scarlat Calimah. 


"одуус̧ Zxaphăros "Adetăvâpov Kohuwăxne ВогВӧдос̧, "Клер Өвоб, Аббеуттє xoi 
"Наєрфу Паотс Мохбовдлауіає. 

Метаделтіфодоу xai ретаћофоёс xai турбут! веїоу $ Api, wal o92&v іаор.буєбес abti 
năvav тфу дубршпіушу, ёх прфттс тї; tüv ОХоу yevésewç @УбТУ tij; pbosmg avarăv, 
xai ti урбуф siç râde просубе». Тф тар "Аруоми, fj "Арушу, єї лее феобфузцос sln, 
odâtv tb Gxonobusvovy, mhijy ў тфу &pyopévev єббодуоміа xal edtwia, xai тро тобто oi 
&pyatótatot су avÜpümoevy аоуезтзжуто tác А?рубс, пахёра уртотбу wai Tjmtov xai xoi 
жтбєрбу® xai просталщу tv "Аруоуга mpo6aAAOusvot, Kai б ëv т\с 610$ Вобдетаї 
xowâv Ёуву Beby xai Худротоу, єбєрүєсїшө xai GhiBerav, 6 бё Фрбрідватероу covopr, 
xai тду уобу ахрібестером тф прбурот: ёфгвт@у, eDpot бу oÓ роу тобта, ў civ "Аруйу 
&popotoücay thy бубршткоу Өгф, xai тођту состӣсоу трос парӣдегуроа tà èxsivov. То yàp 
pèya абутатра тоб де tob поусос хої meptxaAAo0e хӧороо, ox йу биєтёАєбєз #трєттоУ 
xai аух\Хоіотоу pohdtav, Ту пер ÉAafev èé арус хоХХоуђу хай e»mpenetov, el ph tà тї 
mpovoias pExpis &hrâv тфу ёАжуїстшу біїхувіто, xai Éxactov тфу бутшу, обс (2055 "Oponc, 
xai Osiooç Мӧроос̧ парбдабеу, дпороветоос Otevrjpst бт 'ăpyîjs тўс tv бАшу состӣсеос, 
һёурф об dâfete тф тфу бАшу Атдмоортф. "Овайтою 87 xai б "Арушу о? рбуоу тўс @т@утоу 
ту аруорбушу соуспріаєшо тої Stauovis, ФАА xai тўс aDtüv єббаціоміає xai cüLmíac 
wpóvotay motobuevoc, ATÒ сід» буюталю Ec тє ară хаті tà хатотіто, 0556) napahsi- 
Twv @уг$ётжатоу, 0068 aBaaăvtorov, Goa прос tij ту аруорбушу telvet вдбаціоміау, Kai 
ётадулер ої Морої avzyxatoi їс: трос оботаєіу тї; тоб дубротіуоо wotvovioç, xal прас 
ebâapovia ту ођтоб, TAYTA проб т» сърфёроу т@у аруорёушу пратротеобелос, Өєзро 
беттє otov адтбс qtvóp.svoc, тфу Nâuwv абтбу одбву про?рүхайтероу dytobuevoc, тоос piv 
anadsipet, тобс 8: ueranotei, тобу 63 біорбої, тоос бе xai беїсау, абтос tiðyow, Gon: 
Guntzâtatot wai Вішредватитої xal хохувура)ватолої, Și obs xal Ol ăptato! тфу Коробетбу 
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30avitotc eüxAeiaig mepiégaoy тбу oláva, xoi аүўрф шуўрлс ve фёроуте баотобс èy- 
хавіброзом. 

Табт' Хра xoi тфу дешуїотау "Нуербиву oi про ўрфу weptrboreç xai поугохлефс 
є» toig ую урбуо!$ Чуєроуєбсаутес, twy te @ААшу тфу прос єббаціоміду xai єбтрєріду 
tày бруорбушу, civ peyioryy xatsĝáhovto фроуйда, xai 0? xai то Nópovç бесбє, xa0'00; 
біжйсомто 100$ бтб уєіра, peds блату тб péyiotov срісіу Чуг)вамто и. Kai пр@то; 
о ёу "Неєрбягу доїбцьоє "АХЕвауброс 0 тр®тос, б thv èrwvopiav тоб дйлавоб èri moAXoic 
mÀsovextfiLao: xai peyistoiç вертеть ётутхос̧, ёпе:дау т®уст® тїс Нуємоміає èy- 
кратіїє еубуєто 1), thv Xpeiav тоб rpăuatos ozs, Ehadev Фвоїотувйрємоє ră Вавииха 
apă тфу Абтохратбрюу тфу Падоїод був: ої етирідотцілуяйцємої бои abtóy xai тоб 
Вазідеїоо стбццьатог, osya xai тоб бфифуматог тоб Asczótoo: хаб ёхеіушу Зроглобрвуос, 
Goa Уріцья ої xai прбсфора &доёсу èv tip tóvs Урбуф, xai el; ту ŠmtXQptov ретеуєт- 
x&y ёАєхтоу, убражіу сзубтавє Вібдоу, хаватер Дтрўтрос {торе о Kavreuoipns. 

Merà 8 парбдерсїу 86% аїфуфу б ду "Ниуербагу ăeip:rnaros Васідеюос, ó тив 
"Ахраміс, ёх тфу adrâv Васійдіхфу. фо апо тифу арэсарехос, ў дўЛоу ёх тї кра, 
xai toig тоб "АХевдудро» проабеїс, tiros 26 дох= 2) rd уоріхбу базтоб ВібХіо», бий tevoç 
Edorpario» pweyădov Лотобетоо тотүубуоутос̧, èv d терій рратої "Юрид траткої p Xov 
Nópot xai Геюрү:хої, сотхататаувеутшу тозсо xoi тол'хфу Збірку, ту Ob томтхф@у 
Nópav mâvo ĝhiyor, 63096 бтдомбті «тїтє. ў xarèxsivov тоб хароб ура. Тобутеббгу 
обу Efehshoimer тёћеоу тэ "АХебдубро» тоб йуабоб уорлибу, Ós рӯ фбавам т5лощ; ёхдобђуаг" 
t5 0Е тоб Вос:Хеіоо Eee Коуфу, хаб'бу 2:250 ›уоу oi Arxaarai cà д1кос uéypt ту аруфу 
тоб таредббутос aiâvos, 0$ 6 abtóc ртс: Каутероіртіє, Axpdtwv èv тф тбтє урбуф. 

Eita тї тфу абтоуббушу прос tà verwâvra тфу °Ебуфу ётцы оис abtoutvns хай 
стола бес, xai 0) tijg тоуоботє по\ооуброліис ti Хрбуф т:үуорёутс, xai 116 тодітеіас 
îmi тб хреїстоу, фе t0 єїхос, ушробатє, îjptavro avayxziwş О! ară хопробс йоідцьої 
"Нуєрбуєє abdrij тобт урйова: тў птүў су еірлрёхюх dw уоплибфу роу, toi; Bası- 
Хіхоїє фарбу, соудра xai tais Exparmoăoals Neapaie, "lovatiwavod xai Acovros xai 
ту petà rabra Basikevożytwv' vij Zovójer тфу Васідихбу тў Кісатоті) càv Мороу @sopikob 
тоб "Avrxijyowopos: тф Граїко-Рораїхф vopi, xai redevrâve тф Проуєїрф тоб "Арра- 
70105).00° хх то соб xai то Васідєїор Морлибу буртузтоу, фо šÀAtzšç, xaraorăv про побу 
$54 èt, спамибтатоу Фубуєто. "petic 2° xai XpmaófooAXa ărra ё&є86б@т| тєрї тушу bro- 
бёсгоу, ёроу:сдёута xai торта ёё abrâv тфу Васідіхфу xai тфу Марфу ото тфу wara 
xatpobs &etuvljoruv "Нуєр був. 

Tobrev 2'обтюс̧ ёубутшу xai хатаурісг:с̧ reg броХоүоорёуюс̧ хата біафдровс TA- 
реизёрртсзу хароб, âs xai mxap'abtoig toig pista. єђуошоорёуо:с тбл "Кбуфу, Їбої Xv 
ms ФнфїА\оўюробза; xat ye тб pălhov xai Ttov. Kai {йр фа @Атб®: Em àviot 
&@тжутауоб oi пєуфутес̧ xai біфбутєс тўу Btxatosbvmy ot дё 
#убрютог длобуйсоковеу óc йувротої...Тбу бе xataypioswv cobtov rohai 
pèv xai Akar ёүёуоусо aiziat' ціа GÈ айтфу обу ў тоуобза xai їбє, бт: та Baouux 
xai ai Neapai xxi tà Momà тфу про үмхроб Зтарібрлубвутау Nopuxâv физА у, &&atpoo- 
шбутс povns râs elg vij» хоВор:Хоошёу Грогхтркцу TÀ@osoe vavoutvms (fpaptrnpévos 
шфутої xai табтус Tokhayod) ретарріазас тї; "E&agigAoo тоб “А рргуотобћоо, yerpappéva 
soi тАёсза& òhiyors mă xataAqzraie, тў ВАМИ: фаду хай сі) Aacvio То Dah- 


và- Ўшттріф "Кові. 
gps -p Ўшттрцр "Fest. 
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Хбтриоу xal 2Z70sç тўс ТАфостіє, ў лоб ris tv veorépov pol соффу, пер:оріоу ёу Ао 
tiv тфу Nópwv туболу, èx тїс Os)Yjosoç Exeivwv дуартйабої ту hady xarenelyet, 

Тобт'обу 1904 xai 6 @о!д!рһо$ трох@тоуос ўрфу АЛЕ ауброс Коустауцуоо Mov- 
postne, émeyeipqos mpüroç тђу ёудеуорёуцу t трбүр@т! Éxeveqxely Üepameav, xal 8i, 
ixéle»os Bupă rw Карра. Hayapvixp тф тбтё хорф тоту@уоут!, ele tùy ёліуфрлоу pete- 
угүхеїу vhâooav tò Прбхероу тфу Мбишу, tijv тоб "Аррєуолоблог Oq(Aovótt ‘Ева, 
Ttt ретарразбеїза Есує ntpas тф qwð-p Ўшттурр Erei. "Орос pévtot еїгађтос тар'єаотоб 
davonbeis, єїт'@ААшу тобто блорутайутшу adry, Oç обуї ў тоб ‘АршеуолобАоо "E&áfitfAoc, 
ў o) тра то\\Фу ётфу чуфриюос бутабба yevopévn, аат Oi mă Baouux& oi ёлгуфрю! 
бі тфу Моршу, xposérafe тӧу abrhv Káppav, йлі тфу Васідифу ёратабиеусу xal тфу 
Я шу Морлифу бібХішу, тфу бугабва &тодєубёутву, Кабіна ёё bnapyis соутбёо: [Io)urtxbv 
Яра xol "Еухдтратсху, xarà тђу рефобоу тфу 'lvotttobtov, oiov ris Мали тфу 
Моршу Оєофідо» тоб "Аутіжіуашрос, хабалєр абтбс yov èv просимо ó Каррас 8 
&торт!в® тљу "Атрідіом piya тоб queo» ётоос tb zpütov рбуоу Bx тіфу теттёрыу рерфу 
Граїудаті, тєрї тоб просошліхоб прауротеобизуоу біхаїоо, ёхоћобт оло тфу worptxev TE- 
рістйсєшу тоб Gqa'siv elg mépae xal mă Àotz@, petà puxpbv OE «al т урефу @лёт!сє, 

Томаробу xai Тє; 28 Oro» пер, 9:06 єббохобугоє, каредаборау tà nmăăha cic 
бгосісто» тзт “Hyeuovias, thv mpóvotav wal білуєірісіу пістеодёутес̧ töv лиотыу uiv 
йруорбишу, обббуа урбуоу OteAeizoy.ev дуадоційдієої, olov tò ris друйє Хріра, xol 
№ оу th тёЛос̧ абтӯс̧, be бфорфу трас vij ту йруорбушу єббацьомду xal єбфшіду, 
Марі 0& adră табта xarà уобу avehittovteç, wal Goa рёу хабтхе: "ApyowL прос тобе 
&pyopfvooe тоу, olas O'atpopp.aig урђобо: mphe tij» тобтшу ебтреріау xal єбхАтріам, 
тду б, т àyaðəv пріє abrobs ёф!хтбу Tv fiiv обу Bep дусі лторі, оббідшє Фхуўђсареу 
біапрабаєдої, пбуву ăperdijoavres xal босуера!фу mavroiwy, Ёёбтє дё тобу Мӧроос̧ 
состатійбу Ётёр ті Aho бу, xol хаторбштіхбу ris ăvOpwzivns ednpavias, ota 07) xwhbovras 
vi» біду, т» б loov =00566\$ бласі діауёроутос, ть пері тобтоза ёрүоу впоздаибтероу 
втидеібаєваї проеборлбтуиеу. Korvósavreç об прбтероу тђу siç ză wotvbv бфедос афорфзоу 
проба рабу tabt t тамієрфсотф Мутролоћіту, toic ӨВєофіЛестӣтос "Extoxómotg xal 
toic uerépotç ебүвуёсіу "Аруоосі, xal ob p.óvov сорроуобутас @0тобс ебрбутес, АЛА xal 
di llaç абтфу дмагрорбя lwerux@ç Efairobuivovs thv табттс ёхтёћесіу, Eyvwpev тодітіхбу ду 
"(totg сбусйбаєвої Кобіка, іс @ужүхо!бтєроу тбу Aotmüv vic Моробесіас̧ pepâv бута, 
Kai 0 Eveyetprjoapev тф Spy, xal Ec терас ўүбүореу ойто, Gcob бі) nov воухут о 
Bavouévoo тоб туту тфу атаббу аїтіоо, Вісім Exovres siç тобто tà Васійіхд, #лєр èv 
ті аруў тоб Bsxâro» mépztoo аїфуос perexopiodmoav дутабва бло тоб дороо, Ós 
Epmuev, "АХебдиубро» тоб трфтоо, тоб ёлоуорасдёутос ayaðoð, 

"AM ёле:0ў èx тфу ВасМх®у robrwy ё\Леілоооіу об рбуоу KepáAata, ob8ë Tirhot, 
ахла хо} Bihia бло, парауйдшра феб! тоб паударбторос yeyovóta урбуоо perà xal 
шу nov калу, xăvabâv vie &pyatórqtoe блорутрбтшу, Os доу toic quXoAOqo!c, 
@зєлтАл|р®з@рЕУ, bç оїбу тє Ту, tà бу ëwe[votç EMheinovra, бло töv Neapâv бєбути Ma- 
ббутес xal тфу Aouràv Nopixâv QifAiov, ту ауштёрю рмтуроуєзбеутому, olc, 1) Ёфтреу, ёурт- 
слуг ауаужаіюс xal ol тро ev уртраліваутес Фидарлротатої “Итербуес, "Бу ву 
tot тф лері 'Emrporias wal Клдеро\ ас Керадаїв, тєт@ртр тоб протоо Мёроос буті, тур 
cavte, тӧу схолђу тфу Вас:М№хфу xol avrov töv бр0Фу Моршу, viv» душуду обсау тфу 
Oppavüv, xol тђу ăopădetav ту weptooctóv adry, Етуюреу ретадХдбаї тобе трбтоос, TAÇ 
борьбе Ховбутес ёх уєштйтшу єбротоїхфу Кобіхшу (бу wal т] ребобі, àpiory Apv 
доёбст, EypmodueUa), азраћёзтероу xal 27] xal соррорфтероу тоїс üprpavole тобто xpivavrec, 


www.dacoromanica.ro 


CODICELE CALIMAH, 1816 171 


хаббтер ву тф repi тобтоо 10105 ёхдобёут: урово8ооААф ўрфу Ap cle тА@тоф делит 
Ёш бе тросбесбої дуаукаїоє №роос̧ туйс xai пері тушу yi] ду урўсе: бутшу тоїс àp- 
xalo, бте дүуфотшу абтос, xai XXMev туфу бо; mec бу tole хав'йцдс пиудувуюу 
урбуо!д` ola eloi: tò пері соррюуфу peratd Enyypapéwy xal Тототр@ршву- tò тєрї ypap- 
patiwy, т@у аш да хоу] @боүужтофушу, xal tb тер! арудроріє ČAVELOTÕY, хата TÒ 
тёХо$ тростебіу, фе ph t томтхф дуйхоу Кобім, блєр Tpuota ëš&mxptBouévov èppé- 
petat èv тої Baoüuxoig, xai toig Moinoie тфу fuerépov Мошхфу Bifhlov, xai Aha 
zotadra. Просетё0тсау дё ëv tọ тровтхоут! настой хатаудеїзаї тбтф xal oat тфу to- 
тихбу соудбещу dvépeovmüstoat хаті xéXeooty Ўретёроу, xai èv tais qeyovóow ёт?ађтф 
тобтф трордтвеїдої svvehehosotv, об тар@Аото: Ёбоф юу, троуофіф Nópov тцлувеїсо xoi 
абсо, хой йуті соупбекфу @Абтшу siç Моро» тційу ăvayfeioar boarwș npoceréðnoav xoi 
та бдест:сбѓуто, бій тфу ótaÀmpOšvrov Хровово5\ау тӧу прохатбуфу Тьфу. 

Ote рёу обу mépac Écyev 6 ўрётерос обтос помине ту Маршу Коб, covcay sic 
&yaxaiec ті) šmtXepuatoboq vec tpa Emi 14091, à 7$ cita yetnvéy8n xol slc 
tijv ёүуфр‹оу. Arypéðn ðè eic Мёрт тріо: фу tb piv тєрї тоб діхоіоо працратестаї тфу 
трозфлау tb бе, пер: тоб біхаїо» tà» пратьблеу, xal тб трітоу пері тфу @форфутшу 
Soptopâbv elg дцирбтера табто tà dixata. Пері 68 тёу Momay тїс Моробесіає Мербу, 
т@у GyÉoty Єубутшу xal ăvapupăv прёс tb то\ихду убулроу, alov: tijg Ліхостіхђс Ata- 
табеос, тоб Кебхо$ тоб "Ерлорихоб, тоб KéBtxoc тоб °Еух\тротікоб, xal тоб Кобихос 
zis "Асгоуоріає !), Ду рёу бідф 6 вес, ó пдйутшу тфу атабфу уоруу, ўооуіос тоуєіу йжо- 
шйуто» xal ті; пд тфу харфу edpoiag te xal єђрареіос, ката rară tfepyaoâueda, tbv 
бубута cpómov, îva rEdetov хай тАйрес тъ уоріхду obormua убуттаї stă обу хатодеіфорбу 
те àapopphy тоїс реб uç тр бєофроортутоу "Нтероуіау Тоту тотвобсор$уо1; &ёхАартро- 
татом “Мтєр.бо!, së) toy тобруоу ё&ерубсосдол, об thy тоуобсоу йгроругу ăyaBonottas тєрї 
toc 2руорёуоос̧ 0510$ p.vrotebovtec. 

Kai 5 &qnooteovreg бт тоотоуі тэу dl pav otw соутетатрёуоу xal дподедєтьсусу 
ломихбу Кобіха, бголібореу 2:0 тобдє тоб Xposo6o5AAoo йубу Adyo», Tva, трибу Tapeh- 
Обутшу &mà тї сўрероу рлубу (8. 4.), буєруєїдвам ăpEnrar, хав'бу хри ќсоута: тобутебвеу 
xai бпорасіовіддоутої ai сорб'увбиєуамподитикой Ətapopai- Ту 0$ ttc тоубу adrâv ёААєїттү èx 
тоб ўретёроо тобто» К@йхос, xpi&rjaecat ёх càv брошу, тфу èy ботф Bypepogévov, xatà civ 
бідлабі тфу 88. 9 хай 10" ai бе homai тфу діхфу, al еіс tà Хота Мёрт ths Моробесіас 
&víxoocat, xpiÜrcovcat, фс рёур: тоб бз, хата tà Batotiixă xal ză Хота Морлид, ВібХіа, 
бос бу xal nepi тобтау iOtaitepot, Tj Ёфуреу, соутаувфої Кобіхес, тобв'бтер Enevyâueda. 

Кётєїтєр où tà уоробетєїу ră трёлоута убуоу ёстіу атабђу уеуютоу, ОАА хай tò 
tà бгол:сбёута фоА@ттаау йхрібіс, xal трос Еруоу бує, xal тоб mapafaivovros той 
брробіа:; олова mowaie, дбіобуєу xai тобс реб ўрос біхбеворбувоє thy "Henovioy 
татту ёхлорпротатоос "Нуєр.буос, (va tà прос tijv сбутабіу тоб vouixob rovrovi Кодіхо 
èneifavta Трёх біжала xal урёт avahoytkópevot, thv tony те, dic dei, rpâvotav тїс ту блтукбоу- 
єббаціоміає motobuevot, THY дріб) arlipnow абтоб про таутіє motovrat, xai бій фроу- 
тібоє Éymot, ту парбВасиу адтоб ртдеуі um5auâc соууоробутес̧, ФАХХ'єбаттрая хоћабоутес- 

"Беєбовті бу тў Түрө uav Кабебра тоб 'lassiov, xat& т> yUootbv, дхтахо- 
сіостбу, дёхатоу, Євбошоу Dwtýprov “Етос, тї; 68 àv MoA8afie “Hyepoviac Тьфу, перттоу 
ті прет] тоб umvbs '[ooAtoo. 

УхарА&тос Ко шахте В.В. T. X. 


1) Intr'un exemplar se adauga, scris cu cerneala: xal «b &ypovoptxóv- 
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loan Scarlat, fiul lui Alexandru Calimah Voevod, cu mila lui Dumnezeu 
Stăpân si Domn a toată Moldova. 


Stăpânirea e un aşezământ măreț, prea măestrit si cu adevărat dum- 
nezeesc, şi nimic din cele omenești nu este deopotrivă de mare cu dânsa, 
fiind dintru începutul naşterii tuturor întemeiată din porunca firii şi cu 
vremea păstrată până astăzi. Căci stăpânitorul, dacă-i stăpânitor şi nu în- 
şală numele lui, nu urmăreşte decât fericirea şi binele supuşilor săi; toc- 
mai de aceea si oamenii, încă din vremuri străvechi, au înfiinţat domniile, 
şi şi-au închipuit pe oricine stăpâneşte, ca pe un părinte bun şi blând, şi al 
obștii purtător de grijă şi ocrotitor. 

Credinţa, celor vechi voiă ca Dumnezeu și omul, şi binele şi adevărul 
să fie partea tuturor, dar cel ce cugetă mai adânc şi cumpăneşte lucrul 
mai bine, află mai curând că stăpânirea face pe om asemenea lui Dum- 
nezeu și cá ea este aşezată spre pilduirea omului. 

Căci máreaja alcătuire a lumii acesteia plină де mándrefe nu şi-ar fi 
păstrat nepremenită şi neprefăcută frumuseţea şi fala căpătată de dânsa 
dintru început, dacă Pronia dumnezeeascá n'ar В străbătut până si în cele 
mai mici lucruri si, dacă toată făptura n'ar fi păzit nesmintite rosturile 
sfinte şi legile dumnezeesti priimite dela începutul zidirii a toate şi menite 
a dăinui până când va găsi cu cale cel de sus. 

Tot asà şi stăpânitorul, ingrijind nu numai de păstrarea şi adăpostirea 
tuturor celor stăpâniţi, ci si de fericirea şi bună starea lor, se coboară dela 
păturile cele de mai sus până la cele de mai jos, şi mereu cercetează și 
socoteşte cu deamănuntul tot ce poate ferici погоди] cârmuit de dânsul. Si 
întru cât legile sunt neapărate pentru urzirea şi fericirea, societăţii ome- 
nesti, stăpânitorul, iscodind tot ce-i spre binele supusilor săi, şi ca legiuitor 
socotind că nimic nu-i mai de folos decât legile, unele dintr'însele le des- 
fiinfeazá, altele le preface, altele le drege, şi la nevoe, adaogă el însuş altele 
саге mai presus de toate aduc mântuire şi foloase vieţii si obstii omeneşti; 
drept care cei mai de frunte legiuitori şi-au înfăşurat veacul cu strălucire 
nemuritoare şi s'au ridicat pe sine, lăsându-și numele nepieritor în templul 
nemuririi. 

Pentru aceea dar si în veci pomenitii domni, cari înaintea noastră au 
domnit cu multă vază şi mărire în trecut, nu numai Sau trudit din răs- 
puteri spre întemeierea fericirii şi bunei stări а supuşilor, ci au şi ceezut 
că cea mai mare datorie a lor este să așeze legi, după care să fie judecaţi 
cei de sub mâna lor. 

Si înainte de toţi, răposatul domn Alexandru întâiul, zis şi cel Вип 
pentru mulţimea darurilor şi neîntrecutele sale binefaceri, îndată ce a pus 
måna pe frânele cármuirii (în anul 1401 d. Hr.), simțind nevoia lucrului, 
sa rugat si a dobândit Vasilicalele dela împărații Paleologi, cari tot odată au 
binevoit a-l învrednici cu stema împărătească şi cu numele de Domn. lar 
el, culegánd din acele legi tot се s'a părut că e de folos si potrivit trebuin- 
telor vremii de atunci, si tălmăcindu-le în graiul ţării, a întocmit o curte 
de legi, precum povesteşte Dimitrie Cantemir. 

Mai în urmă, după două veacuri, neuitatul domn Vasile, cel zis si Ar- 
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năutul, luând ca din niste izvoare tot ce-i trebuia din cartea aceloraş Уа- 
silicale, cum vădeşte titlul, şi adăogând părţi din codul lui Alexandru, a 
tipărit (în anul 1616 d. Hr.), prin unul Eustratie, fost mare Logofăt, codul 
sáu, în care au fost cuprinse mai multe legi penale si rurale, impreunate 
cu datini de ale ţării, dar foarte puţine din legile civile, adecă numai atâta 
cât cereau nevoile de atunci. 

Dar codul lui Alexandru cel Bun, neapucând să fie tipărit, a perit după 
aceea, iar codul lui Vasilie a rămas ca un îndreptar, după care judecăturii 
hotărau judecátile lor până la începutul veacului trecut, cum ne spune acelaş 
Cantemir, care trăiă în acea vreme. 

Apoi, sporind apropierea şi legăturile pământenilor cu neamurile ve- 
cine, si cu vremea înmulţindu-se peste măsură locuitorii ţării, şi domnia pă- 
sind fireşte tot mai пи spre bine, ráposatii Domni de pe vremuri au în- 
ceput de nevoe a se sluji de тзи$ izvorul celor două coduri amintite, anume 
de Vasilicalele şi de Nearalele mai de frunte ale lui Justinian şi Leon, şi ale 
împăraţilor de după dânşii, apoi de Synopsa Vasilicalelor, de «Introducerea 
de legi» a lui Teofil Antichinsorul, de dreptul greco-roman si insfársit de 
Proheironul lui Armenopol. Codul lui Vasilie, nefiind deplin, de mult încă s'a 
făcut de prisos şi rar se gáseà la îndemână. Pe lângă aceasta s'au dat după 
aceea despre unele pricini şi câteva hrisoave împrumutate si acestea din 
aceleaşi Vasilicale si din Nearale de cátrá ráposatii Domni де pe vremuri. 

Аза, fiind, nu e mirare că din când în când sau strecurat şi unele 
răstălmăciri ale legilor, ceea ce de altfel sar putea vedea mai mult sau 
mai puţin petrecându-se şi la cele mai bine cârmuite popoare. Căci în 
adevăr, «cei ce flămânzesc si însetoşează după dreptate sunt pretutindeni 
rari, iar noi oamenii murim ca oameni...» Multe au fost pricinele acestor ne- 
dreptăţi, dar una si cea mai însemnată din ele, este cá Vasilicale, Nearalele 
şi celelalte cărţi de legi pomenite mai sus, afară de o singură tálmácire in 
limba cea vorbită grecească, măcar cá si aceasta а fost in multe părţi 
greşită — adecá tălmăcirea celor şase cărţi ale lui Armenopol —,suntscrise 
în limbi foarte puţin cunoscute, si anume în cea elină si latină. lar între- 
buinfarea unei limbi străine şi neobișnuite, precum zice undevà un învăţat 
mai nou, mărginește la puţini cunoștința legilor si sileşre poporul să fie 
la cheremul lor. 

Aceasta ştiind şi răposatul nostru inaintas Alexandru Const. Moruzi, 
ѕ’а apucat cel dintâi să aducă îndreptarea, după putinţă a lucrului, şi astfel 
a însărcinat pe unul, Toma Carra, paharnic de atunci, spre a tălmăci în 
limba, ţării «Proheironul legilor», adecá cele şase cărţi ale lui Armenopol, 
iar lucrarea s'a isprávit în anul 1804 d. Hr. Dar fie cá însuş sa gândit, 
fie că alţii i-au adus aminte că legile ţării sunt Vasilicalele, şi nu cele şase cărţi 
ale lui Armenopol, care nu de mult s'au făcut cunoscute, a poruncit ace- 
luiaş Carra să adune material din Vasilicale si din celelalte cărţi de legi 
priimite la noi, şi să întocmească astfel din nou un Cod civil si penal, după 
orânduiala institutelor, ca bunăoară «Introducerea la legi» a lui Teofil An- 
tichinsorul, asà cum însuș Carra ne-o spune in precuvântare. Acesta a în- 
tocmit în limba greacă, în luna Aprilie 1806, numai partea întâi din cele 
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patru рагй, anume acea саге trateazá despre dreptul personal, dar impre- 
jurările l-au împiedecat a isprăvi şi celelalte părţi, si peste puţin a si murit. 

Deci şi noi din ziua când cu voia lui Dumnezeu am priimit cârma 
acestei domnii de Dumnezeu păzite, şi sarcina dea îngriji şi oblădui pe su- 
pusii nostri cei credincioşi, пи am încetat niciodată a ne gândi la rostul şi la 
înalta menire a stăpânirii, ca una care priveşte fericirea si bunăstarea, celor 
cârmuiţi. Fiind dar mereu cu gând frământat de toate acestea si de tot ce 
se cuvine stăpânitorului să facă pentru poporul său, şi căutând mijloacele 
menite să aducă fericirea şi bunăstarea lui, пи am pregetat nicidecum a să- 
vârşi pentru el tot binele ce ne-a fost în putinţă cu ajutorul lui Dumnezeu, 
nesocotind ostenelile şi greutăţile de tot felul. 

Știind însă că legile, mai presus de toate, statornicesc şi desávársesc 
fericirea, omenească, căci înfrânează silnicia şi cu izbândă împart tuturora 
dreptatea, am căutat cu drag să dăm lucrării noastre o deosebită luare 
aminte. Deci, mai întâi, acest gând al nostru, privind folosul obstesc, l-am 
împărtăşit înalt preasfânţitului Mitropolit, Episcopilor cei prea iubiţi de 
Dumnezeu şi măriţilor nostri boeri, şi văzând cá nu sunt numai de aceeas 
părere, ci şi că au cerut printr'o rugare îndeplinirea planului nostru, ne 
am hotărit mai întâi să alcătuim un Cod civil, ca partea cea mai trebui- 
toare a legiuirii noastre. Am pus dar la cale această lucrare şi am sfârşit-o 
cu ajutorul lui Dumnezeu, făptuitorul a toate bunurile, având ca temeiu la 
aceasta Vasilicalele, care, cum am spus, au fost aduse aici pe la începutul 
veacului al 15-lea de cătră răposatul Alexandru întâiul, zis şi cel Bun. 

Dar fiindcă din acestea Vasilicale lipsesc nu numai capitole şi titluri, 
ci $i cărţi întregi, fiind vai | mistuite de vremea cea atot-pustiitoare, împreună 
cu alte multe frumoase şi bune monumente din vechime, cum e cunoscut 
cărturarilor, am împlinit după putinţa lipsurile din ele, înprumutându-ne 
după nevoe dela Nearale si dela celelalte mai sus amintite coduri de legi, 
care, cum am zis, au fost negreşit întrebuințate si de prea străluciţii îna- 
intagi ai domniei noastre. 

In capitolul despre epitropie şi tutelă, al patrulea din partea întâi, 
păstrând scopul Vasilicalelor şi tuturor legilor drepte, care scop nu e decât 
creşterea orfanilor şi asigurarea averii lor, am crezut că e bine să schimbăm 
rânduiala, luându-ne pentru aceasta după unele coduri europeneşti cu totul 
noue, de al căror sistem ne-am folosit, căci m s'a părut foarte nemerit, soco- 
tind cá aceasta ar aduce mai multă chezásie şi folos orfanilor, precum pe 
larg s'a arătat în hrisovul nostru dat anume despre aceasta. Apoi, silit de 
nevoe, am adăogat unele legi privitoare la împrejurări cari nu se găseau 
şi deci nu se ştiau la cei vechi, precum şi altele ce privesc împrejurări cu totul 
deosebite din vremile noastre; aşa sunt: legea învoelilor între autori si tipo- 
grati, legea asignafiunilor, a ajutorului creditorilor adáogatá la sfârşit са 
făcând parte din codul civil, lege prea puţin deslușită in Vasilicale si în 
celelalte ale noastre coduri; şi apoi altele de felul acesta. 

S'au adăogat aşijderea, rânduite fiecare la locul său cuvenit, şi unele 
obiceiuri ale ţării, care din porunca noastră fiind cercetate şi propuse în 
adunările ţinute dinadins pentru aceasta, ni s'au părut întemeiate; de aceea 
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au Si fost cinstite si ele cu dreptul de lege si, unde nu erau decát niste 
simple obiceiuri, au fost ridicate la cinstea de-a avea tárie de lege. Ase- 
menea s'au adáogat si hotáririle date in pomenitele hrisoave ale înainta- 
silor nostri. 

Astfel dar a fost dus la capát acest Cod civil al nostru, alcátuit de пеуос 
in limba mai nouá greceascá, din care apoi s'a tálmácit si in limba țării. 

Codul este împărțit în trei părţi, din care una tratează despre dreptul 
personal, а doua, despre dreptul bunurilor, şi a treia despre determinările 
cari privesc amândouă aceste drepturi. Cât despre celelalte părţi ale legiuirii, 
cari au înrudire şi legătură cu legile civile, precum e procedura, juridică, 
codul comercial, codul penal şi cel polițienesc, dacă ne va ajuta Dumnezeu, 
dătătorul tuturor bunurilor, să ne bucurăm de linişte neturburatá şi пе 
vor prii şi înlesni vremurile, le vom alcătui de asemenea după putinţă, ca 
să avem întreg şi deplin sistemul legiuirii. In acest chip vom da prea stră- 
luciţilor Domni, cari vor fi însărcinaţi după noi cu această de Dumnezeu 
păzită domnie, prilejul să ducă la desăvârşire lucrarea noastră, dându-le 
mijlocul cel mai bun spre а face bine supușilor lor. 

Drept aceea, dând acum la iveală acest Cod civil, astfel întocmit şi 
întărit de noi, poruncim prin acest hrisov al nostru ca după trecere de trei 
luni din ziua de astăzi ($.4) să se înceapă a fi pus în aplicare, şi ca de 
atunci înainte pe temeiul lui să se judece şi să se hotărască, pricinele civile, 
care vor fi să se întâmple. Dacă însă cumva se va fi găsind în acest cod 
niscaiva goluri în vreo privinţă, să se judece după dispoziţiunele asemá- 
nătoare ce se află într'însul, aşa cum este rânduit în $. 9 şi 10. 

Cát despre restul pricinilor ce se ţin de, celelalte părţi ale legiuirilor, 
se vor judeca întocmai ca şi până acum, după Vasilicale si celelalte coduri 
de legi, până când se vor alcătui şi pentru acestea cum am spus, coduri 
deosebite, ceeace şi dorim din inimă. 

Şi flindcá пи numai a făuri legi cuvenite este un foarte mare bine, 
ci şi a le păzi cu cuget curat şi a le aplică nezmintit şi a pedepsi după 
cuviinţă, rugăm si pe prea înălţaţii Domni care vor urmă după пої în această 
domnie, să йе seama de cuvintele întemeiate şi datoriile ce ne au îndemnat 
la întocmirea acestui cod de legi, şi dacă, precum şi trebue, caută deopotrivă 
fericirea, supuşilor, să-l păzească pe deplin şi să aibă grija de a nu îngădui 
nimănui în nici un chip călcarea lui, ci, din potrivă, să pedepsească orice 
abatere dela el cu toată asprimea. 

Dat în reşedinţa noastră domnescá din Iaşi, 1 Iulie 1817 după Hristos, 
în al cincilea an al domniei noastre în Moldova. 


Scarlat Calimah. 


La sfârşit, după errata, se arată urmatoarele asupra portretului Domnului : 

`0 ëv тф 8p Îrpetowar, бу тф res 56, $. &уафербреуос Г". Шуаё дву етебт), 
dă ті ЗуфроХоу wal &ypstéotatoy oxăhoua тоб ататефуос уаћхорӯӣфоо, б tte, xaito 
Хабіфу рлабіу ббрбтатоу, woadtwç 2oxăhoe vai thy sixóva тоб 'Haysuóvoc, ў ris 000 тобто 
ёухАжотраф@т ёх деотёроо ду Biévvg. 
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Tabloul al treilea pomenit in nota 8, la sfârşitul $ 56, nu а fost pus, 
din pricina săpăturei neregulate si urâte а halcografului, care desi а luat 
plată foarte bună, a săpat urât chipul Domnitorului, care pentru aceasta 
a fost din nou săpat la Viena. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


928. D. Philippide, Istoria României, Lipsca, 1816.—Grecește. 
ЧУТОРГА | тўс | РОТМАМІАХУ | я | ЕКӨЕХІХ | Тфу à&oXAoqorépov 


руПроуєзорбушу борту бу tolg арістероїс хато maptotpiote, and тїс ёсВоћс тфу 
аїчоптіву шеурі тї; хатастасеос тфу фоорооихфу друтүєроу:фу тоб Розшозлної Зчроб 
xai тўс Молот. . 

№ у прфтоу соутебеїса xai толо ёхдобеїса бу Aewia тїс Xatoviac, ëv тў тото- 
papig тоб Таооумітб. 

Towos à. Mepos 9. 

1816. 

Istoria Romániei sau Povestirea celor mai însemnate fapte ce se amin- 
tesc ca întâmplate in ţările din stânga Dunării de jos, dela năvălirea Egip- 
tenilor până la înfiinţarea Principatelor româneşti, din Tara Românească 
și din Moldova. 

Acum întâia dată alcătuită şi tipărilă în Lipsca Saxoniei, în tipografia 
lui Tauchnitz. 

Vol. I, partea І. 

1816. 

In-8? de 2 foi si 471 pagine. 

Pe verso litlului, ca motto: 

“O ту історіау xai thy vewypapiav тўс ёхотоб патрідос̧ @үуофу, тб vijntăv tort 
тїс патрідос. 


Cel ce nu cunoaşte istoria şi geografia patriei sale, este copil în tara sa. 
Pe pagina urmatoare, indicatia isvoarelor: 


Euyypapsie î фу ті іаторежбу cintat: 
“В роботов. Z«p&Buv. Abptavóg. Мшу Rácotoc. Ўшхраттс. Buţâpevos. Д фацьос. Коробков. Вобаутіс. 
Геррамикй велафрао тї yer:xhs іоторіає. 


Urmează apoi o prefajá-dedica(ie în care autorul igi arată marea sa rocunostintá : 
Prea maritului si prea milostivului Imparat al tuturor Rusilor, Alexandru I, protectorul 
literaturei şi ştiinţelor. 


București : Biblioteca Academiei Române. 

A. Papadopulos-Vretos, Nsohhyyah Фідодотіа, II, р. 187, пг. 580. — Fragmente pentru 
Istoria naţională, în Revista Teologică, ТУ (1880) 76.— Gh. Erbiceanu, Studiu asupra Istoriei 
României (Чотой ths Povpovviac) scrisă de Demetrie Filipide....— în Arhiva Sor. st. si lit. 
Iaşi, Ш (1892), 608. — Alexandru Philippide, Моїй biografică $i bibliografică азарта lui Di- 
mitrie Philippide,—in Arhiva, IV (1893), 162.— C. Erbiceanu, Istoria veche a Românilor dela 
Traian până la II-lea descălicat, cum şi Existența Românilor în permanenţă în Dacia Traiană, 
de D. Fillipide la 4846, în limba greacă, — în Biserica Ortodoxă Română, XXVII (1903 4), 
964 3i urm.— C. Erbiceanu, Despre Români din scrierea lui Daniil Filipid (Istoria şi Geo- 
grafia Românilor), — în Biserica Ortodoră Români, ХХХ (1906-7), 922 şi urm. 
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929. D. Philippide, Geografia României, Lipsca 1816. — Grecesto. 


ГЕОГРАФ! КОМ | 11 | POTMOYNIAZ | à дирідватерам xai т) преате- | 
pav патбдлуфіу тїс іаторіає | абтӯс, 

Nov трітоу съутебЁу xai tózotç ёхдобгу ëv Asujiq tic Xatoviac ду ті топоїрафід 
тоб Таооуут&. 

Торос á. Mépo; №. 

1816. 


Geografia României, са mijloc pentru о mai bună şi mai deplină în- 
țelegere a istoriei ei. 

Acum întâia dată alcătuită şi tipărită їп Lipsca Saxoniei, în tipografia 
lui Tauchnitz. 

Vol. I. Partea II. 

1816. 


In 8, de 2 foi, 223--174-22 pagine, 2 foi si 3 hărţi. 
Capitolele acestei Geografii tratează despre: 

1) Poziţia României. 

2) Observaţii asupra calităţilor climei 31 ale solului. 
3) Diviziunea României. 

4) Comparaţie intre Ardeal si Elveţia, 

5) Alte observaţii asupra solului. 

6) Mineralele. 

7) Animalele şi plantele. 

8) Arborii. 

9) Animalele salbatice. 

10) Peștii. 

11) Apele. 

12) Subdiviziunile României în districte. 

13) Districtele Basarabiei. 

14) Districtele Moldovei. 

15) Districtele agrului românesc (adica, Tara-Románeascá). 

16) Locurile ocupate de Turci (Orşova, Turnul, Giurgiu, Brăila). 

17) Districtele Banatului. 

18) Districtele provinciei Ghiula (Голо: «partea României care se întinde dela Car- 
pati si isvoarele Tisei, unde este şi Maramurășul, pâna la Ung зі la Murăş».) 

19) Districtele Ardealului. 

In paginele următoare se află un epilog CEntheyopeva) şi nişte «Aduceri aminte dintr'o 
istorie despre Зап Nadir», sub titlul: Та uwnpovevâpeva îs 18 про Enră Evinvrâv йуатушо- 
sions рі totopíag тоб oray Nadip, auvretsians карб тоб Barát futavriov. 

Hărțile sunt în număr de trei: 

1) "Аска dă thy "Роорооміам, (Asia faţă cu România), cu suscriptia : 'Exapaxtm бло К. 
Nsowktot фу Brévy. 

2} Románia, adicá tárile románesti dela Tisa рапа la Nistru. 

3) H xopius Мкассора6:а (Bugiacul şi gurile Dunării), cu indicatia următoare, în colţul 
drept superior: Та ізтроторозтбрала Xadxopapnbivra бу Asia, 1816 osrtspg: 8. 

“Н Povpouvia xoi ro fâpetov тоб maAatob xóopoo &yoAxo[pagiinoav бу Brévy, ётіотиоќа тубф 
тфу ёхеї. à 

Basarabia propriu 2138. 

Gurile Dunárii si ale Nistrului, halcografiate la Lipsca, 1816, Septemvrie 8. 

România si partea de miază noapte а lumii vechi, au fost halcografiate la Viena, 
prin îngrijirea cuivă de acolo. 

V. nr. precedent. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 
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359.7— Titlul Adunării cuvintelor, 1817. 


1817. 


930. Adunare a cuvintelor pentru ascultare si Viala starețului Paisie dela 
Neamţu, Mănăstirea Neamţul 1817. 


ЯЛУНИРЕ | й Кзкинтелир uiawp nos fícksnrápr, дела mani сфйцй шй 
Аднезнций Пекрйнцй, спре фолёсвл чілур че .jrp8 A&Hca KWD кой Chee грижёскъь 
At мж®нт8йрК Ap. 
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Ши ВтАца kSERvcSASÜ nmpinreasă нбсто8 Grâpensasii ПЯЇСЇЄ, Анн 
к8 Úpekápe дин Тримӣтериде сфії: сале. 

Йкём Атжю туп'крите. 

Ks Блгослокёнїа npk сфіїцітвлвй Murpon: àa олд: Кумз Б еніямін. 

Прин Феда пов кве: старец шй floyInaua o: âa cdiümtAwo Monac: Иёмц: 
шй Сік: Кур Сүлкёстө8. 

Л Си: М: НЕмц: Aa Xuga, 1817. 

Де Герінтів lepom: Tyn. 

In-4° de 1 foaie, 366 pagine si 19 foi nepaginate, puse între pag. 295 si 290, şi cu- 
prinzånd viața lui Paisie. 

Titlul incadrat într'o gravură cu compartimente, printre care se vede si Sf. Ioan 
al Sucevii, gravată de Ghervasie Monahul. Ornamente si gravuri. 

Pe verso titlului, o gravură semnată «Protoierei Mihail», reprezentând pe Sf. 
Vasile, cu inscripţie grecească. 

Cuvintele pentru ascultare ocupă primele 295 de pagine. 

Ре pagina urmatoare se află portretul lui Paisie, cu data 1817 și cu legenda: Cu- 
viosul Părintele Nostru Puisie, Stare! Sfintelor Monăstiri Némtulul i Secului. 

Urmează apoi: 

Povestire din parte a vieţii pre cuviosului Părintelui nostru Paisie, şi 
arătare pentru adunarea soborului celui împreună cu cuvioşiia sa, care cu 
Proniia lui Dumnezeu şi рге urmă ne împuţinat зе păz ‘іе. 

Dupa «Viiaţa іп scurt», urmeaza, cu paginatia în continuare dela Cuvintele pentru 
азсийате : 


Oare care trimiteri pline de folos duhovnicesc dintru ale cuviosului 


Parintelui nostru Paisie Starețul şi Arhimandritul sfintelor monastiri Nem- 
țululu: si Secului. 


Prima «trimitere» este adresata «catră Dimitrie Preotul din Poltava». 

A doua este «trimisa din sfânta monastire Dragomirna, catra ucenicii săi carii sa 
allà la metohul Necșani la secere». 

La sfârşitul acesteia (p. 346) se aflu пой{а următoare, după data de 1775, Iulie 21: 


Зі întru acest an au esit Părintele din Dragomirna, si au venit în Secul. 


Urmează о «altă trimitere, după mutare în monastiré Secul, catra Parinţii cei rămași 
In Dragomirna» (р. 347). : 

Si, în sfársit, la pag. 352: 

«Al acestuiași raspuns pentru nemáncaré de carne, catra Părinţii Dorotheíu si 
Gherontie, ucenicii sai, carii sa află în București, trimiși de Sfinţiia sa la școala, spre 
invatátura cărţii ellineşti.» 

Din viaţa cuviosului Paisie estragem urmălorul pasagiu, interesant pentru biblio- 
grafia şi istoria noastra literară : 


. După ce au venit în sfânta monastire Nemţul, alegând doi pă- 
гшй din sobor, unul Slavén, şi altul Moldoven, cu ajutoriul Monastirii 
i-au trimis în Bucureşti la şcoală spre învăţătura limbii ellineşti pentru 
tümáciré Dumnezeeştilor cărţi. Cătră carii au scris şi o trimitere pentru 
nemáncaré de carne a călugărilor. 

Incă nu numai în limba cé slavenéscá tálmáciíà Cuviosul, ci şi în cé 
moldovenéscá, măcar puţine precum pre carte sfântului Nil dela Sorsca, 
iară pricina au fost de au tălmăcit întru aciastă limbă puţine, că în soborul 
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părinţilor in limba slavenéscá numai sfintiia sa eră tálmácitoríiu, împreună 
şi oare-carele leromonah Dorotheiu, ce au fost si Arhimandrit întru aciastași 
sfântă Monastire mai pre urmă, carele au tălmăcit pre carte sfântului Var- 
sanufie din limba ellinescă în ce slavenescă. lară în limba moldovenâscă 


etice Crist nie 


Ты 


ya - 


Jf 


. en: esa. Р 


360 — Paisie, Starețul Mánástiril Neamţului sl Secului. 


eră mai mulţi tálmácitori. Că dintru acestași sobor au fost pré cuviosul 
Arhimandritul Macarie, carele au tălmăcit carte Sfântului Macarie!) ce s-au 
typărit în Bucureşti, şi carte sfântului Isaac, ce iaste încă netypărită, şi altele. 


1) Omilii, Bucureşti 1775. 
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Dintru acesta au fost, măcar de şi nu călugărit dintru început, cuviosul 
Ieromonah Ilarion, carele au tălmăcit cărţile sfântului Callist, şi Exai- 
meron al sfântului Vasilie, şi altele netypărite până acum. Dintru acesta. 
cuviosul monah şi al meu cinstit stareţ si duhovnicesc părinte Gherontie, 
carele au tălmăcit Prăvilioara cé mică!) si Chyriacodromion cu cuvinte la 
evanghelii preste toate Duminecile anului, care s-au typărit în Bucureşti ?) 
91 Tălcuire la Evanghelie a sfântului Theofylact, împreună si Theologhicon 
al sfântului Ioann Damaschin, care s-au typărit in laş?), şi Kecragarion 
al sfântului Augustin, care s-au typărit aice in Monastire *), şi altele. Dintru 
acesta cuviosul Ierodiacon Stefan, carele au tălmăcit Vietile sfinţilor de 
preste ап din limba slavenescă, care s-au si typărit aicé în Monastire*). 
Dintru acesta cuviosul Shimonah Isaac, carele au tălmăcit din limba elli- 
nescă carte sfântului Joann al Scării€) şi Octoihul cel cu canoanele pré 
Curatei Maicii Domnului la Рамесегпіїд 7), care s-au typărit aice in Monas- 
tire, şi din cé slavenescă, Typicul, ce s-au typărit în Iaşi 8). 
Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


931. Frăţilă Bene, Scurtă învățătură pentru vărsatul cel mántuitor, ed. II. 
Buda 1817. 


СКУРТЪ КЕЪЦЪТУРЪ | пенто8 | БВЪРЄЯТ Л | чи | МЪНТУИ- 
ТОРЮ | Єкрйсъ | де | ФРЪЦИЛЪ БЄ'НЄ | Дёфторва. 

Ara âAdaw Sag ла лбмійнт, май дввцітк. 

Ad БУД | Ж Kowácka Тупографи à Обникерентдтей | дела Шет8. | 1817. 


In-8° mic, de 63 pagine. 
Din precuvántare extragem următoarele : 


Intră nevoile cele mai năcăjitoare de trupul omenesc, întră dușmanii 
cei mai mari а frumséfel, a sănătatei si viefel aceluiaş trup, iaste boala 
vărsatului sau а bubatului. 

Incredinţăndu-mă eu despre acest cumplitu adevăr prin trista a multor 
vâcuri ispitá, cu aceia am urzitu înnainte de ѕёріе spre zece ani cursul 
doftoriei, ca iubitului mieu nem spre înţeles în limba Patriei să arătu, cum 
s-ar pute încungiurare primesdiile veninului de vărsat celui ucigátoriu. 

Fiind cá párga nevoinţei méle cé dintăiu toată {ёга preste aşteptare 
m^ cu plăcere о au priimit, m-am îndemnat cu acestă scurtă învăţătură 
de nou à mă sărgui, spre а face plăcere némului mieu. Intru care descriu 
cé mare aflare pentru vársatul de vacă а nemuritoriului Iener Aduard 


1) Prăvilioară, laşi 1784. 

2) Chyriacodromion, Bucureşti 1801. 

з) Tólcuiré la cele patru evanghelii, laşi 1805, — Descoperire a pravoslavnicei credințe, 
Газ! 1806. 

4) Kecragarion, Némtu 1814. 

5) Vieţile Sfinților, Némtu 1808—1815. 

©) Scara părintelui Ioann, Nemţu 1814. 

т) Octoih de Canoane pentru Pavecerniţă, Némtu 1816. 

*) Typicon, laşi 1816. 
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Anglicescului Doftor, care nu numai a trecutului vec, ci şi a toată vreme, 
cătă pănă acum au curs, de cănd au venit întru cunoştinţă învăţătura Dof- 
toriei, cé mai frumoasă ispitire aste. 

De vom cercà istoriile omeneşti ale folositoarelor aflări: nicăiri istorici 
сей pentru vársatul cel măntuitoriu asemene nu vom află; pentru că altuiré 
acestuia în scurtă vreme, adecă în doi ani, mai preste toată lume s-au 
întinsu. 

Aceştei curándá întindere sau lăţire nu e alta pricina, fără folosul cel 
prevăzut. Pentru cá prin altuiré vărsatului de vacă se apropie acum acel 
prefericit timpu, căt frica de groasnicul venin a vărsatului cu totul să piiará 
dintră noi. 

Preste puţini ani, fraţilor! cu totul vom desrădăcină ucigátoaré boală 
а vărsatului. Nu va mai omoră acestă boală atáté mii de oameni în lot 
anul, nu va chilăvi, nu va schimosi atáté mii. 

Aceste mari folosuri putem să le așteptăm dela altuiré vărsatului celui 
măntuitoriu, caré ca fraţii noştri cu folos să o poată intrábuiu(à, acestă, 
Cărticică cu о nevointá ca aceia о am lucrat, căt pre scurtu să arăt în- 
trănsa şi cele ce pănă acum cei mai vestiți dintru alte ţări Doftori au 
înştiinţat, şi cele ce însumi eu am ispitit. Si acesta си atăta mai bucuros 
am făcut, cu căt mai cu bucurie am luat aminte, că toate măritele Comi- 
taturi, spre a împlini Prémilostiva Párintéscá voe a înnălţatului Impára- 
tului nostru, prin Ránduelele sale cele înțelepte, altuiré vărsatului de vacă 
se nevoesc a o face de obşte. 

De voiu pute face cu acestă Cărticică а mé, са să fie mai cunoscută 
patriofilor miei Вгё vărsatului celui măntuitoriu, si niodrul сс] mai bun al 
altuirei lui, şi cu aceia îi voiu pute desteptà spre intrábuinfaré altuirei 
aceştiia, ca întru acesta chip cei următori după noi in lume să poată scápà 
de relele, care pănă acum veninul turbatului vărsat le-au acăşunat; atunci 
rásplátiré ce mai frumoasă pentru пеуойца mé am luat..... 


Ediţia I. care ar fi din 1800, n'am vazut-o. О brosura cu acelaş subicct a aparut in 
Sibiiu în 1804, scrisă de M. Neustădter (v. T. II, р 450, nr. 669). 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


932. Bucoavná, Braşov 1817. 


R3ROAMRH Ъ | nuro | ЛЕЪЦЪТУРИ | ПРУНЧНАСОР | At âch 
Депринде ârăr aa К8нбацир® | caógrawp, ла Словенӣре, шй ла | Четднїє; KAQ шй 
ла pănASâaa | Bruipnieii, Oyrpinteă, шй | â сфітеї Avrspriii. | Gas тииьрйт | „A 
Пунвнлєгіята Тупогойфія Aóuusasü ФРЯНЦНЄКХФ Ac ШОБЄЛН Ann БРИШОЕ. 
Пенн Түпегр4ф$8л Фрідоїуй Хїр$8рт, | 1817. 

In-8 de 84 pag. (81 numerotate). 

Cuprinde alfabetul, silabisiri, rânduiala vecerniei, a utreniei, a liturglici, cele zece 
porunci, invajáturi bisericești si rugaciuni. La sfârșit: aratarea numorilor şi tabla in- 
multirii. 

La p. 12 se afla o gravura semnatá M. A., reprezontánd Sf. Treime. 


Galati: Biblioteca Urechiá. 
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933. Сщепаати, Buda 1817. 


reneaaoria | ЖПЬРЯЦНАСР, | шй | KPÄHAOP | Ann тёлтъ 
Gv. 

KAAG HA d P IO | Пе Xuga деа Xpteróc | 1817. | Атокмит K8 тӧдте ukae 
де Alncs, | K8 lerspriă фбарте фр8л\баск. | K8 6. А\кнпвнй. 

ай вла | Ă Epmâcka Ténor: à Оўннкерентдтей. | Ge винде ла ASA. Захарий 
Капкалёкн Dep- acrepSa кърцнлир Крънией Тупографій. 

In-10" de 84-100 foi, acestea din urma paginate dela р. 1 la 69 si dela p. 81 la p. 164. 
Tipàrit cu negru si roșu la titlu si în partea calendaristică. 

«Adaugerea la Calendariii», cuprinde noțiuni despre stăpânitoriul anului, despre 
anotimpuri si despre eclipse. Apoi genealogia casei Austriace, «Ghenealoghia Imparaţilor, 
si a Crailor din Evropa», «Ghenealoghiu Voevodului a toată Ungrovlaliia», «Ghenealoghia 
Voevodului a toată Moldova»; în sfârșit, Patriarhul, Vredniciile duhovnicești din Тага- 
Ungureasca, din Moldova si din Tara-Románeascá, precum si Mitropolitul Basarabiei si 
al Hotinului. 

Urmeaza apoi mai multe bucaţi literare, «anecdote sau gácituri», postele, tárgurilo 
si «delegiantul», şi diferite tabele. 

Exista si ediţii greceşti ale acestui calendar, cu aratarea Domnilor si Episcopilor 
români, însă cu altă parte literară. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


934. Caligrafia românească, Buda 1817. 


КИДЇГРИФІЯ | РМ ЖНЪСКЪ | Понн ХЄЇНРИХ LÉGAP. 
Л BAS | йл Куъдека Тӯпографіе à Оүннееентдтей OvurSpipi. 
Format oblong, de 12 tabele litografiate. Ele au fost sculptate de Fr. Karacs. 


Pe foile 11 şi 19, se vede însemnat anul 1817. О chitantá însa de pe foaia 10, poarta, 
data de 30 Ianuarie 1819. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


935. Catavasier grecesc și românesc, Sibiiu 1817. 


RKATARACLEP |Гучіск шй Румжнек. І, Tvunpir | К зйлеле Пук Auha- 
ціткаві | Мпъратвавй нбетрВ | ФРЁНЦЙЄЕ Атжїюл. 

ейБій, Е! Tvnorgádiía asi Iwânu Барт. | 1817. 

In-8 mic, de 270 pagine si 1 foaie, pentru aràtarea cuprinsului. 

Textul grecesc, care merge până la pag. 53, este tipărit cu litere cirilice. 


Pe verso titlului și ре р. 54, o gravură reprezentând pe Maica Domnului ре un 
(гоп, cu copilul Isus în braţe, și ca legendă, tropariul Nașterii, glas 4. 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 


936. Ceasoslov, Iaşi 1817. 

чйеоелов Å елӣвй AXĂ Amnésés YŘAŠŘ K ТРОЙЦЪ ФАЪЕНТ. 

Йкём де üsuóagx фдрептіте де пре чіл гречѓск, шй KS dare AMSATe Регячвий 
фиодовит. Карел дкбм сав Тупърнт .jwTpS Ачёсташй кип. 

«Ки Зйлюле ASmunârSasă шй npk УІнньацітвавй Д$л\н8л8й HócTQS CKĂPAĂT 
йаё3йндрР$ кйл\лїйхй RÓBOA, -KT98 Ада Aóaude А м'ьрійрей сейле. K8 Благос- 
ловйнїл, шй тёатъ KleATSAAA Mpk eñuñTšASñ Йттрополіт âa Йолдіківй , KvelG) 
куРіО веніймін коетӣкӣ. 
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Án Tvnergádta chiri Mrrgonoaii à fugas. Aa Янй дела Xë, ‚йёзї. 

Gas ASkpâr де ней май mul Tos чій єЗпбшй, інодійконба Георгіє. Ши 
бюд Попокнчі, йшъзътбрй cASEtAwp. 

In folio, de 6 foi si 550 pagine (numerotate gresit). 

Tipar negru şi roşu, în pagine încadrate în chenar. 

Pe verso, se află stema ţării Moldovei si următoarele: 

Stihuri asupra Peceţii pré innáljatului, bine credinciosului DOREA 
nostru Scarlat Alexandru Calimahi Vvod. 


Bóurul ce în Pecete s-au însemnat, 
Domnului Scarlat Alexandru Calimahi i s-au încredinţat. 
Sabiia si Buzduganul ce désupra să ivesc, 
Domn Ţării Moldaviei îl adeveresc. 
Păzescă-l Dumnezeu cu a sa putere, 
Pre scaunul aceştii ţări fără de cădere. 
Urmeaza apoi o prefaţă a Mitropolitului Veniamin, despre însemnătatea саг(и, pra- 
vila şi arătarea cuprinsului. 
In faţa textului, o gravură mare reprezentând pe Sf. Gheorghe, gravată de P(opa) 
S(imion). | 
La sfârşit, adică pe р. 548 şi urm. se află о listă а Mitropolitilor Moldovei sub titlul: 
Insemnare de numele 
Pré osfinţiţilor Mitropoliţi a ţării Moldaviei, si care unde i-au fost metaniia. 


Iosaf Mitropolit. Acesta au fost întâi Mi- Ghedeon Mitropolit. Dela Putna. 
tropolit tacif Moldaviei. Pahomie » » » 
Theoctist > Acesta au păstorit Mi- Grigorie » Dela Voronet. 
tropoliia Moldaviei,mai Neofit » Dela Némt. 
| mult de cát 6 апї. Evthimie » Munténul. 
Calistrat » Grigorie » Dela Némt. 
Theofan » Gheorghie > Moghila. 
Grigorie » Theofan » Dela Rásca. 
Gheorghie > Mitrofan » Dela Némt. 
Theofan » Theodosie » Barboveskil. 
Anastasie » Anatasie » 
Macarie » Theoctist » Dela Хеті. 
Theodosie > Gheorghie > » » 
Anastasie n Krimca. Acesta au zi- Varlaam » Dela Secul. 
dit Manástiré Drago- Stefan » Munténul. 
| mirna. Ghedeon » Dela Secul. 
Athanasie » Anastasie » Dela Putna. 
Varlaam » David » » » 
Macarie » Varlaam » » » 
Gheorghie » Anastasie » » » 
Anastasie > Savva » » » 
Mitrofan Mitropolit. Dosithei » Dela Pobralta. 
Theodosie » Gheorghle > Dela Меті. 
Filothei » Dela Putna. Savva » Dela, Рива. 
Grigorie » » » Misail » Dela Secul. 
Theofan » » » Ghedeon » Dela Agapiia. 
Georghie » » » Gheorghie » Dela Nemţ. 
Theodosie > » » Antonie » Dela Putna. 
Theoctist » » » 
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Nichifor Mitropolit. Dela Morea. Митаї a- 


cesta au fost Mitro- 


polit grec. 

Iacov » Dela Putna, 

Gavriil » Frate dupá trup Dom- 
nului Ioann Theodor 
Calimah V vod. 

Leon » реа Huşi. 

Amvrosie p Dela Poltava vichil fi- 
ind Mitrop. cu ostile 
ruseşti. 

Gavriil » Facut din Rossiía. Si 

А după închiiare păcii 
s-au rádicat de aice. 

Iacov Stamate Mi- 


йог: 


[tropolit. Dela Némt. 


185 


Veniamin Mitropolit. Dela Némt. 
Suindu-salascaunul Mi- 
tropoliei la anul 1803; 
şi au păstorit până la 
1808, şi paretisindu-sa, 
în locul Pré sfinţiei sale 
au venit Pré sfintitul 
Mitropolit si Ехагії Ga- 
vriil din porunca sta- 
pânirii Rossiei fiind 
rázmirita, si păstorind 
£ ani, dupa inclielaré 
расії s-au tras peste 
hotar, si aras au fost 
cliiemat la scaunul Mi- 
tropoliei de stapánire 
si de toţi pamánténii 
Pré o sfintitul Mitropo- 
lit Veniamin Costachi. 


Gavriil Exarli Mi- 
[tropolit. 


Veniamin Mitro- 
[polit. 


Urmeaza apoi versurile urmaloare, cari formeaza un acrostih cu numele tipogra- 


Stratonic, Antonie. 


Săvârşind acest lucru cinstit, 
Am socotit aicé la sfârşit 


Tuturor a ne rugă, 


` 


Neputând fără gresale scápà. 
Rugámu-ne dar de ertăciune, 
Tuturor cu plecăciune, 
Aflând gresale în cuvinte 
Ori în slove typărite, 
Toate să ni le ertaţi cu iubire 
Ne puindu-ne în ponosluire, 
Оатепї fiind din fyre alunecáciosi 
lis. ne va erta pre toţi, fiind neputincioşi. 
Numele noastre vrând cine-va a le Sti, 
E pe margine însemnat, cine va vre a ceti, 


leromonahul Stratonic, 


Cu monahul Antonie, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


937. Ceasoslov mic, laşi 1817. 


qY$606A0B|MHÉX | йк$м фто 


че kwp вой Â Augu). | . . 
Ан shame Mpk /\нълцдт8л8й Домнбавй нёстрв. IONN @кйРАЙТ RĂAU- 


лях 


BROA: 
ks Благослокінїа шй TATH KitATSAAA 


Eveic) вёніймін коетӣкӣ. _ 
«Кн типогра Єфітей Йнтрополій. Ан Їйшй. Aa ній дела ХЕ + ada. 


In-8° mic de 3 foi si 552 pagine. 


51808 


zic. 


âuicT KHU түпърйт спре лесин К челер 


npk сфннцит8л8й ЙЇїнтрөпөлїт КУР!) 
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Pe verso titlului, stema Moldovei cu numele Domnului. 
Urmeaza arătarea cuprinsului si, în fața textului Maica Domnului, într'o gravura 
a lui Simion. 


București : Biblioteca Academiei Române. 


938. Détorintele Presvyterilor parohialnici, Buda 1817. 


Åros mapipi сфітей, чий де Q diuum, де кїйцъ фъкътфаей, шй недес- 
пърцӣтей Треймь à Татъл8й, шй А Фїюл8й, ui А Єфітвавй AK: cas тӯпъойт 
Карт âudera деспре Д Еторинцеле Прескутернлшр llageytáauuud, 
Анн KSEAHTSŠSA ASH ДА\нєзєЗ, â Д\доттфрнлор Сокорничйийн, шй â Д\къцътёридуор 
Бисфончйий дакътвитъ, {тж баръ À Сант-Петерсвёрг ла Хнба A usas sajrós. 
Asna jwka ks Baarocacginta @дцєллїнщїєй câne à Покмсефіцітвавй, ши ПокврЕднн- 
KSASĂ Яруієпіскоп шй Йнтрополіт дл Карловёцваѕй Аблнзазй STEPAN, пре лймка 
Славено-СеркЁскъ, пентр8 Пърцнае ukae Кесаро-Кутіцій, cas тёпърйт < Ббда кз 
Ténápea Кръёшей Ténorpadit à Обннкєрентйтей дин Пета ла Ñusa хан: шй 
Ак$ма днн KSEAHT Î kSEXuT À лнмва Римжн&скъ фтодрсь, KS Ачёлаи Т?пдр® 
ёръш А BSAA cas т?пърйт, ла днбл дела зндйук aSMIH + зтќе, jh дела .eToSnágk 
К8кҗнт8л8й Asii ДдАнезёв zawâi. InAikTSA Є. 

In-4 de 4 foi зі 194 pagine. 

Pe verso titlului se afla aratarea cuprinsului. 


Urmează apoi o prefața despre datoriile preoţilor. 
Anul tiparirii este tiparit greşit: zanăi. 


Bucuresli: Biblioteca Academiei Române. 


939. Diariu sau Zioariu, Buda, 1817. 
Alae Ю cas 3160 0 P IO | me ăusa дела Хрістос 1817. usa че дре 365. де suat. 


Пентр8 тот (SA, KápsAt dpt де Â .jcemHà шй Â ской KS pAHASAAK EtHHTE- 
MHAE, шй KISATBAAEAE Cant фтокмйт. Йкбм ATA барх Атжт пентоз попор8л PWMAÆHECK 
RAT шй MATHS чел GRHEEK TunzQHT. 

АНЕБНИКЪ | на лето 0 рождества Хустока | 1817. | koe fma 365. дана. 

За свакога кён приход й трошакх Ко'кекньій поредно коднтн Ñ SAUHCHIEATH 
yoke обредвенх, ñ прый пётх сідх за Балауійскій й Серкекїн Народх на тупх Издатх. 

Кб moara келтбала ASwwkasü IIACXAA ГЄСРГ YAMO Негоцнторюлій ші 
Комнеїмнікоюлій днн Сєнт-Йндреё шй Ires. 

Ad БУДА | Л Recapw-Bpzâcka Tinorpagie à Обннкєрснтатей дин Песте. 

In-4 de 2 foi şi 108 pagine. 

Incepe си date asupra Impáratului Franţisc I si a familiei sale, in românește si 
sárbeste. 

Urmează apoi un calendar, tot în doua limbi, cu zilele lunei, cu sarbaloarea геѕ-' 
pectiva, si cu un spaţiu alb pentru notițe, având la dreapta doua coloane pentru: Venituri 
şi Cheltuiale. Pe paginele din stânga, jos, sunt reprezentate si explicate fazele lunei. 

La sfârșit se arata împarţirea celor: «Patru timpuri ale Апши», si «Despre Eclip- 
suri sau Intunecaré Soarelui si а Lunei». 

Apoi, 2 tabele: 

«Tabela pentru platir6 Naimirei, a Chiriei, Tocmelelor, Pensiilor, з. с. |. 

«Folositoare Tabelă de Interese». 


Bucureşti : Biblioteca Academiei Române. 
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940. Evanghelie, ed. III, Blaj 1817. 


Сфіта шй Дёнезғлска | Й ASH 1Ў. Xx. éRa[H|reaie | йкём à 
трём Фаръ Tni cse стъпжнйрЕ Пр'®нълц4т8л8й Î nmpâr áA Ascrpreă, (Mápsasü 
Пойнц, ăa fpa kasas, шй чЕлелалте. ФРЯНЧИСК ñ. 

Ks клагослокёнїл @девленций сдле Проф й сфіцітблавй шй npk Д8минітвавй 
Дін Вльдика Фъгърадш8л8й IOANA RORE. 

Л Bad aa (Интрополи. КЗ Тепірюл @еминёрюлай. ða Qusa дела ХЕ: йз. 

In-folio, de 4 foi зі 346--1 pagine. 

Tipárit cu negru si roșu, ре doua coloane, în chenar de linii. Ornamente si gravuri 


semnate de Sandulü Tipografu. 
Pe pagina nenumerolatà dela sfársit, se citesc următoarele: 


Mărire, cinste si închinăciune, unuia Dumnezeu celui mărit in Sfánla Troiță, 
carele au ujutat după început de am ajuns şi sfârşitul. 

Iară сеї ce vă veţi întâmplă а ceti, bucurâţi-vă în “Domnul, si vá ru- 
саїї pentru noi, si ce greșală veţi айа, îndrep!aţi cu duhul blándételor, ne 
puindu-ne în ponos. 

Cá nu iaste lucrare de înger, ci iaste lucrată de mână де (áráná; că 
pre cum їаѕќе cu ne putinţă а nu gustà cinevà din moarte, întru асезіаєї 
chip şi Typograful a scăpă fără de gresalá. 

Ааа mi se scrie numele, cu atâta mai voesc, cu cât fiind acósta 
Carte sfântă, însu-și cuvântul lui Dumnezeu, trag nádéjde că şi însu-mi, 
batár, câtu-și de cât, darurilor, care să dau celora се aud cuvântul lui Dum- 
nezeu şi-l păzesc pre dânsul, făcând cu de iznov typáriré a aceştii s. Cărţi 
cuvântul lui Dumnezeu a să vesti, mă voiu împărtăşi. 

Dimitrie Popp, 
Paroh Aiudului în slăvita Varmeghie a Belgradului 
de jos, precum şi а ассїаѕ Eparhii si a Scaunului 
Ariiaşului Protopop, şi iarăşi Notariuş Mare а. $. 
Scaun Arhieresc, Proto-Diacon si Prefectuş Typo- 
grafiei Seminariului. 


Bucureşti: Bibliotoca Academiei Române. 


941. Gromovnic, (Bucureşti) 1817. 


ГРОМОЕНИКЬ | fan a$ü Hpânate № рать, Карел 45 | фостю HSan- 
рътёрю де | стл. А 

Йкёмь Адам Gaps Tina pu. Л acas прЕ фнљацатѕавй Домнь Iw, КОЙННЬ 
ГЕОРГИ Kapak Воғкодь. dà Akra. sast. 

Gas Тетьрить де Гефугіє ПО. 

In-8° mic de 16 foi numerolale. 


Cartea aceasta a mai aparut si in 1795, lot си indica(ia cu ceste tiparita a doua 
oara. (V. vol. II, p. 374, пг. 587). 


Bucuresli: Biblioteca Academiei Române. 
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942. Liturghii, Râmnic 1817. 


GPRNTEAE | шй Амнезешийле | avTăerIă. | 

Quiawph Аннто8 Єдний IIwonuunawps ‚нфщун, Й a$H Васілі. чёль Máft, à 
лй lwánna Златевсть, шій â Прежде Єціїній. Йкёмь утрачісташй Кинь Tin търт" 
„туз Aria Дёмн à Hpk Й8мннїт8л8й Дбмнь, 169 ТӨӨЙННЬ l'écoPrie RăPĂUt 
FOEROA. 3 

Ks RárocaegiHla upk б Єфйцятвавй Mirponoair Й тбать Ўггро Baáyia 
EVPIG КУРЬ HEKTAPIE. А сфнта іпіскопів à Pam. km. газі. Де Днмӣйтріе 
AMiyanao Түп. Рым. 

(Ре verso:) Gas Туптрит де Hikóaae сйн Днмйтоїє Tyn. Рым. 


11-40 de 2--204 foi, aceste din urmă numerotate. Tipar negru si roşu. 

Titlul este încadrat intro gravură semnată: „Георге Пост. 1817“, Pe verso se afla re- 
prezentată Bunăvestirea. 

Cererile de iertare pentru greșelile de tipar sunt iscalite de Dimitrie Mihailo Popo 
Vici, Тур. Ваш. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


943. L. Vasilie Popp, De Funeribus plebejis Daco-Romanorum ... Dissertatio 
inauguralis ... Viena 1817. 


Dissertatio | inauguralis historico-medica | de | Funeribus | plebejis 
Daco-Romanorum | sive | hodiernorum Valachorum | et | quibusdam circa 
ea abusibus, | perpetuo respectu habito ad veterum Romanorum funera, 
quam authoritate et consensu ! Illustrissimi ac Magniflci Domini Praesidis 
ct Directoris, | Spectabilis Domini Decani, nec non Clarissimorum | DD. Pro- 
fessorum | pro doctoris medici laurea rite adipiscenda in antiquissima | ac 
celeberrima Universitate Vindobonensi publicae disquisitioni | submittebat 
Ladislaus Basilius Popp, | Transylvanus, AA. LL. et Philosoph. Doctor. et 
linguae valachicae intérpres | aulicus. | In Theses calci operis adnexas dis- 
putabitur in Universitatis Palatio die Mensis Julii MDCCCXVII hora 
Viennae, DCCCX VII. 

In-4° de 2 foi gi 56 pag. 

Cartea. este dedicată Contelui Adam Nemes de Hidvég. 


După prefata de dedicație urmează doua epistole, una a lui Simeon Bran si alta a 
lui Petru Maior. 


Blaj: Biblioteca Canonicului I. M. Moldovanu. — Oradea-mare: Biblioteca diecezaná 
episcopească. 

944. Psaltire, Buda 1817. 

WA THP | Прорбкбаві | шй | АПЪРЯТУАУЙ AABIA, | 4кёл\ à патра Gags 
түпърйтъ Á 8йледе npk Дн'вацітвавй /\тър4т âa Asero ФРАНЦИСК ATAK, jos 
Kdpk се KšnpñHA Кадйсмель Кжитарнав, шй Wâamră чій длішй дннпреёнъ KS pan- 
ДЗАЛЕЛЕ мур, Ш. Ч. A. 

Ad BSAA Тупъойтж K KiearSâaa Кръйшїй Тупографій à Обннкерсїтдтей 
Оуфнгартей. 1817. 


In-8* mic de 8 foi si 405 pagine. 
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In foile liminare se află un «Cuvânt înnainte Ia toată Persona, ce se va îndeletnici 
la cetiré Psalmilor...» şi diferite tnvátáturi pentru citirea Pealtirii. 
In fata£textului, David intr'o gravura ре aramă. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


945. Psaltire, Iaşi 1817. 


v š ATHP R | ФЄРЙЧЙТ»Ї$Й ПРОРОКЖЛЇТЪРйТЎЛ®И [ АЯЕ1 А. 

Es gSr*uSuü ASm* кдяїзмь шй KxHTZQHAEASH Михей: КЗ Vrâamă Длёшй, шй 
K8 ngumkatas мор ES Ilagakancsa Нъекътфарей де Данев длдонак, кб nacyáalt. 
пе ÎS: де Anf. 

Яквм түпърйтъ, Дн знаке Hok лбминітбавй AOMH eküPAAT küalMáxii 
BOGROA. Понн Wetpata шй KlearSâaa Tok фефіцітвавй Мнтрополіт âa Mwa- 
Adele, KvPic) КУР!) БЄНЇйДЛЇН. Мтоз дл uHüHutAk 2н дл Яруїпъеторієй cárt 
ASum à Aéwa кіємдрє ШЙ cSHipe ла (KÁSHŠA E нтрополій. 

Дн Тупогоафіл сфітей ДАнтрополй, ju ШИ. da 2н8л дела XE AG. 

In-4? de 24-232 foi numerotate. 

Pe verso titlului se află stema (arii şi versurile asupra stemei reproduse mai sus p. 184. 

Urmează o «Inainte cuvântare cátrá cetitori», facută de «Diorthositorii acestii carți, 
Ieromonahul Stratonic și Monahul Antonie». 

La sfârşit: 

Cătră toţi pre plecaţi: 

lerei Constantin Socevan Prubariu. Si eu mai micul între Diaconi Iero- 
diacon Gheorghie, aşăzătoriu slovelor. 


Dupa sfârşitul pashaliei (Г. 228) seraflá o lista de «Domnii Moldaviei, саге in ce ап 
au domnit şi câtă vreme au fost domniia sa» (1352—1812). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


946. Psaltire, Mănăstirea Neamţul 1817. 


YAT ИРЪ | Прорёква шй Åmupársaë LAAB ТА. 

Йкём ATHS áuicr кип тупърӣтъ j зйлеле Пофа8минат8а8й Дёл\н8д8й нёетр8 
СКЯРАЯТ flae3áHAPx KÄÃAHMĂX BOGROA. 

Ко gaarocaoginia HokwekñuñTrša8ñ Mnrponoair âa Moaaágiei RV PlS КУР 
RGHiñ Min. 

Прин QcípAiAa KES8SEziwešASHñ fípyum : шй Старец âa cir: монастйрй НЕмц: 
mü GrkSAS Кур бүлкїстө$. 

À Gj4ñTA монастйре НЕмціа. da 2н8л дела ХЕ, + буйт. 

In folio de 6+491+-6 foi. Cele dela mijloc sunt numerotate. 


Iniţiale ornate, ornamente si gravuri, unele semnate de Protoierei Mihail. 
Pe verso titlului Ináltarea, semnată de Monahul Ghervasie. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


947. Strastnic, Blaj 1817. 


СТРЯСТНИК?. | Йкзм 4 пётра Wágw âmesăr, шй Тепърйт, ASnm ржи- 
ASâaa Бесбричій Ръсърӣтва8й. НУ 

Gsur СтъпљжнирЕ Mpk Кнљацітвавй МКпърат âa Sergei ФРАНЧИСК À TIG 
Койюл8й Йпостоличе: Máps npunufi âa йрдЕл8л8 Ш. utkaeadare: КЗ Бадкеніа Єдсе- 
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лЕнцій сале Ipk AS&náTSASÓ, шй пра Єф$їйцїтЗл8й Aómusasii Абмн. 160ЙНН RO. 
Бак два ФъгърАш8л8й. 

À Baix ла Murponwaie. duSA Дела нАцире AS XE sawi. 

(Ks Tünápea Єеємннарюлей). 


In folio de 1 foaie si 217 pagine. 
Tipar negru si roșu, pe două coloane. 
Pe verso titlului, o gravură reprezentând Rastignirea. 
La sfârşit: 
Diorthositu-s-au şi acesta Sfântă Carte prin mine, 
Dimitrie Popp, 
Prefectusul Typografiri, şi célé Ialta. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


948. Noul Testament, St-Petersburg 1817. 


HOXAL TECTAMGNTE ] 4 Aomnsasu Нестув їнехеь хогетоев. 
тпърить KS KeaTSâaa | Ригссївніціїй Лсоцири | Й БивлтЕй. 

№ банкть-Петеркбргь | i Тбпографіа Єфжнтвавн СЁноль. 1817 atra. 

In-8° de 14+274 foi numerotate. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Romàne. 


949. Umilincioasá rugăciune, (laşi) 1817. 


ОУМИЛИНЧОЯСТ РУГЪЧ юне Карк cw чеге j Кова де 
приміждіє À ктавирій луърї шй Б фрйкь де некдреь, де чій че кълъторѓск пре 
джнед. йлкът8йтъ AE он БърБАт дуокничіск ювитерю де ДАнз8. ШИ кб Baa- 
гослокенія прбосфИцитвазй Йрутнійскоп шй ДАнтронолит âa Moaadatei Курію Kypiw 


НентаАМн датъ К тупарю. XA insa, 1817. ЙЗна, Їанн: 29 


In-4 de 3 foi. 
E de obicei legata la sfârşitul Aduniri: de rugaciuni, a Mitropolitului Veniamin 
Costachi din 1829. 


Biblioteca Mănastirii Neamtul. 


950. Nichifor Callist Xantopulvl, Tâlcuire pre scurt... la antifoanele celor opt 
glasuri, trad. de Gherontie, Mănăstirea, Neamţul 1817. 


ТХАКУЙРЕ ПРЕ GEXPT | Тжллъчӣтъ дин wk npe Aápr. éaaun ke 
Й лай | Нікйфор Káaater Зандопвава | ла Йнтіфінеле utawp nm. rai- 
espii. | Kápk | Ks Bârocaoginia Пов сфИцит$а8 шй де AnesiS jAgc8SASñ ЙЙнтрополіт 
ал олд: | КУРІХ КУРІХ Beniamin | Прин снайнца IgkksgiwesaSH cTá- рец ші 
Йрҳтмандріт âa сфичелир | Монастйрй НЕл\ц8л8й шй GikSasi | Кўр Сулкёстр8 | 
Йкём фтжю са8 дат Ó тупдрю | спре фолосбл де Оце âa н®л\8л8й нестр8. 

Л сфбта Монастйре НЕмц8л. | Aa àuSA дела laxuTSuTépwea XE wat. | Ac 
Герёнтїє ром: туп: 

In-8 mic de 74-198--1 foi. Cele dela mijloc sunt numerotate. 


In fata textului se află reprezeulala Sfânta Treime, cu o inscripţie romineasca, 
Prefaţa : 


www.dacoromanica.ro 


NICHIFOR, ANTIFOANELE, 1817 191 


Cătră drept credinciosul celitoriu. 

Când pré sfinţitul Stăpân Episcopul Argeșului chyr Iosif au typárit Pa- 
raclitichi 1), au fost poruncii celui acum dus cătră Domnul, cinstitului mieu 
Staret şi duhovnicesc părinte Gherontie, de au tâlmăcit tâlcuire Antifoanelor 
pre scurt, din cé pre larg a lui Nichifor Callist Xanthopulul?), cu scopos са 
să o pue la Paraclitichi. 

Si fiind că atunce, din pricina care Pré sfinţiia sa arată la Predosloviia 
numitei cărţi, au rămas, urnindu-sa typáriré mai pre urmă, au bine voit 
Dumnezeu acum cu уойа Pré sfinţiei sale, prin rávna si oserdiia Pre cin- 
stitului părintelui nostru Stare si Arhimandrit chyr Sylvestru, a să typári 
aicé in sfânta Monastire, deosebi ca o cárticicá, care era de ajuns са să Ве 
si singură, de nu din Blaj oare carele desárt de socotélá şi plin de fumuri 
(că pre numele lui, una ca să nu mânzolesc aciastă sfântă Carte, iară alta 
ca să nu să pară ca au făcut vre un lucru vrednic de pomenire, îl tac aice), 
s-ar fi turbat asupra noastră, si turbându-să nebunéste lângă alte bârfele 
s-ar fi ispitit să arate si din Antifoane spre amágiré norodului celui prost, 
cum că şi noi credem că Duhul sfânt să purcede din Tatăl şi din Fiiul. 

Dar fiindcă acesta aşă arătat, şi pre noi fără de ruşine ne năpăstuiaște, 
prihănindu-ne Si cu cuvinte fără де socotelă de ţărani şi de proşti, el fiind 
aşa, şi în dogme fără de sfiială viclenéste, pentru aciasta s-au adaos lângă 
tâleuir& Antifoanelor si Răspunsul pré sfinţitului Patriarh Ghermano, ce l-au 
(аси: cătră Papa Grigorie, зі Capete oare care Bogosloveșii, din care să arată, 
necuviinjele ce răsar din dogma apusenéscá, şi Vorba fericitului Ioann Furni 
pentru purcéderé pré sfântului Duh. Ca după ce va сей погоди cel drept cre- 
dincios al n&mului nostru tâlcuire Antifoanelor şi va cunoaşte înţelegere lor, 
să vază, din Răspunsul pré sfinţitului Patriarh, nápástuiré cé mincinoasá, si 
din capetele cele Bogoslovesti, hulele cele mari, ce urmeză din adáogiré 
Latinilor în sfântul Symvol, si aşa întru drepta Credinţă a sfintei soborni- 
cești зі Apostoliceşti Biserici a Răsăritului să se întărescă, având la aciasta 
mult ajutătoare şi doveditoare şi pre Vorba fericitului loann Furni. Căci 
carele iubitoriu de adevăr bărbat, şi al Adevărului Hristos slujitoriu ade- 
vărat, după ce va vede despre o parte mărturiile cele tari ale purtătorilor 
de Dumnezeu Părinţi pentru Purcéderé сё numai din Tatăl, iară despre 
alta, necuviinţele cele cumplite ce urmeză din Purcedere cé dupre Latini, 
din Tatăl şi din Fiiul, va suferi a să adaoge în parte ce de adoua, a căriia 
începutul iaste scornire omenescă, iară sfârşitul pierzaré sufletului. Fără 
numai de va fi pré iubitoriu de minciună, şi va poft mai mult slava oame- 
nilor de cât slava lui Dumnezeu, precum iaste scriitoriul al aceii de Dum- 
nezeu urâte cárjulif, pentru carele ca pentru cel се iaste, de nu să va pocăi, 
departe dela Dumnezeu, si înpreună moştenitoriu tatălui minciunii, nu ne 
laste mai mult cuvântul, si mai vârtos că si pentru toate câlelalte ce el au 


1) Buda si Râmnic 1811. 

2) Acesta, dupre Bisericésca Istorie a lui Meletie al Athinilor, au fost la vécul al 13. 
au alcătuit Bisericéscá Istorie în 23 de carți, din саге numai 18 să afla. Au lăsat încă si 
alte oare care cărţi folositoare Bisericii. 
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maï bárfit, de ajuns în Theologhia sfántului Ioann Damaschin si în Arătare 
cé pre scurt а Фитпезезійог dogme s-au zis, care amándoao rumánéste sânt 
tipărite. Iară pentru cărţile cinstitului Vlădicăi de Făgăraş Ioann Bob, care 
si acésté sânt înprotiva sfintei Biserici a Răsăritului, a zice din noi cinevà 
cevà, laste de prisosit, fiind-că pre cum în Istoria cé pentru némul Romá- 
nesc typărită in Buda, fóía 336, să aduce, au apucat mai nainte un Pro- 
fesor раріѕійѕеѕс şi au zis: Cá în câtă vreme au întors Ioann Bob pre cărţile 
lui Torneli în románie, mai bine ar fi făcut nişte roate. Mărturie aciasta, 
dintru ai lor pré deajuns spre arátaré netrebniciei Theologhilor celor din 
Blaj. Cá ceia, се au zis acel profesor pentru cărţile lui Torneli, aceia să 
“înţelege si pentru toate celelalte. Cá de lucră cu adevărat la roate, poate 
ajutând cevă omenirii, îşi luă vre о răsplătire vremélnicá dela Dumne- 
zeu, iară acum cu acele şi lui, şi celor ce vor priimi theologhiile lui, mai 
mult au adaos munca cé vecinică. Pentru aceia trebue, precum de alte cărţi 
streine si credinţii noastre protivnice, asa şi de acele să ne ferim. Căci fiind 
că cărţile cele alcătuite de Dascalii sfintei Biserici a Răsăritului, sau din 
cuvintele cele Dumnezeesti şi sfinte adeveriré priimesc, sau dela Soboarăle 
се cu voia lui Dumnezeu adunate să întăresc, sau din cele ce în cărţile 
sfinţilor Părinţi să cuprind, oare cum se legiuesc, sau din Predania Bisericii 
cé nescrisă si dela cei ce au fost singuri văzători şi slujitori Cuvântului 
noao dată să încredinţeză, pentru aciasta trebue şi să le îmbrăţișăm şi 
întru cetiré lor zioa şi noapte să пе îndeletnicim, pentru cá de cunoştinţa 
cé adevărată, pentru Dumnezeu şi cele Dumnezeesti sânt învăţătoare?şi de 
mântuire cé vecinică pricinuitoare. Iară de cărţile cele ce de cei ce au fost 
cu пої, si acum dejghinându-se, parte lor си Latinii şi o au pus, si pentru 
aceia si uniţi să numesc, de aceste, zic, care de еї, pentru Dumnezeestile 
dogme, sau din limba latinescă să tălmăcesc, sau de iznoavă să alcătuesc, 
fiind-că în protiva cuvintelor celor sfinte a dogmatisi să ispitesc, şi asupra 
sfinţilor Părinţi si Dumnezeestilor Soboară si Apostoleştilor Predanii să 
semefesc, în tot chipul trebue să ne ferim, ca де céle ce sânt de Dumnezeu 
urâte, şi pre sufletele celor ce le ascultă depărtându-le dela Ziditoriul, în 
pierzaré cé vecinică le aruncă. Incă si de cele Bisericești, саге de ei să 
typăresc, să ne păzim, că, precum lucru au arătat, şi pre acele le strică; 
că aşa au făcut in Trioade, așa în Liturghii, așa în Molitvenice şi în altele, 
cá şchiopătând ei întru amándoao gleznele, ca popii гизшй, nici papistaşi 
сигай sânt, nici Răsăriteni nestricaţi. Că, să (in si de cele ale Papil pentru 
părut oare cum ceva bine lumesc, şi de Biserica Răsăritului în oare-care 
rânduiale, pentru obiceiul cel părintesc, numindu-se pre ei-şi că sânt de 
credința grecéscá cé vâche, са cum altă credinţă au avut Biserica Răsă- 
ritului mai nainte, şi alta acum. O, înşălare! Și pentru aciasta ca cei ce sânt 
ca cum de credinţa grecescă priimesc cărţile Bisericii Răsăritului, iară ca 
cei ce părtinesc Latinilor, întru cele ce sânt înprotiva lor le strică, amăgind 
şi amăgindu-se, şi în prăpăstiile pierzării ducându-se, întru care, ca și pre 
alţii să arunce, aceste stricări meşteşugesc. Si aceste adecá pentru Uniţi si 
cărţile Uniţilor, pentru carii şi s-au adaos aceste ce s-au adaos aice lângă 
Antifoane. 
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Iară, пої căutând la iconomia Proniei сей Dumnezeesti, carea în vécul 
acesta, prin rávna cea fierbinte а Prea osfinţitului nostru Stăpân si al Mol- 
davit Mitropolit, au îmbogăţit neamul nostru cu atâtea, cărţi, cu câte nu în 
altul, precum şi cu aceasta. Să mulţemim lui Dumnezeu cântând si bine 
cuvântându-l pre el întru dânsele, si rugându-l са să nu-şi întoarcă faţa sa 
de la sluga sa neamul acesta până în sfârșit. 

Cel întru ascultare 
împreună cu Tălmăcitoriul petrecătoriu 
Grigorie. 

Ре f. 97 v-: 

Acestas cătră cel ce l-au întrebat pentru Ypacoi, pentru Contac, pentru 
Icos si Exapostilarion, de unde asa s'au numit. 

Pe f. 102 v-: 

Intocmire à mărturisirii credintii Latinilor scrisă si trimisă de Grigorie 
Papa Romii catrá Ghermano (a) Pré Sfinţitul Patriarh al Constantinupolit. 

Pe f. 149 r-: 

Capete bogoslovesti de la mulţi Dascali ai sfintei зорогпісезії si Apos- 
toleşti biserici a răsăritului adunate, din care să arată cá a zice cum cà 
Duhul sfânt nu numai din Tatăl, ci я din Fiiul să purcede, la cumplite 
necuviinte aduce. 

Е. 184г.: 

Voroavá a fericitului Ioann Furnicu Petru Episcopul Mediolanilor, ce sau 
făcut înainte împăratului Alexie Comnino si a tot soborul şi synclitul, pentru 
purcéderea Pré Sfântului Duh, cum că nu iaste si din Fiiul. 

Cartea, se încheie cu: 

Indreptarea gresalelor ce sau întâmplat la typárire. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


951. Ciasoslov, Chișinău 1817. 


Дт» Слава | Єфітей, чїй де ффіїйнць, де Biáus фъкътбарей, | шй не дес- 
пърцӣтей ТРОИЦЕ, | 4 ТЯТЬАХИ", шй à ФІЮ"ДУН, шй à сфіїтвлвй AXE. | Кз 
порёнка Пек клагочестикваві | Сингзо, Стъяжнитфрюдай Mâgeas | Домнялій Нест об 
Jjambearsasü ааедандрех HdYAO|BHUh à тзатъ Pwecia: À фійнца | соцієй 
GAA пож влагочестикей Дбіамне ДЛИГЬРЬТвеєй @ёлнеєпвётєй|йлєйїєвнєй: 
шй à Maiuri ASH | Mpk Благочестйвей A Samnt JjaursjenTéeen aiapeieit 060A 6- 
PORHGH: uñ À ginnua Бине кредннчёсвавй | Д&мнь Чесарёкнчь, â Mápeash | Кинь 
кОнетянтинь ПЯҮЛОЕНЧЬ, ші а Соціей ЄЙДЄ Бинекредничбасей | Дбамне Mápeh 
Кнегйне ЯННІЙ | ӨЄОДФРОВН6ЄЙ, шй à Бине | кредничдевлбй Дбмнь Máprasă | 
kutsa НІКОЛАЄ ПЯХЛАОВИЧЬ, ші 4 | Єсціїй GñAG Бине коєдничбасй Дбамней 
Марей Києгине ЯЛЄДЯНДРЄЙ 9ЄОД ОРОБНеЙ : ші à Бине крединчёсвавй | Демнь 
Маре Кнёзь ШМИХЯЙЛЬ IIdVAO|RHWb: шй à Бинекрединчойсей Дбамне Má рей 
Кн®гйнє ЙЇЙРЇЄЙ HAVAOEHH: ши à Єҳцѕавй GH: ши À Фіннца Бйнекредничба сей 
Абамне KPhéGGH Внртємкїрг8л8й @Kñ ТЄРЙНЄЙ IIdVAOBHH шй à @$цзазй 
ЁЙ: шй à Бйнекрединчёасей Дбамне ДАдрей Kukrú|ue 'ЯНИЄЙ IIdVBAOBHH, шй à 
Csusasi Ёй. 


siia | t. ed cH Reviste 
»Bibliografia  románeascá veche“ 


alcătuită de Ion Bianu şi Dan Simlo. 
nescu va fi tipărită în curând sub 
auspiciile Academie Române, 
Luoratea aceasta, bine pusă fa 
Punct, va continua, pentru veacurile 
al XVII.lea şi ај XVIII.lea „Biblio- 
grafia românească veche alcătuită . 
de lan Bianü si HII acoromanica.ro 
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Мръ ks Baarocaoginta Пров сфнт8л8й | .дрҥттътёрюл8й GVHÓAB, шй à Hok 
\ефнцитвазй ГИВРІНАЬ Єдіруь Йнтрополіть | кишинъЅазй шй Хотин$л8й, cas 
тупърйть | káprk дч4ста че съ неле часоваднь, Ань | бдаркічіска Туис- 
годфіє à Бассардєїей, че съ Хфіль j бфнта ДАитрополи à KuunnisaSH. urit 4 Хотӣ- 
н8л8й .& Кишиня8. ña nsan дела á|usg лвмій, Zrre. ТИръ дела НАшерЕ ч} | двпъ 
Товим à ASH AAHESEB. КЗЕЖНТЗАЬ, "ASI. 


 INAñKTSAh, Є „А лӧна ASH "Ймгбсть. 


In folio, 1 foae (titlul) + 2 foi (numerotate 4,2) + 288 foi. Titlul încadrat în chenar 
de flori, paginele în chenare mai simple de flori si linii; tipar negru și roșu, initiale mari 
ornamentate, frontispicii si vignete frumoase. In fata textului gravura Intrării Maicii Dom- 
nului în biserica. 

După titlu această: 


Inştiinţare. 


Casoslovul, care să zice mare, pentrucă cuprinde în sine mai multe 
dinù cele obiénuite de pravoslavnicii creștini, cătră D[u]mnezeu slavoslovii 
si rugătuni. 

lată că pentru trebuinţa nu numai cé bisericescă, ci si pentru trebu- 
inta fieşte căruia, pravoslavnicü creştină, cu agutoriulă lui D[u]mnezeu, s-au 
tipărit аситй precumă să vede, їп Exarhitasca Typografie a Mitropoliei 
Chişinăului, după asázarea Casoslovului Slavenescü, ce să intrebuinfazá în 
provoslavnicile biserici а Impărăţiei Rossiei, îndreptată si adaosá, nease- 
mănată mai multă, de cátü celă typărită mai înnainte în Iaşi, la anulă 1757. 

In Synaxariulă acestui Casosloviă, la cele scurte arătări а, vieţii fieșto- 
căruia, sfântă si ale altorü minuni, care să însemneză într'însulă, s-au pusă 
anii dela Adamü, căci asa s-au găsită si în Casosloavele Slavenesti, dinù 
care s-au tălmăcit mai înnainte rumáneste acesta. 


Pe primele foi, 4 V. şi в г. se înseamnă cuprinsul. Dela f. 284 «Rânduiala Pashaliei», 
iar dela f. 287v. «Naşterea si stirbirea luminii lunelorü». 
La sfârşit deasupra unei vignete: «Sfárgitü si lui D[u]mnezeu laudă». 
P. Constantinescu-laşi, Tipárituri vechi româneşti necunoscute (extras din Arhiva-Iasi, 
38 (an. 1931) p. 10—13. 
. Al. David, Zipăriturile româneşti în Basarabia sub stăpânirea rusă, (1812—1918). Biblio- 
grafie. Vol. 1 (1814—1880), Chișinău 1934, р. 31—33, nr. 9. 


București: Biblioteca d-lui Dim. Balaur, funcţionar la Sf. Sinod. 


952. Liturghii, Blaj 1817. 


N'am văzut exemplare, 
Atanasie Popa, Biserici vechi de lemn românești din Ardeal, în Anuarul Comisiunii 
Monumentelor istorice, secția pentru Transilvania 1930—4934, Cluj 1932, р. 313. 


953. Rinduiala Panihidei, Chişinău 1817. 


РАНАХ лаа | Паниҳідей, че- съ ф4че пёнтр8 ръпос4дцїй Mágii | Awanñ 


ДАмпърдцй шй Ллмиъуктке пёнтр8 | Царй, шй Царице А TóaT Pwecia, mi 
пёнтр8 npk | Анълцдта Лоръ Фамили. 
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GaS тълмъчить пе АЙДАБА Рудльнфскь динь uË | елакен®скъ, шй cas түпърйть 
нь бдарунчаска | Tvnorpâgie динь Murponcata Кишин®8л8й, | пінто8 трекбйнид, infi 
фменйр® сл8|житӧрнлорь Бисеричіцій олдоєЕнй, | динь GnápyTA Кншнн845й, | 
ла Янбль #4631, 

Іп-40, 39 foi. 

llustratá си mai mulle vignete si alte ornamente simple, lipografice; una dintre 
acestea semnată cu initialele І. M. 

La început prefaja lui Gavriil, «Exarh Mitropolitul Chişinăului şi Hotinului», care 
este reprodusă de Șt. Ciobanu, Cultura românească în Basarabia sub stăpânirea rusă, Chişinau 
1923, р. 47—49. Registru moldovenesc pentru parasiase, amintit de Şt. Ciobanu, op. cit., р. 47 
pare а nu fi altceva decât această Panihidă. 

P. Constantinescu-Iasi, Tipărituri vechi romînești necunoscute, Iaşi 1931 (extras din 
Arhiva, an. 38, laşi 1931), р. 13—15. — Al. David, Tipürilurile românești în Basarabia sub 
stăpînirea rusă (1812—1918). Bibliografie, vol. I (1814—1880), Chişinău 1934, р. 34—36, nr. 11. 


954. Racoce Teodor, Prospect.., Lwów 1817. 

N'am văzut exemplare: і 

М. Kogálniceanu zice: 

«Nu sânt trei-zeci de ani de când Românii n'avea încă о singură foaie 
periodică, în limba lor. In anul 1817, D. Racocea, К. К. Translator románesc 
în Lemberg, publică în adevăr prospectul unui Jurnal ce era să easă pentru 
întăiaşi dată románeste; însă planul зби nu se putu aduce în împlinire». (€f. 
Jurnalismul romünesc în 1855, în România literară, Тая 1855, nr. 4 p. 52). 

Iar Arune Pumnul, vorbind de autor, scrie: 


«... Deși a scris puţin, totuşi este Racocea însemnat în literatura noastra 
pentru că el este cel întâiu, carele a înștiințat la anul 1817 publicăciunea, unei 
foi literarie rumine sub numele «Crestomaticul титіпезс», din carele însă, pentru 
lipsa, sprijinirii din partea publicului rumán, carele pe atunci eră amorţit cu 
totul, a putut eşi broşura întâia numai în anul 1820; 51 apoi cu astă broșură. 
se vede cá а si încetat, căci altele următoare пи se mai află» (Cf. Leptu- 
rariu ruminesc, Vieanna, 1864, vol. ТУ,, р. 101.) 


Nerva Hodoș si Al. Sadi-Ionescu, Publicafiunile periodice româneşti, І. р. 127. — 
Teodor Balan, Zeodor Racoce și «Chrestomaticul românescu» (extras din Codrul Cosminului, 
II, 1925, p. 368—370) publică un fragment din cererea lui Racoce scrisă fn nemfeste şi 
adresată Guberniului din Lemberg, dar din 17 Iunie 1816. Răspunsul Guberniului este din 
25 Febr. 1817: este însă vorba, de cereri manuscrise, din documentele Kreisamtului, Arhiva 
Bucovina, iar nu de prospectul cel tipărit. Prospectul sa tii arit la 8 Martie 1817, după ce 
Racoce obținuse autorizaţia de a scoate ziar românesc. 

S'a publicat de Ion Lupaș, Din trecutul ziaristicei românești, Arad, 1916, р. 69—75. — Ion 
Lupas, Contribufiuni la istoria ziaristicei româneşti ardelene, Sibiiu 1926, р. 32—34. 


955. Psaltire, Râmnic 1817. 

VaATHOT | Пророквлвй un Кпъодтвавй AKA. | акёмь «Ктрачісташй кинь 
Тўпъойтъ | Ато Ата Домн â Hok | AšañuádrsaSñ Дёмнъ, | "IC 'IOfHHh 
гебэргте KAPĂNĂ | BocBo^| Ks Благослокініа Mpk G4ñutñ cáa | Птърннтел8й Ку? 
Г@ййкТ1ОНҺ  Gnie|konSas Pa, À сфнта "enteko|nit à P". Да Auri де ла 
Хе. гаўзї] Gás Т{пърнт де Днмйтоїв Wtxañas | Шй As T'sworts ПО", й Hikóaas | 
Тупогодфій фйїй cán. 
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11-40, de 8 foi nepaginate si 252 foi. 

Titlul incadrat de o xilografie semnata: Gheorghie Pop 1817; p| f. 8 v. liminará este 
o alta xilografie, înfățișând pe David, semnată: Gheorghie Pop 1817. 

Pagina încadrata de linii. 

Pe verso titlului, stema Tárii-Románesti și urmatoarele versuri: 

Stihuri asupra stemei prea Luminatului, slăvitului si blagocestivului 
Domni Io. Ioannü Gheorghie Caragea Voevodi. 

Semnulü' biruinţii cu Carele moartea, iaste călcată, 

Acumiă şi corbulü în pecetea Valahici îl arată, 

Inalţatului Domnului nostru Ioannü Voevod 

Căruia i s-au încredinţată acesti creştinescii погод. 

Rugăm pre Impăratul ceresc ca să-l pazască întru stăpânire 
Să supue pre vrăjmaşii сеї ce.să arată си nemulțămire. 

Pe a doua foaie începe predoslovia Episcopului Chesarie al Râmnicului, retiparitá 
dupa. Psaltirea, Râmnic 1779 (vezi: Bibl. rom. veche, vol. ТЇ. p. 244, пт. 493). 

Cartea este o nouă ediţie a Psaltirei, Râmnic 1779, de care se deosebește numai prin 
adausul «Cinstitulü paraclis, сей de obşte» (ff. 237—246); prin 10 rânduri, dela pag. 8 
liminara, adaose după numele lui Kesarie Episcopulu Râmnicului, care pomenesc numele 
lui «Dimitrie typ(ograful) RâmCniceanul); si prin finalul celor 19 versuri de pe foaia 252: 

Şi ne pomeniţi pre noi carii ne-amii ostenitü 
Că multă nevoin[á атй pusă la diorthosit. 

Alü tuturorü de tótü binele poftitoriü 
Dimitrie Typ[ograf], diorthositoriü. 

S'au tiparit şi exemplare «cu blagoslovenia si toata, cheltuiala prea osfinţii sale iubi- 
toriului de D(u»nezeu, Куг Constandie, episcopul Buzaului.» Aceste exemplare nu arata 
însă locul tiparului. 

Vezi titlul facsimilat de Ioan С. ЕШШ, O psaltire dela 1817, (extras din Biserica orto- 


doză română, LII (1934). 
București: Biblioteca Academiei Române. 


956. Vajda Ladislau, de Sóósmezó, Dictiones duae, Claudiopoli 1817. 


Dictiones duae, quarum priorem die 21-a Februarii 1817 dum ad 
supplendam juris patrii ac crim. in lyceo Claudiop. per interventam medio 
tempore visati (ua Joannis Bapt. Winkler in vacantám recidentem cathe- 
dram admoveretur; posteriorem vero die 3-a Augusti ejusdem anni terminatis 
praelectionibus L. V. de S. dixiti(Claudiopoli 1817. Тур. lycei regii. 

11-40, 9 foi. 


Petrik Geza, Magyarország bibliographidja, vol. 3, p. 735. - Szinnyei J., Magyar 
irók, XIV, col. 761. 


957. Acolutia Sf. Serafim, lagi 1817. Greceste. 


АКОЛОТӨГА | TOT АГІОТ IEPOMAPTTPOZ | ХЕРАФЕІМ | "Apytextoxózoo 
Фауаріов xai | Neoxwplov, тоб 3aop.xcoopyob. | М№у тй дебтероу рет ëzussÀoç | дгор- 
9608$ тбтос éxBo0stoa, | pthoriup бхт®у тоб те xoploo | ХЕРАФЕМ KAPAKAAH- 
МОТ друцихубрЕ | coo xal хобттоорёуоо тоб íspob povz- | отпріоо тфу Тру Черар- 
«Gv, | май тоб woplov | ZEPAOEIM АГІОТАФІТОТ ТОТ ХІОТ, | хавтусорбуо, тоб 
îspod wovxormpiov | Мтооруббоо тў троє tùy брфуороу | яблок Яү:оу бла бід. | Ev 
Чаасіф | 1817. | "Ev тф ‘Eynur Tozorpaosio. 
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Acolutia (slujba) Sfântului martir Serafim, cel făcător de minuni, Arhie- 
piscop al Fanarului si Satului Nou. Acum pentru a doua oará tipáritá cu 
îngrijită îndreptare, cu cheltuiala generoasă si a Domnului Serafim Caraca- 
leanul, Arhimandrit si Stare, Sfântei Mănăstiri Trei Ierarhi, si a Domnului 
Serafim din Hios, închinător Sf. Mormânt, Stareţ al Sfântei Mănăstiri Bur- 
novo, pentru evlavia ce aveau față de Sfântul cu acelaș nume. Таз! 1817. 
In Tipografia grecească. 


In folio, 1 foae (titlul) + 37 pagine. Tiparit cu negru şi roşu. 
Pe verso titlului: 


ПРОХ TOYE ЕМТЕТЕОМЕМОТУ. 


Atovbotoç "врорбужуоє, 6 Xzb Фооруй тфу 'Aypăpuv, ЗЁЁбото трфтоу тђу таробсозу 
'Axokooüixv тоб &yiov Леронбрторос Yepapsis ară cb atus owriptov Ётос ëv 'Evetiatc, 
ёпартісас̧ ха біорбіьсяє 20тђу xatà ту абсоб доужму. № у 88 mo omaviou ysvo- 
pevne xsiyy тї еиббазас, EproripijOmozy ої ёу тф viti patvóusvot, tọ ‘Ayip биф- 
урро: Патёрес ёхдобу® çs «бту èx sorâpov t% vàv толу, xxi дихувции дореду otc 
951, уру тїс прос тбу “Aytov єбдабеіяс xat бій тйу фоускђу «бту соттріау. "Ато- 
932005 обу sbosâsic йде\ої xat потрес, xol uiâuvnods ту ёхдотбу èv таїс прос тбу 
Osbv sòyais bv, páňtotz 05 xatà civ йуерам тї ёортђс тоб “Ayiov, бте йусухаїос 
Харббуєте &và увірас тђу mapobcay "Аходовбізу. "Ерросбв. 


Cátre cititori. 


Dionisie Ieromonahul, din comuna Furna а Agrafilor, a tipărit pentru 
prima dată prezenta Acolutie а Sf. martir Serafim, în anul 1745 al mân- 
tuirei, în Veneţia, întocmind-o si corectând-o după puterea lui. lar acum, 
devenind ediţia aceia, foarte rară, părinţii cu acelaşi nume cu Sfântul, cari 
se văd în prefaţă, au binevoit să o tipărească pentru a doua oară, şi să o 
împartă în dar celor ce se cuvine, pentru evlavia ce o au faţă de Sfântul, 
si pentru mântuirea sufletului lor. Primiţi-o deci, fraţi si părinţi piogi, si 
aduceţi-vă aminte de editori în rugăciunile voaştre către Dumnezeu, mai 
ales în ziua sárbátoarei Sfântului, când negresit luaţi în mâinile voastre 
(citiţi) prezenta acolutie. Rămâneţi sănătoși. 

Pagina 1: 

Cântece de slăvire (megalinarii) către Sf. martir Serafim cari se cântă, 
la procesiuni. 


Pagina 3--96: 

Tropare cântate în ziua sărbătoarei Sfântului Serafim. fj Decemvrie. 
Pagina 27—87: 

Viaţa si mucenicia Sfântului Serafim. 


Biblio-hronologie română, în Buciumul Román, laşi, 1 (1875), 287 şi II (1877), 48. — 
E. Legrand, L. Petit, Н. Pernot, Bibl. hellénique... au dix-huitième siècle, 1, Paris 1918, 
р. 325, nota 1, spun cá este o reeditare а ed. venețiene din 1745. 

Traducere de Sava Saru, profesor, București. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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958. D. N. Darvari, Istoria universală pe scurt, 2 vol. Viena, 1817—1818. Greceste. 
SYNTOMOS | ГЕМІКН IZTOPIA | sis 85% тброос дидртрбут | содАвубеіоя | èx 


тайлибу ce xal увютёрњу аотурарішу | тре уроку | tàv спообидутау уёшу | бт) | AH- 
MHTPIOY NIKOAAOY ААРВАРЕОЎ | xai ёхдобеїсх | õamivy абтадМроу Aapbépsav 
*ledvvoo xxi Мархор. | Тбвос А’. | zsptéyev | су історіду тфу mahay ёуддёшу 2- 
дубу. | Ev. Вібуут тї "Aoootplac | тарй cà тотоүрёрф хорір А. AóxobAo. | 1817 

Istoria universală pe scurt, împărţită în două tomuri, adunată din 
scriitorii vechi şi noi pentru uzul tinerilor studiosi de Dimitrie Nicolae Dar- 
vari si publicată cu cheltuiala, fraţilor Ioan si Marcu Darvari. Volumul I 
cuprinzând istoria popoarelor ilustre ale antichităţii. Viena, Austria, la 
domnul tipograf A. Haykul, 1817. 

In-80, 1 foaie (titlul) + и pag. + 364 pag. | | 

Tabla de materie pag. г. Prefaţa către cililori pag. у. Introducere la istoria uni- 
versală pag. 1. Textul р. 19. Errata pag. 364. 

Tom. II. Acelaş titlu, cu următoarea complectare: 

Tâpos B`. | zeptéyov | cijv tocopiav т@у убу xpacobycov дубу. | "Ev Вібуму тї; "Аов- 
стріає | харӣ тф топотрёфф хоріф А. АбхобАф | 1818. 

Tomul II, cuprinzând istoria popoarelor dominante de astăzi. Viena, 
Austria, la domnul tigopraf A. Haykul 1818. 

In-80, 4! + 348 pag. +1 foaie. 

Titlul p. ef. Prefaţa către cititori p. y’. Textul p. 1. Errata р. 339. Tabla cronologica 
р. 340. Tabla de materii pe ultima foaie nepaginată. 


Traducere de N. Camariano. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


959. (Filippidi D.), Incercare de analiză a gândirei, Lipsca 1817.  Greceşte. 
АПОПЕГРА | АМАЛТУЕОХ | TOY NOOYMENOY | écspoiac тарі râs убу, | убу 


трфтоу Exxovnâstoa wal šx0o0stoz | map тоб ănonstpoypăpob тїс Роорооуіос, | xal mpoo- 
powmâstoa. | Ev Asta тї; Xatoviac 1817. | ITapà re Tăovywrt. 


Pe foaia următoare este: 

То | Фф | тї | Emtorijums. 

Incercare de analiză a gândirei, deosebită, de cele de până acum, acum 
pentru prima dată alcătuită şi publicată de autorul Incercărei despre Ro- 
mânia, si închinată iubitorului de ştiinţă. In Lipsca, Saxonia, 1817. La Tauchnitz 


In-8, 8 p. nepaginate + 256 pag. Pe р. 5-8 nepaginate o prefaţă către cititori. 
Traducere de N. Camariano. 


N. Banescu, Viaja si opera lui Daniel (Dimitrie) Philippide, în Anuarul Institutului 
de istorie naţională, Cluj, ЇЇ (1923), р. 138 144. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
București: Biblioteca Prof. D. Russo. 


960. Genealogia Regilor я Prinţilor Europei si Calendarul anului 1817, Buda 

1817. — Greceste. 

ГЕХЕАЛОГІА | тёу | BAZIAEQN xa НГЕМОМУМ | ТНУ ЕТРОПИХ й TOAE- 
PANTZA тоб Абтохрётор: "locip B. | жа | HMEPOAOTION | тов | тарбутоє урб- 
vov. | 1817 | xai 2а àktóhoya, фо 6 Emópsvoc ri- | vat бібасигі, | роб pă 5 sixovo- 
траріає. | "Ev Вобдд ("Ex тўс Васи Tonoypapias. 
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Geneologia Regilor si Prinţilor Europei. Toleranja Impáratului Iosif II. 
Şi Calendarul anului prezent 1817. Si alte însemnate, după cum arată tabla 
ce urmează, cu 5 iconografii. Buda, în tipografia, regească. 


‚1п-1@, 32 foi nenumerotate4-158 pag. (cu greşeli de paginatie la 143—146, 148, 151)4- 
1 foaie. Tipărit cu roşu şi negru. Exemplarul Academiei Române are numai 3 gravuri. 


După titlu urmează: 1 !/, foi: Epocile diferitelor naţiuni. 
1 foaie: Zilele, sărbătorile, posturile și pascalia anului 1817. 
М, foaie: Cele 12 semne zodiace și soarele cu planetele lui. 
lj foaie: Eclipsele soarelui. 
24 foi: Calendarul anului 1817. 
31/, foi: Pronosticurile celor patru anotimpuri. 
dela pag. 1—8: Geneologia casei austriace. 
dela pag. 4—61: Genealogia caselor domnitoare din Europa. 
Pag. 60: Genealogia Ргіп ог întregei Ungrovlahii. 
Ioan Gheorghe Caragea, Principe şi Voevod întregei Ungrovlahii. 
Elena Caragea, Doamna întregei Ungrovlahii. 


Copiii lor. 
1) Smaragda Caragea, Domnița, soția prea nobilului boer Mare Postelnic, Constantin 
Vlaluţa. 
2) George Caragea, Beizadea. 
3) Constantin Caragea, Beizadea. 
4) Ralu Caragea, Domniţă, soţia prea nobilului boer, Mare Ban Gheorghe Arghiropol. 
5) Roxandra Caragea, Domniţă, soţia prea nobilului boer, Mare Spatar Mihail Şuţu. 


Genealogia Prinţilor intregei Moldovei. 
Scarlat Ioan Calimah, Principe şi Domn întregei Moldavii. 
Smaragda Calimah, Doamna întregei Moldavii. 
Copiii lor. 
1) Ralu Calimah, Domnitá si soţia boerului Mare Hatman Constantin Palade. 
2) Marioara Calimah, Domnitá. 
3) Alecu Calimah, Beizadea. 
Pag. 62—65 inclusiv: 
Lista prelaţilor Bisericei răsaritene din Ungaria, Ungrovlahia, Moldova şi Basarabia. 
Vasile Moga Episcop al Transilvaniei. 
Nectarie Arhiepiscop şi Mitropolit întregei Ungrovlahii. 
Iosif Episcopul Argeșului. $ 
Constantie Episcopul Buzeului. 
Veniamin Arhiepiscop si Mitropolit intregei Moldovei. 
Gherasim Episcopul Romanului. 


Meletie Episcopul Hugului. КА 
La Chişinau. 


Gavriil, membru al Sf. Sinod din Rusia şi cavaler de mai multe ordine, Arhiepiscop 
si Mitropolit întregei Basarabii si Hotinului. 

Pag. 66—102 inclusiv: cuprind în sumar diferitele decrete date de Impăratul Iosif II, 
dela anul 1781—1784, pentru Toleranţa, prin care a dăruit tuturor supușilor sai libertate 
în ceeace priveşte religia lor. 

Pag. 103—137 inclusiv: diferite sfaturi şi istorioare. 

> 138—158 inclusiv: diferite ştiri și anume: 1) Când pornesc poştele (сигісгії) din 
Viena şi când sosesc; 2) Când pornește curierul din Viena pentru Constantinopole 81 in- 
darát; 3) Când se dau scrisorile la poștă si cât se plateşte; 4) Când porneşte diligen[a din 
Viena şi când soseşte; 5) Distanţele între Viena şi diferitele oraşe din Europa; 6) Când 
încep bâlciurile comerciale în Germania şi Ungaria. 
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La sfârşit, pe o jumatate foaie un tablou de dobândă зі pe cealalta jumatate bilanţul 
de venituri şi cheltueli fiecăruia. 

Traducere de Sava Saru, profesor. 

Există şi ediții româneşti ale acestui calendar, puţin schimbate; vezi aici, nr. 933. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


961. (lerodiaconul Grigorie?», Combaterea Dialogurilor lui Neofit Duca. (Viena) 
1817. Greceste. 


АМТІРРНХІХ | siç тобе à» тф | BIBAIAPIQ: | тоб | Aloyivoo просхо\\тӨёутас 
Auxléqooc тоб бібломахоь | МЕОРТТОТ ЛОТКА, | &x | вхрторфу тфу “Ayiwv wa 
9ворбрюу Патершу Tv, | sic фу robe Aó[ooc mtotebsty бу тф tc Iliorews їєрф | Zop- 
60)q брохоуобумву, sic pixy ба, хаводіжйу млі | йпостомийу "ExxXqolav тістебоутес 
ёте: À siç ad- | thy тїстїс sis tüv Өвбу йбуфуєта хаті тб, Ei ётї- | ствбвтє Modos, 
ётїбтєбєтє бу 810, пері yàp ёщоб | šxstivoç Етрафе. | 1817. 


Combaterea Dialogurilor dascálului Neofit Duca alipite la opusculul lui 
Eschine, (făcută) cu ajutorul mărturiilor Sfinţilor si de-Dumnezeu-purtátorilor 
Părinţi ai noştri, în cuvintele cărora credem — căci aşa mărturisim їп 
sfântul simbol al credinţei când spunem că credem într'una sfântă sobor- 
niceascá şi apostoleascá biserică: într'adevăr crezând într'însa credem si în 
Dumnezeu după textul care spune cá de ali fi crezut lui Moisi, aţi fi crezut 
şi mie, că pentru mine acela a scris. 1817. 

In-8 61 pagini. 

Prefatá către preasfinţiții arhierei apărători şi luptatori pentru sfânta noastra cre- 
dintá (p. 3). 

Pentru determinarea autorului şi a locului de tipărire, v. Const. N. Tomescu, Mitro- 


роїйиі Grigorie IV al Ungrovlahiei, Chişinau 1927, р. 137 şi nota. 
Traducere de 1. Ştefanescu. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


962. Invăţătura ştiinţei comerciale. laşi 1817. Greceste. 


АТАА>КА АТА | ёусв\Лс состшатіхї | ăzdons | THE EMIIOPIKHE ЕШУТН- 
MHZ, | zpbç xpijtv zâv Зитбрам, | sâxpsros 8% | тфу 8иторіхфу  cyoAsiov. | "Ex тоб 
террамоб протототоо &punvevâsioz | xxi тїзї просӣхацс mhovriodsioz, | стос тв èx- 
800sioa. | Ey "Ix oot, | ву тф ‘ЕАХлижф Тототрафе. | 1817. 


Invăţătura complectă şi sistematică, a întregei ştiinţe comerciale, pentru 
uzul negustorilor şi mai cu seamă al scoalelor de comerţ. Tradusá дере ori- 
ginalul german şi îmbogăţită cu câteva, adaosuri, s'a dat la tipar. In Iaşi, in 
Tipografia greacă. 1817. 

In-80, 4 foi + iy! + 245 pag. + 11 pag. nenum. 

Pe foaia 2r. este dedicatia: 

Тї £Xqyiàt | 2рторихі) уво»ой4 | vij mapodozy | šu,zopuxhy 6i6Xov | рідоуєувіяє yä- 
ру | дуалівтау | 6 wszappaaris. (Tinerilor negustori greci această carte privi- 
toare la comerţ pentru dragostea, de neam o dedică traducătorul). 

Ре f. 2v.—4v. este prefata: 
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IIpootytov 


"Ну рёу Журі тобде ră ўрёсероу èpróptov фс Eni tb mÀstotoy mpaxttxg, î фе 
вітеїу umyawxâs 8vspyobusvov, xal XXws dxavóvtacov, ётоћтеотоу xai ботертибуоу тїстє 
втором Oswpiac, "Осо: omâwo nenatSsvutvor propor l'patxoi бтідрблу, &ppotüut- 
{оуто мата тйс тбёвіс̧ töv "IcaXov, тфу ГяХАюу, 1 càv lepyuavov wv, хав' б  убуос 
Exaorog slys xMoty xal суту трбс тђу абтоб 0:4Аєхтоу' убу 04, rs tò yévoç йухуў- 
pav бтасобу, xxi thy палону Ал|бхрүоу тїс дйрабідє Зтотеуавйреуву бруд проб civ 
бббу vij; &pyaixe 866ns тоо, бій тїс pabýcews таутобатіу Втістпробу, йбіжом îj0shsv 
вїма ої mpoyuarsvrai буо: và рушту Zuotpot тїс avornparixii; то$в[®ф тоб èray- 
YÉALATÓG тоу, xal ої убо: ої дрродіобутєє Éxotobe sis tò Bjmóptov và mpocuévoot урб- 
voug тоХХобс, fva Ətëzy0@ot ту прахтікђу Ерлорихду, бттретобутес Xv tóyy sis twa 
петаїбєорбубу xal Euzstpov và mzpxTUaxtsotüy, Wal và ббушута: vă бідаувіої тђу ётісту- 
pv Toy, х20° бу трбтоу д.дасхєтэі тїс mâcav ХАА висту, wal vă slosiOwotv sò- 
біс sic thv трабу, хоре và Еушої ypsiav vă жатжтрїбөзї урбуоос, тробібайбувуві, c 
moră всоутбійєто, бло ті paystpstov Вавилуббу sis тб ypapstov, 

Ot "Avon oi Гаршхуо: xai cà Momà Ебротайих бвуп &ррбутсху тро mohâv 
урбуфу xal ёсбстсху OyoAÀsux 1010< &unopixă, ёу оїс, шета tà èyxóxMa рабата, бі- 
басхоута: ої véot Goa sivat &vaqwata và oymuariowov тбу râhstov трауратеосіу, Aux 
тоб®бт® суодеїх соувүр®фт| тб тарбу В:6Моу Геррамоті, âzwypapâpsvov: Vollständiges 
systematisches Lehrbuch der gesamten Handlungswissenschaft &с. Hamburg 
1801. Tò блоғоу “ум ëmucoph è Аюу булетарёуюу ovyypappátwy  cotobtoy, тер 
біб тбу бухоу twv бду соутећобо: прос пхрябосу sis và суоћеїд, XXX ум май póvov 
бї peAécqv. Токта elvat m.y.: tò тоб KapóXoo Гоубёроо Лоодобіхоо (Carl Günther 
Ludovici) râs ёу Astpig Ахабтиіає moră хавчуттоб Xy ббіосу ёутвАобс propi- 
хоб Gvorijuaros, 8хбобзу cb дебтероу èy Леня 1768 siç 8ov терібуоу os. 622, ті 
тоб "levvoo Геортіоо Booyiov (Iohann Georg Büsch) хобтуттоб èv "Арбобруф, šztrpx- 
Фбрвуоу Өєоюрттіхотрахтіхӯ zapáctaote тоб ёрпоріоо х.т.\. ёкдобгу èx 
двотёроо бу досі сброс sis Воу àv "Абобруф 1808, xai da туй, O &vovouoz сотуүрхређс 
хатауочјсас, bc Àérst By vip прооцыф, THY Авру состтшатіхоб Яра xol соутброо В:6Моо 
тері "Ep.roprrâje ëmtoruTe, прос ypo су ёрторхбу суодеішу, соуббето thy napodozy 
miron, sic thy бтоху 63у ег вбрег тїс ЁАЛвииу шероос tyds тїс #гюртүп хс T] тїс 
прижлиле "Euzopuxie &norijuns, тето, бт пас фідораві, 2ăv спообяст 20тђу pš 
&mtéAetay Bbvarat siç то:обтоу трблоу và протархсхвохсїў, (oce vă матастабі) Uxavbc 
vă Ёрбу &nwpshâs sic räv вібос èpropiov, Про mávtev соуісттоіу 6 20506 có пері тфу 
дихоішу тфу хартийхшу Кербдоїоу, хавбт siç adr бсоу соуєуфре: 6 oxonbs тоб f- 
Chiov Exausv ёутећестітту трауратвіду. Kacx cbv Guotov трбтоу, xai то pè màstova 
соугоріду йуфуабвт và тархотіјст &ххстоу Кєр моу тоб [#бМоо хата thy боухтї|у 
8ycéAetay, 

“O usrappxoris ібфу viv sic pac ÉAAewpy ёрторихоб туос Мо, xal Tvobç 
тбӧсту drpéAstuy Obvatat và проёвујст tò тарбу cóyypappa об рьбуоу sis тђу Bymopuxiv 
vsodziav тоб үёуоос тоо, AAA xal sis mâvra ф:Хора0?, &véAaÓs тбу wómov và ті psta- 
ppăog siç ту Tjustépav бійдехсоу, рвтжувүрвбвїс ëv тї Єррлувій thy ăvayxalav &Аво- 
Osplav mpbs msiova софіувиху, &xpiÓstxy xal вбуртатбжу. Kal cà uiv map” Му перисті 
хатамтФу, Aha 68 йудукаїа mpooos[ç, изтерробшмову бсоу Qóbvñ07_ ті siðóç тоо прос 
Xpîjoy бтасобу xotvotépay. "Ex тфу mapaAstpÜévcov slvat păhora 01 тпіудиєс тбу pé- 
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трюу xai стабыфу тоб ovyypapsuwe, оїтіувс бій тйс ёу айтоїс sbpsÜs[ozç ăvrthoize 55v 
ёраутслу îxavol тріє йжр:б? сбүхр:оту. "Ду? abrâv соубдето #ААозс Ó petappzothe 
ӧхр.бвстёроос, mode uày èx тфу Gsxadixâv тіуйишу тоб DBapovoo Геортуіоо Béyya тара- 
Хабфу, psră тушу ібішу біорбісєшу, cobc 98 ёх тоб ёрлорихоб Asfixod тоб флувбутос 
Лообобіхов, ăXhovs 83 (robe тфу барбшу стабрфу) ёх тбу тоб "Imavvoo “Poriov, óc ёу 
tp оїхвіф тблф фиуб'свтам..... 

Apoi se vorbeşte de greutatea се а întâmpinat traducătorul în ігадисегеа terme- 
nilor tehnici în limba greaca si sfârșește cu următoarele: 

Ебудє Epyov віма tb vă вїсхуӨй ў паробох Д:дасхаћіа siç tà ёрлор!х% суодвія, 
бпоо обла блдруоваму, 7| wsdovo và ovsrndâor. K200ç Opec sis ci» Ф:Лософілу 
mpoamaesteat ў Lswusrpia, obtw xai sis thy Впору, ó uaânrie трете vă elvat mpo- 
Торуасрвуоє sic тђу Eumopxiv °Ар:Өрлутху. Oi 25 пробебтухбтес xai Épmstpot sic râs 
ёрторихдс бтоббавіс, Obvavytat, хай dyso д:дасхалоо, бій бус pekstes vă д:доудфс:у 
ё adrie бох Ov TÉsbpobot. 

Prefaţa. 


Până în prezent comerţul nostru se făcea mai mult practic, sau în mod 
mecanic, si cu totul neorânduit, necivilizat şi lipsit de orice teorie ştiinţifică. 
Rarii negustori greci învăţaţi cari existau, se conduceau după orânduiala 
Italienilor, Francezilor, sau Germanilor etc. după neamul spre care fiecare 
avea înclinare si а cărui limbă o cunoştea. Acum, când neamul s'a desteptat 
întru câteva, şi а ieşit din vechea letargie a nestiinfei, pornind spre calea 
gloriei sale antice prin învățarea a tot feluri de ştiinţe, ar fi nedrept, са 
numai negustorii să rămâie lipsiţi de învăţătura sistematică a meseriei lor, 
iar tinerii ce se dedică negoțului să aştepte mulţi ani ca să înveţe comerţul 
practic, slujind, dacă se va întâmpla, la vreun negustor învățat si experi- 
mentat, şi să nu poată învăţa ştiinţa lor, după cum se învaţă toate celelalte 
științe, şi să treacă de îndată la practică, fără să mai aibă nevoie să 
piarză anii, ca să fie înaintați treptat, dela bucătărie la birou, cum se obi- 
snuia odată. 

Englezii, Germanii şi celelalte popoare europene au avut grijă de mult 
de а întemeia şcoli, mai cu seamă de comerţ, în cari, după lecţii de cultură 
generală, tinerii învaţă tot ce e necesar pentru formarea unui perfect ne- 
gustor. Pentru astfel de şcoli sa scris cartea de faţă în limba germană supt 
titlu: Vollständiges  systematisches Lehrbuch der gesamten | Handlungswis- 
senschaft &с. Hamburg 1801. Aceastá carte este o prescurtare a unor opere 
de genul acesta mai pe larg scrise, cari, din cauza desvoltárii lor, nu sint 
potrivite pentru predarea în şcoli, ci numai pentru citire. Astfel de cărţi 
sînt: а lui Carl Günther Ludovici, fost profesor la Academia din Lipsca: 
Incercare de învăţătura complectă a comerțului, publicată a două oară la 
Lipsca la 1768 în 89, conţinând 622 pag., а ші Johan Georg Büsch, profesor 
la Hamburg, intitulată: Ezpunere teoretico-practicá a comerțului etc. publicată, 
a două oară în două volume în 8 la Hamburg, la 1808, şi încă altele câteva. 
Autorul anonim constatînd, după cum spune în prefaţă, lipsa unci cărţi siste- 
matice si pe scurt a ştiinţei comerciale, spre folosul școalelor comerciale, a 
compus prescurtarea de faţă, în care nimeni nu va găsi vreo lipsă cu pri- 
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vire la ştiinţa, comercială teoretică sau practică, fiind convins că orice iubitor 
de carte, dacă, o va studia cu sârguință, poate să se prepare în asa mod, 
încât să fie în stare să întreprindă си folos orice fel de negof. Mai ales 
dânsul recomandă capitolul privitor la cambii, deoarece în acesta a facut, 
cât îi permitea, scopul cărţii, o tratare complectă. La fel şi-a dat silinţa, desi 
cu mai mare concizie, să trateze cât se putea mai complect fiecare capitol 
al cărţii. 

Traducătorul văzând lipsa unei cărţi comerciale Ја noi, si dându-și 
seamă de folosul ce putea aduce opera de faţă, nu numai tinerilor negustori 
ai neamului său, ci tuturor iubitorilor de ştiinţă, s'a ostenit ѕ’о traducă în 
limba noastră, servindu-se în traducere de libertatea cuvenită, spre mai 
mare claritate, exactitate si utilitate. Lăsând la о parte ce era pentru noi 
de prisos si adáogánd alte lucruri necesare, a transformat, cát a putut, forma 
cărţii ca ea să fie de o întrebuințare mai obştească. Printre cele lăsate la о 
parte sînt mai ales tablele autorului, pentru măsuri şi greutăţi cari nu erau 
potrivite pentru o comparaţie exactă, din cauza contrazicerilor ce sau găsit 
în cle. In locul acestora, traducătorul a compus altele mai exacte, luând 
unele din tablele zecimale ale Baronului Georg Vega, cu câteva corectari 
proprii, iar altele din dicţionarul comercial a pomenitului Ludovici, iar pe 
cele ale greutăților mari din tablele lui Iohann Roth cum se va pomeni la 
locul cuvenit. . 

Ar fi bine ca această carte să fie introdusă în școlile comerciale, unde 
există asemene şcoli, sau unde se vor înființa. Insă, precum la filosofie este 
necesară, o pregătire în geometrie, tot aşa şi la comerţ, elevul trebuie să 
fie pregătit în aritmetica, comercială. Iar cei mai înaintați şi experimentați 
în afacerile comerciale, pot, si fără profesor, citind numai, să înveţe din 
această, carte tot ce nu ştiu. 

Dupa prefața urmeaza cuprinsul dela pag. A — IT. 

Dela pag. 1 — 36 este o introducere ín istoria comertului. 

Dela pag. 37 — 193, materia proprie а comerțului impartita în cinci capitole. 

Dela pag. 19% — 209, un apendice despre registrele comerciale. 

Dela pag. 210 până la sfârşit, pag. 245, tablele despre masuri si greutafi. 

Urmează ре pagini nepaginate lista abonaților din Iaşi, Botoşani, Focșani, Moscova, 
Nicopol, Odesa, Constantinopol; un adaos de abonaţi, din Moscova, Nizni, Bucureşti şi se 
termina, cu errata. (Ultimele 2 pag. nenum., cari cuprind errata, lipsesc din exemplarul 


Academiei Române). 
Din lista mare a abonaților reproducem câleva nume: 


Iaşi 
Prea, nobilul boer, Mare Postelnic Ştefan Vogoridi 
» » » » » Mihail Mavrogheni 
» » » Aga Constantin Tigara 
» » » Mare comisar Teodor Negri 


Prea nobilul Ioan Tăutu 
Prea cinstitul Domn Atanasie Gani 
» » » » Plastara 
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Botoșani 
Prea, cinstitul Domn Teodor Mustaţă 
» » > loan Н. Iantu 
» » » Constantin Papazoglu 
București 


Prea cinstitul Domn Gabriel Hagioglu 
e» » » Stefan Meitani 


Traducere de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


963. (Justin), Prescurtare din istoriile filipice ale lui Pompeius Trogus, tradusă, 
în greceste de (Daniil Philippidi>, Lipsca 1817. 


ЕШТОМН | TON | ФІЛІППІКОМ | ТОТ | ПОМПН-1-ОТ ТРОГОТ. | Мб» трфтоу èx 
тоб Ахтиїхоб sic tiv | alokoóoptxhv EXmviv бійдемтоу peta | уХоттобеїся, wal šwëo- 
Өвїсх тард тоб | ămonetpoypăpov тїс Роошооміяє. | xat просролбвїох | Ev Astia 
тара t Tăooywrt. | 1817. 


Prescurtare a istoriilor filipice ale lui Pompeius Trogus, acum pentru 
prima dată, tradusă din limba latină în limba greacă eolodorică şi publi- 
catá de esseistul României şi închinată [inchinarea de pe foliul al doilea este re- 
produsă mai jos]. Lipsca, Tauchnitz 1817. 

In-8 de 4 foi + 622 + 34 pagine. 

Titlul (f. 1), dedicatia (f. 2). Pe verso foliului al doilea un motto din prefața Istoriei 
lui Diodor din Sicilia. Prolegomena (f. 3 si 4) textul (p. 1 — 594). 

Paginele 595 — 622 contin «Prologurile istoriilor filipice ale lui Pompeius Trogus» 
pentru cele 44 саг{ї din câte este alcatuită opera. Propriu vorbind însă ele nu sunt pro- 
loguri, ci rezumate ale conţinutului cărţilor. Dela nota aflata la р. 595 reese ca ele au fost 
facute de un anonim, chiar pe opera lui Trogus, si “au adáogat aci numai ca cititorul sa-şi 
poată face o idee mai completă despre istoria lui Trogus pe care a ciuntit-o abreviatorul. 

Epilegomenele (paginatie separată) contin o disertaţie a lui Philippidi în care se 
explică dece limba greacă vulgară trebuie sa fie limba în care sa se scrie. 

Pe f. 2 urmatoarea dedicație. 


Тф 'Yyqkotztp xai Ебовбвотатр ‘Нуешбу тоб Роонооужоб "Атроб Коріф, Корф 
"lo&vvg Караутіий тф фідф càv Ao ov xai ris (otopiac. 

Prea ináltatului şi prea, evlaviosului Voevod al Țării Româneşti, Do- 
папи) Domn loan Caragea, prieten al inváfáturci si al istoriei. 


La f. 3 şi 4 următoarea prefaţă: 


IIpoXsqTóysva. 


T> {ибМоу бтоб mwaipvetg elc và yéptà соо pis бій vă тб дшбастс sivat питон] 
Toy piurnixâv тоб Матіуоо Поцлиіов Tpóyoo бтоб йхул(є трі Хриотоб йХіуоу мета 
Tatoo Kaiozpoc хай °Охтабй{оо Kaiozpoc xal mweptyst vară прфтоу Aóqov viv друду 
тфу ржххвббушу_®тй civ проту тїс хатхбоћу, Eos sis тђу үуоупоїлу түс буруу, ха) 
хатаблбує sic thy таряхуліу ттс, wal fec siç th тос Osy xal буошӣс6тхе qmm 
ато tbv Фїмттоу tbv патёра тоб wsyădov "AletavOpoo: ётєїдї| атс EGa)e ză ещё на 
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abroad тоб peyáhov xxi ё6л'сіоо ofxoo, tbv бпоїоу 0 512$ "АХебаудброє tsAslocs pè тбу 
Фаорлвнбу xxi pè cà 960$ xxi pă tiw Екпдтііу čine тй; оіхоорзутс. Katà дебтероу 
Aóyov бридеї xal бій йрузібтттєс xxl ăpysyovime xxi auvottauobs хої праві Ovxpópov 
ёбу xai piara SKAYvoyv, elg тойс Ómolooc млі Etamhâvera wal Emtusvei, бітуобувуоє 
tà $aououx wal ФитАлилеия абтбу хдторбората, xxi taie айсураїс xal Абрис Ətyó- 
votaie twy xxi &hAmopaviaue, Кат Бух Aóyov ёте: tà мата дебтероу Абүоу acá, 
Ф/ову субоїу, &vapopăy, вімод бабі) Bsuéva, pă t mată прітоу Хфубу, млі xápvovy 
обто сбсй Хартрбтевря xxi oxpéotspa' хат ov Хбуду, waÜoAtxsbecat обто тб Epyov, 
xal vivera pix naboa) історія сбу үушвт@у тбтє, xal ойто wal феедцьтерт) siç èxsi- 
voy бтоб thv dabbet. 

Tis ўса ó ётиторебс̧; "Evae уращілтибс буора брзуос̧ "louctivoc, ó бтоїос Ov 
Tav 6 'lovorivos 6 upto, дёу Хира petà civ богу тїс Коустаутіуоот вос, xx0üc 
сортёрхуху mvs туг ёсортёрастх, "Ахрлає про тї Kovorzvrivovnisws, віє civ 
Popy Беба" &pxsi тобто. Поїос iotoptxóc; Motos šmicopsbç стёб тие; Өй tò pály 
д:46350утас̧ pè тродоуйу tò В:6Моу, млі uăhora taie Tsptoyxiç бпоб Ёүзужу йл” KÀAov' 
xal (mb тб абүүрҗмь® тоб 15400 Трбтоо, бтоб dă 1546 ті Xxatpx nal &wotópqxa тара- 
тлбіратя, ті 64)20] @morouaiç xxi жо\обфвв! Ёхоре 6 Авүбрвуоф šmtropsbç, 6 бтоїо$ civ 
Exp, фо ypappatxdç бий vă xp Sm[óstëtv су Аототорувор&тшу coo. Пу xai обто siç 
ту бло ті ухойт:оу tpwysiay paç, siva wal хоть tb 6:.6Моу @йбАотоу xal тєрїзтойбдавтоу' 
пе: maipvousv д абтоб pixy уху ті; історіос̧ соб Трбтоо, xxi В&бжоа wal су pı- 
Armay тоб у:®соо Өволбртоо, ó 6100$ tav фі 101 xxl 2Ё5двосв modă бій vă хору 
thv ioropizv тоо, Ауе: 6 АӨ уз:ос̧" ётє!дї| Péb 6 Tpóroç ёпь тоу Өвбтортоу nîpe х2! 
thv ükqv xxi thv етурафіу ris loropizs тоо, xxi тіру ёбжхо\оббтвв borepa бос sic tb тёћос 
ris рамебомийя арус, 2mb XAXoug історімобс Ерос Béara smer tóts ol þwpávor ps- 
táppatav, д5у Ёррабау суєдбу. Adri вии Т ох mod tods maAatobe Халіудоє вотура- 
psic прёпє: уй tobç ЄУУОЇ ttvíc, фо бує ovurhijpoua трбтоу тій тфу туку 1б оу 
бтоб №55 Épstwav. Abri вул! $ Ех Ómoü Zvzç софбу pas бі» пріпе: và Bs) тђу 
Матију TÀGcoxy' 816] ушр абтйу вплив ră tà ушу Түкторвї соста vă ўќвбру, 
бвоу Трторобу và ră 1 орооу торо, ё& оїтіас ris mopxaiàc èv Аёүш talç Фрее 
блої Trop] và Ex sis тй; Єттї, тає pootxxig раста брів ёхбра và Myo 
xal thv ебхо№ ху бтоб ўртореї vă Ex sic thy Yhâoozv тфу ітадфу wal ty ppavoatov. 

Abt) їз fj aita бтаб шетйррася wai èyò сх вылбрзух тоб Трбүоо sis thv 
ётиторђу. Tò petáppzopa тобто доре: то pis фс історику moe. Мілу ретарраоту 
сорі, vă sin oto, pè osqietóostc xxi $xtxplastg šmXvo siç tai таряфборлїс тоб xst- 
Wévoo, sig tai, д:йрорас @vxrvüostç, siç тб yyópaç тфу дихрбрюу биботфу млі т, 
вии ЖАЛО: маХХітерої фл” èpéva бтоб ўрторобу vă viv wpoov &péva pýte ai mept- 
стйазіс pè аотуоробалу TAYY Еиріма єбЛоузу vă émtoTpsubco йрхєтӣ, VÓTTWYTAÇ тӧу 
дудуубатту pă айта sis tb và просёут sis tbv мата mpârov Xoyov схотбу ті); lotoplac. 


Prolegomena. 


Cartea, ре care o iei în mână, prietene, pentru ca să o citeşti, este o 
prescurtare a istoriilor filipice ale latinului Pompeius Trogus, care a înflorit 
puțin înainte de Hristos între Caius Cezar şi Octaviu Cezar; şi cuprinde în 
primul rând domnia, Macedonenilor dela prima ei іпіспераге până la înflo- 
rirea ei gigantică, si merge până la десадепіа si sfârșitul, ei; de acolo s'a 
şi numit Filipice, adică dela Filip tatăl marelui Alexandru, fiindcă el a pus 
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temeliile acestei mari si minunate case pe care a terminat-o Alexandru-cel- 
Mare spre admiraţia, mirarea si uimirea lumei întregi. In rândul al doilea, 
se ocupă si de antichităţile, originile, colonizaţiile şi faptele diferitelor 
popoare $1 mai cu seamă ale Grecilor asupra cărora зе întinde şi insistă, 
povestind isprăvile lor minunate si uimitoare precum si certurile lor ru- 
sinoase si dezastroase si încercările lor de a se distruge unul pe altul. 

Pe deoparte, fiindcă cele dela punctul al doilea au raport, sunt în 
relatiune, stau în legătură cu cele dela punctul întâiu, le fac cu chipul acesta, 
mai strălucitoare și mai clare; pe dealtă parte lucrarea se generalizează 
51 devine o istorie universală a popoarelor cunoscute pe atunci, şi prinur- 
mare (devine) si mai folositoare pentru acela care o citește. 

Cine а fost abreviatorul? Un gramatic numit Justin, care nu oeste 
martirul Justin, n'a înflorit după întemeierea Constantinopolului, după cum 
au presupus unii în mod cu totul neîntemeiat. A înflorit înainte de Con- 
stantinopol, la Roma, bine înţeles, e destul atâta. Ce fel de istoric, ce fel de 
abreviator a fost? О vei afla citind cu atenţie cartea 31, mai cu seamă, о 
vei afla din rezumatele făcute de alţii, 51 din însăş opera lui Trogus, unde 
vei vedea, ce salturi nepotrivite si neistorice, ce suprimări si ciuntiri a făcut 
mai sus pomenitul abreviator, care a făcut prescurtarea, ca gramatic, pentru 
ca să facă paradă cu rafineriile lui de stil. Dar şi aşa, în sărăcia noastră 
de după naufragiu, această carte este însemnată si prețioasă, fiindcă си 
ajutorul ei ne facem o idee despre istoria lui Trogus și despre Filipicele lui 
Theopompos originar din Hios, care era iubitor de adevăr și a cheltuit 
mult pentru са, să facă istoria за, ne spune Ateneu. Desigur dela Theopompos 
a luat Trogus si materialul si titlul istoriei sale si a continuat-o pe urmă 
până la căderea stăpânirei macedonene cu materialul luat dela alţi istorici, 
desigur Greci, fiindcă pe atunci Romanii de obiceiu traduceau, nu compu- 
neau. Iată cauza pentru care trebuie să considerăm pe vechii scriitori latini 
ca un fel de complectare a cărţilor greceşti ce ne-au rămas. Si pentru 
aceasta un învăţat al nostru nu trebuie să neglijeze limba latină, fiindcă 
fără ea nici cele privitoare la Greci nu le poate sti cineva pe deplin, atât 
cât le poate şti acuma, din cauza incendiului. 

Nu mai vorbesc de foloasele ce le poate trage cineva de pe urma ei în 
domeniul ştiinţelor, al ştiinţelor naturale mai ales, deasemenea nu vorbesc 
nici de inlesnirea ce prezintă ea pentru limba italiană şi franceză. 

Iată cauza pentru care am tradus si eu ceeace sa păstrat din ale lui 
Trogus în Prescurtarea sa. Această traducere să o iei în considerare, prie- 
tene, numai din punctul de vedere istoric. O traducere savantă, ca să zic 
aşa, cu note si observajiuni critice asupra alteraţiilor textului, asupra dife- 
ritelor lectiuni, asupra părerilor diferiților editori etc., sunt alţii mai capabili 
decât mine ca să o facă; mie nici împrejurările nu-mi permit asa ceva, dar 
am socotit că e bine să notez multe şi prin ele să atrag atenţia cititorului 
asupra scopului principal al istoriei. 

Traducere de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
București! Biblioteca Prof. D. Russo. 
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964. Slujba cuvioasei Parascheva din Epivates, laşi 1817. — Greceste. 


АКОЛОТӨІА | THZ OZIAZ МНТРОХ HMON | ПАРАЎКЕТНХ | THE ENIBA- 
ТІХНУ, | Nov èx véoo šmtuek)ëç Ətop0o0stoz | хай zpooOíjxotç mAoottoÜsioa, | топос тв èx 
бобсїся, | спооб] xoi ðariyy | тоб mavocuetátoo ăpyipavăpizov | xai хавтуооубусо | тўс 
ispàc Movijs тфу Трібу 'Iepapxëv | хоріоо ХЕРАФЕМ, ТОТ KAPAKAAHNOT, | xai 
тоб А. M. Г. | Ву "Ixocto | 1817. | Ey тб "Котика Токотрафеф. 


Slujba cuvioasei maicii noastre Parascheva din Epivates. Acum din 
nou îndreptată cu îngrijire şi îmbogăţită cu adăogiri, s'a tipărit prin sár- 
guinţa şi cu cheltuiala prea cuviosului arhimandrit şi egumen al Sfintei 
Mănăstiri a Trei Ierarhilor, chir Serafim Karakalinos, si a lui A. М. G. Iaşi 
1817. In tipografia grecească. 


In folio, 2 foi nenum- + A + 32 pag. 

Tipar negru şi roşu. Pe prima foaie nenum. este titlul, iar pe verso foaiei a doua 
este gravura cuvioasei Parascheva саге ocupă întreagă foaia, semnată: A. Коутодбо byápatev 
фу "Таро? = D. Kontoleo a gravat în Ismail. 

Pe cele 4 pag. cu numerotaţie grecească avem prefața, apoi textul; totul este tiparit 
în caractere cursive. 


Проовніду. 


"Н таробся "Аходоовіх тї; боях Ilapaoxsoijc cbyrsbstoz, óc Хбуєти, бл тоб 
бібаємадо» Mshsriov Xopiyoo, (тоб molov tò буора pâpsra sic thy ёлїүр®фїүу тфу xa- 
убуши), 20501] тб трфтоу ëv Dooxoopsotip xarà ть 1692 ётос Sb "Аубішов {врошоуд- 
мо» тоб "Ібтрос, неті тўс "Аходоовідс тоб ăyiov Гртуорюо тоб Двхатодітою sic pt- 
хрђу б. "Н Єхбосіє жет sivat пре тотоурафіхбу rapopapátwy xol Auotpog &xpt- 
6slac жой хо\Лоуїс. Ўоуеёвдд0т 08 perà табта pè тіз wavolove В16^оос, тс ёкдобєі- 
сас ёу Ава, ëv Dooxoopsotip xal ёу 'Evezía:c. "Ку 65 c Bayın "Аубодоувф вбрі- 
oxetat XAA "Ахохоьбіх тї; 'Ocíac, mormrod ёоо, тдуті бАХова, xai обдгу Éyobca 
тфу ëv тў таробот Opotoy, тлу тоб Aofaouxob z@y "Апостіушу, тоб "АудАХоь ёу Kv- 
pip томе fj Мохбабіас, xoi тоб mahatod "Атодотіо», тоб "Ey col Мӯтер @wpt6@ç бів- 
собт. Ёс thy mapodoav véay Екбосіу об буду và èy taie протёрис ёхдбовс: тарорі- 
pata wal котао туй уоїйрата xal Хёвіс д:0рбобтозу, &ААХ wai óXoxXüpoo 10:0- 
Лоо èx тўс Maç матадвирббусоє, ăvrstoTix0m ётероу, tò "Аалупибу ăyâva духхабобал 
дусі 8% тоб тадоїоб тротаріов, ётолФбто®у ётєр® 050 sis ўуоу тр®тоу, tò ду mobqua 
Aqumrptov ГобёвА® Ətëwow+koo тї CXocoplac, ть 8% Ввувдіхтоо povayoð, тор ёу të 
xarà thy ”Абыух Когуобіф “Povaxg. 

Tptëv 8$ віоурафібу тўс "Осіас табттс соборбушу, rporne gà» тї; ёу Booxoopsotio 
pec тўс "Аходообіає соуєкдобвістс, деотёрас 8% тўс sic сдабіхйу 0:0хтоу сотүрарві- 
ong бла тоб Eb0opíoo "Apytemtoxómoo Торуббоо, xol тріттс тўс ёх тоб &yloo ёроос тоб 
Y" A0ovoç хориодвістс, Hrs Хбуєто, бт: соувтё0т órd "Pagan Черороубуо» l'oopubtoo, тоб 
èy тў сохту тўс Зубар "Ауу &oxíjoxvcoc, ёувхрібчр ў хрост xai ётопфбт бу тў та- 
робот "Аходовбій, фс xai ëv тў провхдобгісу. "Еҳооо: 33 wal ai Ашта! дою “EtooT]- 
pstoră туд, tà Grota Oy Éyst ў проттр тоотёстіу, 7| тоб Еобошіоо Торуббоо рутро- 
vebst, бт $ "Осіа віуву йделрьу ЕбӨбүмоу, ётісхолоу yevópevoy Мадбтоу xal пфртода 
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rshsoavra дабрата є), ў 8% тоб ‘Papah omustoi тоу урбубу тїс Tsvvíosmc тйс 'Oolac, 
хата тб 1150 owrijptov Écoc, Прьс тобто xal бт! cb ушу Хвіфауду zic "Осіас вбр- 
oxóusvoy siç thy кому Тӧруобоу, Кабебрау пот урпратідасау *@v Воодуаріифу Bas- 
Aiímv, $xstÜsv werexoulo0m sic Ве\етрад:оу, wai йть Ведеурабіоо siç Коустаумуобтому, 
історобо:у бутв Ёбббмос xal ó Papan, ópolec xai 5 ?Абту®у Mse)éttoç ('ExxA, істор, 
тб, I", се), 450), xoi б "еросо\оршу Патрійрутє Досібвос (ëv тф пері тфу àv "Івро- 
воА\бро патр:арувосбутшу бу, са. Кеф, Г, св), 1175 8 16). Пара tote абтоїс абсббі 
sbploxousv xal тђу бүтүө пері тўс rd Коустаутуоолб\еос 86% sic 'Iàcotov pesta- 
хошісвос тоб áylov Astjávoo, бт: би, 6 Патрарутс  KovocavetvoozóAsoc Парбемоє ó 
тёршу Хабыу уріцата пари тоб 'Hysuóvoc Модбабіає Васідвіоо, Emi Абүф тоб và 
тАтросу tà тоб татріарувіоо XpŠ7, xpspácaç mb tò vetyóxaotpoy тоб «Davaploo тїс 
Пв tb ушу Авіфауоу, тб бтоїоу ўтоу ёу tọ Патріарувіф фоАаттбцвуоу, ётвүм}ву 
бт 854% прос thy "Нуєрбуа, "Ет: xai ó "Нуєріу Дпрлітріоє 6 Коутеріртс, бу тў toto- 
pia тоб "Обирауєоб faotAslon ав), 552 omu. 79 (хаті thy Fepyavtxwi]y ретфрряау) on- 
petoi обтос ; 

„Н &Иа Ilapaoxevi, хабс pavðávopey ёх ту ispăv [ИбАшу, Tov Kopla тїс 
Корле "Eztóacov, $v Ensra Exrijoaro б цеуас '"Anóxaoxoc, страттүос тоб Абтохрато- 
poc "Avàpov(xoo (тоб llaXatoXóroo), "Exi тоб Хоолтӯуоо Моорӣд тоб А’, habe thy ă- 
stav б vic Мо\дабіос̧ “Нуешоу Baothstos và ретахошіст тб Gqytov Asljavóv тт èx tic 
ëv КшустлхушуоотбАв! macptapytx?ç SxxXnolac, wal тобто апућаооє 0:4 тас поллас xal 
wsyădac süspysolac кої $xBouAsboste, тйс Ómolac Exausv sic viv рвү%Ату ExxXqolav 
văr èx тфу ібішу абтоб вїсодтуһйтшу Erhijpwosv Snâp tà 260 movyyla, @твр Bypsáost 
fj "ExxXqola siç Toópxouc xai Xptottavobc, "Ezsiói 88 sic robe Тобрхоос «ми йттүо- 
psopévoy tb và weraxouilwot уєхрбу Хвіфамоу бтар tà тріа pihta, ёхтос тоб Astjávoo 
тоб XooXvávoo, ёбодвосву бтёр та 300 тооууіа siç civ "Обшуамийу Пбртху, дих vă 
Хаб viv QQƏstav, và ретахоріст «бт cà &ptov Ав!фжуоу, wai và ёуєрүс простоту 
трд Eva Катооб ртаоту, бій vă tò соуобвбст siç Мо\дабіау, "Om аот ў історіа 
тўс шетахоріавис табттс slvat Gwypaptoutvn sic тбу vórstov coiyov тоб vand (сбу трифу 
"враруфу), ёубж wstvcat cà. Apa Хвіфама ттс. Msratd тбу бу трхүр&тшу naptorăve- 
vat Šxst wal 6 Катооб(іитаєтє petà vüy бт’ abchv брутубу, mpopsuóusvoç siç соуобіду 
трі тоб @{!оо Asupávoo", 

Вебаої 08 civ uetaxópaoty табтту T тбтє сотурбуше yapayÜsiox биос ёту 
тоб papuâpov тоб Кообоох\оо бло тђу Өсу тоб áylov Asujávou, siç бійдехтом сћаб:- 
ху, True &spumyevâstoz тростібети бе; 

» Вовд'йов: тоб Потрбс, вобохід тоб 1105, wai соуєрувіф тоб бур xoi (womotod 
Пувбратоє, тоб ёу тў ті xal брооосіф xoi ¿Əvatpšço Трай: бобаборбубь xai тросхо- 
vovpévov Өвоб, "0 Кбсебід xai фї\бурїстос "leivvnz Baolstoz Bos65âac, кої Fely ёА&в! 
"Нувифу пасте Мохбабіає, 6 tmhoris xai тростіттє тўс буаломис sübosñs[aç, хата 
delay mpóvotav ретехбулову ёх тї; КшустахутуоотдАвшс, perà moie пробошас xoi бт! 
п\вістоо 16000 тобто tò свбасриоу Ав фауоу тўс Óclac рттрьс Tuv Ilapzoxsote, тўс 


а) EóQetat "Єткфрлоу sis абтбу «bv Gqtov Ебвбрлоу тоб Гешруѓоо 7j Грутороо Копріов, По- 
*pt&pXob Коустаутуоотоћешс̧ TsTovótoç xat% тб 1284 Eros, іт) "AyBpovivoo тоб llaXatoAóToo, ті b- 
поїоу ebpioxerat уєсрбтрафоу бу <$ 6:6\.084уку ths бүиотбттс Xovóboo àv Мосиба, ду Коби 950, 
xntà thy рарторіау тоб Фр‹деріҳоо Хрссійуоо MaxBatoo, 8:80скаћоо тоб бу Мбохба тормасіов. "18e 
slg tò трооцмоу тоб протоо тброо ris тоб Едворіов Zoyabnvod бррлуувіас sis ră тёссара бач мом 
ris îxdobetons 5nb тоб абтоб Marbaiov tọ 1792 àv Леа, 
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Торуобіає, Абу Å ретаморабі) трїтт| Ey&vero а), O 8& Mavayrótatoç wal paraprótaætoç 
oixoupewxòs llacpiápy ne хор llapüéwoc petà пбстс тїс був; Воде хої SeX(josoc 
тїс `EwxÀmol2ç Ёлерфе трос aücüv тобто cb &ytov xal авбдарлоу Asljavov, óc stov 9п- 
ваорбу, petà тфу waxaptorărov tpv Мтсролоћмтфу, тоб тє хор оаууоиоо "Нрахдвіає, 
хор Парбеуїоь °АбрихусотбАвис xoi хор Өворбуоос̧ IlaAatóv Патрфу, imi тфу ўрерфу тоб 
пауеротбтоо xbp DapAaàp Мтүсрото\!тоь Xoottáóac xai пасте Мохбабіає. O 8& sbos- 
біс xai фідбурістос xai Әзір 86: AbOEvcqe яру mai 'Hyspòv пбстс Молдабіас̧ lw- 
&vvnc Baathstos Bos66das оїхобву ЗЁв)0фу, wai овбасшис хої Shoybxos тбу йтірлугоу 
тобтоу Фтодорбу $moOstáusvoc, ёлиттдвіос хатёбето xai Otspülatey abcby èv тф уводрлус 
va тфу атішу трибу Черарубу xai oixovusvxăv бібатийдам, Вас оо тоб вето, 
Гртүоріоо тоб Фводбуоь xal "lmávvoo тоб Хросостброо, sis тру wal дбёху тоб ëv Tpiiàt 
бруоорёусо Өвоб, xal sic âtâtov mpscÓsíav тїс 6olac wmrpăs Ту Парасхвоўс̧, бтёр 
&péosoc т@у Šmbtob драртібу wal mavrbs тоб ёхАбрпроо айтоб yévovç, "Бу ёте: &mb 
Аба Cpu e тўс 08 Åyspovlaç абтоб H'e хата рух Clobwov су y, "Бу abcp 08 cj 
Est èyevvýðn хої ó plraros абтоб blbç °[ш®уутс Xcépavoc Bos665as, Ad" abc Коріос 
waxpoTuépsooty xai (iv moXoypóvtov, "Ayr", 

"Exopsv ёх mapaădosws бітуіавіс moAAGv Saopátov, @msp ётёАвсву ў ‘Осіх хата 
тобе про Tuv урбуоос, cà блох Oy Esush1j0 тїс vă tà соубфу xol vă ră ёхдфст, 
sic бббау тоб Өвоб, тоб Botăţovzos тобс бүіоос абтоб' ёт xal siç тас xat’ fnac hps- 
pas 08у Às[mst #жонатоортоба® sis тобс ретй пістєос̧ прос айбтіу прострбуоутає Otóct 
бсо: &cÜsvsig Éyoucty sbhdGeav siç tò &qtov Авіфауоу, mpoospyópsvot petà тіотвшс, 7 
èx cy таратебецьбуру хадоттрібу sis civ dy(av wspahiv тїс "Oolac Ларббуоутес̧ xai 
форобутєс ёлітоүубуоос: тўс idosws, xal èv watpi йморбріас, $ AANS PEYANG ёубухтс, 
Ммтаувбоутвс ої Xprottavol petà тоб dylov dewpăvov, ob* йтототудбуово 116 airijosws, 
'AXA& wal sis тђу патріда ттс "Етибатає, бува, фо Aéqonotw, 6 патрихбс tye оїхос toy- 
ратіс0т sic уабу ёт” бубрат: ађтс, т@рто\А® Exrshsi обрата ў ‘Осіа, è Фу троабе- 
topey ё8@ ëv уварбу, tò Ómotov дитүјсаусо oi °Ел:батуої sic тоу "Аруцьаубрісту хор 
Уврафе, Карахадтубу, tov убу ўүоорвувбоуто тоб Моуасттріоо сбу трибу Чераруфу, 
бієрубивуву бій тїї хорс тбу °Ел:батфу xară тоу поре\Өбута Мартоу uîjva: 

„Ката cb quia! Eros, тў © Феброваріо» Eytve psyáàn cprxopía sis thy дслассау, 
ёуёроо Ворёшс пуёоусос рё modăs ytóvac, xoi ёуйбтсау тод, mhoia бій тђу блербо- 
Ху тоб Хецьфуос̧, "Бу mhoiov péya ёх тїс Хіоо ётоує ФААцієуйся йутіхрь тоб укоб тїс 
"Оаіас pè треї &ywbpac, ё& фу ёсўкосє càc 660 wal Enstwe рё шау, тўс Ómolag xata- 
тріббутоє тоб oxotwlov вїуоу ps[vst рбуоу бу ў ббо wAovía бус, OL 68 уабта: Pé- 
тоутв$ тӧу профаубстатоу хіудоуоу, xal ămshmtodtvrss бій сїў соттріоу тоу, блєха- 
№осауто ту ‘Oslavy Парасивьйу xhaboavrss ё& Gans wapOlac, wal шет? ёМүоу ёрӣут 1 
'Ocía ётйу® тўс прорутс тоб mÀo[ob рећауороробса xal cov түмоу стаорђу Вастӣбооса, 
thv блоіау siBov бфвадцораубс буте Карабокортс xal 5 Мабх\трос̧, бутес̧ sis ту прф- 
pav Ту 08 фввї бра ӧүдбт c] уохтбс̧, Біле 068 abrois $ ‘Оба; wh робвісӣв, пабе: 
тёр f прихода таубшє, каї в500с, à тоб Фабратос, вказав. Прибах 08 үвуор&ут]с, 60у 
oi vadrat sis тйу Empăv xoi ТАӨоу sis civ ёххАтосіау, бій vă харос: парёхАто:у, xal 
106утес̧ vij sixóva тї 'Осіос̧ рахрб0ву, Ауе: ó Nabximpos mpóc тоу Карабохорту: 1005 


a) Трісчју ретажора у Хуе, înapdpâv tows: прфтлу, “Чу ть Торуббоо sl; Ведетрадіоу, 
Звотёром, «Чу ть Ведетрадіоо від Кшустауиуобтому, xal трітту, taty ту акб Кшустаутуоотб- 
News cls 'Iócctov. 
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й yovi ў Baorălovoa тбу стаорбу, абтт ёстїў $ уохтёс 2А0обса siç тб mÀotlov' val sinsv 
ó KapaGoxbpns, adr civar ВЕбиа. "Exanay 98 йулрбтерої wsravolac perà бжхрб®у xai 
ёуаүхаћмайрвуо: ozácayco тђу sixóva тї ‘Осіос̧. Kat тс "Обошаубс уабтс тбу ёу 
tQ Tholy, 6$ 8198 «iv sixóva, ÉAeys xai адтба: abcr Ду ў тоу}, viv Omolav «дощеу viv 
убхта sic тб mhotov. Ilapaxhtiosws обу yevopévne, ёдоюхау siç тбу vady ypo mevtý- 
хоута, Ómoocyópsvot và тёрф=ту ёт meyraxóaa“. 

Мохаріа homăv ў Мохбабіа, ў хатбуовса тообтоу Fyoavpòy wol xatapòyoy à- 
opaAie sic павау àvdyxny, би бій râv пресбефу mic "Осіає тодХама BopboUrn йті ro- 
Aspixàg ёрӧдоос̧, йтб 21 б шас Aouuxác, йті соувувія абушоїс xai dmó Аа ётєруб- 
рема дух 16 mais îxsolac росбеЁизу xai Husie тўс alwvlov xohdoswç, xai ăGtwOsty]- 
pev tic obpavlov faotstac. "Арлу. 


Prefatá. 


Slujba de faţă а cuvioasei Parascheva а fost compusă, după cum se 
spune, de către profesorul Meletie Sirigos (al cărui nume se vede în titlul 
canoanelor); şi sa tipărit pentru prima oară în București la 1692 de către 
ieromonahul Antim Ivireanul, împreună cu slujba sfântului Grigorie Decapo- 
litul întrun volum în 4° mic 1). Acea ediţie este plină de greşeli de tipar si 
lipsită, de exactitate si frumuseţe. După aceasta s'a tipărit împreună си cár- 
{Пе care cuprind slujba pe tot anul (86.06 &wabotoc), ce s'au tipărit în Lipsca, 
Bucureşti şi Veneţia. In Antologhionul românesc se află o altă slujbă a cuvioasei, 
de un alt autor necunoscut, cu totul deosebită, neavând nimic asemánátor 
cu cele cuprinse în slujba de faţă, afară de Slava dela Stihoavna Bucură-te 
în Domnul, cetatea Moldovei si de vechiul Apolitichiu: Intru tine, maică, cu 
osárdie sa mântui. In noua ediţie de faţă, nu numai cá s'au îndreptat gre- 
selile de tipar si unelc înţelesuri si cuvinte nepotrivite din ediţiile anterioare, 
dar încă sa înlăturat un întreg idiomel din Ше si s'a introdus altul: Nevoinfa 
pustnicească primit; iar în locul vechiului tropar, sau tipărit alte două în 
glasul întâiu, unul întocmit de Dimitrie Gobdelas, profesor de filosofie, iar 
celălalt de Benedict, călugăr la mânăstirea Chinoviata Rusiko din Atos. 

Dintre cele trei vieţi păstrate până acum ale cuvioasei — prima, cea din 
București, tipărită împreună cu slujba sa, a doua, care sa scris în limba 
slavonă de Eftimie Arhiepiscopul Tárnovei, si a treia, care sa adus din 
Sfântul Munte al Atosului, compusă pe cát se spune, de Ieromonahul Rafail 
Guriotis, care a trăit în schitul Sfintei Ana, — sa ales prima şi sa tipărit 
în slujba de faţă, întocmai cum sa tipărit si cca publicată mai înainte. Si 
celelalte două au câteva părţi interesante, cari nu se află în cea ат ма; de 
pildă cea a lui Eftimie al Târnovei pomeneşte că cuvioasa avea un frate 
Eftimie, care a devenit episcop al Maditului şi care a săvârşit mai multe 
minuni 2), iar acea а lui Rafail pune anul nasterei cuvioasei în anul mån- 


1) Vezi I. Bianu, N. Hodoș, Bibl. rom. veche, І, Buc. 1903, пт. 94, р. 326—327. 

2) Se păstrează un Encomion pentru acest Sfânt Eftimie făcut de Gheorghe sau Gri- 
gorie din Cipru care a devenit patriarh al Constantinopolului, în anul 1284, în timpul 
domniei lui Andronache Paleologul, encomion care se află în manuscris în biblioteca sfân- 
tului Sinod din Moscova supt nr. 250, după marturia lui Frederic Christian Mathei, pro- 
fesor la gimnaziul din Moscova. Vezi Eftimie Zygabenos, Interpretarea la cele patru Evan- 
ghelii, publicată de acelaşi Mathei, la 1792 în Lipsca, prefața primului volum. 
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tuirei 1150. Deasemenea menţionează cá sfintele moaşte ale cuvioasei, aflân- 
du-se în orașul Târnova, care a fost odată reşedinţa Tarilor Bulgarilor, au 
fost mutate de acolo în Belgrad, si din Belgrad la Constantinopol; asa isto- 
risesc atât Eftime şi Rafail, cât şi Meletie al Atenei (Istoria bisericească 
vol. 3 p. 450), precum şi Dositei, patriarhul Ierusalimului (în Istoria patriar- 
hilor Ierusalimului, cartea 11, capitolul 1. p. 1175 S 16.). Pe lângă aceştia, tot 
acolo găsim si istorisirea cu privire la translaţiunea sfintelor moaşte din 
Constantinopol aci la Iaşi, cum că, adică Patriarhul Constantinopolului Par- 
tenie cel bătrân, luând bani dela Domnul Moldovei Vasilie ca, să plătească 
datoriile Patriarhiei, şi atârnând sfintele moaşte, ce erau păstrate în Pa- 
triarhie, de zidurile Fanarului din Constantinopol, le-a trimes aci Domnului. 
Incă şi Domnul Dimitrie Cantemir, în Istoria imperiului otoman, р. 5521), 
nota 79 (după traducerea, nemţească) scrie astfel: 

«Sfânta Parascheva, precum aflăm din cărţile sfinte, a fost stăpâna unui 
sat cu numele Epivates, care mai pe urmă a ajuns în posesia marelui Apo- 
cavcos, general al împăratului Andronic (Paleologul). Pe timpul lui Murat IV, 
Vasile, Domnul Moldovei a obţinut permisiunea ca să transporte sfintele 
moaşte din biserica patriarhală din Constantinopol; si a obţinut aceasta 
pentru multe binefaceri şi servicii, ce a făcut bisericii celei mari. Căci el а 
plătit din propriile sale venituri mai mult de 260 de pungi, ce biserica da- 
бога, Turcilor si Creștinilor. Și, fiindcă la Turci nu este permis a se transporta 
un corp neînsufleţit la o depărtare mai mare de trei mile, afară de cadavrul 
Sultanului, a cheltuit mai mult de 300 pungi la Poarta Otomană, ca să obţină 
permisiunea, de a transporta aceste sfinte moaşte și să scoată ordinul către 
un Capugi-başă ca să le însoțească până în Moldova. Istorisirea acestei 
translaţiuni este zugrăvită pe peretele de sud al bisericii (Trei Ierarhi, unde 
se află sfintele sale moaşte. Intre altele este acolo reprezentat si Capugi-başa 
cu subalternii săi, mergând în procesiune înaintea, sfintelor moaşte». 

Confirmă această translajiune si povestirea în limba slavonă săpată 
atunci pe marmoră şi aflată supt racla cu sfintele moaşte, care se dă aci 
în traducere: 

«Cu voia Tatălui, cu bunăvoința Fiului şi cu ajutorul sfântului si dătă- 
torului de viață Duh a lui Dumnezeu care este slăvit în sfânta, si de o ființa 
зі nedespărţita Treime. Piosul şi iubitorul de Hristos Ioan Vasilie Voevod 
din mila lui Dumnezeu Domn а toată Moldova, râvnitorul si apărătorul 
pietájii răsăritene, după ргопіа dumnezeească, а strămutat din Constanti- 
поро], cu multă râvnă si dorinţă aceste cinstite moaşte ale cuvioasei maicii 
noastre Parascheva, din Târnova. Aceasta e a treia?) translaţiune. Intru tot 
prea sfântul si prea, fericitul patriarh ecumenic chir Partenie, cu toată bună- 
voinţa, bisericii a trimes către dânsul aceste moaște sfinte şi cinstite, ca o 
comoară sfântă, împreună, cu cei trei prea fericiţi mitropoliți: chir Ioanikie 
al Iracliei, chir Partenie al Adrianopolului și chir 'Teofan al Patrasului vechiu, 


1) Recte: 532. Nota traducătorului N. Camariano. 

2) Zice a treia translaţiune, probabil numărând: întâia, cea dela Târnova la Bel- 
grad, a doua, cea dela Belgrad la Constantinopol şi a treia, aceasta dela Constantinopol 
la Iaşi. 
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in zilele prea sfinţitului chir Varlaam, Mitropolitul Sucevei si a toată Mol- 
dova. Iar prea piosul si iubitorul de Ilristos si din mila lui Dumnezeu Domn 
al nostru Stăpânitor a toată Moldova Ioan Vasilie Voevod ieşind întru intàm- 
pinare şi primind cu respect si din tot sufletul această nepreţuită comoară, a 
depus-o си multă îndemânare și a păstrat-o în biserica, de curând zidită a 
celor Trei Ierarhi şi dascăli ai lumci, Vasilie cel Mare, Grigorie Teologul, si 
Ioan Hrisostomul, spre cinstea si slava lui Dumnezeu cel lăudat în Treime, 
şi spre de-apururca mijlocire а cuvioasci noastre maice Parascheva, pentru 
iertarea păcatelor lui şi ale întregului său strălucit neam. In anul dela, Adam 
7149 şi al 8-lea, al domniei sale, în luna lunic 13. In acelaş ап s'a născut 
şi prea, iubitul sáu fiu Ioan Stefan Vodă. Să-i dea Domnul multe zile și viață 
îndelungată. Amin». 

Din tradiţic avem povestiri despre multe minuni, се a săvârşit cuvioasa 
în anii dinaintea noastră, dar nu sa îngrijit nimeni să le adune şi să le 
tipărească, spre slava lui Dumnezeu care sláveste pe sfinţii săi. Chiar şi în 
zilele noastre ea nu încetează de a face minuni cu cei cari aleargă cu сго- 
dinfá la ea; căci bolnavii cari au evlavie în sfintele ei moaşte, venind cu 
credinţă sau luând si punând pe cap acoperemintele de cap, cari sânt depuse 
pe lângă sfântul cap al cuvioasei, capătă vindecare. Iar în vreme de secetă, 
sau de altă nevoie mare, creştinii, făcând litanie cu sfintele moaște, izbutesc 
în cererea lor. Dar şi în patria sa Epivates, unde precum se spune, casa sa, 
părintească s'a prefăcut în biserică pe numele ei, cuvioasa face foarte multe 
minuni, la cari adáogám aci una nouă, povestită de locuitorii din Epivates 
arhimandritului chir Serafim Karakalinos, care este acum egumen în 
Mânăstirea Trei Ierarhi, când acesta trecea prin satul Epivates în luna lui 
Martie trecut: 

«In anul 1811, la 6 Fevruarie, a fost mare furtună pe mare, crivățul 
bătea cu multă zăpadă si multe corăbii au pierit din cauza greutăţii viforului. 
O corabie mare ат Hios, din întâmplare, a intrat in port în fața bisericii 
cuvioasei aruncând trei ancore, pe două dintre ele le-a ridicat, lăsând numai 
una; odgonul acesteia rozándu-se, din el n'a rămas decât una sau două це 
nevătămate. Iar corăbierii văzând primejdia sigură si pierzând orice speranţă 
pentru scăparea lor, au chemat în ajutor pe cuvioasa Parascheva, plângând 
din toată inima, si după puţin timp s'a arătat cuvioasa pe pupa corábiei, 
îmbrăcată în negru si ţinând în mână sfânta cruce; pe ea au văzut-o cu ochii 
atât căpitanul cât si cármaciul, ce erau în partea dinainte a corăbiei; era cam 
pela ora 8 din noapte. Cuvioasa le-a zis: nu vă temeţi, furtuna va înceta 
curând, si imediat, о minune! a si încetat. Таг când s'a făcut dimineaţă, au 
ieşit corăbierii pe uscat şi au venit la biserică, ca să facă paraclis, şi văzând 
icoana cuvioasei de departe, cârmaciul zise căpitanului: iată femeia cu crucea, 
în mână, ea este acea саге a venit noaptea în corabie; da, a zis căpitanul, 
desigur ea este. Si au făcut amândoi mătănii vărsând lacrămi și, îmbrăţișând 
icoana cuvioasei, au sărutat-o. Și un marinar turc din corabie, cum a văzut 
icoana, a zis şi el: aceasta era femeia, pe care am văzut-o noaptea în corabie. 
După ce au făcut 'paraclis, au dat la biserică 50 de lei, făgăduind că vor 
trimete încă 500 lei. 
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Fericită, deci, Moldova, care posedă o astfel de comoară si scăpare 
sigură la orice nevoie, că prin mijlocirile cuvioasei de multe ori a scăpat de 
năvăliri rásboinice, de epidemii, de ciumă, de secete continui şi alte nenoro- 
ciri, cu ale cárei rugáciuni з& ne izbávim si noi de vecinica muncá a iadului, 
Si sá ne invrednicim de impáráfia cerurilor. Amin. 
| Slujba cuvioasei Paraschevi.., laşi 1841, tiparilă cu binecuvântarea Mitropolitului 


Veniamin, este reproducerea bilingvă (elineste şi româneşte) a ediţiei din anul 1817. 
Traducere de N. Camariano. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


965. Alexandra I, Țarul Rusiei, Manifest... Chişinău 1817. Foaie volantă. 


O foaie 18.5X29 cm., tipărită numai ре o faţă. 

Alexandru I, Țarul Rusiei, aduce la cunoştinţa, căsătoria Marelui Cneaz Nicolae 
Pavlovici cu Prinţesa Sarlota, fiica Craiului Prusiei «Fridrihü Velgelmenü Ш.» La sfărșit, 
în dreapta locului de pecete: «S-au typaritü în Sanctpeterburgu la Senatü, Iunie 25 de zile, 
Anulü 1817. Iară pe limba moldovenească tálmácindu-sá, s-au tipáritü în 19 Iulie, totu în 
acestii anii, în Exarhiciască Typografie a Mitropoliei Chişinaului şi a Hotinului». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante din colecțiunea Academiei Române 1642—1866, Вис. 
1912, pag. 67. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


966. Caragea, Ioan Gheorghe, Voevod, Domnul Țării-Românești, Carte către 
párcàlabi.., (Bucureşti) 1817. Foaie volantá. 

În folio, 2 foi (ultima pagină albă). 

Deasupra textului: un chenar de flori, stema Munteniei si acest titlu; MÂGTIIO БЖНО 
IG) ІСОЙННЬ TEGPTIG KăPĂgE EROGEOAL Ë ГОПОД 36MAI0 влӣхекбб. 

Se anunţa locuitorilor judeţului Olt (numele judeţului completat cu mâna) ca Domnul 
îi scuteşie, din cauza nerodirii pământului, de impozite, câţiva ani, luând asupra-si pa- 
guba visteriei. 

Pecete în tuş roşu. 

La sfârşit: «Procit, Grigorie Ghica, vel vistiiariu.» 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 3. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


967. Sireisichreiben vom Ё f. galizischen Ranbdesgubernium, Lwów 1817. Foaie 
volantá; nemteste și românește. 


In folio, 2 foi (ultima pagină albă); textul pe 2 coloane, româneşte în dreapta. 

Cuprinsul: «Sá face spre ştire, cum că dela 11е Ianuarie 1818 are sa să istovasca 
plata pentru stempel în banii de convenţie.» 

Data: «Leov la 21 Noemvrie 1817». 

Al. T. Dumitrescu, ор. сії. р. 60. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1818. 
968. Agatanghel Ieronim, Нуїзтоз adecă Prorocie, trad. din grecește. (laşi) 1818. 
ХРИСМОС | йдєкъ | Hpopouie À феричитвлєй Iepomonáy Йгадднгел | À mona- 
Хічіціїй ст®рй à 4рєл8й Басіліє. Фіннд, | фъкёт ла ЙЇєссінн a Скедієй, «кн ana: 1279. | 


AKŠA ATA днн сфнта проніє cas дат jH тбпарю ла Ягадополй. ÀH ANSA, 
мантУйрій: 1379. | Hpopouia феричит$азй Громонах Ягаддгге, à | монаухічнрій 
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стьой à mâptasii Baciate, фіннд, | фъквтъ ла Йєссінн 1 бїкєлїєй Дн na мжнтЗи[рїй 
ноастре 1279: прек8м AS дела Дїйнєзє8 н cas | дескоперит, каре ASnm часта JH 
цара медіо|ланба JH anga 1555: ca8 дат ла л8минъ де къјтръ пре кзчоник8а пъ- 
ойнтые шй IegomonáySA 4 | старій cRHTŠSASH Бенедікт å ASñ Такие палафт8л. | Tha- 
мьчинд8-съ дйн лймвБа франц звекь фи uk âjnaă лймкъ гречдскъ. Mp AkSM 
тълмъчинд$съ дн | аймва Parker, сд8 дат шй JH тупдрю: ла | Xuga 1818. 


In-4? mic, de 22 foi. Tiparul negru. 
Pe f. 1 v.: 


«Cuvânt a prorociei». 
La sfârşit, jos: 


«lerodiacon Gheorghie, aşăzătâriul slovelor. Si eu între prubari cel mai 
mic, Dimitrie Antonovici Bucovinean». 


Numeroase ediţii ulterioare: 1838, 1848, 1859, 1914. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


969. Artikuluschi Osteschesti pentru Kesaro-Krejaska Armadie.., traducere de 
Ignatie Carabăţ. Hagenau 1818. 


Kriegs-Artikel fiir die Kaiserlich-Koenigliche Armee. 

Mit gnădiger Bewilligung des Herrn Oberst und Ветітепіѕ- Cominandaten 
Johann von Vecsey, in der Wallachischen Spache mit lateinischen Lettern 
übersetzt von Ignatz Karabetz, Erstpriester von Тогда in Siebenbürgen, und 
Griechischer N. U. Capellan des lóblichen Kaiserlich-Kóniglicher Kónig Maxi- 
milian Ioseph Infanterie-Regiments, Nro. 31. 

Hagenau, gedruckt bei L. Koessler, Buchdrucker und Buchhăndler, 1818. 


In-8 de 28 р. 
(După o notiţă rămasă dela N. Hodoș). 


970. Așezământul organizării provinriei Basarabia, Chişinău 1818. — Ruseste 
şi româneşte. 


Уставъ | образованія Бессарабской области. | Ашъзъмънтулъ | образованіей 
Бассарабіей. 

In-folio, 3 (014-208 pag. Textul rusesc іп stânga, cel românesc, tipărit în caractere 
rusești, în dreapta. 

La sfârșit errata. 

La pag. 173—189: «Statulü alu oblastei Bassarabiei pentru cármuire din launtru.» 
Dela pag. 191—205 alt stat «pentru cármuire de pe graniță.» 

Al. David, Tipüriturile româneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, 1, p. 39, nr. 14. 

St. Berechet, Istoria vechiului drept românesc. 1. Izvoarele, Iaşi 1933, р. 288-292. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
971. Statutul carantinei, Chişinău 1818. — Ruseste şi romineste. 


Выписка изъ карантиннаго устава, утвержденнаго B» 21 день августа 
1818 года Высочайшимъ его Императорскаго Величества указомъ, и расослан- 
наго къ повсемћстному въ Россійской Ймперій исполненію, 
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Extras din statutul carantinei, aprobat prin decretul Impărăteşti (sic) 
sale Măriri din 21 August 1818 şi trimis spre îndeplinire pretutindeni în 


Imperiul rusesc, 


In folio, 8 pagine; textul pe 2 coloane; cel românesc іп caractere rusești. 
АІ, David, Tipăriturile rominegti in Basarabia sub зійріпітеа rusă, 1, p. 36, nr. 12, 


972. Pentru scoposul Rossienestii insofiri a Bibliei... Chişinău 1818. 


ПЕНТРХ @G@KÓHOGEXAX | Реесіїнішій есоцӣрй X вївлїєй | шн мнжлечйриле 


спре довжндӣрЕ AŠñ. 


In-4? mic, 14 pagine (nu- 
merotate cu cifre arabe.) 

Textul incepe imediat sub 
titlul de mai sus. 

La sfârşit: 


Sá dá voe, sà se ti- 
páréscá. S. P. B. Dechem- 
vrie în 18 dzile, 1817 anii. 
Tenzorü Statschii Sovét- 
nică si Cavaler Ioanü Tim- 
covschii. і 

S-au tălmăcită de pe 
limba rossienéscá si s-au 
tipărită, in Exarhicasca 
Typografie a Bassarabiei, 
in Chisináu. Anulü, 1818, 
in luna luf Mai. 

Al David, T'ipüriturile 
rominesti în Basarabia sub sið- 
pinirea rusă, 1, p. 40, nr. 15, 

Biblioteca, d-lui Dim. Ba- 
laur, funcţionar la Sf. Sinod. 


973. Bucoavnă, Sibiu 1818. 


БУКОЯБНЪ | пінтов | 
фкъцът#рд | прёнчнлкр | де 
А съ деринде Атжт ла K8- 
нбаціюуїк | CAGBEAWp, ла сло- 
кенйрь, шй ла | Четдни; кат 
шй ла pAHASAA4 | Бечірнієй, 
Офтрініей, шй | à ефнтей 
Путвогій. | ЄЙкій, | $ Тупо- 
графа л8й Iwánu Барт. | 1818. 

In-10*, 94 pag. Pe ulti- 
mele 3 pag. nenumerotale, «A- 
rálarea Numerilor» si «Odatá 


БОВКОЛЬНА 


пёнтрь 


AÉ 1-7 T Š P à 
ПЕУНЧИЛО Г 


дє деа депрниде ATAT aa КУполцієрчі 


Словелш} , ля Owostnipe, шй AA 
Чегиш; кжт шй aa RAT AAA 
Ечернієв, Ощтрения , uin 
А chnmh Àvrr¥prin. 


C H h in. 
оа OO Дня 
A Trnorpaĝla Ah 1шАнн Барт 


1 B 1 8 


361, Titlul Bucoaonei, Slblu 1818. 
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unul» (tabla înmulţirii). O. Ghibu, în Din ist. Lil. didactice româneşti, |, Analele Acad. Rom. 
Sect. lit, Seria 11, Tom. XXXVIII (1916), р. 81—82 reproduce titlul si verso titlului, 
(vezi-le si aici facs. nr. 361 si 362). 

D-l O. Ghibu spune cá Bucoavna din 1808, dela Sibiiu (vezi Bibl. rom. veche, ЇЇ, 
p. 525 nr. 734), este prima. ediţie, care «apare mai lârziu într'o mulțime de ediţii noua, la 
1818, 1828, 1830, 1857 (recte 1837) şi la 1847; 
aceasta din urma în tipografia lui Gheorghe 
de Closius (764-4 pg.) şi de cáteva ori Гага 
dată.» 

Bucureşti: Biblioteca pedagogica, Casa 
şcoalelor, cota 5389. 


974. Calendariu pe anul 1818..., Buda. 


КйАЄНДЙРЮ | пе finta | Дела Націєрік 
Думнвлвй Думнезівлій | шй л\жнтзитёрюл8й 
ностр5 ]üc Хе | 1818 | Че се кзпойнде 
дин 365 де зйле! нтокмит | пе ToáAS- 
phae шй кайма Обнгарівй, | Трансуледнієй, 
ШМолдавтй ші | Оїгроклбутьй, | КЗ arm 
келт$лла Д. Захдрів Каркалекій. | Да Бзда | 
$ Еръаска Тўпог: 4 Оўникерситатей. 


11-167, de 16 foi nenumerolale (partea 
calendaristica) si 128 pagine, ullima nonu- 
merotatá, 

Pe verso ultimei foi nepag.: 

«Adaogere la calendariu. Despre sla- 
pânitoriul anulu acestuia 1818». 

Urmează despre «Patru timpuri ale anu- 
lui», «eclipsuri», utârgurile din Ardeal... din 
Ungaria si din Banat... din Bucovina... in 

362. 1а\{егеа, Bucoaond, Sibiu 1818. Austria... din tara Turceasca... din Mol- 

dova... din jara Románeasca». 

Pag. 20—101: «Istoria morală din poveștile D. Магтопібі, Adelaida sau разіогіа 
alpiceasca». 

Urmează «Vreocáteva meşteşuguri si sicreturi», iar la sfârşit: «Insemnarea cartilor 
celor acum de curând noao езИе din typariüv. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


975. Catavasier, Buda, 1818. — Greceste si romàneste. 


KATARAGIAPIO | гречіск шй рюмжніск | пенто8 | Єфіїтеле Бескреїй дл Ръсъ- 
ритвавй | де akyk Гречёскь не оүнйтъ | прекбм шй чинстителе | napakańcsoň | d 
сфитй де Дйнезёв Нескьтбарен à cduTSABSÁ mápeasň ДАЗченик l'eprie | ший à 
ефицнамр фпъодцй шй фтёкма | Kë ?йпёстолїй Константін шй Єлёна, | Йквм ATRA 
Фаръ дат ла TVnápŠ прин | 3axápia КЯРКЯЛЄКН, | ЛЯ EXAA | К TY 
Ту пографіє À Оүнікерен|тдтей Оунгарий | 1818. 

In-8 mic, de 4 foi si 311 pagine. 

Tipar negru şi roşu, ornamente si gravuri. 

Catavasiile greceşti se gasesc pe primele 51 de pagine si sunt tiparile cu litere ciri- 
lice. Urmează cele româneşti. 
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Pe verso titlului, într'o gravură ре lemn, Sf. Nicolae, (facs. пг. 363) apoi arătarea 
cuprinsului. Alte gravuri frumoase, la pag. 52, Izvorul de vilaţă datător (facs. пт. 364); 
frontispiciu la pag. 53 (facs, nr. 365); icoana Sf. Constantin şi Elena, la pag. 260 (facs. пт. 366). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


-Crun МиполдЕ ДЕ | ў A чел ДЕвїйцшДтттт® 
"тий Митода ' _ Hm ристик “sean 


"t 


363. Sf. Nicolae, Catavasier, Buda 1818. 364. Izvorul de P ditor, Catavasiar, 
ut . 


976. Catihisis sau învățătură în scurt pentru hristianitate, laşi 1818. 


катихие]6 | cás | фкъцътёүъ À скёрт пінтоб үретїйнйтїтє, | Хкбм де нё8 
длкътвйт де оўн ръкннтёрю da Aorjmtawp урістіанитяцій. Пре дджкерйть мъртврій | 
й сфітемур expunrăpii Aree. n Kåpe aa | сфжршйт cas Adwe шй дбаъ }нкъ- 
цът$рй кътръ | npéwufi, À сфйт8л8й Baciale uta Mágs, шй à |ефитвлвй Malum 
м'кутвувснтірюл. | Ga$ vampir În зйлеле npk фнълцдт8азй Доми | 1. ЄКАРЛЯТ 
fiae 3ünAex Răalmâxu Бкод. | кб клагослокінід mit KS тодтъ ківлтблла npk 
%|сф$ннцйт8л8й ЙЙнтриполіт ал лд детей | Кур Курім Binlămin  Коетікії. | Жн 
тупографіа ефітей Минтрмполій Àu ШИ. | йа Йній дела XE: мн. 

In-4 de 24-47 foi, cele din urmă numerotale cu cifre arabice, 

Pe verso titlului, stema Moldovei cu obignuitele stihuri cu numele Domnului. 
Urmează o prefaţă, de o pagină, asupra insemnătăţii catehismului. 

In fata textului, o gravură reprezentând pe «Sfântul Marele Mucenic Gheorghie» 
(fasc. пг. 367), 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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977. Darvar Dim., Mai nainte gütire spre Cunostinta de Dumnezeu, traducere 
de Eufrosin Poteca. Buda 1818. 


тай НЯЙНТЄ ГЪТИРЕ | сп» КУНОЩИНЦЯ | де | ДУЙНЄЗЄХ, | прин 
прнейрЕ uíawg ut CKHT; | тжаМЪЧИТЪ | днн йнмва Гречфскъ | дсл\ерйтт8л | Атом | 
ligomonáyă | БУФРОСНН AHMH- 
ТРІЄ DOTEKA; | 4к$м | raza 
%аръ тЁ?пърйтъ к$ кеатвала „фнАл-| 
тей Скфале Домніцій пінто8 ATAM 
Івкцьтвук | À пр8нчйлр | днн | 
Поннційпатба църей Рійманіцій. | 
Aa БУДЯ | $ Kpmâcka Тепографін 
й Обнікерсїтатей | Оунгдрий. | 

365. Frontispiciu, Catacasier, Buda 1818, 1818. 
11-80, 16 foi nenumerolale si 179 


ЛАА DAREA MAMA у КАТ кең, verso titlului: 


Déca уе! cunoasté ce este 
D(u)mnezeu, mai cu dulceaţă 
vei trăi. 

Pe foile nepaginale se afla pre- 
$ faja autorului: «Inainte cuvântare 
се acelui înţelept şi mult invájat bar- 
bat, de саге s'au alcatuit»; apoi pre- 
fața traducatorului şi cuprinsul cărții. 

Din prefața traducalorului: 

CATRA TOŢI 1UBIŢII 
MIEI FRAȚI DIN NEAMUL 
ROMÂNESC ȘI PRAVOSLAV- 
= NICI CRESTINÍ, CINSTE SI IN- 
= CHINACIUNE! 

1. Tot omul, iubitilor mici 
= fraţi, isi iubeşte fireşte binele 
=> său. De unde urmează, ca toţi 
є oamenii din fire să fie siliți 
AT ПТТ spre a-şi căuta pre al loruşi 

bine, si aflându-l să se facă bine 

366. Sf. Constantin şi Elena, Саіагазівг, Buda 1818. noroci(i şi fericiţi. . . . 

7. Acest feliii de carte au 
mijlocit în limba grecească un prea învăţat bărbat Dimitrie Darvar, Român 
din Machidonia, carele se află lăcuitoriu în Viena, pre carea învăţându-o întâtu 
pruncii, atâta, li se va deşchide mintea, în cât pe urmă pre toate celelalte în- 
văţături şi ştiinţe le vor învăţa cu mare, mare lesnire si mai cu bună temelie. 

8. Pre această carte dar eu, vrând să dăruesc dragostii voastre înda- 
torata si întâia pârgă a ostenelelor mele, am tălmăcit-o în limba noastră 
cea românească, pentru Scoalele Româneşti. Care după Bucoávnà numai 
de cât trebue să se dea în mâinile copiilor. 


3 D 


Е 
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9. Асевіії cărţi scriitoriul i-au pus numele МА! NAINTE GÁTIRE SPRE 
CUNOSTIINTA DE D(U)MNEZEU. Si nici s'ar fi potrivit alt nume, căci 
foarte bine îndreptează mintea spre cunoştinţa de D(u)mnezeu, după, cât se 
poate la oameni. . . . . 


367. Sf. Gheorghe, Catihisia, laşi 1818. 


17. Limba românească este una din fetele limbii latinești, care având 
acest feliii de mumă bogată şi măreaţă, cum este Limba Latinească, de mult 
з'аг fi împlinit toată lipsa cu împrumutarea dela maicá-sa, şi crescând în 
răsfățare sar fi făcut prea frumoasă şi cinstită, în cât s'ar fi împrietenit cu 
Musele de odată, cu surórile еї, care sânt limba Italienească, "cea Егапіп- 
zească, şi сеа Ispanicească, de nu ar fi fost asuprită de Slaveneasca cea 
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bătrână, atâtea veacuri, fiind cá ара o sută de ani este de când au scápát 
de sila Slaveniei, în vreme cá Stăpânitorii сеї după acele vremi, se vede, cà 
cu pricina credinţei pentru vreo taină politicească amăgindu-se de cătră 
Bulgari a priimi la toate bisericile cărţi Slavenesti, poate cu scopos să зе 
stângă neamul şi vorbirea românească, puţin de n'au pricinuit înecare si 
pierdere са totul limbii româneşti. Dar însă D(U)MNEZEU уота să nu зе 
stângă atastă tânără limbă născută din Latina, au afàtát întru inimile bine 
credincosului Domn Constandín Basardb, şi prea sfinţitului Mitropolit Kyr 
Theodosie la anul гахчз (1697) o râvnă spre luminărea neamului Românesc, 
fiind asuprit şi vrednic de jále, în vreme că le dedéserá cărţi în beserici în 
limbă streină, ca сепа să nu înțeleagă si văzând să nu vază, au atáfat, 
zic, o râvnă mántuitóare în inimile acestor sfinţi bărbaţi ca să tálmáceascá 
sf(â)nta Scriptură în limba românească, fie si stricată, fie si varvară, tot este 
limbă vie, си care se slujaşte întocma si cel mare şi cel mic. . . . . 

Asa dară tălmăcindu-se sfânta Scriptură si celelalte cărţi besericâşti, 
au început limba, puţin câte puţin а se însufleţi, însă cu greu, cá а tălmăci 
şi cărţi filosofesti, în care se află toate ştiinţele si a întemeia, Scoale Româ- 
nești, unde să se paradoseascá Mathematica, Filosofia năravnică (Ithica), 
Politica si alte ştiinţe folositoare la viíaja oamenilor, in patria noastră, nimenea 
până acum nu s'au apucat. 

18. Jar acum adevărat acest bine credineos зі prea înălțat Domn Ioann 
Gheorghiu Caragea dinpreună, cu slăviţii Boeri cei iubitori de patrie au făcut 
pornire spre a întemeia acum întâi în politiia Bucurestilor, Școală de Mathi- 
máticá я de de Filosofie în limba Românească căruia, si eu, de şi neputintos, 
de şi prost, însă cát am putut, tălmăcind ačastă Cărticică Filosoficeascá 
pentru întâia învăţătură a pruncilor o afierosesc, carele fiind adevărat fiiu al 
acestif ţări má protimisesc a-i sluji si de aici náinte în cât voii putea. Iar 
săvârşirile cele mai mari le vor săvârşi сеї mai tari şi mai învăţaţi, că 
patria noastră are si acum şi hrăneşte pre mulţi de acest feliü şi încă va 
mai naşte şi de aici nainte. . . . . 

22... Nádájduesc a plăcea [traducerea]: cá si aducerea vorbei si Ortho- 
grafia, se va vedea la mine întocma după cum obicinuim aicea în patria 
noastră, pentru carea m'am şi ostenit. lar déca cineva nu se va mulţămi, 
ostenească-se si tălmăcească mai bine. . . . . 

24. Acum dar crez, că tot iubitoriul de buna învăţătură a fiilor săi, va 
priimi acastă cărticică cu plină nădejde, că-și va împlini dorirea si cu atasta 
va da îndrăzneală 51 mie spre a tălmăci şi mai mari cărţi, carele sânt. 

A] tuturor Patrioţilor miei în Bucureşti, 2 Avgust 1818 


Slugá preaplecatá. 
Eufrosin Dimitrie Poteca. 


La sfârșit, cuvinte de iertare pentru greșelile de tipar strecurate în carte, dela 


«... Zaharia Carcalechi, ferlegherul Cráestii Typografiei din Buda», 
...«cátrá prea, cucernicul şi prea învăţâtul leromonah Eufrosin Dimitrie Poteca.» 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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978. Diaconovici-Loga, Const, Orthografia sau drépta scrisoare, Buda 1818. 


cGPOeOreaoia | cas | Apknra @крнсёре | пёнтр8 | $дрепт4рЕ сєкрїнтёрнлүүр | 
АНМБЇЙ Powaniurrá. | GSE кнкєрннсйр®Е | (Йлгннфнцёнцїй car AómnSASÁ кръкск 
Конісйлійр Oypocis Несторович, дл Gyoatawp Ромдініцій шй capii де akuk rpe- 
чеки Фрао|дейть Обпра-Їнспікто) ; йшӣждерЕ àa cyéagawp. IIpenapánae, Романецій 
днн flpáa, Сжрівіцій дин Gómeop, шй Гречіцій дин Micra | Диріктор: прекём шй 
За Кръёций Дбивтіцій, фіндба Сколастичіск | кнєғрннентёре Про-Прісес. ба Бёда. | 
Л Kp*cka Тепографіє à Обнікерсїтдтей Оўнгдртьй. | 1818. 

11-80 mic de 94 pag. şi 1 tabelă. 

Textul gramaticei incepe dela p. 5. 


Prefatá. 


Pentru unele înpedecări neputând typári Gramatica romanéscá ce o 
dusesem cu mine la Buda, de а o da la lumină, ca să nu mă întorc acasă 
desert, am tras dintr'insa numai Orthografia şi o puseiu sub typ(ar]; la care mai 
vârtos m'am îndemnat, văzând cum cá pentru lipsa, Orthografiei, câţi scriitori 
pănă acum au typărit vre-o carte romanescă, întru atáté feliuri, după care 
cum s-au priceput au luat a scrie, mulţi cu destule sminte. 

Deci, pentru са să se inpedece odată smintele acestă, nu putuiü a mai 
întârziia cu Orthografia. Acum, deşi drépta scrisóre a tuturor părţilor grăirii, 
dela întrega cunoştinţă a toată Gramatica atârnă; totuși mare parte а зтіпісіог 
Si cu aciasta numai зе poate îndreptă, ca să stie de acum înainte scriptorii, 
unde trebue scrise literile cele mari si unde cele mici, unde iarăşi se cuvine 
despărţirea, sylavelor să se facă; si semnele cele desbinátóre cum să se între- 
buinféze; despre care toate aceste, reguli întru acíastá Orthografie vor айа. 

Aicé am adaos si Theoria Periodurilor, caré está mai îndemânatecă 
îndreptare cătră întocmire Stylului în tot feliul de scrisori. După аёаѕіа am 
alăturat şi neste exemple pentru explicare la regulele Gramaticii, din preuná 
şi oraţii înainte si după examen. Mai ре urmă am dat să se {ае literile după 
regulele caligrafiei, pázind tresurile după modul anglicesc, ёа întru una formă 
p[rjetutindiné de acum înainte să se scrie, precum Tabela, de margine pusă, 
arată. Абаза са o pârgă din studiile ce se legă de Cathedra me, cu асеїа, 
dorire trimit iubitorilor de limba romanescă, ca si eu să mai ajung a da la 
typ[ar] si cetitorii să se mai înmulţescă şi să se îndemne a cetire cărţile, 
sporind întru luminare minţii si inbunátáfiré inimii. 

In Buda 10 Octomvrie. 1818. Constantin Diaconovici Loga; Profesorul 
Sholelor Preparande а Naţii Romanesti din Arad. 

La sfârşit, o tabelă intitulată: Caligrafia, cuprinzând literile cirilice, mari şi mici, 
cursive. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


979. Fénelon, Intămplările lui Telemah, traducere de Petru Maior. Tomul I, 
Buda 1818. 


Jer nakouar | а8й | TEAEMÂX | фиюлёй asň Оўлйсе (Одіссіус), | фтоклйт | 
At | ФЕНЕЛОН | друїнпйскдпва Камерий. | flkSa фта, | де пре айма lraattirkekom, 
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ups aga Pwah|u kek префъкёте | де | ПЕТРУ ДІЇ СР де Анчо-бтһлгъөтйн, | 
Howronóén, шй Бръск8 Рекйзор 4 Băpunacp. | Toms I. | AA БУДЯ A kpmâcka Тўпо- 
граф 4 Оуникерснтатем днн | Пёст8, 1818. 


In-8' de 287 pagine. Textul incepe dela р. 2, iar la sfârşit este scris: «capet tomulul I.» 
Pe verso ultimei foi: «Greșele îndreptate.» 


București: Biblioteca Academiei Române. 


980. Furdui Petru, Versul Сотоще, Abrudfalva 1818. 


N'am văzut exemplare. 
B. P. Hasdeu, care a găsit-o în timpul călătoriei lui în Munţii Apuseni (1867), spune: 
este о «broșurică tipărită de 10 pagine т-8, întitulată: 
VERSU KOTRANCZI 
IN 


SZTIHURÍ ÁLKETUIT 
DE 


PETRU FURDUI 
DÉLA 
Abrudfalva lá Ánnul 1818 18 zilé December. 

Această tipăritură, pe cát e rară, pe atát e curioasă.» 

După puţinele informaţiuni ce a putut culege Hasdeu, Petru Furdui a fost un Mot, 
iar Сотоаща, o vină bogată de aur descoperită la Roşia, lângă Abrud, căreia i-a închinat 
aceste versuri de laudă. 

Hasdeu reproduce versurile întocmai, cu ortografia ungurească. Le-a reprodus gi 
М. Gaster, Crestomatie română, II, Buc. 1891, 222—228. 

H[asdeu,] Dialectologia. Versul Cotrónjei de Petru Furdui. Specimen de graiul român 
din Munţii Abrudului în Transilvania, în Columna lui Traian, УШ (Apr. 1877), p. 184—187. 


981. Gessner Salomon, Moartea lui Avel, traducere din frantuzeste de Alexandru 
Beldiman, Buda 1818. 


ЙОйРТЪ | авй AREA. | де Via кб .къпъйтъ Apâroere спре прокопсйрі | 
нЕмвавй Pwmanick | nok Дкъцдт8а | шй | мдрме постілник | ЙЙЄЗЇНДР 
RGAAHA AH | ікём | râd тъамъчитъ дин AñAE4 $ранцоз®скъ Jj | wk Рима- 
н®скъ. | да Е#да | À Коъаска Tinorpazis à ОўинкерсїтАтей | Оўнгдртей. 1818. 

In-8?, din 4 foi nenumeroiate+245 pag.+1 foaie; 4 gravuri pe foi libere, dintre care 
prima semnată: A. Geiger sculp. 

Pe foaia. 2 nepag. (retro) dedicatia: 

Prea invájatuluf| şi | de bun neam născutului | marelui | Postelnic| 
Alexandru Beldiman | hărăzită acastá carte. 


Pe ultimele 2 foi nepag. aceste rânduri, în chip de prefaţă, din partea lui Z. Carcalechi: 


Desi micşurându-te la voinţa ce Рам cerut ačastă înaltă Typografie ca 
54-1) hărăzască carte acasta, се fără a cruța odihna ti-ai îndeletnicit а о 
tălmăci din limba Franţuzască întru се Româniască, vrându a da Naţăii 
acestie o zăbavă mult folositoare, ai făcut rugăminte a nu te înălța prin 
laudele acele mari, care pot a te smeri pentru nedestoinicie întru care te 
afli. Абаза nu ne va sluji în loc de stavilă, nici ne va opri a nu-((i) há- 
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răzui tülmácirea acasta mult vrednică de toată lauda а morţăi lui Avel si 
de si fugi de laudele iscusánjài ce ai în limba абаза, dar nu vei putea, 
opri a înălța, prin cele mai răsunătoare cuvinte, laudele ce ţi să cuvin, pentru 
iubire ce ai asupra niamului Românesc, voindu tot întru o vreme a-l lumină 
și a-l zăbăvi şi pentru supunere сё cu mare statornicie ce ai întru trude şi 
ostencle, deschizându prin vrednica si iscusita pildă care dai, ип drum mi- 
nunat la, toți асее; ce fire i-au împodobit cu darurile învăţăturii si a stiintàár. 
Căci insus în multe rânduri ai făcut ştiut aice, că un număr mare de 
Раїгіо|дї Moldovii te covârşescu întru ştiinţă, isteţime si învățătură, dela 
carii noi până acum aice nu am văzut nici o urmare folositoare. Priimeste 
dar, iubitdriule de ostenéle, hărăzuirea acasta, prin care aduci laudă tuturor 
Patriotilor Moldovii, lăsându-ţi întru еї sí întră tot niamul tău un nume 
nemuritoriu. 

A] Evgheniet Tale plecatá slugá 

Zaharia Carcalechi 
Ferlegárul C: Typografii din 
Buda, a Universitate Ungariei. 

La sfârşit, pe retro foii nepag.: «Îndreptarea gresalelor...», iar pe verso, cuvinte de 
iertare pentru greşelile strecurate, din partea aceluiași Z. Carcalechi, datate însă «1890 
Iulie 30 Buda». Cartea, deşi tipărită în bună parte în 1818, nu s'a terminat decât 1а 
30 Iulie 1820, pentrucă editorul-vânzător Zaharia Carcalechi nu achitase tipografiei budane 
un rest de bani: pentru tipar 997 fiorini, pentru hârtie 1038 fiorini (vezi şi Andrei Veress, 
Tipografia românească din Buda, în Boabe de grâu, Ш (1932), 603). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


982. Manuductor pentru învățătorii sholasticesti, Buda 1818. 


ЙМЯНУДУКТОР | nenrp8 .ф}къцътёрїй | (суоластічнцій. | cas ЖдевптяРе | 
кътръ | кукїннчбс4 Anannipe À дирегъторий фаъцъторйрй. Да Біда | кё Třnápwa 
wh ківлт8дла Еръйрей ТФпографій | À Обнікерсїтатєй Opnrâpiei. | 1818. 


In-8? mic de 12 foi nenumerotate si 224 pagine. 
In foile dela început se află: titlul (verso alb), prefata si arătarea cuprinsului; aceasta 
din urmă cu explicaţia următoare: 


Văzuta Cărţii. 


Comune observaţii despre cultivirea Invăţătoriului poporalnic si naţio- 
nalnic de légea Grecascá Neunită, si despre prețuirea hărniciei lui cătră 
cuviincioasa înplinire a diregătoriei sale. 

Prefaţa: 

Prefajie. 

De vom пої privi la starea de acum а sholelor naţionalne Sárbesti, 
Domanesti si Greceşti, vom observa, că întrânsele un rău fórte mare sau 
înrădăcinat, carele toate pănă acuma de unii înţelepţi pedagoghi puse oste- 
neale le-au înpedecat şi surpat. Ce alt rău aşi potea eu aci înţelege fară de 
lipsa conoştinţei a pedagoghiei si a methodicei, precum si a dreptei gândiri, 
ne iscusința în aceia, ce de cultivirea omului se atinge, пе їпіетеіагеа în 
Ştiinţe, cu care învățătorii în diregătoria sa întră, şi sub a cărora greomânt 
trebue toate poterile sufleteşti acestor naţii să slăbească şi să peară. 
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Cu cât e răul acesta mai tare înrădăcinat, cu atâta mai păgubitoriu 
în lucrările sale se iveste, cu cât iaste mai aproape de noi. 

Noi simţim, că o cultură mai înaltă iaste condiţia а, bonei stărci noastre 
сей cetăţeneşti, şi totuși puţini se află în nație bărbaţi carii аг potea асбїа 
mai înaltă cultură a o ajutoră. 

Multe din afară 51 din lontru împedecări a unei mai bonă cultivire a 
învăţătorilor stătea împrotivă; si împreunarea poterilor a tuturor пайопа- 
listelor era de lipsă, ca poftele, care de mulţi ani încoace nu sau putut 
împlini, mai curând şi cu mai bon sporiii în efect să se deducă. 

Aceste, şi alte gânduri m'au îndemnat pre mine a face o culegere din 
cărţi pedagoghicesti, si de aci dedusele temeiuri, în саһ e cu putinţă, mai pre 
înţeles a le întocmi, si învăţătorilor, са şi o mână povăţuitoare spre impli- 
nirea, diregătoriei lor a le dă. Eu aci mai mult m'am folosit şi întrebuințat 
cărţile a vestitului crescătorii de prunci Nimaer!), care pretutindenea sânt 
cunoscute, numai încă în mâinile învăţătorilor nostri n'au venit. Pentru acéste 
iaste абазіа carte întocmită, deși multe din adusele aci temeiüri în toate 
shólele pot oare ceva schimbare гайда. Асі sau luat în socotinji numai 
асёа, ce învăţătoriul după a sa speţială stare poate împlini. Eu m'am sår- 
guit a arătă învăţătoriului nafionalnie, cum el poate Shoala sa mai cuviin- 
cios a о orándul, cum şi în ce mod trebue să crească, şi să înveţe tinerimea, 
şi din абазіа ce va el învăţa cu seriositate a judeca, despre lucrurile si impli- 
nirea diregătoriei sale, a lua scama spre toate ideile sale despre creştere 
a le îndreptă, si a se face cunoscut cu izvórele, din care el pentru sine şi 
sholarii săi îndreptare poate scoate. Asa feliu de povăţuire, gândeam eu, уа 
Sluji spre îndreptarea cea din lóntru şi esenţială a shólelor noastre celor 
naţionale, si а învăţătorilor; de însă ei toată voia de a gândi si a judecă, 
mai departe n'au perdut, va fi o mijlocire de a-şi potea diregătoria să cu 
ceva mai bine de cât numai mehaniceşte a o împlini. Insă pre lângă atasta 
nù trebue aşteptat, că oare sárgui-se-vor Invăţătorii din bonă voia lor a-şi 
căştiga, sie acele conostiinte si hărnicii, care lor pentru diregătoria за, sânt 
de lipsă? Tot învăţătoriului nou iaste de lipsă o systematicască si formală 
îndreptare în Pedagoghie şi Methodicá precum si învățătorii bătrâni, de şi 
sânt în diregătorie si pâne, cărora aéasta le lipseşte, sânt îndatoraţi a-şi 
căuta, ocasie cele trebuintose învățături a şi le căştiga. Acasta fără de nici 
о îndoială mare în curgere va avea în îndreptarea, creşterei пайе! noastre. 

О de ar lucra fieşte carele în sfera sa în acasta atâta, cât si ce el poate 
şi de cât se peardă timpul cu nădejde spre ajutoriu strein, mai bine ale 
sale poteri să le întrebuinţeze. зайвий 

N. Istrati, Priviri asupra bibliografiei pedagogice româneşti, în Concepții şi realizări în 
Pedagogie. Buletinul nr. 5 si programul de activitate pe 1929—4930 al Seminarului de pedagogie 


teoretică, Вис. 1929, 204—297 si 299 spune că traducătorul anonim n'ar fi exclus sa fie 
Naum Petrovici. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


!) A. Niemeyer, Uber öffentlichen Schulen und Erziehungsanstalten... Halle, 1799. 
Nota noastrá. 


www.dacoromanica.ro 


LEGIUIREA LUI CARAGEA, 1818 225 


983. Legiuirea lui Caragea, Bucuresti 1818. 


AGIIIOHPG | à npt Кнъацітвавй ші пок Пракосайкникілій | Дёмн, шй Gean- 
ASwrépió â Toara Обгрокайута | 169 IOAN ГЄСОРГІЄ | КАРЯЦТЪ ЕЕ. | ks тфать 
кєлт8Ала ASmntaip | КОНеТандИн KñPARñIII, Дёҳтор, | ші | Двмнікайй РЪДУ- 
KANSA КАИНЧЕНУА, | Бнк Eta Стбаник, ші | ДЗмнікавй Д®ЛЇИТРЯКЄ TONAH- 
ЧИНУ | Ёнк Віл Gasuig, | Типърӣтъ À прикнаєгіайта Тупографів а Д8л\н'Ел\ур т | 
Чишафиа ръпосдтвавй ps фернчире | Дёмн ЛЛЯЕРОГЕНЙ | дин Бвкбріцій. | 1818. 


In-folio, de 2 foi + 104 pag. + 3 foi, primele si ultimele nenumerotate. Ultima foaie 
pentru erratá, este tipărită mai târziu si lipită la sfârşit. Intre pp. 68—69 este о tabelă 
litografiată, înfățișând arborele rudeniilor. 

Textul este încadrat în chenar negru simplu. 

Pe verso titlului stema Tárii-Románesti şi a judeţelor (facs. nr. 368). 

Ре f. 22 liminară un frontispiciu (facs. nr. 369) după care urmează această lămurire, 
din partea Domnului: 


^ 


Tw канн T'ewprie Kagayk, Воекёда й гоепод4р Зема Baayckor. 


Domneasca si párinteasca noastrá dragoste si voire de bine judecánd 
ca о lege sfântă obstescul folos al supuşilor noştrii, şi pururea îngrijind mai- 
nainte de bună petrecerea lor a fi statórnicá si neclintită, am bine voit 
în cele după urmă a potoli de asupra dreptăţii războiul cel mult turbu- 
rătoriu. 

Tara-Rumáneascá având din vechime canoane pentru cele în parte 
dreptáti ale lăcuitorilor săi, ale sale nescrise şi ne desluşite obiceaiuri, şi ale 
condicii sale puţine si nu desăvârșit Pravile în scris, care şi nefiind dăs- 
toinice nu putea cumpăni, nici drept a îndrepta dreptatea fieste căruia. 

De aceia şi era silită a năzui la Pravile Împărătești ale Românilor si 
a să sluji cu toate aceste Pravili, fără de osebire, asa dar uluindu-se în trei 
іпіостігі de Pravili, adecă a obeiurilor, a condicii si a Romanilor, urma a 
nu ave nici o Pravilă, căci obiceiurile prefăcându-se în multe chipuri, adese 
sà împotrive Pravililor Romaiceşti si acestea, iarăşi unele fiind pricinuitoare 
де doao tâlcuri, şi altele cu totul împotrivitoare între ele, surpa una pre alta, 
încât dreptăţile tuturor mădulărilor politiceştii oblăduiri căzând neîncetat în 
amestecături şi învălueli de multe cuvântări înpotrivitoare, a pururea era în 
primejdie, ca cum ar înota în noianuri de ape turbure ce să tălăzuesc de 
multe vânturi înpotrivitoare şi în cele după urmă nici să îndrepta, ci să, 
abátea după voinţa, celor mai tari sau celor mai mestesugareji in vicleșu- 
guri, carii tot la o pricină punea înainte, când obiceiul, când condica ţării, 
când Pravilile împărăteşti, după plăcerea lor, aceste dar fără oránduialá 
strămutări ale dreptăţii voind Domnia mea a le osteia, mai întâi cu adâncă, 
chibzuire am socotit, ce felii de întocmire de Pravili să cuvine şi câte sânt, 
pre deplin îndestule la cea de acum politicească oblăduire a Tárii-Rumánesti 
şi asa priimind apoi unele din cele vechi, iară altele îndreptând, şi сёе mai 
multe adăogând, am întocmit aceste Pravili ale Domnii mele, cât sau putut 
cu bună oránduialá si foarte deslugite, încât si cei neînvăţaţi foarte lesne 
să, le înţeleagă. Deci legiuind Domnia mea aceste Pravili cu sfat de obşte 
al prea, sfinţii sale Părintelui Mitropolitul, şi al iubitorilor de Dumnezeu 


54774 5 
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Părinții, Episcopii şi tuturor Dumnealor Cinstiţilor şi credincioși Boeri Velifr 
ai Divanului Domnii meale şi cu dreapta Domnii meale făcându-le cunoscute 
cătră obştea prea, iubiţilor noştrii supuși, am şi dat acastă Domnească. а 
noastră întocmire de Pravili întărită cu Domneasca, noastră Iscălitură şi Pecete 
în leat 1817 dela naşterea Domnului si al şaselea an al Domnii noastre. 


I. I. б. Caragea УУ. 
Vel Logofăt. 


Pe cele două foi dela sfârşit se află anaforaua, care se reproduce mai jos si ară- 
tarea cuprinsului 


364. Slema Țării şi a județelor, Legiuirea lul Caragea, Bucuregti 1818. 
(Ediția românească), 


Anaforà obştescă a Părinților Arhierei si а Dumnelor Boerilor. 
Pré Înălțate Doamne! 

După Luminată porunca Mării-tale, adunándu-ne în multe rânduri cu 
toţii la un loc, am cetii cu lare aminte Pravila ce s-au alcătuit de cătră 
Măriia-tă, si ne pliroforisirăm, că alcátuiré acestii Pravili este o deslusire a 
Pravililor inpárátesti, се să obicinuesc aici în pământul nostru, si a vechilor, 
şi а canonisitelor obišaruri ale pământului, nefiind înpotrivitoare celor vechi 
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urmate pănă acum. De acéia ne rugăm, să bine voesti Măriia ta а porunci 
să să typărescă. 1818. Тише 9. 

Urmează iscăliturile milropolilului, ale episcopilor şi ale boerilor. 

Apoi: 

Din Luminată poruncă а Mării Sale Pré Innălţatului nostru Domn Io 
Ioann Gheorghie Caragé Vv. fiind orânduit de ат protocolit toate aceste 
Pravili după izvoadele ce prin sfat de obște s-au alcătuit şi găsindu-le în- 
tocmai aşezate din cuvânt în cuvânt și fără câtuş de puţină schimbare, le-am 
adeverit si însu-m(i) cu iscălitura în toate foile precum să văd, in dos 
puindu-să si Luminatá pecétea Mării sale la fieste care foae. 1818 Iunie 28. 

Constandin Bălăcianu 
Vel Logofát. 


cz 


DEDE PA 


ic) [С АНН ГРСРГЇВ RAP AU Е, ВОВВОДЛ 
ИГОСПОДАР ЗРМБЕАЯХСКОВ. 


369. Frontispliciu şi fragment de chenar din Legiuirea lui Caragea, 1818, 


In acelaş an sa lipărit la Viena o ediţie grecească a acestei cărţi. 

Dr. A. Veress, Bibliografia română-ungară, 11 (Buc. 1931), р. 222—23, пг. 1105, spune, 
bazat pe o însemnare din 29 Martie 1819 pe un exemplar braşovean, cá Legiuirea «a fost 
tiparita de fapt la Braşov, în tipografia lui Francisc de Schobeln, prin Friedrich Herfurth». 
(11 — St. Berechet, Ist. vechiului drept rom. 1. Izvoarele, lași 1933, 258—273. 

Ediţii: 1838, 1845, 1854, 1862, 1865, 1873, 1905, 1907. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 

984. Liturghii, laşi 1818. 

alrserlHAe | ñ сфіїцилюр Іерарх | 1GO0HH XPVGOGTOAMSA, БАС | 
464 MÂPE, wà ГРЇГОРЇЄ ДІЙЛОГ. | йкїм де нів pnapenrări де пре чае | 
Єллїногречіцій, шй GaagimogScciuifi. | де Кневшй nok w Сфинцӣтзва, Kyelo КуРібФ 
БЄНЇЙЛЇН. | Мнтрополіт 4 тбатъ (Йшлд4кїл, | Прин âkápša \ўсїрдї кїєлтвАла 
шй | Благослокінів, са8 тупърит Антре | дчісташй кйп пре кём съ къд. | Ан 


gharas Mpk й8мнн4тЗл8й ши Пр нълцдт8л8й нёсто8 дбмн. | СКЯРЛЯТ ЕЯЛЇЛЇЛХЙ 
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În Тупогодфіа Сфитей Днтрополій 4 ЙшЗлЗи: дн aa gak: ан | âa csúpiň 
à й (ag: pu скї8н8л итрополієй | ла fusa дела manrsúpk AŠATú, гаи. 

In-folio, 64-171 foi, primele nenumerotate. 

Tipar negru si roşu. Titlul de sus (facs. nr. 370) şi toate foile sunt încadrate In che- 
nare de flori si linii (facs. nr. 371); frontispicii si majuscule frumos împodobite. Pe verso 
titlului stema Moldovei, cu versuri în cinstea ei, încadrată în chenare, semnată: П(ора) 
X(imion) (facs. 372). 

Dela f. 148г. încep: «Povăţuitoare învățături». La f. 171r. : «Indreptarea gresalelor се 
s-au trecut cu vederea la diorthosire». Volumul se termină cu 16 versuri de iertare pentru 
greşelile făcute, încheiând cu: 

Jeromonahul Stratonic ce am fost cheltuitoriu, 
Cu Antonie Monahul cel la toate ostenitoriu. 

In cuprinsul textului următoarele xilografii mai frumoase: f. 8v., icoana Impártásaniei 
(facs. nr. 373); f. 37v. Sf. Ioan Gură-de-aur (facs. пг. 374); f. 62v. Sf. Vasile-cel-mare (facs. 
nr. 375); f. 85v. Sf. Grigore Teologul (facs. nr. 376); pe ultima pag. nenum. Sf. Gheorghe 
(facs. 367). 

Pe foile nenumerotate, în afară de titlu si «Insemnare» — а cuprinsului, avem această, 
prefaţă a Mitropolitului Veniamin: 

Tuturor de obşte celor înpodobiţi cu sfinfita tréptà a Ргеойет, carii vor 
ceti абаз a noastră păstorescă înnainte cuvântare, Blagoslovenie ceréscá 
le cérem dela începătoriul Păstorilor şi Mântuitoriul nostru lis. Hs. 


După ne apárata datoriia pástoréscá, nu încetăm a pune (pre cât sà 
poate) în bună orânduială sfânta, beséricá si pre slujitorii ей; pre dânşii 
adecă, prin sfătuiri şi porunci, îndemnându-i a să feri de toate acele ce 
aduc necinste treptei preofesti si a să înpodobi си cuviincioasele fapte bune 
prin care să lumineze înnaintea oamenilor, dupre cum zice sf(á)nta evan- 
ghelie: «Aga să lumineze lumina voastră înnaintea oamenilor» şi celelalte. 
Таг pre sf(á)nta beséricá a o înpodobi cu toate céle cuviintoase slavei sale. 
Intâi cu urmarea bunelor rânduiale a slujbelor ce să săvârşesc în fieste 
carea zi, după a typicului povăţuire care acum de curând s-au typărit în- 
tocma, după cel ellinogrecesc si slavenorussesc nu cu puţină luare aminte si 
cercetare. Al doilea: îndestulându-o si cu alte cărţi trebuincioase spre înpli- 
nirea acestor slujbe, precum şi cu абаз carte ce să numeşte Liturghie, 
carea în limba noastră aécastá románéscá, tălmăcită fiind din vechime дере 
cea, slavenorusséscá, s-au şi typărit în câteva rânduri dupre urmarea acelui 
izvod, carele nu puţine greşale să află având, nu cu vreo înadins punere, ci 
prin neajungerea desăvârşit a înţelâgerii noimelor celor mai înnalte, 
pentru cá temându-să ca să nu gresascá pre unele ziceri, le-au lăsat întru 
aceiaşi limbă de pre carea s-au tălmăcit, iar pre altele, vrând a le aduce în 
înţelegerea, limbii noastre, le-au smintit din pricina neinfelégerii desăvârșit 
а aceii limbi de pre carea au tălmăcit. Deci, văzând noi atastă carte carea 
laste cea mai trebuintoasă spre săvârşirea sfinţitei slujbe, că are într'însa 
nu puţine smintéle în cuvinte, am hotărft ca îndreptându-o, să o şi typărim 
si am alăturat izvodul acel vechiu cu acel ellinogrecesc si slavenorussesc 
şi am văzut multă nepotrivire pre la multe locuri, atât în cuvinte, cât şi în 
învăţăturile ce sânt aşăzate printr'insa; si aga câteva саге ni s-au părut a 
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372. Verso titlului din Liturghii, lagi 1818. 
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fi nepotrivite, am îndrăznit a le schimba, având spre acasta desteptátoríu nu 
puţin şi Liturghiía ce s-au typărit întru atastaş limbă de cátrá înnalt Prea- 
o-sfintitul Mitropolit si exarh Кугіо Gavriil în Chişinău în de nou alcătuita 
typografiía Prea-o-sfintiei sale. Drept aceia dar, de trebuinjá am socotit а 
arăta aicea tuturor de obşte, iar mai ales Preofilor carii slujesc sfinţita 
Liturghie în limba абазіа, că aflând pre la multe locuri oarescare cuvinte 
într'alt chip tălmăcite, nu precum să află în cele mai nainte Liturghii typá- 
rite, să nu să mire de azasta, nici să socotâscă a fi greşală, ci mai ales să 
ştie cu încredințare, că iaste îndreptare 
a celor mai nainte făcute greşale. Precum 
în rugătunile dela Vecernie si dela Utreni 
s-au schimbat multe cuvinte, unile întor- 
d. > T cându-le pre înțelesul limbii noastre pre 
Y 5 Ed sues XII cât s-au putut, care sânt acestea: molitva, 
PA» ка, vohod, dvera, cüdire si altele asemenea, 
pre care tálmácindu-le pre limba noastrá, 
s-au pus: rugăciunea, întrarea, usa, tá- 
máiare, si celelalte. Iar pre altele, fiind 
stricate din neinfelégerea limbii din carea 
s-au tălmăcit, le-am îndreptat; multe încă 
şi lipsă cu totul fiind, le-am adaos, atât 
în rugăciuni, ectenii și cuvinte, cum și 
in pováfuirile се sânt așăzate pre alo- 
curea. Таг care s-au socotit a fi de pri- 
sosit, s-au scăzut, puindu-sá numai їп- 
ceputurile lor. 

Acum să venim la cuvântul acesta: 
Intelepéune dreaptă — pre carele indrep- 
tându-l si Prea-o-sfinfitul Exarh, l-au pus 
asa: Си înfelepeune drepți. După cum să 
află în Liturghiile ellinogrecesti si sla- 
venorussesti, arătând în destule mărturii 

373. Impărtășania, Liturghii, laşi 1818. şi dovezi în învăţătura ce face la înce- 
putul cărţii, pentru acest cuvânt, cu care 

înţelegere unindu-ne şi noi așa l-am pus: Си fnfelepéune drepti. Si fiindcă, în 
destul s-au arătat acolo pricina pentru ce s-au zis cu înfelepeune drepți, 
socotim a fi de prisosit a arăta si noi aicea tot асёїаѕ pricină. Ci vom zice 
mai în scurt cátrá сеї ce ne vor întreba, pentru се: си înțelepeune drepți si 
nu: Ințeplecune dreaptă. Le vom ruspunde (sic) şi пої cu întrebare, pentru 
ce Inţeleptune dreaptă; au doară mai їаѕіе si altă infelepciune, carea асёїа, 
să fie strâmbă! Dar poale vor zice vreunii cu cuvânt cá iaste, zicând așa: 
infelepeunea lui D(u)mnezeu iaste dreptă si adevărată, iar a oamenilor 
infelepéune, iaste strâmbă şi neadevárati, dupre cuvântul Apostolului ce 
zice: cá nebunie s-au socotit înaintea lui D(u)mmezeu ínfelepéunea lumii 
acestiia, Cărora le răspundem iarăș cu întrebare: cred ei că sfți)nţii si purtă- 
torii де D(u)mnezeu părinți, dela d(u)hul sf(à)nt fiind infeleptifi si luminaţi, 
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au alcătuit абаз sf(i)nţită slujbă, iar nu dela oameni; şi vor răspunde 
cá fără de toată îndoiala aga laste. Deci dar décá iasie aşa, iată dar cá 
greşesc unii ca aceia şi hulesc înprotiva d(u)hului Sf(â)nt, crezând a fi doaă 
infelepéuni, una агёр si alta strâmbă, care să înţelege aşa dupre a lor 
socotelă greşită, că iaste pricinuitoriu D(u)hul sf(â)nt al celor bune şi drepte 
şi al celor réle şi strâmbe şi cum să poate dintru acelaş şi unul izvor de 
odată a esi apă dulce si amară; socotescă dar unii ca aceia, cât laste de 
mare păcatul şi incetéze de a mai huli şi fiindcă până acum întru neșştiință 
au greșit, laste oares ce îndreptare si nedejde la bunătatea lui D(u)mnezeu 
că li să va erta, precum оагез cine să roagă zicând: păcatele tineréfilor şi 
ale neştiinţii nu le pomeni. lar de acum înainte nu vor ave cu ce să se fn- 
drepteze de păcatul lor, fiind cá nu neștiind greşesc şi pentru ca să scape 
de atastă hulă carea prin пези să aducea, asupra prea sf(â)ntului D(u)h. 
Párintéste sfátuim (pre toţi acei ce sânt си trépta Preoţiei înpodobiţi) şi Arhie- 
réste poruncim, са de acum înainte să nu mai índráznéscá a sta inprotiva 
adevărului carele íaste d(u)hul sf(â)nt, urmând greşalii сей din nestiinfá 
făcută, să gresascá acum întru ЗН; ci să se obi&nuiască şi să se deprindá 
a сей după îndreptările ce s-au făcut acum întru acastá carte. Iar carii nu 
vor voi a asculta atastă a noastră sfătuire şi poruncă, înpotrivindu-să noaá 
şi sfântului D(u)h (că zice: cel ce ascultă pre voi, pre mine ascultă şi cel ce 
să lépádá de voi, de mine să lepădă), unii ca aceia osebit că greşesc păcat 
mare de moarte si vor să dea seamă la înfricoşata zioa judecății ca nişte 
luptători înprotiva sfântului D(u)h (de nu să vor pocái) dar si de smereniia 
noastră, supt gre canonisire vor fi supuși! Sânt şi alte cuvinte în izvodul cel 
vechii rămase în firea!) limbii aceiia din carea s-au tălmăcit, precum: 
prestol, tristago, blagoslovéste sau blagoslovit iaste, înger, sfântul аєпеї, 
teplotă si pocrovet, care toate acestea s-au adus pre cât s-au putut la firea, 
limbii noastre, adecă: în loc de prestol, s-au zis masă şi în loc de tristago, 
tresfinţita cântare si în loc de blagoslovit eşti, sau blagoslovit iaste, s-au 
pus binecuvântat eşti, sau binecuvântat iaste, osebit numai de locurile unde 
însemneză blagosloveniia ce să face prin mâna preotului, că acolo s-au lăsat 
aşa: blagoslovit iaste, sau blagosloveşte. 

In loc de înger, s-au zis anghel, precum la alte limbi stă acest nume, 
numai noi zicem, nu ştim de unde, înger şi nu anghel, care ar fi mai po- 
trivit, căci să cunoaşte şi de aicea că zicem împrotiva adevăratei numiri, că, 
décá zicem înger si iaste drept, apoi la Arhanghel trebue să zicem Arhînger, 
care să mai alătureză cu înger de cât cu anghel. 

Pentru atasta даг, mai potrivit şi mai apropiiat iaste să zicem anghel 
şi după potrivirea numirii cu Arhanghel si după înțelegerea cea adevărată. 
Că numele anghel să înţelege vestitoriu în limba ellinescă, iar înger de vei 
lua oxiia dela í (4) şi o vei pune deasupra lui ё (i), să va înţel&ge în loc de 
înger, în ger, sau mai arătat să zic în frig. Acum socotiți cât пе depărtăm 
dela drepta înţelegere, cá dela vestitoriu am ajuns Ја în ger sau în frig. 
Sfântul Agneţ să înţelege їп limba noastră, sfântul miel, însă nu că doară 


1) п original: fyrea. 
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miel iaste D(o)mnul, deşi zice prorocul Isaia: «Ca o oae spre junghiiare s-au 
adus si са un Miel nevinovat înaintea, celui ce-l tunde pre el, dar atasta 
numai spre închipuire o zice. 

Pentru абазіа пої, in loc де Agneţ, am pus sfânta Pâine, precum stă în 
liturghiile ellinogrecesti si slavenorusseşti. In loc de teplotă, s-au pus Căldură 
şi în loc de pocrovef, Acoperümánt. lar altele care nu s-au putut întoarce 
chiar în firea, limbii noastre, s-au lăsat asa precum stau în limba ellino- 
grecéscá sau slavenorusséscá, precum vozduh, vozglas, ectenie, discos, potir, 
antimins, cadilni(á, zvezdă si altele. Care unile s-ar fi putut a să numi chiar 
cu a noastre cuvinte, precum: potir, páhar; cadilni(á, tămâitoare; zvézda, 
stea; dar pentru obiénuirea numirilor si pentru mai incuvintata grăire, s-au 
lásat aga precum au fost mainainte. Таг altele din neajungerea cuvintelor in 
limba noastră, s-au lăsat în firea lor, precum: Vozduhul, vozglas, antimins 
Si discos. Sânt si alte cuvinte îndreptate la multe locuri, la care la toate 
avem îndreptătoare dovezi, dar pentru lungimea, s-au lăsat, dând slobozenie 
Незіе căruia, din cei râvnitori si iubitori de ştiinţă, ca să ispitescă scripturile 
şi într'însele va afla dorinţa sa. 

Voesc să vá mai arăt şi абазіа, că la învăţătura și închipuirea ce laste 
pusă după sf(i)ntirea sf(i)ntelor Daruri, când voiaşte а să împărtăşi preotul 
cu sfântul Trup, s-au făcut оагеѕсаге îndreptare cum să urmeze preotul când 
slujaşte singur sau cu sobor si când sânt fraţi de împărtăşit cu sf(i)ntele 
Taine, ca nu din nepurtarea de grijă mainainte sau din neştiinţă, să fie nea- 
jungere celor ce au a să împărtăşi, râdicând si aastă socotelă nu dreptă, 
carea, învăţa că numai din aceste doaă părţi NI si KA să împărtăşască pre 
погод, iar din partea Hs. numai preoții slujitori să se împărtăşască; prin 
care urmare dă oareșcare pricină celor mai пезсиз И а judeca, deosebire la 
sf(â)ntul Trup, de carea să ne ferescă D(u)mnezeu de o înţelegere aşa răz- 
vrătită, căci noi credem si márturisim din tot sufletul si din tot cugetul si 
din toată inima, că si în cea mai mică părticică a sf(i)ntelor Taine priimim 
desăvârşit prea sf(â)ntul Trup al Mântuitoriului nostru Iis. Hs.; iar nu dupre 
cum am auzit, că unii socotesc de necuviinfá a împărtăși pre fraţii creștini 
din sf(à)ntul Trup carele să scrie deasupra Hs., ci numai preoţilor să cuvine 
абаза, iar nu şi celor nesfinţiţi, care socotélá iaste си totul inpotriva sf(i)ntii 
si dreptei credinţe şi cu greu păcat greşesc înaintea lui D(u)mnezeu cei ce 
` poartă o socotelă aşa putredă, carii de nu vor veni la adevărata cunoştinţă, 
ca să se îndrepteze, vor da răspuns la înfricoșatul acela Divan înaintea drep- 
tului judecătoriu pre carele l-au micșorat dupre înțelegerea, lor асса stricată. 

Pentru абаза dar са să nu fim si пої pártasí păcatelor streine, după 
datoriia, ce iaste pusă asupra noastră, am pus de faţă învăţătură cum să se 
urmeze şi сеї ce vor urma povăţuirilor si învățăturilor noastre, vor priimi 
plata slugii сей bune; iar câţi vor urma socotéli lor сей stricate, ei vor vedea. 

Га, Liturghiia cea mai nainte sfinţită, s-au mai adaos câteva, îndreptări 
în învăţăturile ce sânt puse pre la locurile сиуііпёоаѕе, socotindu-sá de 
lipsă. Synaxariul celor doaásprezéce luni s-au pus în scurt ca să fie numai 
pentru ştiinţa numirilor sfinţilor a fieştecăriia, zile, cum si rugătuni la toată 
cererea după rânduiala celor vechi liturghii. S-au scăzut învăţătura pentru 
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drégerea sfintei Mese când să va clăti, nefiind абаза de trebuinjá fieste- 
căruia, preot, ci numai celor rânduiţi de Arhiereu spre абазіа. Cum şi о 
rugătune la încoronaţiia Domnilor si acâia s-au socotit a fi de prisosit şi s-au 
lăsat. Am adaos la sfârşit şi oareşcare povăţuitoare învățături, cum să cade 
preotului si diaconului, a săvârşi slujba în sfânta beséricá si a să găti cătră 
lucrarea, celor sf(i)nte, iar mai ales la sfintita slujbă а D(u)mnezeeșştii Litur- 
ghii; şi ce feliu de primejdii să pot întâmpla, la care întâmplări de nu s-ar 
ргісёре preotul în grab, cum întru acestea, să se îndrepteze, în scurt pentru 
acestea s-au însemnat. 

Acum voind a înceta cuvântul, fac sfârșit prin acastă cerere ca să o 
priimiţi cu dragoste atastă carte şi să vá îndeletniciţi întru deprinderea 
celor ce s-au îndreptat pre la unile locuri dupre cum mai sus arătărăm, 
nemirându-vă de prefacerea și schimbarea a unor cuvinte sau nume. 

Căci avem pildă pre alte limbi mai vechi decât acastá vlahoromânescă, 
duprecum limba, cea, ellinogrerescă, carea laste de atâtea mii de ani, aşăzată 
de mari înţelepţi si filosofi, pre temeiuri neclătite ale meşteşugului gramma- 
ticesc si a altor sistime ale învățăturilor și avându-și începutul sáu asa de 
întemeiat, înprumuteză si pre alte limbi cu multe cuvinte si, aga fiind, încă 
și până astăzi priiméste dela fiii săi сеї iscusiţi și iubitori de injelepcune, 
spre podoaba sa multe îndreptări. Dar cu cât mai vârtos acasta carea nici pre 
un temeíu din céle mai sus arătate nu laste aşăzată, сі să vá miraţi de 
negráita înţeleptune a atoatei făpturi ziditoriul, cum din nimica, pre toate 
le-au adus întru а fi, precum si atastă limbă adunată din multe altele о au 
suit la atâta înălţime si vrednicie, încât să binevoiască a пе invrednici să-i 
aducem printr'însa slavoslovii, cereri si mulţemiri, închinându-ne sf(i)ntei 
Treimi întru o Fiinţă, Tatălui si Кіїшиї я sf(â)ntului D(u)h, Amin. 

Fiţi păzindu-vă cu Darul D(o)mnului nostru Iis. Hs., întru indoita sănătate. 

Smeritul Veniamin Mitropolit Moldaviei. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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Pe verso titlului, gravura Sf. Gheorghe са іп Catihisis si Liturghii, apárule în 
acelaș ап (facs. nr. 367). 
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eageTeH qae 43IGREHG H: шн а Mai | (verso) чүй A%H, ПрЕвлагочестивей 
Aoa ХКИПЬРБЬТЄСЄЙ|МЯРІЄЙ ӨЄОД О PORHGH, шн дн фїннца 
ЁЕннкрєднн[чос3л8й Домнь Чесарѓєнчь, 4 Mapeasă ЕнЕзь EGOHGTANTIHk 
ПАУДОБВИЧЬ, mi 4 боций GAAG Еннекредннчёасей Дёамне (Йдрєй Ewkrüne 
ЯННІіЙ ӨЄ|ОД Ө POBHGH: шй à Бннкредннчёсвавй Дёмнь Majprasn кнїзъ 
НИКОДЯЄ ПЯУДОЕБИЧЬ, шн а соций | GAAG Бннекредннчоасей Доамней 
Марей кнегнне (ld G@3 4 RA P @ H 0 ë Ó A @ P 0 B H ë H: шн a Вннекредннч&|е8л8й 
Asmus Mâpe kuksa AIXdHABb ПЛАУДОБИЧЬ: | шн а Бннекредннчоасей 
Доамне Mage кнЕгӣне ШАРІНИ ПЛАУДОБНЄЙ, uñ a cousasă ЄЙ: шн 4 
фіница | Бннекредничвасій Asamne E P h @ СІН Ензтемеєгвай | GE ITGPIHGH 
ПЯУДОБВНЄЙ, шй а cousasă ЄЙ: шн а | Бннкредннчёдсей Дбамне Mápri 
kubri ЙННЇИ|ПЯҮЛОҺВНЄЙ, шн a cousasă ЄЙ. Шръ кб Елагоелов нї 
пок eHTSASH papenrmrâpoasi G Y H 0 ДЬ шн | а пркосфіцитвлвй TABPIHAh 
Єдірук Антрополть | Кншнніблвй шн XoTHHSASH, са8 тупърнть карті | ачёста че 
съ н8м'®ше ЧЛ ЙТ HP G, 4 Єдарүїчаска Туіпографів а Бассаравїей, че съ афлъ h 
сфита Murgonolair а Еншнн8а8й ші д Хотин8л8й p КншннъзЗ, da | Ян8ль дела фачерЕ 
ASMI «ЗТК5. Ipa дела Háyregk | ЧЕ д8пь Товпь а A88 Дмнезів Бвежнтвль, AWHI. 

Інднктвль, 6. À ASHA ASH ай. 

În-4 mic de 1 foaie (titlul)4-254-3444-1 foi (cu greșeli de paginafie dela f. 332 înainte, 
toate foile cu sot). Tipărit numai cu negru; textul încadrat în Пой drepte, cu frumoase 
frontispicii gi iniţiale. Pe f. 25v. gravura Impăratului David. 

Primele 25 foi: întrebări si răspunsuri despre mărturisirea credinței, după Atha- 
nasie Patriarhul Alexandriei; arătare de cum să se facă crucea, la închinare; tipicul 


psaltirei. 
Foile 1—303: textul psaltirei. Foile 304—315: «Rânduiala rugăciunii ce sd face după 
eșirea sufletului dinù trupă». Foile 316 —323r.: «Pomelnicü...» din care extragem următoarele: 
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Metanie. 


Pre spurcáta şi de Drminezeu hulitóarea împărăţiia Agarenilorü їп grábá 
о rásápeste si celorü drepți credincioşi ітрагаїї o dă... (f. 324%.) 

Foile 323v. —314г.; tipic pentru «сеї doisprezeci psalmi de osebi». Pe prima pag. nenu- 
merotată, dela sfârşit, urmeaza extrase din pravila ce «tngerulà D(o)mnului o au datü 


marelui Pahomie.» 
Al. David, Tipăriturile, româneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, 1, р. 37—39, пг. 13. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


988. Psaltire, laşi 1818. 

УЯАТИРТ | Пророк жмпърїт$л$н | ДЯК lA | Якім фтрачёсташи кип 
тујпърӣтъ Дн зйлеле npk jarsa[uárSaSá Домин СКИРАЯТ KAA їййхн 
БОЄБОД, | K8 влагослокініа шй тблтъ | KiterSAAa npk сфинцит8 аз й Дїнтрө- 
політ áa Молдавий КУР lo КУР! © | ЕВ Н1Я МИН. | Дн Тупогріфіа 
crizei diu[rponoaiá În ЇЙ ШИ. | da ăntă дела XE sant. 

-In-8 mic, 200 foi numerotate; textul psaltirei începe imediat după titlu. 

Pe verso titlului este reprezentat David, sub gravura căruia sunt scrise următoarele: 

Mâinile mele au făcut organul şi degetele mele au alcătuit Psaltirea. 

La sfârşit: 

Slavă şi acum sfărșit şi lui D(u)mnezeu slavă. 

Висигезії: Biblioteca Academiei Române. | 


989. Noud cântări din Psaltire, Mănăstirea Neamţului 1818. 


După o notitá scrisă de Al. T. Dumitrescu, fost funcţionar la Biblioteca Academiei 
Române. 


990. Rückert, Cristian-Albert, Invăfătură pentru facerea pâinii, în româneşte 
de Alex. Beldiman, după traducerea grecească а dr. D. Samurcaș, 
Iaşi 1818. 


АНБЕЪЦЪТУРЪ | căi ПОБЪЦУЙР | пентоз фічерк пёйній чийде вше май | 
н®гръ, | пенто8 uk йлкъ де каст, | Mentos фъйна uk спре фнтревённцарЕ gs|káveawg. | 
Пентоб үрнен, шй дателе: дин | картффле. | Mentos съмънатвл awp, ASKQdpk, ши | 
nmeTpâpt awo. | йлкътёйтъ At кътръ Г: Хоїстійн, | Й лет РЗкерт Ju лімба HEM- 
цЕскъ, | 2кём тай тъллуъчйтъ Auros wk гре!чЕскъ, де кётръ Днмйтрїї 
бамбркає | Aódrrwg. | 1818 фек: 14 | în Тупографіа сфнтя Митруполій | În шй. 

In-8 de 2+16 foi, aceste din urmă numerotate cu greșeli (1, 4, 3, 2, 5...). Pe verso 
titlului stema Moldovei încadrată în chenar simplu si cu numele Domnului în jur. 

Cartea are două prefețe: а lui Alexandru Beldiman și a lui Dimitrie Samurcas, 


Pe f. 16 arătarea cuprinsului cărţii. 
Prefaţa lui Alexandru Beldiman: 


Prea inàljáte Doamne. 


De vreame ce D(u)mnezeiasca pronie au bine voit a-ţi încredința ocâr- 
muirea ţării acestiía, n'ai cruțat osteleală (sic) пісі trudă а o aduce prin 
vreadnicile oserdii а înălţimii tale întru fericire si dorita, îndestulare, vrând 
a te arăta vreadnică si destoinicá odraslă a patriei noastre, obstesc părinte 
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Я mult milostiv obláduitoriu. După multe alte bunătăţi săvârșite de cătră, 
oserdiiă, rávna şi neadormita priveghiiare a înălţimii tale. Acum înştiin- 
findu-te de tálmácirea din limba nemţească întru cea grecească, a Dumisale 
doftorului Dimitrie Samurcas, prin îndemnarea сеа din multa râvnă а 
Dumisale marelui logofăt Grigorie Sturza, întru care pomenitul doftor prin 
ostenealile sale, пи numai au scos la lumină si au făcut stiute obştiei toate 
acealea ce să cuprind în cartea nemţească, dar si dela sine, după pátrunzá- 
toarea за, ştiinţă, au adaos multe din folosurile aceale ce curg din înmul- 
firea si рипа înlucrare a cartoflilor. Acestea toate voind înălţimea. ta a le 
aduce în mai mare lesnire, a le face de obște în ţară stiute, ai poruncit nu 
numai a să tălmăci în limba cea moldovenească a patriei noastre, dar a 
să si da în typariu şi a să înpărţi obstiei. Iată dar s'au tălmăcit după înalta 
mie dată poruncă a înălțimii tale. Rugând din adâncul'sufletului pre cel atot 
puternic, ca să te întărească întru înaltul strămoșesc a ţării aceștiia scaun, 
dăruindu-ţi ani îndelungaţi şi toate fericirile. 

1818 Fev(ruarie) 14 
A înălţimii tale prea plecată slugă, 

Alexandru Beldeman. 


Prefaţa doctorului Dimitrie Samurcaș: 


Inainte cuvântare 
a tălmăcitoriului Grec, cătră cinstit şi ales de bun neam Dumnealui marele 
Logofăt Grigorie Sturza. 

In multe rânduri m'am minunat si nu contenesc a lăuda plecarea carea 
ai asupra învăţăturii, luarea aminte cea, pătrunzătoare întru istorii şi iubirea 
spre facerea de bine. Căci măcar că te afli înbulzit întru lumestile îngrijiri, 
în multe ocrotiri si de trebuintá si folositoare lucrări, nu contenesti a сей 
cărţile celor mai învăţaţi si înţelepţi barbafi, a face adâncă cugetare întru 
toate, asămăluindu-te cu oserdnica albină, adunând floarea celor mai alese 
istorii si dobândind cea mai adâncă ştiinţă si învăţătură ce iaste de mare 
trebuintá întru lumeasca petrecere, căci acestea, inpodobese pre un bărbat 
politicesc, îl fac desăvârşit, înbogăţindu-să de cele mai cu dinadinsul si 
adevărate ştiinţe. 

Iată dar după porunca cea mie dată de cátrá Dumneata, sau tălmăcit 
învăţătura, acasta, din limba nemţească întru cea grecească, rugând pre atot 
puternicul са, să te păzească nevătămat, întru cele mai înalte fericiri, din- 
preună cu toată, cinstita familiia Dumitale, întru curgere de mulţi ani. 


1818 Fev(ruarie) 14! 
Al dumitale prea plecatà slugá 
Dimitrie Samurcas doftor. 


Ediţia а Па în 1829. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1) Scris de mână 


54774 ? 
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377. Titlul Cgcintalor lui Elrem Syrul, Neamt 1818. 
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991. Efrem Syrul, Cuvinte я învățături, traduse de leromonahii Isaac si losif. 

Mănăstirea Neamţul, 1818—1819—1823. Vol. I—III. 

Кувйнтєає ШИ ЛЕЪЦЪТУРНАЕ | nok квкпілсбавй пърйнтєлй нбстр8 | 
6ФРЕмМ СУРХА: | Каре съ кЗпойнд Înrp5 фтжа карте, | Tuawwufrre TAa 
май найнте, дір | оўрадте шй түпърӣте À зйлеле вине крединчдсблій шї де Xc. 
юкнтёрюл8й Домн | GEdPAdT ЯЛЕЗЯНДеХ кианаях | BOGEOA. | Ез влагос- 
локёнїд\ шй JAswnápk пре | сфнцйт8л8й руїепіскоп шїї Митре|політ дл ЙЙолдакий | 


Z: 5 { É А A Ke E È "d 
4 LM PE UE RSA 
^ 147 ДЖ A $ N aes 
РС САРД > Z 27 ЕЕ ЧУА, а 


378. Icoana Inăițării din Efrem Syrul, Cuvinte, Neamţ 1818. 


Курів Күр венійлін. | Двпе дле карб тембрй греколатйна | ca8 ши оурмАт шн 
cas Ддрептіт спре | фол$е8л де Sewe. | Пре връмЕ nok ksetwwi сале Кур | [ларе 
Ярхнландойт шй Стдрец да | căi: dMouacrüpit НЕмціа шй Giksa. | № Түп: сфатей 
Монастйрй Нац. | Ñ însa мжтВийрїй, «нт. Hosm.: Á 6. 


3 vol. in folio, — «întâia Carte» de 4 foi nenumerotate4-59--419 pagine (!/; alb), pri- 
mele numerotate cu cifre arabe, cu greșeli de pag. la 50 si 55 si cele din urmă cu chiri- 
lice; са doao Carte» de 1 foaie şi 490 pagine, cu dala: «1819, Mail In 8»; si «a trela Carte» 
de 1 foaie si 648 pagine cu data: «1823, Fevr.» 

Titlul în mijlocul unei gravuri cu compartimente, care reprezinla chinurile celor 
12 apostoli (facs. nr 377). Pe verso, gravura Inalțării Domnului Isus Hristos, Incadralá de 
4 ornamente, semnată: «le(t) 1817 Mo(nah) Gerv(asie)» (facs. 378). In fața textului, la 
toale trei volume, se afla portretul lui Efrem бугш], într'o gravura de o pagina. (facs. 379). 
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Prefaţa: 

Inainte cuvântare cátrá cetitori. 

De a lăuda eu acum pre prea cuviosul şi de Dumnezeu purtătoriul Părin- 
tele nostru Efrem Syrul pentru faptele bune ale lui cele mari şi minunate, 
socotesc că îmi iaste mie lucru nepotrivit si mai pre sus de vrednicie: 
pentrucă el şi sus în ceriu la Dumnezeu iaste proslăvit şi jos pre pământ la 
toată Bisérica pravoslavnicilor iaste cinstit. Incă şi de sfinţii cei mari carii, 
sau întru o vreme cu el au fost, sau şi după el au strălucit, cu cuvinte de 
laudă s'au încununat. De a arăta iarăşi folosul ce să pricinuiaşte din cetirea 
cuvintelor lui celor de Dumnezeu însuflate şi din Duhul Sfânt cel întru dânsul 
sălăşluit grăite, judec a fi de prisosit, că lucrul fiind de faţă, singur mărtu- 
riseşte. Incă şi vremea au arătat de cât care, dupre cuvântul de obşte, nimic 
nu laste mai înţelept. Că ia pre toate le vádéste, precum şi pre folosul acesta. 
Cà niminea din сеї ce си luare aminte s'au îndeletnicit întru cetirea lor, au 
rămas neîmpărtăşit de schimbarea, cea spre mai bine ori în care faptă bună. 
Și deci pre acestea şi altele ca acestea, care de unii să obicnuíaste pre la 
începutul cărţilor a să pune, eu pentru pricinile care am zis, lăsându-le, 
numai pentru tălmăcitoriul voiu arăta, cine au fost si pentru tălmăcire dupre 
care izvoade sau făcut. Că acestea socotesc că sânt şi celor de pre urmă 
dorite а le sti şi mie cu cuviință a le vesti. 

Și tălmăcitoriu au fost cel întru fericita pomenire dascalul şi shimo- 
пари] Isaac, dela, carele şi eu începăturile învăţăturii melc de a má deprinde 
în limba elinească am luat aicea în sfânta Monastire Neamţul. 

Că acesta găsind o tipăritură veche, şi acasta încă nu a tuturor cuvin- 
telor Sfântului şi după cercare aflând la multe locuri lipse printr'însa, având 
împreună, şi pre cea grecească pe prost şi pre cea slovenească, au făcut de 
iznoavă acastá de față tălmăcire. Intâi tălmăcind cuvintele cele ce sânt în 
cartea cea una numai ellinească typrită în Oxoniia. Apoi după câtăva vreme 
ducându-să la Sfântul Munte pentru vedere si închinare si aflând acolo şi alt 
tom ellinesc împreună şi latinesc, au tălmăcit si pre celelalte ce lipsiia întru 
асеїа. Тага când au bine voit Dumnezeu a să da aéastá tălmăcire prin typá- 
rire şi la lumină pentru folosul cel de obşte al neamului nostru, au icono- 
misit şi acasta: că înpreună си voia si blagosloveniía ce au trimis sfintei 
Monastiri prea sfintitul nostru stăpân Kyriu Kyr VENIAMIN, Mitropolit al 
Moldaviei, pentru typărire, mi-au dat si mie trei tomuri ellinești înpreună si 
latinești, typărite în Roma, cuprinzătoare de toate cuvintele sfântului cele 
tălmăcite ellinéste din limba Syrieneascá, poruncindu-mi ca la typărire întru 
toate să urmez acestora. 

Deci eu nu puterii mele bizuindu-má si încredinţându-mă, ci prea sfin- 
telor rugăciuni ale prea sfinţiii sale nădăjduindu-mă, dupre stápáneasca 
poruncă, unde am văzut vreo lipsă, precum sau cuvenit о am înplinit. Iară 
unde am aflat vreo deosebire, precum m'am priceput, o am îndreptat, ca să 
Не tálmácirea intocma dupre acastá typărire în trei tomuri. 

Pentru aéasta am adaos la început şi cuvântul sfântului Grigorie Nyssis 
cel de laudă la cuviosul şi celelalte mărturii, care în tomul întâi din сёе 
trei sânt, iară în cel unul numai ellinesc lipsesc. 
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379. Efrem Syrul. Cuvinte, Neamţ 1818. 
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Dar poate să pricinufascá vreo îndoială cetindu-sá vieţile sfântului, cea 
scrisă, de sfântul Symeon Metafrast si сеа de nenumitul... (urmează diferite 
controverse asupra originei lui Efrem Syrul, păreri despre învăţătura lui)... 

Iară eu acum întru umilința sufletului má rog, déca cineva întru aceste 
cărți ale sfântului dupre puterea mea urmate si îndreptate, undeva, vreo 
nedumerire va afla si mai bine va înţelege, căutănd mai mult la oserdiia 
voinţii decât la neputinja minţii, să se roage şi pentru mine, bine încredinţat 
fiind, cá si eu după pururea pomenitul tălmăcitoriu, pre cât am putut, de 
ajuns wam ostenit pentru folosul cel de obşte. Și sau început a să typări în 
limba Românească atastă sfântă, scriptură în trei tomuri cuprinsă a sfán- 
tului Efrem Syrul, pre vremea stăreţiei prea cuviosului arhimandrit al Sfin- 
telor Monastiri Neamful și Secul Kyr Ilarie, om înpodobit cu multe fapte 
bune, în Sfânta Monastire Neamţul. 

Al dragostii voastre de amándoao fericirile doritoriu. 

Iosif Ieromonahul, din Sfânta, Monastire Neamţul. 


Dela р. 1—59, numerotaţia cu cifre arabe, sunt cuvintele de laudă «la cuviosul Parin- 
tele nostru Efrem бугш», ale lui «Grigorie episcopul Nyssis». 


București: Biblioteca Academiei Române. 


992. Noul Testament, Mănăstirea Neamţ, 1818. 


HÓXA | теетаженТт | Xaa | Яшезъмжнт | Kåpe | йк$м кб дчёст кип ASnpe 
йзкойделе гречіцій | ukae кікй скрӣсе K8 mâna сав тупъойт, | À Saee ngk na 
цітвАвй ноету8 Asmu | GEdPAdT ñAG34HAPZ KAAHMAX Еде, | K8 влагосло- 
кіна npk cfdüuuTSASH шй де Дл\нз@8 йлесблвй нтрополит Ал (Йолд4кїєй | Бурі 
веніямін, | Йръ кз аж$тёрюл прі сфйцит8л8й впіскоп | à. сфитей Єпїскөпїн 
fípyeuga | Кирів ІОЭСИФ, | шї în Халтар фвнтёрй де Хе Xptertánfi, | nonn фежрдія 
фернчитва ши Пӯрк поменитвілій fípytmanApiT Кур GlARÓGTP x, Ares | à 
KăpSa врЕме cas .juen$r, шй й AláyeX8|aSñ сфнедле прі к8кїўйс8л8й Йрҳімандріт 
Кур | ТАЯРТЕ, Arps ák&pSa врме ca8 съкжршит. | $ cia Monacripe Яца. 
Ла Ñusa «йн. | Де Герёнтте Iepomonâk Тупогріф8а. 


In-40 mic, 84-60+4-4 foi, primele şi ultimele nenumerotate. 

Tipar negru și roșu; pe verso titlului gravura celor 4 evangheliști si a 4 dintre 
apostoli 31 alte figuri sfinte; paginele încadrate în chenare împodobite cu flori; iniţiale or- 
nate, frontispicii şi mai multe gravuri, una semnata de «P(opay Symeonii», alta de «Ghervasi 
monah)». La sfârşit Icoana înfricoșatei judecăți a Domnului, cu scene din raiu și iad 
(facs. 380), întocmai ca în cartea Vilafa Sf. Vasilie celui nou, Buc. 1819. 

Transcriem legendele acestei icoane. Sus: 


Icoana înfricoșatei judecăţi а D(o»mnului nostru Iis. Hs. la (а) dooa 
venire. 

Jos: 

Râu cel dincóci de foc. 

Marginea din stânga: 


Era(r»hii. — S. Apostoli. — S. Cuvioşi. — S. Prorochii (sic). — Râurile 
care curg din rai. Feon, Gheon, Efrathtü (sic), Tigr. — Muncile de desupt. 
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Marginea din dreapta: 

S. Мисіпісі. — S. Inpárafi. — S. Muce(ni»te. — Prepodonie. — Moise pre 
cel rástignit. 

Mijlocul:. 

G€ospo»dü Sa(vayoth. — Iis. Hs. — Mr. Thu (= Maica Domnului). — 
Ioan Pr(oroc?».— Acestu suflet Yaste (?) bucurie. 

In limba de foc. de sus ín jos: 

Nemilos.— Curviei.— Furtusag.— Ucidiri.— Preacurv(ariy.— Sodomic.— 
Nedrept. — Lácomiei. — Vrăj<iYtori. — Botiei. — Iubirii de ar(ginti». — Pome- 
(nirii ?». — Lenevirii. — Cámitari. — Mándriei. — Mâniei. — Minciunii. — 
Zavistii. -- Ocáririi. — У. 1. m. gráirii. 

In foile liminare se afla: 


Arătare cum trebue a afla Evangheliile céle din toate zilele. 

Capetele sf(i)ntei Evanghelii сей dela Matthei. 

Altă scară a pricinilor sf(i)ntef Evanghelii сей dela Matthei, întru caré să 
arată Іа fieste caré pricină câţi şi carii din cefalalti Evanghelisti să unesc, si unde. 

Pe ultimele 4 foi nepaginate se айа: 


Adunarea, celor 12 luni întru care să află începuturile a Незе căriia 
evanghelii а praznicilor si a sf(i)nţilor de preste tot anul, dupre cea sla- 
venească în scurt. 

Apoi: 

Evanghelii de obşte la sf(i)nți. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


993. Villaume, Pedagogia я Methodica. Traducere de Naum Petrovici, Buda 1818. 


IIéAdrorla | шй MEOOAIRA | пентрв | МЕЪЦЪЋТОРЇЙ | © далели иръше- 
наци ши сътецӣ | де | BIAAOM | ¿kŠa | fra пре лнмва Даки-Римљжнесекъ | Toa" 
ASen шй пребъкетъ | де | RASA ПЕТРОВИЧ, | Ял фіндбеврилюр Gyoaasawp де 
akak гречЕскъ | Ненитъ Нациунале Á кринм'к Оўнгаріей | Кръеск Перцептир. | ба 
БУДА | 4 Kpmâcka Тіпографіє à Офніверсїтатей | Оўнгдртей. | 1818. 

In-8? de 12 foi4-339 pagine si 14 foi; primele si ultimele foi nenumerotate. 

Pe verso titlului e motto: «Omul numai prin creştere va fi om. P(elrovici).» А doua Говіс 
liminară are, pe retro, dedicatia: «prefăcătoriului», «mult onoratului domn Nicolae Popovié», 
directorul şcoalelor din regiunea Сападшиї, urmată, fn foile urmatoare, de o scrisoare 
adresată, aceluiași Nicolae Popovici şi de o prefaţă «cătră cetitoriu». Pe ultimele 14 foi 
nenumerotate se dă numele prenumeranților: «Fâţele duhovnicești... mirenești». Primii, 
clasaţi după proto-presbyterate si eparhii: ale Aradului. Budei, Belinţu-Hasiaşului, Jebe- 
lului, Lipovei, Logojului, Orşavo-Mehadiei, Oravitei, Vilagoşului. Cei din urmă sunt oránduiti 
«din statul literalnicesc» şi «din statul cetáfenesc», pe şcoale, districte şi oraşe. 


Din scrisoare: 
Domnule! 
Incă în anul 1816 am lăsat Майе’ méle o înştiinţare, prin caré am 
arătat, că am tălmăcit Pedagoghia şi Methodica lui Villom pre 
limba românească, precum nu má îndoesc, că fe-au fost cunoscut... (după 
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6 pagine). Acastă carte e întâiul rod al ostenélelor mele, apoi si Domnia ta 
eşti cel dintâiiu, carele ai alergat, gata fiind, a da ajutoriu unui naționalistă; 
mă rog dară să priimest! atastă dedicație ca un semn а] уепогадієї mele, 
care Domniei tale, ca unui Patron al ştiinţelor şi al tinerimei Româneşti, 
a-ţi mărturisi dâtoriu sânt. Prin acasta nob(i)i păşire de nou mărturisiși, 
lăudate Domnule! înaintea, lui Dumnezeu si a Naţiei, cât de adânc zace lumi- 
narea neamului mieu Romanesc la inima Domniei tale si pentru aceia fi 
încredinţat, cum că atastă faptă vrednică de laudă, cu cununi de dafne 
neveştejite următorilor nostri spre pomenire, se va incorona! — Domnule, 
mulţi sânt chiemaţi, iară puţini aleşi. Apoi iată că iubitul nume 
al Domniei tale nici o rugină a timpurilor nu-l va roade, ci cu cântarea lui 
Amfion va fi mărit. Mai încolo, ca să-ţi arăt si mai apriiat simfirile cele 
din lontru ale inimei mele, zic: că nu vor şti nici chiedrii Lyvanului bătând 
cu ramurile, nici Apolo bătând în strună şi în alăuta sa, a se trufi aşa, cât 
mă volu sti eu, având asa duh mare şi neprefuit, cum е al Domniei tale, 
ca pre un Patron al bunului de comun şi al fericirei naţionale, de a-l mări. 
Rog, întru altele, pre milostivul Dumnezeu, ca să se îndure cu mila sa cea 
bogată a te dărui cu anii lui Nestor, să-i petreci sănătos şi întru îndes- 
tulare în sânul familiei spre folosul de comun şi spre mângâiarea mea, 
precum şi spre ajutorul celora lalţi, carii asudă, scriind pentru luminarea 
neamului, una poftind, ca si mult doritul fitu al Domniei tale Gheorghie, 
carele de astă dată, pentru luminarea şi procopsirea lui, se află în Viena, 
custându-l Dumnezeu îndelungat, să urmează virtuoaselor fapte а Domnic 
tale; si îm(i) pare rău cá nu pot scrie mai încolo, de oară се tocma în баз 
acesta mă, cuprinsă о бай, de bucurie, caré îm(i) răpi condeiul din mână si 
о săgeată ascuţită de ашёаја reverinţei cătră persoana Domniei tale im(i) 
pătrunsă inima. 
Scris-am la Buda ín 1 Iunie 1817 
A] Domniei tale 
adevărat pretuitoriü 
N. Petrovié 


Prefata: 

Càtrá Cetitoriü! 

Iată iară o Carte! Acum au năvălit toţi din toate laturile а scrie cărţi, 
cash când noi пи am avea alte griji, pre vremile acâste slabe, ci să cum- 
părăm cărți. 

Asà zic şi eu, iubite Cetitoriule. Insă ia în socotinjá vremile cele de 
demult si le cearcă, apoi vei afla, că de când sau făcut lumea atasta, au 
fost ani şi buni şi răi, precum şi pre vremile noastre şi tot Scrietorii altor 
neamuri, precum sânt Nemţii s. a. nu au încetat a scrie, încă din an în an, 
ba, din zi în zi sau înmulţit şi se înmulţesc; apoi poporul nici odată nu se 
vaeră că sânt anii slabi şi nu poate cumpăra cărţi. Nu socoti, iubite Ceti- 
toriule, precum nici eu nu pot créde, cum că гай! nostri Nemţii, Ungurii şi 
Sârbii sânt toţi cu mic cu mare амції şi bogaţi şi pentru acéřïa uşor pot cum- 
рага cărţi de сей, iară Românii cu mic cu mare ar fi neavuţi şi săraci si 
pentru асбїа cu anevoe pot cumpăra cărţi; nici de cum. Nemţii, Ungurii si 
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Sârbii au în mijlocul lor feţe văzute în tot féliul de haracter, au Preoți, Invá- 
jători, Negujetori, Maistori şi lucrători de pământ bogaţi si săraci; apoi cum 
că si Майа Românească are toate aceste trépte între mădulările ei, cine 
cutează zice bà? unde zace dară vermele? Vermele zace în neiubirea de 
cetire, adecă ceia cetesc bărbătește la cărți, pentru ca să se luminează, iară 
cestea încă nu s-au luat rostul cătră cetire si pentru acâia sânt cam гасі la 
cumpărarea, cărţilor. Oare iaste acasta Carte, caré eu acum o trimit în mij- 
locul publicului, spre vreun folos sau roadă de prisosit, асёїа va judeca Ceti- 
toriul; eu cu aceia má mángáiü, că am scris-o. Știu că multora va pláceà, 
iară unora nu. Insă si асёїа caută să luăm în socotinţă, cá mulți sânt, pentru 
carii nici o carte nu e de folos! oh jale! Mulţi se află, carii remân lipsiţi de 
Methodul lor, măcar că acela nu se poate zice Method. Mulţi socotesc, cum 
că o întocmire поао a Shoalelor ar fi păgânătate, şi blăstem pre capul lor. 
Eu pentru toţi aceia nu scriu si nice va putea cineva scrie pentru dânșii! 

Spre învățătorii cei tineri si spre aceia, carii mai nainte de а păşi la 
treapta învăţătoriei, au gustat învățături pre la shoalele cele mari si carii 
iubesc pre tinerimea şie spre creștere încredințată, precum şi spre D. D. Ca- 
еў, carii sânt îndatoraţi а adápa pre prunci cu laptele creștinătăţei si а 
da svat şi mână de ajutoriü învăţătorilor întru creşterea tinerimei, spre 
acestea, zisăi, am aruncat eu ochii miel, voind a le înpărtăși lor prin acastá 
carte svat şi nişte mijlociri, după care sar potea înbunătăţi întocmirea cea 
din lăuntru a shoalelor prin oraşe şi prin sate. Când voim să îmbunătăţim 
starea shoalelor prin oraşe şi prin sate, lipseşte să ne întoarcem cătră D. D. 
Parohi si Catiheţi, cerând dela dânşii ajutorii, pentrucă еї, ca nişte părinţi 
duhovnicești, au mare încurgere la părinţii pruncilor si a comunităței şi apoi 
mult vor putea face alăturea cu învăţătoriul si tocma pentru aceia am îndrăznit 
si în prefajia acasta, dará si în carte la mai multe locuri, a vorbi despre 
dânșii; cred că cu acâia nu i-am vătămat şi uşor mă vor ertà. 

Dară pentru cine scrii tu Cartea ta? Şi cum se chiamă? Pentru cine 
scriu eu cartea mea (e-am arătat mai sus. Iară cum se chiamă, ai văzut şi 
titul la început, adecă: Pedagoghia si Methodica. 

Ce iaste Pedagoghia? Iaste o măestrie, care ne învaţă a crește pruncul, 
sau să grăesc mai desvălit, caré ne învaţă a crește în prunc inima curată, 
şi sufletul bun si înțelept, pre amándoao acéstea a cunoaște şi pre iale într'o 
pretenie a le aduce. Iată-ţi Pedagoghia. — A creşte inima curată si nestricată 
în prunc, apoi a hrăni sufletul bine şi infelepféste, nu e lucru așă ușor, 
precum se vorbeşte cu gura. Aci se сёге învăţătură, aci lipsește 1щеерйе si 
băgare de samă, aci trebue să fie regule, preste câre пісі odinioară să nu 
зе рёзазсй; si toate aceste se cuprind in Pedagoghie. Ačastă învăţătură, 
adecă Pedagoghia în vremile cele vechi, ba până la anul 1812, noao necu- 
noscutá ne-au fost. Mai întâi au scris Pedagoghia pentru învățătorii Româ- 
nestí si Serbesti, cel de véénicá pomenire, vrednic înalt Consiliar si al 
Shoalelor nationale de L. б. N. in cráimea Ungariei, mai marele Inspector, 
precum si la M. Deputafie, caré ocármulaste fundusurile aceloras(i) Shoale, 
purtătoriul de Presidium D. Urosie Stefan Nestorovit, care acuma 
se predă ascultătorilor întru amândoao Shoale preparande. 
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Ce iaste Methodica? Moșul Dosithei, al căruia nume neuitat va 
remánea, zice intr'un loc: «се folos am eu cá m'au învăţat tatăl mieu ca să 
nu înșel pre nimenea, dacă пи mau învăţat, ca pre mine nimenea să nu má 
poată ingelà.» Asa dará nu e destul aceia, numai sà, crestí pruncul, ci trebue 
să-l si înveţi si atuncea va fi deplin crescut. Apoi atasta ne învaţă M e- 
thodica. Methodica ne învaţă a ceti, a scrie, a socoti, a cunoaşte sânta Lege 
si limba maicei, a cunoaște lumea și oamenii și înţelepțește а gândi si а 
judeca. Carele va sti acestea, pre acela nime nu-l va putea ínselà. Si cine se 
va nevoi a înrădăcina toate acestea, la inima pruncilor săi, acela e norocos 
și prea norocos. 

Deci Pedagoghia și Methodica e pentru toţi: si pentru Tată si pentru Mamá, 
iară mai vârtos pentru învăţătoriii scrisă; căci nici învățătorii nu sânt vitregă 
invájáceilor săi, ci adevăraţi părinţi, altmintrea rău! O iubiţilor învăţători! 
să aveți cartea atasta totdeauna a mână si folositi-và dintr'însa, în cát puteţi, 
apoi folosul, creșterea, luminarea, și procopsirea învăţăceilor vostri totdeauna 
înaintea ochilor să vá fie, socotind că pruncii sânt podoaba si nádéjdea 
Майе! și a ţărei. Fiţi bărbaţi si sárguitori, faceţi, lucraţi în cât puteţi, apoi 
si Dumnezeu va da voao binecuvântarea sa cea, cerească! 

Acastă carte e întâiul rod al ostenélelor mele, care eu pentru Natia mea 
cu bucurie le-am vărsat și pentru acâia, te rog, iubite cetitoriule, ca să o 
priimesti cu bucurie; poate că nu va fi scrisă după gustul tău, încă și gre- 
șale multe vei află într'însa, însă gândeşte că și eu sânt om, carele nu pot 
face tuturora pre plăcere si pol adése ori greşi (ca отип), apoi fă bine si 
mă iartă. Că eu sânt si remân, când scriam la Buda în 1 Iulie 1817. 

Al tău 
prejuitoriü fierbinte 
N. Petrovič, c. регіеріог. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


994. Elogiu Principelui Ion Gheorghe Caragea, Viena 1818. — Grecește. 


ЕГКОМІОМ | KAI | УТХОФЕЛЕХ ПРОВАНМА | Eis соу “Ypmăsrarov wai Eb- 
oeâsozarov | "Нүєрбуж® | Odyypo6ăaxtas | Кбрюу Kóptoy | IDANNHN ГЕОРГІОМ KA- 
PATZA. | "Ey Вівууд tic °Аоостріас. | "Ex cz Tonoypaptac ?loâyyov Варб. Z6exlov | 
1818. 


Elogiu şi armă folositoare de suflet a prea înălțatului si piosului Principe 
al Ungrovlahiei, Domnului Domn loan Gheorghe Caragea. În Viena Austriei, 
din Tipografia lui Ioan Bart. Zvechie. 1818. 


In-8 mic, de 16 pag. nenumerotate. Pe titlu o gravura mică: un cap încadrat de o 
coroană. Pe f. 2-a, deasupra versurilor, o altă gravură, care reprezintă un înger trâm- 
bitánd. 

Pe foaia а doua urmeazá: 


Утуооруїх ётї тїї єдбаїцо»оє “Hreuovs[zç тоб "Ydmov&too, Ебоебестато xai Me- 
yahwvópov "Нуєдбуоє ObyrpobAxylac хоріоо "letwyoo Г. Kaparţă: îmi Écooc 1817. Yrs 
тіуос̧ фідоуєуобс ёхдобеїса. 
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Versificatie asupra fericitei domnii a prea iínáljatului, prea piosului si 
prea vestitului Principe al Ungrovlahiei, Domn Ioan С. Caragea, în anul 1817. 
Editată de un iubitor de neam. 


Traducere de Sava Saru, profesor. 


C. Bobulescu, O carte necunoscută, Chişinău 1934, reproduce textul grecesc, insotindu-l 
de traducere románeascá. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


995. Florus, Prescurtare din istoria Romanilor, traducere de (D. Philippidey, 
Lipsca 1818. — Greceste. | 
ФЛОРОТ | ЕШТОМН | TON 'POMAT-KQN. | Nóv трфтоу èx тоб фороїхоб cic 

Thy аїохобо- | різу EXmywxiy Ot&Xextoy ретафрасбєїса, | xal ёхдобеїсж mapă тоб Aro- 

паротрафоь | тї; "Роорлуває | xai провроутвегоа. | "Ev Ле: фЕ9 | zapă cà Bpatrxbzp 

хо\ "Epce | 1818. 

Florus, Prescurtare din Istoria Romanilor. Tradusá acum intáia oará 
din latineste in limba greacá eolodoricá si publicatá de autorul Incercárii 
despre România. In Lipsca, la Breitkopf si Hărtel. 1818. 

Pe pag. 3 este dedicatia: 

Тос ebyeveorăroi; ётоіроқ ойуу Георуо» MzáXoa xai °А\ёйудрр Tewpytov 
Пауаушуст tois фЁ\о тфу Хбушу xal сіє lotopíac. 


Si închinată prea nobililor prieteni loan Gheorghe Balş si Alexandru 
Gheorghe Panaioti, iubitori de litere şi de istorie. 


In-80, 32--290--24 pag. 

La prima numerotaţie avem: р. 1 titlul, p. 3 dedicajia, р. 4 două versuri, р. 5—32 
prefața introductivă a traducătorului. Urmează textul (р. 1—290), împărţit în 4 cărţi; după 
text un epilog (р. 1—21) cu titlu: 

Мабтас xowüg ті elvat xal п@с̧ прёле và уста. (Се e învățământul în 
genere şi cum trebuie să se facă.) 


Traducere de N. Camariano. 
Despre un exemplar fost în biblioteca lui С. Negruzzi, vezi N. Iorga în Revista 
istorică, IV (1918), 78 şi 93. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


996. Dionisie Fotino, Istoria Daciei, vol. 1—1, Viena 1818—1819. — Greceste. 


IZTOPIA | ТН; ITAAAI ДАКТАХ, ТА NIN TPAN- | ZIABANIAZ, BAAXIAZ, 
КА! MOA- | ААТТАЎ. | 'Ex бихрбршу тоћохбу жой увотёршу cvyypapéwy | avvepavtobstoal 
тар& | AIONTZIOY ФОТЕІМОТ | Tâpos, А’. | In magnis voluisse sat est. | "Ev 
Biéyvq râs °Аооотріас. | "Ex тоб Тототрарвіоо "lu. Bap0oA. Убехіо». | 1818. 


Istoria Vechei Dacii, acum а Transilvaniei, Valahiei si Moldovei. Adu- 
natá din diferiţi autori vechi şi mai noi de Dionisie Fotino. Volum I. In Viena 
din Austria. Din Tipografia lui 1. Bartol. Zvek. 1818. 


In-8; vol. I: o gravură, reprezentând aquila bicefală rusească ţinând în ghiare ste- 
mele Moldovei şi a Munteniei; 1 f. (titlul)--320 pag.--1 f. (/, alba). 
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Vol. II: aceiaşi gravură (facs. 381) puţin modificata (de ex. ware versurile explica- 
tive de jos...), 1 f. (litlul)4+568 pag.4-3 foi (lista Domnilor Valahiei dela 1241—-1812, trataţi 
în volum şi corectarea greselolor). 

Vol. ПІ: в tiparit la 1819, iar sub numele autorului se айа titlul: Eepüápoo; o gravura 
cu stemele judeţelor Vala- 
ме! (facs. nr. 382); 9 foi ne- 
pag.+588 pag.--Xt pag.4-1 
pag. nenumerotala. 

Cuprinde: pe cele 9 foi 
dela începul titlul si o lista 
a abonaților iubitori de fru- 
mos si de litere (Коха! отос 
тфу qthox&hoy xot pthopobauv 
соудрорчсфу.), гапдшій pe о- 
газе (Bucureşti, Craiova, 
Constantinopol, lași, Galaţi, 
Pelopones si Viena) şi ре 
ranguri boeresli (voevozi, 
bani, уе] vistieri, vcl vor- 
nici, vel logofeti, logofeti de 
obiceiuri, haimani, etc., віс.). 

Foile nenumerolate 
dela sfârşit cuprind titlurile 
capilolelor din vol. Ш (lista 
Domnilor Moldovei dela 
1352—1812, trataţi în volum), 
un indice de nume proprii 
pentru toale volumele si co- 
reclarea greşelelor. 

Prefaţa, din vol. I, р. 
3—10: 


Прас тойс фідоувуєіс xai 
qiiotacopac. 


"Avavtiprotov sivat, 
бт. й meptépyetu, пой, 
vai prhoripla пола тр®%ү- 
pata Epepav sic тйу тоб 
ăvâpozov ară, xat 
modă Ëtt pâpovat 0? &x&- 
отту sic тробдоо тї Ts- 

Ë \а!бтто wat Otà рёу TIG 

381. Stemele unite, à чо К, Munteniei, din Istoria Daciei de пере preia ç ру 6 дуврато А 
tày бтүмоорүбу тоб Mav- 

tóc, wal тобе тўс 9s[eç mpovolac Aóyonc, robe ёуволаррёуоос̧ ті) pbost бл тоб пбутоу 
бтрлоортоб" (9 Tv@otç тоб Өвоб slvat bost fiv Фукатвотартаї, Дорхсх.) ў перієрувіа 
Мү пад ретхусрорёут, wai BuepeAze wai воре Sort» с дӧроу Band BP abrije 
ó йубрштос дл” ёруї$ еєтирібшає т@у ойрхушу союшту riv 9éotv, ti» суёаіу, тђу tá- 
фу, thy &móctacty, тйс жуас, тйс mapădove wai та Хот BU обеде ëm te yie è- 
бибртає бийрора шесрх тоб тло» váňoya, Əléxptve бигрорйє фотбу, пріавіс Cóumy, To- 
tapos, Мру, Задйссає хої da йо adris tàs Əuzgpópouç нетаддвіас тўс yhe дме- 
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maed abrio cà Bán тўс Vadiaonc àvscxiAsoos ёр айтіс то\Аойф wai Gtxpópouc 
sbps тї "Атшосраїрає Вабробс, wal біиріує бол 9aopiour petéwpa бі? abrîs обу tie 
теріврувіас увубивуює ó йубротос̧ xxi obpăwos, хай Eni stoc, wai бтбуєіог, xal Фадяв- 
шо, xai iyaéptoc, àééüsto 90614, робробе wal йуддоціяє, Atà да the тцьоу wal фіЛот- 
мас Épspsy ó ăvOpuzos 
tác pabio slc реубає 
пробб055” ovvéðsos qyib- 
авіс обраміоос, xxi ndons 
rile 5âpoystov apaípac, 
ămtorijuac фідоворіхдє 
va ani coe, ta popa 
qiAocoptxà  avariiuzra, 
тіуахає уваурафіхобс, 
тобібає уцотіхас, Few- 
piac, Єртеіріас, céyvac, 
wal XXL рор. 

Калі ë ті tic 
adrîjs перизруев ях, блшо- 
эйс wal prhoriulac mz- 
рожлутудеіс, Єтіуєтріавту 
тобто тб, ріхрбм іду 
прос тойс тетаїдворб- 
yooc, pya 6% mpbc civ 
вийду абомуаріям, Tévez. 
"Кибібшутає abth xai бід 
тої толоо, Ал vă pi) 
затахріі бті тфу Ako- 
шоу бій тўс сбАрлус 
poo tà бндрттнл. °Е- 
18101] паса ёруў томот 
ёст@бт, wal pstânstrz 
Ербаєм eic те№зібттта бий 
TÕE тӧу тетаїдворбушу 
бмбріьу втбіорбфавас. 

Хоуббвся д5 ахр- 
бах; табтту THV тї ба! 
Aanias, таубу TpavoU.- 
бух, ВХауіає, xai 
Mohâavtas Чоторісу, èx “E 
тфу бүхрбр®у іаторібу, 382. Stemele доберат Оше. și Muntenia din Istoria Daciei de 
xai йтобебеіу буру @\лү- 
say ‘ЕХАлускау, АатихФу, Вобаутубу, Обутаріхау, “Росаікфу, Узрбикыу, wal BAayo- 
роћдаоїкфу ypovtxày оюсорёуоу. 

Tò абуурхшиа Ouxpsicat siç тброос треїс, ў 83 fotopia siç входах пѓуте. wal pép 
бт, xal 6 piv А’. «біос йулрёреі tàc pei Émoyàc ris ăpyatodoyias, ётад і: 

Н a. moi) ăpysrat moAAobe alàvaç про Христов, xal хотабаіув: ypovohoymöç 
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шер: тоб $oyácoo Васе cic Дажіос AsxsÓXAoo, ретй тоб Ómoloo тбу фбуоу, 1| Єті- 
xpărea Gmaox бло Tpataynă абтохраторос хатахорівобеїся, xal ómà плдоос Латіу:хоб 
Хаоб помобеося, &mowatéccn wol abc Ша т@у cic Pâums ётаруіфу бу ёте. mb Xpt- 
sro 106. 

Н 6. бпоуй ăpxsrai ивтй thy Траїлубу Фурс  AbpqMunvob abroxpăropoc, ботс 
p.stéüscs càc парй vby Добуабіу moraubv рераушёуас̧ Дохо-рюроїхдс̧ йтоїміас sis tàç 
Motoiac, бу ёте 275 petà Xptocóv. 

Kai й у. ётоуў ăpxsta &mb thy фибеїслу тфу Дахо-рорбушу usrorxsolav, тері- 
Харбдудьсяу тйс 800 perânsra Лако-рюроїхас èéovolas, thy рёу Аіцлубутоу тї Mov- 
бас, протоу Дахо-рюраїхђу Sroxswtvmv tois "Popatotc, Ётвїт® дахо-родало-боод уарижуу 
ăvetâprqroy, xal pstérsita rshsvrijozoav бло рбуту Воодтарижу тђу 85 cic xopiec Aa- 
lac, Tite moră рду soră бпохешёу siç robe хата жиру доуйстас̧ тї; llavovíac, 
бтрабі, Обууоос, ?Абароос, Лотуобарбовс, Obyypovs (тобс халоошёуоос̧ пари КГрамоїс 
Тобрисьс) xal Srspa Xxoftxà Евуту moră 05 абтбуоцоє xal йувёйртттос̧, бтб Tsuóvaç 
1900$ Їбаувувіс" $mopévec 85 тђу ретй табса хатахорієосіу тї; ăyw Траусідбаміас, тоб 
Tsusotxxoó Mravarlov, xai рёроос тўс Мо\дауіос̧ бл сбу Обтуршу, olzivec ovysorstizv 
зсубтас ту ту Дахо-рошйуфу EGovolav sis шбуоу ту убу DBAayíav, siç ту Херсів- 
тілу, то: Кот@тоу Payapzolov, xxi "АХиасіоо, sic tò mapă thy Тісобу тот. Марабу, 
xal siç tà тфу méycs Фецісоу, сор Кабідішу, пёрху тоб тотацоб "АХобта Мтауйтоу, 
бер трі тоЛАбу урбушу ўтоу пепомиисивуоу, ябтбуошоу, xal Ototxobusvoy rò 1010у 
Мтдушу, ёх тоб yévovç тбу Вассардбишу тедвосаїоу тђу ёсубтту ёрўшосіу тфу тара 
тӧу Добуабіу пебійбшу тї; ts Bhaylac xai Модбавіає órd cv Варбзрюу Ухобфу ёу 
ёт, 1228 ¿zb Хрістоб, xal civ тбу бухатоїхоу фоуду пёрау тоб Дооуйбвюс sic te Ma- 
xsâoviay xol Воодуаріяу. Дудхацбдує прост, móðsy ol Aaxo-pwpávot вто табта ёхАТ|- 
0moav BXá&yot, Модхбабо, xat Mroyõávov wal тедвифуєі обтос 6 ëšursptéyov тйс треї è- 
zoyàc Тброс А’. pè тђу iocopíav тї убу xaBouthovusvyns Вдауородбавїхіє доктор, 
xal тфу Shobawxâv стогувіву тоб °АЛрабӯтоо, ris cà 80096505, пою: тї ЄХабом хат åp- 
хс, xal тпббву парбдабоу abră ої Вхауороддабої ёсу@тшс. 

“O В. Тӧшос̧ терідацбдяуві civ ð. xal в. ёпоуту, 88 фу ў рау ò. Яруети &mb 
thy èx Траусійбаміас ÉAsocty тоб 'Pá8ooX Воєббба Метро» Вассаріба sic Bayley, xal 
бій molav aicíaw боябтис wal civ тоб Дратобс Вовбоба ÉAsocw pustà табта èx тоб 
Мараціє тўс TpavotÀ6avlaç siç Моддаілу, біда баусься б\у civ ту їуербушу Віо- 
Tpaplav терістатіх іс, бурі тўс ўүєроуіос̧ Niohdov Вовббда Mavpoxopõátov, трфсоо 
ўүешбуос̧ тўс Bhaxlas "Рораїор бу ёте, 1716. 

“Н $ s. май rshsvrala Eroi ăpysrat &mbó Kovoravriyov Bos66âa Маврохорбатою, 
0605 Nixohdov Mavpoxopâărov, баты; Eos xal тё méyvs Oéuaca тїс Kpanóbas órd civ 
sţovolay тоо, бтер stovorătovro 18 Xpâvovs ómb сбу Lspuzvâv, wal čxaps civ рефбршлу, 
ўсо: civ шетарбрросіу бАшу тфу тї Bhaylac палу тйвзоу xol covnfsióv Фу Ers 
1785: 8жлеїуєта: 68 шбурі тоб 1812 Écooc, хаб? бу харбу ёууѕу ў шетабь "Россіяє xai 
"Оворлуіїс Порсас віріут, xai csÀetüvst ра тобс убу süxÀs@ç $yspovsdovtaç ёу àv ті 
Bhayil Чойуупу Возбібау Kapactav, гу 0$ тї MoXóxota Exaphârov Bosbóðay КадХцібуту. 

Обто ої ów Тӧро: mspiéyoooty àa cà Ë msptepyslas сошбвбпхбта rakad, xal 
увфтера, политі TS wal otpatiotuxà йті хатабод с абтфу цеурі тоб парбутос̧ аіфуос. 

Eig cb сс fi6hov msptóptoy onusioðta Å тАбоу йхрібзатіті уроуодоуія km арус 
бурі т< стрероу, wal èy табсф тоАА®у соуүрхрёшу (стор ху uaproplai, тфу тє Ta- 
Àatày xal увотёроу. 
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“Tnoonmpeobrav pè ăxptfeav sic тфу просўхоутх тбпоу mày соухтаутфрвуоу meplep- 
тоу, 1 Хвіфамоу ёрвілішу 87 соборёуоу, uè “kç madatăc xal ублс̧ aùtõy буорасіас̧ 
xal {сторіас pă твютрафиу By соутбрар периүрафүу, sis Tov mapóyta прбтоу тӧроу, 
втаруїйу, пб\воу, потарфу, брёшу, Єпорбуюс бїхфбршу ёбуфу ёлїбрхбутшу, xal mày 
бә. Ао &pyaiov mpäypa xal ëv соубфе, Okqy ci» түвюүрхфихју {сторіху râs Eò- 
porns xal тфу Aourüy bw рерфу тоб хбсроо, боб Віоурафіду хаварду xal ёутзА тфу 
ӧл? орус протвосбутюу sig ră fopstócspa табта pép, xal диххриму тфу Збубу буй é- 
хӯстоо, бу тв бхр] xal TAPAR тоу. 

Тоб 6% I". тброо, ботс первую тх тріх тећзотаїх рёрт тї {оторіас̧, тд рду 
$, рёрос̧ дюЛарбауе. ймрібзотйтту теютрафику wal тому териграфйу the Te- 
povias тїс DAayt(ac, mspiypăpovoay ту éo абтӣс, тб хАїца, và брт, tàs бора, 
тобс̧ фархутас, tk dom, тйс пєдихдас̧, тас̧ моїабає, Tobe реүйХоос xal рихробс Tota- 
405$, móðsy тиудйфову, mó0sv Otépyovtat, xal тоб хатаббоутаї, тобс фбамає, TAG mTT%ç, 
тас̧ Мруас̧ тоб Дооуйбзюс xal тїс рас, xol tà 6с Thy потта тїс үђс, та рётал\о, 
tà mpotovra, тђу бийресму xal йлолерӣтосіу ту 17 дзрбтоу, то Каб/ищеюу uè тобе 
тешүрафіхобс̧ тоу піудхає thy блодіхірвсіу абтфу sis Пас xat ID a, viv &ma- 
рїбрлүсу тфу ëv abrois ломтє:у, Хоріюу, Калетзуфу, Ватасіфу, Моулсттріоу, Meto- 
Хоу, *ExzÀnotóy wal Хаоб пат Т®ф шс, блорёуос тбу md В\ауіас̧ бій тфу Kapra- 
бшу sic Траус:Мбауїау xal Obpyaplav перхшќтоу, wal бий тоб Дору беос sic Тоорхіау, 
nadh sis Хєрбіау xai BooXyaptav. 

To 25 C. uépoc пзрёуе тфу Xapaxripa t» ѓүхатоіхоу, та 707 và ёудората, 
tác tÉyvac, тб Bumóptov, Tov трбтоу тўс Otovwjosoz ty тв nada, xal pustà civ $s- 
Фӧррау ustaysveorâpoy їуербуюу, cà Хат. Xeplpux mada тз xal véz, блер émtxopóvooy 
tà тоб тблоо проуфило, tb сбостра тоб івроб xatahóyov 116 DAayíac, Tov трблоу тоб 
біоріароб тфу йуєрбушу map тўс "Обираужіс Пбртас, civ thy блоо тоф vetat 
бтлу поррто: шутот sic тбу uéyav Bstipqy xal ёуббшутд тб Автбрзуоу Kaprăv, tùy 
табу elc civ mpbç ту faasa ларртоіос1у, wal бубіцатоє тбу тї Чуєроувіяс Хоту 
тарасїүмзу со, Кобххас xal Картауітбас, vàe mapatátet; Aemtoyspüc, pă тає ónolac 
вт&ААоута! sis тобс оїхоос тшу, ră паратббвіє Grav Aagóvooy tà Tobyia, Grav séép- 
Хоути ёх Tis Коустаутуоотблеос, бтау діалзрфс. тоу Добуабіу, sis DAayíav À Moh- 
Savtay, тбл трбтф, xal pă толу mapărativ robe блодёуоутои ої ёутбл!о!, Фу трблф 
дпохабіссаути sis тбу #рбуоу xal Ómoíay ёёоосілу ёуоошу sic тас WTelhovs[aç абтбу, 

Tò 85 тр. wai teAeotaioy рёрос біддацбйувь tivt трбтф Еруоута ої 1үүвбув và 
біоріТову cà tomtxà AÉtóp.xtx, фто тоу трфтоу бос тбу Écyatov' Ómolay туу хЯруосу 
toi; "Аруоюсу, бтау тоб ёудоооу cà Каббадю, xal ца тошу парбтабіу той стёААооу 
віє ràc olxíac тоу, mola cà парістра тфу àfuepitoy тоо, molov тб Exdorov фтобр- 
mpa, mócog 6 ёхістоо wmyiaioc pobos тара тї Вістиріає, mócov Exdozov берихіов 
тё убу жору вїсбдтшх, xarà тё р®ААоу xal Чстоу, xal móoot &x&ctoo бффицоо ol xa- 
voytxol Exoréhvxor xal téAog пбутоу пер °Роосоорхтшу, îjrot @тодвххтфбзю тфу 
троїбутшу, лері "Охубу тоб #\атос, пері. Baupărov, то. Кооџерхіоу, xai бу поХАбу. 

Табта mâvra, à ру ăpawodusvos блі лолу воттрафёоу, & 05 tawpibboac те- 
рруше ідо pov бої xal бап: sic 16 жатй маїбу толіхдс Smobpyias роо, xal sis 
ti» тврїтоо тфу дехоохтф 8умотбу Tóm бихтр!б[ө pov ду табту тў еларуід, перібурафа 
Goa шо, ббужрає, Дф mapaxaÀà тоб фідлуалуйотає, прос рду tb тбупра và Bbowat 


tiv біфрвасіу, прос 68 тбу zovijoayra су соту бруду. 
Aovbotos bocetyóç, 
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Către iubitorii de neam si istorie. 


Este de netăgăduit că curiozitatea, stăruința şi ambiția (filotimia) au 
împins pe om să conceapă multe lucruri şi-l împing să conceapă zilnic încă, 
multe alte si за progreseze până la desăvârșire. 

Prin curiozitate omul a cunoscut pe creatorul Universului şi cuvintele 
proniei divine, însămânţate în natură de creatorul tuturor; (cunoașterea 
existenței lui Dumnezeu este însămânțată în noi din natură. Damaschen). 
Curiozitatea, zic, bine întrebuințată, este si viefei folositoare si de Dumnezeu 
iubită, ca un dar al lui Dumnezeu. Printr'însa omul dela început a precizat 
poziţia corpurilor cerești, relaţia, ordinea, distanța, mișcările, perioadele si 
celelalte; printr'însa a definit pe pământ diferitele întinderi (distante) ana- 
loage ale Polului; a deslusit diferenţele plantelor, temperamentele animalelor, 
râuri, lacuri, mări şi altele; printr'însa a desgropat diferite metale ale pămân- 
tului; printr'insa а cercetat adáncimile mării; printr'insa a aflat multe si 
diferite grade ale atmosferei, si а deosebit atáfi meteori minunati; prin 
această, curiozitate deci omul devenit si ceresc si pământesc şi subteran 
şi maritim şi aerian, a expus (orânduit) ordine, ritmuri şi analogii. lar prin 
stáruintá şi ambiţie omul a făcut ca învăţăturile (ştiinţele) să progreseze mult; ` 
а compus (a combinat) cunoştinţe cerești şi ale întregei sfere pământeşti, științe 
filosofice si maternatice, diferite sisteme filosofice, hărţi (tablouri) geografice, 
busole maritime, teorii, experienţe, arte şi alte nenumărate. 

Şi eu, îndemnat de aceeași curiozitate, stiruintá si ambiţie, am întreprins 
să alcătuesc această, lucrare, pe de о parte mică faţă de cei învăţaţi, iar pe 
de altă parte mare faţă de neputinfa mea. Tipărind această carte, sper să 
nu fiu osândit de către cei eruditi pentru păcatul indrásnelei mele. Dar ori ce 
început аза, a, fost dintru început şi mai târziu a ajuns la desăvârşire prin 
corectarea, bărbaţilor învăţaţi. 

Am compus exact această istorie a vechei Dacii, acum Transilvania, 
Vlahia, si Moldavia, din diferite isvoare istorice si din adevăruri dovedite si 
anume: Grecesti, Latinesti, Bizantine, Ungare, Rusesti, Sárbesti si din cro- 
nicele Vlahomoldovenesti pástrate. 

Lucrarea se imparte їп trei tomuri, iar istoria in cinci epoci, si opt 
părţi; primul tom se referă la cele trei epoci antice si anume: 

Prima epocá incepe cu multe secole inainte de Crist si se scoboará in 
mod cronologic până la ultimul rege al Daciei, Decebal. După omorirea 
acestuia, întreaga, dominație fiind cucerită de împăratul Traian si populată 
de mult popor latin, a devenit şi Dacia una din provinciile Romei, în anul 
106 dela Crist. 

А doua, epocă începe după Traian până la împăratul Aurelian, care a 
mutat provinciile mixte Dacoromâne de pe lângă fluviul Dunărea în Mezia, în 
anul 275 după Crist. Si a treia epocă începe dela zisa mutare a Dacoroma- 
nilor, cuprinzând cele două stăpâniri Dacoromane de mai târziu şi anume: 
una numită a muntelui Emos al Meziei, care mai întâiu fiind supusă Romanilor 
era Dacoromană, apoi, devenind independentă, era Daco-romano-bulgară si 
după aceasta a terminat să fie numai Bulgară; si alta numită propriu Dacia, 
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care odată, a fost supusă stăpânitorilor după vreme ai Panoniei adică: 
Huni, Avari, Longobarzi, Unguri (pe cari Grecii îi numesc 'Turci) şi alte na- 
[fiuni Scitice; iar altă, dată, autonomă şi independentă, sub proprii principi 
pământeni; şi apoi, după cucerirea, de către Unguri a Transilvaniei de sus, a 
Banatului Temesiac (Temeşvar?) si a unei părţi din Moldova, aşa numită 
acum а Valahiei, comitatul Făgăraşului (Herţeghia), Almaşului de lângă râul 
Tisa, al Maramureşului si cele cinci judeţe, adică Cadilichii, adică Banatul 
de peste râul Olt, care de mulţi ani era populat, autonom şi guvernat de 
proprii Bani din neamul Basarabilor. In sfârşit cuprinde ultima pustiire а 
câmpiilor Valahiei şi Moldovei de lângă Dunăre de către barbarii Sciti în 
anul 1228 dela Crist, si fuga locuitorilor dincolo de Dunăre, în Macedonia si 
Bulgaria. 

Mai cuprinde, de unde Dacoromanii sau numit după acestea Valahi, 
Moldoveni şi Bogdani. Primul tom se termină cu descrierea limbei Valaho- 
moldovene vorbită acum şi cu literile slavone ale alfabetului şi anume: cine 
le-a compus (inventat), cari le au primit întâiu 51 de unde le-au luat Valaho- 
moldovenii în urmă. 

Tomul al doilea, cuprinde epoca a patra şi a cincea. A patra începe 
dela descălicarea din Transilvania, а lui Radu-Vodá-Negru-Basarab în 
Valahia şi motivul venirei. Asemenea, cuprinde si descálicarea lui Dragoş 
Vodă din Maramureşul Transilvaniei în Moldova, cuprinzând toată biografia 
Principilor după împrejurări, până la Domnia lui Nicolae Voevod Mavro- 
cordat, întâiul Domn Romeu (grec) al Valahiei, în anul 1716. 

Таг epoca a cincea şi ultima începe dela Constantin Voevod Mavro- 
cordat, fiul lui Nicolae Mavrocordat, care a luat şi cele cinci judeţe ale Craiovei 
sub stăpânirea sa, care timp de 18 ani fuseseră stăpânite de Nemţi, cari au 
reformat toate vechile ordine şi obiceiuri ale Valahiei în anul 1735. Această 
epocă, se întinde până la anul 1812, când sa încheiat pace între Rusia 51 
Poarta, Turcească şi se sfârşeşte cu glorioşii Domnitori de acum, loan Voevod 
Caragea în Muntenia şi Scarlat Voevod Calimah în Moldova. 

Aceste două tomuri cuprind toate întâmplările însemnate vechi 51 noi, 
politice şi militare, dela începutul lor până în secolul prezent. 

Pe marginile cărţii se notează cea mai precisă, cronologie dela, început 
până azi şi în acelaşi timp mărturiile multor autori istorici vechi şi noi. 

Se notează jos cu exactitate la locul cuvenit, tot ce ај curiozitatea, 
sau rămăşiţe de ruine încă păstrate, cu numirile lor vechi şi noi şi descrie- 
rile (istoria) lor. In tomul prezent se găsește pe scurt o descriere geogra- 
fică a ținuturilor, oraşelor, râurilor, munţilor, a diferitelor naţiuni năvăli- 
toare, precum şi a tot ce este lucru vechiu. In genere cuprinde istoria, 
geografică a Europei si a celorlalte două părţi ale lumii, si în acelaşi timp 
biografia curati şi deplină a persoanelor însemnate din aceste locuri nor- 
dice si distincţiunea, fiecărei naţiuni în progresul şi regresul lor. 

Тоти! al treilea cuprinde ultimele trei părţi ale istoriei. Partea a şasea 
cuprinde o descriere geografică si politică foarte precisă a Domniei Munte- 
niei, descriind poziția ei, clima, munţii, dealurile, părţile rápoase ale mun- 
Шог, pădurile, câmpiile, văile, râurile cele mari si cele mici, de unde jsvo- 
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răsc, pe unde trec şi unde se varsă; ráulefele, isvoarele, lacurile Dunării 51 
descrierea, uscatului еїс.; calitatea pământului, metalele, productele, împărţirea, 
şi săvârşirea celor 17 judeţe, adică Cadilichii, cu hărţile lor geografice; subim- 
părțirea lor în plăși, numărarea, oraşelor, satelor, căpitanatelor, vátaselor, 
mănăstirilor, metoaselor, bisericilor si poporului de orice clasă, și apoi 
trecătorile din Muntenia prin Carpaţi in Transilvania si Ungaria, Si prin 
Dunăre în Turcia, adică în Serbia şi Bulgaria. 

Partea a şaptea cuprinde caracterul locuitorilor, moravurile, îmbrăcă- 
mintea, meseriile, comerţul, modul guvernării celor vechi, şi după reforma 
Domnilor de mai din urmă; Hatişerifurile vechi si noi, cari întăresc privi- 
legiile locului, sistemul sfântului catalog al Valahiei, modul numirei Domnilor 
de către Poarta otomană, cinstea ce li se face când se prezintă la marele 
vizir şi îmbracă aşa numitul caftan, regulele pentru prezentarea la Impárat, 
punerea decoraţiilor Principatului şi anume a cuchci si a cabanifei, si amá- 
пир paradele cu саге sunt trimiși la casele lor; paradele (ceremoniile) când 
primesc toiagul, când ies din Constantinopole, când trec Dunărea. In ce mod 
şi cu ce paradă locuitorii îi primesc în Muntenia sau Moldova; cum se in- 
stalează pe Tron, şi ce putere au în Principatele lor. 

Partea a opta si ultima cuprinde în ce mod Domnitorii numesc demni- 
Ше locale, dela prima până la ultima; cum onorează pe boeri, când îi 
îmbracă cavadiile, si cu ce paradă її trimit la casele lor, cari sunt decora- 
{ше ofiţerilor lor, care e slujba fiecăruia, cât este simbria lunară a fiecăruia dela 
vistierie, care este venitul adevărat al fiecărui oficiu (administrații) aproxi- 
mativ şi câţi Scutelnici reglementari fiecărui oficiu. Si în sfârşit despre 
zeciuiala productelor, despre ocnele de sare, despre vămi şi alte multe. 

Toate acestea, din care unele le-am cules dela diferiţi autori, iar altele 
le am cercetat cu proprii mei ochi în diferitele mele slujbe, si mai ales în 
urma experienţei mele de 18 ani în această ţară, le-am descris asa cum am 
putut. De aceea rog pe iubiții cititori, ca ре de о parte să îndrepte lucrarea, 
iar de altă parte să ierte pe autor. 

Dionisie Fotino. 


-In româneşte а tradus-o: George Sion, Istoria generală a Daciei, зай a Transilvaniei, 
Тетеї Muntenesci şi a Moldovei de Dionisiu Fotino, lraducere de... 7omulà I. Bucuresci. 
Imprimeria Naţionala a lui losef Romanov et Companie 1859, 134 p.; tom. Il, 264 p.; 
tom. Ш, 344 pag. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


997. Fotino Dionisie, Noul Erotocrit, vol. 1--П. Viena 1818. — Greceşte. 


NEO: | ЕРОТОКРІТОХ | лора | AMIONTZIOT ФОТЕІМОТ | Торос пролос. [Торос 
дебтеро<]. | 'Ev В.ёуут 1818. | Ex тоб Хірофедбеїою Толотракрзоо. 


Noul Erotocrit de Dionisie Fotino. Volumul întâiu [vol. al doilea]. Viena 
1818. Tipografia Hirschfeld. 


In-80 de 1 foae (titlul)+309 pagine+1 foae (errata), pentru vol. 1; 4 foi nenumero- 
tate4+384 расіпе+1 foae (errata) pentru vol. Il. 
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gedvura: zeul Eros ре un piedestal, Incon- 


jurat de 3 fete care fi aduc ghirlande de flori (faes, пг. 383, are autograful lui C, Negruzzi). 
Gravura este semnată: "Ату. Кёооррау Erp.— T. Маубає ёсу. — Чобтул фуйрабе. (Ang. Kauf- 


man a scris, — T. Man- 
das а schițat. — Jung a 
gravat). Gravuri semnate 
de aceeași şi alţii, se gá- 
sesc patru în vol. si trei 
în vol. II. 

Primele 10 pag. din 
vol. I numerotate cu li- 
tere greceşti cuprind pre- 
faţa, lui Dionisie Fotino 
зі un tablou al eroilor 
din opera. 

Foile nenumero- 
tate din vol. И cuprind 
un «Catalog al abona- 
{Шог iubitori de frumos 
şi de artă»; numele lor 
se claseaza pe profesiuni: 
vornici, hatmani, agi, lo- 
gofeți, stolnici, serdari, 
medelniceri, etc.; pe lo- 
calitați: Bucureşti, Iaşi, 
Constantinopol, Viena. 

Exemplarul Aca- 
demiei Române are а- 
ceasta însemnare scrisa 
de Const. Negruzzi : Kal 
râde Kwvatavrivov Neqpoó- 
чл, Mapriov 12. 830. (pe 
vol. II, Magrioo 13.) 

La pag. т! — « se 
afla urmatoarea prefața. 


Ilpăc тобс pthoyevsis 
фуатуфатас. 


“H таробса èro- 
motz рё rb vă єбріохето 
siç ppăoty талу TG 
[patu Крис ĉia- 
Aéxcoo, pă ідиотацобс 
modă ămăsic wai віс 
Bapbzptwàe суздоу бьс- 
yorjcobe, Ëxptvx вбЛоуау 


<; m korst OG; faza — 


реа? 72. #24 
ЕО ХУ; 


= ¿C C SSS 
/EPOTOKPITOX 


< cM Я 
ро "тара 


орото" оро? 


бу Been чт 19/0. 
6х 9% Я ерек торор, 


383, Titlul Моціці Erotocrit, Viena 1818. 
(sus: autogralul iut Const. Negruzzi). 


yà параррісю vabcn», бу watpQ cie prine pov ps лерідийбясім роо, хаті vv Убу 
хаборідоврбуту &убтрау wai тлохотатцу ppáoiy тфу тоб ўретёроо тёуоос̧ телоїдворбушу 


Графу. 


Пріє хер:ссотёрху y&ptv 08 тоб avyypăuparoc, wal терлдійбдаіу терпуотёрлу тфу 
йуоуцуюсхбутшу, бу брбдаба tb афто slëoç «Фу отушу йл” &py?ç рёХрі «бос, e č- 
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бос tic ёполофие, QANQA параб\ёфас тобто, тй mapomtvfost тбу ëv Dooxoopsotip тїї 
Baylac BAkorüuov wol edyevâv фідшу pov, Ёхара motxíAoy тб сбутрарра соудёсос och 
àrò бійрора pécpx стіушу трос тёрфіу ту véov йуотіуюсхбусоу' 8рбдава pày cb voma 
тїс тоб тадооб "Eporoxpirov робісторіає, ёттбётсж 08 xai mapâxretva тобто ёті põh- 
Хоу xai ра\Лоу ра бійфора Evzova wal &yðnpà стіуооруўрато, xal pè пратфди хата 
tà Ót&popa сорбебтхбта ту перістӣсешу. 

Абтт 25 $ робісторіа ду xai ёх прфттс сотүр®фї тпс Фуорбсбт "Epocóxptcoc, 
(бе каї ÒN хоХеїта: каму Néoc °Еротбхрітос) обх siv’ баш бовруос À ëzt6)@e69ç cic 
tàc тфу vény doyác, Grav туйт ёлеёєруас0ў лаві, ЙХХА шоу авруї wol Horo- 
táty хоббт: бу ф maptotávet тђу йувтолсбўтос вісушрсосау дбудрлу тоб "Epwros, sic 
раду civ тўс "Aperic хордіау dă тўс бмоїє, sle 0 thy тоб "Еротохрітоо бій vij; соув- 
yobc ópéosoç' поролувї рос бий тобтоо тоб пларадеіуратос тойс үоувіс̧, và ph ma.pexcst- 
vovrat хот” Epmpoodev тфу троферфу xal йтобфу у$шу siç бшМос èpwtxáç, мої ёто!- 
vovg @ралотуешу owparixâv, обте và йрећобу sis тб vă ёштодібооу тђу ВАвобёрау xal 
соу #вшржу тфу фраїшу просфтоу, (х0ХХос yàp qÜsipst фоуӯс &psciv) wai доу 
редобіау тфу ёрютіхбу тратфдішу, 

"Ку табтф ёлірёре: тй ббш трбсшта, тўс me тророб Ебфровбуте, xai pthov Подо- 
бфроо, naptorăvovoa abcà pè &ү&тту ёүхӣрдоу, pă фоуӯс slktxelvetav, wal ра ămetpov 
pávov: тфу блоішу тйс сорбооћас wai mapa:vécste, тбсоу тї; тророб прьс tijv "Аре- 
ту, бсоу тоб ФЕХоо проб тфу °Еротбурітоу, và бут! áppótet vă тйс Ёуооу тро ógüol- 
Фу ої <s véot wal ai véat, двілотє Qç хабрётттр, бій và проб\&пооу cà óÀéOpta ovp- 
бебуибта сфу ănorshsoudrov тоб åvopolov Epwrog, 

"Ev тобто уообетеї тойс yovsiç và pij фёршуто! pè тбсу бкаубретау wal oxin- 
рбттт® прос ră céxya тшу, 0с ó Baotăsbe "HodxAstoc xai ў Вас ааа” обте và sivat тбсоу 
соүхатабат:хо!, бтохобоутвс троббршс sic тй Tv уё®у Зее тв xal Абтоос, ós ó Ie- 
(батратос &AXà mpănst vă фоддстову тбу рёсоу броу бід vă сотхіруобу pè thy үпраћаќоу, 
Вродотороу wal фА\вүнат@ёт хрӣсіу тоу, tijv ty убшу таубтороу xal брит» Феррбттта. 

IIaptocávst mpăs cobtotg tà фр!%т@ ămorehsouara тї ту Tbvotz@v CnAocomíac, pè 
tby фбуоу тї тоб Харібров ăyanmriis cočóyov. "Exopévec &zo0stkvóst cb G*xatdotatoy 
tüy бубрютуюу тратрбтшу тйс ёф’ fpépac sic hpépav popăs тоб холроб wal ретабоћас< 
rii; тоу tà &Mendhima xal &yóptota сонбзбтибта cic ts Xapăs wol Morne, xol бу 
Туз: @тобв!хубв! тйу &periv vic ёудрвіас̧' thv Yevvatbrnra тўс фос civ usd бто- 
№0] мартеріду siç các Мфес xal пабт tò блолтоу тфу spapévoy бій тђу вета 
oradepârmra тоб tavrâv Epwros. Просёт: &moóstxvóst тйс бутіцовс май ёудбёоос дубра- 
табіас тоб "Epwroxpirov: thy Фосіду тїс Сс tov б? @үтётту xal сёбос mpăe тобс yev- 
vijropas tiic &pou&yns тоб" ту ăfismatvov состоћу тоо, бтажофу, wal стобзрбттта mpbs 
aòtýv xal сё\ос̧ тйутшу, тђу &rapaðstypárttotrovy сшфросбуу xal epóvmow тїс увбу.дос 
"Аретіїя, ты бу! рбуоу 05 čĝfómwos тй тодітцьоу тўс порбвуіас ттс pè thy тАбоу èha- 
Хісту 1да 7) põpov, &АА? обтв piv Xetpóç, обтв фідтра уєбовс Eorepte пріу тїс 
соүхотабёсешс̧ xal тедзіає Фв\јсвшс̧ тфу үвуутүсбрюу тс, xai трїу собвоубі petà тоб 
"Eporoxpirov vouiuws sis үброо xotvoviay, 

Qe 1jOwmorărn Хоту й таробса робісторіа, ёАтї{® vă pav] sbăpeozos, AY бу! 
vă хаттторт0ў тарі тфу ópÜoppovobycov Крих@у дих civ Ёхдосіу ттс, ёф” ob dupt- 
Aoyepíjcooy ðn &%р!6@ sic civ схёфу тоб mpayparevousvov' msi) Ext буоу Oy. ёл!- 
qépst navredâc ВА@бту (фе <tvšç тфу Претбрюу дзісідацібушу уорібовсу, бт! cya. rapt- 
otávst sic тобе vous тђу ббущиу тоб "Еротос̧) &AMà раХАоу dtâdoxst pă cb парёдвиия 
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Tobe увове wal убас, và ру ву да ебхблос̧ xal йтерісивттоє siç cà Bpotxà S- 
ттсрх xai мураста" ха Фу увс тӧушо: pbos. ётїрффєтєї; vă бтобоо\ыбфс:у sie тфу 
Epwta, cobç mapatvei máty уй просёушоу xăy дай và фол Ёюс: wafapby ту тоћотцоу 
Зтолорбу tis сис тшу йлбуоуєес mb йабрмобс рюроћоүіас жой &vafoyoyta Epya те 
хой жужтх, wal và фёршсіу motori xai втебзиху sie robe твуујсорбс̧ тәу, бос 
ш б xatpbs wai ў еб бтороуїє &petí тоу và ресхб&шс тйс бихббавіс тфу yev- 
тбр®у, xal và аотиатдувосову elc tb modobusvov xòrõy бй và  дтодадашої тђу îidoviv 
тоМХатіасіша үХохотёрау, шеті су wotvóy дпаїушфу wai вухорішу. 

"Етебі ó "Ерос Booy 80oxoAoc вїу otác &pyác, 

tócoy обтоє хаб дбу: elc cà «А tác фоу®с. 

"Av & Ефодьх avorijoy, wai mpbç ápsciy «aAA, 

wai wapmobc Ф: троуїст xai уХомеїс мата пода. 

šBboo0s cic бресёрас̧ &yárne BAXytotoe ópoysvie 
i Atovbotoç Фотеуђс 
ô ёх Ilakatëv Патрфу the бу ПвАотоууйаф "Ayatac. 


Cátre cititorii cei iubitori de neam. 


Aceastá epopee fiind compusá їп vechiul dialect grecesc cretan, cu 
expresiuni dialectale urâte şi cuvinte barbare, aproape nefnfelese, am socotit 
potrivit ca în timpul meu liber, în chip de гесгеајіе, să o transpun în limba 
vorbită de azi, cea împodobită, şi dulce, а învățaţilor Greci ai neamului nostru. 

Pentru ca opera să aibă mai mult farmec şi pentru ca să producă mai 
multă, plăcere cititorilor, n'am păstrat, din îndemnul prietinilor mei culi si 
nobili din Bucureştii Valahiei, acelaș fel de versuri dela început până la 
sfârșit, cum se obignueste în poemele ерісе, ci, netinànd seamă de acest lucru, 
am făcut scrierea, variată, alcátuind-o din diferite feluri de versuri, ca să placă 
tinerilor cititori. Am respectat cuprinsul vechiului roman Erotocrit, dar l-am 
mărit şi desvoltat tot mai mult cu diferite bucăţi în versuri şi cu cântece 
potrivite cu diferitele împrejurări. 

Acest roman, cu toate că sa numit Erotocrit încă dela prima ediţie, 
(precum iarăşi se numeşte Noul Erotocrit), totuşi, dacă cineva, îl cercetează, 
în 1nod obiectiv, nu este imoral sau vátámátor pentru sufletele tinerilor, ci 
dimpotrivă serios şi foarte moral; şi întru cât reprezintă, puterea amorului, 
care pătrunde pe nesimţite pe deoparte în inima, Aretusei cu ajutorul auzului, 
iar pe de altă parte în cea а lui Erotocrit cu ajutorul vederei continue, în- 
deamná cu această, pildă, pe părinţi, ca în faţa tinerilor gingasi şi inocenți, 
să nu se întindă în discuţiuni erotice si în proslávirea frumuseţei corpului, 
şi să aibă grije de а împiedica vederea, liberă şi continuă а frumosilor 
obraji (cáci frumusefea corupe virtutea sufletului) si ascultarea, melodiilor 
plăcute ale cântecelor erotice. 

In acelaş timp pune în scenă cele două personagii, atât guvernanta 
Eufrosina, cât şi prietenul Polidor, infáfisándu-ni-le cu dragoste cordială, 
cu sinceritate de suflet si cu multă înţelepciune; sfaturile si întervenţiile 
acestora, atât ale guvernantei către Aretusa, cât si cele ale prietenului către 
Erotocrit, se cuvine întradevăr să le aibă totdeauna ca о oglindă înaintea 
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ochilor lor atât băeţii cát şi fetele, pentru ca să preîntâmpine efectele dezas- 
truoase ale amorului nelegitim. 

Mai sfátueste pe părinţi să nu se poarte cu atâta neomenie si cruzime 
fată de copiii lor, ca regele Heraclius şi regina; dar nici să fie aşa de ingá- 
duitori cedând bucuros dorințelor si pretențiilor lor, са Pezostrat, ci trebue 
să fie moderați pentru ca cu înţelepciunea lor bătrânească, încetinică si fleg- 
matică să potolească avântul svăpaiat şi iute al tinerilor. 

Pe lângă aceasta, cu prilejul uciderei iubitei neveste a lui Haridimos, 
ne înfățișează urmările năpraznice ale geloziei femeilor. Prinurmare ne 
arată nestatornicia lucrurilor omenești, schimbările împrejurărilor si ale 
soartei dela o zi la alta, întâmplările succesive si nedespărţite ale bucuriei 
şi tristetei şi în genere dovedește virtutea vitejiei, curajul sufletului, îndurarea, 
cu răbdare a supărărilor şi suferințelor, lipsa de încredere a celor cari se 
iubesc, în statornicia amorului lor. Mai ne prezintă vitejiile pline de cinste 
şi de slavă ale lui Erotocrit, jertfirea vieţii sale pentru dragostea si respectul 
ce avea faţă de părinţii iubitei sale, sfiala lăudabilă, supunerea şi statornicia 
lui faţă de ea si în sfârşit cuminfenia si înţelepciunea incomparabilă a tinerei 
Aretusa, care пи numai că n'a pătat cinstea fecioriei ei nici cu cea mai mică 
pată sau prihaná, dar nici nu i-a permis să-i atingă măcar mâna, sau să-i 
sărute buzele înainte ca părinţii ei să dea aprobarea lor şi înainte de a se 
fi căsătorit legal cu Erotocrit, cununándu-se cu el. 

Prinurmare acest roman fiind unul din cele mai morale, sper să placă; 
deasemenea sper că criticii drepţi, după ce vor pătrunde bine sensul ches- 
tiunei, nu-l vor ataca, fiindcă, nu numai că el nu e утюг (după cum îl 
cred unii dintre noi, stăpâniţi de prejudecăţi, cá ar înfăţişa tinerilor puterea, 
amorului), dar dimpotrivă învaţă cu pilda, sa pe tineri si tinere, să nu cedeze 
ușor si în mod necugetat îmboldurilor amorului. Si dacă se va întâmpla са 
unii, predispusi din natură, să fie robiti de dragoste, pe aceștia îi sfátueste 
iarăşi să caute cel puţin să păstreze curată comoara prețioasă, а cinstei lor, 
51, abtinándu-se dela vorbe necuvincioase si dela fapte si gesturi nerușinate, 
să asculte de părinţii lor şi să se supue lor până când vremea şi virtutea 
lor răbdătoare va modifica dispoziţia părinţilor, astfel ca aceştia că consimtá 
la, ceeace doresc ei, şi atunci, în mijlocul laudelor tuturor, să se bucure de o 
plăcere cu mult mai foarte dulce. 

Căci amorul, cu cât prezintă dificultăţi la început, cu atât mai mult 
desfată sufletele la sfârşit; iar dacă aduce cu sine calităţi virtuoase, va da, 
roade, şi încă dulci. 

Rămâneţi sănătoși al iubirei domniei voastre 
prea umil compatriot, Dionisie Fotino din Patrasul cel 


vechiu, Provincia Ahaia Peloponez. 

Traducere de N. Camariano. 

Vezi V. Grecu, Erotocritul lui Cornaro în lit. románeased, Cluj 1920 (extras din Daco- 
romania, I (1920), р. 9—72).— N. Cartojan, Poema cretană Erotocrit în lit. românească gi izvorul 
ei necunoscut, în Analole Academiei Române, Mem. вес}. lit, seria III, tomul VII, 1935. 

Epopeea s'a tradus în românește de Anton Pann, Noul Erotocrit, compus în versuri 
de.., Sibiu 1837, Sau tipărit la Gheorghie de Closius, în 5 tomuri. 


București: Biblioteca Academiei Române. Biblioteca Prof. D. Russo. 
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998. Govdela (Panaiotadi Dimitrie), Elemente de aritmetică, laşi 1818.— Greceste. 


AHMHTPIOY ITANATIOTAAOT | coo | ГОВДЕЛА | Aóxcpoc xoi KaOqymroă т@у 
2\зоберішу | zexvâv xat cie qtÀooopíxç | ETOIXEIA | АРІӨМНТІКНУ | 6306 равтиа- 
тв | №8006 тобто. | Тбто te ду асі "Елхтихіїс Тоьтоурафіає. | факт. 1818. 


Dimitrie Panaiotadi Govdela, doctor si profesor de artele libere si de 
filosofie, Elemente de Aritmetică. Partea întâia a căei (drumului) matema- 
tice. Tipărită în Tipografia grecească din Таз! 1818. 

11-87, 32 foi--357 pag.--4 foi, primele şi ultimele nepaginate, Textul Aritmeticei dela, 
pag. 1— 857, după care urmează lista abonaților si la sfârşit errata. 

Pe verso titlului: 


Пдута ретро, xai @р!бр.ф, xai стобрф Oticafs. 
Хоф. Кер. ТА’. "E. 20. 


Toate le-a orânduit cu măsură, si cu număr si cu cumpănă. 
Sof. Сар. 11, pr. 20. 


Dedicaţia: 


ТО TVHAOTATO | ETZEBEXTATO TE KAI | ӨЕОФРОТРНТО | AYGENTH | KY- 
РІО КТР | I. EKAPAATO AAEZANAPOT | КАЛЛІМАХН | ВОЕВОДА | ТО ME- 
l'AAOIIPEITEZTATO | НГЕМОМІ | ПАХНУ MOAAOBAAXIAX | EIE. EAAXIZTON 
EYUNOMOXZYNHX AIAIOY | TEKMHPION | 1ЕРАМ АМЕӨЕТО | О ETTTPAOETYX. 


Prea Inălţatului, Prea piosului şi de Dumnezeu păzitului Stăpân Dom- 
nului Domnului I. Scarlat Alexandru Callimah Voevod, prea máretului Egemon 
(Principe) întregei Moldovlahii în prea mic semn sfânt de recunoştinţă, veci- 
nică autorul o dedică. 


YWHAOTATE КАТ ЕГУЕВЕХТАТЕ НГЕМОМ. 


"Ну py ара 8o0xóXo0 cs xai халате сто &yOpóc, si бу 87 ті ёлкдеробизуоу абс 
2тервідо:то бабрау ёрвіс тб xspóAatov, тій» тв уртабоу napapsăsim, xxi тоб povipov XATA- 
фроубу, ётї шбух фробдй cs тй mo, wai тар третото тратрата. "АХА Техтоу 
шёу, otzlac &valopttop.svoc буєбос, xai 60$ Фухретреу, віжбтє cobcote дёреблбу ct Tý- 
туос: жартербу, ob рду © Éxaoca ouunspiapuioae жопу бтестірів xal ёхрӣтоуву, фе 
бу mpbç тђу Хомтйу бАлу oxolq тб Epyov ёхрадаутоу. "Елі 8 imi тособтоу Zp7ov poy- 
oaycl ce wai wapóvu тола, Ovxalec xai р.) ёуатёхзіто, об шбусу тбу Ө#вн&бА®у абтіу 
ui ÓMtyepsiy, @АА@& xai холорӣуа ¿ov Emilmeioat, xal 'Avóphç тростосіоу ex) umo pijoat 
„Xpootas бтостбсоут xlovaç“ óc йу абтоб ётї fădpuv ёре:дорбуоо вбтатвстёршу, unăs- 
mots т хахіає th Oucusyic wattoyüoste, xal îs mob ô Aoptxbe &ropalverat. 


dt “Ос ётє Эаитоунётароу má£opev' dpyouévou © Épyou тросштоу хрй 9éuev 
TnkauYéç, 


Tiva тобу Прозт@тту обт® дацібуюу тўс pe MoboTç èmhefápsvoc, &тїїргйоу адтіу xad 
meytypüe Exoboay сортротёрфаци, об póvoy тєр!Ө®\фоут, &XAà wal тў the Аретђс аї- 
yàg xadupatoovră тв xai Аар.троуобута; Tiva @sóv, tiy? ^Hpea; бра тфу Maxăpuv tiva, 
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Toi 203уатх дорат Éyoocts; "АХ? обуёті Өвоїс̧ обтю wobpotç xal èmÀýopost тістеотёоу 
elva, ó польс ёхд:д4схе: Мббос, Ata Emehsyywv adry биЛавбувуву Ap те petà tic 
будоо vai tà тоб ттпуоб òà йтотріфлута. 

Tiv, тобу Ë8et tb тоіобтоу olxsiótepov &vafeivat, Joe те ёё 'Амабтріає @рт!тожоу 
tà mhstora бтоотвААбивуоу; ХОТ ті) су "Apstóv &yAata ёу Ятасі бід билтоут Txo- 
убатероу» SOL тф Фідодбрф те xal рідхуврютотіхф ту "Нуєрбушу" ХОТ, бу TIpoorirny 
uv åvaypápovteç sÓpsvictrtoy wol тўс “EXAmyaijs Moone білтрісюу ШПрісаму, об 
wâvov Корлхуоу хратибтотоу xară 4 Феіосфрау поз вйхАтріоу, ФАМ wal ФіЛософіос 
tby w&narov Km5sudva тв val Mehsâuvta Éyew Sua, тє xal хемтђсбол бацьоуює %wwv- 
toe, Eb vào тбу “Нузибуюу Фідоворітате, îmi civ биротатту тўс "Аруїс ăvroya 
Зтарбеєс, xal rod тїс Патофас "Нуєроубає оїххос̧ ămoBetiuevoc Зушбеу, бтеррой те 
тйу тоб; т бтїйооу вббацоувау xal ёАт{д®у Qmšóstëzç wpsíttova, сі) су Модбаобу Tj 
тбу урособу ёхеїуоу буахадесбувуює урбуоу, бте 800\& пута Ёту Вротоїс, 


картбу 5” ёфєрє Zeibupoc dpoupa одтоцати. 


Kai үйр, tbv ёт тоб ‘Нузшоухоб Kp4çobç проуебщеуоу toic бті увїр®% Хо: бАбоу, 
zal убралос "ApaA8sfac 8ё\&туюнву 8жхфиАёстєроу, xal NefAoo &psíova, xat Пахсадоб tuuah- 
фёстероу" xal sp fjv ó makabe Qbikócopoç xarà Wotpay $vamspüvato, тоб? mrd Emi 
ті "Hyspovixf ёта йтрехібс šËetxov[teoDat хатоттебсол бубуєто, mb тф ФіЛосбрф Ађ- 
тўс “Yost тсбАйоу үвубшеуоу cb бтүјхооу. 

Пос 2° віта Ас cg “Нуєроухў Клденоу тїс y&puxc xol dj “EXmyle mapa- 
zéujat Мобах боудазти; je “Hpotrâs png mpozomtiusvoc, Фёртие НГЕМОМ! xoi 
реудХотретіс Мау просетархфу" "Oc, vai тђу бий тоХАфу xozõztvopévyy Tuscípay yoriy 
sic "Амабтиілу Зари Aapmpc обтюс 8тбувьсяс xal фіхаувротосітту dumvenâc talç 
Moboaztc тђу простасіху Врабебшу, Өєбс cic дуєрдутє volg Aóqotc йффоубс xai coorú- 
prog, tb Axooy toic mâct проста Хютоу. 

Пас žpa vate “Hyewowxais тоб "Гроос vcqAvxabcate раррароуліс, ої vsoyvol "Азті- 
бес dy 6X&pat oo! ёсбшебх; Поїоу Ађтў ăvrittoy ăvamhsâwpev oi "ЕМтуес̧ стёрауоу, 
фе йл хрооуоб тодоувбшомоє Bate Apoóusvot 6omuspa тїї sbepyeolac tà VALATI; 
Tod буєка wal abcbg Eni тў тфу "Apstáv АТА д:хторфу, 


Дійш, W Xš Ocóv наутєзсоша, Qé xoi "Avbpo. 


Totvov ё "Е№ибуос žyðsa Моосбу брефяшеуос рабах, và бб rara тюу hus- 
típay *ap.Xtovy mpooiuta, adrovpyă тў xstpl ó оїхёттс Асі; тро тоб Ebusvsorsorirov 
паре\0еїу “Tyovs тевббрртма: 0586$, общеуову, mpbc tò ббриьоу xal Феїоу су "Aperăv 
@ ос просоісюу râs убритос̧, ВА? іуббдшата шомомоб Врхуёх бтоде:Ёбцеуос̧, фоуўс 21- 
бос тр; тбу 6057$ Xorîpa syvwwovobone. О585у тобто watwóv, ФАХ T] èx тоб "Ац- 
mshâvos, бу Epxsotv f Meyahompensotirn Абтйе Ктдсроуіх meptororyñozoz wal ppayuĝ, 
thy Чизтїржу ărâhsay sywey@ç uda вееруб(вава ămeritaro, ăpri духнвАа!убрвуос Вотрос, 
тїс тї "Axamulag mporac 8пирербувуос @тхру%с, ёс 6 поо Azíuovf tyt хабвізробова 
osuyócepoy ёх Патрішу tousv 20%у. Kai обх бу, фе 005 v mpoxaAwOstaÜat табта 
тоб ‘Hyspovrxoð °Гфоо 6 päde Q@cste Абтос, цХХоу 8& тарафріттвїсваї moo ха) èy 
тарабость Хаувфуєіу, цлуббу тї удіббу Ñ дуєцібуру Лос, && обес, 8 Aégetat, тїс Bai- 
660$ èrayyshiópsva. АЛ» ў Gmb тоб “Нуероужоб Өрбуоо троїссацбут) šu? Трітоувбувія, 
ó бу ămaow вой Едивубататос Кр%утор, sim uot xal ёу тобто; ёподеубшвуос̧ тй тўс 
просфорй‹ тростубе, xal бті тў Кратаїмф схётү ătălws sòyvwpovoðozy перётоу фоупу. 
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| ЕН 35 por xal тоб Ло:поб даціоукас пќуо xal xpatatüe ră сїйє ‘Тпертблте "Ару? 
Šml рлристоу Exîintpa 10буоу тй Өвофробртсоу Абсїс "Үфос̧, &zetpéotov иду тйу sôa- 
povizv toic "Ymwxóote, peylorqy 88 xol taie Moboate ti дфбам тє xat npooraalav ёл!- 
бафи\вобизуоу. 


Tic Эвосебвотасие pot abthç ÓqAotqtoc 


"Ev "Iaoüp, Iavyovaplov а! gwr. bzoxitéotatoc wal èháytoroç доблос 
A. П. 6 Гоббелає 
Ax. Кс Es. Tc. x. c.g. 


Prea înălțate si prea pioase Domnitor, 


Intr'adevár ar fi ciudat şi demn de râs omul, care, întreprinzând o 
lucrare, ar neglija lucrurile de căpetenie şi folositoare. Dar zidarul, când clă- 
deste o casă, după ce socotește mărimea si măsoară înălţimea, ei, propor- 
Попа] cu ele, pune o temelie solidă; apoi, combinând părţile, sprijină si 
întărește clădirea cu stâlpi са să iasă lucrarea, desăvârșită. 

Таг eu, саге am muncit si m'am trudit atât de mult, se cuvine, cu drept 
cuvânt, nu numai să nu neglijez temelia acestei lucrări, ci să caut să găsesc 
partea culminantá demnă, şi să cer cu stáruintá sprijinul unui bărbat, care 
să o pună pe stâlpi de aur ca, fiind sprijinită, pe temelii mai statornice, ura 
гаи ИИ să nu o biruiască, după cum spune poetul liric undeva: 


... Precum când vom pune temelia unui palat demn de admirat; iar când 
se începe о lucrare trebue să punem înainte o persoană de seamă. 


Pe care deci să aleg ca protector iscusit al Muzei mele neingrijite si 
sărăcăcioase, care va putea să îngrijească de ea şi să o impodobeascá cu 
strălucirea virtuţii sale? Ре care Zeu, pe care Erou? Oare pe vreunul din 
cei fericiţi, cari au locuințe nemuritoare? Dar, cum cá nu trebue să пе mai 
încredem unor Zei atât de ușurateci si uituci, ne învață fabula veche, care 
mustrá pe Jupiter cá a uitat si а prăpădit, în acelaşi timp, împreună cu 
băligarul şi oule păsărei. 

Deci cui ar trebui mai potrivit să dedic o astfel de lucrare, unul ca 
mine, care de curând am esit din Academie si mă ruşinez foarte mult? Cui 
decât Tie, care chiar dela mare depărtare întru toate strálucesti cu podoaba, 
virtuţilor; Tie, filosofului si celui mai uman dintre Voevozi; Tie, protectorului 
nostru foarte binevoitor si păzitor vestit al Muzei Grecesti, pe care pronia 
cerească, ne-a învrednicit să te avem si să te posedám nu numai Domn prea 
puternic, dar si cel mai mare patron şi îngrijitor al filosofiei. Căci Tu cel 
mai -mare filosof dintre Voevozi, ridicându-te la cea mai înaltă treaptă a 
dregătoriei, si primind de sus frânele Domniei Părinteşti, ai făcut pe supuși, 
întrun mod minunat, mai fericiți decât se aşteptau, readucând astfel în 
pământul Moldovenilor vârsta aceea de aur, când totul era numai bine 
pentru muritori: 


....Я când farina cea roditoare producea rod dela sine . . . . . 


Intr'adevăr fericirea, ce se revarsă din Statul tău Domnesc celor ce sunt 


54774 40 
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sub oblăduirea Ta, am recunoscut că este mai îmbelșugată decât cornul Amal- 
tiei, mai bună са râul Nil şi mai bogată ca râul Pactol; si exact acelaşi 
lucru pe care vechiul filosof, cu drept cuvânt l-a spus, ni se înfăţişează în- 
tocmai acum, în timpul strălucirei Tale Domnești, ca, prin înalta ta filosofie, 
supuşii să devină foarte, foarte fericiţi. 

Cum va putea oare Muza Elină să treacă cu vederea, recunoştinţa dato- 
rită Tie, prea puternice Domnitor, pentru grija ce ai avut de а o apăra în 
mod eroic şi а о îndestula în mod foarte măreț? Tu саге ai incuviinfat întrun 
mod atât, de strălucit să se înalțe școala noastră, care din multe pricini se 
clătina, în Academie, şi, acordând necontenit protecţia cea mai umană Mu- 
zelor, Te-ai arătat un Zeu ajutător şi mântuitor al culturei, făcând ca toate să 
ajungă la suprema desăvărşire. 

Cum vom putea oare noi, niște plăpânzi pui de vultur, să ridicăm pri- 
virile noastre spre sclipirile atât de mari ale înălțimei Tale Domnești? Ce 
cunună demnă să împletim, noi Grecii, Ináltimei Tale, ca unii ce scoatem în 
fiecare zi cu dărnicie, ca dintr'un isvor nesecat, şipote de binefaceri? 

Din cauza, aceasta, si eu, găsindu-mă în nedumerire pentru strălucirea 
virtuţilor Tale, 


Mă gândesc, să te socotesc pe Tine un Zeu, sau un Om. 


Prin urmare culegând flori fragede din Eliconul Muzelor, am îndrăznit 
cu sluga plecată a Voastră, să prezint această mică lucrare a trudelor mele, 
cu propria теа mână, înaintea prea Inaltei Tale bunávointi, cu sfialá; nici de 
cum cu scopul ca să prezint daruri demne de virtuțile Tale puternice si Dum- 
nezeesti, ci numai ca să arăt nişte neînsemnate oglindiri ale unui suflet 
vecinic recunoscător faţă de Salvatorul Sáu. 

Aceasta nu este o născocire a mea, ci un ciorchin de strugure de curând 
copt din via, ре care prea măreaja Ta îngrijire împrejmuindu-o cu apărări 
Şi îngrădiri, a poruncit, ca nedesávárgirea noastră să fie perfecționată cu cea 
mai mare bunăvoință; aducând prima pârgă a Academiei, ştim că era 
dăruită mai cu cuviință unui Zeu. Și într'adevăr îmi dau seama că un om 
cu judecată dreaptă ar socoti că acestea nu sunt vrednice de a fi aduse 
înaintea, Ináltimei Tale Domnești, ci mai de grabă ar trebui să fie aruncate 
undeva, şi menite să nu vază lumină, pentrucă de altfel, dintru început, cum 
se spune nu făgăduesc nimic plăcut sau desmierdátor. 

Dar protectorul meu Domnesc şi prea binevoitor Stăpân în toate, bine- 
voeste si în acestea să primeşti cu blândeţe darul meu si ia sub puternica 
Ta ocrotire un suflet pururea recunoscător. 

Fie ca Inălţimea Ta, cea de Dumnezeu păzită, să conducă sceptrul celei 
mai Inalte Dregătorii foarte fnfelepteste si cu tărie, timp foarte îndelungat, 
şi să dea си îmbelșugare, ре de о parte supuşilor fericire nemărginită, iar 
pe de altă parte Muzelor cât mai mare ajutor şi protecţie. 


Al Celei mai pioase în Dumnezeu 
Inálfimi, prea plecată si prea neînsemnată, 
slugă D. P. Govdela. 

Doctor şi profesor al Artelor libere şi al filosofiei. 
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Urmeaza: 


EAAHNQN ПАШУТ ТОЈУ ФІЛЕПІХТНМОХІ XAIPEIN 


Тас̧ тўс ФіЛосоріас̧ йрудс oic uv Фоиттайс бл? бу тробеїуді omob64Cobouv, 
èxsivo прі тйутшу tbv уобу èmýst, Gzoç p ёсоутећӯ абтоїс, ună йуфуттоу тйу pv 
àtepyaoazlpsða прббзау, Ab 01 xol мата Абтоу ёт1бх\&сбҗ ўріу Ебоёзу, sl, про mavtòç 
оо, жрттіда olovsi тїс Фідосоріяс, сфу Мабтралииву Утогувішу và Васцьфтата ro- 
Ostmusv б 5| жой 6 дебтотос̧ ПАйтшу фбасяє бтё@ето, Тобтюу yàp ăvev mihai ob p.óvoy 
o) Фідософіяс, ЗАА? 0868 тфу прололаішу adrie Эмс Ту imatysty, Tò уйр тої терід- 
Ӧбреуоу čustvo, рлубзіє лешрётрттос Мои, прі тфу полфушу тї 'Awa8mulaç протра- 
фас, оби &AXotplav, об ácovtsA wai фтрборороу тђу Maðnpatxhy тоууйуоосау, olzsfav 
Ò> wal ФМУ, хой об рлхрйу vijy coytéAstky тз wal ту "баром в®Дтрвтї| пареуорбуту, тў 
dusi wal &opalsotípg Фідовофія 88Ашов, Kai pàv бі) ту tà прота ду Xopíq фербутшу 
oí abroi тўу ts преобоубуєіу табтиу Мабтратикйу wal ту Ху Філософія &лохой- 
gavrse йурбтюлу, be БУ towstip Adehpăs оїоуві бібброос xal ЗААЧАюу дуатостйстовс, 
прос @8в\ф®% yevopévaç tà бпохзизуя, Табта yàp tà Мабўзата ă3shpă, vară cb °Аруб- 
тоу, буса, бАААМшу cs бубреух rpânwy Àbosuc xpbusy Зуєїсва Bmávaqwsc. Тус үйр 
томбттє dÀócsue, èp’ бух матадлуоботє сбудвсроу, Мау ănopalvsoda тросі тобтшу 
ty Мабтратшу civ сотубуєілу t vară трбтоу pavðávovte, Тооті 53 од рбуоу ў mitic 
обтюф aipsi xal уброс ó та\а!бтато AmoBEyetat, MA бі) wal abt] й тї; Філоворіає 
флоте piae обто үйр ai тї; Мавтратийс Apya wal và rabrns Xcotysia sic б\у 
бухтвфро!ттхз тўу Ф:Лосоріау, оте рлуббу siva, тфу Ex тї пері тїз Фібсу рота 
Пратротеіос, б pi троє thy Мавтратийу @жрЁбенху, оїоуві прос стібиту пух хої yyó- 
pova, &yagépscat, 

"AMY ol рду обто Grocopias Apyópsvot, zărixa шля xac Їсасі, ph тту®ААшс, 
0068 apíoty Embabâc лері tb ptÀooopsiv watacpt6ópsvot, ‘Нуду 66, оф об рбуоу тўс 
viene abrîs, Аа 87 xal тї èx тфу ўретёршу тбушу йиредзіає ёрбос xai ра ёр4- 
Amos, обтш muc ёх tüy бубутшу al &pyosibéotatat тўс MaOnmparixis Tvoostç, ai йр:Өрл- 
тии abtan трі, Ssepíat, ёсувдіасто, бо toig xarà Ф:Лосоріау fuiv, ду тў "Hyspovort 
тібв "Ахабтиід просорлЛобої тє xal mpocopikqxóot (Pornraic, aückpwsiQ тє бу таў 
фто Кабебрає slom7ñosot табтає siva xai поХМу mponymorevoptvas thy бутту, "Обву 
xal viv Поатратвіду Xmaoay А бієлобої, sis тв ть Өвшртүпжйу xal ть Прамліхбу, tà 
пратватвобьзуя тараёв!үра! мата лом те nal vapysot біядвомйує бий фроут!доф è- 
yéveto, тў ty Aszaðxðy KAXaowátoy Фешріф тђу тфу "Кепиоутабіибу віта šmtobvódaotv, 
фт АоотвАват@тту ză péytota бу tolg хаті ri "Aotpovogíay блоћот:ср.ої< èoopévny. 

Еле 8 By тӯ, хата ть 1806 Хотўроу "Eros, прозидобзіст >Avadurixi) бр.зтёр A- 
тврд бізбобіжіс mây vàc тєрї Доубившу, "РІСбу те млі Aoyapiðpwy Seupiac "АХувбраї- 
xc te xol ?Ар!брлүпх®ф Вузаттобувва, (ух рў) бід тду айтфу Воббу тту4АЛос̧ бербе траву 
поратћ&оутес̧, бобсу, ойда рувёху тобу бутабва cb mapinav ёхвіушу топваєво, "Alec 
тв үйр xal ol ту протолеіршу 6679086 тв xai йуёрүлото: vósc pů Oç ббоу ëv totç otot- 
Увесь тобто mporshsodtvres суо y йу warnoysiv тз wol Эрёфи cà т@у матабод- 
Хонбушу слеррбтшу бфтү\бтвр® ts xal xapmipirspa olo лот Eoovrat, Табту то: тфу рду 
хераћотодвстёршу, olc ў "Арібрлугиї) Senpía ornpitera xal covéystat, вбрвӨбдиф тв Öç 
ëv жой sbpb6uuos тбу Абүоу èrornyoápeða тфу 8 Eni тобтоіс xal пері табта, 01< пері тб 
&Épótspov ў Пратралебх ёхт1о!увта, бусябба бу оббаційс ёрутозреба, тоф "АХуєбраї- 
xoig óU, sixótuc, ÖÇ csÀstbtepa &vamsvajteboaq.sv. Обтю тар Av мої cj Apuna та 
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e'xóva хоаботооруўсацизу, в] ёх обеду xal ўхроттрихсшёуту và xaípux gapai wetu,éy' v 
$áoayvec, wal vob ypóvoo pstoziusâz, ph wal д56оцву пері thy тоотоь бхт®%утуу desto 
May &atcsbónsyot. 

"AMP odroi piv оби дроті обто wal àyà ту мав? "Нойидзітоу тртрувїду бушуу 
paÀaxby Xv0oç А1082 ăvahstiusvot, xal 86 ?Арбилүпх®у mtÓdxoy ob Врауб ті wal пв- 
фе'дрбубу длостатоосфу, бсоу wayk тђу éyecvücay урвіау тбтһоу dpbodusyot xal sic Ev 
сьудужубутвс tà поро тоААоїс èy pps! йуатіббоута "Арібилуаий văpara, птүђу табтту 
8(xpobyoy то vip талі 94а Уоріас coveyopévote &vsorouboauey. Гбусіто 86 me (вббаї- 
psa yàp ду tò тоб ‘Овлрихоб °Атарёшуоуос) Лос, 


. . s . Ост тйс 5€ йиєїмома уйму éviom 
^H véoç, йё та\шбс, ¿uol dé kev douevov etn. 


“Eypapoy ëv "Їхсіф, xară рул "Iavvoosptoy йруошёуоу, тоб Хостов "Охгамосіо- 
стоб Asxirov °Отдбоо Хауспріоь "Exobc. 


Copiilor iubitori de stiinjá ai Grecilor salutare. 


Stráduindu-má ca să înfăţișez studenţilor nostri principiile filosofiei, má 
preocupă gândul ca, lucrarea рё саге am să le o prezint, să nu fie nici 
nedesăvârşită, nici nefolositoare. De aceia în adevăr am crezut că mi se 
impune, cu drept cuvânt, înainte de toate, ca bază a filosofiei să pun ele- 
mentele fundamentale ale Matematicilor; acestea în adevăr mai dinainte le 
pusese ca, temelie și divinul Platon. Căci fără aceste elemente în vechime 
nu era îngăduit, nu numai să nu frecventeze cineva școala, filosofică, dar 
nici să intre măcar în localul ei. Căci scriind pe frontispiciul Academiei 
faimosul dicton, „să nu între nimeni care nu cunoaște geometria“, a arătat 
că Matematica nu este străină, nici nefolositoare unei filosofii sănătoase 
și sigure, ci din contră fi este familiară si prietenă, căci nu puţin o de- 
săvârşeşte si о împodobeşte їп mod măreț. Si într'adevăr, tocmai fi- 
losofii cei mai de seamă, au fost cei ce au formulat principiile de bază, 
atât acestei bătrâne Matematici, cât si celeilalte, filosofiei, aceste două ştiinţe, 
născându-se în acelaşi timp, cum se nasc două surori gemene, sunt pururea 
nedespărţite, iar obiectele ce tratează, sunt strâns înrudite între ele. Căci, 
după principiul lui Arhitas,!) este necesar să credem că aceste obiecte sunt 
surori şi se leagă una си alta astfel, cum sunt legate verigele unui lanţ. Si 
astfel fiind constituit acest lant, se cuvine să atragem atenția, celui ce cu 
cuviință învaţă aceste două obiecte, cât de strâns sunt ele înrudite. Dar 
acest lucru nu numai buna rânduială astfel îl hotărăşte şi legea cea mai 
veche îl acceptă, dar si însăşi firea filosofiei îl cere. Căci atât de mult au 
influenţat principiile Matematicii şi elementele acestora asupra filosofiei, în 
cât, din cele ce privesc studiul Naturei, nimic nu este care nu se referă la 
preciziunea Matematică, ca un fel de balanţă şi goniometru. 

Dar cei cari încep în modul acesta filosofia, recunosc pe dată foarte 
bine, că nu şi-au bătut capul în zadar şi spre paguba lor în acest obiect. Iar 


1) Un renumit vechiu matematician, prieten lui Platon şi filosof pitagorian din Tarant 
(nola traducatorului). 
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eu, care am îngrijit foarte mult nu numai de ordinea aceasta, ci si de fo- 
losul provenit din trudele mele, zic cá, intru cát s'a putut, cam astfel s'au 
schițat cele mai vechi cunostiinfe ale Matematicei, adică însăși teoriile arit- 
metice, ca, atât studenţilor cari urmează încă cursurile în această Domnească, 
Academie, cât şi celor cari au absolvit, să le fie acestea îndestulătoare ca 
principii instructive expuse de pe catedră, şi aducătoare de mult folos. Si dat 
fiind, că studiul întreg va fi împărţit în două părţi, adică: în partea, teoretică, 
si în partea practică, s'a îngrijit са să se desluseascá, cele ce se tratează, 
cu exemple potrivite si clare, adăogând apoi la teoria fracţiilor zecimale si 
aceea а fracţiilor divizibile din 60 în 60, са fiind foarte folositoare pentru 
studiul Astronomiei. 


De oarece în Algebra noastră, publicată deja în anul mântuirei 1806, 
am stăruit pe larg asupra teoriei puterilor, rădăcinilor şi logaritmelor, din 
punct de vedere algebric şi aritmetic, spre a nu fi nevoit să fac în zadar 
aceeași expunere de două ori, am găsit de cuviinţă пісі să amintesc măcar 
de ele. Căci, de altfel, şi începătorii, atât cei sárguitori cât şi cei mai puţin 
sârguitori, cari n'au fost pregătiţi îndeajuns în aceste elemente, vor fi în 
stare mai târziu, să reţină şi să-şi însușească cele mai de seamă si cele 
mai proprii pentru rodire, din seminţele depuse. Astfel deci am vorbit despre 
principiile cele mai de căpetenie, pe care se sprijină şi din care consistă, 
teoria Aritmeticei, cât se poate de metodic şi cât se poate de potrivit; iar 
părţile accesorii şi cele cu care se completează studiul nostru, aci nu le-am 
amintit de loc, ci le am lăsat în seama celor ce se ocupă cu Algebra, ca 
fiind mai complete. Căci în chipul acesta, am servit leal şi Aritmetica, ne- 
lăsând-o nici neíntocmitá bine şi nici necompletă, şi în acelaşi timp ne-am 
cruțat şi timpul, ca să nu se pară cá pentru această lucrare s'a cheltuit 
mult fără milă. 

Dar noi după multă străduinţă, culegând, după cum spune Eraclit, діпіг?о 
întreagă câmpie de scaeţi ghimposi, o floare fragedă a adevărului, şi scoțând 
din isvoarele Aritmeticei nu câteva picături neînsemnate, ci atât cât este 
trebuincios pentru nevoia prezentă, si strângând la un loc toate cunoştinţele 
aritmetice, înjghebate de mulţi câte puţin, am deschis acest isvor dublu 
celor cari, în mod láudabil, sunt însetaţi de filosofie. 

Găsească-se (căci am dori ceeace Agamemnon lui Omer a zis) 
un altul 


... care ar spune un sfat mai bun decât acesta, fie el tânăr, fie bătrân 


și eu în adevăr maş bucura. 


Scriam în laşi, la începutul lunei Ianuarie, anul mántuirei 1818. 


După prefață urmează o expunere, «Despre începuturile si progresele Aritmeticei». 
Dupa aceasta urmează tabla, de materie. 
Intre tabla de materie şi text se găseşte aceasta epigrama: 
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EITITPAMMA. Toà "Іатрорідовбро» M. П. тоб 'OBAEAA, siç Хоуураріл «бу tavroi 
°АдгАфбу. 
Каброс йду" ‘ЕААадх Bâtav фрахо бфоб, фётүоос 
Грарумиту ётрехёюс tâpoabymy 8407$ 
Kai TY бій Хофітс ёувдўсао бабротоу аїулту, 
Tàc Патріо»є Мобсас R$ реталертбівуос. 


Epigrama Doctorului filosof M. D. Govdela, dedicatá fratelui sáu, autorul 


acestei lucrări. | 
Cadmos in adevár a cásti- 


Kai los Karga i wY N “у муз - gat in Grecia о glorie stráluci- 


toare, fiindcă а lăsat ştiinţă prin 
litere. Și tu desigur ai dobân- 


A Y P 1 K A dit o strălucire nemuritoare, 


fiindcá ai adus din nou Muzele 
o D Ë , Р 
„50 da por Zos A Ух podele strămoşeşti, 
; Traducere de Sava Saru, рго- 
fesor. 


ABANASIOY XPIX TOT A c Bucureşti: Biblioteca Academiei 
j Române. 
reo 7d д Ре же Ми berba. 


P РЕ, “ 


999. Atanasie Hristopul, Versuri 
si proză, Viena 1818. — 
Greceste. 

AYPIKA | тоб AXpyovtog psy. 
Хоуовето» | хоріоо | ABANAXIOT 
XPIZTOIIOT AOT | vewori petatu- 
побёута. | "Ev. Віууд 1818 | Пара 
тф толоур. Eveipsp. 

Lirice ale dregátorului ma- 
relui logofát domnului Atanasie 
Hristopul, tipárite din nou de 
curând. In Viena 1818. La ti- 
pografia Snierer. 


In-8 mic de 239 p. Titlul are o 


? €, .- 
dy Bere (797. gravură, reprezentând pe Cupidon 


«бе „ж ту 
Фара Z Уе pi adere АР ДЕ care primeste niste sšgeli dela Ve- 
384. At. Hristopul, Lírice, Viena 1818 (Titlul). nus. (facs. 384). 7 5 
(aus: autograful tul Const. Negruzzi). Dela, pag. 3— 130, diferite poezii 


lirice $i anume: dela pag.3—113 in- 

clusiv, erotice; iar dela 114—130 inclusiv, bachice. Dela pag. 131—220 inclusiv este o dramă 
eroica: Apápa Праїжбу. Elg thv Alohodwpihv Adhewrov, al cărei subiect este conţinutul Iliadei 
lui Omer, în patru acte, Dela pag 221—239 sunt diferile noţiuni despre versificaţia limbei 
eline moderne. Exemplarul Acad. Române are această însemnare scrisă de Const. Negruzzi: 
Kai sis Кшуатаутіуоо Меуробтбл. 

Numeroase ediţii ulterioare. 

Traducere de Sava Saru, profesor, Bucureşti. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1000. Legivirea lui Caragea, Viena 1818, — Greceste. 


1 МОМОӨЕЎГПА. | cob | "Тфухотатоь, хої sbas6satácoo, Aó0sycoo | xol “Нуербуос тіста 
Obpypoâhaxtas, | Коріоо, Короо | IRANNOY ГЕФРІЧОТ KAPATZA | Воєбоба. | "Ey 
Bivyy, єй °Аоостоіос. | "Еу тў Толоурафі тоб "[Io&v. Bag0. Табзхіоо. | 1818. 


OMOGEZIA 


„Ж n lorazav, pai гейге ИТ OD 2 АТР 17002 


Med р горох ТШТУ ¿ Z vy пробы Ма 7 An, 


KTPIOT, КТРГОТ 


pc. ФУ ЖЛ МО с 
ТОАХХОТ TEQPTIOT КАРАТ ЖА | 


“EN BIENNH, THE 'АОТЕТРТАХ. 


т Toro урарга гл? AA арӣ 2 
1818. 
385. Titlul Legiuirei lul Caragea, Viena 1818 (ed. grecească). 
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Legiuire а prea înălţatului şi prea piosului Domn si Stăpânitor а toată 
Ungro-Valahia, Domnul, Domn loan Gheorghe Caragea Voevod. In Viena, 
Austria. Tipografia lui Ioan Bart(olomeuy Zweck. 1818. 


In-8 de £ pag. liminare+132 pag.+4 foi nenum. (1% alb) si o tabelă între p.88—89; 
pe foile nenumerotate tabla de materie, pe capitole şi în ordine alfabetică (un fel de indice 
analitic). Textul propriu zis al Pravilei începe dela р. 9. Stema domnească cu judeţele, 
similară celei din ediţia românească, se află pe prima faţă a titlului (facs. nr. 385). La 
sfârşitul foilor liminare este portretul domnitorului Ioan Caragea (facs. nr. 386), sub care se 
allá stema țarii (aquila cruciata într'o coroana de lauri, timbrata de o coroana prin- 
ciara; agezata pe un buzdugan si un iatagan încrucișate si susținută de doi lincorni), cu 
initialele domnitorului pe margine: 19. ГР. K-P. B-B. 1812. Portretul а fost gravat де Blao 
Hefel la Viena, 1818. 


Jos urmátoarele versuri din Esiod: 
Тодд? ёле? ёх отӧратос̧ pet ребмуа ot ббур Aaoi 
пбутос̧ siç аӧтӧу 6pâo дихирёуоуса Әёрлотос, 
&рубрвуоу д” бух Xorv, Өвбу фо tàgoxoytat 
01807 pethtyiy petà 05 треті &ypopévototy. 
*Hoto8: 


Din gura acestuia curg cuvinte dulci, iar popoarele negresit au privi- 
rile îndreptate spre el, când împarte dreptate; iar când trece prin cetate, її 
atrag mila ca a unui Dumnezeu printr'o smerenie blajiná, si între cei adu- 
пай strălucește. 


La pag. 3 şi 4 liminare se afla urmatoarea prefaţă, care nu este tradusa în ediţia 
româneasca: 


Прос cobç &vaqvoocac. 


“O "Хфудбгатос, wak Ebusvëotazoç тїс BAay(ac Моробеттє Osonitovcac тобе парбу- 
taç Îspobs тоо уброос sis тб бтїйобу тоо, toüc Otaípsosy sic ЁЁ талата тб mpõtoy mepté- 
уві тобс пері просытюу уброос` tb дебтероу тобс пері пратратшу злутофу, wal Gxwi- 
ту: тб трітоу тобс лері сорфшушбу: cà тбтартоу тойс тер! удрітшу тб терттом тобс пері 
ёүх\тратоу, xai тб Excoy robe пері Otapopaw. H таб тоб сбутбуратоє вїмаї буірлугос" ó 
трӧтос̧ ребодіхбтатос xarà ostpăvy ЙХАтбубетоу, wai б Або сбуторос, тперівхтіхбс, паї 
Bj.payctxócaccoc. 

"Ду &xaoyüvco moră ў Enap, xat at "Абвйущі бий тоос Моробётас тшу, поді 
тібоу трётв! và waoyAcat xai ў Bhayia да тбу булу, xai томтжбтатоу оровесту 
тї, тбу aictoy тй ueyioras вобацьомкає тпс. 


Cátre cititori. 


Prea ínálfatul si prea binevoitorul legiuitor al Tárii-Románesti decretând 
aceste sfinte legi ale lui pentru supușii săi, le-a împărţit în şase părţi. Prima 
parte cuprinde legile privitoare la persoane; a doua, cele privitoare la lucru- 
rile mobile si imobile; a treia, cele privitoare la tocmeli; a patra, cele privi- 
toare la donafiuni; a cincea, cele privitoare la delicte si a șasea, cele privitoare 
la judecăţi. Rànduiala lucrării este inimitabilă, expunerea de о înlănţuire 
metodică si stilul cuprinzător şi foarte limpede. 
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A а vreodată Sparta şi Atena se lăudau cu legiuitorii lor, cu atât mai 
m rebue să se laude si Tara-Romáàneascá cu legiuitorul ei cel mare si 
foarte destoinic ca bărbat politic, pricinuitorul celei mai mari fericiri a К 

La рар. 1—4 se află următorul imn: 


"Туос. 


“Н Qeă @šuaç 
р? Eine wAávoy 
sic тбу Мртрбу Xo», 
Abfiéven, #рбуоу 
acezayapévr уо.обетвї 
улі ó Azis Хо» 
с mă (ері тїс, 
Зета, 7 Sâpaia 
Veoriouard. тїс 
vară Коубух перитотеї. 


“Н тдястиууб tns 
с ті їсоу pézet 
ó ăpbzhue ns 
moră бву [émet 
obte psyáhoy, 0578 р!4%рбу' 
w 1 де тї 
pă ту йудребоу 
бритву, 
тріє Thy мо 


сфіүүві, май дуу! ста пиирбу. 


°H оебоотуј Te 
ДМлолообут) 
ём ehv cfc 
вбумутура Zpivet, 
wai йбвийсчас бтүлүүорє 
w f ада 
spot yae vn, 
wa aievloc 
борта] 
в? тӧу wpboy @бту разророргі. 


"OX fj, Bhayla 
Aa porpopiyeae, 
тоулүүорї$в!, 
wal ФА», бруфутос 
тӧу уоробесту тӧу себастбу 


54774 


z f! . за AND 
ut cură € ppa об сі “єй deru jaor 
gar Tay c, аё ор ори? dlanpiror Ja Bout зав. 
ые poa 7T O > e 6 
є, орди darà 240, Mor WG t ATIO че 
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386. Portretul lui Ioan Gheorghe Caragea, Domnul 
Munteniei şi stema lul, Legiuire, 
Viena 1818, (ed. grec.). 


и 
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хай рё тоб vÓj.ouc, 
xal тоб XpTouo6ç тоо, 
тойс obpaviovs 
xai Ївробє тоо 
wiysl mb тАїббс түс сб тіотбу. 


Меист Адбзута, 
xal уоробета! 
афу простата, 
wal вберубта, 
бефор robe Üpyouc paç тростубос. 
0600 civ тісту, 
xal thy Aacpsíay, 
xal тё 50746 paç 
abrăs Фосіду 
“mod Eè mpoopépousy tanstyðç. 


Imn. 


Zeița Themis, încoronată си o ramură de măslin, legifereazá, Stápáne, 
lângă al tău scaun strălucit; si poporul tău se conduce după oránduielile ei 
cele sfinte, dumnezeesti si bine aşezate. 

Balanța ei stă drept, ochiul ei nu face deosebire între cel mare si cel 
mic; şi dreapta ei înarmată cu vitejia, ține о spadă amară si o arată гаша. 

Dreptatea ei respectabilă, de-a dreapta ei, judecă în de comun acord 
cu ea, si se pronunţă nepártinilor; iar nedreptatea tráznitá, si pentru tot- 
deauna isgonitá, stă îmbrăcată în doliu în iadul cel rece. 

Тага Românească, întreagă, îmbrăcată în haine de sărbătoare, e în 
plină veselie şi cântă slăvind ре veneratul ei legiuitor, care cu legile si cu 
oracolele lui cerești şi sfinte mişcă populaţia ei credincioasă. 

O Stăpâne prea mare şi legiuitorule! ocrotitor al popoarelor si binefá- 
cătorule, primeşte cu bunăvoință cântările noastre de slavă; primeşte cre- 
dinja si adorarea Я aceste urări ale noastre ca o ofrandă pe care ţi-o aducem 
cu smerenie. 

La р. 5—7 se află următoarea prefaţă, care, în ediţia românească, este tradusă în 
mod nereușit: 

"lodyyns Геюртіоо Kapartăc Возббба‹ "EAést Өвоб Aü0évcnc xal “Нүєрфу тоте 
Обттроблауіає. 


“Н ўретёра fyrspovonj xal matpuxi] атортії, xal вбрбузіа уброу (врыталоу xplyovoa 
«b xotyby сорфёроу тфу бттїйбшу, xal проуообах ділруѕхбс сйу стаберќу, xal дретіттотоу 
вбфоїду тшу, вбббжлає và xaÜncoyácwpsy «бос тђу хаті, tie Їерйє Ө&мёоф подосарауру 
руту. “H Вдауіа Ёуооса та\о!ббву хаубуас̧ ту lBuettxüy тпс Otxaloy và аоухеуо- 
uévac ărpăpovs avysiac ттс, xal тобе ёМуоос, wal йлейвіс èyypápovç уброос cob Kó- 
mos îns! xal бй тђу ăwnavăryjea тобтюу ph боудрбут vă брботорі) хата отабилу cb 
біходоу, &б1@{вто xal буётрвуву sic và BacUuxà сву ‘Pwpalwy, xal Baoue robe уброос 
тобсшу @бихттбАшф дретаувірійвто, Обта Лотӧу nepirhavoutyn elc тріа vóp.oy состјрата, 
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(тфу Gbym0Üst@v OnAoyót, тоб Кобтиба ттс, xal тфу Рораішу) ооуббалув và phy Ey 
xăvâva уброу: бт. ai păv соуфбвми б'афбрає pstapoppoòpeyat, &ytéĝaryoy соуубэис sis 
105$ vâuovs тоб Кфётхб ттс, ої 68 vâuot тоб Кобуиос sis vob; тбу "Рораїшу &ycé- 
фазиоу, wal абтої KAXocs рёу дироробреуо, Akote 68 хата бийцетроу cuyo) Ас̧ бут!- 
payöpsyot, йутатрброє йутаудробуто" бачте và Olxata т®у рећбу бАшу тоб тодітвбратоє 
àxataradotws sis то\осоубётоос̧ хохебуас̧ йутирќсвњу mspiminrovra, бівмуббувосу `тбу- 
tots, ФОДУ vă ЁтАвоу від ohspà mshăyn йто тодЛобс йутострдроос йуёроос̧ моралібб- 
usva: хой тё\оф Oy бізоббуруто, &AÀd бізатрероуто ката Bobimaty тфу ісуоротбршу, Ù 
тфу mayoopyotépmy соф!зт®у, пробоХАбутшу sis thy абтђу бтббату ЙАЛотв riy av- 
уфзиау, KAAoce 68 тӧу vomtxby Кодшо, xai ăMore та  Васімнй хат àpéorsiay. Bé- 
Хрутес Aotrby peis уй wacamabonpsy tàs &vwpáhovç табтає тоб бікаїоо теритв- 
тйс, прблоу Ваботатюс тровбоодвббтиву тб, това, xai mócr уоробзсіа &ya ost, 
xal Зари mmpsorâzos sis tò тарбу тї; Bhaylas тодітвора: xal oçoç Emsita 
туй Dy täy rahay йтобебдувмо, туй ÖS ретарробрісаутес̧, mă 08 -mhslm тросбё- 
саутес̧, дізтотфсарву tobe mapâvras 1рзтёроо; | Аббвутіжодс уброос̧, coy бувату, 
вбребббовс, xai dmÀobovárobç mpbç вбуврвотйту хахйдтфу xoi abvàv ту тйусо ёра- 
бват®т®у. Тобтоос Xonby ЎвотіСоутвс моїуї) púp жой соуалуёсз: тоб Пауеротӣтоо дою 
Мутротоћтоо, тфу Bsopthsorăzuy "Етісибту, xxl туту täy фретёрыу вбувуватітшу 
^Apyóvcey Ведічидшу, xal бій тў йресврає Адбеутийє dsâtăc sie тобе TpoopLĂSGTĂTOLS 
фретёроос бттибооф бтросмебоутвс, тб тарбу ўрётвроу AbOsycxby Өёотісра ёх8вд®жарву, 
ёт!хвхорюр&уоу сі етеру Айбвут | блотрарў wal орратід. жата vb ХМостбу бихажо- 
cioctby Béxacoy Єббороу Eros ootúptov, xal ёхтоу ris ўретёрас “Hyspovslas. 


Ioan Gheorghe Caragea Voevod din mila lui Dumnezeu domn si stá- 
pânitor al întregei Tárii-Románesti. 


Bunávoinja si dragostea noastrá domneascá si párinteascá socotind fo- 
losul obstesc al supușilor drept cea mai sfântă lege si veghind neincetat 1а 
prosperitatea statornicá si neclintitá a lor, а găsit cu cale să facem să în- 
ceteze în sfârșit lupta furtunoasă, care se ducea împotriva. sfintei dreptăţi. 
Tara-Románeascá având din vechime ca reguli ale drepturilor ei proprii 
obiceiurile ei confuze nescrise şi imperfectele legi scrise, puţine la număr, din 
condica, ei de legi, se găsea la strâmtoare, neputându-se face judecăţi drepte, 
din pricina insuficienţei acestora, si recurgea şi la Pravilele împărăteşti ale 
Bizantinilor, utilizând toate aceste pravili fără nicio distincţie. Si astfel, rä- 
tácind în trei sisteme de legi—a obiceiurilor, a condicei si а dreptului 
bizantin — urma a nu mai avea deloc legi, căci obiceiurile schimbându-se în 
fel şi chip, veneau în contrazicere cu legile din condică; iar legile din con- 
dicá glăsuiau împotriva legilor bizantine; iar acestea din urmă fiind uneori 
cu două înţelesuri, alteori nepotrivindu-se unele cu altele, se anulau reciproc; 
astfel că drepturile tuturor membrilor statului, expuse neîncetat 1а contrazi- 
ceri şi confuziuni de tot felul, erau mereu primejduite, parcă ar fi călătorit 
pe mări cuprinse de furtună, turburate de multe vânturi contrarii; şi la urmă 
nu se respectau asa cum se cuvenea, dar erau călcate după voinţa celor 
puternici sau а sofistilor vicleni, cari în aceiaşi pricină propuneau în mod 
arbitrar să se aplice uneori obiceiul, alteori condica járei şi alteori pravilele 
împărăteşti. Deci noi voind să facem să înceteze aceste procedări neregulate 
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în împărţirea dreptáfei, mai întâiu am chibzuit foarte adânc ce fel si cát de 
întinsă legiuire se cuvine si este îndestulătoare faţă cu situafiunea socială a 
Tárei-Románesti; si astfel păstrând unele din vechile prescripţiuni, modi- 
ficând pe altele, dar mai multe adáogánd, am formulat aceste legi domnești 
ale noastre, cât s'a putut cu mai bună rânduială şi mai simple, spre a fi 
foarte uşor înţelese chiar de oameni lipsiţi cu totul de învăţătură. 51 alcă- 
tuindu-le în de comun acord şi cu consimfimántul а prea sfinţitului mitro- 
polit, а de Dumnezeu іџрі ог episcopi si a tuturor prea nobililor boieri 
veliti ai nostri şi făcându-le cunoscute prea iubifilor noştri supuşi cu propria 
noastră mână, am dat la iveală această pravilă domnească a noastră, intá- 
rind-o cu domneasca, noastră, iscălitură şi pecete, în anul mántuirei una mie 
opt sute şapte spre zece, al şaselea, al domniei noastre. 


Traducere de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
București: Biblioteca, Prof. D. Russo. 


1001. Neofit, Răsturnarea religiei Evreilor, tradusă din româneşte de Ioan 
Gheorghiu, (laşi) 1818. — Greceste. 


АМАТРОПН | Tis Opnoxsias ту "Ебраїшу xai тфу | $0tuov adrây, per @тобв{- 
{вшу ёх тўс Ispaç nat Фес | Грарӯс падає ts xal узас. | Merappnobstox ёх сіє Moh- 
Baie sie ту xa | рас âzdovortpav тфу Грахифу бійдемтоу | 5то | INANNOT ГЕОР- 
ГІОТ | "Ey $ тпросвт56 сау тєрї ză téAoc ёх тфу торӣ тоб ПабАоо | Мвдіхоу трафёутиу 
та Exeurdrepa. | №у тото &ёх8обвїв® воуброн xai батут) тоб ripimrărov ёу | пратрлтво- 
той; xopioo | Г. К. Г. | Ka) йфівробеіва tots рідоуріатоїс wal pràopabéot l'oxtxotc | 1818. 


Răsturnare a religiei Evreilor şi a obiceiurilor lor, cu dovezi din Sfânta 
şi Dumnezeiasca Scriptură veche şi nouă. Tradusá din moldoveneste în limba 
noastră simplă a Grecilor de către Ioan Gheorghiu. La care sau adáogat 
spre sfârşit cele mai alese părţi din medicile scrise de Pavel. Tipáritá 
acum cu ajutorul şi cheltuiala, prea cinstitului între negustori domnul б. К. б. 
si închinată Grecilor iubitori de Christos si de învăţătură. 1818. 

In-40 mic de 188 pagine 31 | foaie cu arătarea, cuprinsului 31 errata. intre рр. 4—5 o gra- 


vură reprezentând pe împăratul David (facs. nr. 387); gravura este semnată astfel: Argh- 
тр Kovrânco Рорама, ix&patev àv 'Iáoot 1818. 


Prefaţa editorului: 


Тоїс бутвовфорбудіс. 


"Amd Goa ВібХіа Exouev д:аћар,ббуоута пер тї; Ўртохеіос̧ wal т@у безобацьоуиву 
váy "Ебраїоу хдубу Sèy дуажадіттві тбсоу pavepă và фторртуєбтера тї т\бутс мої тас 
хомооруїас toy, Qç cb mapby абутраша тоб рлиаріто» Neopbrov роуауоб тоб 26 Чообайшу, 
бе ты фаббімоє Хртратісос xoi реротрёуос̧ тйута cà пар’ адсоїє йтбффута, ду wyn- 
азу Яра Хабіу то Звїоу уріврл тоб áylov Ваттіарлтос, vă xowwohoyýon sis Мохдабіхйу 
біфдемсоу, mă бпоїа xal бій ту тотоу Etsâ60noay. Тф 1803. 

“O схотос̧ тоб avyypaptns èy Tov póvoy бій vă páðwoty адсйє тас̧ mÀÁyae xal 
xaxovpțias т@у "Ебрайшу ої Xptattayol, &^Аа поХАф роу бий сбу Xotottavdy và pw- 
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rtodâaty ol zà tüy раббіушу mzAaypksyot "Ебраїої, общузс ёүуообо. xal tàs йруйс wal 
тфу owomby тфу Tiyopéymy, хой рютісббутес và масаттбошс тђу бодерйу miávny хай črt- 
втрёфша'у siç то фас тўс ànsias. 


"+, 
de Vz: А f 
(Oe rs сф үз? ГАкА ka а. ГЕ 


ipsios еро) co Papari Egra xit у че Gra 


387. David In Infruntarea Jídovilor (grec.), 1818. 


“0 Сос adto блар тї Entorpopijc ту бротвубу тоз îjcoy tócov тодіс, Gots 
эллэррбутов xal айтйу thv беу тоо, Ttyócxoy то\а хола тй прохециёуас &potbás, 
бій тоду povebovras vày @ужжхАбттоут® và йлбфртєй тшу. Auk тобто ўрторобрзу vă cy 
буор.@зюргу pApropx тў троббазі. Д&у Emavos 88 баоу Ё{тов ретй ch &pov Ватсара 
mà тоб và хобобтуў xal vă бідфахві тоб "Ебраїозс thy &\бгшу wol уй блодвіхубіу 
бій «бу [pagay thy &Okiórnea хай тђу mhávny, sis thy ózolav sbploxovrat, йтостерт0&утес, 
xarà тас̧ трортувіас, ма Васідзіас, wal Іеросбутс, wal vao, wal тйусшу су voptxy 
телетбу, ма) діасхедасббутес̧ sic бла và рёрт тоб мбороз. 
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“Н хера тоо pwc xal $ тиб sic thy delay Граріу slvat modă еуадтувра, 
map боту ijxopst ctc và Алу &mb Вуду фаббіуоу pù пелолдеорбуоу elg восттралиу 
джабтріау, &XÀà măc рёу йруйс Exovra йті mode wotyobc парй «oic 'Eópatot; 8iBmoxá- 
оос, дй 88 vijc coyeyobc xal ëmusóyob рећёттс $ytoyo0Syca (маубе sie thy мотбдтфу 
тбу тїс 9elac Графӯс Ёсешу. 

"Ey tày tb ВібХіоу афто xal ёл!боһфу vă vb BtxBGcw sic тобс бротвувїс роо, бій 
уй wădua cà парх тву "Eópaley ceAobp.sya xal ра\Лоу crnptyüGocw sic zi вбоббвиху, 
вдуарістобутвс t Өвф, èrepshýðny бій, датбутс pov xal vă tò рвтаррӣсо, xal vă «cb 
ёхдфсю slc pâc бід тфу тӧлюу mpăe xowly dpéAetxy. 

"Amoăstaads Хогтӧу @onéveç ptevosâsic &деХфо! thy тробошіау роо, xal йуатіуф- 
axoyteç tò !бМоу, mov ду сотурарба waxaploars 0:0 тобс Фварёстоос̧ тбуоо тоо, toc 
òè "Ебраїоос coAXomobp.eyot бідйометв ої доубцвуо: ёу пувброт. прабтттос̧, @тодв!хубоу- 
тес бій тбу фубоу Грарфу тўу тє xarăpymatv тўс voutxije Хатреіас̧, xal rhy будутіоу cfc 
Звіає Графіт wal бодерйу д.дасхаМау cy фаббіушу. Кой ёбу phy ў пробоша сос xap- 
тофор wal ёлістрёфутё tya &mb тўс mhâyne, рахбар: ёстё, бт, „Ебу ёаубүүс rtl- 
моу mă дуа оо óc cà orâua pov Ест, Aéyet Кӧрюс âtă тоб Профутоо Черешіо» (Кер. 
15. очу. 19.)" El 88 xal pè бас час блод ас рбуюсіу sic thy тофАбттта жой соут0т 
айхбу схАтрохардіау, етв xal обтюс тоу цлоббу mapà Өвоб, óc по\олосібтаутес тў 


v r 
тробёсв› тё c&Aaycoy. "Eñóec0s. “О "Екдісте Гейртоє Гдлбос. 


Cátre cititori. 


Din câte саг avem care tratează despre religia si superstiţiile 
Evreilor, nici una nu vădeşte atât de clar misterele amăgirei şi uneltirile 
rele ale lor, ca prezenta lucrare a răposatului Neofit monah cel din Iudei, 
care, fiind rabin şi iniţiat în toate misterele lor, n'a pregetat, în dată ce a 
primit ungerea Sf. Botez, sä le destăinuiască în limba moldovenească, pe 
care le-a şi tipărit în anul 1803. 

Scopul autorului nu era numai să afle Crestinii aceste amágiri si unel- 
tiri rele ale Evreilor, ci mult mai mult, ca Evreii, rătăciţi de rabini, să se 
lumineze prin Creștini; cari (Evrei) nu cunosc şi principiile şi scopul celor 
ce se întâmplă, şi luminându-se să scuipe în faţă (dispreţuiască) rătăcirea 
vicleană, si sá se întoarcă la lumina adevărului. 

Dorinţa lui, pentru întoarcerea сопайопаШог lui, era atât de mare, încât 
a disprețuit chiar însăşi vieaţa sa, deşi ştia foarte bine răsplata ce se dă 
celor ce omor pe divulgătorul misterelor lor. Deaceea îl putem numi martir 
prin afişare (expunere). N'a încetat, cât timp a trăit după primirea Sf. Botez, 
de a îndruma şi învăţa pe Evrei adevărul, şi a dovedi prin scripturi tică- 
losia morală şi amágirea în care se găsesc, fiind lipsiţi, după profeţii, si de 
regat şi de preoție şi de templu şi de toate sfintele ceremonii ale legei, 
fiind împrăștiați si în toate părţile lumii. 

Experienţa însă si deprinderea lui în Sf. Scriptură este mult mai mare, 
cât ar putea să aştepte cineva dela ип rabin care nu a învăţat intr'o aca- 
demie sistematică; dar având începuturile dela învățătorii comuni ai Evreilor, 
sa întărit printr'un studiu neîntrerupt si stăruitor, în de ajuns, ca să poată 
pricepe învăţăturile Sf. Scripturi. 
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Eu văzând această carte si dorind să o răspândesc conaţionalilor mei, 
ca să afle cele făptuite de Evrei si mai ales să fie ріові (să se sprijine în pie- 
tate), muljumind lui Dumnezeu, am îngrijit să o traduc şi să o tipăresc cu 
cheltuiala mea pentru folosul obstesc. 

Рени deci cu bucurie, frați iubitori de pietate, silința mea şi citind 
această, carte, pe autor feriţi-l pentru trudele lui plăcute lui Dumnezeu, iar 
pe Evrei, plângând, învăţaţi-i cei cari puteţi, în duhul blândeţei, dovedind 
prin Sf. Scripturi desfiinţarea legei vechi, şi învăţătura vicleană şi contrarie 
Sf. Scripturi a rabinilor. Şi dacă râvna voastră va da, fructe 51 veţi întoarce 
pe cineva dela rătăcire, fericiţi sunteţi, căci, zice Domnul prin profetul Ie- 
remia (cap. 15, vers. 19): „Dacă scoţi un cinstit din nevrednic, vei fi ca şi 
gura mea“. Dacă însă, cu toate dovezile, rămân în orbirea şi obicinuita lor 
inimă aspră, chiar asa veţi avea răsplata dela Dumnezeu, ca unii ce aţi 


Nit i li A . 
immultit talantul prin înştiinţare Rámáne(i sănătoşi 


Editorul Gheorghe Gajos. 


La раб. 5—8 urmează prefata autorului: ʻO àA&ytotog èv роуауоїс, Мебфотос. (Cel mai 
smerit între monahi, Neofit), pentru traducerea căreia, vezi prefața, ediţiei româneşti din 
1803 (Bibl. rom. veche, 1I, p. 446). După textul lui Neofit urmează, dela pagina 168—187, 
un supliment al medicilor scris de Pavel, şi anume: pag. 168—171, «despre Talmudul Evrei- 
lor»; pag. 171—174, «despre Lilit pe саге o cred Evreii»; pag. 174—175, «despre fnmormán- 
tarea Evreilor»; pag. 175—177, «despre metempsihoză pe care o cred Evreii»; pag. 177— 
180, «Negare»; pag. 180—182, «despre Demoni»; pag. 182—184, «despre Paradis»; pag. 184— 
187, «despre Ingeri»; p. 187— 188, «Proroci mincinoşi». 

Traducere de Sava Saru, profesor. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Romàne. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1002. Polizois Kontos, Invățătură variată, Viena 1818. — Greceste. Ed. Ш. 


IIOIKIAH | AIAAZKA ATA, | Якої | дХравтуєаріоу єдраввіає, | èv ф ebploxoycat раб 
para дурбдціа Туа | д!8@сжшут cà sis Toopxiay pupă | madia тфу Хрюотауфу. | btkomóyoç 
сотурарбуса map тоб ду Червбо1у | 8Хоуцьов ðzoxáhov | ПОЛУДОН KONTOT | cob 
8€ "шауубушу. | Хбу трїтоу petà просбіхтє тодЛібу йбохбушу râs | Фосіхіїс, xai Гви- 
траріос, xol "Huge, mapă тоб | абтоб Уотурарбшає Exătăorat: 01$ mpocstéðn xal | сбуто- 
шос "Арібилумі трос Хрӯсіу cày matâloy. | Мий thy булт д:длохаћлу tõy то!д!шу 
тбу | Xptomavâv mpayparevtäy. | Ву Btéy v1 ris "Аоватріає. | "Ex. тоб Тьтоурарвіо» 
тоб "Їофу. ВарбоХ. X6exíoo. | 1818. 


Invájáturá variată sau Abecedar lesnicios în care se găsesc învățături 
folositoare pentru instruirea copiilor mici ai crestinilor din Turcia, compuse 
си multă grijă de cel între preoţi învățatul dascăl Polizois Kontos din Ianina. 
Acum se publică pentru a treia oară de însuşi autorul cu adăogirea a multor 
noţiuni de Fisică, Geografie şi Morală, 1а care s'a adăogat şi un rezumat de 
Aritmetică pentru uzul copiilor. Pentru instruirea complectă a copiilor de ne- 
gustori creştini. In Viena Austriei. Din tipografia, lui Ioan Bart(olomeu) 
Zweck. 1818. 


In-8 mic, de 1 foae (titlul)--230 pag. La inceput, pag. 1—2, o prefatá-dedicatie cátre 
patriarhul ecumenic, prin care autorul închină cartea за bisericei de răsărit. 
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La pag. 3-4, o а doua prefață reprodusă mai jos gi la pag. 5—14 o a treia pre- 
faţă către cititori, în care se condamnă metoda de atunci de а învăţa pe copii la şcoală 
carte cu ajutorul Octoihului si Psaltirei, cărţi în totul nepotrivite cu frageda lor vârstă; 
îndeamnă atât pe părinţii copiilor, cât şi pe dascălii dela micile școli din Grecia, să 
imite pe Europeni, care întrebuințează pentru instruirea copiilor lor cărţi simple. 

Urmează exerciţii de abecedar si oarecari rugăciuni (р. 15—34), după care, prin între- 
bări și răspunsuri, se dau diferite învățături (pag. 35—192); urmează poezii în opt versuri 
(ottava) la înșelăciunea si deșărtăciunea lumii (pag. 192—198), precum și câteva elemente 
de Aritmetică (pag. 199—230). 


La pag. 3—4 următoarea prefaţă: 


"Бусцьбтатв wal mpoopthsorară pot хбрів l'sópyie Маус Хафрёуоь ! 


“Н 35005616 соо xal xepattopéyr pozh ёж veapăs АМ Erpeps wal ёжтрёре! сбу 
EyOsov Хоу трос Ала дзор хаї Эебрвоти Epya, xoi прос thy ётідосіу xai ред соту 
тбу броузубу Înv nalâwy: ббву ëmumóyoç 8фрбумову sic тђу süxcalay dmoxatáotaoty 
xai соуброрлу тђс ёу Ушли увопауобс "Exximolac Фф хтітор түвубрвуос` &АА& xai ді 
тўу сбстасіу xai трбобоу тоб Exsios “EAATytxob wai wotyo6 суодеіо». Totaira 81) tà трос 
ăpsrijv xai sboé6stay парадвіурата, бса mapă тоб &otdluov xai sbosGobç îxelvov патрос 
бихбебаивуос, ети сбу Eymuorătuy cot абтабЕАриу, біамоберубутвя боб wal wsptémoytsç 
9expéotaoc тўу cs "ExxXnolay, wat то суодеїоу, ёлі тоХАфу урбушу, íspsüct, xal біба- 
G^&Xot; бихжхосробутес, проб thy tobtoy блауротувітв Gai?) Otkpxsuxy xal sümpémstay. 
УбрбоХоу 06 шої тоб то'обтоо coo (оо, $ xsplotaote, хаб? jy âupavlodn cot тобто pot 
то ooyypaupârtoy, Xày &rshâc sic ту проту абтоб Еидосіу, &АА? йубЛотоу xal йрёскоу 
проб соу sbasâij соо схотбу, дих тђу трос тоб паїдас Әвблувостоу OUaoxaMay, xal 
бій тїу sic Ëy соудрорђу тособсшу padmuătuy, вих лсіаєтифу тє xal обрыву" біб 
mapsvdbs ёхріуас̧ toy OU abvob vă бідйскашуто, об рбуоу ої поїдес тоб &xstos oyo- 
№іоо ris Entoraolac xai простасіас̧ соо, ФМ? об бібдвітес col; тйс! троубс̧ xn- 
püctoy тђу ёх тобтоо ретісту фередвілу, waÀ@ç Ttvooxoy тђу троє robe таїбає тбу 
Ебрштаїоу бідаснадіду: бій табта xai убу ль рбуту tiv Eupurâv соо прос tà xotye- 
gei боту xol хоу, ёу Вібуут біатрібшу, sOlevëç йувдёубтс сайстє тўс Šw8ócsoç thy 
Emtoraalay: ос̧ 66, бій тђу &monoíay pov, йубхдотоу Euavs, xoi ol ёт” aücb братес 
роб pătatot, sic thy тру тоо éycsAsotépay xal mimpsorăpav ёхботу, Ёубву 2Amiterat 
xal moÀlazÀáotog Å проб тоб поїдос pésta, бій ту тросбухту то\А®у боуротіхфу 
пабтратоу, трос csAstotépay катідлфу ris Каттуусеос xal yybosos тї; брбобової Tuy 
Піствос̧ бый 08 rhy #воф!А1| coo табтту фроут!да, Son cot Küptoc, б тфу Атабфу Ерушу 
pwiobazoâârns, Ву рёу тф mapâvr Віф, Óyeíay moÀoypóytov, бу 68 ci péňloyte аїбу, thy 
pet 'AyyShoy цамарібстга. 


Prea cinstite si prea iubite domnule Gheorghe Manicati Safranu. 


Sufletul tău temátor de Dumnezeu si luminat a nutrit si nutreste din 
vârsta-ţi fragedă un zel dumnezeesc pentru faptele iubite de Dumnezeu si 
plăcute lui şi pentru progresul şi propăşirea copiilor concetáfenilor nostri. 
De aceea ai îngrijit cu trudă atât pentru înființarea aşa de dorită şi 
pentru susţinerea bisericei de curând clădită în Sibiu, devenind si ctitor al 
ei, cât şi pentru crearea, si propásirea scoalei primare greceşti de acolo. 
Mostenind, împreună cu prea, cinstiţii tái frați, astfel de pilde de virtute si 
evlavie dela acel tată neuitat și pios; cârmuind și îngrijind, timp de mai 
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mulţi ani, împreună cu ei în mod plăcut lui Dumnezeu atât biserica, cât şi 
şcoala, împodobindu-le cu preoţi si dascăli, vegheaţi pentru continuarea, si 
buna stare a lor. O dovadă a acestui zel al tău este împrejurarea în care 
ți s'a prezentat această cărţulie a mea. Desi imperfectă în prima ei ediţie, 
dar potrivită Şi corespunzând scopului tău pios, pentrucá iniţiază pe copii în 
învăţăturile dumnezeești şi uneşte întrun tot atâtea cunostiinfe, atât reli- 
gioase cât si profane, imediat ai judecat-o potrivită ca să Не instruiți cu ea nu 
numai copiii Şcoalei deiacolo, de sub supravegherea, si protecţia, ta, dar ca unul 
ce cunoşti bine învăţăţura ce se dă copiilor din Europa, n'ai încetat de a pro- 
povedui tuturor cu glas tare folosul ei cel mare. Pentru aceasta si acum, 
numai din înclinația ta înăscută în tine pentru lucrurile folositoare obștei, 
aflându-te în Viena, ai primit cu bunăvoință supravegherea acestei ediţii. 
Altfel, din cauza absenței mele, аг fi rămas nepublicată si zadarnice ar fi 
ramas ostenelile mele pe care le-am depus pentru această a treia ediţie, 
care este mai completă şi dela care se speră un folos cu mult mai mare 
pentru copii, din cauza adáogirei multor învățături dogmatice pentru price- 
perea mai desăvârşită a catehismului și cunoaşterea credinţei noastre ortodoxe. 

Таг pentru această îngrijire a ta, plăcută lui Dumnezeu, Domnul care 
ráspláteste faptele bune, să-ţi dea în această viaţă sănătate îndelungată, iar 
în veacul viitor fericire împreună cu îngerii. 

Traducere de N. Camariano. 


| Cartea lui Polizois Kontos (ed. II din 1806) s'a tradus în româneşte de Arhimandritul 
Nicodim Greceanul si s'a tipărit la Sibiu în 1811 sub titlul: Znvăjături de multe ştiinţe, 
(Vezi Bibl. rom. veche, Ш, р. 41—45, nr. 791). 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


București: Biblioteca, Prof. D. Russo. 


1003. Lazăr, Gheorghe, Instiintare despre școala dela Sf. Sava, Bucureşti 1818. 
Foae volantă. 
In folio, 2 foi. 


La inceput 4 strofe în care sunt slăviţi Mitropolitul Nectarie si Domnul Ioan Caragea; 
apoi urmează: 


Inştiinţare. — De toată Cinstea vrédnicá Tinerime. 

La sfârşit: 

In Sfânta Mitropolie, s-au typărit de Gheorghie biv. 2. Vist. Typ. Râm. 
1818 Avgust. 


I. В. Academia lui Lazăr іа 4818, în Conv. Literare, XXX VIII (1904), 399—403.— А]. T. 
Dumitrescu, Foi volante din colecțiunea Academiei Române, Вис. 1912, pag. 3. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1004. Ioan Gheorghe Caragea, Domnul Tárii-Románesti, Poruncă pârcălabilor 
și locuitorilor jud. Dolj. (Bucureşti) 1818. Foae volantă. 
2 foi (19,2X25 cm), tipar negru şi iscalitura roșie. In fruntea documentului este stema ţării. 
Conţinutul după Al. T. Dumitrescu, op. cit., 3: 


«Poruncă slobodá cătră pârcălabii зі locuitorii din sud. Dolj, pentru iertarea rosurei 
din banii €ferturilor s. a.». Datat 17 Sept. 1818. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1005. Rreisichreiben рот f. f. galizischen Qandesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantá. Text germano-román. 
1 foae (14,4Ж25,8 cm.) tipărită ре ambele fete. 
Dupa acest titlu, numai în nemţeşte, urmează rezumatul, apoi circulara Însăși, pe 
2 coloane, în stânga nemţește, în dreapta românește. 


Rezumatul: 

«Prin care să tâlcueşte mai lámuritu $ 168 părţii I. a Cărţii pravelif pedepsitoarei în 
privire a partaşilor streini, căt să atinge de hatăru la furtişaguri, care să întâmplă între 
soţii, părinţii şi între copii». Datat 20 Ianuarie 1818. 

Iscaleşte guvernatorul Galiției, Franz Freiherr von Hauer (şi alţi doi). 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 60. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1006. Яхеіѕјсбсеібеп vom f. f. galizischen Qanbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantă. Text germano-român. 
2 foi (14.4X25.8 cm.) tipărite pe toate feţele; ultima pagină numai în nemieste (Tariff. . .) 
Бира titlul german de mai sus urmeazá textul germano-román, pe 2 coloane, care 
începe cu următoarele lamuriri rezumative: 


«Prin care să vestește spre ştire, tarifa cea nou răgulată şi îndreptată pentru adu- 
сеге în láuntru si scoatere afară din țară а alamii si а marfelor care să facu dintr'insa». 

Datat 20 Februarie 1818. 

Iscaleste guvernatorul Galiției, Freiherr von Hauer (şi alti doi). 

Al. T. Dumitrescu; Foi volante, p. 60. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1007. Invoială, despre liberul ezport, (Lwów) 1818. Foae volantă, nemfeste si 
románeste. 


In folio, 6 foi (1 alba). Textul german ре paginele din stânga. 
Titlul, în nemteste si rom., ocupă prima pagină; iată cel românesc: 


JAROoHAAd ДЄЄПРЄ СЛОБОДЪ | Скоатере афаръ давний, | каре | саз 
фък8т8 Arp Я ca Кесар кръмскъ апостоли | часкъ й\търнр, | ши | тре ъре а Єй 
љпъръттаскъ Прннчипнеа, figyuASuaca | дела ЙЗетрїа, Азчаса дела Парма, Пиаценца 
шй Гєстам. | Gas Жките | ла Шаценца aa 7% Hwemgpie 1817. | шй | Ратифнкацінам, 
apt: Прїнмнрнае, cas: ckKHMEATS. дДеспре AAHAwWAW | пърцй aa la артте 1818. 


Urmeazá 9 articole. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 60. 


Bucuresti; Biblioteca Academiei Románe. 


1008. Kreisichreiben vom f. f. galigischen Sanbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantá, nemţeşte şi româneşte. 

1 foae (14,6X25,4 cm.) tipărită pe ambele feţe, în 2 coloane. 

După titlul german urmează textul care începe cu aceste lămuriri: 

«Cum că la podul ре stălpuri cel nou, care s-au fácutu între Кий (Kutty) si Vijniţa 
pe apa Ceremuşului, trebue să să plătească vama ре роди cáte 4 creijarí pentru o vită, 
uşoară trăgătoare înjugată sau înhămată la дезегів carate, rádvane, budce si britce» 

Datat 7 Martie 1818. Circulara dată de același guvernator са mai sus. 

AL. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 60. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1009. freisjchreiben рот É f. galigiseen Qandesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantá, nemfeste si románeste. 


6 foi, (14,6Ж26,3 сш.) tipărite ре 3 fete, pe 2 coloane. 

Lámuririle care urmeazá dupá titlul german sunt urmátoarele: 

«Prin care să vesteşte pravelnicá tálcuire lămurită a $$ 430 si 431 а cărţii de pravila 
редерзНоаге! despre faptele de criminal». 

Datat 10 Martie 1818. Dată de același guvernator ca mai sus. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 60. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1010. streisichreiben vom f. f. galizischen anbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantă, nemţeşte si românește. 


1 foae (14.6X27.3 cm.) tipărită pe ambele feţe, în 2 coloane. 

După titlul de mai sus aceste rânduri rezumative: 

«Orănduiala cea пово despre plata a розіії, căt şi despre plata care să dă slugilor 
de poşta pentru beutura şi pentru ungere a cárutálor, începăndu dela 1-le April a. с. să 
vestește spre ştire de obște». 

Datat 20 Martie 1818. Iscálegte acelaşi guvernator ca mai sus. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 60. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1011. Streisjcbreiben рот Ё É. galizischen anbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantă, nemfeste şi româneşte. 


1 foae (15X25,5 cm.) tipărită pe ambele feţe, în 2 coloane. 

După titlul, numai în nemtegte, de mai sus, urmează aceste rânduri: 

«Să facu spre ştire judecătoriile a băilor şi a оспе]ог, care să află în Galiţie, cât ві 
ocoluri care să cuvinu la dănsale». 

Datat 3 April 1818. Semnează, Freiherr von Hauer, guvernatorul Galiției şi alți doi. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 60—61. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1012. Streisichreiben рот Ё, Ё galizischen Qanbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantă, nemfeste si româneşte. 
Foae volantá (15525,5 cm.) tipărită pe ambele fete cu textul pe 2 coloane. 


După titlul de mai sus, urmează rândurile rezumative pe care le reproducem gi 
apoi textul propriu zis. 


Rándurile rezumative: 

«Cumcă cumpărătorilor creștini a moșiilor Statului şi a moșiilor de fonduri politiceşti 
să dá pozvolenie spre stăpănire a moșiilor tabularnice, fără ca să aibă vrednicie spre 
stăpănire tabularnică». 

Datat 1 Mai 1818. Semnează acelaşi guvernator al Galiției ca mai sus. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1013. Streisicoreiben рот É. Ё galizischen Qanbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantă în nemţeşte si românește. 


In folio, 3 foi, cu textul tipărit pe 2 coloane. 
Inaintea textului se află aceste rânduri: 
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«Despre acele tocmeli, suptu care potu să fie priimite acele Persoane din stare fivi- 
liascá, care voescu а să Іадвівідісї cu măsurare catastralnicá a pămănturilor». 

Datat 4 Mai 1818. Semneazá Franz Freiherr von Hauer. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 61. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1014. Sreisicbreiben vom Ё. É. galizischen anbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantá, nemíeste şi româneşte. 

In folio, 2 foi, ultima paginá albá, textul pe 2 coloane. 

Inaintea textului propriu zis sunt aceste ránduri: 

«Prin care să facu de ştire plăţile a stempluluíi (die Stempolgebühren) pentru cărţi 
de jucatu în Craiia Lombardo-Veneţianilască, si aşezările suptu care să pozvoleşte aducere 
a Cărţilor de jucatu în Crăiia acasta, care sa facu în ţările cele alte a Impăraţiei Austriecești». 

Din partea aceluiaşi guvernator. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1015. Streisichreiben vom t. Е galizischen Qanbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantá, nemţeşte şi româneşte. 
In folio, 2 foi, ultima pagină albă, textul pe 2 coloane. 
Cuprinsul se rezumă dupa titlul de mai sus: 


«Prin care să vestescu regulele în privire întrebuinţării a tipografiei pe piatra». 
Datat 30 Mai 1818. Din partea aceluiaşi guvernator. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1016. Streisichreiben рот t. Ё galizischen Qandesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantá în nemíeste si româneşte. 
1 foae (15x245 cm.) tiparită pe ambele feţe, în 2 coloane. 
Cuprinsul rezumat al сігсшагеі: 
«Să face de știre, dela care vreme s-au pozvolitu colectanţălor, adecă: strángátorilor 
de loterie, a priimi bani în moneta de convenţie şi în bancnote, care să dau la joc de loterie». 
Datat 14 Iulie 1818. Din partea aceluiaşi guvernator. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1017. Streisicbreiben bes f. É. galizischen Ranbesguberniums, Lwów 1818. Foae 
volantá, nemţeşte si româneşte. 

1 foae (15Ж25,5 cm.) tipărită numai pe о faţă, textul în 2 coloane. Această circulară 
este urmată de 2 tabele (format 50,7X39,5 cm) în care se fixează preţul «vânzării de obşte», 
fabricele de tutun pe provincii şi termenul de când să se aplice aceste preţuri. 

Rezumatul care urmează titlului de mai sus: 


«Prin care să face spre ştire поао tarifa pentru tabacu si tiutiunu». 

Datat 14 Iulie 1818. Din partea aceluiași guvernator. 

«Tarifa vânzării de obşte» este un tablou tarifar numai în româneşte şi altul numai 
în nemíeste. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1018. Якеївісбтеїбеп bes f. f. galizischen ganbesguberniums, Lwów 1818. Foae 
volantá, nemfeste și româneşte. 


In folio, 4 foi, cu textul ре 2 coloane în primele 3 foi, iar pe ultima numai nemfeste. 

După titlu: 

«Despre tragere soar(ii сеї poroncite prin pre înaltu Patentu dela 21 Martie a. с. а 
datoriei Statului celii mai veche, care s'au fmpartitu după rănduri. 

Datat 7 August 1818. Semnează același guvernator al Galiției. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1019. &reisic)reiben vom f. f. galizischen Sanbesgubernium, Lwów 1818. Foae 
volantá, nemfeste si románeste. 
In folio de 3 foi, cu textul pe 2 coloane (primelo 3 pagine); p. 4-& nemteste, а 5-8 ro- 


máneste, ultima albă. 
După titlu urmează: 


«Prin care să aşază vămile de aducere înlăuntru 31 scoatere afară pentru marfele 
de stecla şi pentru articuli la абаза cuviintoş». 

Datat 1 Octombrie 1818. Acelaşi guvernator. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe, 


1020. Francisc I, Impáratul Austriei, Patent în privința creditului public, 
Viena 1818. Foae volantá, nemţeşte si româneşte. 
In folio, 4 foi. 
Introducere de 5 paragrafe nenumerotate, urmată de 10 articole. 


Datat, în litere, 21 Martie 1818. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 60. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1021. Francise L Impăratul Austriei, Edict, Viena 1818. Foae volantá, 
nemfeste si románeste. 

In folio de 6 foi, cu textul german fn coloana din stánga, iar cel románesc !n 
dreapta. О mică introducere, după care urmează 14 articole numerotate: învoieli între 
Împărat şi Principesa de Austria, Ducesa de Parma, etc. 

Dalat, în litere, 1800 [recte 1818, cum este în texlul german) Martie 25. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 60. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1022. Francise I, Impăratul Austriei, Decret.., Viena 1818. Foae volantă, nem- 
feste si românește. 
In folio de 2 foi, ultima pagină albă, textul pe 2 coloane. Francisc I, Impăratul 
Austriei, hotărăşte «...titulu, marca, rangu și potrivirile personalnice а Prinţipului Franf 
Iosef Carl, fiiului а preiubitel fiicii а nóstre Магйа Ludovica...» etc. 


Datat 22 Iulie 1818. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volanie, р. 46. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1023. Rânduiala slujbei în vréme de războiu, (Blaj 1806—1818. Foae volantă. 


10-40, 6 pagine. 

Drept titlu: 

Rânduiala, slujbei în vreame de războiu. 

Apoi, cu litere mai mici: «După ce să gatá Utreniia si Proscomediía, încâpe preotul 
S. Lyturghie. . > 

In ectenie se pomeneşte numele «Impăratului nostru Francigc...» 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., 52. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1024. Rânduiala slujbei în vreme de războiu, (Blaj 1806—1818». Foae volantá. 


In-40, 2 foi. 
Pentru titlu: 


Rânduiala slujbei în vreame de războiu. 


Intr'unele exemplare: «Rugătuni la vreme de războiu asupra Turcilor.» 

Urmează, cu litere mai mici: «La Lyturghie: după ce zicem ecteniia cea după 
Evanghelie». 

Prima ectenie este pentru biruința «credincosului Impăratului nostru Francişc si 
ostașilor lui...» 

Două ediţii: una cu 31 rânduri ре fața 1-8 gi cu a (ü) la sfârşitul cuvintelor; alta cu 
30 rânduri şi fără ь (ă). 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., 52. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 


1025. Îndreptare, (Cluj) 1818. Foae volantă. 


Indreptare. Pentru mai uşoară aducerea Vitelor din Bucovina si trea- 
cerea lor prin Ardeal şi ţara Ungurească. 


In folio, 2 pagine (16.5X28 cm.), dată în Cluj, 14 Septemvrie 1818 şi expediată sub 
пг. 10128/1818. 


Dr. A. Veress, Oránduieli românești vechi tipărite în Ardeal (1744—1848), Buc. 1926 
(exiras din Revista Arhivelor, 1, (1924—1926), p. 29). 


Cluj: Arhivele Muzeului Ardelean. 


1819. 


1026. Acathist, ed. II, Buda 1819. 

йкаөнет [KS м8ате ankes | Рвгъчёнй | пентоз | Bvadara фицик®р8л Kpr- 
џин. | ES | Raarocaoginta uiawp май Mâpă | 4к8м dAów баръ | Á BSAA | Тупъойт 
+ Еръдска Тупографи 4 | Oţunaspeurâulă Обнгбріцій, ла | Йнва гаа. 

11-120 de 3 foi nenumerotate si 473 pagine. 

Tipar negru şi roşu, cu ornamente si gravuri. 


In foile liminare titlul și arătarea cuprinsului. 
La pag. 441—469 «Synaxariul», iar dela 470—473 «Pashalia». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
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1027. Acathistz, Râmnic 1819. 


ЙКЙӨ1ӨТҺ | аль прі chir Нъскъјтбарей де A Musis. | ША Хати Рвгъчёнй, | 
каре cat Tenaga: 4 shame | фнбацатвавй До“нь lw | ñAG3ñHAPZ HIRÓAñ6é | 
СУЦУЛЬ Bor Бод». | кв Raro*aogínta ювнтёрюл8 | де Ани Сп кота? PA. | 
Kv? гйайктібнь. | Ж Én? Paf, ла îns? sabia. | Ди Днмйтріє Mu iw? Tv". 


In-10? de 2--235 foi +1 foae, primele si ultima nenumerotate. 

Tipar roșu și negru, cu 15 rânduri pe pagină. 

Pe verso titlului stema ţării cu inițialele Domnitorului în jur şi cu «Stihuri asupra 
Peceţi! prea Innălţătului Domn Iw Alexàndru Nicolàe Suţul Voevod», 

Pe a doua foae liminară este агаїагеа cuprinsului şi 
jos scrie: «S'au typărit de Gheorghie 2. Vislliernic] si de 
Nicolae Typ. Rám.»; iar pe reclo о gravura: Maica Dom- 
nului ţinând pe Isus Hristos în braţe, semnata de «D(imitrie) 
Myh. Т-Н.» Асеіазі gravură şi la f. 42r. (fasc. nr. 388). 

Pe ultimele 3 pag. nenumerotate: «Molitva de călătorie» 
şi cuvinte de iertare pentru greşelile de tipar; la mijlocul 
ultimei pagini: 


S-au typărit şi s-au diorthosit de Dimitrie 
Typ(ograful) Râm(niceanul). 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1028. Adunare de rugăciuni din Molitvenie, (lași) 
1819. 388, Din Acatist, Râmnic 1819. 
ЙДУНЯР | де кжтекд Овгъчёнй | дин Moanreinuk. | 

йдїкъ. | ©&нцїр® însă чий м4рй. | PAHASAA4 Вичірнієй кб рвгъ|чённле "2 Дзминіка 
погорЖірій ефитблвй AX. | Рвгъчённае ла примбждій де | норбд шй ла ран де 
мбарте. | PSrmuSunas ла неплодри (sic), ші | Ряг'ьчвий ла TóaT Antia. | ЕЗ Baa- 
гослокінія npk сфицйтблій нёстр8 craniu | Evgiw Курім EGBIATMIH Мнтрополіт 
олддетій. | Тупьрйть POLT чісташй kún enpi AV Aca nápk | Сфицицилюр Gas- 
житёрй. КУ însa «біта. 

In folio, 1 foaie (titlul) +82 pagine. 

Titlul încadrat în chenar si flori: paginele incadrate; tipar negru şi roşu pe primele 
27 pag., restul numai negru. 

Pe verso titlului o gravură reprezentând pe «Sfâ(n)tul Marele Mucenic Gheorghie», 
semnată de: «Il. E.» (= Popa Simeon) (facs. nr. 367). In titlu nu se arată locul tipăririi. 

La sfârşit: «Preţul aceştii cărți cu legătura eil, З lel». 

Cartea cu titlul Sfințirea apei cei mici, 1891 1819, amintită de Gh. Ghibănescu, 
Biserica Sf. Nicolae Domnesc, Iaşi 1924, p. 48, credem că nu poale fi alta decât aceasta 
descrisă, aici. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1029. Alcătuirea ponturilor pentru țărani, Chișinău 1819. Ruso-română. 
ПОСТАНОВЛЕНТЕ ПУНКТОВЪ. 


О обязанностяхъ къ владільцамь вотчинь царанъ | или земледфльцовъ, Bec- 
сарабекой области, и | оправахъ Bb Дачи имъ отъ владёльцонь поземель | ныхъ 
үголій какь для самыхь такъ и скота ихъ | посидв журнала заключеннаго въ 
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Бессарабекомъ | верховномъ совЬтЬ вь 16 день Mais 1819 года, | сходственно 
Молдавекимъ учрежденіямъ. 


Посил Указа Верховнаго CoBra Но. 367 напечатано въ Tunorpaoeim | Bec- 
сарабекаго Областнаго Правительства въ Кишиневі. мбсяца Августа | 1819 года. 


АЛКЪТУИРЕ ПОНТУРИЛОРЪ. 


Пентру ддаторириле!), супть каре сунть супушй | кътръ стьпжній Momin- 
лорь, цьраній cay лукрьто-рій xe пъмжнту, динь Областе Бассарабіей, | ши 
дрептьциле чи ay ей спре а ли сь | да Xe кътръ стъпжнй лок де хранъ пентру 
дж®ншїй | ши пентру витиле лор, дупъ куприндере журналу-|луй чи ау цвет 
Чалтул car а ачещій области, | ла анул 1819 Май 4 16 зиле, пи темеюль 
аптъзъ-мжнтурилоръ Молдавией. 


Пи темеюль Указулуй чи сау пріймить дела parry Coarse, супть Но. 
867. | Сау типьрить . Типографія Окърмуирій Областій Бассарабіей ла ану | 
1819 Августъ .\ орашуль Кишинъу. 

In folio, 2 foi nenum.--44 pagine; pe verso titlului, într'un dreptunghiu lung, scrie 
ruseste si románeste: «Másurá intocma cu palma domneascá, sau a opta parte dintr'onü 
stânjini domnescü». 


Pe a doua foaie nenum., ре retro rusește, pe verso románesto, se arată cuprinsul. 
АІ. David, Zipăriturile româneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, I, p, 44—45, nr. 19. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe, 


1030. Apologhia, Bucureşti 1819. Ed. II. 


яподогія | fia ncs | КЗЕЖнт, с48 уьспіне, фпротика сокот'®лїй | чёлуур фъръ 
Ar Дмнезів. | Ша | довкдйрк 2 uiasii ATHS сфнцй пьзйнтеавй pda | ÎGOÂRN 
XpvcocTéMSA. ÎnpoTHBA lsAinawp шй 4 Ёјланннамр, “ph KŠA шй А owripüuimawp, 
KŠA къ | дмнЗа нӧстрѕ [с ХЕ бесте Думнізів ддеєърат. | Каре | дквм Дтжю âhuk 
сабо діт j тупірю, | 4 sharar ngk А\ҥълцёт8л48й нфетр8 дфмн | flae3dHAPx HI- 
KOAdG CSSA Ек. | Rs клагослокінід npk сфнциїт8л8й шй де A&uras8 Aaicsasd 
Й охтипіскоп шй митрополіт à тодтъ Оўнгровлёҳта Кур Кур AIOHVGIG. | Му» кз 
китбамі à д8мнкайу | РЬДУКЙНУЙ КЛЄНЧЕБНУД Бик Ем | Єтфаник. шй 
AHMHTPĂEE ТОПАНІЧЬНУД Бик Бел Gasyip. | Á uk As nós фък8тъ тупографів 
3 ASAnkaóp | À Бікбрицій. ла ănsa Яма. fun. 

Ac dionáySA ficaía тупогріф днн Manac: Hiausasi. 

In 4 mic, 2 foi + 262 pag., toate încadrate. 

Pe verso titlului gravura Domnului lisus Hristos binecuvântând, iar cu altă mână 


fine o carte dechisă, cu o legendă în proză. Gravura este semnată de «Ghervasi Monah». 
Pe foaia a 2-a liminară este o prefaţă din care extragem următoarele: 


Cătră drept credinéosul cetitoriu. 


In anul 1816 s'au typărit în Moldávia la sf(â)nta Monastire Neamţul 
atâstă cárticícá ce să numeşte Apologhia, tălmăcită din limba Grecească de 
cel întru fericita pomenire Gherontie Monáhul, care iaste doveditóare сит 
cá D(o)mnul nostru Iis. Hs. iaste adevărat D(u)mnezéu, împrotiva Volterístilor 


1) In alfabetul rusesc actual neexistând litera 4, ca în original, vom transcrie cu 4 cirilic. 
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păgânilor, adecá celor fără de D(u)mnezéu ai veacului acestuia. Dar fiind cá 
s'au tipărit puţine numai pentru céí de acoló, acum prin îndemnarea prea 
sf(i)nţitului episcop al Sf(i)ntef episcopii Argeşului Kyriu Iosif o am typărit 
si noi aicea: lăngă саге s'au adáos de prea sfți)nţia sa şi alt cuvânt al 
sf(â)ntului Ioann Gurá-de-aur, tot pentru acastasí pricină cuprinzátoriü, si de 
acelaş tălmăcitoriu in limba noastră tălmăcit: ca să fie şi acesta spre sláva 
numelui Domnului...... (după 8 rânduri)... dár сеї ce vor ceti sántem 
incredinjáti că vor cunoáste şi cunoscând pre D(u)mnézeu vor proslăvi, că 
au bine voit si acum aicea de s'au typărit spre sláva sa şi folósul frájilor 
noştri Hristiâni. 
Eforii typográfiet. 

La sfârşit, pag. 262: 

Sfârşit şi lui D(u)mnezéu slavă. 

Ediţia l-a s'a tiparit la M-rea Neamţului, în anul 1810. (Vezi Bibl. rom. veche, пт. 897, 
III, p. 136). 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1031. Biblia, St. Petersburg, 1819. 

EHBAIA | адекъ | ASmneseacka скрипту | а лний кекй ши ачен ноди. | K8 
kiearSâna Риссинщий Соцетъцй à Бієлієй, | Ж Санктпетереёргь | À Тупографіа 
ASH Ник. Греча. | А Анзль 1819 ЙугЗеть 15 sua. 

In 89 de 2 foi nenumerotate + 1249 + 303 pag., la acestea din urmă greşeli de ра- 
ginaţie: 100—103 în loc de 300—303. Tipar negru, pe 2 coloane. Verso titlului alb. Pe f. 
2-a recto o prefața nesemnalá. 

In primele pagine se află Testamenlul vechiu, iar în cele din urmă Testamentul 
nou, pentru care s'a tiparit şi un titlu special, formând о carte deosebită: 

HOsâh TEGTAMNENTEh | адек | ашъземжнт$ль леин чен ноди, а Ддол\н8Л8н, 
ши | мжытЗиторюли нострЗ. IHGSGh XPIGTOGh. 


Prefaţa: 

Intru slava sfintei, şi de o fiinţii, si де viiaţii făcătoarei si nedespărţitei 
Troiţii a Tatălui, si a Fiiului şi а Sf(â)ntului D(u)hü. Dinii porunca pré binelui 
credintosi si însuși stăpânitoriului, marelui nostru D(o)mnü Impărată 
ALEXANDRU PAVLOVICIU a toată Rossie, în fiinţa soţiei sale pré bine 
credintoasăi Doamni, Impărătesii ELISAVETEÍ ALEXIEVNIÍ, si a maicii 
sale, pré bine credintoasăi Doamni, Impărătesii MARIEI THEODOROVNEI, 
şi а bine credincosului D(o)mni ţesareviciu şi marelui cniază CONSTANTINU 
PAVLOVICIU, şi a soţiei sale, bine credintoasăi Doamni marei cneghini 
ANEI THEODOROVNEI, şi a bine credinéosului D(o)mnü marelui cneazü 
NICOLAI PA VLOVICIU, şi a soţiei sale, bine credintoasăi Doamni marei 
cneghini ALEXANDREI THEODOROVNEI, şi a bine credintosului D(o)mnü 
şi marelui cnezi ALEXANDRU NICOLAEVICIU, şi a bine credincosului 
D(o)mnă marelui cnézü MIHAILU PAVLOVICIU, si a bine credintoasăi 
Doamni marei cneghini MAFIEI РАУГОУМЕ зі а soțului ei, si a bine 
credintoasăi Doamni marei cneghini ANEI PAVLOVNII si a soţului el şi a 
bine credintoasăi D(ojamni marei спејіпї MARIEI NICOLAE VNII, cu 
blagoslovenie Sf(â)ntului indreptătoriului а toată Rossiei SYNODU. 


54774 
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D(u)mnezeíasca Scriptură a legii vechi si а сей noao de pe tălmăcire 
románéscá, caré mai întâiu s-au typáritü în Transilvanie, iară acumü s-au 
typáritü cu chieltuiala Rossieneştii зоне а Bibliei, în pázita де D(u)mnezeu 
împărătâscă cetate Sanctpeterburgu în anul dela zidirea lumii 7327, iară 
dela întruparea Cuvântului lui D(u)mnezeu 1819, Idictionu 6, în a noaospre- 
zăcilea anii ali fericitei si pacinicii stăpâniri ali împărăteştii sale măriri. 

Asupra «Societăţii biblice ruseşti, secția din Basarabia» se găseşte în Bibl. Academiei 
Române!) o «Dare de seamă a comitetului, pe anul 4819» tipărită în limba rusa la Sanctpe- 
terburg, în tipografia lui N. Greza, 1820 (în ruseşte: Отчеть комитета...) din саге repro- 
ducem o parte, dela pag. 6: 

«... Acum Comitetul are un nou motiv de bucurie. In curând el va primi un trans- 
port însemnat din Sanctpeterburg, cu cărţi ale Sf. Scripturi în diferite limbi, între care se 
află, într'o mare cantitate, Biblia completă în [limba] moldovenească. Simţind valoarea 
acestui dar, care în aceste ţări este aşa de rar, Comitetul, în şedinţa precedentă a luat 
măsuri efective pentru răspândirea, pretutindeni, a acesteia. La toți membrii acestui co- 
mitet, la tot clerul din regiunea Basarabiei şi, prin intermediul acestuia, la mirenii cari 
iubesc cuvântul mântuirei lor, li se va distribui această Biblie moldovenească nou tipărita. 
Comitetul пи sa mărginit numai la aceasta. S'a hotarit să se întrebuințeze toate mij- 
loacele posibile pentru răspândirea acestei carți dumnezeeşti şi între locuitorii din Moldova 
şi din Valahia. Referitor la primii [Moldoveni], Comitetul are deja încredințarea dela 
prea-o-sfintitul Mitropolitul Ierapol, corespondentul nostru, că ei cu dragoste şi cu mul- 
fumire către Domnul vor primi acest neprețuit dar al lui» (traducerea facută de 4-1 D. 
P. Bogdan). 

Vezi si nr. 1049: Testamentul nou, (separat) 1819. 

Al. David, Zipăriturile romineşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, I, p. 40—43, nr. 17. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1032. Blanchard Pierre, Plutarh nou, traducere, cu adaose, de Nicola Nicolau, 
Buda, 1819. Vol. 1—П. 


ПАУТаРХ HOY | cas | ne ckSprr eKpiepk Eliunawp | uiawp | Mai кестици Бърваци 
шй ipli à rare н[м8рилор, дин чле май вєкй врёмй | пънъ j врімиле нбастре | $ 
лайма францозскъ | Де ПЕТРУ БЛЯНХЯРД, дїтъ іфдръ. | Мо км таб пентр3 
Націа Pwmmnkekm пре Pwavsnis | тълмъчитъ, шй Adrm аа д8минъ. | Toms 1—1] 
кз 96?) кипзрй. | Ks TóaT келт8Ала Д. Нікола Никола$ cas түпърйт. | da BSAA | 4 
Котаска Тупог: à Обникерснтітей Офнгартей | 1819. 

2 vol. їп 8, de 7 foi 172 p. pentru tomul I; 2 foi 31 paginele 173—352 pentru tomul II. 

In tomul I sunt 24 portrete, cáte 6 pe o pagina, a doua arátánd numele sculpto- 
rului: Lehnhardt sc. Pest. In tomul II sunt 2 gravuri cu 12 portrete 

Pe foaia а 2-a liminará este dedicatia: Episcopului Gherasim al Romanului; ur- 
mează scrisoarea adresată lui Gherasim; cuprinsul şi o Înainte cuvântare sunt pe pag. 
1—4; textul propriu-zis începe dela pag 5. 

Scrisoarea către Episcopul Gherasim: 


Prea, sfinţite si de D(u)mnezeu ales Episcop | 


Această carte numită PLUTARH NOU, ce cuprinde în sinul său pe 
scurt istoriia a multor bărbaţi cu duh mare, carii adânc avându întru inima, 
sa înrădăcinată, acea dreaptă şi întru sojietatea omenească tocma de lipsă, 


1) Сов S. 6049. 
2) In realitate sunt numai 24. 
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maximá, cum cá omul nu atáta sie, precum Раїгїеї este náscut; си toate 
puterile sale sau nevoit а lucra spre folosul patriei; si noao pildă arătată 
пе lăsară, ca cu fierbinte dragoste, după măsura puterei noastre, să pășim 
a folosi patriei. 

Această, carte, zisei, carea пли s'au typăritu în Paris la anul Dom- 
nului 1803 şi după асёа de toate Naţioanele cele desteptate fi socotită, si 
pre osebitele ale lor limbi întoarsă, ca nu singură limba Românească, carea 
e una din cele vechi ale Еугоре! limbi, ca сёа се fu în ruga prea strălu- 
citului popor al Romanilor celor vechi, a cărora strănepoţi sânt Românii, 
să fie lipsită de acest уізбіїагій preţuitu, şi eu, după pilda altor neamuri, 
mam străduit а o preface în limba Românească: carea tinerefele le va hrăni, 
bátránefele va desfáta, lucrurile cele norocite va înfrumuseța si scumpe 
roduri va aduce. 

Că, măcarcă pământul din fire are bunătatea si rodirea sa, totuşi, lu- 
crându-să, mai mult 51 mai bun rod aduce. Аза şi neamul Românesc întru 
nemica nu este mai de jos си talanturile cele firești, de cât alte neamuri, 
care mai de multe veacuri se deprind si sânt luminate întru învățături şi 
întru ştiinţe. Insă, ca acele talanturi mari, care împreună cu sângele au rămas 
dela Romanii cei de demultu întru neamul Românesc, să poată cele bine cu- 
viinfate roduri a le aduce si а să înmulţi, de multă cetanie de cărţi spre 
acela sfârşit întocmite este de lipsă... . 

După mai multe cuvinte de laudă la adresa Episcopului Gherasim, închee: 

Carele îmi (iu погосіге а mă numi a Preasfinţiei Tale. 

Prealuminată slugă 
NICOLAE NICOLAU 
Român din Transilvania. 
Braşov 1819. 


In «Inainte cuvântare» traducătorul, după ce arată importanţa tipăririi în românește 
a unor asemenea biografii de-ale «bărbaţilor şi а muerilor celor mai vestiți de toate 
naţiile», termină astfel: 

Drept acéía D. Peter Blanchard în limba franjozeascá în anul 1803, în 
Paris, în 4 tomuri au dat acest Plutarh la lumină. Insă şi atunci numai 
vieţile celor mai interesanţi bărbaţi au ales, саге numai pentru Franfozi 
folositoare a fi au socotit, iară multe au trecut cu vederea. Intru acastă 
Rumânească carte sau adaos toţi cei lăsaţi şi vestiți şi alţii, carii până acum 
necunoscuţi încă au fost. Si, pentru ca iubitorii de ştiinţe cetitori, precum 
cu desfătare cetesc УЙза celor aleşi bărbaţi, aşa si cu privirea chipului 
făpturei lor să se îndulcească, am adaos şi chipul fieştecărui dintru acei 
bărbaţi, a cărora viiaţa aicea se scrie. Autorul, 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1033. Calendar pe anul... 1819, Buda. 
КЯЛендяРю | Пе | ARYA деля XPIGTOG 1819. Кареле ce к8прйнде 


Анн 365 де shae. | Жнтокмит | пе град8рнлє ши кайма Оўфнгдртей, â mâlpeasii 
Принципёт âa Ярдіававй, à цёрей | Pwazuüpli, шй 4 (Йолд$вей. 
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ЙРБТЬ | Зилмь Дбмйнічнль, ©хрв®тёрнле, ши | бєптяміннлє прекбм 4 Кален- 
Айрюавй uiaSH | вікі, âmă шн 4 uiaSn нов; Підцнає ХнЅл8й, | скимейрЕ лвней, ши 
T£&or$puat. 

Л БУДА. | Aa Kozácka Тупографік А Офникерснтатей | Оўнг$рйий. 

In 80 mic, 48 foi nenumerotate; cernealá rosie $i neagrá in partea calendaristicá, 
restul numai neagră. După partea calendaristică (primele 16 foi) urmează: Gácituri; Cu- 
vântarea filosofului Favorinu, cu care svütuegte pre о cocoană ce de curándu născuse fitu, 
ca prenüscutul său пи prin daice (sic), ci însăş ïa си laptele său să-l hrünéscd. Scoasd din 
Aulus Ghellius: Noctes Attice, Cartea 49, .cap. 4; Târgurile......; Intelep[iia omenescă. Cap a 
opta. Despre slava deşertă; Cap а noao. Despre grüirea de rău; Сар а zecea. Despre pati- 
mile, sau pornirile, sau poftele cele turburate; ultimele trei capitole tratează Despre facerea 
de rău şi isbânda, Despre virtute, Despre pretini şi pretinie. 


București: Biblioteca Prof. N. Ionescu. 


1034. Carte folositoare de suflet, Iaşi 1819. 


RĂPTE POAOCEHTOAPE | A? c&dafr. | Деєспърцӣтъ "той паці, AHHTpS 
каре | wk дин TÆ, | квпрйнде A" къцътвоь кътръ AXŠEnuK.| Й добі, | канбанеле 
сфітвавй Iwánn Постникба | Ido ă трѓл, | сфатбйре кътръ чіл че съ мтутврневц. | 
Тълмъчӣтъ дин лима гречдскъ. | Hii акём к8 БлагослокёнїА ши тбаТЪ | ківат вала 
прЕ w сфннцйт8л8й нбстр8 | Курї Курім вёніймін | Йрутепіскоп8а шй Йнтџопо- 
літва à Téa|r* ЙЇїзулдёкїл. | Gas тупърнт спре doAócSA чел де Още. | дн тов Af TAA 
Домнів à Hk фнзьацітвавй | шй ngk лблннітбавй Д$л\н8л8й нестрв | lw йїїхййл 
ГРИГОР] exuxa | ROGEOA, | În типогра c$ñTeñ (Йнтрополїй. | Жн Їйшй, 
ña йнїй дела ХЕ: edi or. 

In-40 de 44-132 foi, aceste din urma numerotate. Pe verso litlului stema ţării şi 6 
«stihuri asupra pecétii» încadrate în chenar de flori. In fața textului gravura Sf. Gheor- 
ghe (facs. nr. 367) cu următoarele versuri subt ea: 


Sfinte Gheorghie ostaş ceresc, 
Ajută celor ce să pocăesc. 


La sfârşit: «Preţul aceştii carți fara de legătură cinci lei». 


Din prefaţă, care are titlu următor: 


Celor întru Hs. prea cinstiţilor părinţi Duhovnici, 
fiiască, închinăciune. 


. о. >» ` E 


Priimiţi dará, o cinstiţi D(u)hovnici, cu părintească dragoste acastá mică 
cărticică, şi cetindu-o pre ia şi ajutorându-vă, să nu încetaţi de a vă aduce 
aminte la rugăciunile cele cătră D(u)mnezeu, de сеї ce sau ostenit de o 
au typărit. 

Iară mai vârtos de а da muljemire după D(u)mnezeu, Prea sf(i)nţitului 
nostru stăpân carele neîncetat pune toată зійпіа spre binele şi folosul cel 
de obşte. Căci aflând Prea-o-sfinţiia sa acastá Prăvilioară, plină fiind de 
mult folos, са, ceia ce poate folosi şi pre се! се sânt ai Oltariului şi pre cei 
ce sânt afară de Oltariti, pre aceia, adecă, ca ceia ce îi învaţă pre dânşii, 
în ce chip să cuvine să dea fieste căruia la vreme măsura de grâu а cu- 
vântului; iar pre aceştea, ca céía се її sfátuíaste pre dânșii, cu ce feliu de 
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mainainte gátire să cuvine să о priimeascá pre acasta, са să nu cazá în 
desárt graiurile céle grăite spre folos, — ne-au poruncit noaă supuselor slugi 
a о scoate la lumină prin lucrarea typăririi si acum iată sau înplinit 
porunca Prea-o-sfinţiei sale cea de D(u)mnezeu iubitoare si de suflet mân- 
tuitoare. Dintru a căruia poruncă şi chieltuială s'au dat şi în typariu. 


Al părinteştii dragostei voastre 
сей vrednice de toată evlavia. 
D(u)hovniceşti fii, 
Stratonic Ieromonahul şi Antonie M(onah). 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1035. Cárticica năravurilor bune pentru tinerime, traducere de Moise Київа, 
Sibiu 1819. 


К БРТИЧИЕКЯ | Н'БРЯБУРНАСОР | єёне | neuros | ТИНЄРИЛЛЄ. | йкбм | ATR 
Ac пре Немціє пре РомжнЕ | ўтфарсъ. | GHBIH, |. Tvnorgadita л8й lwánn Барт. | 1819. 

In-8 mic, З foi si 146 pagine. 

тага prefața. După titlu, tabla de materii. 

О. Ghibu aminteşte de exemplare cu o gravura în fata titlului, care reprezintă mai 


mulţi copii în jurul profesorului, făcând lecţii la umbra unui copac. Gravura (facs. пг. 389) 
are urmatoarele versuri: 


Iacob bărbatul cel înţălept şi cu minte 

Adunând pruncii săi şi a vecinului Andreiu ferbinte 
П învaţă, cum din copilărie să'ntapă 

Ca toată viaţa lor în pace şi norocoşi s'o petreacă. 


La pag. 111—114 sunt nişte versuri, care încep astfel: 


Pentru ca să văd eu o feră, 
Care în Тага noastră să vede rară, 
Și să numeşte Rinóferos, sau cu un Corn pre nas, 


M'am socotit să es afară. 
Innaintea porţii ducându-mă, 
Și la jumătatea de zlot uitându-mă, 


Mergea înnaintea mea un bogat 
Foarte bogat bărbat, 
Care dup'a lui Fizonomie, 


Sà părea că strânge datorie, 
Si acéía ce pela târguri dobândea, 
In mare sumă socotea.... 


Ed. п, 1837. Dr. O. Ghibu, Din istoria literaturii didactice româneşti, I. Bucoavnele, 
р. 88; Ш. Cărţile de cetire din Transilvania, р. 21—29. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1036. Ceasoslov, Sibiu 1819. 
ЧИСОСАЛОЕВ | 4к$м | .rpa чёсташй кип түпърйт | сёпт | стъяжнир® Tok 


а$ллинїт8л8й, шй | Прі Дньлцітвавй фттър4т da | Изстрий | ФРЙНЦНЄКЕ | дтжил%.| 
efiniă, | j Тупографіл лёй Їшінн Барт. | 1819. 


Earn R3pWdTSA NEA Аиллёт шй KS минте 
Йдёңжнд npSiedit сай ui à кєчїн®лїй Йндрею фєрийнтє 
M ку&ца, ESA дин KOmWAzpit сф чати || 

^ Калтоата нїйца лор фпачеши норокоши d v петріїка 


[,389, Din Сёгноса náravurilor bane, Sibiu 1819, 


11-80 mic, de 2 foi si 395 pagine. 
Pe verso titlului, Sf. Nicolae, cu un dislih ca legendă. 
Foile liminare: titlul si cuprinsul, Sfárgeste cu pascalia (dela p. 393), 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1037. Cuvintele lui Isaac Syrul, Mănăstirea Neamţul 1819. 


А KXBHHTéde ШИ ЖЕЬЦЬТУРНАЄ | nok EsSehécSASH Пърйнтєл8й ноето8 | 
IGAAK СУРЗА. | Тълмъчите Здекьо май найнт дір | ákSa KS тбатъ АВАрЕ 
імӣнте фрлате | шй түпърйтє A зйлелі вйне крєдннч | сЗАЗн шй де ХЕ ювитфрюлей 


390. Inšltarea Domnului din Cuvintele lui Isaac Syrul, Neamţ 1819. 


Дёмн | MİXAHA ГРИГОРІЄ CĂNSA БО6ЄБОД | jumps Дтжл Домн â ъй 
cáat. | КЗ Благослокініа Пук сфнцітвілвй Йруїєпіскоп шй нтроподіт | дл Mongd- 
вій | Курів Кур вєніймін. | Прин снайнца шй n8prág де грйжи | 4 nok кбкімшіий 
cdae Kép ТлАрік: | Й рунмандрйт шй Стлрец да сфнтилюр | Йонастйрй НЕмц8л шй 
Сіква. Л Туп: сфитий монастйрй НЕмцва. | Ñ Mus мж rsnph «дт. Декім: ка. 
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In folio, 8--151 pag. primele numerotate cu cifre arabe. 

Foaia, de litlu seamana cu cea din Cuvintele lui Efrem Syrul, 1818 (facs. nr. 377). 

Pe verso titlului gravura (facs. пг. 390) ІпаЦагії Domnului, cu o legendă In proza. 
Urmeaza pe 5 pag. o «/nnainle cuvântare călră cititori» a lui «Josif leromonáhul din sf(à)nta 
Monaslire Ném[ul». 


{й 


“МУ, Ҹ 
UA 


391. Din Cuvintele lui Isaac Syrul, Neamț 1819. 


In fața textului se află o gravură (facs. пт. 391) reprezentând pe Maica Domnului 
си copilul lisus fn brațe, cu o legendă, care explică simbolul obiectelor din jurul icoanei. 
Textul se termină pe pag. 450; iar la pag. 451 se află «Тгораг Sf()ntulul». 

In prefafä, după ce se ocupă de Isaac Syrul si ideile lui, ajunge la istoricul traducerii 
in limba română a acestor Cuvinte. Publicám întreagă aceasta parte: 


в 99:8 р .:. e: B. W^; a: À^ 4^ à Ñ t d є « 4 $ Q * в 9C e э, $9 wv + * о €* з т 
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392, Frontisplciu, Isaac Syrul, Cuvinte, Neamţ 1819. 


Pre vremea prea cuviosului părintelui nostru stareţului Paisie, după ce 
cu multe osteneli și sudori de iznoavă au aşezat şi au alcătuit viața de 
obște în Moldova, carea acum mai să stinsése, veniia la dânsul pentru vie- 
țuirea cea îmbunătăţită si lui D(u)mnezeu plăcută féliurt de feluri de fraţi, 
lângă carii să întâmpla de veniía unii si din cei învățați întru învăţăturile 
cele din nafará ale școlii: iară mai vârtos întru cele ellenesti. Si fiindcă 
el toată temelia vieţii de obște o asezase pre cuvântul lui D(u)mnezeu, fără 
de care nu laste cu putință a să alcătui viața monahiceascá şi cam lipsă 
fiind atuncea de cărți în limba noastră, punea pre асе! frați învăţaţi de 
tălmăciia de pre limba cea ellinească în ceastă românească. Incă şi pr^ 
unii din fraţi carii avea oserdie si râvnă її lăsă, iară mai vârtos si її în- 
demnă, a să, deprinde cât era prin putință dela acei învăţaţi. Si așa să 
inmul(ifa cuvântul lui D(u)mnezeu în limba noastră. Lângă care s'au tălmăcit 
şi acastá carte a sfântului Isaac Syrul de un ucenic al său, cu numele Macárie 
Ieromonáh, de pe izvodul cel tipărit de mai sus numitul Kyr Nichifor Theo- 
toche si la multă vreme citindu-să si prescriindu-se de părinţi, nu numa! în 
Obstea sa, ci si pre aiurea, nu puţin folos s'au pricinuit. 

Iară după câtăva vreme iarăși un ucenic al numitului stareț Paisie, cu 
numele Isaac Shimopahul, dela carele şi eu începăturile învăţăturii mele am 
luat, având mare dragoste şi evlavie spre cuvintele sf(á)ntului, şi găsind un 
izvod Ellinesc cu cuvintele sf(â)ntului scris cu mâna din sf(â)ntul munte, s'au 
apucat si de iznoavă în limba Românească l-au tălmăcit, socotind cá laste 
la noíme si mai potrivit si mai înţeles duprecum si să află prela unele lo- 
curi mai schimbat. 

Apoi când D(u)mnezeu bine au voit ca si în typariu cuvintele sf(â)ntului 
cele însuflate de D(u)hul Sf(â)nt şi pline de Daru D(u)mnezeesc să se dea pentru 
înmulţirea, şi folosul a mai multora în neamul Românesc, iară mai vârtos al 
celor ce voesc şi în măsură de a să linişti si cu singur D(u)mnezeu prin 
rugăciune a vorovi au ajuns, au iconomisit d(u)mnezeiasca pronie prin oare 
care chipuri si cu blagosloveniia si îndemnarea prea sf(i)nfituluf Arhiepiscop 


54774 14 
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şi Mitropolit а! Moldaviei Kyriu Куг Veniamin cel înfocat cu râvnă 
D(u)mnezeiască spre înmulţirea cuvântului lui D(u)mnezeu si cu oserdiia şi 
purtarea, de grijă a înainte státátoríului nostru Kyr Ilarie, arhimandrit 91 
stareţ al sf(i)ntelor monastiri Neam(ul si Secul, om împodobit cu faptele bune 
şi la săvârşire lucrul au venit. Pre cât mi-au fost cu putinţă la urmare si- 
lindu-mă a aduce alcătuirea cuvintelor întru potrivire, ca să dea cititoriu- 
lut lesnire la înțelegere. Si fiind că izvoadele, dupre cum mai sus am zis, 
sânt cam schimbate de pre care s'au tălmăcit, eu de unde am văzut că la 
injelégerea cuvintelor mai bine să potriveşte, de acolo am luat si am pus, 
neadáogánd, nici scăzând. S'au pus încă si sholiile din izvodul cel typárit 
ce sânt alcătuite de numitul Nichifor Theotoche pentru mai luminarea; 
măcar că în cel cu mâna scris nu sânt. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1038. Scurtă russască gramatică, Chişinău 1819. — Ruseste si românește. 


KPÁTEdA | POGGÏÄGKAA TPAMMÂTHEA, | съ прекёдомъ uá (Йолдёкекїй 
азыкъ, | AAA оўченнкёкъ Кишинікскіл Семиндрїн, | й др8гйүъ къ Бессаравін Школи | 
сь прнсококёпленіғмъ офпотревйтельнйшиҳъ на Россійскомъ | олддєскомъ азык® 
слокъ ñ Разгокфрокъ. 


СКУРТЪ | PSGGÁGK'h TPAMMÂTHRI, | Ез тълмъчи j АЙМЕА молдо- 
венфскъ, | пінтрб фученнчій Gemnnaptei Кишиніблвй, | шій Хле Xamwos. Шкёаде дннь 
Басарівта, | K8 4дљлуйрЕ квкйнтеморь ши Â Дїллёг$рилирь, | чі съ фтреєвиніців м 
ман A ichwp Á AHAEA PSccáckm шн | MoaAokm ck. 

Калині. | Á Tunorpăgta Йїнтрополієй Кишинявлвй. | usan. „АХ. 

In-4 de 1 foae (titlul) +4+ 138 pagine. 

Textul pe 2 coloane: cel rusesc în stânga, In paginele dela inceput «scara» (cuprinsul). 

Al. David, Tipăriturile rominegti în Basarabia sub stăpinirea rusă, I, р. 43—44, пг. 18. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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393. Din isaac Syrul, Сасілів, Меат 1819. 
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1039. Maior Petru, Orthographia romana sive latino-valachica..., Buda 1819. 


ORTHOGRAPHIA ROMANA, | sive | Latino-Valachica, | una-cum clavi, | 
qua penetralia originationis vocum reserantur. | Per PETRUM МАТОВ | de 
Ditsó Szent Márton, archidiaconum dioecesis Foga-| rasiensis, districtus Górgé- 
nyiensis, ac regium revi-| sorem librorum Budensem. | Primum Valachico 
idiomate concinnata, | deinde in Latinum translata. | BUDAE, | Typis Regiæ 
Universitatis Ungaricee 1819. 


In-8 de VIII+103 pagine (greșit 190 pentru 102) 
Dela pag. 54—102 este scris pe 2 coloane, {п stánga cu caractere latine şi în dreapta 
cu cirilice, «Dialogu pentru începutul linbei Română. Intra nepotu si unchiu» (facs. nr. 394). 


In foile liminare avem: 


Praefatio. 


Nonus jam supra trigesimum annus decurrit, a quo Valachorum Gram- 
matici de Orthographia Romana, sive Latino-Valachica inter se disceptant. 
Sicut enim in exterminandis 6 republica literaria Valachorum Cyrillicis 
characteribus, qui densissimas tenebras Valachicee linguæ otfuderunt, et 
postliminio restituendis avitis literis Latinis, non modo iidem ultro inter se 
omnes conveniunt, sed etiam exteri, avidi commercium cum Valachis pro- 
prius colendi, diu in id stimulos addunt; ita quaenam Orthographia in usu 
Latinarum literarum sequenda sit, adhuc constanter definiri non potuit. 

Etenim, qui inter Hungaros concives vivunt, а pueritia Hungaricae 
orthographise asueti, Hungaricam orthographiam adoptandam esse sanciunt. 
Qui vero Germanicam linguam callent, et familiaritate Germanorum fruuntur, 
Germanorum orthographiam sequi malunt. Alii, non reflectentes ad diversi- 
tatem Dialectorum Valachicee linguæ, dum regulas patrie Dialecto conformes 
preescribunt, credunt, se amplissimse gentis Valachorum universitati satisfecisse. 

Omnium horum agendi ratio non modo ad non mediocrem imperfec- 
tionem Valachicse linguæ ingerendam est nata, verum etiam difficiliorem 
aliis nationibus reddit modum Valachicam linguam perdiscendi, ac desiderato 
commercio obicem ponit. Nam, sive Hungarorum inducatur Orthographia, 
sive Germanorum, immaniter obscurabitur Valachica lingua, quee nullam 
prorsus affinitatem sive cum Hungarica, sive cum Germanica lingua habet, 
eaque imperfecta offeretur condiscenda; et non solum alterutri parti, verum 
etiam Gallis, Italis etc. admodum ardua redderetur. Qui vero proprie Dia- 
lecti regulas orthographicas proponit, is etsi forte suis patriotis complacebit, 
multitudinem Valachorum vehementer offendet; quin etiam exteris, qui hac 
Orthographia imbuti fuerint, eandem inter reliquos Valachos conversantibus 
inutilem reddet. 

Ejusmodi igitur orthographia Latino-Valachica amplectenda est, диге 
indoli Valachicee linguæ consentanea sit, et omnes Dialectos ejusdem linguæ 
comprehendat, ejusve medio omnibus nationibus, quoad ejus fieri potest, 
seque facilis reddatur Valachica lingua, quaeve demum linguam Valachicam 
perfectiorem reddat. 

Ad hunc finem assequendum nulla alia Orthographia accommodatior 
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АЛК ЛА КА АК АКАК А КАК ДИ; САК ЖК АК ДА АКАК ДК ДАК AR 
>“ » > je ue Ot »* ос esee t МАГ pe ще зе зе + >, "8t >“ 2 ыы ме 


DIALOGU ДІАЛОГУ. 


пет pen TUA липкЕй Ро» 
міна. 


Pentru inceputul linbei Română. 


— 


Intra Nèpotu зі Unchiu. Árpz Henorg шй Оункю. 
Hass. Пе Романи ши й®- 
MEAE , шй $anr8ga Жпрійна x8 
тбате, плек риле LASS stat фи- 
ршн ли вде a фа ану. At 
Pwmâniu stu ви, кїй wapt 
кінаб престе TATE Smk A 
mut, дбпя kB S шй Ж iró- 
pia: nere AEn T EA Pwmi- 
NHAU А ДАЧА NÂMNEAE ce А- 
зерде: ac Ач ста н а AM $80- 
каз. Ма (дарт) дє оунде СЕ тр- 
ye Aen т. цесит8 ей AHNEEH, 
каре Астаҳи й ATIT + бра Pw. 
MánHAwp ce aYar, прим ші 
скрипт риле Awp СЕ Bat 7 ný 
бек (сант) фара Жаокмя. 
Ма id Оўнкюле, кв TE à- 
флій asana пбцин регі AE 
катра Акрил vine” мате зле 
зурегаторієй тїлє, KË каре не 
AETAT ST кУпринеб ; ku Съм 
( самт ) лкрединцате , KYM 
тдага AAOAAA MÈ ш ви акфі- 
че, ши Ww ви фенпи. eórg TE 
1ми axHuM À ме дециптА. 


Unchiu. De ога que asupra Oy nx v. A ap «E А пра 
unui меги asie frumosu, si mie оун$и к®кр®. aut фү®мо‹®, ши 
pre- | mie 


N еро{и. Ре Români si numele, si 
faptura , inpreună cu tote .pleca- 
rile loru quele firesci ii vedesce 
a fi уйе de Romanii quei vechi, 
quarii ore quandu preste обі lu- 
mea domnea, după cuma. si in 
Istoria: pentrů inceputul Romáhi- 
lor іп Ра limpede se adevere- 
sce: de aquésta пи am indoelă. Ma 
(daré) de unde se trage inceputul’ 
tesiturei linbei, quare astadi atât 
in gura Románilor se aude, pre- 
cum si in Scripturile lor se vede 
nu escu (sünt) fără indoelă. Me 
bucuru Unchiule, che te afli a- 
véndu puçin regadiu de câtră lu- 
crurile quele multe ale deregito- 
riei tale, cu quare ne incetat esci 
cuprânsu; che stim (sürt) incre- 
déntiatu, cum totà indoela mea о 
vi desfaee, „si o viresip. Rogu 
te si mi ajuti а me desceptă. 


394. Pagina 54 din Orthographia romana de P. Maior, Buda 1819. 
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esse videtur, quam Italica, non solum quod hsec in universa Europa est nota, 
verum inprimis quod hæ duze linguæ Italica et Valachica, quibus eadem 
fuerunt incunabula, tam quoad vocabula, quam quoad pronunciationem etc. 
propinquissima cognatione inter se соппехае sunt, ita ut nemo, qui utramque 
callet, addubitare queat, easdem olim unam eandemque popularem Latinam 
linguam fuisse; simul vastissimas duas dialectos Valachorum, in plures 
quidem ramos divisas, antiquæ, et Aurelianse Dacis, counit. 

Unum, alterumve exemplum in medium proferam. Sic, Italus dicit cerco, 
quaero, Valachus cercu, quod Cyrillice scribitur «égk$. Juxta Hungaricam ort- 
hographiam scribi deberet tserku, juxta Germanicam fscherku. Italus dicit 
geme, gemit, Valachus pariter geme; id Cyrillice scribitur ykwe; secundum 
Hungaricam  orthographiam scriberetur dseme; secundum Germanicam 
dscheme. Cum haec vocabula idem significent apud Valachos, quod apud 
Italos, eodemque modo pronuncient Valachi, quo Itali; nonne, si haec juxta 
Orthographiam sive Hungaricam, sive Germanicam exarentur, non solum 
eorum origo admodum obscurabitur, et venusta forma vilescet, verum etiam 
absque necessitate multiplicarentur entia, hoc est, quee paucioribus possunt, 
pluribus literis exprimentur? Et, quoniam nec illa pluralitate literarum 
sufficienter nativus eorum vocabulorum sonus exprimi valet, quid imperfectum 
pro perfecto oggeretur discentibus percipiendum. 

Quid quod се, сі, ge, gi Italorum, qua» etiam Valachi habent, veteris 
Dacis Valachi pronunciant accurate sicut Itali urbis Rome, i. e. sicut. Hun- 
garorum se, tsi, dse, dsi; Aurelian Dacice autem sicut Hungarorum tze, tzi, 
dze, dzi. Unde eadem regula Hungaricee, aut Germanicae orthographise haud 
comprehendere potest utramque praefatam Dialectum. E contra idem ce, ci, 
ge, gi Italicæ orthographise utrisque satisfacit, dum veteris Dacis Valachi 
pronunciant obtusius, Аигейапа Dacice acutius: диге diversitas enunciationis 
etiam inter Italos, sub eadem Orthographia, hodiedum viget. 

Sic, Itali, dum / emollire volunt, et sequens i ції jod pronunciare, literae 1 
praefigunt g, е. g. Tagliare, scindere. Aurelianse Dacie Valachi etiam dicunt, 
Tagliare; veteris Dacie autem dicunt acsi juxta Latinam orthographiam 
scriberetur 7aja"e. Gli Italorum igitur apud Aurelianse Dacise Valachos more 
Italorum profertur / mole et jod; apud veteris расіге ий jod. 

Ceterum facile consentio, ut G emolliendo / inserviens apud Italos 
syllabæ ії praefigi solitum, apud Valachos exteratur. Cum enim communiter / 
tunc emolliendum veniat, et sequens і ий jod enunciandum, dum syllabam 
li immediate antecedit vocalis; facile pervideri potest, quando / molliter sit 
proferendum tametsi non praefigatur eidem more Italorum G. Li, inquam, 
syllabam si praecedat vocalis quaepiam; apud Aurelianæ Dacice Valachos / 
pronunciabitur molliter, ? vero ий jod; apud veteris Dacice autem detrita 
litera /, i transit in consonantem, e. g. Itali dicunt moglie, mulier, Aurelianse 
Dacice muliere, veteris Dacice, muiere. Non praefigere g, molli ¿ imo hoc 
omnino expungere, et i proferre uti consonantem, (quod faciunt antique 
Dacie Valachi) nec inter Italos est insolitum. Sic, pro mia moglie, 
mea uxor, nonnulli dicunt: me muiere. Ergo etiam apud Valachos antiquæ 
Dacie in simili casu nec д пес / necesse est describi, sed solum i, idque 
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sicut consonans proferendum, ob majorem facilitatem cum scriptionis, tum 
pronunciationis. Quaenam autem voces а praestituta regula recedant, et 
quaenam initio / molle, ut Периге, lepus; linu, linum apud Aureliansee Dacise 
Valachos habeant, usu quisque facile docebitur. 

Etsi vero Italica orthographia maxime conformis est Valachicee linguæ; 
tamen, cum Itali а nonnullis proprietatibus antiquæ linguæ Romane, quibus 
Valachi adhuc adhaerent, seu sponte, seu commercio barbarorum, qui Italiam 
invaserunt, eidemque longo tempore dominati sunt, recesserint; Valachi 
quaedam in sua Orthographia Latino-Valachica propria habent: Quod in 
decursu hujus opusculi manifestum fiet. 

Porro, quisque perspicit, duplicem esse linguæ perfectionem, internam, 
et externam. Orthographia pertinet ad externam linguæ perfectionem. Idcirco 
ejusmodi Orthographia, quae diminueret internam linquae perfectionem, etsi 
forte sua facilitate se se commendaret, tamen, cum potior sit perfectio interna 
quam externa, haec illi cedere debet. Proinde tametsi nostra Orthographia 
nonnullas difficultates praesefert, quibus quidem nec perfectissimee linguæ, ut pote 
Graeca et Latina carent; quia tamen augendee, aut potius detegendee perfectioni 
interne Valachicee linguæ inservit, omnino amplectendam esse censeo. 

Dum autem praemissis figuris Dictionis sub quavis Litera ostendo, qui 
differentia non paucarum vocum per mutationem literarum, aut syllabarum 
ect. Latinam inter et Valachicam linguam inducta sit; eo ipso clavim sup- 
pedito, qua penetralia originationis vocum reserantur, pluresve proprietates 
antique linquee Latine, quee hodie in docta sive Grammaticali lingua Latina 
vix aut ne vix quidem visuntur, apud Valachos hodiedum vigere detego, ita 
ut vix dubitari possit, linguam Valachicam longe antiquiorem esse Marci 
Tulli Ciceronis setate, qua docta sive Grammaticalis lingua Latina ad supre- 
mum culmen perfectionis eluctata fuit. Ex quo prono alveo fluit, Valachicam 
linguam Latinis sive Romanis dialectis ut pote Hispanice, Gallice et Italicse 
moderne antecellere vetustate. : 

Dum igitur in hoc opusculo subinde ajo, hanc vel illam vocem a certa 
dictione Latina, aut Italica, Hispanica, et forte Gallica proficisci; non id innuere 
volo, quod eam vocem Valachi adoptaverint ex docta lingua Latina, aut 
praelaudatis Dialectis, sed communionem sive cognationem duntaxat indigito. 

In sex autem capita dispesco Opusculum. In quorum primo agitur de 
Literis generatim; in secundo de Literis speciatim; in tertio de Diphthongis; 
in quarto de Accentibus; in quinto de Apostropho; in serto de Divisione 
syllabarum. His addidi Dialogum, de origine linguæ Уаїасрісев, inter nepotem 
et avunculum, Valachico idiomate, ac Latinis literis juxta hanc Orthogra- 
phiam, et simul Cyrillicis, conscriptum. 

La sfárgit: 

Extractus 


Obervationum ad pronunciationem quarundam literarum pertinentium. 


Cc... .  Pronunciatur sicut Gallicum ç, Hungaricum £z, Germa- 
nicum 3, Cyrillicum ц. 
Ce, ci. . . . Sicut Italorum ce, сі, Hung. tse, tsi, Cyrillicum we, чи. 
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În СЛАБА 
Сфіітій > чій Де wbi- | 
Инц® a di Riaya факттодв:й, 


: x ши ME дапацитій Tf 0 H IJ É ^ 


QTÁTBASH, ш; ФІЮ. 
ASH, mai Citati A Xh. 
) ВУ Поубнка Пр елдгочеет ик Ай Onn- 
герь Стапҳнит орай Mapas Aom- 
нуля Нот ДМПФРАТБАЗН 
Ї\ЛЄЗ&НдЇк ПАУЛОЕНУЬ 4 
moama feri: $ фіннца Соцієй 


олле a Пеелагочеетивей Доли 


jmnzraTéoed Еліодевтеї 
ЇЛеё&ЇвЕНЄН,. uaa Маймій ASH 


e W | 
П, слагочитикей Joanne Â MTI- 
Ao, 


гатфови магієневодевго- 
ВН6Н:,) ши inta Бинекединчо - 
«КлУй Домнь Чераубкичь ши A Mate ASH 
tz КОПОТЯНТІНЬ MÁV- 
ЛОБИЙЧЬ, una боцій ОЙ ЛО Бине 
A NO е t 
крединчсасей Д.олмне Марей Кнегине 
ЇНЇН 0Ө604®ГОЕН6Н: un 


^ I І ч Li / m 
A Бинсккединчосўл8й Томнь M agent 


305, Titlul 1а Міпеіці de obşte, Chişinău 1819, 
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ра..... Sicut Latinorum z ac Cyrillicum з. 

E6..... Accentu acuto notatum prope sicut Latinorum ea et 
quasi за. 

B б, ад» Punctatum sicut Latinorum i. 

Ge, gi. . . . Sicut Italorum ge, gi, ac Cyrillico-Valachicum ye, uu. 

pc Sicut Gallicum j, ac Cyrillicum ж. 

D. uude Sicut Hungaricum ny, et Italicum gn. 

0,6... . . Accentu acuto notatum prope sicut Lat. oa, et Hung. а. 


Que, Ош... Sicut Italicum ce, сі, Hungaricum tse, tsi, ac Cyril- 
licum чь чи. 


5, $ .... Sicut Hungaricum s, Germanicum sch, Cyrillicum m et 
Italicum s ante ce, ci. 
Tis а Sicut Latinorum £ ante і sequente post i vocali, et sicut 


Hungaricum £z, Germanicum 3, ac Cyrillicum u. 


å, ё,1, б, ù. . Sicut Cyrillico.-Valachicum ^. 
Toată această carte s'a publicat şi са parte introductivă la Lexiconul din Buda, 1825. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1040. Mineiu de obște, Chişinău 1819. 


Дт сайка | eiTe, ut ДЕ ффйнцъ, At відцт фъкътбарей | шй недеспър- 
цӣтей TPÓHIIG, |4 ТАТЪЛХИ, шй à ФІЮ|ЛУН, wà â сфітвлвй ДХЬ. 

K8 порёнка IIgkgaarouterügSaSá шыш Стъпжнитбрюд8й ЙЙАрєл8й Aóm|nSasH 
Ностр8 TMUTBeTTSAXH | ñAG3dHAPE ПЯУЛОБИЧЬ à | тбать Poccia: Ñ фіннца 
Соций | СИЛЕ à Пржвлагочестивей Додмне | лашърътесей влісяветей | 
алейевней: шй à днчей ASH | Пр'®клагәчестйкй Дбамне Датъырътёвей 
MAPIEH EEOAGPOEHEH: ши Жфійнца Винекрединчдісвавй Дёмнь Цесарёкичь шй 
à Mâpeasă | Кнёзь КОНСТЯНТІНЬ ‚ ПАМаОЕЙЧЬ, шй à соцій СЛЄ Bune-| 
крединчфдеей Абамне (Wápeñ кнегйне | йннїй 660AGPORHGÍ: шй | à Бинекредин- 
uócBASH Дёмнь Mâprasii | КнЁзь ніколяє ПЯУЛОБВИЧЬ, шй à ссіцієй ЄЙДЄ 
Бине кредиичдасей ASamne ЙЙАрєй | Enkrüne йледандеєй O60/APOR[RÓR: шй 4 
Бине крединчдевавй Дёмнь | Mápe Кнкзь йаеданде$ НІКОЛЯВІВНЧЬ : шй à Біне 
kprAnnusesasii Дёмнь 40е | Кнёзь MHXAHAR ПЙҮЛОБИЧЬ: шй à | Бине кредин- 
чбасій Дёамне Mápeň Кн®гинє | ЇЇЙРЇ&Й HáVAOEHH, ші à | cóusasi | ЁЙ: ши à 
Бине крединчфасей ASamne й Арей | Киїкгйне йнней nâv AOBHH, ши А Gé|usasü ёй. 

ЇЙръ кз БлагословёнТа Пр | сфнт8л8й .ьдрептътёрюлд8й GVRÓA, | шн a Прко- 
сфіїцитвавй ГЯБРІНЛЬ @54рхь | Митроподить Кишин®8л8й ши Хотйн8л8й, | cas 
тупърйть KÁprk ачіста, че съ nSmbire | ЙИНЄЮ AG GRIJIG, Ñn Ёдарутчдека 
Тупографи | А Бассардбієй, че съ Agan À сфнта митрополи à Euuunzsasü шй а 
XorinSasă ..À Кишинів. 

da Ан8ль дела dáurpk ASATH ткз. Tipa | Asaa nápepk uk д8пъ TpSna â ash 
Afhneass | К8кҗнт8ль, 2031. Їндйкт8ль, 3. Л | авна ASñ Івнів. 


In folio, 1 f. (titlul) +3--221 foi si alte 18 pagine (o foae albă după f. 221). 
Titlul, încadrat în chenar de flori mari (facs. nr. 395), se continuă pe verso incadrat 
de ornamente mici de compoziţie tipografică. In text iniţiale ornate si frontispicii. 
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In fața textului о gravură fnfățişånd pe Sf. Fecioară fn biserică, înconjurata de 
suită (facs. nr. 396). 


< © TH n 


396. St, Fecioară în biserică, din Мілеги, Chişinău 1819. 


După foaia de titlu, în afară de «Insemnare slujbelorü celorü de obşte» (f. 2v.—3r.), 
avem o prefaţă din care extragem următoarele: 


54774 45 
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Cu mila lui D(u)mn(e)zeu smeritulü Gavriilü Exarhü Mitropolitii 
Chişinăului si Hotinului. 


Tuturorü celorü ce vor сей acastá predislovie si păstorească a noastră 
învăţătură, blagoslovenie cerească le ceremü dela Incepátoriulü Pástorilorü 
si Mântuitoriulii nostru „н ры 

Pentru а depárta о аза де mare P atasta. lipsă în céle mar де tre- 
buinjá bisericeşti cărţi, noi ca o datorie a noastră ami socotitii, a împărtăşi 
acumü mai întâiu bisericile cu Mineiulii de obşte, ce să întrebuințază pre 
la bisericile pravoslavnice dinü Rossiia: si pentru acastá darü tălmăcindu-liă 
de pre limba slovenească pre cea Moldovenească, lamü tipărită în Exar- 
hi&asca, tipografie a Bassarabiei, ce să află în Răzădenţiia Mitropoliei noastre. 

Atastá carte atâta, de trebuintoasă pentru biserici, nu maï puţinii este 
folositoare si pentru toţi temătorii de D(u)mnezeu creştini, carii nezábovindu-sá 
cu îndeletniciri deserte, slujba bisericească nu o рой ascultă pentru vre o 
întâmplare de călătorie, sau dinü ргіёіпа depărtării, sau a alteia оагезї 
căria neinlesniri. Ei vorü găsi întru acastá carte afară de slujba de obşte 
a sfinţiloră şi slujba pentru toate zilele si а învierii, şi altele de sufletü 
màntuitoare гирайаби.......................... 

La foile 208v. — 221v. este «Synaxariulii», iar pe paginele dela sfârşit Slujba Ро- 
crovului. 

Al. David, Zipăriturile rominegti în Basarabia sub stăpînirea rusă, I, р. 46—52, nr. 21. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1041. Molitvenic bogat, Bucureşti 1819. 


MÁHTERHHE | ЕОГЯТЬ | ms cas Тўпърӣть, фтдкмай | Дпъ чёль де 
Рљмникь À зйлеле По | .унълцат$л8й Asmus | IQ ñAG34HAPE ніколяє | ехцуль 
БОЄБОДЬ. | Ks Блгослокініа, шй тбатъ KleTŠÀA4 Hpk дефицита Митрополії 
Й ToaTh Oyrrpogaâyla, Вирт K? | нектяріє. | „Ж Бзкврарй A Сфнта Шитрополїе. | 
Да Xusan дела Xç, AOAN. | Де Гебргіє Бнк Ж Вне Туя Pam, 

11-4, de 6--360 foi, primele nenumerotate. 

Tipar negru si roșu; pe verso titlului stema ambelor ţări cu versurile următoare: 

Soarele, luna, corbul şi bourul împreună, 
Incă spata cu buzduganul spre laudă să adună. 
Bourulü ighemonü ali Moldaviei їй adevereazá. 
Corbulü alü Valahiei prea bine îl încredinţează. 
Cu amândoao stemele de domnie încoronată, 
Do(m)nului Alexandru dela Hs. i sau dată. 
Ochiulă се lină al Măriei Tale, Doamne Luminate, 
Rămâe a căuta şi spre noi cu multă bunătate. 


Ре f. 4% nepag. jos, se dau următoarele lămuriri: 


Fiindü silitoriu şi purtătoriu de grijă typografiei, la typárirea асезбії 
cárji, prea sfinţiia sa, kyrü Ioanichie Stratonichiasü. 
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(ară la toată chieltuiala orânduit fiind ali prea sf. plecată slugă, 
Nicolae Pitar). 

Pe ultimele 2 foi liminare este prefata mitropolitului Nectarie, care, după o intro- 
ducere despre păcatul originar si putinţa de tămăduire prin rugăciuni si slujbe, urmează 
cele reproduse та] jos. 


Titlul prefeţei: 


Cucernicilorii Preoţi, Milă, Pace, Sănătate şi mântuire sufletească, 
dela D(u)mnezeu vă rugăm. 


. . Deci văzând smereniia noastră cá acastá carte ce cuprinde în sine 
toate cele mai susi arătate slujbe şi rugăciuni, iaste trebuintoasă Незе 
căruia Preotü, ne-am indemnatü de o ami dat-o in typariu, acumi întru ali 
7-(lea> an alü păstoriei noastre, în zilele Маме! Sale Domnului Nostru Ale- 
xandru Suful Voevod. Si vă pohtim са să о priimifi cu dragoste si vá 
sfátuimü ca la lucrarea şi săvârşirea acestorii slujbe, să fiți cu mare luare 
a minte, cetindü Molitvele rară, cu înţelegere si negrăbindu-vă, urmándü 
întocmai Sf(i)ntelorii Canoane, că să nu cádeji in osândă fiindü că treapta 
Preoţiei iaste mare, si cu deosebită, datorie (după cumü zice St(â)ntuliă 
Maximü) că Preotulü să саде să fie sf(â)nt cu sufletulü si cu trupulü, şi ca 
un stâlpii de focii să lumineze Besérica curată ca razele soarelui, că să 
nu-lă lase pustiiu D(u)hulü Sf(â)ntă, blagocestivü, învăţătoriu, smeritü, să 
nu fie betivü i bârfitoriu, să nu фе mânie, nici să бе iubitoriu de argintü; 
milostiv, priimitoriu de streini, cu dragoste cătră toţi, neluândă dobândă, 
să-nu blesteme, să nu să negoţetorească, să nu minţă, să пи glumească, 
să nu râză peste măsură, să nu grăiască cuvinte deşarte, сі céle de folosi 
dinü Sf(á)nta Scriptură, să nu fie lacomi la bucate, i la desfătare, să пи rás- 
punză cu mânie, сі cu smerenie la toţi; pre cela ce l-au ocárátü, si-lü farte 
dinti toată inima până a nu apune soarele, să cerceteze си blándéje pre 
cei păcătoşi şi slabi şi altele asémenea datori iaste Preotulü a le păzi cu 
multă, nevoinjá. 

Având grijă şi priveghiare apururea pentru ali sáu Poporü, ca să nu 
să primejduiască vre ună sufletü dinü a lui lenevire, că va avea а da seama 
la infricoşata judecată, cerándu-i-sá dinii mâna sa fiindii că de ai lui gru- 
mazi sántü spânzurate. 

Rugândi şi pre Milostivulá Dumnezeu pentru prea luminatulü nostru 
Domni şi stăpânitoriu, cumü si pentru smereniia noastră si pentru toţi pra- 
voslavnicii Creştini. Aşa urmând veţi luoa plata ostenelii in zioa Venirii 
Sale, pentru înplinirea, datoriei ce veţi face, a căruia milă şi дагй să vá în- 
tărească a săvârşi toate după аза plăcere, Aminü. 

Smeritulă Mitropolitü atoată Ungrovlahiia. 
Nectarie. 


Pe ultima pagină (f. 360v.): 

Pre cumü сей lipsită de lumina ochiloră umblând să poticnéste adése, 
asijdérea si mintea, Diorthositorilorii, de multe ori prinü slăbiciunea, firi 
de caré sántemü ţinuţi, pricinuiaşte gresale la îndreptarea typăririi. 
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Deci pentru acasta, atátü cátrá сеї întâiu stătătoriu, în rânduiala Be- 
sericascá cu smerenie ne rugămi, cátu si la toată pravoslavnica obstime cu 
cucerie ne facemi datoriia cererii. 

Ca ori ce gresalá, în cuvántü sau în slovă veţi găsi, să îndreptaţi cu 
cugetii blândi si să ne егіай pre noi neputintoșii. 


Si pentru пе îndămânările се sau urmati, 
pre cumü si cu ne domerirea celorü ce au lucrat. 
La cele ce va fi de a să mai typări, 
să nu fie a să mai pomeni, 
Rugând pre D(o)mnulă D(u)mnezéu, bine să voiască, 
toată înlesnirea să o dăruiască, 
Ca celu ce stie ascu(n)surile inimilori, 
să ne învrednicască tuturorü doririlorü. 
Biv, 2 Vist. Gheorghie. Typ. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1042. Montan Gh., Surzgefabte Gejdjidjte ber Wlahifhen 9tagion. [Buda] 1819.— 
Nemfleste. 
Ruragefafte бела | der | 8ladjijden 9tayion | in | Dacien unb Macedonien. | Bom 
Georg Montan. | Gebrudt, bei Frant Jofeph а о | 1819. 
In-8 mic, de VIII+29+6 pagine. 
Verso titlului alb. Pe foile liminare este prefata, fárá nici un fel de titlu; pe foile ne- 


paginate dela sfârşit se află o însemnare (егеіфпіз) а persoanelor cari au sprijinit publi- 
сара. 


Prefaţa : 


Die iveltberiipmte, bie зи irer Beit Detannte Welt begmingenbe Ctabt Rom, mar im 
grofjen Flor und Bliigen, unb іп bie eroberten Länder, bie burdj Kriege und Aufmanderungen 
eutbülfert waren, mufte fie Colonien gut Bevălterung, unb Soldaten zum ©фибе зисг 
lafen. Bu biefer Beit unb іп folgenden Jahrhunderten, maren febr menige Gefhihtihreiber, 
bie diefe Colonien ber Romaner (Römer) ober jpüter genaunten Wlahen nrbentlid) bejdjrieben 
Hätten: aud) unter diefen Ябепідеп find au8 Nazionals-Haffmegen ber fo lange [ortgebauerten 
friegsuntufeu — und anderer Mängel groffe Fehler borge[allen. 

Hom, поё immer im Зав ит der Gröfe unb Gewalt begriffen, пайт пай) ber 
Serjtórung ber reihen auâgebreiteten Stadt Carthago, einen Theil bon Africa in Зе, 
bewang Aegypten unb Asien, unb lief viele Römer, Soldaten unb Volf ba. 

Dieje Ябтіїфе Maht mudj8 noh immer; gerfiel aber enblidj; ba fie ire ftaunensmfite 
dige Girüjje erreidjt Hatte іп 91548. 

Фоф find aus diefen alten rómijdjen Colonien biele grofje Männer entfproffen — Männer! 
die ihr Beitalter bemunderten!), deren Andenfen nad mehreren Jahrhunderten in der Welt- 
деїфіфіє immer fortleben wird. 


І) Diejes babele jebodj ben Medten der шіафіїфеп Nazion feineSmeg8, 10051 aber ijt ihr Gejdjid eben 
in biejem Забтфипоегів, da biejer Berein erridjtet wurde, îm grBBten Flor erjdjienen ; denn aug dem Єфобе 
diefer Nazion von bem Giebenbiirger Wlağen Waich Buti tam Joannes Corvinus Hunnyades цих 
Welt, ber anfünglidj zu ben grógten Würden in Siebenbürgen, bann aber gum Oberften Rang eines Feld- 
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Der уюедіє turgepagte Theil biejer Зеїфіфує ber tvladjiidjen 9tagion wird fobald es tpunlid 
ift, und meine Gefhäfte e3 zulaffen, erfdjeinen. 

Die Bier für bie geneigte Lefer im Drud erjhienene turze, fo Dünbig, 018 e3 miglid) war, 
in Frag-und Antworten verfakte, oder dialogisirte Gefhidhte, a13 einen 918300 aus ben alten 
Фе: Нате беги, widmet der von dem uralten römifğen Bolte entiprofjenen wlahifhen Nazion. 


ber Berfafjer. 
ай Dr. A. Veress, Bibl. română-ungară, II (Вис. 1931), p. 225, nr. 1112, arată cuprinsul 
cărţii. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1043. Omul de lume, traducere de V. Gergely de Csokotis, Viena 1819. 


OMU DE LUME | зви | Sontice Regule Cuviéntiei, gratiei, mai | alesului 
modu a vieţiei, şi а adeverateloru | blándefié spre intribuintiarea tenerimei | 
Romanesci | Acum | Ántéa pe linba Daco-Romaná | tradusu, si adausu | de | 
VASILIE GERGELY de CSOKOTIS, | Theologu absolutu din Diecesul'Munca-] 
ciului in Convictul' Impératescu | din Vienna | Cu spesele Domnului Georgie 
Const. Darvar. | In Vienna 1819. | In Tipografia lui Dimitrie Davidovics. 

In-8? de XVI+149+2 pagine, ultimele nenumerotate. 

Pe verso titlului motto: «Multora nu voiu pláce, mai multora voiu pláce». Apoi (p. 


III) dedicatia: «Domnului Georgie Constantinu Darvar, nascutu in Clisura de Macedonia...» 
La p. V-VI această scrisoare către același Ghe. Darvari: 


Multu Onorate Domnule ! 


Cartea aquésta este о probá primare, unu lucru de ântâiu al meu mai 
nedeplinitu, dequátu sî рой râdica ascultarea Domniei tale la implinirea 
dorirei mele singurá; numai curatu arsátóre cunoscântia, inimei me incumetá 
de ame intórquere la Multu onorată Domniea fa! quarele indato cu гага 
bunítate incredéntindámé despre voirea ta, întrecuşi asteptarea zóleloru mele 
pentru bunul de publicu, prin quare cu atâta multiémità me ai indatoritu, 
quatu тасаг quele mai mici semne а marelui sâu zelu, cu quare neasemé- 
natu altora te porţi spre cultura Românilor numai prin aque voiu pote 
arâtare, de voiu da de sciutu Lumei, ché singuru qua unu vrednigu médu- 
lariu à Impérátiei, si Románu adevératu te ai alesu gata folositoriu, si repede 
ajutátoriu mie queréndu mâna indemánátóre qua sí potu dare la Tipariu 
Prefacerea aquésta pe largu cu queva adausaturi tocmità, lucru in síne 


heren unb Ctattjalters (Gubernator) in Ungarn gelangte, deffen unfterbliher, Sohn Mathias Corvinus 
aber gum lónigliden Thron des Ябпідтеїдб gewählt unb erhöhet worden. 

Um berjdjiebene Woywoden Giebenbiirgens aus biejer 9tagion mit Cilljfjmeigen zu übergehen, ift 
Joannes Getzy, von bejjen 9tadjfommen im Dobotzer Somitat nad) viele wofadjijd)e Gbelleute vorhanden find. 

Die ббфіе Stele eines Gubernators іп Siebenbürgen, Stephan Josika aber Bat (laut Seugnifj bes 
Geidjidjtidjreiber8 Wolfgang Bethlen) wladjijdjer Víbfunft, um bag пре be 10-ten. Jahrhunderts unter bem 
Fürften Sigmund Báthory bas Amt eine SanjlerS mit bejonberem Зобе begleitet. 

lim bie Mitte befielben Jahrhunderts, war iu Qermannjtabt zu Siebenbürgen von toladjijfjen Eltern 
Nikolaus Olahus geboren, ber ein бкубіїфої von Gran in Ungarn, und befjelben Ябпідтеїд8 Kanzler де» 
тоејеп, deffen Bruder aber Mathaeus ebenfalls in Siebenbürgen, im Stuğle Szász Város 008 erblide 


fünigl. Widteramt verwaltet Hatte. 
Supplex Libellus Valachorum. 


www.dacoromanica.ro 


310 OMUL DE LUME, 1819 


micu, 84191 poporului, mai alesu ténerimei de Românu pentru cuprinsul 
materiei sale plâcutu, si de folosu, dequi asia bine gâtitu spre înplântarea 
ortografiei a litereloru strâmoşesci, si prin tránsele cultura natiei. 

Bine voiesce dará, Premultu onorate Domnule, si caldu Patróne a polirei 
Romanil'oru Frátiiloru túi nu atâta pentru mêne, quâtu pentru fericirea, si 
bunu sporiul' înainte a totu poporului Románescu, cu dodata Bunetate a primi 
carte aquésta, que o dediesu tie си que mai in naltă pretiuire, qua prechiara 
debine facerea aquésta una cu numele {и pururea cunoscutu, si lâudatu si 
remáne la Români. Afará de aqueste, pe lóngà mulijámirea que fórte frumósá 
pentru tempuranicá, si vecinică fericirea tá lui Dumnedeu ne incetatu ru- 
gándumé voiu fi. 

a Domniei Tale dreptu pretiuitoriu, 
Vasilie Gergely. 

După o «Scurta, indireptare a dicerei aforă, seu pronuntiatei Litereloru Daco-Roma- 

nesci», scrisă si în limba latină (p. VII-XVI), urmează prefața: 


Cuvéntu in nainte. 


Cu adevératu Priciperea şi Virtutea sânt quele mai desusu Insusiri a 
Ómeniloru, invejiátüra si lucrarea táriei loru comuná,*dà durére! nù multu 
sânt intribuintiate in Cursul! vietiei de tóte dilele! bá nique insusu luándusé 
сади sé perdu cu totu, quóqui nu sé arétà in lume cu dorită plácerea: adeché 
угеи adicere; quum ché sciéntia, si inima quea buná nu totu dé una se 
fericesce ре pâmântu, de nu se dà afarâ dinpreună insotiatà cu Cuvi6sâ 
purtare din afará. š 

Quele din afarâ a Omului sânt la quare să uită, altii, la quare fie quine 
ántéa intórque ochii süi, şi de nu 1 sépare pe densul”, atuncea lápidatu ё dela 
facia sá, si ferice de dénsu de incape in gratia stráiniloru cu Infelepciunea 
şi virtutea sà ne avéndu jolie invoirii de plácutu. Dequi stráduéscáse omu 
din tótà firea mai ántéiu а quéstiga sie inimile altora, de voiesce a avere 
pururea о Comórá si visthierie de multu pretiu, ne inpucinatá, si ne ascunsă, 
de cótrà plinirea lipseloru sale. 

Aqueastà fü causa, quare mé indemnâ spre deprindere cu prelucrarea 
cârtii aquestie, a o dà la lumină, quà sî resufle odata si intru ai mei cu 
frumusetie si subtilitate strábátátoriu portul şi gustul Lumei de ami, si qua 
sí sé dedeie deschidéndusi ochii atrái cu serine literele а pre dulciloru süi 
strâmosi. Io nu potu scrie bucuria si ugiorare que aflu acum, dedatu cu orto- 
grafia aqueasta nóuá in Нара, Románéscá, pe quare io insumi singuru mai cu dé 
dénsu cu sudórea zelului meu mio amu agonisitu, amü cunoscu quà dintrunu 
somnu greu desceptatu, alungándu din ochii mintei cétia intunecimei, que 
о punu in limba nóstrá slovele Ciriliane, dulce asemenarea cuvinteloru din 
râdicinâ, cu cuvintele din linba Latinéscá, Italienéscá s. q. 1. Insé luați aminte 
sî nu socotiți ché dicu aqueste din ига defaimándu slovele Ciriliane, remáná 
éle in Besereci; da gráiescu Invetiaţiloru pentru mai mare procopsirea limbei, 
quare cu anevoie póate fi intraminte. 

Cuprinsul lucruriloru din cartea aquésta stă in purtarea omului quea 
cuviósà si de omenie in lume. 
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Io despre amea parte spuiu adeveratu, ché me amu indreptatu devoie 
pe cale aque mai usiórá a punerei innainte urmándu simplicitatea cuvéntárii 
quà ori quine fórá de greutate sime infelégá, dequi scriseiu pre quum grå- 
iesce poporul. Nique me prelingu ténéndumé afi fácutu unu lucru пе strå- 
mutátoriu, mai alesu in chitéla Ortografiei: totu începutul micu è! sciu bine 
si aqueia, ché multe linbi ascuţite voru córái critiri asupra mea! dà que se 
facu? oiu táce, si rébda; caută omului sí sufere multe quele in lumea astă 
doiósá, dá numai cu státátornicie bârbâtescâ! Ché quine n'are cu quine sí 
se lupte, n'are nique pe quine sí invincá, de nu ar fi zideritori, nu aru fi 
nique deséne apâritori, toti aru dormitá, si saru lenevi. Io cu ajutoriul lui 
Dumnédeu voiu sta si ралі que amu începutu, абга de ака datá misa dà 
putere trupéscá si sufletéscá queva lucru ánché mai bunu aface! Aruncamioru 
altii éró in ochi: afi greu si іп câlcitu lucru ascrie cu Ortografia aéstá? 
quórorá respundu: Au quea Frâncescâ nu é pede або ori mai incruscată si 
totuşi potu scrie curiosu de disu afará cuvintele sale, si atrái cu dénsà; tâtuşi 
о invétiá partea que mai mare а Europeniloru! mà nique Italienéscá sora 
linbei nóstre o intrece cu simplicitate, câte numai bine Omu la dânsa quum 
sí scrie? Au абга sí cade mai bine ascrie cuvintele quele Romane cu slovele 
S. Cyrilu? Au nu chiaru éle fur6 primare causa strícárii linbii pequum é 
astádi? au nu prin dénsele mai си samá au fost adusi Вогадпії la varvárie 
grósá, şi acoperiţi cu intunecósá negura nesciéntiei? fiendu ché vitrice slovele 
aqueste strámutaró linba, sé schimbaró multe cuvinte, multe se perdurá, 
altele slovenesci in locul' loru susu sé luará, si asi ë frecatá, şi inferecatá; 
struncenită, si instrâinată linba nóstrá quea romaná deque deque mai 
apusá, scadi si se depártá multu abátándu si tare retácindu din firea să. 
Ma que é mai multu, fü impedicatâ, ingreoiatá, si de totul' oprită cumine- 
carea linbei cu alte popórá Europeiesci, de nu se potu judeca de pre linbáne 
que sintemu? De aici vine, ché in dioa de astádi intru atáta mésurási batu 
jocu de noi unii Serbi, numindune sloveni, si greci. Dequi pentru aqueasta 
mai virtosu vréndu a арага si ралі, a springi şi {ёпе susu Omeniea Nu- 
те: Romaniloru in naintea altoru Natii ѕёпјеѕси, vedu, pricepu de opu afi 
innapoiaducerea a litereloru strámosesci maquar in lucrurile quele politicesci, 
remáná de mine in Numele Domnului prin Beserici. Ма si Europa intrégá 
ánché astéptà aquestă de la noi. 

Que se atinge de párerea mintei Unora, quarii socotescu, si dicu: A nu 
sé pote scrie linba románéscá cu litere latinesci, cu quare mai tótá Europa 
tráiesce, au des'aru face asia, maquar in locul'lui * si ж alte litere nóo sí 
se puná, intr'aquesta formá o urgisescu. Adevératu quumché dicerea afará a 
lui m şi ж fórte grea, si destinptá de tóte cunoscute sunetele a altoru linbi, 
adequá o alsúuire chiaru insuşitâ” alinbei románesci este. Insé dreptu pentru 
aque, séu vei insemnă destinptu si firei linbei románesci aieptatu sonul' 
aquela cu m si ж Româniloru numai, şi v'o quátora serbi. Au cu quele de 
nouu in locu! loru aflate şi iscólite nimerui cunoscute litere vei scrie, totu 
una este, pururea aqueiasi remáne greotate, que destinptu curiósá dicerea 
loru afará numai din gura Románului a o invetiare: deci darà que impedicá 
a nü lása pe voia queloru que vreu ascrie linba románéscá cu literele mai 
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Mariloru süi, si iaie innainte literele aquele, que se apropie de a insemnare 
râdicina cuventului in linba latinésca, Italienésca, Fráncéscá 8. q. 1. in aquô- 
rora, locu aufost órequandu pusă ъ si ж р. v. câtrâ, quándu, contra, quando? 
şi qua se in semne dé supra destinptă greutatea sonului de disu afară сй 
unu acoperisu micu indoitu in forma Unui triunghiutiu, séu cu o jumetate 
de covrigu, au cerce! dessverigatu? Judecaţi dreptu rogüvo daré voi Roma- 
niloru pentru binele vostru! vói stráiniloru éró pentru iubire de aprópelui, 
nu рр a alergare qua si шрПай Ја pâmentu bunâvoirea теа, quí me în- 
Итртай cu in durare de ajutoriu si partinire. 

Cap, VI (p. 69—95): «Cultura linbei, si à graiului». 

Pe foile nepaginate dela sfárgit arátarea cuprinsului. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1044. Anton Pann, Arion, Bucureşti 1819. 


N'am vázut exemplare. 

Teodorescu G. Dem., Operele lui Anton Pann. Recensiune bibliografică, Buc. 1891, р. 7, 
reproduce, pentru această operă, propriile cuvinte ale lui A. Pann, din Introducerea dela 
Bazul teoretic şi practic al muzicii bisericeşti, Вис. 1845, pag. XXXIII: «...pe când mă aflam 
şi eu, ca director, în tipografia sa de muzica, bisericeasca [а lui Petru Efesiul) si pentru 
întâia dată am tiparit un Acsion în româneşte». Vezi şi Teodorescu G. Dem., Уа și acti- 
vitatea tui Antoni Pann, Buc. 1893, р. 26—298. 


1045. Papadopulu Nicolau, Cărticică îndemânatică, traducere de S(finţitul) V(e- 
niamin) M(itropolitul) M(oldovei), laşi 1819. 


КЪРТИЧИКЪ | ДНДЄЛЇЖ®НйТЄК E. | /\нпротйва чілюр че воліск ла | ubas 
пенто8 4дєвйр08л шй кокжрошй|0® сфйцйтєлїөр ekpunrSpii. | Йдянать днн кАарці 
Галлічіцій | спре фолбебл nkmSasii noeros. | Де | НІКОЛЯХ NANAAONSAS | ША 
скбасть пре лймка нодстръ де |G: B: AM. №. | спре фол$еВ8л н®м8л8й Рдмжніск. | 
ръ ¿KŠA түпърйтъ 4 Ито ачесташй кйп пре квм съ bar. ES KieAT8|aA4 дуньй 
Ёвнтёрю AE ; фолфевл | Патоїєй едле. | Ñu Tvnerpádia ефйтей ЙЇнтрө|полїй M ші. 
Ла fusa: йл. 


11-80 mic de 114 pagine. 

Pag. 3—12 prefața autorului (în traducere românească). Textul intitulat «Adevarul si 
covârşirea Dumnezeestilor scripturi» se întinde dela р. 13—66 si se arată, la sfârșit, in nota 
respectivă, ca este prelucrat după «lacov Sayrinos... născut în cetatea... Galliei, la 1667... 
iar la 1730, fiind de 63 de ani au murit» (р. 103). Dela р. 66—103 sunt 42 note explicative, 
referitoare la text. Dela р. 104 până la sfârșit: «Adáogire pentru ca indeletnicirea D(u)m- 
nezeestilor scripturi iaste prea de nevoe». 


Din prefaţă, al cărei titlu este următorul: 


Inainte cuvântare cátrá îndemnătoriul acestui lucru prea cinstitului si 
iubitoriului de neam Domnului Mihail Vasiliu să se bucure. 


а 


Ец, priiatene, acestea le-am є Scris pentru cei de un neam cu noi, acărora 
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folosul îmi iaste precum ştii, prea iubit, si o! de así nemeri scoposul 
mieu! 

Iară tu fii sănătos si filotimiseşte-te la acest bun scopos, al iubirii nea- 
mului nostru. 

In Constantinupoli, luna!) Ianuar 1814. 
Adeváratul táu priíaten 
N. Padadopulul. 
Vezi si М. Iorga, Ist. lit. rom. în secolul al X VIII-lea, П, 404. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1046. Petrovici, 9teujabrs = беїфепі, Вида 1819. — Nemfeste. 


Steujafré-Gejdjent | ben | Herren und Frauen | Bürgern wmd SBiirgerinen | Яаїафіїфег 
Station | git. ей, | am Abend без 31.ten. Dezember 1819. | bargebradjt | bom | Petrowitsh, 
Я. qr. | Ofen, | gebridt mit біді. ung. lniperfitütedyriften. 

In 8-0 mic, 14 pag. 

Páná la pag. 11 sunt versuri de felicitare pentru noul an, dupá care urmeazá la- 


muriri despre o societate а femeilor române din Budapesta; dintre ele amintim: Elena 
Grabovszky, Ecaterina Gyika, Pelagia Papakoszta, etc. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1047. Psaltire, Râmnic 1819. 


VéATÉP' | Пр pn 545 шй Д\търат8л8, | AĂELAR. | ksma Ашрачість кйпь| 
Тўпъоншъ, $ shasas, | Mok Asmunâmsa8 Домі | Íw ñAG36HAPX НІКОЛЯЄ | ех- 
ЦУЛЬ Romo", | ES вагослокеніа fEHTOQKAS | At A wisis Kos. | TÁAÁRTIOHR 
Gnrko" PR“. | Да Ins" дела Хе, „Аб. | Де Нікдадє Ту". Р". 

In-329 de 324 foi numerotate, tipar negru si roșu. Pe verso titlului о xilografie ne- 


semnată representând pe David. 
Făra prefaţă. 


La sfârşit: 
Sau typărită cu chieltuiala Dumnealui Biv. 2. vist. Gheorghie Vlădescu. 
De Nicolae brat ego întru а Dumnealorü typografie ата Râmnică. 1819. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1048. Rugăciuni сйітй... Născătoarea de Dumnezeu, Bucureşti 1819. 


РХГЪЧУНӢ | Каток Hak Gaura Нъскътбар® | де ДЖнезів, шй ngosok 
Фічсара | Mapia. Фбарте фолоситбарь | Tiawph us Ебрь чети KB ESH'h крејдйнцъ, 
корь âdaă мжнгљаёре | c&paer ker, шй трвпЕскъ. А 

ksma Бтрачісташй kúm, Тї|пърйтъ, Кзйлеле ASmunărSasii | Ша пре Днъа- 
цітвавй Дёмнь | 160 ÄAGÄHAPŠ HlROde | ЄХЦІЛЬ BeGBo^ | 4 Бзкврішй 
Ж сёжнта  нтројполїе, ла Ars мафії. 

As Tiw? ris Eni & Bü Ту? Рљ“ничЕн8А. 


1) în original gresit: лака. 


54774 16 
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In-8 mic, 15 foi. 
Pe verso titlului o gravurá, reprezentánd Buna-Vestire, cu urmátoarele ránduri: 
Bucură-te ceia ce esti lăcaşi bucuriei 


Că numai ţie uniia ti să cade să te bucuri. 
La sfârşit: . К 
Dimitrache Gárdescu probar. 


Comunicată, de dl. Sabin Mureșanu. 

Cluj: Biblioteca Universităţii. 

1049. Testamentul nou, St. Petersburg 1819. 

HOSAh TGGTATMGHTh | лдєкъ | ашъземжнтвль леин чен ноди, А AOMRBABH, 
ши | мжнтвиторюлби нострё | ІНСХСЬ XPIGTOGR. | Ks килт8Ала Риссієніціїй 
Сощитяцй à Біклієй. | А GaHRTIIGTGeRSPTh | Ж Тупографіа ASñ Ник. Греча. | 
Л ânsan 1819 Йугветь 15 зим. 

In-80, de 2 foi nepaginate--303 pagine, си greşeli де paginatie: 100—103 pentru 300—303. 

Verso titlului alb, iar prefata este aceiaşi ca si la Biblia apărută ín acelaş an, 
tot la St. Petersburg. 

După prefaţă urmează aceste rânduri, puţin deosebite față de cele din Biblie (vezi 
aici nr. 1031): 

Impáráteasca de D(u)mnezeu păzita, cetate Sanctpáterburgü, дере cea 
dinü Transilvanie typerită românească, tălmăcire, acumü de al doilea, s-au ty- 
păritii Noulü Testamentii, cu chieltuiala, și osirdiia Rossieneştii soțietăţi a 
Bibliei, in anulü dela zidirea lumii 7327, iară, dela întruparea Cuvântului lui 
D(u)mnezeu 1819 indictü 7, în а noaosprezăcilea anii a Fericitei si раёпісії 
stăpâniri alü împărăteştii sale Măriri. 

Nu este decât o detaşare a Noului testament din Biblia studiată mai sus (пг. 1031), 


la care s'a tipărit, din nou, numai foaia de titlu. 
Al. David, Tipáriturile românești în Basarabia sub stăpinirea rusă, I, р. 45—46, nr. 20. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 1 Q 


1050. Vüafa Sfântului Vasilie celui Nou, Bucureşti 1919. 

BIALA | Сфйтзазй BIGHAIG uiasii nós. | Ши | Хфрикошітеле BÉMÄ aat &'&SAS- 
XSASñ, шй дрЕпта ж8дикАть, | пре каре aks къзёт Tourógit прин о8гъчюнил 
сфнт8л8й Bacíale us|aSB nós, шй де áuiaaur ГригЅрїе скрйсе: | Kápe акём | Тжамь- 
чинд8 се 0wAVKH ku, саз дат 4 тупдою. | Á зйлеле пов фнълц4ёт8л8й нбстр8 Adan, | 
fíae3áHAex HIKOAÍG GĂINA БВ. | Ks Благословінїа npk сфйцйт8л8й Murpo- 
політ à тбаТЪ Ofrgo|gadyra Кимм Кур Діонусів. | Прин тоатъ кїєлт8&Ала Д®м- 
нікавй Басілів Б8га. | Ж БУКУРЕШИ. | Л wË денёв фък$тъ Тупогодфів 4 ASaurkawg | 
P'hASEÁHEA KAGHSMATHSA Bus кєл Ст\уаник. Mà | AMMHTPÁKG топанчянха 
Big Bta GaSyégie. | Aa Хна war. [date 4 вт. | Де мондуЗл Неда Tvnorgád: дин мъ- 
нъстйрЕ | НЕл\ц8л8й. 

11-40, 1 foae (titlul)--150 pag., încadrate. 

In faţa textului se află o gravură de un format mai mare, intitulată: «Icoana ín- 


fricogatei judecăți а Domnului nostru Iis. Hs. la [а] dooa venire», la fel cu cea din Noul 
Тезіатепі, Мал. Neamţ, 1818. (facs nr. 380). 


Icoana—stilizată—e reprodusă si interpretată, de Sim. Fl. Marian, Inmormîntarea 
la Románi. Studiu etnografic, Buc. 1892, p. 448-456, capitolul «Vámile». 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
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1051. Evghenie Vulgaris, Adoleshia filotheos, adecă îndeletnicire iubitoare de 

Dumnezeu, trad. de Mitropolitul Veniamin, tom. II—V, laşi 1819. 

Titlul şi descrierea bibliografică vezi-le la nr. 867 (Bibl. rom. veche, Ш, 113), pentrucă 
tomul I s'a tipărit încă din anul 1815. 

La sfârşitul tomului al V-lea (întrunele exemplare, greşit, la I-ul se află, са 
apendice, cartea cu titlul următor: 

ЯТЖРНЙРЕ | nas де ekpueóage. | Йс8пра Тарафвевй eaalumawp | пентув | 
bvpk 4 тбатъ ASA. 

In-49, 134 pag. si o tablă după p. 112. Tot textul încadrat în linii. Sau tras exem- 
plare şi ca broşuri separate, fără arătarea anului si locului. 


Traducătorul acestei anexe la Adoleshia filotheos nu mai este Mitropolitul Venia- 
min, ci Petru Stamatiadi, după cum se spune la pag. 134: 


S'au tălmăcit şi s'au adunat de înțeleptul Dascal Petru Stamatiadi. 


D. Russo, О scrisoare a lui Evghenie Vulgaris tradusă în limba română, în Revista 
Istorică Română, Y (1931), 7—81 (si extras), dar în deosebi р. 11, 19—20.— Em. Grigoraş, 
Genesa, Demonstraţie ştiinţifică de Petru Stamatiadi (1791), republicată cu o introducere, 
un lexic de. . , Buc. 1925. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1052. Slujba Sfântului martir Ioan din Trapezunt, laşi 1819. 


AKOAOTBIA | TOT АГІОГ МАРТТРОХ | IGANNOT | ТОТ | TPATIEZOTN- 
ТІОТ. | Хоусебвіса бло тоб Пасрійруоо 'AXstav- | дреѓас | жорюо | Міжлуророо тоб Kpy- 
tóc. | Kal | убу тр@соу ёхдобеѓса | sis тотоу | peră тушу троабтх®у xai діорбізавау, | pt- 
Хоть батдуд тоб хоріоо | OQMA МПОТ-ГОТКН | TOY ТРАПЕЛОТМТІОТ. | "Еу 
"Чавсіф | 1819 | 'Ev тў "ЕХллува) Тотоурафід. 


Slujba sfântului martir Ioan din Trapezunt, compusă de Patriarhul 
Alexandriei, Domnul Nichifor Criteanul. Si acum întâia dată publicată prin 
tipar cu unele adăogiri şi îndreptări, cu mărinimoasa cheltuială a Domnului 
Toma Buiuchis din Trapezunt. In Iaşi, 1819. In tipografia grecească. 

In folio, 3 foi nenum.,4-22 pag. 

Tipar negru si roşu. După titlu (alb pe verso), pe 2 foi, urmează prefața şi gravura 
sfântului cu următoarea însemnare şi legendă: 

A. Kovrohso Eyăpatev èv Гійсо: 1819. “O &үюс Гойуутс ó vâos ёх Tpanstodvros, 
6 papropioas бу °Аххзрроуіф, ob tò буюу Xelbavoy собетои šv Хоотсабу. Au батдуче 
тоб варі Mroviodxy. (D. Kontoleo a gravat în laşi 1819. Stântul martir loan 
cel nou din Trapezunt, care a devenit martir in Akerman, ale cárui moaste 
se aflà la Suceava. Cu cheltuiala lui Toma Buiuchi). 

Prefaţa: 

Прос̧ robe &vaqtvéóoxovycac. 

“Н mapndoa 'AxoMovbia тоб dyíoo '[edvyoo cob Tparstovvriov, соуседвіса, фо ётї- 
păperat бло тоб Потрійруоо "АХевлубреіає Nuwwpópoo, ёсфсето бури тобде Хербүророс 
sie туос èv 'lacoip îxxhnotas xai ustaypapousns обтӯс бто биирбрыу дуУсирарбшу, èyt- 
уоуто, тросб'іїхаї xai Qqatpéostç xai opădpara TONI, xad Eyivovro sic àa tà Xstpó- 
трафа поћола. [ибо трі тўс вбрёсешс тўс тотоурафіас. Мет’ abrijv 08 соуетёбчсау wai 
Хол rotabrat &odovbia тоб абсоб “Ayiov бто Adwy попту, оу бі vă pavat 
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тр®тоортої тоб motíjuacoc, д5у 105moxv vă тлохАдбимй ct ёх тїс mpornç, пауту @АЛої® 
бэла аоусйфлутвс. "Oacs трибу 7| тесойроу cotobcov "Амодоввібу eóptaxogévov, xai ёруо- 
бут сіє шуЧрліє тоб ‘Aylov, Ətmzópst ёуіосе ó прозстфс тоб упоб, тобу ёё айтібу vă pera- 
хз\р!вбй. Ad và ёжАзфүр Xotzóy аб] $ 007004, wal và біабобіу $ "AxoXoo0la mavca- 
Хоб, p&otx siç тђу matpióa тоб ‘А үіоо (ya добого órd тфу Хрюиауву, фо прфтос 
prog бтё тфу тўс "Атар opaqtaoüsíc, ерідосціл)бту б хор Өюрас Mmovtobuns ёх “Pot- 
(500 mâhsws тўс Emapylas Тралебобутос, vă тђу ёхдфсү бій тфу соту sis ф®с, Ətop- 
б®Өбеїзхжу бу olg Ебе прос фоуіху тоо dxpéAsuxy, троборотомубзіс ба vă yoAxoyapátn 
зай vi» siwóva тоб “Ayiov, Éxctvoc mxXatde sixóvoc, сюСорбутс iy tọ Фусабва povaorn- 
pip тоб Мтооруббоо. "Атобббхабе обу m4vçeç брбббової Xprortavai троббшоє тђу BiGhov 
ntâţovres сбу Өзбу, сбу ёусубоута xai бу voig бсуйтом watpoig тоб sDosÓsiQ sic тб 
waprbpiov: тбу 88 "Ауюу 6oprăters фжАно xxi битом прос сюттріоу duv wal бусту. 


Cátre cetitori. 


Slujba de faţă а sfântului Ioan din Trapezunt care a fost compusă, după 
cum se spune în titlu, de către Nichifor Patriarhul Alexandriei, se păstra 
până acum în manuscris la unele biserici din Iaşi; şi, fiind transcrisá de 
către diferiţi copişti, s'au făcut adăogiri, omisiuni si multe gregele, după 
cum se întâmplă cu toate lucrările vechi manuscrise, înainte de descoperirea, 
tipografiei. In afară de aceasta sau compus şi alte slujbe de acest fel ale 
aceluiaș sfânt de către alţi poeti, cari, ca să pară autori ai cántárii, пи au 
voit să ia ceva, din cea dintâi, ci au alcătuit cu totul alte cântări. Incât, 
găsindu-se trei sau patru slujbe de acest fel si venind ziua pomenirii sfân- 
tului, mai marele bisericii era nedumerit uneori, pe care din ele să între- 
buinfeze. Ca să, înlăture deci această confuzie si să se răspândiască pretu- 
tindeni slujba, dar mai cu samă în locul de naştere al sfântului, pentru а 
fi cinstit de către creştini ca cel dintâi martir, care a fost măcelărit de 
strămoșii Agarenii, şi-a, luat osteneala Domnul Toma Buiuchis din orașul 
Rizion al eparhiei Trapezuntului să o scoată, la lumină, prin tipar, îndreptând-o 
acolo unde era de nevoe, spre folosul lui sufletesc, grăbindu-se în acelaş 
timp să sape în aramă icoana sfântului după o icoană veche care se păs- 
trează în mănăstirea Bârnova, de aici. Ргітій dar toţi creştinii ortodocşi, 
cu dragă inimă, cartea, muljumind lui Dumnezeu, care întăreşte în credinţă 
pe cei evlavioşi chiar în împrejurările cele mai grele; iar pe sfânt sărbă- 
toriţi-l cu psalmi si cu cântări spre mântuirea şi ajutorul vostru. 

Traducere de D. Fecioru. 


Exemplar la sfârşitul carţii greceşti Serviciul bisericesc, Târgovişte 1709 (vezi Bibl. 
rom. veche, I, р. 480—481, nr. 157). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1053. [Gessner 8.], Amorezatul, dramă pastorală. Traducere de Ruxanda Sa- 
murcas, laşi 1819. — Greceste. 


EPAXTOX.| Дойна Hotgsvytxóv| Ес 800. Праёех | Mecagpaotüby ёх сіє 
Tepuawxăs sis ctv xx8011X0o- | шбупу yy Am) ду 8ukAewcov. | 6zà | РОЄАМНУ УАМОТР- 
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KAXH. | ...... 1) ®утбёу | To °Еёоуштбтф xai фї\осторүштётф абсђс Патрї | xopi | AH- 
MHTPIQ ZAMOTPKAZH. | °Еу ?"Iacctq | °Еу тў ‘Eyyy Тотоүраф!& | 1819. 


Amorezatul Dramă pastorală în două acte. Tradusă din nemţeşte în 
limba noastră, simplă vorbită, de Ruxanda Samurcas. Dedicată prea nobilului 
și prea iubitului ei tată Chir Dimitrie Samurcas. In Iaşi, în Tipografia 
grecească, 1819. 

Іп-120, 62 pagine (după comunicarea d-lui Sabin Mureşanu, Cluj). 

La început 2 scrisori ale Roxanei Samurcas, pe care le publicăm după copia trimisă 
de 1-1 S. Mureşanu. Deoarece această operă sa tradus şi tipărit în româneşte de Zoiţa 
Grigoriu, la 1822 în Iaşi, pentru traducerea acestor 2 scrisori («Pré fubitoriul mieu părinte!» 
şi «Cátrá doamnele cele de o vârstă cu mineb), trimitem la cartea bibliografiată la nr.. 1156, 
unde se găsesc traduse de Zoiţa Grigoriu. 


Фіхосторубсатв pot IIácep! 

Мета vară ăijdstav dc прос râs mapoboas Oovápste роу, рахрбу брос бе трос тб 
&petiduevov sic Xè тӧу фідботоруоу Патбра йтараїттсоу ypéoc poo, pol ёроіувто ў èx 
тоб l'epuaytxob perăppaoic тоб тарбусоє Ilotievtxob Apăuaros тоб хоріоо L'eovâpov. "АХА 
бій vă minpopopndiis Oct sipar вбүу®ршу дй соб хобтреруоос xórovç Xov, ої Goto 
sic p6vny thy біжу вос ănoGMânovot йматрофіїу, Erewediifinv petà móvob vă perarppăou 
adr, дий vă tò mpooptpu sic тђу ‘Тресёрау °Еќоубттта, фс тр@тоу ебүушшосбутк on- 
pstov. Парамаді отоу çametv@ç vă tò двубўс pè патроху вдубувіду, vă параблефує cà 
бу adr opăhuară poo, xal vă pă вбулбіс ¿mo фоуӯс бій vă Хор тросфірш siç Лоу 
watpóy, ёр? об Або mepiococépay ббудрлу sic cc д\ихА&хтоо, Ах роо тоуїрата ts- 
Aetócepa. Mévw д& рё бАоу тб аёбас тўс "Tyscépac °Еёоубттјсос̧. 

Т a. "layooaptoo дб”. ы В 


Прах тас̧ Хоуор тАЕкоос pot Koptacl 


Еїуо д &vac Вушхотвс, åp’ ob &pytoa vă dtâkoxwuat civ Геррамийу Ot&Aexcov. 
Tic үошубсеос̧ роо ба &mi сб msiorov $ дүштр!бї| ёүіуесо sic tà соүүйррота тоб хоріоо 
Гесуёроо, бло oovaptÜpsicat xai tò тарбу Поцьвихду Дрібна. Bh&novoa &yà thy ёртв- 
різуорбуту sic адто віх у, có ретёрраса бу: рё ВАуоу wómov siç тђу маборідоорбуту 
I^éco&y paç xarà tàs @by&sstç роо. Atv oxoyátopat, бт. 8\0 хасахрібі, © Корш. 
pov! ims вбрісхете eic adră сторуйу xai блохоїу Téxvoo трос Потёра, брбуошу xai 
&y&mqy ёудротбуоо, Bońðstay ris Эс Ilpovotas, wai тбфіу cbvstóócoç, pš thy &róxen- 
сіу сбу бтоїшу dvouăterai ctc бубрютос cqóvct, xat Opolopa тоб Дтумоортоб. 

"Ачатобой хаті &hijatay vă сбс провфёрю ЙАХО тї рвүжАтгвроу май бісером" 
$ йсуодіа биос тері cà хабтреріуќ роо рабўрата, sis cà Grota тора páňtota mată тбу 
дёхатоу трісоу урбуоу тўс Tua poo pè хаботёбаћву ó ptădoropyâc роо Пахфр, 55v 
шої бібві Əbváuetç QveÀórobç рё civ mpoaípscty, obcs xatpby &ААоу бій vă xarayivupat 
elc тоабта. ?ЕАт!б® бш sic #ААоу xatpóv vă сӣс mpoopépo реуаАтсёроос хбтоос роо, 
ёбу хата tò тарбу дзубӯсе тђу pixpăv роо сабту ресбррас:у уор vă рё жаттүорї- 
onte mayceAGc. "Ефббоабв. 

Cluj: Biblioteca Universităţii. 


1) Deteriorat. Probabil: [Nàv 8$ троафішуч|бву. 
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1054. Ralu Suţu, Sfaturile unei mame către fiica sa, Venetia 1819. — Greceste. 


IIAPAINEXEIX | MHTPOX IPOE ӨТГАТЕРА | psrappaobstoat Ex тфу &xXexcocé- 
pev | aoyypappărov тї Koptac AsAapmip | siç civ Фретёрау ү\ёссоу | пари сї; | "Ex- 
Aagmpocene Доруісбос | РАЛОТХ ZOYTZHE | xoi тросфаутбеісм ci “Гфтд\от@тф | xoi 
Ssfaororărw Пагрі обтӯс | xai Аббвусті | Корф Кор | °Алеќвудр Xobtto Воєбода. | ?А- 
тобобвіда: д8 xarà Хару тї ëv | Kwvoravrivovr6dst Вібміоуорлий) "Крорвід. | 'Ev Beys- 
tía. | Пора NxoX&o IXoxst тф 86 "Ioawivov. | 1819. 


Sfaturile unei mame cátre fiica sa, traduse din operele cele mai alese 
ale doamnei de Lambert în limba noastră de prea strălucita Domniţă Ralu 
Suţu, si dedicate prea înălțatului şi prea respectatului еі tată si Domn, 
domnul domn Alexandru Suţu Voevod. Cedate în dar Eforiei Biblionomice 
din Constantinopol. Veneţia. La Nicolae Glykis din Iannina. 1819. 

In-120 de 96 pag.; pag. 1 titlu; pag. 3—6 prefata—dedicatie a traducátoarei; pag. 
1—10 o prefaţă а lui Alexandru Seianos, care laudă calităţile traducátoarei; pag. 11 


începe textul. 
Prefaţa. traducătoarei (pag. 3—6): 


Esoppobpmrs Айбеуса Тр‹сёбаосте xai Фідосторубтатб pot Патер! 


Ilpoospspov moră oi llaAatoi ёті robe totes бшробс таў йтаруйс тфу wxapmüv, sd- 
Харіотобусес̧ бід тђу Ezixapziay: просрёрю 16] xai Ey про тобфу Хо» ту ретбррасіу 
сабту, бо ту уормаєрдтоу pov йжробілоу, Ха ёх vay Уфу xaÜnxóvcec mpooxopítouca. 
Прооёруоро‹ 68 xai протвіую та Xsipas pè Mxpay собтоХЛу xal бос, Ems] wai sipor 
TANPOPOPNLEVN, Oct то джробрьоу тобто тоді &AXsims: тоб và бутатохріуєто: siç тє thy 
прос ёрё бобАлуу Xoo, wai прбз &xacay тђу &ăshpixijv pov yopsiav, бл’ py wakaGkq- 
Өеїсау, xai ăăadsirzws 164 матабаДХорбуту фідбатороу šmu,ë)stav, xai фї\дтєхуоу oTov- 
ју тв xai тростабанжу тї; ‘Третёрас “Гфт\бттсос, sis ră тўс &matcoopéyne yay rar- 
8elag тв xal sdaywylas. "АХ бршс $ соүүуюроуват@т тоб “(фот Yoo пером, yt- 
уфсхооса сб ü Emi сб тоді ётећс т@у прытюу 8туерьйсьу, BsAs йтодеубў тростубо 
Thv тобтоо ăvădsat, парет:б\ёпооса pă бура Їдарбу бох 50 Tic mpwrozstplas pov mopet- 
сёрросау siç тобто роо tb прфтоу oloysi дохірлоу. Пава руї Éyst qbost тйс llaç дос- 
xspstac xai 8АХеіфеїс, xat ai правой ту пратрӣтюу бтибодай дёу ceAstomotobycat, sl pq 
бій тї Вубейєуобс срибӯс̧ тв xai ЗЕвшс. "Обзу Grav жата thv бту табту доб тї 
Zis Оф соуууфрл)є, пері тї тфу Gov Ёу® Xpnororpac та Ап бас, sala сувдӧу 
oboa, бт: ої броувувід ёААбүцьо: xai соро mă бу cip парбуи 2АХер раса siç тђу прето- 
mstplav роо йтобідбутес, №00 pè @@фав. ётоцьбтзроу wai тїс 2біжіє twv, пробдоос ёрої 
xai тоб Ао.тоб èrsvyópsvor 18401] xai cà бтёроуа sic бусобу, 86бота+ ёх pbosuc vă pépwvrat 
mpbs ră блодеёстера соүхотабатіхфс бло Teyyatovrcoc. "Ey. abvrâuwp, Трсёбостё њо: Патер, 
yó бу соубурафа д Bene siç Зпідефіу, ВАЛА ретёрраса бій mputomstplac elc св тоб уобс 
роо B6 &ownoty, xat тїї хордіос роо poca. діаррьбрлогу, xat ёбу дгу боут@@ và ёхолоь0 со 
хот îxvos thv тоюбтту Увбастіу Мира, рлуоорбут các @рвт® ттс, 80 бий cv фідостдрушу 
Zov збубу, vă 200% cobA&ytocov, xaÜde xai ёрізрох, vă діа ўсю xacà туса соррбуос pă 
тас̧ сор.боо\&с̧ ттс, тає wal рё№тос̧ улохотёрас, wai поусос тумоо тріуратоє ёроі тцмө- 
tépas, дій vă бкостреобрюи ёт. роу ёт! 

Тӯс “ретёрос "Г перосдруво, xai Tptosó&ocoo "Х фуд бтттос 
Өоүбтпр sbmstOsorărn xai доб 
"Ролоб Xobctn. 
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Domnitorule, de Dumnezeu păzit, prea respectate si prea iubite tată! 


Cei vechi ofereau pe altarele de atunci pârgile. roadelor, mul(umind 
pentru recoltă; acum aduc şi eu la picioarele Tale această traducere, ca, cel 
mai bun din exerciţiile mele, oferind Ale Tale dintru Ale Tale după datoria 
cuvenită. Vin şi întind mâinele cu cea mai mare sfială şi frică, fiind infor- 
mată, că acest rod este departe de a, corespunde îngrijirei plină de dragoste, 
ce afi arătat dela început şi continuu arátafi, atât pentru mine, sluga Та, 
cât şi pentru toţi fraţii mei, şi silinfei şi dragostei de copii a Inălţimii 
Voastre, în cele necesare pentru instrucţia şi educaţia noastră. Dar bine- 
cunoscuta agerime a minţii Inál(imei Tale, ştiind că primele încercări sunt 
de cele mai multe ori neizbutite, va primi cu blándefe dedicaţia acestei în- 
cercări, trecând cu o privire senină peste tot ce sa strecurat, din cauza 
neexperienfei mele, în această primă a mea încercare. Orice început are în 
mod firesc greutăţile si lipsurile sale, şi primele sfor(ári nu se perfec(ioneazá, 
decât prin continuă usare şi practică. Așadar, dacă pe baza aceasta mă voiu 
bucura de iertarea Inălțimei Tale, pentru cea a celorlalţi, am speranţe mai 
bune, fiind aproape sigură, că învățații si savanții сопсе ет atribuind 
neexperienţei mele, lipsurile din cartea, de faţă, îmi vor acorda mai bucuros 
a lor iertare, urându-mi şi pe viitor progrese. Căci cele superioare, în orice 
ordine de idei, sunt din natură hărăzite să se arate, din generozitate, cu 
ingáduinjá faţă de cele inferioare. In scurt, Prea respectate al meu Tată, eu 
n'am scris, ca de obiceiu, ca să mă scot în evidenţă, ci cu пеехрегіепіа 
mea am făcut o simplă traducere pentru exercitarea minţii mele şi mai cu 
seamă pentru transformarea іпітеі mele. Dacă voiu putea să urmez, 
pas cu pas, pe acea Respectată Mamă, imitând virtuțile ei, cel puţin, să má 
învrednicesc, cum şi doresc, ca cu blagoslovirile Tale afectuoase, să pot trăi 
conform sfaturilor ei, sfaturi cari sunt mai dulci decât mierea, şi pentru mine 
mai vrednice de cinste decât orice alt lucru vrednic de cinste şi să mă pot 
iscăli cu mai mare vrednicie! | 

A Inălţimei Voastre prea iubitoare si prea respectată, 
fiică ascultătoare şi slugă, 
Ralu Suţu. 


Traducere de N. Camariano. 

Autoarea franceză din care s'a tradus este Anne-Therese de Marguenat de Courcelles, 
murquise de Lambert (1647—1733), care, între altele a scris şi Avis d'une mère à sa fille 
et a son fils (4728). 


Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1055. Kleobul G., Table pedagogice după metoda învățăturei reciproce, Paris 
1819. — Greceşte. 


ШМАКЕХ IIAIAATOTIKOL | Коха ci» "АХкуродідамихіу Мебобоу. "Аріб. 1°. | 


Iar în josul paginei este: Ўоутжубёутв$ бла Г. KAEOBOT AOT ФІЛІППОТПОЛІТОТ, 
хай 40 mpârov #ёхбоб&утв$ бий бит@ут тоб | sòysvsotátov йруоутоє “Aya Коро» М. 
“Россётоо *Ровуобйуоо тоб ёх Мохдабіас. |Ev Парісіо:с 1819. Каті рус 
>Атрїмоу. | "Ey «ij rorovpapia тоб °Еберуќртоо. 
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Table pedagogice, după metoda invájáturei reciproce. Numărul 1. 

Compuse de б. Kleobul din Filipopole si tipărite, pentru prima dată, 
cu cheltuiala prea nobilului boier Aga domn N. Rosseti Rosnovanu din 
Moldova. Paris 1819. In luna lui Aprilie. In tipografia lui Eberhart. 

In folio mare ; fiecare foaie, scrisă numai pe recto, constitue o tablă care poartă un 
număr de ordine sus; în total sunt 73 de table încadrate în chenare de linii negre şi 


poartă, titlul reprodus mai sus. Prima tablă începe cu vocalele A, Е, H, I, T, О, ©, si 
sfárgeste cu alfabetul grecesc majuscul. 


Ultima tablă (73) începe: ‘О л\обтос̧ Xeplç pálya slvat фборӣс̧ altta. 
Sfârşeşte: "Ос xal oi бубров coo сё тобу xàvéya wh робђсо:. 
Traducere de N. Camariano. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1056. [Gabriel Bennot de) Mably, Dialogurile lui Focion, traducere de Ecat. 
Suţu, Iaşi 1819. — Greceşte. 


МАЛОГО ФОКІОКОХ, | "Oc | otxsiótatov tò їбіхбу троє tò | тодісіхбу, | бті | 
Маб\л. | Метаррасбёутес 88 | бло zijs Мейл дос | AIKATEPINHE ХОТТАНУ, | xat | ёхдо- 
бзусєс | ӧлә | Bsoăopov Мётрт. | Ev Тассо. | 1819. 


Dialogurile lui Focion: cum că morala este în foarte strânsă legătură cu 
politica, de Mably, traduse de tânăra Ecaterina Suţu şi publicate de Teodor 
Negri, laşi 1819. 

In-8 de 3 foi nenumerotate+-xc+216 pag. si 1 foae (errata). Foile nenumerotate cu- 
prind titlul: Ан ото. Puwxiwvos=Dialogurile lui Focion; cel reprodus mai sus și o dedicație 


catre Eufrosina Callimachi reprodusă mai jos; pe verso titlului versuri extrase din Pro- 
meteul lui Eschil. 


La pag. от'—хат/ (6—26) o introducere a editorului Negri, în care acesta face о 
scurtă descriere a stării sociale a popoarelor europene, începând dela Greci şi Romani зі 
mergând până în epoca lui Mably, când lumea ajunsese la deplină decadenţă morală. 
Pentru a împiedica înaintarea acestei decadenje Mably a scris Dialogurile sale. Această 
scriere, ne spune mai departe Negri, a mai fost tradusă odată în limba greacă de 
I. Kaskaba 1), dar fiindcă traducerea acestuia nu apăruse decât întrun număr restrâns de 


exemplare, el crede ca e de folos să se publice si lucrarea Ecaterinei Suţu. 

La f. 3 nenum. următoarea dedicație: 

Та '"ExXMapzpotátq xai Өзовзбзат&тт Aug Meyalompsmsotátg пќстс Обууробла- 
xias, Коро, Корі Ебрросбуд Ка\Ацьйх Xoóctoo В. В. ápstócq vovatxi, civ тароб- 
ozy [ИбАоу pustà тбу wav? абтђу mpoo&yet ў нетарраєті)є. 

Prea, strálucitei şi evlavioasei Doamne prea măreaţă a intregei Țării 
Românești Eufrosina Callimachi, virtoasa soţie a lui Suţu Voevod, închină 
traducătoarea prezenta carte împreună cu cele ce sunt intr'insa. 

La p. A-E următoarea prefaţă: 

Eópeveocác n ро: Kopta. 
"Нсоу сф буи Epyov тодилрбу ră và imtystpíjom totoótoo ВібМоб petăppaoty: дб. 


Ёпретз уй ёууосо xal và брулувбсю copob Xoryypapéec сорӣс ёууоќос̧, де Gov vwtépaç 


1) Traducerea lui І. Kaskaba а apărut în Petersburg la 1813; un exemplar se află ` 
în biblioteca Prof. D. Russo; Vezi si А. Papadopulos-Vretos, Neoehimyxi pthohoyia, vol. 2, 
Atena 1857, p. 171, nr. 520. 
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тоб толеиуоб роо у0%с. "АЛАА тб vă просрёрю троє тђу Оретёрау ?ЁхАор.трбтс® civ pe- 
тфррасіу роо фоА@ттооз® тоу доуї)бт) тфу с1обтшу &pootopăruy хаубуа, îjzot Bmatvoboa 
xoi ёүхорлббооса và psy&dac ăperăc, д” бу $ pborc ё5уос̧ паобу тфу хаб? fuac yo- 
yatxüy ту Suerăpav "Exhaprpormra wacexóouqosv, sivat rodunpârspov xal Фрадітаром. 
Ar трёта 0:0 uinpv cà цеубла và mapaocíon, xai соуурбиюс прос тоб ёхоүуфотас 
зб qavà будтрі, prhoztuovutvn &т&уую$ vă ămodelto тб xai `НМоо Харлрбтера, xai pa- 
уфтера. *Ётид1| Guoç wat тїт Qoyñç роо $ йубхрростос вбууюшосйут, xai ої AóTot блідо 
тоб хобјхоусос̧, sig ті) Оретёрау "Exhaumpormra uë блаторзбоос: vă просрёро тђу peré- 
qpaoiv шоо, mapaxaÀó Yspuâs vă бвубі) mpoonvâs Хай pst? süvsiag @тАобатжсоу OU бАоо 
тё &pooloud шоо, Qç рлирбу omustov wsylorns sbyvouoobvns xoi бАохАфроь дуавбавос 
tüy ёру eig тї? рлусрихђу *n3spoviav xai простасісу rns. Els увїрос тї бшетёрос̧ "Еи- 
Aapmpornros dv siyar àyotxstoy dx; то\тхбу vă йматебі) ză торду фібЛіом. Artt тб хедубу 
«һе тоЛітєода, xoi $ "Абіувіос фрбупоїс rns, loyopobc див Абүоос̧ троє т уомаї- 
нас Vă pecptáomot тђу xarà тобто тбу @&убр®у реталорртросбупи ёх тарадеїуратог vzw- 
тёроо. Eiyat 05 mpooirt тросфоввт@тт xai хоталАтАотбтп прос тђу osfaoriv acis "Ex- 
Марлтрбттса тоб cotobcoo 8:6Моо $ &ptépmote: tri Emotnodousi cà moMrixă sic B&otv ots- 
рейу wai @жАбутүсоу, просоррфбоу cà Bovhebuara поті тау Lráora, тўс йрвтӯс, 10: &ro- 
беухубе, бій Абтшу, oa б? Ерушу ó тврїбАзтто абсіє біос ётихорої. 


Tis бретёрас̧ Өвосебгстёттс̧ "ExAaympócqcoc | 
. tarevi доби 


Аїхатеріуа Zobrtn. 


Prea binevoitoare Doamná. 


Era întradevăr o faptă îndrăzneață să încerc să traduc о astfel de 
carte, fiindcă trebuia să înţeleg şi să explic idei savante ale unui scriitor 
savant, cu totul superioare inteligentei mele smerite. Dar să dedic Мате 
Voastre traducerea mea, păstrând regula care se obignueste în дедісадії de 
felul acesta, adică să laud şi să ridic în slavă virtuțile cele mari cu cari а 
împodobit natura pe Măria Voastră, mai presus de cât pe toate celelalte 
femei din vremea noastră, este lucru mai îndrăzneţ si mai trufas, fiindcă 
trebuie си mijloace mici să înfăţişez lucruri mari şi în acelaş timp să par 
importună cititorilor, având ambiția să arăt în mod stângaciu lucruri mari, 
strălucite si mai luminoase decât soarele. Fiindcă însă si recunoştinţa, ce nu 
se poate exprima prin vorbe, a sufletului meu, precum şi motive de datorie 
má îndeamnă, să dedic traducerea mea Măriei Voastre, О rog călduros să 
primească cu blândeţe si cu bunăvoință dedicaţia mea cu totul simplă, ca un 
mic semn de foarte mare recunoştinţă din parte-mi si de totală închinare a 
fiinţei mele către protecţia şi îngrijirea, de mamá а Măriei Voastre faţă de 
mine. A pune în mâinile Măriei Voastre această carte, care se ocupă cu 
chestii politice, nu este lucru nepotrivit, căci purtarea Voastră înţeleaptă 
şi înţelepciunea, Voastră, care este deopotrivă cu aceea a Minervei, a dat, 
printr'un nou exemplu, motive serioase femeilor să tempereze mândria, 
bărbaţilor în această privinţă. 

Dedicajia acestei cărţi către venerabila Mărie а Voastră mai este 
şi foarte dreaptă şi foarte potrivită, fiindcă aşează regimul politic pe o 
bază solidă si nestrámutatá adaptând principiile ei cu virtutea austeră, 


54114 17 


www.dacoromanica.ro 


322 DIALOGURILE LUI FOCION, 4819 


adică dovedeşte prin vorbe cele ce уезда Voastrá strălucită, consfinteste 
prin fapte. 

А Măriei Voastre prea evlavioasá smerită roabă Ecaterina Sulu. 

Cartea este tradusă si în românește, dar din limba franceză: Dialogurile lui Focion, 
asupra închinăriă moralului cu politica, traduse din Elineşte de Părintele Mabli în limba 
franţozească, și dintr'aceasta în cea rumânească slobod, de Paharnicul Simeon Marcovici, Bucu- 
гезії 1844. 

Traducere de N. Camariano. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 

Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1057. Contract, (Lugoş) 18149). — Foae volantă. Románeste si nemţeşte. 
Drept titlu: 


КОНТРЯКТ. — CONTRACT. 


In folio mare, 4 pag., ultima scrisă numai ín nemfeste; celelalte în românește și 
nemţeşte, pe 2 coloane. 

Contractul cuprinde 6 puncte si еще făcut între «judele, juraţii şi toata comunitatea 
Satului (Bucovaţ) din măritul Comitat al (Timişoarii)...». Angajamentele luate se referă 
la «buna stare a Shoalei si a învăţătoriului nostru nationalnic.» 

Datat: «In (6) de zile ale lunei lui, (Noemvrie) 181495.» 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1058. Instrucție pentru magistratualigti..., (Cluj? 1819. — Foae volantă. 


Milostiva instrucţie pentru Magistratualiștii, carii Reguiaţia Urbariali- 
ciască о vor duce în săvârşire. (Execuţie). 


In folio, 56 pagine (16.5X27 cm.) nenumerotate, traducere din latineste si expediată 
sub nr. 7054/1819. 

Dr. A. Veress, Orânduieli românești vechi tipărite în Ardeal (4744—4848), în Revista 
Arhivelor, 1, (1924—1926), р. 364. 


Cluj: Arhivele Muzeului Ardelean. 


1059. Kreisihreiben рот galigisdjen f. Е. €anbesgubernium, Lwów 1819. — Foae 
volantá. Nemfeste si románeste. 


In folio, 6 foi, textul pe 2 coloane, nemfeste in stânga. Ultima foae cu instrucţiuni 
numai in nemleste. 

Rezumatul care urmează după titlu: «Prin care să vestesc de iznou spre știre, pra- 
vile pedepsitoare înproliva călcătorilor а poroncilor la vreme de ciumă». 

Datat 17 Decemvrie 1819, semnat de Franz Freiherr von Hauer, guvernatorul Gali- 
Mei şi alţi doi. 

Al T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1060. Gavriil Bănulescu-Bodoni, Mitropolitul Basarabiei, Pastorală în contra 
betiei, Chişinău 1819. — Еоае volantá. Ruseste si românește. 
In folio, 6 pagine, ultima albá; textul pe 2 coloane. 
Drept titlu: БОЖІЄЮ MĂAOGTIIO, după care urmează pastorala despre «pierzătoarea 
patimă а beţiei», a Mitropolitului Gavriil, adresată: <... Preoţilorii, Diaconilorü şi Tár- 


covnicilorü...». La sfârşit: «S-au datü în păzituli de D(u)mnezeu oragü Chişinău. La 
anulii 1819. Iulie 7 zile». 
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Al. David, Tipüriturile româneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă (1812—1918). 
Bibliografie, vol. I (1814—1880), Chişinău 1934, p. 40, nr. 16. 


București: Biblioteca Academiei Române. Exemplar dăruit de d-l Aurel Sava, 
magistrat în Chişinău. 


1061. Instünfare asupra... cinstiţilor dvoreni а oblastii Bassarabiei, (Chişinău 

1819». — Foae volantá. Ruseste şi româneşte. 

In folio, 8 foi (ultima albă), hârtie albastră. Textul pe 2 coloane, româneşte în 
dreapta. Începe astfel: 

Instiinfare dela Comisiia alcătuită spre cercetaria dovezâloră asupra 
Dvoreneştii numiri а Dumilorsale Cinstiţâlori Dvoreni a Oblastii Bassarabiet. 

La sfârșit, numai în rusește, aceste informatiuni: 

Подписали: 
ПредеБдашель Генералъ-Лейшенаншъ Инзовъ. 
Предводишель Дворяношва Бессарабской Обласши, Надворный Совфшникъ 
Димишрїй Рышканъ. 

Стшашекій Совзшникъ и Кавалерь Александръ Tuka. 

Колежскій Совфшникъ loans Сшурдза. 

Надворный Совшникъ Іордакій Милло. 

Машьвёй Рышканъ. 

Колежскій Ассесорь Пешраюй Кашаржи. 

Тишулярный Сов%шникъ и Кавалерь Федоръ Крупенскій. 

Янко Руссо. 

Ековакій Палади. 

Иванъ Доничь. 

Василій Яманди. 

Скрёпили: 


Титулярный Совшникъ Лексъ. 

Титулярный Оовшникъ Александри. 

Scris de mână: 

Съ подлиннымъ вірно, Тишулярный Совфшникъ (ss) Александри (?) 


Au iscálit: 
Presedinte General-Locotenent Inzov. 
Conducătorul nobilimei din provincia Basarabia, consilierul de curte, 

Dimitrie Ráscan. 

Consilierul de stat si cavaler Alexandru Ghica. 
Consilier de colegiu Ioan Sturza. 
Consilier de curte Iordache Millo. 
Matei Ráscan. 
Asesor de colegiu, Petrache Catargi. 
Consilier titular si cavaler Teodor Krupenski. 
Iancu Russo. 
Iacovache Paladi. 
Ivan Donici. 
Vasile Iamandi. 
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Au întărit: 
Consilierul titular Lex. 


Consilierul titular Alecsandri. 
Scris de тапа: 
Conform cu originalul, Consilier titular (ss) Alecsandri. 


A]. T. Dumitrescu, op. cit., 67. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1820. 


1062. Aaron Vasile, Anul cel mános, Sibiu 1820. 


ñHXA ЧЄЛ AVBHOG. | Eskspia лвмей, | Оун Кжитек À стйувой фдемднатече, 
Ж | каре 4флътбареле старі ă ціївтелур | патр8 TâmnSpii dat йн&л8й «ias | Афовм- 
сецат KS pŠASpH Б8|нє съ к8прйнд. | Прин вйейліб APON | Kspársa 4 dMáptae 
Поннципат Ха йрд®л8л8й Ilpo|kSpârwp длкът8ит, шй 2кёма .jTÁA дати тупъойт. | 
CHEIA. | À npugnacriara Тупографіє à л8й Iwáun Барт. | 1820. 

11-120, де 2 foi nenum. şi 26 pagine. 

Pe verso titlului aceste versuri: 

Turturica si porumbul 

Nu mai tac mute са, plumbul; 
Nici priveghitoarea mică, 
Nici noptateca ciovică, 

Când arborul dă verdeata 

Si răvarsă mustăreaţa. 

Urmează prefata: 

Cuvânt înnainte. 

Întră ştiinţele cele frumoase, pictura (zugrăvia), muzica, şi poezia, după 
cunoştinţa, cea de obşte, multe asămănări au întră sine, care întră alte ştiinţe 
nu să află. Pictorul, urmând firea, cu aceleaşi văpsele typáréste şi ce e vesel 
şi trist, urâtul si frumosul într'o potrivá fase din fabrica lui. Muzicul după 
tocmirea şi aflarea stării împrejur pe lângă clătirea degetelor cea cu mă- 
estrie, tot cu o coardă răsună şi răvarsă glas şi veselos şi jalnic. Intocma 
şi versul poeticilor e schimbătoriu si nestatornic. Poeticii şi muzicanşii au 
din fire, са, rugaţi, să nu cânte bucuros; nepoftiţi de nime, să pornesc si 
cântă, pricina lesne să poate sti, că lucrarea amândurora (aste jucáréia 
fire. ȘI pruncilor jucáréía, carea le eră mai plăcută, de-i sileşte cineva, la 
dânsa, nu le iaste mai mult petrecanie de vreme, ci pedeapsă. 

Următoriul cântec cu adevărat încă socotesc aşa a fi întocmit, cât să 
să poată zice jucáréía minţei, însă cu toate aceste cuprinde în sine si lu- 
сгигі moralicesti, atârnătoare spre ајагеа strădaniei în rândul economiei. 
Suferind unde şi unde ceva de glume, am judecat, cântecul a să ceti de mai 
multe câte de oameni, a cărora fire şi plecácune încă va fi învrâstată, 
Sfârşiturile aceste doao de să pot ajunge în alcătuirea cântecului mieu, sânt 
cu totul multámit, ca unul, carele întru asemenea alcătuiri nici câştig, sau 
folosul mieu, nici laudă desartá, ci sângură petrecerea vremii cerc, vrând 
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încât alte lucruri trábuincoase ingádue si chemării cei fireşti spre Poezie а 
face destul si a nu mă arăta mădulariu netrébnic si nemulţămitoriu Prea- 
puternicului D(u)mnezeu, carele după prea înnaltul cuget împarte Talanturile. 


Vasilie Aaron. 
Ediţia a П-а în 1830, 
Bucureşti; Biblioteca Academiei Române. 


1063. Agapie Criteanul, Minunile Fecioarei Mariei, trad. de Rafail Ieromonahul, 

Râmnic 1820. 

AMHHEZHHAG | Ykkar май пре с8сь де 
pe dac Пре ефіїтей | Стъпљжней нбастре 
Нъекътбарей де Дно, | WA ПУРРЪ 
ФЕЧОЙРЕН MĂPIEH. | Каре пвцйне динь 


ukae не нёмърдте сабо ASÁTB .}|скрйсь дела 2 ДЕННИ 
apă де Діскьлй де frânte, | кїрє ДЕ RENS D Ж 
тьлмачинд8сь npe amea Римжніскь = й [Xs 


спре фо-|лбсбль чель де Gepe де Рафайл 
Їеромона Пу ежягед8л | cas дАть шй j Tv- 
прю, Ак$мь фтжлш дётъ | 4 зйлеле Прв 
ñšwnuáT8šA8Ñ нёстр8 Дбмнь. | IG) йаёДйн- 
АРУ НІКОЛЯЄ Gsusa Божо“ | КЗ Благос- 
лёкента бкитфркавй де ДанеЗев, | КУРІХ 
KVPh PñAGKTIOH | GnickónSa& Păm- 
ннк8л8й. | Abra лк. | Ди Днмйтртє Mu- 
Хайле Пот Би" Түт Pau. 

In-4 de 4 foi nepaginale+148 foi. 

Pe verso titlului o gravură încadrată, 
reprezentând «Buna Vestire» semnată astfel: 
по: Ту (facs. пг. 397). Foaia următoare arată 


cuprinsul; pe ultimele 2 foi liminare o prefață, ^ 397. Buna vestire din Minunile Fecioarei Mariei, 
din care extragem următoarele: Râmnic 1820, 


| 


ç 
= 
=, 
= 
= 


ИДИШ! 


| 
ШТ 
Йй AF o m e să 


m—  " 
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Cátrá Pravoslavnicii Cetitori. 


«э № РУ Be то та era: бак А Вр. Me é 01 "E NIS. iu є "а''з. 2 


Tălmăciiu acastá carte a minunilori si în typariu o dedâiu si pentru 
aceia carii au întinat icoana sufletului, să nu cază în deznădăjduire. Deci 
primiţi-o dar cu mare dragoste şi doră, nimica îndoindu-vă, că nimici n-am 
adăogat den mintea mó, ci dupre cum le-au aflat Agapie tipărite Elinéste 
şi Italienéste in feliuri de cărţi ale dascălilor greci si italiiani, aşa si eu de 
asemenea, dupre a lui carte le-ami tălmăcit, nimica adăogând. Și le credeţi 
cu toată inima, cum că toate sânt adevărate si încredințate că EX toate îi 
sânt cu putință, Şi să nu să lenevescă cineva despre dragostea şi dorul 
cătră făcătoarea, noastră de bine si mijlocitoarea. Ci să crească cătră Dânsa 
еміаміїа, si dorulü si să citéscá în fieste carea zi cele 24 de Тсоазе şi cele deaciia 
înnainte, dupre cum aicea înnainte le ауепай tipărite. Că multă folos află 
sufletulă luf, déca zioa si noaptea să va ruga Ei şi Numele Ei să-l aibă în 
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gură si în minte dupre cum vedem că au făcut şi aceia cătră carii s-au 
făcut minunile acestea, urmándu-le lori. Si alte fapte bune să facem, să, пе 
ispoveduim cu deamăruntul şi adese, că fără de ispovedanie nimenea nu 
să va mântui, cât de multe fapte bune de arii face, aflându-să în vreunü 
păcat de moarte şi să păzim canonul d(u)hovnicului şi la alte fapte bune să 
пе silim, la milostenii si la postiri şi dorul şi dragostea înfocată să, o avem 
cătră acastá Impárátésá Ceréscá, rugându-ne Ei în tot časul, că aşă făcând, 
ne уа învrednici Impărăţii сеї Сегезй. Iară câţi sânt afundaţi în пізсагі 
păcate de moarte, să nu să deznădăjduiască, сі să alerge cátrá Impárátésa 
atastă milostivă, pentrucá nu iaste fără de lege carea să biruiască D(u)mne- 
zeiasca milostivire, numai să se căiască şi să plângă şi să facă pocáinja de 
o potrivă cu pácatulü, adecá pre câtă ar fi rana păcatului celui de moarte, 
pre atâta, să fie si doftoriia pocăinţii mai usturătoare si pâraele şi curgerile 
lacrămilor mai multe. Și iarăş să пи zică, ia să păcătuim şi noi şi cu puţină, 
pocăință, ne vom pocăi, că unii ca acegtea morii fără, de pocăință, deci pentru 
atasta am tálmácitü atastă carte rumâneşte si în tipariu о dideiu, ca ce- 
tindu-o, сеї înbunătăţiţi să aibă mai multă dragoste cătră Maica тїї, iară 
сеї afundaţi în păcate să se deştepte şi să se pocăiască alergándü la folo- 
sitoarea pácátosilorü, că cela се o are pre dânsa ajutătoare si mijlocitoare 
cátrá Stăpânulii, să va învrednici de ertare. Iară câţi veţi ceti cartea acasta 
folosindu-vă, rugaţi pre D(u)mnezeu şi pre prea-Lăudata Maica lui, ca să mă 
invrednicéscá sá-m(i) săvârşesc şi eu drumul nemernicii mele întru pocăință, 
cá să dobândesc fericirea cea vécnicá. 


Alü pravoslavii voastre prea plecată, 
Rafail ieromonah pr(o)t(o)singhelul. 


La sfârşit, jos: 
Popa Dima Arnáujanu се ami fost ата la Minunile Maicii Domnului. 


Există exemplare cu titlul puţin schimbat şi care au pe verso titlului «Scara ..», în 
loc de icoana Bunei Vestiri, care se află, în schimb, pe ultima pagină liminară, dar încadrată 
în text. In aceste exemplare nu se mai adaogă la sfârşit menţiunea despre Popa Dima 
Arnăuţanu, iar cuvintele sunt scrise fără ü la sfârşit. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1064. Apostol, Bucureşti 1820. 


ÂNOETOA | че квпрйнде ps сйне | ФАПТЄЛЄ wà впістодінає | COH- 
HHAGP ANOETOAU, | Kápe }$ициклр® să À Бисбрикъ съ проповедвіск. | Йкбм 
йръш түпърйт, ши ASnpe ASEGASA Тестамёнт8а8й uiaSti тупърйт | A сфнта Й онастире 
НЕмціа Ддрептат, | À зйлеле Iptasmunărsasi ши Пр®.}нълцат$л8й | нёстов Дбмн | 
1сойнн ййеєДйндР® ніколяє GXHXA EB, | Kë влагословёна Пр®сф$йцит8л8й шй 
At A isis. Злісвавй | ДАнтропомт 4 тбатъ Офнгроклдхта | КУРІ5 КУРІХ Afonvele, | 
A uk де АМН „ATpS DigagocaágIe пъзитъ IloaiTi | ЕУКУРЕШИ | 4a ânsa дела 
мжнтУйук лёмїн „SCOR. 


In-4 de 178 foi. Pe verso titlului gravura Invierii lui Hristos, semnalá de iero- 
monahul Constantie. 


www.dacoromanica.ro 


CHRESTOMATICUL ROMÁNESC, 1820 327 


Tipar negru si roșu, initiale mari si ornate; sunt șase frontispicii executate tot de 
ieromonahul Constantie, reprezentând Invierea, Ináltarea, Pogorirea Sf, Duh, Dumineca tu- 
turor sfinţilor, Naşterea si Botezul. 

N'are prefaţă. (Comunicatá de dl. Sabin Mureșanu, dela Biblioteca Universilaţii 
Regele Ferdinand din Cluj). 


Cluj: Biblioteca Universităţii. 


1065. Apostol, Chişinău 1820. 


N'am văzut exemplare. 
Al. David, Zipăriturile românești în Basarabia sub stăpînirea rusă, 1, p. 57, nr. 96, 
după indicaţiile lui A. Stadnickij, C. N. Tomescu şi N. A. Popovschi. 


1066. Calendar, Sibiu 1820. 


КЇЛЄНДЇРЮ | ni | ARZA AGAĂ XPlGTOG | 1820. | Кле cre Бисікт, шй съ 
к8прйнде | днн 366. де shae. | Мтокмӣт | пе Годдбонлє шй Кайма Mápeasă Mpun- 
ципат Ха | йрд'®л8л8й, шй X darwp Църй .jeeuunáre. | СЙБІЙ, | À Тупогодфіа asü 
Iwinn Барт. 


11-80 de 24 foi nepaginate. Tipar negru si roșu. 

Textul începe chiar pe verso titlului cu genealogia familiei împărăteşti din Austria; 
apoi insemnarea Zodiilor, planetelor si partea calendaristicá. Dupá aceastá parte urmeaza: 
«Adaogere la calendariul ..», apoi «А 460 adaogere» cu versuri «Cátrá Mars Stăpânitoriul 
Anului» si «vro câteva anecdote». Pe ultima pagină însemnarea postelor: «Dela Sibii până 
la Timișoară şi mai încolo până la Beciii...» 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1067. Chrestomaticul românesc, traduceri de Teodor Racoce, Cernăuţi 1820. 


KXPEETOMATIRSA | РОМЪНЕСКУ | cas | Ядзнаре a тот фелюл де Hero- 
дій, шй aare фъпторїй, ckoa-|ce дин Явторій Anne | wente Anwet. | Пе ana | 1820.| 
Парте Дтъи. | Gas тъллуъчнт8 де кътръ OewAop | Ракочь К. K. Tuamau a Г8кед| 
ній де Галиціа. | Чернъёц | Gas типърнт шй cm adam ла Петр8 | Єкарт Типограф 
Кране8л8й Б8кокнней. 


11-120 de 195 pag. 

Titlul încadrat în chenar si alb pe verso. 

Cuprinde multe povestiri, din care notám pe cele mai fntinse: 

«Zuma sau descoperire а scortigoarei vindicătorii de friguri, adecá: а Ніпеї» (p. 3—53) 1). 

«Sofronim: Greaca noao. S'au tălmăcit дере grecie de cátrá Dumnealui Iordachie 
Slatineanul vel. paharnic în Bucureşti» (p. 54—74). Este о reproducere, foarte puţin schim- 
bată (nu se mai reproduce «predoslovie»; modernizări în vocabular: «tatăl său» în loc de 
«tatá-sáu»; «îndestulat» în loc de «fndástulat» etc; dar si «astă» în loc de «acasta», etc.), a 
tipăriturii din 1797, AAilefs la Schiro, p. 100—120. 

«Socratis Mainomenos, sau dilaloghii a lui Dioghen dela Sinope din Viland». (р. 74—95). 
Este un dialog între Diogen si Alexandru Impárat Makedon, urmat de «graiul solului tă- 
tărasc, cătră Alexandru Македоп..». 

«Poveşti din Elian. Cum au smerit Socratis trufiia ucenicului său Alchibiiad.» 

Urmează alte povestiri mărunte. Apoi: «Din Ştelin. Poveşti despre Petru cel Mare, 
împăratul Rosiei » p. 115—138. Restul, până la sfârșit, traduceri «din Maisner.» 


1) Originalul acestei povestiri morale este francez, Zuma ou la découverte du Quinquina, 


scrisă de Madame de Genlis (Nestor Camariano, Primele încercări literare ale lui C 
Negruzzi şi prototipurile lor grecegti,, Buc. 1035, p. 13). 
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La sfârșit: «Sfârșitul mănunchiului întâiu. Istoriile céle în lucrare vin în tomul ur- 
mătoriu» (n'a mai apărut). 

Asupra autorului și cuprinsului cărţii vezi studiul lui Teodor Bălan, Teodor Васосе 
şi Chrestomaticul romănescu, în Codrul Cosminului, Cernăuţi, П si Ш (1925 si 1926), 349—370 
si Teodor Racoce, Crestomaticul románesc din anul 1820, edifie critica îngrijită de Teodor 
Bălan, Cernăuţi, 1930. 


București: Biblioteca Academiei Române, P. 1 4701. 


1068. Condica criminalicească, partea întâiu (lagi 1820). 
паєть TZ | й. | КОНДИЧІН | КРИМ ННЯЛИЧеЦІН. 


In-& 61 pag., numerotatia cu cifre arabe. 

Pe verso titlului: 

Partea, atasta întâi а Сопдісії Criminaliceşti, ce s'au alcătuit, să pune 
acum în typariu şi să dá in Obste, pentru o înştiinţare; iar după ce să va 
isprăvi şi Partea, a doa, atuncea de iznoavă să va pune in typarii, întreg 
tot trupul Criminaliceştii Condici si să va da în publici, puindu-să în lucrare, 
după luminatul Domnesc Hrysov, ce să va alătura la început. 

Din aceste rânduri rezultă că, înainte de a se tipări Condica criminalicească, întreagă, 
(în 1826; vezi aici nr. 1272), s'a tiparit mai întâi numai partea I-a, procedura condicei, 
intr'o ediţie fără an si fără locul tipăririi. Intr'adevar, dispoziția tipografică a procedurii 
este deosebită în această ediţie, față de aceea din 1826. 

St. Berechet, Condica criminalicească cu procedura ei din Moldova (1820—1596), Chisinau 
1928 (studiu si text); idem, Istoria vechiului drept românesc, І, Izvoarele, lași 1933, 319—328, 
precizează că sa tipărit în Iași, la 1820. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1069. Copie după predlojenia domnului Namestnic, Chişinău 1820. Ruseste si 
romineste. 


Copie după predlojenia Domnului împuternicitului Namestnic a Oblastiei 
Basarabiei si cavaler dată, cîrmuirei Oblastiei la 24 Februarie 1820. 

N'am văzut exemplare. 

In folio, 10 pagine. 

Tipărită cu caractere rusești vechi. 

Şt. Ciobanu, Cultura românească în Basarabia sub stăpânirea rusă, р. 152—153.— Al. 
David, Zipărilurile românești în Basarabia sub stăpînirea rusă, I, р. 52, пт. 22. 


1070. Evanghelie, Chişinău 1820. 


N'am văzut exemplare. 
Al. David, Zipăriturile româneşti în Basarabia sub зійріпітеа rusă, 1, p. 57, nr. 25, 
dar după indicaţiile lui A, Stadnickij, C. N. Tomescu şi N. A. Popovschi. 


1071. Florian, Istoria lui Numa Pompilie, traducere de Alexandru Beldiman. 
Iaşi 1820, I—II. 


IGTOPIA | л8й | НУМИ IOMIHAIG|A4A AOHA' КРЯЮ | ИА 
РС МГИ. | Тълмъчитъ дин Дйммка франціз'кскт, де | ASH BASH NOGTÉA- 
HHEXA | faedáHAPS RGAAHAÁH.]| ША дїтъ шй 45 тупірі кб â Дванедае | 
KlsATSÀAS, спре подбава Animatii Румжнйцй, | шй AAtAF'HHuñpk Ilargiwunawg. | Ж 
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SHAEAE lip Й8лїннїт8л8й wú Mpk Днълцтвавй нёстр8 „Адан ÁA Mwaaágieñ | 
MIXAHA ГРИГОРІХ GSISA ROGROA. | Летов да дойлік (8 А Домнієй Днълцнамй 
cânt. | йа Ñusa 1820. 


2 vol.; in 40 de 3 foi şi 192 pag. vol. I; 209 pag. vol. II. 

In foile liminare titlul si prefaja. Fiecare capitol este precedat de un rezumat: «Pri- 
cina în scurt», sau «Prescriere în scurt». Prima foae numerotatá, la ambele volume, are pe 
recto titulatura: «Numa Pompilie, al doilea craiu al Коти. Тотш ántáiu (sau «al doilea»); pe 
verso, rezumatul amintit. Pe pag. 208 — 209: «Тпатеріатеа greşalelor ce Sau găsit la tomul 
4114 şi al doilea trecute cu vederea la diorthosire.» 


Prefaţa: 
Inainte cuvântare. 


CÀtá stricátune nu aduce omului trândăvirea, cât să micşureză şi să 
face de nimicá, când lasă a trece vremea tinereţelor sale întru deşărtăcune 
si întru lenevire, căci viiaja întru acestea petrecând, nu numai mintea, îi ră- 
mâne întru nelucrare, dar si cugetul neroditoriu. Si după socotinja a multor 
іпідіерії, tràndávirea iaste otrava vicţii şi rodul pomenirii ей cu sunet. Acest 
fel de cugetări hránind întru mine, încă din cea mai fragedă vrâstă a tine- 
гојеіог mele, m-am îndeletnicit întru tălmăciri din limba Franţuzescă, întru 
cé Românească a Patriei mele. Cé dintâi ispită au fost pentru al mieu folos, 
pentru a mé deprindere, dar mai la urmă, gustul obștii, plăcerea şi îndem- 
nările a multora, m-au sâlit a face ispita а tălmăci cevà folositoriu şi a da 
întru lumină. 

Istoriia lui Numa Pompilie al doilea Craiu a Romii faste ce dintâi 
ispită ce am făcut, pe carea cu mulţi ani mai înainte o aveam tălmăcită. 
Nenumăratele greutăţi се am întâmpinat, glasul obștii cá iaste cu neputinţă 
a scrie cevă întru o limbă necanonisită şi lipsită de tot meșteșugul gram- 
maticesc, mă adusesă la deznădăjduire, dar puind în mintea mé, că toate 
sânt supuse sárguin(if si despre altă parte că nică un început nu poate fi cu 
desăvârşire, apoi nu m-am Еі, dar nică măcar în mintea mé, am pus а 
da în lumină vre un lucru vrednic de vedere. Абаза m-au înbărbătat a o 
cerceta, de iznoavă, а o îndrepta încât mi-au fost cu putinţă а da о pildă 
înbărbătând pe сеї cu mai multă iste(ime şi învăţătură si а o pune în typariu. 

Istoriia асазіа am aflat-o vrédnicá de cetire şi plină de învățături 
IthicestY de саге Patrioţii miei pot а să folosi. Nu socotesc cá cetitoriul, văzând 
mulţimea Dumnezeilor, ce să cuprind întru ia, să va abate cu mintea la 
niște socotéle deşarte, căci închinătorii idolilor, necunoscând pe cel adevărat 
D(u)mnezeu, carele sângur numai poate sávársi lucruri mari si minunate, dà 
toate acestea, la mulţimea, Dumnezeilor lor. Íncredinfez pe cetitoriul mieu, 
că în mijlocul spinilor celor tufoși, luând sema cu luare aminte, află, tranda- 
firii cei myrositori. 

Mare bucurie au sâmţit sufletul mieu, văzând a să isprăvi tomul întâi si 
a întră al doilea în typariu, dar cu asupră de măsură mai mare, isprăvin- 
du-să întru prea, fericitele zile, a prea înălţatului nostru Domn Mihail Gri- 
goriu Sujul Voevod, căruia cu сё mai adâncă plecătune după neapárata 
mé datorie, hárázesc nevrédnicul rod a ostenélelor mele puindu-l smerită 
pârgă înaintea sa. Şi rog din adâncul sufletului pe dătătoriul fericirilor, pe 
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prea putérnicul nostru D(u)mnezeu, cá sá-l intáreascá intru Inaltul strámo- 
sesc scaun al Moldaviei, întru mulţi fericiţi ani, ca prin dreptă si plină de 
blândâţe a sa oblăduire să aducă Patria noastră întru cé mai fericită si dorită 
de cătră toţi stare. Fie, fie. 
1820. 
Alexandru Beldiman Postelnic. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1072. Pulea Moise, Bucoavná... си slove românești si latinești, Sibiu 1820. Ed. II-a. 


N'am văzut exemplare. 

In Biblioteca Academiei avem numai copia manuscrisă a exemplarului tipărit, 
dar si aceasta, necompleta: dela pag. 17—105+5 pag. nenumerotate. 

Publicam dupa aceastá copie: 

[Bucoavnă... cu slove româneşti si latinestí de Moisi Еше, Directorul 
Scoalelor nafionalicestí neunite din Ardél. Sibiiu, 1820]. 

Pe paginele din stânga textul este cu litere cirilice, pe cele din dreapta cu latinești 
şi în ortografie ungureasca. 

Ultimele pagine nenumerotate: Cuprindere. (Tabla de materii). 

V. Popp, Disertafie. р. 34. D. Iarcu. Annale bibliografice române. Вис. 1865. p. 31 (ed. 
1873, p. 26) — dar aceştia dau titlul oarecum modificat: Bucoavná de nume... sau larcu. 
ed. 1873: Bucóvná de normă. — Dr. О. Ghibu. Din ist. lit. didactice româneşti. I. Bucoavnele. 
Вис. 1916. р. 89: despre ed. L din anul 1815, ibidem, p. 86—88 şi Bibi. rom. veche. Ш. 
p. 117-118, nr. 876. 


1073. Ioan Gurá-de-Aur, Cuvânt la tăierea capului Sf. Ioan, Bucureşti 1820. 


й чёлзй JT08 сфиці | пьрйнтелій ностр8 | icodHH ГУРЪ АЕ üxp. | К®ҺАНТ| 
ла | TaApk uuucrüTSASH Kin, дл чинстит8|л8й CA'REHTSASH Прорёк, Хнайнте мер-| 
гътёӧрюл8й шй Ботезьтдрюльй Îmânn. | Пентоб мвіднає чле gae | шй ukae вне. | 
Л БУБУРЕШИ. 1820. 

In-10? de 34 pagine. 


La pag. 25 incepe o «Povestire din Pateric arataloare pentru sufletele celor ce mor. 
cum sànt dupá despártire.» 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1074. Ioan Gurá-de-Aur, Cuvinte șase pentru preoție si ale altor trei Sfinți 
părinți trei canonicegti Epistolii, Bucureşti 1820. 


QuiaSñ ATHS сфіїцй пъойнтыёй нёстр® | ЇӨЭЙНН ГУРЪ ДЄ XP | кевйнте 
wáce пентрб npewule. | Ши | jag âarwp трій Єфнцн Пъуйнцй трен каноничіцій 
@пїстөлїй | Дпротика Giwwnuicd, Хдекъ 4 д®рїй шй л8®рїн де БАНН | Пентр8 AÁpSpHAE 
ukae ДМнезніцій. | Тжлагьчите | днн лймба @ллнн®скъ j amea РимљжнЕскъ, йр 
бпістолінле ші À лймба | прёастъ Гречаскъ. | Ши | акл ATA vampire À shacac ПрЕ 
ASAHHÁTSASH | шй Mpk .ўнълц4ёт8л8й nócroS Дбмн | ЇСОЇНН йаєДандр® нїколйє 
GSIS ROGROA, | кз Благословёнїл Пр®ЖсфИцит8л8Н ши де ДАїнєзїЗӊ  dAicSASH 
Шнтрополіт | a тфатъ Өўнгрөвлдүїа | КҮРЇ& діонусіє. | Л Езѕк8реши. «flwk. 1820. 


In-4 de 2 foi si 160 pagine: verso titlului alb. apoi prefața mitropolitului. Fron- 
tispicii ві iniţiale mici ornate. 
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Dela p. 133—160 textul este pe 2 coloane, greceste si románeste, cuprinzánd epistolele 
lui Vasile, arhiepiscopul Chesariei Capadochiei, & lui Ghenadie, patriarhul Constantino- 
polului si а lui Tarasie al Constantinopolului si Romei cei noua. 


Prefaţa: 


Dionysie cu mila lui D(u)mnezeu Arhiepiscop şi Mitropolit a toată Un- 
grovlahia celor ce să numără în clirul bisericesc dela D(o)mnul sporire întru 
cele bune le rog. 


Pentru preoţie şi datoriile preoțești au arătat cu adevărat si alţii din 
sf(i)nţii Părinţi si Dascalii bisericii, în multe cuvinte ale lor pentru acestea 
vorbind, dar mai cu deadinsul si mai pre larg au scris sf(â)ntul Grigorie 
Theologul în Cuvântul cel pentru preoţie si sf(á)ntul Ioann Hrysostomul în Vo- 
гоама абазіа ce să face cătră st(â)ntul Vasilie al Seleuchiei, carea să îm- 
pár(éste în şase cuvinte, întru care ca înaintea ochilor pune, се felíu să, 
cuvine sà fie cel се i să încredinţeză vredniciia acasta si de câtă purtare de 
grijă are trebuintá lucrul acesta. lar pentru preoţie scriind, au cuprins 
împreună si pre episcopi si pre preoţi, urmând si la acasta D(u)mnezeescului 
Apostol, carele în Epistolia I cátrá Timotheiu, precum zice acestas Gură-de- 
Aur în Voroava 11, la tâlcuirea Epistoliei aceiia, după ce au închipuit pre 
episcop, s-au mutat la diaconi, lăsând tagma preoţilor. Pentrucă nu iaste, 
zice, multă deosebire între dânșii şi între episcopi; că şi ei au priimit asupră 
învăţătura şi purtarea de grijă a bisericii. Si cele ce au zis pentru episcopi, 
să potrivesc si preoţilor. Iar Matheiu Vlástar la Nomocanonul sáu slova 4. 
cap. 7. zice, cá episcop (adecă cum am zice româneşte, pândariu de sus, 
cá atasta, însemneză cuvântul tălmăcindu-să) s-au numit dela oxozsiy ёхрі- 
6@ç бе 2 ёт©лтоо wol ретефроо ră тоб Àaoó. Adecă dela a pândi si a lua 
aminte cu deamáruntul ca dintru un loc mai sus si înalt cele ale norodului. 
Şi pentru acasta si în sfântul Oltariu cu închipuire Cathedra s-au asázat 
arhiereului la loc înalt, iar preoţilor s-au dat acolo să şază împreună си 
dânsul. Pentrucă lucru de obşte al amândurora Yaste sporirea norodului la 
cele bune. Pentru acasta dará nu numai arhiereii, ci si preoţii sânt datori 
а le сей pre acestea minunate și de D(u)hul Sf(â)nt însuflate Cuvinte 51 mai 
nainte de hirotonie si după hirotonie, ca, cunoscând dintru acestea, datoriile 
preoțești, să se siléscá ca obiceiurile cele nepotrivite preoţiei să le páráséscá, 
Yar cele cuviincoase să le imbrăţişeze. Cá cu acest scopos s-au si tălmăcit 
prin osârdiia iubitorilui (sic) de D(u)mnezeu episcop al Argeşului, iar al nostru 
întru D(o)mnul prea iubit frate Kyr Iosif, de unul din cei ce au tălmăcit si 
Theologhicon al Sf(â)ntului loann Damaschin şi acum cu cheltuiala Dumnealui 
doftorului Konstantinache Caracas, în typografia sa cea dela Cișmeoa rápo- 
satului Mavrogheni s-au dat în typariu. 


La pag. 160, jos, scrie «sfârşit»; însă рабіпабіа se continuă, pe o altă hârtie mai 
groasă, până la 167 şi, după 4 pagine nenumerotate, se reia paginatia regulată dela 172—212. 
Dela pagina nenumerotatá 169, Grigorie, Mitropolitul Ungrovlahiei, începe о altă tipari- 
tură, din Bucureşti, 1827: Invățătură pre scurt peniru nunți. (Vezi aici anul 1827). 

Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie IV al Ungrovlahiei, Chişinău 1927, р. 140—141. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1075. Inváfüturà theologhiciască despre náravurile si datoriile oamenilor creștini, 
Sibiu 1820. Partea I-III. 


ЛЕЪЦЪТУРЪ | О@Есаогичйекъ | Діспре | Наріквриле шй Детчрїйлє | 
ÜAMEHHAWQ крецийнй. | Пентр8 тревбйнца | Кандидацилюр де IIpewuye He-Oy ниці. | 
Йкём Два (aps | тупърйтъ K8 Благослокінід Пукусфицій cáat | Aómusasü ERüGHale 
MOTA, | Ennckonsasă At Akyk Гречдекъ He-OÇuñTa | дин figa ka. | СИЫЮ | 4 
Tvnorgádia AŠñ Iwân Барт. | 1820. 

11-80, de 2 foi si 100 pagine, pentru partea I; 2 foi şi 308 pag. pentru partea a Il-a, 
2 foi şi 36 разше--6 foi pentru partea a III; 21 pagine pentru «Spitele rudenil de sânge». 


In cele 6 foi dela sfárgitul partii a treia sunt cuprinsul si errata. 
Pe verso titlului un motto din Matei, IX, 17. 


Prefaţa: 


Mainainte gătiri şi temeiuri a moralului preste tot şi a moralului creş- 
tinesc deoseb. 


Un moral, râvnitoriule spre fapte bune, ţi să dá în mână, despre care 
în trei părţi să va cuvânta. Insă mainainte de a te duce în marele câmp al 
învăţăturii creştineşti despre năravuri, care cu un cuvânt să chiiamă Moral, 
ceva cunoştinţe și temeiuri să vor spune despre Moral preste tot, despre Mo- 
ralul crestinesc si despre statul omului moralicesc, toate acestea să vor 
cuprinde în partea dintâiu. După acâstea gătiri întru a doao parte să va 
{сш Moralul crestinesc. Mai рге urmă întru а treia parte să vor arătă 
mijlocirile creştineşti spre vârtute. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


- 


1076. Leon, Arhimandritul, Cuvânt de pomenire, laşi 1820. 


KSBXHTSA | Че cas âakmrSir шй cas гръйт де "евшй Йзуїмандойтва | 
Й нтрополієй Кўр Aiwu Åu шй 4" Murponoaia | Молдівтьй. 


Канд npk Лнълцёт8л нбетр8 Домн | mixáña ГРИГОР; еїціа EOÉEGA| 
48 фъкёт поменир® Біннлюр прЕ Лнълцйлей cán, прЕ фернічицнлюр шй п$р8рЕ 
поменйцнлур Asmu dMiyada G$uSA Бокса. ши Секастіл Абамна, | &$4цъ фійнд, 
naum cà к8 прЕ стръл8чйта фамилів, | ши к8 TÓT СугклитЗл дл Антъацилий сіле | 


Кём ши Поубефинцит8А _ИИнтрополит дл MwaAdgie | КУРІФ EVPIG) RÊ- 
HIMIN кфетякй. | Еѕ a^uá прЕсфи"циці Йрутерёй шй KS тбатъ Becepuukeka 
TÁM. | Антов áASHápk 4 мёлтъ МЗАЦИМЕ де HopéA. 

Aa Qusa 1820. йёна asii Івлів. А" 4. shae Д$мйнникъ. В 

Gas діт 4 тупірю K8 Благословёнта Ik бафннцйтвавй Стъ|пжн. А 
Ачёлашй Хн, Їдлів 26: 


11-4, 6 foi nenumerotate. 

Pe verso titlului extras din Psalmul 29. 

Primele două părţi ale discursului sunt adresate Domnului: Prea înălțate (şi Prea 
luminate) Doamne. A treia începe prin: Prea sfințită şi strălucilă adunare. 


Bucureşti: Biblioteca Prof. Nae Ionescu. 
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1077. Molitvenic, Chişinău 1820. 


Jos. Слава Сити, uăă | At Ффійнцт, де кїйцъ фъкътфарей, ши | не деєспър- 
ЦИТЕЙ ТРОИЦЕ, 4 ТЯТЪАУЙ, | ши à II AXB, ши 4 cdirsasá A S Xh. 
nt] порёнка Проф BaarourerieSasii cursos | Єтьпжнитфрюлій Mápeasň Дёл\н8л8й| 
нёсе-|тр8 ЛПЪРЯТУЛУЙ ÂAGĂÂNAPY ПЙУЛО[ВИЧЬҺ А т$атъ Pwecia: 
4 inya Соціей | ле à dr ee n un hP ind всей вліся- 
ReTei áae EXIGEHEUH)) . га ; © % E don e 
ЇЙръ кз ТИТРУ —— Ждоептъторюавй еүн 0 Ab, ий à IIgkwedü- 
цитвавй ГИЕРТИЛЬ Ёдарҳь | Шнтрополіть КишиняЗавй ши Хетин8л8й, káprk 
часта че съ | нам ше AO AH T E Ó HH HB E h, Asna ¿ur ьз4р® leanTEeuunKSA8SÑ 
Слојвенескь че ст ктреквннцазь „к Пракослакни|чнае Бис®Ернчй 4 dans uisi Ресей, 
AAPENTATH шн AAÁwch не асем'кнать май | AŠATh де кжть чель че 48 вбшйить май 
HÁHHTE р Ишь, cas ту|пърӣть Ó Єдаруічіска тупографіє à Baccapágith, че съ Agan 
A | финта Йнтрополіє à Кишиня$а8й ши à Хотийн8л8й À Кишнніз. | Да анбль дела 
фачеръ л8мїй, «Зтки. Їйръ дела Нашерв uË | дзпъ Трёпь à ASH ДАїнєзї8 КЗЕЖНТЗАЬ, 
«дмк. Їндикт8ль, H. | 4 ана ай flvrsera. 

1-40 de 1 foae (titlul) si 42-551 foi. Are diferite ornamente si iniţiale mici itapo- 
dobite. După foaia de titlu urmează cuprinsul, «Pinaxü»; în faţa textului gravura Sf. 
Treimi. Dela f. 527 у. începe «Synaxariulü», iar dela f. 548 «Adunarea numelorü dupa al- 
favita». 

St. Berechet, Віз. оті. rom., 41 (1922—1923) p. 354, numind impropriu această carte 
Liturghia cea mare, spune despre ea următoarele: 

«In anul 1820 se tipăreşte Liturghia cea mare, care este un amestec între originalul 
slavon şi traducerea românească. După o cercetare amănunțită se vede cá la temelia 
traducerei românești se află originalul de Kiev, deşi în rânduiala tunderei celei mici şi 
rugăciunile la sfinţirea odoarelor si icoanelor bisericeşti s'a lăsat traducerea din vechile 
ediţii româneşti. In calendarul dela urmă s'au lăsat afară mulţi dintre sfinţii pe cari ti 
găsim în ediţia de Kiev şi cea românească.» 

Al. David, Tipăriturile româneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, I, p. 52— 54, nr. 23. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1078. Paris Mumuleanu, Rost de poezii, Bucureşti 1820. 


POET. | ar | ПОЄЗІЙ | aec | ЄТІХУРИ. | йкём rA 4лкът8йтє Д Añana 
РимжнЕскъ | де ПИРИе. MXANABHE, | À Б8к8рйщй. | À wk де нёѕ фъкётъ 
Тупографи. | 1820. 

In 8 mic de 4 foi nenumerotate+-67 pagine. 

Pe verso titlului următorul extras din «Clód Merme» [Claude Mermeix]: „De va 
vorbi nestine din zavistie pornit pentru cărticica ce-am făcut, eu fl rog fără necaz să 
facă alta mai desăvârşit». 


Inainte cuvântare. 


Cum că toate némurile Evropii sânt poleite cu învăţăturile, noi vedem 
prin lumina ştiinţelor ce dobándim dela, dânşii. Necurmat vécurile au scos 
oameni mari, după cum în Plutarh vedem mulţi moralicesti scriitori, mulţi 
filosofi, mulţi ritori, mulţi istornici si mulţi poeţi. La câte un véc sau arătat 


1) Se continuă la fel са în Rânduiala sfințirii bisericei., 1820 (vezi nr. 1084). 
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foarte паїй scriitori, carii au scris minunate scrieri în poezii. Unii au scris 
tragodii şi drame, alţii opere şi comodii, iar alţii ode şi cantaturi. Această 
зирйге materie si organ al duhului au luat începutul dela vestitul Omir, 
carele au scris războiul Troadii. Acesta au fost întâiul poet şi dela acest 
s'au luat începutul poeziia, a căruia iscusință de сопас este pildă întru 


398. Titlul; Rost de poezii de Paris Mumuleanu, Buc. 1820, 


toate Academiile Evropeilor. Alt care ar fi născocit această, faptă mai nainte 
de dânsul nu avem cunoscut, ci acesta au fost începutul, si asemenea, lui nu 
laste, măcar de i-au şi urmat mulţi, dar nu au putut ajunge la acé mărire 
de condeiu, si cei mai în urmă de dânsul poeţi elinisti, cum Aristofan, 
Evripid, Esiod au scris minunate poezii theatricesti, tragodii, drame şi 
comodii. Apoi acé asternere de condeiu si naltă fandasie nimeni nu au maï 
avut-o. Nu puţin au fost si fandasiia lui Virghilie, si а lui Ovid, vestiţii poeţi 
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aï Romanilor, dar tot cel ати Omir este vârf poeţilor si în toate vécurile 
va fi mai mare lauda lui. Noi vedem că si între vestiți poeti frantezY au 
esit duhuri si fandasii, mai vârtos între сеї laHY mulţi, Rasin si Boaló nu 
puţin naştere de duh si fandasie au arătat. lar întâerea si căderea, toţi luf 
Omir au dat. Toţi ceia ce înţeleg pre acest poet să spăimânteză de înălţimea 
condeiului sáu. Абаза. faptă, a poezii nu iaste alt, decât o mișcare а, simţirii, 
o patimă sufletescă și o naștere a fandasii. Acel năluc al minţii pătimind 
de un ce, ţese ідеї si păreri, alcătuind stihuri după patimi si înălţimea du- 
hului. La acasta materie râvna cé firéscá si duhul covársaste știința. Ştiinţa, 
este numai pentru buna podoabă, iar nu si pentru mult ajutoriu. Unde duhul 
fierbe са o smoală, ajutoriul este firesc, numai gustul lipseşte. Eu numind 
stihuri și poezii, nu zic alt, decât un organ musicesc, lucru cel mai pătimaș 
Я mai simţitoriu la fire. Aceste de о potrivă au putere а domoli veri-ce 
inimă, împietrită. La muzică se intrebuinfézá stihuri, si la stihuri muzică. 
Nu este ureche, nici suflare a nu simţi puterea acești! mișcări. 

D'o asemené mișcare a patimilor celor din lăuntru fiind plecat si eu, 
îndemnul cel de din afară mau suppus acestor ostenele si în slobozeniía 
vremii сеї politicești am întins condeiul spre câia се fandasiia au ajuns, iar 
nu $i ajutoriul ştiinţelor. Firea mi-au dat aceia, creșterea m'au suppus tică- 
loșiilor. Nimic alt ajutoriu din streine limbi nu am de а împuternici condeiul, 
decât o lirică a lui Athanasie Hristopul. 

Acestuia, la unele din bucăţi am fost următoriu, precum și acesta lui 
Anacreon; și acest între cei vechi au státut vestit liricesc poet, si Athanasie 
între cei de acum Greci. 

Lauda acestuia au mișcat si patimile mele, si cu al lui ajutor am al- 
cătuit şi eu aceste bagateluri, nu privind la а mé laudă, ci ca cu acest 
mijloc să aprinz o obştescă râvnă între cei de acum tineri. 

Şi cel care să va arătă dintâiu scriitoriu si poet neamului, vom alege 
patriía lui, și-i vom da întâere, precum Ellinii Heronii pentru Plutarh. 


Ediţia 1-а în anul 1822. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1079. Penticostar, Bucureşti 1820. 


пенткоетйетон | Че kSnpünAr ÎTpS сіне cA&XRA че йсъ | kSEHHE, днн 
cdiira шй ASmunâra | Дзайнекъ 4 Пацінамр, пжнъ ла | Дёминика тт рр GjHunawp | 
Пкём @ръш типъойт  зйлеле Hpk .фн'ълца|т8л8й нёстр8 [Дёмн | ЇОЙНН ЙЛЄЗЙНДРУ 
HIKOAdE | ехцуд ROGBOA. | КЗ taarocacainta Про сфнцӣтвавй | шй де Дне 
Алісвалвй flpyienickon шй dAÁu|rponoair á тоатъ Офнгрокліута | Куріѕ Кур ДлонуеИ. | 
Л ч As A ursi. тре пракосайків пъзӣтъ Полит! | В8к8рйий | ла Хива дела мжн- 
ip ASMIĂ. zAwK. 

In folio, 2--217--1 foi, cele dela mijloc numerotate. Titlul încadrat de figuri cu 
aceste legende: 4. Inpăr. 47. David să unge înpărat de Samoil.—4. Inpăr. 17. David) 
omoară) pre Goliath. (facs. nr. 399). S. Ioan Damaschin. — S. Iosif făcător de cânlă<ri). — 
S. Theodor Studii. — S. Cosma pre cuv(ios». — 1. Inpărat 17 David omór(à) leul și ursul. — 
S. Софзіапіїп). S. Elena). — 1 Impăr. 42. Din vorba lui Nathan, David să pocü(este). 
Verso titlului alb. 
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: m ' ^ 
yaya 
Arie 


399. Din titlul Penticostarutui, București 1820, 

Tipar negru şi roșu, pe două coloane; pagina încadrată în linii; frontispiciul pag. 1 
reprezintă Invierea, Incadrata de flori si este semnat de Ieromonah Costaniie. (facs. пг. 400), 

Foaia а doua liminară cuprinde prefața, Ста pravoslavnicii celitort, din care re- 
producem cela ce urmează: 

„51 deci acum întâiu între cele bisericeşti si de laudele сёе D(u)mne- 
zeestí cuprinzătoare cărţi, cu voia si blagosloveniia Preasfinţitului nostru 
stăpân si a toată Ungrovlahia de D(u)mnezeu ales Mitropolit Kyriu Dionysie, 
am typărit Penticostariul acesta, protimisindu-l pre el de cât celelalte, dupre 
sfătuirea Preasfinţiei sale сё cu bună socotelă si râvna cătră cele D(u)m- 
nezeeşti cé си multă fierbinfealá, nu numai că era prea de nevoe, ci si 
pentru că iaste cel întâi între acelea, ca cela ce cuprinde întru sine biru- 
inţele cele minunate si slăvite ale D(u)mnezeesculuí si Mântuitoriului Praznic 
al Invierii сей purtătoare de lumină a biruitoriului Iis, pentru carele 
toate celelalte Praznice si Sărbători s'au făcut si la carele toate să 
aduc. Pentru că întru acesta D(o)mnul Nostru pre tot neamul şi pre cei ce 
au murit şi pre cei ce sânt vii 51 pre cei ce de acum să vor naşte oameni, 
au mântuit: si pre cele cereşti împreună si pre cele pământești prin unire 
le-au împodobit şi de lumină pre toate le-au umplut. Dar fiindcă ale Pen- 
ticostariului în limba atasta să айа doao izvoade, unul adecá tâlmăcit de 
fericitul episcopul Râmnicului Куг Damaschin, iar altul prin îndemnarea 
Fericitului Mitropolit Kyr Neofyt, Preasfinţitul episcop al sfintei episcopii 
Argeşului Kyr Iosif au judecat cu cuviință ca să se typáréscá izvodul 
cel tălmăcit de Episcopul Damaschin, ca cela ce au apucat mai de 
multe ori de s'au typărit şi aşa dupre urmare şi ascultătorilor iaste mai 
obiénuit, afară numai cá prin osârdiia si эЙица Preasf(i)nţiei sale, pre unde 
au fost ceva greşit si de izvodul cel ellinesc depărtat, pre cât au fost cu 
putință s'au mai îndreptat si la adevărata înţelegere s'au adus, fiindcă ră- 
posatul urmase mult celui slavenesc, dupre carele poate că l-au fost și 
tălmăcit. Apoi fiindcă Tripesneţul Penticostariului carele să citește la Pa- 
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400, Din pagina 1 а Penticostarului, Вис. 1820, 


vecerinţă, în izvodul cel ellinesc nu laste typărit, s'au iconomisit prin Prea- 
st(i)nţitul Mitropolit al Moldaviei Kyriu Veniamin de s'au adus din sf(â)nta 
Monastire Lavra а sf(â)ntului Munte al Athonului un izvod scris си mâna si 
dupre acel izvod epitheorisindu-sá si Tripesneţul asémenea; unde au fost 
vre o trecere cu vedérea, sau îndreptat şi cele lipsite s'au adăogat, precum 
Marţi în săptămâna a cincea Tripesneţul întreg, carele în câle ce până acum 
rumânește s'au typărit, lipsea, iar întru acela să află. 

Acum dar iată cá îl punem înainte curat la typariu, privit la tâlmăcire, 
pentru саге un daru cerem, că să ne ajutaţi cu rugăciunile cătră D(o)mnul, 
să ne invrednicéscá să aducem la sfârșit si celelalte, care dupre socoteala, 
cea cu dreaptă chipzuire si ajutoriul cel cu mare cuviinţă al Preasf(i)ntitului 
nostru Păstor, avem scopos de acum înainte spre podoaba sf(i)ntelor Biserici 
şi folosul fraţilor noştri. 

Eforii typografiei: 
Constantin Сагасаз doftorul politiei. 
Răducanul Clintanul biv-vel stolnic. 
Dimitrache Торіїсапиі biv-vel sluger. 


Bucureşti: Biblioteca. Academiei Române. 
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ЯВОЛОТОГАЇ ЕТИТАФІОЇ. 
ZITARTTOI. 


T Bora) ти te еў papale Fahir, 25 
ze ei; ту wof uyo» т1с Өготоза xeuciuetorra. 
“Ж иф» прота ёх тё тоцодів, Fa ecran di шсаё- 
тоқ ма лошјшата Матад" Рторос тїс pipa- 

ле Еяидлјаѓас s 75 Kepwis. 

ута м К те Моідавино» veoci пеовуривадт- 
бау ката тас 108$ T$ JAM exe виудбіанає, xai 
atzars 20509687, 3630, 050 agyra cà, м. 


УРМ'ВРИ ПеМОРМИНТИРИ. 


цамиавдимьй. CT. =. (N. $.) м 
Binpnsă + JKE: ши м Ай что ДБ W Aà +, 
‚ _ майтріабе. 


Arn CTE АЯТрїө д. ASA rap BERE фачере à 


АУЫ atăt a ЁнторМАрїйБєс®ричи Kopma Уд 


(Тбате М Хмолдові5 A Я uk потривите пє 
"сира i ллиңичїшїй Жтокмирі, шинтупар 


aâpta & 1820, At анн Прале Молдовануа., 


401. Titlul la Urmări ре mormintiri (Prohodul), de Ioan Prale (1820). 


1080, Ioann Prale, Urmări pe morminturi, [laşi] 1820. — Сгесозів si ro- 


mânește. 
AKOAOYeIAI ЕПІТАФІОЇ, 


tic @вотбжоь ` 
праса x cod 


Xpmotpsbovra. | Та 
Tptqótov. 


тоф ёедӧбтооу, 1820, ӧтә 
Прах M. 


| Al- 
lAQTTOL | Перібуоваа «й тз tọ ps- 
Té Xa66áco, xat | та sig тђу xoipnow 


Tà двбсвра 
88 фооб-|со$ madată morlpara Mayovi 
"Propos тїї uey&-lins "Exxhnalac, тоб 
Коргувіо». | Пйуса да sic ră Moha- 
біхфу vewori трострубобт слу жата тоб 
тбуоос̧ тўс ‘ЕАМ аоубёсвоҳ, xai | тб- 
"Im&yyon 


SPAVEPH NE MOPMÁHTAPH. | Yú- 
н\н AHAWBH d pa (н. 8.) | Ksnpn" "aii 
^ "къ: шй деди ui ‚тб д" uh “h лд", | май 

тв. | P OTT üc "m Тад. дова 
Тар Bike фдчере à | AS Mansha Ритор 
Mágt Бес®рнчй Корн" nta. | TéaTs A áo 
"o молдоків ди" 
тён8ра балиничёций A" rokmügi ши’н 
тупар | дір, "o 1820, де Iwàun Подле 
ПолдокАн8л. 


ноб _потрнейти nt | 


In-4? de 16 foi nepaginate. Sub Ши) de mai sus (faces. nr. 401) sunt 3 ornamente si 
о linie fmpodobitá, care-l despart de restul textului. Tipar перги şi roşu; textul grecesc 
pe paginele din stânga şi cel românesc pe cele din dreapta; ultimele 3 pagine, numai 


româneşte. 


La sfârșit; «Sfárgind azvediul să începem». 


Acest Prohod al Domnului si al Sf. Fecioarei ЇЇ terminase Prale încă din 1810, la 
mănăstirea Slatina (Cfr. Pr. Nic. M. Popescu, Viaţa și aclivitatea dascălului de cântări 


Macarie Ieromonahul, Вис, 1908, 56—57). 
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N. Iorga, Ist. li. rom. în sec. al XVIIl-lea, vol. П, Buc. 1904, p. 494, reproduce 
versuri din această operă а lui Prale, dar o intitulează alifel: Cintările la Simbata 
Mare, 1890. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1081. Psaltirea... scurtată de Sfinţitul Augustin, Bucureşti 1820. 


WAATHPTE | así дякід | Єкбртіть де chúrsa Йуг-|стйн мАйчїй cas. | 
шй | are фарекдре Р8гъчюнй, | Йкём Дтр8 йчіст кйп тупърӣте ¿ñuk, | п8ртҗнд 
кжрма wk Бнс®рнч®скъ, | nok сфіцитва 
шй де Дмнезів | длісбл Шитрополіт | 
КУРІХ МОНУСТЕ | йр uk політічнеке, 
прі Йбминітва ші | nok Житацітва Дёмн 
йледйндех ніколіє | ехцха BOG- 
BOA | m Bsgsšspanñ. 1820. 

In-1% de 31 pagine. 

Pe verso titlului e reprezentat lisus Hris- 
tos într'o gravură de «Ghervasi Monah» (facs. 
пг. 402), Rugăciunile sunt ale lui Ioan Gură- 
de-Aur. In acelaş an apare, tot la Bucureşti, 
o versiune grecească, (Vezi mai jos, nr. 1098). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1082. Psaltire, Braşov 1820. 


УИЛТИРЬ | $epuuhrsasň npo- 
рек | шй .}пър4т | A f ÉE H A. | Ез молйт | 
келе ла тбате Кадйсмеле, | кб KAHTŠpHAE 
AŠñ Дбйсїй, kS фрал-|мій чій алїшй, шй кЗ 
приплел | awp: ке Пасуаліл, Паракайсва | 
ПрЕчесттй, шй Єкдра | Vrâamnawp, | 2кём | 
Атрачет кип тупърйтъ: j Sata прі | Ж 
нъацітвавй Дигър4т да Йёстрий | ФРЯН-| 
циекхечвба ДИН ТХЮ. | Epa- 
шёк. | саб туүпърйт $ Tvnorgádta Дёл\н8л8й| 
ФРАНЦИСК ДЄ ШОБЄЛН прин | ФРИДРИХ ЙУГУЄТ ХЕРФУРТ, | 1820. 


11-8 de 7 foi nenumerotate + 470 pagine si alte 5 foi. Verso titlului alb. In foile 
dela început, în afară de arătările citirii psalmilor în postul mare şi peste săptămână, 
mai avem (f. 2—8) aceste versuri semnate de Ioan Bărac: 


Аба Psaltire Sf(à)ntà 
Decând s-au alcătuit 
In stihuri frumós să cântă 
Având glâsul potrivit. 
СА а Psálmilor càntáre 
Este dela D(u)hul Sf(â)nt, 
Prorocie foarte mâre, 
Şi D(u)mnezeése cuvânt. 


402, Verso titlului din Psaltirea scurtată, Buc, 1820. 
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Asà dará din Psaltire 

Si din Orgáne cántánd 
Cástigám о îndulcire 

Mişcâţi cu folós la gând. 
Orgâne rásunátóare 

Strunelor s-au potrivit, 
Cu glásurt índulcitóare 

Dulce s-au alcătuit. 
Dávid nümai cu Orgánul 

Pre Sául cel tndrácit 
De vrásmásul si dujmánul 

Glăsuind l-au izbávit. 
Dar încă unde să cântă 

In glasuri Psalmi împletiţi 
Si cu rânduială sf(A)ntá 

Armoniei întocmiţi. 
Atüné tóate pátimile 

Si dela пої sà gonésc, 
Các vărsând cu lácrámile 

Rugătuni пе folosésc. 
Аза, dară când Psaltirea 

O cetim curát şi гаг 
Câştigându-i folosirea, 

Nu o cetim în zadăr. 
Ales când cu armonie 

Vom cântă, Psalmii frumós 
Atuncea cu bucurie 

Luóm şi mai mult folos. 
Са miscárea cugetului 

E cântărea Psálmilor 
Si liniştea sufletului 

Сопігеа pátimilor. 
Turburârea gândurilor 

Să potoleşte cântând 
Şi mâniia sufletelor 

S-au fmblinzit glăsuind. 
Càntárea Psalmilor face 

Unire la despărțiți, 
Si la сеї invrájbiti pace 

Că să fie toți iubiţi. 
Ridicându-şi lenevírea 

Pravoslavnicul Creştin 
Cetind deslușit Psaltirea 

Fie ori din care cin, 
Înţălegând се cetéste 

Та Duh să va índulci 
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Ломн Do 
ЇСОЙ?НН A4634HAPX HIRO446 род» 
СУПУ ВОЄВОД, | ¿Wawa 
P% Елїгослевїнїл\ Mok сфнинтЯ Жез дул} 
Ч лн ши ле Дане ллебАВи Яруте (о? 
M nicken шй ДЛитүопол!т. дтсатх | 


^ , 


Оүнгровллү?л BYfÍS HYP 
AionYois, 


À wË де Amex трі Правослівів nara 
«Политіє БУКУРЬЩИ ^" 


403. Titlul Psaltirsi, Вис. 1820. 
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404. Froatispiciu, Psaltire, București 1820. 


Si bună i să priimeşte 
Са când і s'ar ргогос}, 

Абаза sf(â)ntă Psaltire 
Cu acel cuget și пбї 

О am typărit cu simţire 
În mai márunféle бої. 

$1 tot deplin aşezâte 
Toate stihurile sânt 

Cu Molitvele cu tóate 
Tot pănă la un cuvânt. 

Drept асбїа rog fierbinte 
Pre iubitul Cetitoriu 

Să ia séma la cuvinte 
Ca un bine voitoriu, 

Si văzând угеб gresálá 
Sá пи mă (ie de rău 

Să nu facă socotelă 
A fi din adinsul mieu, 

Ci trecând cu ochii firii 
Décá mi s-au întâmplat 

Gresínd în rândul cetirii 
Mă rog ca să fiu ertát. 

Ioan Bărac 
Maghistr. Translátor. 


Pe foile dela sfârşit arătarea cuprinsului. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
1083. Psaltire, Bucureşti 1820. 


VAATHPT | Прор&к8л8й шй Înmpârsasă | AABIA | Пк$м фтр8 Зчіст Kún 
Түпърйтъ | 4 shame По Anhauarsasii нбстр8 | Asmu | тойни Яаезйндру 
ніколяє | GYULA BOEEOA, | кз Благословінія Проф ефйцітвільй шй де ДМн 8 
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длісбавй flpyninicken шй ДАнтропомт à тбат | Офнгровлдута КУР] КУР | MO- 
НУСІЄ, | 4 uk де Auris Дтрз Пракослйвм пъҗйтъ | Полйтіє БУКУРЕЩІЙ | 
Ла Ñusa діла мжитвйрік лвмій „ИЭК. 

In folio, 5.-172--2 foi, primele şi ultimele nenumerotate, 


Titlul încadrat în gravuri care reprezintă pe cei 12 apostoli în chinuri, iar jos sfinţii 
din cuprinsul ţărilor românești: Ioan dela Suceava, Paraschiva dela Iași, Grigore Deca- 


у TIU Y T 
M 
3 e SET 1 


£N 


on. 


44 


405. Iisus şi Samarineanca la fântâna Patriarhului lacob, Psaltire Buc. 1820. 


politul, Dimitrie Basarabov si Filotheia dela Argeș (facs. nr. 403). Paginele încadrate In 
linii; cerneală neagră și roşie (începutul cathismelor), cu foarte numeroase şi frumoase 
ilustraţii: inițiale, frontispicii (facs. пг. 404), vignete, icoane. Unele gravuri sunt nesem- 
nate (f. ir, 6r, 11v. elc); altele semnate: Jeromonah Oostantie (f. A8 v. 31г., 45v, 
БА r., etc.; facs. пг. 405 si 406; altele semnate: Mon(ah) Ghervasie (f. 78 T., 83 v., 126 r. etc. 
facs. 407), 

Pe verso titlului, rândurile reproduse mai jos, din partea eforilor tipografiei; apoi 
о predoslovie, cu conţinut religios, а lui Chesarie, episcopul Râmnicului; urmează «Invá- 
tštura cum să ceteaşte psaltirea fn sf(á)ntul si marele Post». Dela f. 146—167: pashalia; 
dela, 167 v.—172 у. paraclisul «al doilea, al prè sfintei de D(u)mnezeu Náscátoarel». Se ter- 
miná cu un indice alfabetic de «nume jidovesti». 
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Pe verso titlului; 
Cátrá drept credintoşii cetitori. 
Măcar cá de multe ort si în multe chipuri s-au typărit psalmii proro- 
cului şi împăratului David, prin osârdiia a multor bărbaţi, carii au voit să 


fie folositori celor de aproape si cu folosul ce izvoraste dintr'insil spre 
mântuirea sufletului. 


Е 


406. Soborul tuturor sfinților din Psaltire, Buc. 1820. 


Pentrucá decât toate cărţile D(u)mnezeestii Scripturi сей vechi, cé mai 
umilizoasă taste psaltiriia, precum şi decât toate cele ale Dumnezeeștii Scrip- 
turi сей noao, sf(à)nta şi Dumnezeiasca Evanghelie. Dar fiind că cele bune са 
să nu să stingă de vreme, ceia ce pre toate le mistuiaște, trebue adése ori 
a să înnoi, pentru acasta şi пої am pus silinfá ca să se tipărescă si acum, 
însă dupre chipul carele să vede, cu slova adecá mare şi cu typărirea curatá: 
privind întâi spre podoaba sfintelor Віѕёгісї, la care socotim cá sînt foarte 
potrivite; iară după. асёїа şi spre usurarea celor ce s-au însărcinat cu povara 
bătrâneţilor, a cărora vederea, precum are trebuinjá de ajutoriul sticlelor, asa 
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Si de al slovelor. Pentru асеїа si пе rugăm, ca priimindu-o şi folosindu-se, 
Sá-s(i) aducă aminte si de по! întru сейге, precum si пої de ei întru Lypárire. 
Eforii typografiei. 
Costantin Caracas, doftorul politiei. 
Ráducanul Clinéanul biv vel stolnic. 
Dumitrache Topliéanul biv vel sluger. 


București: Biblioteca prof. Nae lonescu. 


407. Din Psaltire, Buc. 1820. 


1084. Rânduiala sfințirii bisericii я a primirii ereticilor în Biserica Răsăritului, 

Chișinău 1820. 

Tos слава сфитей, чий де мфійнце | де вїацъ фъкътбарй, шй недепьр- 
цитей | ТРОЙЦЕ, à ТЙТЪЛУЙ, ши 2 ФІЮЛХЙ, шй 4 | сфійтблкй ASXh. КЗ порбнка 
По\вла|гочестйЕ$ ай сннг8оь стъпж®ннтёрюл8й (pss AómuSASÁ нёстрВ ЇАтъ- 
РИТХАХИ d|AG2THAPS ПЯУДОЕНЧЬ å тёлтъ Русе: $$ Тинца соций Gáas â Пр'Екла- 
гочестивий | Дбамне ЛПЪРЪТЕСЕй GAICMEGTEH ЙЛЄДІЄВНЕЙ: шй à malui 
л$й, Пр®клагочестй-|кєй Дбамне ДІГЬРЬТЄЄЄЙ МИРІЄЙ 060AC-|POBRRGH: шй 
j фїйнца Бинекрідничбевавй | Дёмнь Цкҥаркнчь шй 4 WWápesñ Киёзь | KOH- 
eTánTiHh ПЙУЛОЕНЧЬ: шй 4 Бинікрюдничдевлвй Дфмнь (WápasSñ Kukss НИ 


54774 20 
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KOAde HñVAOEHUB, шй à Gouieii Єдле Бн|никрединчфасей Дбамній Мрій Kukrúne 
flaeSdHAPei eeÓACPOBHGH: uà à Бинекрідничесвавй Дёмнь Mipi Keksa 
áaedánAex нікодл'євичь, mà à Бинекрединчёев|авй Aómun Mâps Кибзь MHA- 
XAMAR ПЙУ]ЛОВБИЧЬ, шй 4 Бинккредничбасій Дбамні рей Kuku МИРЕЙ 
ніколйєвней: шй | 4 фіннид Бинекредничбаскй Дбамній Mápsit | Кнегйне МИРЕЙ 
ПЯБЛОБНЕЙ, шй à Сбцвлвй | ЁЙ: шӣ à Бинекредннчёдсей Дфамней Й4рей | Кнегйне 
ЙННЄЙ IÁVAOBHGH, шй à Góusasí | ёй. 

Yüpw «e влагослокёнїлд | Пукефнтвавй .|дрштътёрюл8й СУНОДЬ, wà а 
ПрКефйцн|т8д8й TABPIHA Ghápys Йнтрополіть Кн'шин®8л8й шй XorunSasi, Кър- 
тичйка 4чдс|та, че к®прйндє À сйне РАНАУЛАаЯ @ФИЦИРЇЙ | БИС ЪРИЧЇЙ дшнж- 
дЕ шй ржндбілнлє кбмь | съ се прінм'кскк 
Жидовй, Сарацӣнїй, Єритичій шй Схихма- 
тичій, карїй вйнь съ ce | {пони кб пракослдк- 
ника Бисбрикт à уьстритвільй, фдретдтъ 
"утекма ASm ржндбілнле | че CKHT aurssáTt 
«ккарцнлх Слокеніцій, шй съ | -ATpreSunu sm 
j пракослівничнає Бисбончй 4 | фпъръцій 
Pwecitl, саӊ тип'ьрйт j вёарҳичдс|ка Tuno- 
графи А Бассаравтей, .& COpâmsa Кишн-|н®8, ла 
Їнбль ¿AWK, À ASHA лвй бОктокріє. 

11-40 de 2 foi nepaginale+113 foi. 


4n Pe а 2-a foao liminară, recto, Însemnarea 
«(М cuprinsului; verso, gravura Sf. loan, semnala: 
Мминіць Iw Бона (facs. nr. 408), 


F, Зіг.-"70г: 


«Rânduiala cumii să cade a priimi 
pre Jidovi, ce sàntü în vârstă, carii vinii 
cătră una sf(â)nta săbornitască şi apo- 
stolescă Biserică si си adevăralii voescii 
a să împreuna cu dânsa». 

Е. 70 v.—88 v.: 


«Rânduiala cumü să cade a priimi 
408. Sf. loan Inainte Mergătorul din Sfinţirea pre сеї dinü бага{їпї vârstnici, adecă сеї 
Жей, СШ NU dinü Turcéscá, sau dinti altă oareşii саге 

a lui Mehmet păgânescă credinţă, vină cătră,..» (continuă la fel ca mai sus). 

F. 89 r.—99 v.: 

«Rânduiala cumi să cade а priimi pre сеї ce vinü la pravoslavnica 
credinţă dinti eretici, carii niciodată n-au fostii drepţi сгейіпсоѕї, ci dinü 
tinereţe s-au crescutü în егеѕй; însă botezul adevărată au cu trei atundări 
în apă: în numele Tatălui si alii Fiului şi alií sf(â)ntului D(u)hii. Iară celelalte 
sf(i)nte Taine şi obiceiurile bisericeşti le lépádá si alte multe eresuri le inii, 
precum sântii Liutăranii si Calvinii si celalalti.» 

Е. 99 v.—113: 


«Rânduiala cumü să cade a unge cu sf(à)ntuló Myrü рге сеї dinù 
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eretici, carii vină Ja pravoslavnica credinţă si să împreună cu Săbornitasca 
Biserică.» 

St. Ciobanu, Cultura rom. în Basarabia..., р. 57; la pag. 61 aminteşte, după Stadnickij, 
de o ediţie în 1824 а acestei Róndueli, din care făcea, parte şi asa numita Cărlicică pentru 
primirea din alte religii în religia ortodoxă. Ne îndoim însă de existenţa ediţiei 1821, care, 


cel mult, a fost ediţie de titlu.— Al. David, Zipăriturile româneşti în Basarabia sub stăpînirea 
rusă, I, p. 54—56, nr. 24. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1085. Schematism я Calendar, Oradea-Mare 1820. — Latineşte şi româneşte. 


Schematismus venerabilis Cleri dioecesis Magno-Varadinensis Graeci- 
Ritus Catholicorum pro anno bissextili a Christo nato MDCCCXX. Magno- 
Varadini, Typis Joannis Tichy. 

Calendariu pe annu visectu dela nasceré lui Christos 1820. Quare aréta' 
Dilele, Dominecile, Serbátorile, si Septimánele а Calendariului vechiu, si 
nouu, pártile annului, si schimbaré Lunei.— In Oradé Mare, Cu typariu lui 
Joan Tichy. 


In-80 mic, de 76 pag. şi 2 foi; aceste două titluri sunt ре foi separate. 
După o fişe scrisă de 4-1 G. Cardas, fost funcţionar la Academia Română. 


1086. Voltaire, Tragodia lui Orest, traducere de Alexandru Beldiman, Buda 1820. 


ТРЯГОДІЯ | авй | ОРЕСТ | де | npk Акъцдт8л | шй KS Акъпъдттъ драгосте | 
спре прокопейд'к | HkaSaSñ Pwaanick | mâpsas постілник | ñAG3ÁHAPS E@AAHA8dH. 
Йком TÁ тълмъчӣтъ дин лймка францозёскъ À uk Романёскъ. | Aa БУДА | 
Л kpmâcka ТИпографи à Офникерситатей Оўнгдртей. | 1820. 

In-4? de 96 pagine si 1 foaie pentru «Indreptarea greselelor». 


Pe verso titlului arătarea «obrazelor» din tragedie, după care urmează «Scurtă cu- 
prindere a tragodiei». 


La sfârşit: 


Mult pre învăţăâte si de bun niam născute. 
Arhon, mare Postelnice. 


Mai bine de trei ani de când mi-ai încredinţat mie atastă frumoasă 
carte a o da în typar după cia mai bună orânduială typograficascá, însă 
fiind ačastă carte cía mai întăi tipărire într'aşa mari şi lăudate versuri în 
linba Romăniască si tocma fiind culésà aici de mână streină, nu au fost 
prin putință а nu întra aceste greşeli ce prin ochi omeneşti au scăpat. Acum, 
má rog de bunătate Evghenii tale şi de pre iubitorii de cultivire patrioţi 
a bine voi a ierta aceste greşeli. 

1820. Iulie 30 Buda. Umilită slugă 

Zaharie Carcalechi. 


Calendarul pe anul 4818, Buda (vezi aici пг. 974) anunţă la sfârșit, printre cărţile 
«acum de curând noao езйе din typariu», şi «Tragodia luf Orest, de Arhón Aga Alexandru 
Beldiman, de pe franţozie ре românie în stihuri poeticeşti prefăcută». Deci, Orest a ieşit 
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mai întâi, pela sfârșitul anului 1817, iar nu Moartea lui Avel, (cum greşit scrie Andrei Ve- 
ress, Tipografia românească din Buda, în Boabe de grâu, III (1932), 603: «Tragedia lui Orest 
s'a pus în lucru şi a apărut în vara anului 1820...». Probabil însă, că, din cauza multelor 
şi marilor greșeli de tipar, din cauza lui Carcalechi care nu achitase tipografiei banii 
dati de Beldiman (А. Veress, loc. cit), s'a amânat redactarea definitivă şi punerea in co- 
тег} până în 1820. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1087. Culegere de diferite tragedii, Bucureşti 1820. 2 vol.—Greceste. 

УТЛЛОГН | ДІАФОРОХ | TPAT'QAIQN, | Goa тховос@бтажу sis ră Viztpo” | cob 
Воохоорестіо». | Merazpprobstoa sis тђу wowiy uv | үлфаслу, wal Exâodsioz бій 
aovâpolijs т®у prhoysvâv млі prhopobowy. | Торос mpăros. | "Ex тоб ëv Воохоорзотіф 
veoavatărov | Toroypapsiov. | 1820. 


Culegere de diferite tragedii, care au fost reprezentate pe scena tea- 
trului din Bucureşti. Tălmăcite în limba noastră comună şi tipărite cu con- 
cursul iubitorilor de neam şi de carte. Volumul întâiu. În Tipografia de curând 
întemeiată în Bucureşti. 1820. 

In-8 2 volume; primul volum cuprinde trei tragedii: Brutus de Voltaire, Filip si 
Orest de Alfieri; al doilea volum cuprinde numai o singură tragedie: Merope de Voltaire. 
Fiecare tragedie din primul volum are расіпаје separată. Brutus are 1 foae (titlul) + 90 
pag. + 1 foae (errata); Filip 80 pag. si Orest 94 pag. + 1 foae (errata pentru Filip si Orest). 

La 'începutul primului volum sunt16 pag. numerotate cu litere grecești; pag. a! titlul, 
pag. у! dedicafia, pag. в'--ох! prefata-dedicatie a editorului, pag. t'—«! prefata editorului si 
pag. tor! lista tragediilor cuprinse în primul volum. 

Vol. П are acelaş titlu, cu adáogirea: Торос $єбтєрос. Are 1 foae (titlul tragediei Me- 
rope) + 92 pag. + 1 foae (errata); pe foaia nenum. dela început se află titlul si persoanele 
dramei. Este greşit dat întâiu titlul tragediei și pe urmă titlul culegerei. 

La pag. T! din primul volum se află următoarea dedicație: 

Пріс тӧу єбузубататоу xbptoy Гефруиоу Авбёутту біврилувосйу тоб Фу Воомоореатіф 
woatxod xoyanhărov. 


Către prea nobilul domn Gheorghe Leventi, interpret al consulatului 
rusesc din Bucureşti. 
La pag. s! se află prefata-dedicajie: 


Edysvtorars! 


Eic тоїоу ăMov ётрете xar айлу v Qqtepo0 Å тароба® perăpprats, цій) sic 
"Боб, бот; mvobusvos mò pihoyâveay xal ёуберроу Соу троє tà мало, соуўрүтавс 
трфсоф той sis тђу Ёхдосіу тобтоу тфу трауфбібу. 

"Оу: оўрероу просту форбу, Pioysvtorare Гв®ртүьв, ёл\ўросес tò трос thy ta~- 
тріда Хрёос Хо». Мёрторзс тфу Хбушу pov siva ої тарі Хоб rpepâusvot pobral, wai 
ої отх\бФусв véot від civ purousvnv Ебротту, бій và moNarhaaidowat tà põtra sis tò 
yévos. “Epyx c бус: увууаід xal патриюикі! “Еу Xpnarăs èhniðas би тодлої mhobatot 
тоб Tévoog pas #бАооу pipi) то prhoysvăc mapăăetypă соо, бу дёу длатобу vă работ) 
oxotstyóv, wal боїраутом tò буор& twy, перорьСбрзуоу від modă рлярбу 6piţovra, мабіх 
wai б Xpvods sis тё wwÓGrtóy тшу. 

А& о» Xotxóy, порахо, caubcny viv пороцихрбу провфорбу, беби вм xal жорт; 
тоб Грогихоб Өз@троо, cb Ómoioy троборотоїаж vă 186 rehstârspovy. 


“О °Ехддсус Xptorâpopos Кротербс. 
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Prea nobile! 


Cui se cuvenea mai bine să se dedice traducerea de faţă, decât Tie, 
care, îndemnat de iubire de neam și de un zel cald pentru tot ce e bun,ai 
contribuit cel dintâiu si la publicarea de faţă a acestor tragedii. 

Nu astăzi pentru prima dată, prea iubitorule de neam Gheorghe, ţi-ai 
îndeplinit datoria către patrie. Martori spuselor mele sunt elevii intrefinufi 
de tine şi tinerii cari au fost trimesi în Europa luminată, са să înmulțească 
luminile neamului. Fapte într'adevăr generoase şi patriotice! Am speranţe 
bune cá mulţi oameni bogaţi ai neamului nostru vor imita pilda ta patriotică, 
dacă nu doresc ca numele lor să rămâie obscur şi neînsemnat, mărgi- 
nindu-se într'un orizont foarte restrâns, întocmai ca și aurul lor, în lada lor. 

Primeşte deci, te rog, acest mic prinos, fiindcă el este şi rodul tea- 
trului grecesc, pe care te grábesti să-l vezi mai desăvârşit. 


Editorul 
Hristofor Krateros. 
La pag. ¿! următoarea prefaţă: 


Прблотос. 


Tò Өѕотроу sis robe лроубуоос рос ёбеюрвїто буг №буоу teprve уроуотр:6$ йуп- . 
xstusvov, @АА& wal схёфеос mai нећётпс’ 00у ёуасуоћтсху sis ато ивү@А\о vósc, ótop- 
Өбуоусес̧ và ON, wal rsăsonotodvrsc thv ү\ёссау. "АМ раіс oi достоуєіс йлбуомої è- 
ивіушу, роб рабі pè тбсх XXÀa хала ёотзрүбтизу xal ту dpésuxy тоб хогуоб тобтоо 
тфу 106у суоће{оо, ёхудоувбаиву {сос và Anopovýcwpey wal ard т ăvouă тоо, ду ptÀo- 
Tsvsiç тіуєс дау Ебідам thv прӧтту уйбу пері tabte тўс bine, ретарроутесҝ sig “hv 
т\@сабу рос бійфора Üexcptx ropata 1). 

Tò ретй тбсоос wlëvaç (&үаб тоу) соссуббу бусабва Граїихфу Әбатроу ёхіутсву 
віє бмААжу поХЛобс фіЛоувуєіс, và psrappăawat дій стіушу, wal sic тё metov дішфброос 
трауфдіас̧. Tobrwy тйс йёоћотютёрас Фог tevés, CA тоб wotvob хоћоб, pè xaténst- 
cay và ёуадеубф civ фроутіда vă тіс ёхдфсю бій тоб тбтоо 2). Пері cic ретаррќсеос 
tüy блоішу Gc poi сотуортбі) và прот ёМуас̧ туйс кароттр ава роо... 


Ргеѓа } й. 


Teatrul la strămoșii nostri era socotit nu numai са un obiect de dis- 
tracţie plăcută, dar si de gândire si de studiu; de aceea sau ocupat de el 
minţile mari, îndreptând moravurile si perfecţionând limba. Dar пої, neno- 
rociţii urmaşi ai acelora, după се, pe lângă atâtea alte lucruri bune, am fost 
lipsiţi si de folosul acestei şcoale comune a moravurilor, riscam să-i uităm 
chiar numele, dacă câţiva iubitori de neam nu dedeau primul imbold în 


1) Боуберфут sis thy TKkëosdv рас трфст (бооу QŠsüpo) хратф а slvat + Подовбучу noima 
ТАофорёу xal Xapiev. "Ерабоу Be 6 sb eve ovyypapsdç slye oxomóy và «b фтеберуаобід walütepa, 
ду ttveç pilot 82у Ёётро\@рбауоу và «b фбидфошо Xwpls thy відчрої тоо. "АХА xol totobto фтолуё®т 
ёт тоф nenatdsvuâvovs тоб "буооє рас, xal bodxis кареосіб', mávtose ÜystpoxpotrU. 

2) Е < thv йидосіу тобтшу avvijpy'nsay риска wal ої sòysvsiç *&totxot соб — Boowoopeotioo 
бій ris qsvvalag воуброр с тшу. 
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această, direcţie, traducánd în limba noastră diferite piese de teatru în 
versuri !). 

Teatrul grecesc întemeiat —într'un ceas bun —aci după atâtea veacuri, а 
stârnit emulajie printre mulţi iubitori de neam, să traducă în versuri si în 
proză diferite tragedii. Câţiva prieteni, râvnitori pentru binele obstesc, m'au 
convins să iau asupra-mi grija de-a da la tipar pe cele mai bune dintre 
aceste tragedii ?), despre traducerea cărora să-mi fie îngăduit să fac câteva 
observaţii... 

Urmează consideratiunile lui Krateros despre rima si metrul iambic în limba greacă 
modernă. 

Iată gi titlul fiecărei tragedii. Vol. I. 


ВРОТТОХ. | Трауфбіа | пора | BOATAIPOY. | Метаррасбеіса ё\єобёрос 0:5 orl- 
yov | "Парбіхбу. | Ilapaocá8r sis có ёу Воохоорессіф @ботроу | проту форбу хата тўу 
17 Maprtov | тоб 1820 ёсоо. | "Ex тоб ду Booxoopsotíp veoovorărov Tozolypapstov 
was тоб | 1820. 


Brutus, tragedie de Voltaire. Traducere liberă în versuri iambice. А fost 
reprezentată pentru prima dată pe scena teatrului din Bucureşti la 17 Martie 
în anul 1820. In Tipografia de curând întemeiată în Bucureşti, 1820. 


ФІЛІППОХ | Торауфбіа | Eorrpagsiox тора тоб | BIKTOPOX АЛФІЕРОТ, | xai 
ёж mis (Sic!) але petappaclsisa sis тўу | waQontAobuéymv Тн®у Ot&Aexcov. | Парв- 
otáðy sis тб ду Воохоорвотіф Өблтроу | прётщу popăv xarà тоу Маїоу тоб 1820. | Ex 
тоб ёу Воохоорвстіф vsoovatărov Толотрафе(оо. | 1820. 


Filip, tragedie scrisă de Victor Alfieri şi tradusă din italieneste în limba 
noastră vorbită. A fost reprezentată pentru prima dată pe scena teatrului din 
Bucureşti în luna lui Mai a anului 1820. În tipografia de curând întemeiată 
în Bucureşti. 1820. 


ОРЕХТНУ. ( Тродфёж. | Хотурареіса пора тоб | BIRTOPOX ААФТЕРОТ, | xai èx 
тї сакс usrappaobsioa sis | thv xaGoprhovu&rny Тьфу Săhsuroy. | Парзатібт sis tò 
èy Воохоорвстіф Ө$хтроу | прётту popă, natà у 21 Моввбрюо тоб 1819. | "Ex тоб 
èv Воохоорестіф увосостётоо Толотряфеоо. | 1820. 


Orest, tragedie scrisă de Victor Alfieri si tradusă din italieneste în limba 
noastrá vorbitá. A fost reprezentatá pentru prima datá pe scena teatrului din 
Bucureşti, la 21 Noemvrie 1819. in tipografia de curând întemeiată în Ви- 
curesti. 1820. 


Vol. II. MEPOIIH | Трауфбіа. | Merăppaais BAsoüépa èx тоб ГаАМмлхоб | eig cb 
убоу "lap.Gvxóy. | Поравт@бт sis tò тьфу бу ci ёусоб@ж Өватрр тротлу форёу хата | «iv 
20 "Атрідіо» тоб 1819 ёсоос. | "Ex тоб бу Воохоорестіф veocootácoo | Топотрафвіо». | 1820. 


1) Prima tragedie compusă fn limba noastră — după cât ştiu — este Polyxeni, 
operă în versuri, elegant scrisă. Am aflat că nobilul autor avea de gând з'о prelucreze 
îndreptând-o, dacă câţiva prieteni nu apucau mai înainte s'o tipărească fără știrea lui. 
Dar si așa cum ега, a fost lăudată de învățații neamului nostru si, ori de câte ori s'a 
reprezentat, a fost totdeauna aplaudată. 

2) Pentru publicarea acestor tragedii au contribuit şi nobilii locuitori din București 
cu obolul lor generos. 


www.dacoromanica.ro 


РЕТВЕ EFESIUL, ANASTASIMATAR, 1820 351 


Merope, tragedie. Traducere liberă din franjuzeste în noul metru iambic. 
A fost reprezentată, în proză, pentru prima dată pe scena teatrului de aci la 
20 Aprilie, anul 1819. In Tipografia de curând întemeiată în Bucureşti. 1820. 


Tragediile de mai sus există şi în volume separate; vezi nr. 1088—1091. 
Traducerea de N. Camariano. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1088. (Voltaire), Merope, tragedie. Bucureşti 1820. — Greceste. 
Vezi Nr. 1087. 


1089. Voltaire, Brutus, tragedie. Bucureşti 1820. — Greceste. 
Vezi Nr. 1087. 


1090. Alfieri, Filip, tragedie. Bucuresti 1820. — Greceste. 
Vezi Nr. 1087. 


1091. Alfieri Orest, tragedie. Bucuresti 1820. — Greceste. 
Vezi Nr. 1087. 


1092. Petre din Efes, Noul Anastasimatar, Bucureşti 1820.— Greceste. 


NEON | ANAXTAXIMATAPION, | uecappao08y масі, тӯу | уєорауї) péðoðoy | cfc 
p.ovatxîjs | бло т@у èy Коустаут!уоотбАв! povoixohoytwtátwy д!джсж@&Ашу | wal ёреоретбу тоб 
vEov һоов:хоб Gvorijuaros, | убу mpâroy sis фас буббу бій, топотрафииву уарахсіршу | тўс 
povotxîs | èni тўс 9eoocnpixcoo “Hyswoviac тоб “Yynhorărov Tuv Abfévcoo | zăons Обууро- 
бхауіає жор!оо хоріоо "АХебдубров | Niohăov Xobctoo Вовббда. 

›Аруивролебоутос тоб Ilawspwrárovo Мүтротоћітоо Обууроблауіає | хор(оо Діоуо- 
сіоо. | °Ехдобгу спообід) gà» ёлїтбуф тоб poootxoÀoytor&rcoo хоріоо ПЕТРОТ | TOY ЕФЕ- 
МОТ, puoc(p 88 mpoxarafoMj тоб mavevyeysorărov Kpyovcog рвү&А\оо | Bopyixov  xoptoo 
Грууорюо MzaAMáyoo. | "Ev сф тоб Воохоорестіоо эувововт@тф Toroypapsiy, 1820. 


Noul Anastasimatar, tradus după metoda nouă a muzicei, de prea învățații 
dascăli de muzică din Constantinopol şi inventatorii noului sistem muzical, 
acum pentru prima oară dat la lumină cu caractere tipografice muzicesti în 
timpul domniei, de Dumnezeu păzită, a prea ináljatului nostru Domn Ale- 
xandru Nicolae Suţu Vodă, fiind Mitropolit al Ungrovlahiei prea sfinjitul 
Domn Dionisie. 

S'a publicat prin osârdia, stăruitoare а prea învățatului dascăl de muzică, 
kir Petre din Efes şi cu anticipata binevoitoare cheltuială a prea nobilului boer, 
marele vornic domnul Grigorie Băleanu. In Tipografia de curând întemeiată 
în Bucureşti 1820. 

In-80, 5 foi nenumerotate + 260 pag. +- 5 foi nenumerotate cu errata gi cu o listă а 
abonaților iubitori de învăţătură, (din București, Iași, Botoşani, Andrianopol si Melenic). 

Prima foaie cuprinde titlul reprodus mai sus. Pe verso primei foi următoarele ver- 
suri din psalmii lui David; Cántafi Domnului cântarea nouă; lauda lui în biserica cuviogilor. 


Pe foaia a doua următoarea dedicație: 
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Готуоріф МтхАМм%уф рзүзф Ворубиф, ăvâpi фіЛороосотбтф, xai prhoxdiq, sbTvo- 
posovne Évexsy rabrmy ту ВЕбАоу ймебуиву 6 èxõórne. 


Lui Grigorie Báleanu, marele vornic, bárbat prea iubitor de muze si de 
frumos, drept recunoştinţă această carte i-a dedicat-o editorul. 


Pe foaia a treia următoarea prefață-dedicaţie: 


Ilavevyevtorare wal фідоровабсятв хорі! 


Eig rhv “Ypsrspav sbyâvatav Éxptya wai трётоу xai д1х010у vă ăptsphaw тоб протоо 
тобтоо povatxod fiGMov civ прехофхуй 8хдосу. Побтоу ру, дих vă wnpbtw бтродіс 
бе abrijs civ Вабеіду ç фоу с роо єбуушросбуду дих râs moMăs хої usyăhas Xăpiras, 
oas тарі тї; pthoxăhov xxi prizvâporov фоуй; Yoo ётулаосх. Atxatoy 88, ddr бій 
тії; nporporijs xxi ретадотретобс BoT0s[zç сід “Yusrâpac єбувувіає "Чбоуїбуу và Qmav- 
тўсо ră usyăda ё&ьтббих, бох соув:0 ооу và духфішути siç mavtbç прюторауобс йлабвоб 
ту абатот!у, wai và ёрш siç ExGaatv sbroxij cxóvqy civ $mtysipmoty pov. "Ev ётрост%- 
бозу Ótà тўс rpoapoynrtxîjs pov табттс $mtotoÀ]e và прово тй mavrolac xai Afrá- 
arobs йресӣс̧, божі xaraxoauobat tb дбіосінлугоу бтохзірвују Xov, 05Аж ётгуврїазї mpayuwa 
âvoxodorazov, і ÜmspÓxivoy ту боубизфу poo тй рётр®. 'Аф!уш sic тоб Əstvobç тбу 
Хфушу бтүмоортоб$ và mÀéxostv @ Ыш mă sis cà роосдотзлтоу блохзідзубу Yoo &maví- 
жоут® Єрхбрля. Ábcol Qç Bmatwüot thy б$тёр сў; вбазбзіяє 9edpsocoy (дом Zoo, тоб pw- 
740.06 тфу бвотвубу Хор Otxxai época xai c Aka тї; 81501; хої ф:Лоробсоо фоуўс 
Zoo ră прауфталх дзіүрота. "Еуф да 6 тособсшу Хорітшу ё80031< тар тї; "Тизтерає 
твуудіос̧ xai вбзрүзтіхотбттс duy, popa sis cà vă тросрірш mpbz адтйу cvi» бабо- 
тісту вбуушроабуту pov, (cz; Ото; үмхрбтжтоу дзіра šcóÀumow vă дзіш riv sbrshi) 
poo табту просфыуцеу) xxi và буор& шн 

Тӯс “Twsrepac mavsvysvsiaç 9050$ ranstvăs 
Петрос Mavoviă "Egéatoc. 


Prea nobile si prea iubitor de muze Domn. 


Am socotit cá se cuvine si cá e drept să închin Domniei Voastre această 
primă ediţie a acestei prime cărţi de muzică. Se cuvine, pentru ca să aduc 
prin aceasta la cunostinţa publică, adânca recunoştintă pentru multe зі marile 
binefaceri de care m'am bucurat dela sufletul tău iubitor de frumos sí de oa- 
meni. E drept, fiindcă prin îndemnul şi prin ajutorul mărinimos al Domniei 
Voastre am putut să înfrunt marile greutăţi, care se ivesc de obiceiu la 
întocmirea oricărui lucru bun, apărut pentru prima dată, și să duc la bun 
sfârşit această, întreprindere. Dacă prin scrisoarea prezentă de închinare аз 
fi căutat să fac cunoscute diferitele şi admirabilele calităţi, care împodobesc 
persoana ta vrednicá de cinste, ag fi încercat ceva foarte greu, саге trece 
peste măsura puterilor mele. Las meșterilor în oratorie să întocmească după 
merit engomiile cuvenite persoanei Tale iubite de muze. Ei să laude zelul 
tău pentru evlavie, plăcut lui Dumnezeu, dragostea Та fierbinte pentru a 
lumina pe conajionalii Tài si celelalte dovezi prea vádite ale sufletului Tău 
bun şi iubitor de muze. Таг eu, care m'am împărtășit de atâtea binefaceri 
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dela sufletul Tău generos si prea binefácátor, má mărginesc numai în а de- 
clara adânca mea recunoștință, (în al cărei mic semn am îndrăznit să 
prezint această umilă închinare) şi să mă iscălesc a Domniei Voastre slugă 


smeritá. Petre Manuil din Efes. 


Pe foile 4 şi 5 următoarea prefaţă: 
Фідбровсої ópoysysiç. 


"От, ў роосіжі) тўс ispäs &xxXnolas аб eivat йудуналотйтт xai торе, ús ovp- 
боюся sis доёоћотізу тоб бтб тфу @&үү&А®у дхататабатює биусорёусо Өєоб, el; xará- 
уройу täy урзтхил®у фоуфу xai sis вопрёлему тбу Ўеішу уафу paç, пері zobrov (&бжх 
дву Qugt66)ÀAer ждувіс, "Оті 08 ў д:дасхаМа тї; ёуарроуоо wal хос tabe те 
Tito рр: туб; Enizovos wai полђу &matcoboe Хрбуоу, tò ееброссиу ё5 101ас melpas боо. 
xareyivovro sis tò và сту dada бібсі бі; per тоХЛібу Bcüy Xpóvov wal хбтоу 1- 
ббудуто vă wădwo. шбуоу Goa ебіддубтвлу, біб thv акру ту ймаукаїоу cl; thy té- 
ХУПУ (сбу) хаубушу. 

Побтої ot блоїо: èyvópioav vij àtéňsiav табтпу wai djpătoav và тараспріьої у 
роосихйу ub фідосоріхбу бур, mpooradijoayrss và тђу цорфісшої сосспратоюфтером xal 
vă viy мавотобадосіу elg yewxobs хаубуас, бкТрёяу oi ë, КустлумуостбАвь, povorxo- 
Хоумітатої, хӧр:ос̧ Гриубріює Лартабіріос ті; тоб Хрістоб шеубАте ФихАловає, Гешртиос 
Хоорроббтє, Харторбдав тўс цетбАлє ExxAnoíac, xai Хрбсаубдос 6 °Аруціоудріттс, ёудрес 
&XnüGc #ёртєро!, xai Înavăs mponapaoxsoaouévot pè cà elg тобто йтатобуєма péca. Об- 
vot тро & 01 ёт®у сосиєфббутєс ptÀooópoeçs цетаєб тву wal цетарровилолутес тђу pov- 
сіхйу eig tò цебобіматзроу 2% тросбёсзш т@у йудужайву xal йрарёсешс тву терисобу 
wai ёораћсаутес̧ thy трїу бмаубуютом табтцу zâXvnv, exatépÜmcay буа тфбуті Ёртоу, có 
бтоїоу 9é)et йпобоуотісз: cà себісріх vópatá twv від Qç èrepyopévaç Tevedz wal ОБА 
тобс mAÀéfet ёрараутуоос èyxwplwy отефбуоос, 

"Ev &xâun Ëusve, тб &vayzarótatov sis соуапёртісіу ris ŠvçeÀobç є0ЖОА ас ті; *éXvTç 
740516, 6 010 тӧлоо дтХоубт: moAAamAaotaGu.0e ту wovomâv [ИбА шу, xxl ў ёх тобтоо 
xotvorăpa фирбдємх ві; тб yévoç. Adei тоААої &mb тобе бротеуз& pas, ёлїбор.обусє$ pèy và 
тушсу ёүхротеї< vy роосу цабтийтшу, ph боубрвуог 68 và Фвамодообіддшоїу бб té- 
koug Пу бут!үрхрїу dă тоб Épyoo cà по\одӣтоуоу wai по\отоуоу, uévoooty ўрцьабеіс wai 
&ceÀsig віс тс тўс povotxijs уубфосіт, ocspoóu.syot буг: ўдбухуто vă босу ебхоћа, ау 
єїуау топорбуа Cic вооси tà (Aa. 

Табта ccoyatópsvoz ёүф тро трибу д1 ёту, xal ётїбор@у và 2hevdephow cob; 
onovâaorăs vij; wovormijs йтб тўс ăwtypapijs тойс xómoog фбігува Eva ту ёф Xpboo- 
y^wev ту xbptov Уврафеш, ХрістобобЛої sis civ хатасивойу сбу уарахтўршу тїс povot- 
хз, wal Ёрзра блшсобу sis ros тђу босхоАштатцу cabvny 8тхувіртої. "АХА obcs ў 
101001] роо троборіх xal Extp.ovij, obre тоб Xpocoyóoo ў oovspyía їбедлу боутбід) và xa- 
тордфошо: тї, бій tàç є tò Épyov тобто &rairobuâvas цеуйлає босжодіає, ёду ÉAstmev Å 
&&ératyog mpocpomi| xal цеуаХопретіс боз)бвія cob Tavevyevsorárov "Apyovros Меуйлоо 
Bopvixov хорюо Гртторіоо MzaMdvov, &vüpóc eboefeorăorov хаї фїАор.оосот@тор wal cà 
mpâra фёроусос pstaĝò тфу тоб Воохооргстіоо ебтатридву. “O ăftăyaoros обто xal gı- 
Хотвуботатоз #руву, бло ёррбтоо waAowraÜlac паразиуобиеуос хай Феіоо СўХоо п\тсбеіс 
бзу Emavoev & брус ånd тоб và pă ёубарроуч xai дїй Aóqoo wai бід Epyov cic tòç ô- 
пос мабтрбрау &maycobca досхо\ос̧, Yewaios mpocrârns xat трббоцоє fondăc sis ră 
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Épyov ăvapavsis. Totobrev фАо%®Ашу wai ф!Ажубр®тшу &yüpàv та фубрата mpémst дүй! 
vă wnpücceycat рет” вбфтріос si тб жобу прос mlbvtov Убе у тї; тєрї cà хала mpo- 
бор twy, xal ба стреїоу sòyywpocòyne т@у єйеруєтоврбушу. Etðs xat ої Ао!тої тфу 
тХовсїшу xai Onyacüy бу оувубу và vivovrat шире rotobruv èvapérwy праёвыу трос д6- 
{жу тоб убуоос xai aboraatv тоАА@у wotvopsküyv йуабіу, và бтоїд xarà достоуіду orts- 
робребо! 

“Н #000 тоб прфтоо тобтоо роос:хоб 8:6№оо уєіув ВЕбия тоді ёрубтера пар’ б- 
coy Атау oi соудрорлусаї. °АЛАХ 83 cob Хамбдуві, би тфу увораубу Ерушу ў бисбде- 
05 @matcsl wal Урімоу тоАбу wai mpocoyiy) бу: СМуту. Дій тобто ёАлт у бт. $éLobot 
дмаціаві civ &pyomopíay сї; ёхдссзшс̧. 'Qoaücec sipat (&бшоф, бт: #&Аооу mapa6)ëbet, 
nai &à» тореісёрртоау Хаб тий sis то ВібХіоу (cà бком Oy ўр Суса vă бворбфаю від 
тб 180$, хата tb сбутбзє) xai păhora, Вау povară tya Gnusia Ñ ypăupara дёу Bcomó- 
Oncav pè тў ărmrovusyny ёусё\з:ау. Е фзЁ $ ФеЛоваї Абе: mă Momà Ма тотоубує 
бутейбатера wai хабарфтвра wai ұртүорӧтерх pè мадлувровс уарахсїрає. 

Tò mpârov тобто BtGMov meptbyst wai та 'AzoXocbux, và Кабіората, тйс ură “Т- 
maxois, соб "Ауабабіоїс, тоб Maxaptouobs xai ră "Еватоствід ра, và бло slys бу 
йфїзї ётбиста 6 dolos д:ддсхаћос̧ Петрос Пе\отоуус:ос 6 Лартоадӣр:ос, ёсбисау 68 
wai émpócÜscay sis тб "Avaoraotuarăptov ої роосгколот:фтато: д:06охаћо, ої &psopstal 
тоб уёоо состїшатос̧. фе Фа: ёќахо ооу бов ady Өвф Å топос тоб Лоёдотаріоо 
тоб paxapirov хоріоо Пётроо Педотоуупоаїоо, Emsra tò Кірцодбуюу тфу Катабас:бу тоб 
абсо, wai навебїя та Momà poocUxX (OMA хата тшу. 

Уві 06, © фіМдхоЛо убо: ёрастаї тї; бодлоос wovatxîjs, (доб бге дт xai 
ті» TEXYny трбувіроу xai wavovixijy, xai tà sis айту соутвіуоута ВА тоторбуа. Tà 
пр@тоу третеї vă Xpsoocjcs sic robe ăxaudrove йубуєс тфу авбасцішу бідастішу шос, 
tb дебтероу sis ту ф:Лоубувіду wal proxadiav тоб ebysvearărov wai pthopovsotátov ăp- 
Xovros реудлоо Воруїхоь хоріоо Грууороо Mmahiivov, ботс covetoépsps và біста sis 
Thy ёхдосіу фо тровіла. "Ачошуввове Хоитоу sic mov waÀby тобтоу &q&va, тоу бтоїоу сс 
sbxóAovay мата туга бубрв$ osâdaptot, єђууюроуобуте; pwèv sis абсобс, соүҳюробутес д5 
râs ЗАЛ фе сі); [ИбАоо wai ceAetomotobusvot siç thy брроуіхотбтту сабсту сбуупу прос 
вӧлрёлешу тї; Îspăc Тьфу ФбимАтаває wal бу тоб бтлертбтоо бубуатоє. 


"Ат Bovxovpsoriov, 1820 Mato. 
Петроє °Egéotoç 88&oxaXoc 


тоб йүвроу!%об pobotzob cyoAstob, 


Conajionalilor prea iubitori de muze. 


Că muzica sfintei noastre biserici este foarte necesară si folositoare, ca 
contribuind la slăvirea lui Dumnezeu cântat neîncetat de îngeri, la umilinţa 
sufletelor creştine 51 la buna cuviinţă a sfintelor noastre biserici, despre 
aceasta, desigur nu se indoeste nimeni. Că învăţarea acestei frumoase si аг- 
monioase arte era până la un timp obositoare şi cerea mult timp, o știu, 
din propria lor experienţă, toţi cari se ocupau cu învăţarea ei, fiindcă abia 
după mulţi ani de zile si după multe osteneli puteau să înveţe numai ceeace 
li s'a predat, din cauză că lipseau regulele necesare în această artă. 

Cei dintâi cari şi-au dat seamă de această lipsă si au început să pri- 
vească muzica cu o privire filosofică, încercând să o alcătuiască mai sis- 
tematic şi să o supue unor regule generale, au fost prea inváfafii dascăli de 
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muzicá din Constantinopol: kir Grigorie Lambadarie al marei biserici lui 
Cristos, Gheorghe Hurmuze һагіойах al marei biserici şi arhimandritul 
Hrisant, bărbaţi întradevăr cu experienţă si destul de pregătiţi cu mijloacele 
necesare pentru aceasta. Aceştia, acum şase апі, consfătuindu-se în mod fi- 
losofic între ei, reformând muzica mai metodic prin adăogarea celor necesare 
si înlăturarea, celor de prisos si regulând această artă, care mai înainte era 
neregulată, au izbutit întradevăr un lucru mare, care va face nemuritoare, 
la generaţiile viitoare, respectabilele lor nume şi li va împleti coroane de 
laudă neperitoare. 

Rămânea, încă ceva, lucrul cel mai necesar pentru desávársita înlesnire 
a invájárei acestei arte şi anume: să se înmulțească prin tipar cărţile de 
muzică pentru folosul comun al neamului. Căci mulţi din conafionalii noştri 
dorind să înveţe arta muzicei, dar neputând să continue până la sfârşit 
copierea, fiindcă lucrul acesta cerea şi multe cheltueli si multă muncă, rămân 
cu jumătate învăţătură si neisprăviţi în cunoştinţele muzicei, neavând cărţile 
necesare ca să înveţe uşor, ceeace nu sar fi întâmplat dacă aveau cărţile 
de muzică tipărite. 

Cu trei ani în urmă dându-mi seama de această împrejurare 31 dorind 
să, scutesc ре acei cari studiază muzica de osteneala copierii, am iniţiat pe 
un aurar de aci, pe domnul Serafim Cristodulo, să facă caractere muzicale 
Şi întru câtva am adus la bun sfârşit întreprinderea aceasta foarte grea. 
Dar nici bunăvoința şi stăruința mea, nici colaborarea aurarului таг fi putut 
să izbutească din cauza marilor greutăţi cerute de această operă, dacă lipsea 
îndemnul demn de laudă şi ajutorul mărinimos al prea nobilului boier marele 
vornic, domnul Grigorie Băleanu, bărbat foarte pios si foarte iubitor de muze 
şi cel dintâiu printre boierii din Bucureşti. Acest admirabil şi foarte iubitor 
de neam boier, îndemnat de o bunătate înăscută în el şi fiind însufleţit de 
un zel dumnezeesc, ma încetat dela început de а mă încuraja prin vorbe şi 
prin fapte la greutăţile ce întâlneam în fiecare zi, arătându-se pentru lu- 
crarea noastră un generos protector şi un binevoitor ajutător. Numele unor 
astfel de bărbaţi iubitori de frumos şi de oameni trebue, cu drept cuvânt, 
să se facă cunoscute publicului, cu laude pentru arătarea veşnică a bună- 
voinţei lor de a face binele, ca un semn de recunoştinţă al celor ce au 
primit binefacerile. Să dea Dumnezeu ca şi ceilalți bogaţi şi puternici co- 
naţionali să imiteze asemenea fapte bune spre gloria пайе! şi desăvârşirea 
multor lucruri de obşte folositoare, de care din nenorocire suntem lipsiți. 

Tipărirea acestei prime cărţi de muzică sa făcut de sigur cu mult mai 
târziu de cum nădăjduiau abonaţii. Lor însă nu le scapă din vedere că 
săvârşirea operelor noi cere pe de o parte mult timp, pe de alta multă, atenţie. 
Pentru aceasta nădăjduesc cá ei vor scuza întârzierea publicărei. De ase- 
menea sunt sigur că vor trece cu vederea şi dacă sau strecurat în carte 
unele greşeli, pe care n'am neglijat să le îndreptez la sfârşit, cum e obiceiul, 
si mai cu seamă dacă unele semne muzicale sau litere пи sau tipărit cu 
perfecţia necesară. Pe celelalte cărţi le vor primi în viitor tipărite mai de- 
săvârşit, mai curat, mai repede şi cu caractere mai bune. 

Această primă carte conţine Apolitichiile, Sezàndele. cele opt Ipacoe 
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Anavatmele, Fericirile si Exapostilariile, pe care le lăsase neintonate rápo- 
satul dascál Petre Lambadarie din Peloponez, dar le-au intonat si le-au 
adáogat la Anastasimatar prea învățații dascăli de muzică, inventatorii 
noului sistem. După aceasta va urma, cu ajutorul lui Dumnezeu, tipărirea 
Doxastarului răposatului kir Petre din Peloponez, pe urmă Irmologhiul Ca- 
tavasiilor de acelaş si aşa mai departe, rând pe rând, celelalte cărţi de muzică. 
Iar voi, tinerilor iubitori de frumos şi de muzică bisericească, iată aveţi 
acum Si arta la îndemână şi pusă în bună rânduială şi cărţile referitoare 
la ea publicate. Primul lucru îl datoriţi ostenelilor neobosite ale respectabililor 
noștri dascăli, al doilea iubirei de neam şi de frumos a prea nobilului şi iu- 
bitorului de muze boier, marele vornic domnul Grigorie Băleanu, care a con- 
tribuit foarte mult la publicare, cum am spus mai sus. Osteniţi-vă, dar, са 
sà dobândiţi învăţătura acestei arte, pe care v'au înlesnit-o în toate privinfele 
bărbaţi respectabili, arătându-vă recunoscători către ei, iertând lipsurile 
cărţii si perfectionàndu-vá în această artă foarte armonioasă pentru buna 

cuviinţă a sfintei noastre biserici şi slava numelui cel prea înalt. 

Bucureşti, 1820 Mai. 

Petre din Efes, dascăl la 


Școala domnească de muzică. 
Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1093. Kontos P., Fantezii morale, Bucureşti 1820. — Greceşte. 


Н@КА! | ФАМТАХГАГ | тоб ду ієребсіу &AXogipoo д:досхблоо | хоріо» | IO- 
AYZOH KONTOT, |ézi тї; хата Ilhosoziov Ətaxpt6%ç обтоб, | zpoopovqstoat | <ë Ia- 
увритёлф xal | Өвотроб\лүсф ‘Атр Мтероло т Obyypol6haxias хорі моіріф Atoysotq.| 
"Ex тоб ёу Booxoopsotip vsoovorărov Толотрафеоо. | 1820. 

Fantezii morale ale învățatului preot dascăl chir Polyzois Kontos, scrise 
în timpul petrecerei sale їп Ploeşti. Dedicate prea sfinţitului şi de Dumnezeu 
alesului mitropolit al Ungrovlahiei domnul domn Dionisie. In Tipografia de 
curând întemeiată în Bucureşti 1820. 

In-8 mic, cu două рабіпації, 1 — 28 + dela 5 — 42 pag. Primul capitol din partea 


a doua, puţin modificat, e publicat în Абтьос “Epps din 1820, pag. 458 —460. 
Pe verso titlului următoarea, dedicație în versuri: 


Iowepârare xai ЭвотробАчие Дёстота. 
„Kâv тріє рёуютоу просрёро, 
рижрбу тї mai ebrshâc. 
„Asta. Aéoxota то б@роу 
6$ дохобу ёлофећс̧. 
„TAON 5” otw просёдоу 
абтў siny соүүуоотбс. 
» ExxkQoiq covstopépo 
tás, ба абтў morse. 
“O èy iepsboty &A&ytotoc 
Поло фт Коутбс̧. 
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Prea sfinjite si de Dumnezeu alese stăpâne. 

Chiar dacă ofer unei persoane mari ceva mic si neînsemnat, primeşte 
stăpâne darul ca ceva folositor. Să-mi fie iertat că spun astfel adevărul. 
Acestea, le aduc ca prinos bisericii, ca un credincios al ei. 


Neînsemnat printre preoţi 
Polyzois Kontos. 
Traducerea de N. Camariano. 


București: Biblioteca, Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1094. [J. J. Barthélemy], Harito я Polydor, Bucureşti 1820. — Greceste. 


ТА КАТА | ХАРІТО KAI ПОЛТАЭРОМ, | MYeIXTOPIA. | Iapappzo6sioa ёх тоб 
ГаАмжоб sig thy ўретёрау | бтлу бїййгхсоу парӣ tvog Ф:Хотвуобс | Botavctoo. | "Ех тоб 
ëv Воохоорестіф vsoovorărov Tumoypagsioo | xarà тобе | 1820. 


Harito si Polydor, roman. Tradus din franjuzeste în limba greacă mo- 
derná de către un iubitor de neam originar din Bizanţ. In Tipografia de 
curând întemeiată în Bucureşti 1820. 

In-8; 5 foi + 122 pag.+1 foae, primele si ultima nenum.; ре foile liminare. 
titlul, dedicatia, dedicatia-prefatá si prefața traducătorului; la pag. 7 începe textul; pe 
foaia dela sfârşit se află errata. 

La pag. 3 nenum. dedicatia: 

Те $jqXotátp, єбаєбестійтф wai pthoyevsorătip Аббёуту май "Hyeuów măons Обу- 
троб\жужф хоріф хоріф ойуут "АХевдудрф Nixohdov Хобс Воєбоба. 


Prea înălţatului, prea evlaviosului si iubitorului de neam, Stăpânitor si 
Domn a toată Ungrovlahia, domnul domn Ioan Alexandru Nicolae Suju Vodă. 


La pag. 5 se află următoarea dedicaţie-prefaţă: 


Tymidrars AdOsvira (Sic!) 


Tò фИ\бубрелоу, тб Фф:Ходіхолоу, тб фИбттюхоу, tb проб тобе бтт]хбоос Yoo Tswv, 
ўрероу wai ётлеиё; 6 Жаба Yoo броХоттоблю. ОЮ Хабс adric, 6 тї; 1доссос тї; matpi- 
xij; You хтдероуіос̧ yebâuevos t@v fyepovxâv Lov протзртрбтшу хіроє тєуёсдо. 

"Ey 08 îmi тф, Oct ëv ёМүф урбуф modă wal Хортрй èpávnoay тй tùy Уйу фе 
Aoyévstxy wal vij» mpbç тобс Ópoyevsig патроху Lov mpootxolay бицарторобщеуя, ёуасре- 
уц бреуос̧, xal ёж тобтшу sÜskmztg wal бій cb ©; үіубреуос, тф тб 'EXXqwxóv movoeiov 
ob рбуоу йуорбісамті, ВАЛА wal тос Хартробс абтоб Tóvobç Хбуф xal ёрүф xal тара» 
Oel pact собс ёудеєіс̧ т@у рабу Фифоуфсоутає ду тф adt pooosíp wanrebetv diatá- 
favt тф ту oóccxoty ўс топоурафіас îmtoppayioavri” сф В16\шу уорливу wal Ашу 
Spumvelas xal 2Emyljoeis Фтитйбоуті, wai тобтшу mpolocauéw сф vwojoayrt @ббвут\®®$ xal 
eüspystioaytt 60006 тфу петаїдводбушу бротеубу ÉpÜacs vă 10 xal và үушр!түү xoi ёлї 
тобто cip тђу "EAA«v(óa poviy xai xar’ оу тђу ywmolav adre Фотатбра thy хабо- 
uthovpévny fuv ƏváÀsxtov sòpeðóðwc xai süppaBüc торфі тє wal уаріутас xal óua- 
Aoüvct wai урёфоут, xal $mi тобтф сорубуорбуф Еуушу và &ptspóon TÒ тоутраїтьом тобто 
siç omusiov сї тарй т@утшу ту ópoyevðy бфеорбутє єбуушродбутє, xal трос @тббє!- 
éw тоб бт of Граххої бій тйс ăyovat xal Хатребоос: тфу буоувубу тшу tobç пробҳоу- 
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rac ёхз!уоос, бсо: ісҳбоутес 8By таратрёуоос! тйс 4форьбс тоб và robe ebepyerăat pw- 
т{боутёс тоос, 
Zone tois coig ópoysyéot Entpijutoroy, `Нүвр,бушу &ptots xai ф:Хороосбтотє! то!обт‹ф 
бус фу osuvovoua xăy Фу xai ёсбреуос. 
бус проатАиивуос 
6 mapappaotiis. 


Prea ináljate Domn. 


Poporul táu sá márturiseascá iubirea ta de oameni, de dreptate, iubirea 
ta de săraci, îngăduința faţă de supușii tái, blándefea si indulgenfa ta. Acest 
popor, care se bucură de ашсеза ocrotirei tale părintești, să se facă crai- 
nicul însuşirilor tale domneşti. Tie, care ai făcut în scurt timp multe lucruri 
strălucite, cari dovedesc iubirea ta de neam si ocrotirea ta părintească faţă 
de conaţionali, fapte care promit şi în viitor alte binefaceri; ţie, care nu 
numai ai ridicat din nou şcoala grecească, ci ai poruncit să facă studii în 
aceiași şcoală, chiar strălucitelor tale odrasle, pentru ca ele, cu vorba cu 
fapta şi cu pilda, să încurajeze pe şcolarii săraci; ţie, саге ai aprobat înfiinţarea, 
tipografiei; care ai poruncit să se facă tălmăciri de cărţi juridice şi altele şi 
le-ai patronat; (ie, care ai cinstit în mod domnesc şi ai răsplătit pe toti 
învățații conaţionali, pe cari i-ai văzut şi i-ai cunoscut; si pe lângă toate 
acestea, ţie, care vorbeşti şi scrii cu metodă şi cu elocvenţă, cu eleganţă si 
cu graţie limba greacă şi în special fiica ei adevărată, limba noastră vorbită 
şi te màndresti pentru acest lucru; фе, m'am gândit să închin această mică 
lucrare în semn de recunoștință, care ţi se datoreşte de către toţi conafio- 
nalii, şi drept dovadă că Grecii cinstesc şi adoră dintre conaţionalii lor ре 
acei fruntaşi, cari, având putere, nu pregetă să le facă bine, luminándu-i. 

Să trăieşti cât mai mult spre binele сопайопаШог tăi, prea bunule şi 
de muze iubitorule Domn! Unui astfel de Domn mă mândresc şi eu că sunt 
şi voi fi 

Cu totul devotat, 
Traducătorul. 


Ed. franceză: J. J. Barthélemy, Les amours de Caryté et de Polydore. 
Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1095. Lambadarie P., Scurt Dozastar, Bucureşti 1820. — Greceste. 


ZYNTOMON | AOZAZTAPION | тоб до:2(.оо | ПЕТРОГ AAMIIAAAPIOT | TOT 
ПЕЛОПОКХНЗІОГ, | ресаррасбёу xarà thy убху ребобоу тїс povotxijs | тфу povoxo- 
\отшт@тшу д:досхбћоу тоб уёоо | avorijuaros. | "Hà віє фбс йубду дуадійрась тфу ёх- 
oray. | 'Ёу cà тоб Bovxovpeortov увовостётф тототрафе в | 1820. 


Scurt Doxastar al răposatului Petre Lambadarie din Peloponez, transpus 
pe noua metodă a muzicei a prea invájafilor dascăli ai noului sistem de 
muzică. S'a dat acum la lumină cu cheltuiala editorilor. In Tipografia de 
curând întemeiată, în Bucureşti. 1820, 
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| 8 / 
In-40, 4 foi nenum. + 436 pag. + Е +; ре pag. liminare: titlul, dedicaţia, pre- 
fața-dedicaţie, iar la pag. 1 începe textul. La pag. 2 dela sfârşit este un Doxastar, саге а 
fost omis la pag. 87; la pag. 3 errata, la pag. 5—8 lista abonaților din Bucureşti, Salonic 
şi Melenic. 
La pag. 3 liminară se află dedicatía: 


"АХебдудрр NtxoX&oo Xobrtov re “Tymhorăzp xa) Eüpsveotáto Адбеуті wal “Hys- 
би пасте ОбүтүробАжуж< ієрбу. 


Lui Alexandru Nicolae Suţu prea înălţat si prea binevoitor Stăpân si 
Domn a toată Ungrovlahia. 


Prefaţa-dedicaţie: 
“ҮфтАбтате xai вбуемЄ)дтате А дбеута. 


Ilpc tiva бом Єтрете духоибтероу và mpoopuyndij tò торбу ëwx)motzortxbyv pov- 
‚отходу (ибМоу, пара mpòs thy ‘Третёрау “Yymhdenra; “Нуербуюу Хосте! "Oc, тїс тв "Ex- 
хАтоїлє, вітер mis AXXoc, @pO7ç троуообрзуос, xxi тас Мобсяє ё дтадбу бубушу ðs- 
ратебшу об біитес. Тайну тар ёрістту, xal B&otv Qopa)? касте ёруїс tò ёх Өвоб бр- 
узава eb відфс, Зра ту "Аруйу бізбюарбуос, Ту Феббву šysztoçsü07ç, бизівзу рф ө, б0еу 
&рувсдо: дёоу, Kai óc тёхуоу uiv тї "Нкидтдіас туїсоу, ёхеіутс трбтероу 8ррбумаяс, 
тробброос àv rabrg xxraorioac, тр е! wai #вюра dvahdumovrac, wal siç тбу owcüptoy 
Ацьёух тбу урістфуороу Хабу вбарбстоє біївбубутас. Movoorpaphe 08 бу дйубхабеу, Zo- 
pilay ёх vedemros &plinoac, Te, &pstàc рёу robe пбуоос ёх пвірас̧ qvobc, owppoobvny д 
xal фрбуцоиу, xal біжалоабуту wal йудреіау, фу обдёу бу бф xpnotporepov йубрітоїс пар? ad- 
tic бідаубзіє, xal vij тетрамсбї тбу Teytxaw тобтшу йретфу, ботер тёттаро: acotystote, civ 
"Нуєроміду ovvapuboas, sÜxAsüc Otézst; тб бпүхооу, xı mpast фбетраті, wal отуў уоўроу. 
xal простуеї fMupart, xal талтуф суурат, xai mavel муїрат çobç соубусає бієувіршу sic 
ăperijs mspurotqotv. "Yocepoy д5, xai cà[c] xAswàc Mobozc драсрӧу тёш fovhevoautvac, 
xal йвироуіду ёутвббву 185704096, об шбуоу $mócysc ebuevei vebost, d covvaoug xal 
соуєсийоос тоб "Үфоос< Lov, ФАА wal psyahorpsrsorépaç @бтёф wacattbcaz Аббеусіх є 
TeptÜGAdsez, wai civ xoti абтбу toriav Хартротбрау QvaóstÉaç тї хабеийосту mapoo- 
сід тбу фИлатюу, 008° Есту simsiv бсоу тф халф тобтф бтобвітуаті taig cy бттүхбшу 
Qoxai; Ф:Хороабеіос {йоу évéOnxac, xxi mavóstzç Epura, таусоїає йреті; удуцьбусатоу. 
Моос ёра gets $ ду 'ЁххАт йж Eè просттту, ў 88 коме татбра, ai 68 Moboat 
Мозвтүёсту éxotóv " Azólioya ётїїүрїфєсба!' ААА? èxsivwy mais ду Лас цєйчаві dv 
xap Qmoóobvat cic ебтуюшосбутс тд фей буємом 16” ph бібйснадог xal Aéomowa Eù- 
тёрт, тїс билотоб &oÜsvelac covatoÜavOusvoy, xal 8:0 тобто бухбобрзубу pe тфу ёхотӯс 
#вратоута, xal бхуобуто, mapprotkoao0at ёубарфбуаса, xxi тїс узїрб; Хяборёут, троа%үв 
t "Уфы Zoo боомх@с mpoopspovra tò &vă увірає Лоёлстёр:оу тоб доміно» Пеётроо 
AapnaSaptov тоб Пелотоуутвіоо, мата, thy véxv ué0080v vi Мовсес тара тбу iv Ba- 
otÀsooboq Aâzoxdov xal Épsopstüy adre ретаррасӣёу, wal ёррзрішуф âmivota тоб “Yus- 
тёроо бобдов xal Entushst фідотзууф т@у covomocTqUstoouévey уросоубо» убу трф®соу 
ёхдобёу 8:00 тототрафіибу отогуешу, трос єйходіду тфу астовдаєтбу “ç Моос” 
Ятаторвобутьу прбтероу проб тоб х5тоос тўс буитрафе, xal бхЛайбутшу 0:0 тобто 
eic thy пері cà palpata прбобоу, ebxspsorărny таубу увуорбучу бій т; топоурафіхіїє 
биббавіс Фу cip увовостатф âvradda Tomorypapsip, bri тф ПаузхАбилрф Аббвупхф тоб 
"Үфоос̧ ттє дубрлті хорлёбоути. Аёф шо colyov єбивуйе pthopovodrare "Нуєцфу! тї тв 
xÀewic Mobons cb prxpòy фідотбутра, wal cb omovăi, хай {Мр тфу camewüy бобАшу 
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тоб “Ypovs ттс хаторбобіу рідосуутьо. Kdxslvqy piv cp yop т@у пара тоб "Тфоос 
тє Ózspaozttogévuy Моосфу wxvacátsuxe, ёра 8% “bv тіотбу abriic тє wai тоб "Тфоос 
тїс Ферйтоугя, wal тоб сбу uol siç тб motvupedâs тобто Épyoy тоуйолусає vij; ÁbOsy- 
tade єбивуєяє ттс wacattacstac. 
Тӯс ‘Тветёрос Өзооттріхтоо "là mAovqcog $A&ytorot odho: 
Петрос М. °Ерёс1ос̧, AvëzowzÀoç Моооихбс. 


Ухбрамоє A. °Аругуросоубос ёк Atvororiov. 
Хт. so3hotos Xcspyloo ёх Naobsoms. 


Prea ináljate si prea binevoitor Domn. 


Cui altuia, se cuvine mai cu drept să fie închinată cartea de faţă de 
muzică, bisericească, decât Înălțimei Voastre, cel mai bun dintre Domni, 
care te-ai arătat cu grijă pentru biserică mai mult decât oricine altul, şi 
n'ai încetat de a cultiva, muzele din mică copilărie. Căci ştiind bine cá a 
începe dela Dumnezeu este orânduiala cea mai bună si baza sigură а, oricărui 
început, de îndată ce ai primit puterea, care ţi-a fost încredințată dela 
Dumnezeu, de acolo ai început, de unde trebuia să începi. Si ca fiu adevărat 
al bisericii ai avut grijă mai întâiu de ea, rânduind în ea şefi, cari strălucesc 
prin faptă şi prin chibzuinţă, şi cari conduc poporul creştin la limanul 
mântuirei. Fiind dela început crescut de muze, ai iubit din tinereţe înţelep- 
ciunea; si cunoscând din experienţă cá ostenelile ei sânt virtuţi şi învățând 
dela ea iscusinfa si cuminfenia, dreptatea si vitejia, de cât care nimic nu-i mai 
folositor oamenilor în viaţă, si potrivindu-ti domnia după aceste patru virtuţi 
generale, са pe patru temelii, conduci în mod strălucit poporul şi îndemni 
pe cei din jurul tău la cultivarea virtuţii cu vorbe blajine, cu tăcere infe- 
leaptă, cu privire binevoitoare, cu gest liniştit si cu mișcări de tot felul. lar 
pe urmă şi pe strălucitele muze, care mai dinainte se hotariseră să fugă şi 
chiar sau pregătit să plece de aci pentru totdeauna, nu numai că le-ai re- 
ţinut cu privire binevoitoare, ca pe unele ce au acelaș loc de închinăciune 
şi acelaş cămin cu Inălţimea Ta, dar le-ai învrednicit si de о mai mare 
îngrijire domnească, şi căminul lor comun l-ai făcut să pară şi pai strălucit, 
prin prezenţa prea iubiţilor tăi fii; nici nu se poate spune cát de mult zel 
pentru învăţătură, prin acest bun exemplu, ai sădit în sufletul supușilor tai 
şi câtă dragoste pentru cultura, care aduce după sine toate felurile de virtuţi. 
Așadar, cu drept cuvânt biserica, e datoare să Te socotească ca protector, 
oraşul ca părinte, iar muzele ca Apollon conducător al lor. Celelalte din cle 
vor avea grijă sá-Ti acorde la timp recunoştinţa datorită; iar învăţătoarea, 
si stăpâna, mea, muză Euterpe, văzându-mă pe mine slujitorul ei că îmi dau 
seama, de slăbiciunea, mea si cá de aceea, stau în rezervă si má codesc, m'a 
îndemnat, să am curaj şi, apucându-mă de mână, mă aduce înaintea, Înălţimei 
Tale sá-Ti înfăţişez cu smerenie Doxastarul de față al răposatului Petre 
Lambadarie din Peloponez, transpus, pe noua metodă a muzicei, de dascălii 
din Constantinopol, inventatorii ei şi tipărit pentru prima dată cu caractere 
tipografice cu iscusinfa bine chibzuită а slugei Voastre şi си mestesugirea 
sârguincioasă a subsemnafilor aurari, spre ușurința celor cari studiază mu- 
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zica, şi cari mai înainte se codeau la ostenelile copierei si din cauza aceasta 
se dedeau obosiţi când era vorba de propásirea învăţăturii, care învăţătură 
acum S'a făcut mai uşoară prin ediţia tipărită în tipografia de curând înte- 
meiatá aci, şi care se mândreşte cu prea, strălucitul nume al Înălţimei Tale. 
Primeşte dar cu bunăvoință, Stăpâne iubitor de cultură în cel mai înalt grad, 
mica lucrare a celebrei muze şi opera săvârşită prin sârguința şi zelul 
slugilor smerite ale Înălţimei Tale. Aseaz-o si pe ea în corul muzelor ocrotite 
de Înălțimea, Ta, iar pe mine, credinciosul muzei şi servitorul Înălţimei Tale, 
şi pe cei cari împreună cu mine s'au ostenit pentru această operă de obşte 
folositoare, invredniceste-ne de favoarea Ta domnească. 


Ale Înălţimei Tale de Dumnezeu ocrotite, smerite slugi 
Petre M. Efesios, profesor de muzică. 
Ştefan D. meşter aurar din Linotip. 
Hagi Teodosie Sterghios din Nausa. 
Traducerea de N. Camariano. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
Bucureşti: Biblioteca Prof, D. Russo. 


1096. Polyenis N., Istorie universală, laşi 1820. — Greceste. 


TENIKH IZTOPIA | ёх дарброу nahay | xai | убішу tocoptxàv | covspaytotistoa, | 
wai | соутжубвїсх èv miop | ӧтә | N. П. | Тӧрос А’. | Evy ?"En octo | 1820 | °Еу ç$ 
“Етук Топоурарід. 

Istorie universală adunată din diferiţi istorici vechi si noi si alcătuită, 
pe scurt de N. P. Volumul I. Iaşi 1820. In Tipografia grecească. 

In-80; + + 330 + 4 pag. nenum.; la pag. а! se află titlul; la pag. 6’ un motto din 
Isocrate; la pag. т! prefata autorului către Greci, iscálitá: Nixâhaos По\ооїучтс,; la pag. 1 


începe textul; la paginele dela sfârşit se află erata. 
Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
București: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1097. Polyenis N., Tratat despre Epir, laşi 1820. — Greceşte. 

AIATPIBH | sis ту тейолйу îoroptavy тї "Низіроо. | “тб | NIKOAAOT ПОЛТА1- 
МОТ | 'Hzetpócoo | Ev Lasoty. | 1820. 

Tratat cu privire la vechea, istorie a Epirului de Nicolae Polyenis din 
Epir. laşi 1820. ' 


In-80, 2 foi + 102 pag. Га pag. 1 nenum. se află titlul, pe verso cu un motto latino- 
grec din Virgil, eclog. 1.; la pag. 3 nenum. o prefaţă către Epiroţi; la pag. 101 se află 
urmátoarea notá: 


5001 2:0 дакбуте К. xai Г. Пата Дтрлуріоо Хморувмсбу тўс ?Нтвроо. (S'a 
tipárit cu cheltuiala lui К. G. Papadimitrie din Scaunele Epirului). 


Tratatul de faţă a apărut într'un singur volum cu cartea dela numărul precedent. 
Traducerea de N. Camariano. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
București: Biblioteca Prof. D. Russo. 
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1098. Psaltire scurtată, Bucureşti 1820. — Greceste. 


TO VAATHPION | ТОТ ДАВІД. | Trò тоб IEPOT АТГОТУТИМОТ аоувтитрлувеу, | 
xai ёж vie Латуїбоє ei сйу “EXAmyia perajyhwrrtodăv бло тоб copob ispápyou | E у s- 
у{оо| тоб BooA-q&pstc. | "Еубх | mpoosrtOmozv wat тув єбуаї wal octyot ив- 
ўро: прос тђу блерхуіау Osocóxov. | Тото 08 ёхдобгу радро mpoatpécet тоб | Eroh- 
viuov Kovocavcivoo Мпоорӯ àni | тф бишуврлӨўуш siç yphow QoyopeAi | тбу 
sic Savrăv owrmplac прбуому поюо-ьбуюу. | Тф дох’ 1820 Zormpip ёте, | рлуї 
"AnpU | "Ev v тоб Воохоорзотюо Тототрафеіф. 


Psaltirea lui David. Scurtatá de sfinjitul Augustin si tălmăcită din 
limba latină în limba greacă de învățatul ierarh Evghenie Vulgaris. La care 
Sau adăugat câteva rugăciuni şi versuri de rugăciune către prea sfânta 
Născătoare de Dumnezeu. Sa tipărit din bunăvoința fráfeascá a Stolnicului 
Constantin Buri pentru a se împărţi spre folosul sufletesc al acelora cari se 
îngrijesc de mântuirea lor. Anul Mântuirei 1820, luna Aprilie. In Tipografia 
din Bucureşti. 

Ір-160, foaia de titlu + 22 pagine. 

Pe verso titlului: 

Еле тўс “Нүєроуіос тоб уаХтуотатоо Ађ0ѓутоо пасте Обууроблхуває хоріоо "Їойу- 
vov ?ААв&буброо Xoüctou Возббда. "Аруївратвбоугоє тоб памеротатоо Mmrponohirov Обу- 
троблауває xoploo Atovooiov. 


Pe timpul domniei a prea luminatului Stăpânitor a toată Ungrovlahia 
domnul Ioan Alexandru Suţu Vodă. Păstorind са arhiereu prea sfinţitul Mi- 
tropolit al Ungrovlahiei domnul Dionisie. 

Vezi şi ed. românească, nr. 1081. 

Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1199. Slujba Sf. Gherasim, Iaşi 1820. — Greceste. 

АКОЛОТӨГА ТОТ OXIOY ПАТРОЎ НМОМ ГЕРАЖМОТ тоб èv ті xwoponshat 
Maxaptoriooy,  Мажртиісб тўс AmumrpiăSos, убу mpârov топос ёкдобеїса, фот 
Sandy [swpylov Гобот тоб ёх тўс МохртуісСтс. дох. "Ку Ласі 1820. "Ev тї EAN- 
ух Тотоурафія. 

Slujba, cuviosului părintelui nostru Gherasim din orășelul Macariotisa 
sau Macriniţa, eparhia Dimitriada, acum pentru întâia oară dată la lumină 
cu generoasa cheltuială a lui Gheorghe Gusti din Macriniţa. 1820. Iaşi 1820, 
în Tipografia grecească. 

11-40 de 40 pag. 

Academia Română nu posedă această carte; titlul a fost luat din S. G. Mgr. Louis 
Petit, Bibliographie des Acolouties grecques, Bruxelles 1926, pag. 98. 


1100. Table pedagogice, (laşi 1820). 


Exemplarul Academiei, dăruit de C. Erbiceanu, începe cu o foaie care are urma- 
torul titlu: 


Tlivaxec | толбатоүхай | кота thy дХАт- | Хобібажеиу вёдобоу. 
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Table pegagogice dupá metoda mutualá. 


In-8 mic, 165 pag. (pag. 3 numerotatá greşit 5). Pe verso copertei este lipită o foaie 
din codul lui Calimah din 1817 şi anume foaia а 3-a din prefaţă, 
Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1101. Instructiuni către preoţi, 182[0]. Foae volantá. 


In-4? de 22 pag. 
Carte prin care se aduc la cunoștința preoţilor din orașe si sate, 32 instrucţiuni. 
Fără titlu; textul începe dela prima pagină, având sus scris mai mare: 


ES мила ASH AMHESES. cmepuTSa етскоп. 
Га sfârşit: 


Akr 182..., care se completă cu mâna, casi numele preotului caruia i se tri- 
meteă, numele plasei şi al judeţului unde păstoreă. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1102. Mihail Grigore Şuţu, Domnul Moldaviei, Intărirea anaforalei marilor boeri, 
(laşi) 1820. Foae volantă. 


1 foae 26 X 40 cm. 

Mihail Grigoriu Suful «intăreşte anaforaua marilor boeri în privința pedepselor 
ce se vor da acelora ce desgroapă lucruri зі bani ascunși, pricinuind întinderea ciumii». 

Datată anaforaua la 9 Februarie 1820, iar întărirea Domnitorului la 1 Martie 1820. 

Boerii care semnează sunt: Constantin Balș logofăt, Iordache Canta log., Grigorie 
Sturza log., Dumitrache Sturza vel log., Const. Catargiu vel vornic, Ralet vel vornic, Andro- 
nache Doniciu vel vornic, Costache Conachi vel vornic, Dracachi Roset vel vornic, Alecu 
Calimah vel vornic, Şerban Negel vornic. 

Al. Dumitrescu, Foi volante, 21. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1103. Alexandru I, Таги Rusiei, Instiintare, Chişinău 1820. Foae volantă. 


1-Гоае: 17.5 x 26.5 cm. 

Alexandru I, Таги] Rusiei, aduce la cunoştinţa supugilor sai desfacerea, căsătoriei 
dintre Marele Cneaz Constantin Pavlovici si soţia sa Ana Theodorovna, 

Dată în «Sactpeterburgü, Маг în 20 zile»; tipărită mai întâi în limba rusă la 31 
Martie şi comunicată Sinodului în aceiași zi. 

Jos scrie: «S-au tálmácitü moldoveneste si s'au typărită în Exarhicasca Typografie 
a Mitropoliei Chişinăului, în Chișinău. Anulü 1820 Aprilie 28 zile». 

Al. Dumitrescu, Foi volante, 67. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1104. Alexandru I, Țarul Rusiei, Ucaz privitor la așezarea locuitorilor în Basa- 
rabia, Тагясов Selo, 1820. Foae volantă. Ruseste şi româneşte. 


1 foae (8+8) + 28 cm. tipărită pe 2 coloane în 8 articole (ponturi). Drept titlu: 

«Dumisale Împulernicituluă Матезіпісй a Обіазіїеї Веззатабієї» 

Textul se referă la fugarii intraţi în Basarabia înainte gi după 1812 (Tractatul dela 
București). 

Datatá 7 Iunie 1820. 
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О altă ediţie, la fel datată, are literele puţin mai mici si numerotatia ponturilor cu 
cifre cirilice (cealaltă are cifre latine). Numai titlul puţin deosebit: «Сита D(umnealui) 
Impulernicitulă. ..» 

Al. Dumitrescu, ор. cit., 67. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1105. Gavriil, Mitropolitul Chişinăului și al Hotinului, Carte pastorală, Chi- 
şinău 1820. Foae volantă. 
1 foae; 18X30,3 cm., tipărită numai pe o faţă. 
Indeamnă pe credincioşi să păstreze Duminica zi de sărbătoare, sa nu mearga nici 
măcar la târguri în această zi. 
Datată 2 Sept. 1820. 
Al. Dumitrescu, ор. cit., 67. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1106. Afiş teatral, 1820. Foae volantá. Ruseste si românește. 


СЪ ДОЗВОЛЕНЇЯ НАЧАЛЬСТВА. 
СЕГО 1820 ГОДА СЕНШЯБРЯ 26-го ДНЯ ВЪ ВОСКРЕСЕНТЕ. 
КОМПАНІЯ АКТЕРОВЪ 


Подъ Дирекціею Г. Гензеля, будешь им®шь честь, предешавишь весьма искусную 
Комедію съ Французкаго Г. Молїера, — Г. Богуславскимъ переведенную въ 5-ши 
дЪйешвїяхъ. 
ПОДЬ НАЗВАНІЕМЪ 
ШКОЛА ЖЕНЩИНЪ 


или, 
НОЧНЫЕ ПРИКЛЮЧЕНІЯ. 

ДБИСШВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Анзельмъ подъ названїемъ Богацкаго Сшаросшій . . . . . . Г. Гензель. 
Ануся его воспишанница . . ............ Га. Гензель. 
Россодницкій брашь Анзельма....... . Г. Гецы. 
Сшарушк$вичь помЪщикъ . ва . Г. Домозырекій. 
Порушчикъ ........-.... . Г. Долубовемй 
Филютовскій слуга его. š . Г. Геровскій. 
Фелюся служанка Ануси з . Г. Ольшевска. 
| — , . T. Радзиковокій. 
Машьвӣ es + + n ~ Г. Мельпеменек. 


Дфйсшв!е происходишъ въ Варшав%. 
Компанія Акшурилорь супшь Дирекція J. Гензель чинсше ва аве дшжяж дашь 
a присшавлиси Комедія p чинчй диспьрцирй 


Супш нумиде 
ШКОАЛА МУЕРЪСКЪ 


cay 
ЛТЬМПЛЪЬРИЛЕ НОПЦИ, 


Ціна мість 
Билешъ въ Кресльи . . . . . . .D-mb левовъ. 
> въ Паршерь . . . . . . .2 лева 30 паръ. 
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Мъсшо Теашра въ Домі Г. Крупенскаго. Билешы во већкое время получашь 
можно в Дом% Г. Крупенскаго — Или же въ касе при въход%. 
Начало въ 7-мъ часовь. 


Traducerea de 4-1. Damian P. Bogdan, funcţionar la Academia Română: 


CU APROBAREA AUTORITĂȚII 
DUMINICĂ, 26 SEPTEMBRIE A ACESTUI AN 1820 
COMPANIA ACTORILOR 
sub conducerea, domnului Ghenzel, va avea onoarea să prezinte o comedie 


foarte reușită în 5 acte a d-lui Molière tradusă din franjuzeste de 4-1 Bo- 
guslavskij. 


SUB TITLUL 
SCOALA FEMEILOR 
sau 
AVENTURI NOCTURNE 
ACTORII: 
Anzel'm sub numele: starostele Bogafkij . . . . . . .. . DJ Ghenzel. 
Anusia, eleva lui. . . ................ .D-na Ghenzel 
Rossondnifkij, fratele lui Anzelm . . . . . . . . . e. . D-1 бей. 
Starușkevici, moșier . . . . . ............ D-1 Domozárskij. 
Portie e e ої ш жыш шу жой REOR. QU s n ... . D-1 Dolubovskij. 
Filiutovskij, servitorul Ш.............. . . 04 Gherovskij. 
Feliusia, servitoarea Anusei . . . .......... . D-ra Olsevska. 
Bartek — 0. + D-l Radzikovskij. 
Matei | paznici : . . DJ Mel emerek. 


Acțiunea se petrece la Warsovia. 
(Urmează textul romånesc reprodus mai sus). 
Prețul locurilor. 
Biletul pentru fotolii. . . . . . . .5 lei 
5 » parter. .. . . . . 2 lei, 30 parale. 
Locul teatrului în casa d-lui Krupenskij. Biletele se pot obţine în orice 
timp în casa d-lui Krupenskij sau la Cassă la intrare. 
Inceputul la ceasurile 7. 


1 foae (18X28,5 cm.), încadrată în chenar; textul rusesc separat de cel românesc 
printr'un sir de ornamentaţii tipografice. 


T. T. Burada, Un afiș teatral din anul 4820, în Arhiva, lagi, XVII (1906), 498—500, 
studiu si reproducere facsimilată а textului. 

București: Biblioteca Academiei Române. 

Foi volante, XIV. 


1107. Alexandru Beldiman, Înştiinţare pentru cărți tipărite, laşi 1820. Foae 
volantá. 


N'am văzut exemplare. 
1 foae: 11,8Ж14,5 cm. 


«Instiinfare cătră toţi iubitorii de ştiinţă. Pentru cărţile ce să află din 
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nou typărite, care sânt aceste, arătate, tomuri: 1. Moartea lui Avel; 2. Istoriia 
lui Orest; 3. Numa Pompilie». 

Datată 8 Oct. 1820. 

Al. Dumitrescu, Foi volante, 21. 

1108. Francisc І, Impáratul Austriei, Orándueli, Viena 1820. Еоае volantá. 

Nemţeşte si româneşte. 

In folio, 15 foi, textul pe 2 coloane, cu 31 articole; pe ultimele 5 foi sunt tipărite for- 
mulare, tipurile A-D, pe o faţă nemţeşte si pe alta româneşte. 

După titlurile de posesie ale împăratului, scrise numai în nemteste, urmează aceste 
rânduri rezumative: 

«Са să să aşeze în toate provinţiile a Impărăţiei Austriecești asemene 
sistemu pentru dare а privileghiilor numai pentru o persoana slujitoare 
pentru descoperiri, aflări si îndreptări a Industriei, şi ca să să cástige printr-ins 
desteptare a duhului spre aflări si spre sporire a Industriei nafionalnice, am 
aşezat următoare orândueli după propoziţie, care ne au făcut Comisie a 
noastră a negojuluí de Curte.» 


Datată 8 Dec. 1820. 
Al. Dumitrescu, op. cit., 61. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1824 


1109. Vasilie Aaron, Istoria lui Sofronim зі а Haritei.., Sibiu 1821. 


HGTOPIs | л8й | GODPOHHA шй Z ХИРИТЕЙ | чїй фовмсась, | фійчей лій 
flgucréd май Mâgeasă дин | AMuair. 
Прин ВЯ@ЙЛЇ@Є ЙЯРОН | жбодт Ilpokspârwp, K Bepuišpñ Алкът8нтъ, uñ 4 | 
кіма TÁ тупъритъ. 
GHEÍIO, 4 Тупографіа лёй ён Барт. 1821. 
In-8 mic de 4 foi si 46 pagine. 
Pe verso titlului se aflá urmátoarele versuri, ca motto: 
Multe lucruri să văd rele, 
Si după părere grele, 
Care ori cum sânt în sine,.. 
Totus au oare ce bine. 
Bozul iaste puturos, 
Si spinele înghimpos, 
Insă amânduror floare 
E bine mirositoare. 
Urmează acest: 
Cuvânt înnainte. 


Cunostinja cea de obşte si ехрегіїпіа de toate zilele luminat ne arată, 
precum erburile cele mai amară si mai veninate adeseori aduc bolnavilor 
tămăduire si dultaţa sănătăţii prin amărala boalelor, pierdută, de nou o 
câştigă. În gunoiul cel aruncat de о parte de lucrătoriul pământului, să află 
câte 51 mai câte lucruri neplăcute, în sine socotite, care totuș pe locul cel de 
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arüturá, sau de coasă, la vremea, sa împrăşticte si la rădăcina, viței cei de 
vie asázate, umplu grădinile de fân si de рае, jitnitile de bucate si pivni- 
{аЈе de vin. 

Credinţa cea deșartă, în carea Grecii si Romanii si alte némuri, în 
vécurile céle vechi rătăcind, lucrurile cele multe și surde le tămâia зі le 
cinstea са ре Dumnezei, cu adevărat nime acuma precum пи să îndoiaşte, 
cu lájirea Sf(i)ntei Evanghelii si prin ivirea luminei credinţei cei adevărată а 
fi cu totul călcată, asa nu e putinţă din potrivá a nu să mira de nenumărate 
cărţi şi pilde, (оста, de acei oameni ce întru atâta rătăcise, date afară si 
până astăzi aflătoare, pline de învățături moralicesti, ca un izvor de apă 
plăcută dintr'un loc almintrile neiubit ochilor și în chipul florilor celor bine 
mirositoare de boz puturos şi de spin înghimpos. 


Următoarea, istorie a lui Sofronim şi a iubitei sale Harite încă 
laste întocmită stărilor împrejur a vremii, în carea Grecii încă ţinea Légea 
elinescă, însă învăţăturile céle moraliceşti care intr'insa vin înnainte şi 
întâmplările ce să înşiră, atâta dulcaţă au în sine, cât wau făcut în 
verşuri a о alcătui şi spre folosul iubitorilor de poezie a o face lumei cu- 
noscutá. 


Sofronim ca prunc de 12 ani, rămâind lipsit de părinţi, în toată zioa 
mergea, şi plângea pe mormântul acestora; apoi, întorcând acasă, mânca 
pânea ce o căpăta în dar dela un preot al Minervei, arătând cu pildă 
evlavia, cu carea sînt fiii detori părinţilor săi şi după moarte. Pronia celui 
atot Puternic îl povájui cu întâmplarea la Praxitel, cel si cu multă avere 
şi foarte procopsit în rândul facerii de idoli şi asa dela acesta atât procopsire 
prin sârguinţă, cât şi avere cu testament câştigă, încât în cetatea Milet, în 
carea își alesese cu așăzământ a sádea şi într'alte locuri vecinate, їп rândul 
măestrii sale era cel mai vestit. Iscusirea sa şi mai pe urmă amorul (lubirea) 
de care lumea să bântuiaşte, acolo îl adusă, cât pentru Harite cea fru- 
moasă, fiica lui Aristef, mai marelui judecătoriu al Miletului, carea 
după starea sa nu o putea nădăjdui, supt acoperământ de altă ceva vină să 
izgoni din cetate. Alungat si surugum în mare din ruperea, corăbii sîngur 
scăpă si си intimplarea aruncându-să la un Ostrov pustiiu, trăia in singu- 
rătate indestulat si mulţămit, fără de a vinovăţi sau învârtoşarea, judecáto- 
réscá, sau pe aceia din carii cugeta а i să trage hotărîrea pedepsii сеї 
nedrépte. — Norocul, carele îl părăsise, de nou îl îmbrăţoşă, aşa cât cu 
scăparea dela, prinsoare a lui Aristef să făcu acestuia, jinere şi următoriu 
în avere, bărbat Haritei, de care lucru nice că putea vro dată visa. Pildă 
vie a nestătorniciei norocului, prin carea să joacă după plăcere cu ticăloasa, 
omenire si а răbdării, prin carea toate să pot invinje. 


Versurile în care să află istoria alcătuită, sânt din rîndul celor de câte 
12 syllabe şi aşa vrând neştine mai apriat a gusta din duléafa lor, în cetanie, 
la mijlocul fieştecăruia, stih să stee până când s'ar putea număra: unul, doi 
trei, pentru pildă 
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Omul cát sá naste . . . cu cát sá máréste, 
Grija si nácazul . . . . încă cu el creşte. 
De vrea oare cine . . maï chear să să'ncreză, 
La a noastră stare. . privească şi vază. 
прага câtă . . . . . greutate poartă? 
51 сеї ce viață . . . . . au supt еї nemoartă, 
Lipsitul că n'are . . . tot să jeluiaste, 
Avutul de câte . . . . trude să căiaşte. 


să află întră aceste verşuri şi de cele de unsprázéce syllabe, când adecă 
syllaba cea дере urmă, sau a jumătăţii сеї mai dintâiu, sau а cei mai дере 
urmă а stihului să sfârşeşte cu iu, 1, sau ü, а căruia sunet numai de jumá- 
tate să aude dintră саге, и, acuma de vro câţiva ani încoace, de tot să lasă 
afară, iară mainainte în locui i să punea L, pentru pildă 


Te rog, о fubite! . . . . . . . mai vină la noi, 
Să mai grăim céva. . . . . şi despre nevoi. 
Cum făcea сеї vechi . . . . având timp я vreme, 
Nici fiind dedaţi . . . . . - ca tot să să cheme, 
Cunoscuşi ре unchiul ? . . . . cât fu de mărit? 
Spune-mi ега altul . . . . . ca el odihnit? 
Când vedea că are . . . . vrun om învățat, 
Şi ca el întocma . . . . . la graiu şi la sfat. 


Din cele mai sus zise de sine urmează, cum că pot să fie versurile şi 
de zâce syllabe, când syllaba cea mai дере urmă a jumătăţii si cei dîntâiu şi 
се! mai de pe urmă a stihului iaste iu, i sau и, a cărora sunet numai de 
jumătate să aude, precum sânt: 


Mai bine să moriu . . . decât tot căznit 
Să trăesc de fraţi . . . . si pretini lipsit. 


Acestea, scurtări să află, în rândul acestor verşuri şi atuncea, când sau 
a cincea syllabă a jumátájii cei dintâiu, sau cea depe urmă а stihului să 
sfârşeşte ori în ce glasnică carea să spune lung afară, precum să vede din 
cele următoare 


Au mai poate fi . . . cum acela fu? 

Mie mi să pare . . . cum că altul nu. 
Cerce cine vrea . şi vază din sine 
Fără îndoială . . . va zice са mine. 


Ce să atinge de stylul poezii mele, fiind că eu mărire deşartă, sau to- 
losul mieu nu cerc, las să judece се vor vrea сеї ce vor сей atastă istorie 
mică, aducându-și aminte si de altele ce până acuma au egit din typariu si 
foarte tare s'au trecut, trecând cu tăcârea alte multe, care să află de mine 
gata, însă netypărite până acuma . 


Cu adevărat Limba noastră nu iaste aşa avută ca Sorióra ei Limba cea 
Talienescă, şi ca amânduror Maică, Limba Latinéscá; totuşi tăcând despre 
aceia, că dacă alte Limbi în Europa procopsite, dela acestea doao nu s-au 
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rugsinat si nu sà rusginézá în lipsele sale а să împrumută, de sine urmeză, 
cá nice noi avem vreo pricină cuvioasá în alcătuirea Cártilor celor Românești, 
а nu năzui când şi când la Maica cea dulce si Sorióra Limbei noastre, atâta 
fără părtinire pociu zice, că Limba, noastră nu laste așa de sarbădă, cât 
ceva, rod plăcut la vremea sa să nu poate aduca. 

Vasilie Aaron. 


Urmează naraţiunea în strofe de câte 4 versuri şi cu 29 note istorice și mitologice. 

Sunt si ediţii în care nu se arată anul tiparirii (1821), publicate «în typografia lui 
Gheorghie de Clozius». Dintre acestea, unele au menţiunea autorului («Prin Vasilie Aaron 
jurat Procurator, fn verşuri alcătuită»), altele n'o au. Ediţiile lui Clozius au pe pagina de 
tillu о vignetá, care reprezintă, într'un cadru negru, o persoană sau cântând la liră, sau 
scriind la tablă. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1110. Aca&st, Sibiu 1821. 


акаенетуа | nok Сфинтен | Нъскътбарей де Дмнезів, | wà дате | Якадйсте 
шй Р8гъчёнй | фбарте | булікниче шй де фолбе. | GHRIH, | + Tvnorpádta AŠñ 
Подни Барт. | 1821. 

11-120, de 2 foi si 427 pagine. Tipar negru si roșu. 

Pe verso titlului e reprezentat Sf. Nicolae; urmeazá «Scará». In interior alte gra- 


vuri. Cuprinde rugáciuni, pravila cuminecáturei, acatistul Maicii Domnului, a] Domnului 
Isus Christos, al Sf. Niculae, paraclisul, diferite rugăciuni și pashalia. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1111. Athanasie-cel-Mare, Intrebări $i răspunsuri theologhicești.., traduse de 
Monahul Gherontie. Bucureşti 1821. 


ЛАТРЄБЪРЙ шй P'hensHesPH | ӨЄОЛОГЇЧ@ЦЇН | дає сфитвлвй ajloanâeie 
uéAXH Mápe. | Фбарте фолоснтфаре чімор дріпт кредничешй Xpierlână, шй карїй кб 
ASâpe | Аминте ле вор четй. | Тълмъчӣте дин ABAAA @ллннЕскъ де чм тре dMo-| 
ніхй ГЄРОНТІЄ дин сфӣта Monacrhpe НЕлцва. | Ill ákSm â трем фауь тупърӣте 
K8 Благослокёнїа | шй kearSâaa Пр®сфйцнт8л8й шй де ДМнезів | Алїс8л8й Интрополіт 
â тбать Обггрокадхм, | КУРЇХ КУР AlOHVGÍ6 | À зйлеле Пріклвминітвавй шй 
ПТо®.фнҥълцїт8л8н | нбстр8 Дёмн | ЙЛЄЙЇНДРЖ нїіколяє CSSA ЕБ: | 4 Esks- 
раци ¿AWKA, 

11-80 de 32 pagine. 


Titlul are un frontispiciu cu stema Tárii-Románesti, lucrat de lgowonay Костантіє Pe 
verso titlului gravura Domnului Isus Christos, semnată de Lipaden монах. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1112. Barac Ion, Risipirea Ierusalimului, Bucureşti 1821. 

Pucunügk | wk депре Spun | 4 lescaañaSASñ | Kápk cas фпаинйт ASnm K8- 
BĂNTSA | че саб Sc къ нё ва ръмжнЕ | пАтръ пре пАтръ. | Gkóacs дин карті 
asá | 169СИФ ФАЙБЇЄ | пре ekspr | шй À 9 Кжитірй À стїїЗөй дакътвиӣтт | де! 
lo áHH БЯРЯК | MarícrgarSáA ToaucaáTwo âa Bpawsgsasň. | À Бікбріцій 1821. 


In-8 de 245 pagine. 
Pe verso titlului un citat biblic. Prefaţa ocupă paginele 3—8; fiecare cânt este 
rezumat şi are multe note explicative. 


54774 23 


www.dacoromanica.ro 


370 


Prefaţa: 
Cuvânt înnainte. 


BARAC ION, RISIPIREA IERUSALIMULUI, 1821 


Ierusalimul au vânat ochii lumii spre sine atât cu slava sa, cât şi cu 
patimile sale cele de pre urmă. Vrednic este şi astăzi de pomenire. Poate 


— — o Ва Ср—60 — 


„КАЛЕНДАРЮ 1, 


ПЕ 
АНУЛ ДЕЛА ХРІСТОС, 
1821. 


ЛАнкареле ськуприна 365» дезиле• 
АРЪТАНД 


Тимпуриле Анулуй» кум ши ди die 
ще карб зи че врфме вафи» 


ЛАншокмит Avrit Клима локулуй аче» 
emva ал Молдавієй» шиаалшор Ao- 
курй меџїешише *• 

Apam» ши алте съмне кум ши дин 


Тромовник» Кушремуриле» ши тунете. 


Ae» чевремй Bop сьфіе дупъ ачісте 
съмне» 

Акүм лнтрачесшашӣ кип тупърит» 
Au тупографія HoAímiuackse Ку сло- 
Бозенія спгьпжнирій» 


Anya 1821» Тануарїе ts 
А. 
409. Calendariu ре anul 1824, 1851. — Titlul. 


Spre acest sfârşit poftesc a slobozi atastă, 


află omul aicea, ca un casnic 
bun şi ca un creştin bun, 
nişte învățături vrednice de 
a le ţinea... 

Poate vedea aicea un 
casnic bun, câte necazuri şi 
câte primejdii pricinuiaște 
zarva şi răscoala cea fără 
de cale. Drept acâia poate 
invájà cât trebue a griji pen- 
tru pacea de obşte я cum 
să cade a depărtă zarva, 
carea s-au obiénuit a vápsi 
pământul cu sângele a mul- 
{ог casnici nevinovaţi. Poate 
vedea de aicea un creştin 
bun, că s-au înplinit proro- 
спа, D(o)mnului nostru Ii(sus) 
H(risto)s, care au fost pro- 
rocit pentru patimile cetăţii 
aceştia si pentru stricarea 
Evreilor; prin carea sá poate 
întări întru legea sa cea creş- 
tineascá, văzându-i toate a- 
devárurile, sá poate mira de 
odată crestinul de înțăleapta 
pronie a lui D(u)mnezeu, саге 
au îngăduit a să pustil Bi- 
sérica Ierusalimului pentru 
pácatul Evreilor. Iará fácánd 
sfărşit legii асейа, apoi au 
deșchis li(sus) calea sf(i)ntei 
Evanghelii, spre a să înpăr- 
8$ tuturor învăţătura cea 
Cereascá. 


cărticică înnaintea lumii. О 


am scris cu rânduiala ас@а cu carea Iosif Flavie o au scris. M-am ţinut 
de slobozenia acâia, de scrisorile lui cele mai pre larg scrise, unde s-au căzut 
le-am scurtat; şi cele scurte, unde au fost de lipsă, le-am mai luminat. O 


am înpărţit in 9 cântări, şi așa о am înbrăcat 
în stihuri alcătuită, 
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Intâmplările si curgerea, răscoalelor пи le-am schimbat, ci aşa le-am 
arătat înnainte toate, după locul, vremea şi după chipul lor, cum au fost; ca 
азд, în locul rânduialii cu turbureală, în locul adevărului cu minciuni şi în 
locul adevăratelor întâmplări cu o închipuire scornită а nezdravenelor măestrii, 
pre nimenea să nu înșăl. 

Nădăjduesc, că cetitorii aceia carii vor să ştie patimile Ierusalimului în 
chipul lor cel adevărat, vor 
mărturisi cá nu le-am turbural БіБаїстекь 
ràndul lor. 

Adevărat că mai temeinică P (X) M 4 Н б CHA 
şi mai cunoscută întâmplare 
raste абаза, de cât să sufere Атокмитя 
niste jucării din nezdraváná . 
máestrie scornite. А 12, REN ASIR UN ka 

Am adus înainte înplini- APES 


rile prorociilor D(o)mnului nos- Arza бара тупарита 

tru Ii(su)s H(risto)s, unde am t 

văzut că Taste са cuviinţă. Acelea пентр8 Нація роман кю uta 208 
sânt foarte legate de primej- eMe 
diile lerusalimulut. Cine stie Прив а 


pácatele Evreilor si cunoaste F У 


prorociile, nice inplininle lor | | saX4fig КБЯРЕЛЯДВЕЙ 


dintru aéastá cárticicá nu le 
poate sterge. Абаза pentru Фирлісці, At kupu Â Криции шй май 


асёїа aduc aminte, ca să am mágtit Tvnorgadiii, вез Бб да š 
mântuinţă asupra celor ce s-au Оуниверситітен Оунгарїїи, 
obiénuit a scrie în stihuri niste 

poveşti din nezdravána măe- Т. 1. Qir oz 
strie scornite. Пар "t KS j 


Am scris înprejur luárile 
unor oraşe, care pentru асбіа — T T Ra 
am făcut, ca să vază cetitoriul, 
cum au crescut focul răscoalei EAR EN Bt 
şi turbata pornire a războini- 
cilor. Şi pentru ca să vază vi- 
tejiia nu numai a Romanilor, 1855 
сї si a Evreilor, pre care neam, 410. Biblioteca mE a сти de Zaharia Carcalechi, 
mulţi prea de jos а fi fost il 
socotesc. Ne putem miră aicea la multe lucruri si de Romani și de Evrei. 
Décá să poate întinde prin acastă ostenealá a mea o cunoştinţă despre 
lucrurile cele vechi; décí poate să înveţe зиризй са să fie plecaţi si ascul- 
tători; décá să, poate întări pacea, casnicilor şi décá poate să créscá cât de 
cât măcar măestriia Poeziei în limba Românescă, foarte má ус bucură. 
$1 ройезс са acel scopos, spre care s-au scris, să poată face desă- 
vârşită lucrare în inima cetitorilor. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


Ж Крабіка Timorp: OVwiespcirirti Oeni 
— — 
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1113. Calendar pe anul 1821, (lagi) 1821. 


КАЛЕНДАРЮ 1, | пе анул дела Христос, | 1821. Жн кареле съ купринд 
365. де зиле. | Арътжнд | тимпуриле анулуй, кум ши н Фїе|ще карі зи ue 
врёме ва Фи. | Аншокмиш дупъ клима локулуй ачестуя ал Молдавієй, ши а 
алтор локурй мешешише. 

Арашъ ши алше с®мне, кум ши дин | Громовник, кушремуриле, ши шунеше- | 
ле, че времй вор съ eie дупъ ачћсше сё мне. | Акум иншрачесташй кип туптриш, | 
Ан тицографія полїшїчаскъ ку сло|бозенія сптьпжнирій. 

Анул 1821, Тануарїе 1 | А. 

In-8 de 68 pagine. 


Exemplarul Academiei Române are si coperta originală, fncadratà de flori, cu о 
gravură la mijloc, tot de flori; doi vulturi în sbor ţin în cioc o coroană. Sus acest titlu: 


Календарю | пе анул ачеста, | 1821. 


Verso titlului alb. Partea calendaristică, tipărită cu litere cirilice si pe alocuri cu 
ruseşti, ocupă paginele 7-32; restul textului este tipărit cu litere rusești. 

Cuprinsul calendarului este cel arătat în titlul de mai sus (facs. nr. 409), iar dela 
p. 59—68 «Scurte poveşti iscodite». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Bomâne. 


1114. Bibliotecă romanească. Publicaţie periodică tipărită de Zaharia Carca- 
lechi, Buda, 1821. 


RÎRAICOTERA | POMAHEGK'h | Атокмить | 4 12 търцй дёпъ н$лър8л utAwo 
12 ^8нй | тъл Wapa тїпърйтъ | nervos Націа pwmantbekm. | Пойн | 3axavie 
КЯРКЯЛЕБВИ | ферлігер8, де кърцй 4 Куъяшй wà май | mápeň Тупографій, дин BSAa 
д | Оўннкерентатей Оўнгарїей. | Ilaprk І. «8 1. фігбот | Ал Б8да, | À Кръљека Tinorp: 
Офнткерсттатей Ognrágie | 1821. 

In-129? de £ foi nenumerotate + 192 pagine + 10 foi nenumerotate afară de ultima, 
paginată greşit 195—196. 

In faţa titlului o gravură reprezentând pe PwwSaSc стръмәш8 Pwmannawo, (facs nr. 411). 

Prima foaie liminară, titlul: a doua foaie are pe verso această dedicație: 

De bun neam născutului si onoratului boeriu Gheorghie Оргіап, în- 
chinată Partea, I. a acestei Biblioteci. 


Pe a treia foaie liminară;: 


Onorate Boiariu ! 


De nu as fi din destul încredinţat pentru bunele fapte ce neîncetat faci 
şi pentru cea mai mare şi nemuritoare bunătate ce arăţi cu mari ajutorinfe 
spre cultivirea Românească, nu as fi îndrăznit cu închinarea acestei cărți а 
arăta Майе! Româneşti bunătatea inimei ce ai spre cultivire. 

Dé-ti Dumnezeu mulţămire si ajutoriu а putea da pildă Patrioţilor 
Româneşti. 

În Buda Januarie 1821. Rămâind al evgheniei tale 

Umilită slugă 
Zaharie Carcalechi 
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Pe ultima foaie liminará: 
Jubitorilor de ştiinţă ! 


Nu am avut mar mare vrere in inima mea, nici n-am aflat mai de 
lipsă а fi de cât a putea sluji némului mieu cu typárirea cărţilor Romanesti 
folositoare. După putinţa mea am socotit, cá de lipsă ar fi o Bibliotecă ca 
acasta in 12 părţi, ce va cuprinde de tot feliul de lucruri, a typări pentru 
mul(ámirea a toată starea omenéscá. 


„Rogu-vă priimiţi ačastă frumoasă, şi folositoare carte spre lauda né- 
«ти, spre binele patriei. Fiind eu încredinţat că veţi afla muljámire de 
«ostenéla mea, má volu socoti cel mai norocos a sluji némului meu. 


Acelaş izvoditoriu. 


Cuprinde: pag. 1-68 istorioare, «Folositoare învăţaturi» şi o poveste mai mare Lauzus 
Я Lydia. Urmează (р. 69—87) un fragment din istoria Românilor, fără titlu; aici (dela р. 82-87) 
se spune că, dacă Românii se vor arăta bucuroși să cunoască istoria strămoșilor lor, se 
уа continua cu această expunere în numerele viitoare. 

Istoria de Sandford si Merton, pag. 88—123. Despre muşte si furnici, pag. 124—132 
De Androcles cu leul, pag. 132—147. О aflare noo pentru tămăduirea ёитеї, pag. 147—151 
Mici articole si date statistice pánà la pag. 164. 

Izvoru cărților (pag. 165—180) este un fel de cronică a cărților tipărite, la noi, tn 
anul 1820. Observaţie cătră füreni (plugari) Romăneşti D. O. B., pag. 181—187. Un stiha lui 
* * я, pag. 188—189. Bătrânejele unui Român şi Un vis minunat, pag. 190— 192. 

Pe foile nenumerotate dela sfârșit lista prenumerantilor si un «Lexicon pentru vor- 
bele Românești neobiénuite intre пой Români, ce s-au pus în cartea ačasta» si «greşeli- 
îndreptări». 

In 1821 a apărut numai o parte. Publicaţia reapare în 1829 (două părți), în 1830 
(două părţi) şi în 1834 (nouă părţi). 

Al. Sadi-lonescu şi Nerva Hodoș, Publicaţiunile periodice româneşti, cu o introducere 
de Ioan Bianu, Buc. 1913, р. 66—67. —1. Lupaș, Cea mai veche revistă literară românească, 
In Anuarul Inst. de istorie națională, I (1921 -1922), p. 120—137. 


Bucuresti: Biblioteca. Academiei Románe. 


1115. Clemens Andreas, SBaladjije Cpradjlere für Феціїфе nebjt einem feinen 
Wörterbuhe, Buda 1821. 


N'am văzut exemplare. 
Reproducem titlul şi descrierea bibliografică din Dr. A. Veress, Bibliografia română- 
ungară, II, Buc. 1931, р. 229—230, nr. 1126. 


SOafadjijde "Єргафієбге für "Феціїфе, nebit einem Пешеп  Збаїафіїф-Феціїф unb 
ФешііфеЗаїафіїфеп Wörterbuhe. SBer[aft von Andreaz Glemen3 Gbangelijdyr Pfarrer in 
Bremnbori bey Ятопіабі in Siebenbürgen. 

Ofen, 1821. Gebrudt mit tönigl. hung. Uuiversitäts Sğriften. 

In-8' pag. XII si 330 + 2 tabele. 

Prefaţa: (nedatată) pomeneşte de cele două gramatici românești anterioare (Râmnic, 
1787 a lui Ienache Văcărescu şi Viena, 1788 a lui loan Molnar), pe care, spune autorul, 


le-a completat. 
Cap. 3: Bon ben waladjijdjen Buditaben unb ihrer Жизїргафе. 
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Andrei Veress mai aminteşte despre aceasta ediție si In articolul Tipografia româ- 
nească din Buda, în Boabe de grâu, Ш (1932), 607. 
Ediţie nouă în 1823; (vezi nr- 1178). 


Budapesta: Muzeul Naţional. 


1116. Clemens Andreas, Kleines 9Baladjjd)-Deut[d) unb Deutih-MWalahiihes 9351, 
terbudj, Buda 1821. 


N'am vázul exemplare. 

Reproducem titlul si descrierea bi- 
bliografică din Dr. Andrei Veress, Bi- 
bliografia română-ungară, П, Buc. 1931, 
p. 230, nr 1127. 


fieime8 — Уба(афіїфе Феціїф nnd 
Deutid) e 9Boladjijder = Wörterbuh verjaft 
bon Andreas Clemens (Gangelijdyer 
Pfarrer іп Brenndorf бе) Sronftab iu 
Siebenbürgen. 

fem, 1821. @ebrndt mit fónigl. 
ung. liniverfitát8«Cidjri[ten. 


In-80, pag. 440. 

Este de mirare cum rezoluția de 
imprimare reprodusă de А. Veress — 
Budae die 27 Februarii 1822 — poale 
figura pe o carte tipărită încă de un ап! 
Această rezoluţie este identică celei din 
ediția 1823 (vezi aici nr. 1179). Insă titlul 
ediției 1821 este schimbat puţin faţă 
de acela al ediției 1823. Pe de altă parte, 
pe ediţia din 1837 a acestui dicţionar 
(Bibl. Acad. Rom. 1 73.146) scrie: «Zweile 
verbesserte Auflage, Hermannstadt 1837». 
Dacă sa tipărit în 1821 91 în 1823, dece 
nu scrie «Dritte... Auflage» pe ed. 1837? 

A. Veress a văzut totuși exem- 
plar în Bibl. Univ. din Budapesta. 


i 
ti 


ү T 
jl 
НП 


1117. Columb Zaharia, Статайса 


411. Romulus In Bibliotecă Românească, Вида 1821. limbii germane, Buda, 1821. 
N'am văzut exemplare. 


Gramatică teoret(ică> pract(icá) de іта» germană), Buda. 
р, Тагси, Bibl. chronologică rom. ed. 1873, р. 26. 


1118. Culegere a multor rugăciuni, Buda 1821. 
EXAGIEPE | à | MXATOP РУГЪЧЮНЙ | uéwros | Tokea ир&нчнл\ур uiawp 
Румажніцій | nešuñuñ, карій Aum. 
Å БУДИ, | ла кръАска Тупогріфів à Обнікерсїтатей Оўнг®рйий. | 1821. 
In-8 mic de 16 foi şi o gravură. Verso titlului alb, fără prefaţă. 
Bucureşti; Biblioteca Academiei Romåne, 
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412. Sf. Evanghelist Ioan din Evanghelie, Neamţ 1821. 
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413. Frontispiciu din Evanghelie, Neamţ 1821. 


1119, Diaconovici-Loga, Const,, Chiemare la tipărire cărților românești și versuri, 
Buda, 1821. 


BiEMAPE | ла Tvnmpupk Rmpunawp Рігманецій | шй | Берс8рй nenTos .фдреп- 
та|р® Tunephawp. | Фъквте | де | КОНСТЯНТІН Ааконович AOT, | âa Mkoarawp 
Препаранде Риманирй дин Ўрад | Професмр. 

Л БХДЯ | кб Tvnapea кръецій Офнїкерсїтъцй 4 Офнгарий | 1821. 

In-460 de 30 pagine; pag. 2, 15 albe; pag. 6 cu un гапа, р. 7 cu 7 rânduri tipărite, 
restul alb. 

Pe pag. 3—7: 

Înştiinţare. 

Al... an curge de când s-au îndurat prea milostivul Împăratul nostru 
Franţişc întâiu de ne-au deschis Școli Preparande aici în Arad pentru lumi- 
narea neamului Romanesc, unde tineri(i) nostrii dela optsprezece ani în sus, 
pentru diregátoriía dăscăliei se gătesc întru învăţeturi si sciinjele de lipsă 
cătră azastă treaptă: dintră carii apoi, spre mângâiarea Sf(i)ntelor Bisearici 
şi în čata preoțească mulţi sânt primiţi; (până cu vreame osebite Școli se 
vor redica pentru învăţarea celor ce voesc să se preoțească) ba unii încă 
dintre Preparanzii nostri şi în diregătoriile ceale cetățenești cu laudă îm- 
plinesc datorinfele sale. 


In Seoalele aceste Preparande următoarele invăţeturi se propun; precum: 
intáiu: din invátetura Legii erestinesti. 


1. Theologhia dogmaticá si moralá. 
2. Istoria vechiului si a noului Testament. 
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3. Tâlcuiala S. Evanghelii în tote Duminecile si Serbátorile. 

4. Cântarea Bisearicii си typicul. 

5. Grammatica romaneascá. 

6. Epistolozrafia: sau inváfetura cum se fac tot feliul de scrisori si 
zapisuri in trebile vieţii omeneşti, foarte de lipsă. 

7. Pedagoghia şi Mothodica, sau: inváfetura de a desvăli în Scolari pu- 
terile céle sufleteşti зі trupeşti; modul cum trebue a li se împărtăşi în- 
văţeturile. 

8. Arithmetica până în sfârşit. 

9. Gheografia matematică, fysicá şi politică. 

10. Cetaniia si scrisorea limbii Slovenesti, Nemţeşti si Unguresti dinpreună 
cu regulele Grammaticesti. 

Aceste învăţeturi le învaţă tinerii doi ani dela patru invăţetori, dintre 
carii unul está Preot, adecá Catihet, carele inváfeturile Legii propune. Iară 
ceíalalif se numesc Profesori si propun celelalte mai sus zise învățături. 

Acum, са să se изигеахе linerilor greotatea scrisorii, am căpătat po- 
runcă dela Măriia sa Domnul Urosie Nestorovié cráescul Svétnic si al Școlelor 
Preparande Director, ca fieşte carele profesor cu manuscriptele inváfeturilor 
sale sà fie gata a le da la typariu. 

Iatá eu cel subscris de astá datá cu aceste urmátore, sánt gata a le 
da la typ, precum: 

1. Grammatica; 2. Epistolografia; 3. Typicul cu cántárile céle de lipsá, 
pentru indreptarea preparanzilor si a clericilor, adecá: a celor ce se gátesc 
spre treapta dăscăliei şi а preoţiei; 4. Plutarhu pentru creşterea pruncilor; 
5. Viața marelui viteaz Velizarie 1). (urmează spaţiu alb). 

Pe pag. 6—7: 

Acum cu acest prilej se va typări: (urmează iar spaţiu alb) 

Aceste temeiuri, în mai sus zisa carte puse, sânt pentru tineri forte de 
lipsă. Deci, ca să se ро typări, mă întorc cátrá Patronii neamului Ro- 
manesc rugându-mă că să dea ajutoriu la typărire, drept văzând, câtă, fo- 
losință, уа aduce atastă carte tinerimei nostre. 

Pe pag. 8—14: 

Chiemare la typărirea cărţilor Romanesti. 


Fraţilor şi iubiţi fii ai neamului Romanesc! 

Acum al noosprezeacelea veac numărăm, de când Mântuitoriul nostru 
au pogorit lumina din ceriu pe negura pământului să strălucească aicea, jos 
între fii neamului omenesc si totuşi mult am rămas îndepărtați de cunoştinţa 
cea deplinită а învăţeturii lui сей cereşti, din pricina că nu am avut pretu- 
tindenea, Şcoli trábuinéose, пи am avut vreadnici învăjetori, nici cărţile 
ceale de lipsă. 

1) Cărţile anunţate aici s'au tipărit astfel: Gramatica, Buda, 1822, tipicul în Octoih, 
Buda 1826, Epistolariu Románescu, Buda 1841. Celelalte două nu s'au tipărit. Vezi infor- 
maţie bibliografică bogată în broşura Primii gramatici români bănățeni... Reproducere din 
«Foaia diecezană», Caransebeş 1923. 


54774 24 
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Bărbaţi învăţaţi trebue să aibă neamul cel ce pofteşte să se cunoscá 
că está om; după atasta Școli, apoi cărţi: că numai aceste tret sânt tot capul 
lucrului, de a se putea lumina neamul. In şcoli învaţă fieşte carele hotarele 
sale; adecá: datorintele cátrá D(u)mnezeu, cătră Impăratul, cătră cel de aprope 
şi cătră Sine însuși. Că fără cunoștința acestora tot omul sub lumina sorelui 
estă orb cu sufletul. Au nu din mânile orbului toţi răpesc: şi lupul şi mâţa 
şi cânile. Omul multe le păţeşte din nestiintá, cá nici ştie ce está el datoriu 
să facă altuia, nici iar ce alţii lui, adecă el nu cunoşte hotarăle. Deci: 

Tânărul trebue învăţat nu numai cum să fie el om bun și nimănui să 
facă, nici un rău, precum îl îndreaptă inváfetura legii creştineşti; ci şi cu 
aşa feliu de învăjeturi trebue adápat ргипси, cum are a se purta, ca nici lui 
să nu-i potă face nimenea vreun rău sau nedreptate, precum se pot învăţa 
dela bărbaţii сеї cu sciinfele сёе înnalte intrarmaft. Omul trebue să fie bun, 
dar şi înţelept; că bunătatea fără înţelepciune este prostietate, рге саге tot- 
deauna o încalecă sărăciia si mişălătatea. Tote acelea, cum trebue fieşte 
carele om să se porte cătră cel deaprope al său cu înţelepciune şi cu dreptate 
în Şcoli se învaţă, tote acestea dela omeni învăţaţi, ca şi dela luminătorii 
neamului se pot auzi: tote acestea în cărţi se află scrisă. Iată acum şcoli 
avem unde se cresc învăţetorii spre luminarea tinerimei şi a neamului; ci 
ne mai trebuesc Școli şi prin sate înzăstrite cu tote cele de lipsă spre ţinerea 
învăţetoriului. Ne trebuesc mai departe cărţi, din care se potá ceti si învăţa 
pruncii, ca si сеї ce sânt îndepărtați de scolá. Asa au făcut si alte neamuri 
care astăzi strălucesc pre fata pământului, asa să facem si noi acum; şi să 
ne înbărbătăm, că prea departe am rămas; apoi zic, tocmai în limba maicii 
să ne luminăm, că putem, cum au putut şi alte neamuri, care până n-au 
început аза, erau şi ele întunecate. Numai cărţi de tot feliul să căutăm a 
face a mai scote şi din alte limbi, apoi a le да la typariu să nu întârziem. 
Са atasta să se ро, implini, se cer а mai multor puteri şi daruri. Precum 
stă scris! Că Duhul Sf(â)nt au împărţit darurile: unuia au dăruit una, altuia 
alta. Pre unul l-au hotărit a fi Impărat, pe altul ostaş armat; pre unul în- 
văţetoriu, pre altul neguţitoriu; pre unul plugariu, pre altul păcurariu: apoi 
toți acestea pentru а fi vrednici de diregătoriile sale, în scole dela omeni 
învăţaţi şi din cărţi au trebuit să ia îndreptare. Pentru абазіа сеї ce se 
învaţă trebue ajutaţi si la typărirea cărţilor, tot însul e îndatorat după 
puterile sale să dea mână de ajutoriu: cá asa se zidéste oltariul Neamului 
si din darurile а mai multora se aduc jertvele luminării, de unde totá feri- 
cirea soţietăţii omeneşti atârnă. Deci jărtvele cele mai plăcute înaintea lui 
D(u)mnezeu şi înaintea omenilor sânt acelea care le face cineva ajutând pe 
cei tineri să se lumineze, că în unii ca aceştea se rezimă fericirea nea- 
mului şi a următorilor nostri. Jertvenicul luminării neamului prin mai a 
multor ajutorinţe trebue să se rădice. Au nu când vrem să facem o casă 
pentru lăcuința unei familii, câte acolo se cer: piiatră, var, lemn, fer si 
meşteri; dar la un jertvenic al luminării a unui neam, au nu sânt de lipsă 
mai multe ajutorinfe: că aci ne trebuesc şcoli, aci cărţi, aci preoţi si пуеют 
luminaţi cu inváfeturi, cá cel ce nu are învăţetură, cum va sti îndrepta pre 
altul, acestea toţi în şcoli se învaţă. Deci acestea trebue ajutaţi са să aibă 
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puteri а se învăjă, cá inváfetoriul şi preotul sânt сеї аш а luminători ai 
neamului. . 

Spre luminarea neamului sânt de lipsă mai departe cărți: acestea trebue 
typărite, care cu cheltuială se face. Acum cine să dea cheltuiala? Zic: toți 
dinpreună să dăm, că toţi laolaltă facem un neam; apoi vedem că nea- 
mului e de lipsă lumina: aşa toţi din puterile sale trebue să dea daruri, ca 
să ajute neamul: toţi acum să se apuce de lucru, cá au sosit primăvara 
luminii neamului Romanesc, aicea: unii să aducă, ajutoriu cu învăţeturi, alţii 
cu sfătuirea, alţii cu ajutorinfele cheltuelilor, toţi dintre ale sale puteri să 
aducă jertve pre altariul neamului, că atuncea va urma strălucire preste tot 
fiiul de Roman, ca să apuce odată calea, caré-] va putea pre el aduce la 
fericire. Aicea să înceteze aceia: rugina omenilor le zic: carii nu se ruşinează 
a grăi аза: deacá nici tată-meu n-au mai ştiut de acestea, nici au învăţat 
carte, apoi tot au trăit bine. Eu cred, cá au тапса si au băut bine: абазіа 
fac şi dobitoacele, însă omul e îndatorat пи numai trupul, ci şi sufletul să-l 
arănească: apoi mai departe nu numai pe sine, ci şi pre altul, iar mai vârtos 
neamul să-l ajute: că altmintrelea bogatul se va asemenă porcului, care, 
până e viu, nimea nici un folos dela dânsul nu are, că numai pre sine se 
îngraşă, până cându-l ucid, apoi atuncea tote se ung, mesele, cufitele, uşile, 
până şi podele. Bogăţiia e dar bun, deacá au căzut în mânile omului infe- 
lept şi milostiv, că are mijlocire de a ajuta şi a face mult bine neamului. 
lará deacă au căzut în mânile omului lacom şi rău, atuncea el cu bogăţiia 
lui caută, cum va aduce altuia periéune, până şi pre dânsul il sugrumă 
altul: iată apoi că зе-аи dat de topor. 

Crezi-mă frate! că până nu vei semăna, nu vei nici secera şi după ceai 
semănat trebue să mai dai cu sapa, deacă vreai să aibi seceriş bun. Au nu 
stă scris în S. Scriptură: Milueşte-mă, ca să-ţi cânt фе; adecă neamule, 
dărueşte-mă, cá să, te pot ajuta; dă-mi mijlocirile céle trebuinéoasà, că să 
pot lucra pentru cultura, şi luminarea ta. Acasta cere Jertvenicul luminii dela 
tine, carele si cu аёёїа capătă puteri, precum am zis: deacă cineva ajută 
vreo carte, dând cheltuiala, typăririi, ca să potă eşi la lumină, de unde зе 
vor lumina mulţi. Un Patron ca acela se fericeste cá şi lasă nume bun la 
următorii neamului său, cá i se va pune numele in carte, ca a unui iubitori 
de luminarea neamului, arătând, că cu cheltuiala, lui s-au dat cartea la typariu. 

Acum fiindcă atare Patron în vremile acestea, cu durere zice: la noi 
nu se află, ca la alte neamuri, carele la typărirea unei sau altei cărţi unul 
singur să, dea ajutoriu. Drept aceia acum ce se atinge de typărirea mai 
sus numitei cărţi: mă apropiiu cu rugăciune de iubitorii luminării Neamului, 
să se îndure а se ргепитйёга; adecă: preţul typăririi a-l plăti înainte, care 
cu legătură cu tot va fi (alb.....), ştiind că afară de acest ajutoriu, altă mij- 
locire nu s-au aflat, ca să рой acastá carte esi la lumină. 

Cred, cá nici unul dintre cinstiți preoţi nu se va trage dela prenu- 
merajiia acestiia cărţi, iară mai vârtos inváfetoril, ba încă şi părinţii carii 
au prunci la şcolă, sau doresc de aci înainte a-i da să se înveţe; dinpreuná 
cu aceia părinţi, carii n-au prunci, toţi sântem datori a pune jertvele nostre 
pre altariul luminii şi a ajuta neamul. Că nu-i nici un om aşa de selbatec 
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şi fără simfire, carele, deacá nu are însuşi inváfeturá, nu ar роѓи la ai săi 
a fi învăţaţi; dáoarece sufletul omului está făcut să lumineze, precum ştim, 
cá omenii cei bătrâni jelesc, că în tinereţe nimica n-au învăţat. Deci ar fi 
cu nedreptul, ca cei bătrâni acum să nu îndemne şi să nu ajute pre cei tineri 
la învăţetură; de unde sf(á)nta dreptate indatoreazá pre сої bătrâni, ca dina- 
dins să caute tote mitlocirile, prin care se pot fii neamului lumina, că întru 
acest chip îşi vor câştiga cei tineri cunoştinţă şi lumină. Iară bătrânii vor 
avea, laudă şi aducere aminte dela cei tineri, şi când vor fi de ceia parte de 
mormânt. Asa mijlocire está si a&astă carte la carea se cer acum ajutorinţele 
cheltuelilor, ca să se potă typári. 

Urmeazá versurile, in 40 strofe neegale. 

Dr. A. Veress, Bibl. română-ungară, ЇЇ, Buc. 1931, p. 231—232, пт. 1133. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1120. Evanghelie, M-rea Neamţ 1821. 


ros CAĂBA Сфитий, шй чай де Q фійнць, шй де | кіацтж фъкътфарей, шй 
не депърцӣтей ТРЕНДАИ | à TIT'bAXH, шй à ФІЮАХИ, шй à | GOHTŠAŠŰ АХЬ. | 
@к8ль Атай ATHS дчісташій кипь cas туптрить | GORATA ШИ дйнєзєлека 
eVrala ячясТа | 4 знаеле Бине кредннчёсвавй шй де Хе ёвитёрюазй | Дом- 
н8л8й нӧстр8 1 aixaHab Гейгоріх СУЦУЛЬ EOGEOA. | K8 клагослокініа Hok % 
Сфицитбави йрүїнїскөпь шй | итрополіть 2 тёатъ Moapáeia | КУРІСО КУРІО 
БЄНЇЙЛЇНЬ. | Жтов Аль HóawAk Ань Аль Єруїп'ьсторієй сдле ASnmh А доа | кіємАре 
шй сбйре ла ckâSuSan сфітий Мнтрополій. | Поннь cipara ПрЕ KS&IweSasii fipytma*- 
Apira шй Стдрець | âan Ggireawpn монастйрй Himusasü ши Сёквавй. | КҮРҺ 
ІДЯРІє. 

Л TYynerpádta Сфнтий Monacrhpă HhkmuSan. | À Ansan дела зидйрЕ ASA 
зткд. | fis дела ÎTpSnâpt кбвжнтвавй ASH Думнезів, Sa. | InAikTSAR, A. ASHA, 
ар: KS. 

In folio mare, (32 Х 45 cm.) de 4 foi nepaginate + 676 pagine. Textul, pe toate foile, 
este încadrat în ornamente de flori, de 5 cm. grosime, iar printre flori, aşezaţi simetric, 
cei 12 apostoli; pe laturea de sus este Sf. Treime, Maica Domnului și îngeri. 

Volumul are și alte multe ornamente si gravuri; pe verso titlului, Inalţarea Dom- 
nului, semnată лєт 1817, me(nah) гек(аѕіе); la fnceputul fiecărei evanghelii, gravura evan- 
ghelistului respectiv (facs. пг. 412); frontispicii mari $1 tnflorate (facs. 413), la fiecare evan- 
ghelie altul; iniţiale în coloare roşie, mari 31 împodobite; diferite gravuri reprezentând 
scene din evanghelie (facs nr. 414); titlurile în culoare roșie. 

Cartea este un model de artă tipografica. 

Pe foile nepaginate dela început, afară de titlu, avem Іппаїліє cuvântare a lui The- 
ofilact, Arhiepiscopul Vulgariei, Viaţa Evanghelistului Ioană (după Soironie) si Arătare 
pentru сейтеа Evangheliilorü. La, sfârşitul acesteia scrie: 

Acastá arătare pentru cetirea Evangheliilor iaste dupre typicul rusesc, 
dupre care şi noi cu typărirea am urmat. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1121. Grigorie din Naziant, Cuvânt pentru preoție, Bucureşti 1821. 


йл чый фтов сфйцй птрйнтквй aécros | ГРИГОР! назіянзинтнха | 
к8Еҗ®нтътёрюл8й де Дмнезів | КУЕЖНТ ПЕНТРУ ПРЕбОЩЕ | тљлмъчӣт | де дчілаш 
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TRAMBUHTÓpŠ карми 48 тжлмъчит шй чле лдате шасе к8кйнте | пенто8 Премціє дле 
Сфитзлвй lwáuu Гёръ де 280. | Ша | акём răi тупъойт кб Baarocaorinta шй 
KéATSAÀMA | Пр®сфйцїт8л8й шй де Думнизів йлїс8л8й Митрополіт | à тфать Оунгро- 
gaáyta | КУРЇХ КУР; діонувів, | Ă atasat Пуклвмнийтвавй шй Пр®.фнълцёт8л8й 
н$стр8 | Домн | ЇОЯНН Ялебандех ніколяє CSUS воевод. | Ñ Bsxspiun. 


замка. ен: 
Амжндон вирь kaak j ^ гролпъ зж 5а те fit 
НИКЕ май п сь дедАЧКААХль CES: LE тоть чёль 
At съьжушить, EA фи в A AAs AAS At cas * Ma 


че Бета у ціль ‚ чёль че tere À Ë 

кель фитнУн ти: Ha 
хуна С пите À Олі 
то. НУ ці cimi з + - 
німе по ці знч фут quy © < 
pare, дать съ Скоць rég- RZ: 
КУЛЬ BAA FA fimt À At TEY, loas) 

KYUN er sazdHAe вжена КА | Ё 
nre A Окна тъЎ; Фації- 6 dim чш 
нич. ChoATE ATRN ЖНА | ДН 107 df: Ше 
Хт нч БЕН seak c скоци pép Yan Карле Mere À 


414. Fragment de text şi gravura parabolel: Мазі bárna din ochiul tàu din Evanghelie, Neamţ 1821, 


In folio mic, de 72 pagine, fără prefaţă. 

In exemplarele văzute, cartea de mai sus se gasește legată la un loc cu Ioan Gurá-de- 
Aur, Cuvinte şase pentru preoție, Buc. 1820 şi Grigorie Mitropolitul Ungrovlahiei, Invăfătură 
pentru nunți, Buc. 1827. Acestea doua din urma au chiar paginaţia în continuare, 

Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie IV, Chişinău 1927, p. 141. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1122. Inzov, I. №, Instrucția pentru Bulgarii așezați în Basarabia, trad. de 
Mitropolitul Dimitrie Sulima, Chișinău 1824. 


Instrucția pentru Bulgarii-colonisti așezați în Basarabia. (In tipografia epar- 
hiala din Chişinău). 
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N'am vázut exemplare. 
St. Ciobanu, Cultura românească în Basarabia sub stăpânirea rusă, р. 64, 146. 
Al. David, Tipăriturile românești în Basarabia, р. 571, nr. 27. 


1123. Istoria biblicească, Buda 1821. 


історія | BiRAÍTEGK'h | кв | АтреБярн ший PmenSneSpii Дтр8 auicm кийп | 
ішезітъ, | ninrps фолесва | HIIROdAGAGCOP POM ЖНЕШИ | чілюр днн | ЦБРЯ 
Ol HTXPhGK', | шй днн пірцнає ёй фпрезнАте. | K8 мнлостика фгъд8йнць 4 
Kicapw Komiek шй | Япостолічіцієй ЙЇїгърйрй. 

Jk БУДИ, | йа EpuAcka Тупогодфів 4 Oţnineperrăreti | Оунгбріцій. 1821. 

In-8 mic de 56 pagine. Pe titlu aquila bicefală austriacă, având ре pieptul ei stema 
Ungariei. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1124. Pann Anton, Calendarul lui Bonifatie Setosul, Bucureşti 1821. 


N'am văzul exemplare. 

Teodorescu G. Dem., Operele lui Anton Pann. Recensiune bibliografică, Buc. 1891, p. 7 
o trece în rândul cărţilor tipărite, întemeindu-se pe Bibliografia cronologică română de 
Dim. Iarcu (1873, ed. II), la anul 1821, pag. 26,V, cát si pe afirmaţia însăși а lui A. Pann 
din prefața către cititori la Fabule si istorioare, Buc. 1844, p. 5: «am si tipărit înlâiu Ca- 
lendarul lui Bonifatie Setosul.,». 


1125. Pannyhidă я litia mică, lagi 1821. 


IIdHHVXIA'h | 4"nge8uw mă ATIA. мӣкъ. | КАрЕ кёпрйндє «КУ сйне тбать 
Ржнд$|Ала пєнтр8 чій mopul. Че съ фіче Бий|нернлє ASnm кєчірнів, престе тот Янба. 

Канд, нё cre Днайнтє Пръздн8йре, Подіздник, с48 двпъ Подздник, сів Gái | 
K8 Полу, .с48 кв Слакосадків. 

йк$м AFTOS ачёеташй кип, 4 Aówa фаръ Түтъөнтъ., Ks влагослокінїд 
Покісфинцітвавй Мнтрополіт ñ тбать МХол|дакта | RVPIGO КУР ЕЄНІЯЖІН. | Ж 
тупографія Grai Шнтрополін | "o Шшй. da fusa: 1821. 

lwánu &ёшъзътёрю cAÓEEAWO. 


11-40 de 40 pagine. Pe verso titlului gravura Sf. Gheorghe (facs. nr. 367). 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1126. Popp Vasilie, Despre apele minerale, Sibii 1821. 


Afcnpe | áneae MHNGPĂAE | дла | Йрпътак, Бодок, | шн | Ковасна, | mi 
Atenpe | ўтрєє8ннц4рЕ âuiawpamii Ж дескнаннйте | Патимий. 

Скрись пенто8 Бйнеле комён | прин | BAGHAIÈ ПОШ, | а фрбмодселор Дкъ- 
цътвой 4 Фнлософієй шй X И днчй Дофтир. 

@ный À Tynorpagia A88 Iwán Барт, | 1821. 

In-46°, 2 {014-36 pagine (la început prefata). 

N'am vázut exemplare. 


Ion Muglea, Viaja $i opera Doctorului Vasilie Popp (1789— 1842), în Anuarul institu- 
tului de istorie națională, У (1928—1930), Cluj 1930, p. 101—103. 


Bragov: Biblioteca liceului Honterus. 
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1127. Saint-Piérre (Bernardin de), Bordeiul indienesc, trad. de Leon Asachi 1); 
Iaşi 1821. 


BOPAGIOA | HaAieneek | #лкътёйт „N ABAEA Франція». | Прнн I: Б: X: 
де Gru-ITtg. | Йо Ак8ма пе Pwmanie Традёс. | Де прі Kseiwcsa dion Йсакй | flpyi- 
мандри" à Антрополий IñuSASñ. 

Тупърӣт „М wh, | 1821. 

11-167 de 7 foi, 106 pagine si 1 foaie (!/, albă). 

După foaia de titlu, albă pe verso, urmează această dedicație: 


Înalt evgheniei sale Vornicului а Prinjipatului Moldavii Mihail Sturza. 


Curator a shoalelor publice 

Și а seminariului dela Socola. 
A bunelor învățături si a limbii 
Daco-Romane alesului protector. 


Înalt evgenisule Arhon Vornice! 


Mare nepotrivire аг urma, de а hărăzi Î.(nalt) E.(vgheniei) V.(oastre) 
un umilit bordeiu; când Proniia dându-vă spre lăcuire palaturi, nu v-ar fi 
înzestrat cu o inimă îndurătoare asupra celora, се lăcuesc în bordée si carii 
în mijlocul sărăciei lor adesăori păzesc odorul unei drepte povăţuiri spre o 
viiaţă ferice, prin cunoștința datoriilor sale. 

Pătruns fiind şi eu de acéïa îndatorire cu carea sânt legat cátrá sofietate, 
semăn câte un grăunte în farina cea puţin lucrată si prefăcând acuma pentru 
Români acest Bordeiu, rog ре 1. Е. V. ca pre unul ce cu sárguinjá pliniţi 
înaltă, chiemarea sa, de а înainţa luminarea Patriei, a cáriía sânteţi podoaba 
şi binevoitoriul; şi doresc să luaţi acest Bordeiu supt a voastră apărare și 
să gustaţi vre un scurt măcar răpaos supt acoperemântul său. Aflând apoi 
în lăcuitorii lui o plăcută sofietate, să îndemnați pre alţii cătră acea părăsită 
sángurátate, când atuncea să va plini scoposul mieu, décá prin aşa o cálá- 
uzie, sà va strânge o numároasá adunare înprejurul celui ce caută adevărul, 


Тая 1 Ghen. 1821 a Inalt Evgheniei Voastre 
cucernic rugătoriu, 
Leon Asachi Arhimandrit. 


Prefaţa: "I 
Cátrá cetitoriu. 


Stiut iaste că limba carea o vorbim s'au urzit din acea Latină întru о 
epohl cu acea Italiană, Franjezá, Spaniolă si Portoghezá, care sânt astăzi 
mai învăţate si armonioase limbi a Evropii, dar stările înprejur, priind 
acestora, înpiedecase pre a noastră limbă de ale urma întru inainjarea lor, 
asa dar depărtată fiind gheograficéste, între néamuri streine şi а lui Mars 
neîncetate turburări, pierzind podoaba, ей şi mult timp în nemernicie petre- 


1) In franţuzește opera (Chaumière Indienne) apare în 1790. 
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când, până atâta să dezbinasá dela cea Latină, încât deabiía să zărea o umbră 
de a eii strălucită începere. 


«Insă a ghintelor Romane 
N-a peri faimosul nume. 

Si voroava de-a lor viţă, 
Inflori-va toată lume!» 


Care plinire arătându-să, prin însuși fapta vádéste a Proniei privighiiare 
asupra nemului acestuia, căci după cursul cel mai mult de o mie de ani, 
vedem astăzi trézij зі pe Români, cu multe opintéle sârguindu-se în toate 
trei ţări, că să aducă limba lor la căzuta eii stare, prin carea să se lumineză 
compatrioţii întru relighioase si politiceşti învățături; ci până acuma să află, în 
mâinile streinilor са o moștenire privileghiuită de carea numai cu multă, ico- 
nomie е ne înpărtășă, de unde să trage vederata şi trista a némului înapoiare 
întru cunoștința celor се і să cuvine a şti, precum si a limbii de multe 
vécuri pruncie. 

Mulţemind acuma pré puternicului D(u)mnezeu pentru însufleţirea Ro- 
mânilor cu acé lăudată râvnă, de carea si in Moldaviia vrednici bărbaţi dau 
vederate dovezi că cunoaştem cu toţi datoriia noastră de urma pildei lor, si 
de a dori din inimă ca să зе unéscá cátrá абаза şi protecţia Părintescului 
şi Luminătului Domnitoriu, Mihail Grigoriu Sujul Voevod, înpreună cu а 
strălucitului Synat, prin a cărora ajutoriu înainţindu-să limba noastră va 
vesti odoarále folositoarelor ştiinţe si vrédnicá să va arăta de al ей puternic 
izvor, се poate a o adăpa, ca să créscá la înălţimea înfloritelor sale surori. 

Acastă îndatorire raste din céle mai temeinice a unora patrioţi; ia să 
inplinéste си cé mai învăpăiată râvnă de cătră toate némurile ce doresc а 
să civiliza, precum şi din istorioara абазіа chiar să vádéste. СМА, sárguintá 
au învățații în Evropa, nù numai de a folosi pe a lor, dar si ре tot némul 
omenesc, prin lămurirea cunoştinţelor ce sânt spre fericirea și îndemânarea, 
noastră şi din protivă ia arată, în câtă inbuimăcire a minţii să află ghintele 
cele lipsite de stf(â)nta lumina Hristianismosului, ce iaste basis a adevăratei 
injelepéuni. Asa dar sârguindu-ne de a lua pildă dela cei întâi, să plângem 
oarba rătăcire a Indianilor 51 să ne fericim că ne-am născut în sânul sfintei 
relighii Orthodoxe, spre a căriia drépta plinire ne-au dăruit D(u)mnezeu pre 
înbunătăţitul Arhipăstoriu Veniamin, carele cu pilda sa necurmat ne înbie 
cătră mântuirea уёёпіса şi urmarea patrioticestilor fapte. 

Drept acéia, lucrând eu spre mai sus arătatul scopos, în traducerea 
acâştiia, şi а altor cărţi, cuvintele ce ne lipsesc sau nu sânt legiuite a noastre, 
am cercat de a le inprumuta dela maica limbii noastre si a le alcătui după 
haractirul ей, iar une în minte a le moi din cărţile cele vechi a Românilor. 

Asa dar iubite cetitoriule! aflând tu une ziceri се să vor părea ție 
streine, sà nu te îngreoezi а le căuta la capătul cărţii aceştiia, unde acéle 
cuvinte să află orânduite după alfavitul. Iar prin acastá urmare, deprinzân- 
du-te a le întrebuința în voroavă si în scris si priimindu-le drept ale limbii 
Romane vei spori scoposul bine gânditorilor patrioţi, să viezi ferice. 
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Dela pag. 81—106: Vocabulariu. Cuvintelor trase din alte limbi și întrebuințate spre 
maï lămurita înţelegerea ideilor în Bordeiul Indiei dejghiocate si din carea unele sânt Române, 
iar altele de multe пётитї priimite. 


Pe recto ultimei foi această, poezie: 


Sonetu 
a lui G. Asachi. 
Cele neguri ce-s în râpa Fleghetonului născute, 
A lor aripi intinsése preste-a Dachiei câmpie, 
lar fantomi al rătăcirii, prin un somn de trândăvie, 
Ține mult timp îngânată a Românilor vârtute. 


Musele în nemernicie spăimântate unbla şi mute, 
Neindráznind idioma Patriei din cenușa, еї s'invie ! 
Numai Zefirul si râul cu întristată armonie, 
Tânguia, gemând, a Patriei strălucirile pierdute. 


Insă proniia îndurată né-au sfármat fatale fiere, 
Și în zare acum răsare dulcea zorelor scántéa, 
Ce pre soarele vestește dela, depărtate sfere. 


З'азігріала Moldaviia zioa, când văzu raza, intéa, 
Înălţând spre stele ochii cun suspin de mângâere; 
«A'invierif mele, zis-au, zioa întâi va fi acéal» 
N. lorga, Ist. lit. тот. în secolul al XVIII-lea, И, Buc. 1901, p. 513-517. 
Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1128. Sfătuire pentru Biblie, Chişinău 1821. 
СФЪТЗИРЄ | дела | Комнтёт8ль Бивлівчіціїй Рихсісівніціїй | бощитяцй. 
In-4 de 11 pagine. După titlul de mai sus începe textul, pe aceiaşi pagină, astfel: 
Ori cine ai fi tu, cui i să va întâmpla a сей acastá filadă, dă-mi voe 
a te întreba pre tine: oare ai tu Biblie? 
Pe ultima pagina: 


Га сё rusascá este scrisü аза: 

S'au datü voe a să tipări. In 24 Avgustü 1820. Tenzórulü, svétniculü 
statului si cavalerii, Ioannü Tijcovschii. 

Sanct Peterburgü, la tipografiia lui N. Greci, 1820. 

Тага moldoveneste sau tălmăcitii si sau tipărită in exarhicasca typo- 
grafie a Bassarabiei, în Chişinău. Га, anulü 1821. 

Al. David, Zipăriturile românești în Basarabia sub stăpînirea rusă, T, р. 58, nr. 29. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1129. Urmare în Duminica Paștelui зі săptămâna luminată, laşi 1821. 
УР | "OT пр сфита Дзминикъ | à ПаАцилёй, шй "T TATH съп- 
тьміна wk Йвлннітт. 


54114 " 


www.dacoromanica.ro 


386 URMARE ÎN DUMINICA PAȘTELUI, 1821 


Andu тов Ачїёсташй кип | тупъойть, K8 Baarocaogénta | прі бефіцієй сдле 
Куру Kvoiw | BENIAMIN, cloytenickon | шй (Їнтрөпөлїт à тбатъ Moajadgta. 

Л" Тупогодфіа сфитей ЙЇїн|трөпөлїй 4" шй. 

йл Musa «Ика, Devp3âpre. 

In-8 mic, de 4 foi nenumerotate--117 pagine. 

Textul încadrat în chenar de flori, de compoziţie tipografică. Verso titlului alb. Pe 
primele foi, nenumerotate, avem «Typic pentru slujba ѕйпіеї Іпуіегї», după care urmează 
o gravură de o pagină, a Invierii Domnului, semnată: Iepomonaga Костанти, 

De la pag. 111: «Typic pentru urmarea Artosului». 

La sfârşit: 


Preţul aceştii cărticică o rubiia. 
Mai jos, sub o gravură, iarăşi: 


Intre сеї mai mici, fratele Gheorghie si Ioan si Iordachi aşezători slovelor. 
Si eu între cei mai mici, Dimitrie Platenchi Prubariu. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1130. Der neue griechische Anakreon. (= Atanasie Hristopulos), Viena 1821. — 
Greceste şi nemţeşte. 


Der neue | griechische Anakreon. ‘O угос | "EXXqyvzàc *Avaxpšev. | Ins Teutsche 
übersetzt | von | Anastassio Emmanuel Pappa, | aus Macedonien. "Бу Вібуут, 
1821. | 'Ex râs Тоьтоурафіас тоб Amunrpioo Доб:добіхт. 


In-120, 1 foae (titlul) +XXIII+237 pagine. 

Pe foile си paginaţie latină o prefață adresală An die hochgeschiilzle Republick der 
teulschen Philologen, semnată: Wien den 15 Aprill 4821. Erfurchisvoll und dankbar der 
Uebersetzer. 

La pag. 1 un titlu care arată felul poeziilor: "Еротика. | Liebes-Gedichte. La pag. 189: 
Bax4txà. | Bacchica. 

Comparată cu ediţia din 1818 (vezi aici nr. 999), ediţia de față omite următoarele 
poezii: Учефауюша p. 3, llpooxžňsopa р. £, "Акодочіа p. 5, Грірро р. 56, 'Antaria p. 60, Mia 
p. 61, Ilimtopivos р. 64, diXog р. 74, Zovrpopot p. 75, Тфу Ебуєуёс. "Арх. Мет. ПоотёХ. xbptov 
"laxwGâxmv "Ром р. 94, "Ерштас йкоћотобреуос р. 95. ` 

Ediţia din 1818 mai are, în plus, o dramă eroică si noţiuni elementare despre versificaţie. 

Poeziile sunt traduse în proză, afară de "Апкобішот = Die Vergótterung, саге este în 
versuri, fiind ajutat la aceasta de un prieten din Bavaria, Wagner (p. 59, nota); şi de 
Котара = Betheurung (р. 196—197), pe care o reproduce din revista Sammler, nr. 10, anul 
1821, după o traducere semnată de Kosmelli. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 

Висигезії: Biblioteca Prof. D. Russo. 


1131. Esop, Fabule, Bucuresti, 1821. — Greceste. 


Eoi | AIZQIIEIQN MYGQN, | perappzaðévrwy sis тђу xaðapthovpévny | 1Aào- 
слу, sic тобс Ózolobç дпроатевталу | xal | туа хобўхоутх т®у таїдоу | nd | Ө. A. | "Ev 
Воохоорестіф | 1821. 


Colectiune din fabulele lui Esop traduse în limba vorbită, la care s'a 
adăogat si ceva despre datoriile copiilor de Th. D. In Bucureşti 1821. 


In-16 de peste 158 pagine. 
N'am văzut exemplare; cele de mai sus reproduc o însemnare scrisă de Al. Т. 
Dumitrescu, fost funcţionar la Biblioteca Academiei Române. 
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1132. Ipsilante Alexandru, Ргосіатаців, Iaşi 1821. Foae volantá. 
1 foae: 23 rânduri tipărite numai pe o faţa. 
Titlul: Кътръ нород8л Hš£oiñ ДЛолдакией. 


Datat: 23 Febr. 1821, Iaşi. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 21. 


Diacon Paul Mihailovici, Mărturii Rominegti din Bulgaria Я Grecia. (1468—1866), 
Chișinău, 1933, р. 49—50, nr. хглу. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1133. Ipsilante Alexandru, Proclamafie, laşi 1821. Foae volantă. Greceste si 


româneşte. 

In folio, 1 foae, tipărită, în 2 coloane, numai pe o faţă; titlul: 
ПРОКНРГЕ B6G'TUPE 
YAvàpsç Дамас! Б'ьрвіці Pwmăniă! 


La sfârșit: «In Таз... Martie 1821. Alexandru Ipsilant». 

Exemplar în ms. rom. 322, fila 101. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 21. Textul (grecesc şi românesc) şi facsimil, vezi la 
Emil Virtosu, 1584 Dale și faple noi (Așezământul Cultural Ion C. Brătianu), Вис. 1932, 
р. 71—73 şi plansa пг. 4. 

«Aceeași proclamaţie, Aricescu o dá, în traducere schimbată, după Filimon si Fotino 
(Acte justificative, р. 100—101), dalind-o însă: Focşani, 13 Martie». (Em. Virtosu, ор. cil., 
73, nota 1). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1134. Ipsilante Alexandru, Ргосіатаців, laşi 1821. Foae volantá. Grecesle. 


1 foae: 21 rânduri tipărite numai pe о faţă. 

Această proclamaţie e adresata Grecilor din Moldova зі Tara Românească, 

Inc.: "Аубреє Грашмої, бсо: єбрісизове sis MoASa6lay xxi BAxytav 1 1606 petà товобтшу 
aióyay бёбуа.... 


Bărbaţilor Greci, cari vá aflaţi în Moldova si in Tara Românească | 
Iată după atâtea secole de suferinţe, . 

Dată, în laşi la 24 Fevruarie 1821. 

Această proclamaţie e reprodusă de Atanasie Xodilos, in Istoria revoluții grecești 
dela 1821, care ni s'a pastrat în manuscris sub titlul: Прбодос сід Eratpetas тфу фіМхфу фу 
tj tnavaorăas+ pag. 52—54. Acest ms., care descrie evenimentele petrecute în Basarabia si 
Moldova, se afla în biblioteca d-lui Prof. D. Russo, Bucureşti. 

Proclamaţia este publicată în Filimon Ioan, Aoxiptov tocoptxbv тєрї сйс SAS èra- 
vasrăasws; Atena 1859, vol. II, pag. 85. Vezi şi numărul următor. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 21. 

Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1135. Ipsilante Alexandru, Proclamaţie, laşi 1821. Foae volantá. Greceste. 


1 foae: 14 rânduri tipărite numai pe o faţă. й LL 
Aceastá proclamatie e adresatá membrilor Societátii Amicilor. 


Inc.: °Адз\рої râs “Ecatplac тёу Фимхау. "Ербас «блог тйусшу 1) тобордут ехаіу") 
Мхтр& стир] tl.. 
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Fraților ai Societăţii Amicilor. A sosit in sfârşit momentul prielnic si 
dorit! . 


Dată în Jagi la 24 Fevruarie 1821. 

Reprodusă de Xodilos, op. cit, pag. 51—52. Publicată de Filimon L, Дохірлоу taro- 
ріжбу тєрї тс Duis "Ксагріає, Nauplia 1834, pag. 305—6. S'a publicat în traducere românească 
de Aricescu C. D., Acte justificative la istoria revolufiunii române de la 1821, Craiova 1874. 
pag. 92—93. Originalul grecesc e reprodus în facsimile în Paparigopulos Constanlin, Чато- 
pin тоб EXmvixoi Etivovs, ed. P. Karolides, Atena 1925, vol. VI, pag. 8. Ср. Filitti I. C., Frà- 
mântările politice şi sociale în Principalele Române de la 1821 la 1828, Bucureşti, 1932, pag. 
42. — Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 21. 

Proclamaţia de mai sus a fost adresată confidențial membrilor Societăţii Amicilor, 
după cum ne asigură Filimon, secretarul lui Ipsilante, în al sau Anxipuov taropixbv тері тўс 
Quo ‘Ето:ріос, pag. 304. 

Proclamatiile de sub Мг. 1134 şi 1135 s'au păstrat pe o singură hârtie volantă іп 
40, una lipáritá pe jumătatea din stânga si alta pe jumătatea din dreapta. 

Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1136. Ipsilante Alexandru, Proclamaţie, Iaşi 1821. Foae volantá. Greceste. 
Proclamaţia este adresată Grecilor de pretutindeni. 
Inc.: Мауоо блїр тїстсөс wat патр!д0с̧. "H бра TA0sv, © #убрвс "ПАХпувс!.... 
Luptă-te pentru credinţă si patrie. A sosit ceasul, bărbaţilor Сгеси.... 


Dată la 24 Fevruarie 1821, în cartierul general din Iaşi. 

Această proclamaţie a fost redactată de Tipaldos la Chișinău, precum ne spune 
Filimon în al său Дохірлоу кері тўс луук Exavaoxáctus, Atena 1859, мої, 2, р. 289, nota 2. 

Ea este reprodusă de Xodilos, op. cit., pag. 44-51 şi publicată de Filimon, ор. cit., 
79—82. S'a publicat şi în traducere românească de Aricescu, Acte justificative, 93— 95. 

Cp. ЕШШ, Frământările politice.., 42 şi Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 21. Este o 
{ове de 32,5X21 cm., tipărită numai ре o singura faţă. 

Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca” Academiei Române. 


1137. Ipsilante Alexandru, Proclamatie, Târgovişte 1821. Foac volantă. Greceste. 
Proclamaţia e adresată Grecilor din Moldova. 


Inc.: ?АдвАфої бшоувувіс Goo ебрісхзсб sic "I&ot xai sic б\у тім Модбавілу. "Ефба-- 
слу sic 166 йх09< роо al йуюраМал бтоб Écpitav sic thy MoMavtay pară thy фужу®рт- 
сіу роо ATÒ обтоб,.... 


Fraţilor conafionali cari vá aflaţi în Iași şi în toată, Moldova. Au sosit 
la urechile mele neorânduielile cari sau întâmplat în Moldova după plecarea 
mea de acolo, .. 


Dată la 6 Mai 1821, în cartierul general din Târgoviște. 

Această proclamaţie s'a tipărit (12 rânduri) pe jumătatea de sus a unei foi in 40, iar 
pe cealaltă jumătate de jos se repetă aceiași proclamaţie, aga încât pe o singură foae o 
avem de două ori tipărită, una după alta. Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 4. 

Traducerea de N. Camariano. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1138. Tudor Vladimirescu, Proclama[ie 1821. Foae volantă. 

2 foi: 17X25 cm., ultima pagină albă. Exemplar în ms. rom. 4075, f. 4—5. 

In loc de titlu: 

Дела слбцірюа Aesawp Блъднлнріск8, după care urmează: «Сайга toţi Ідсийогії ora- 
selor şi satelor din sud: (Vâlcea) din ог! ce trâptă, adeca Némuri, Postelnicei, Manzil, 
Breslasi, Вира, Birnici, Scutelnici, Poslujnici si Slujitori şi cătră toţi streini birnici 
dintr'acest judeţ». 

La sfârșit: 1821 Martie . Theodor. 


Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 3-4. 
Publicată de N. Тогда, Izvoarele contemporane asupra mişcării lui Tudor Vladimirescu, 
Buc. 1921, р. 383—385. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1139. Instinfare, (laşi) 1821. Foae volantá. 


Drept titlu: Григорів K8 мила ASH AAH6368 apyienickon Киистантіночетьцій 
ши à театъ ASA k Патріарх. 

In folio mare, 2 foi, ultima paginá albá. 

Instinfarea, făcută, «de Veniamin, Mitropolit Moldaviei, Gherasim, Episcop Romanului, 
Meletie, Episcop Hușului», se adreseaza «cucernicilor iconomi şi protopopi», facándu-i atenţi 
asupra Carţii Soborului din Constantinopole dela 11 Martie 1821, pe care о şi tipăreşte la 
inceput, cu privire la ingeláciunea Eteriştilor, cá ar interveni Rusia fn mişcarea lor. 

Data: 1 Apr 1821. 

Al. Т. Dumitrescu, Foi volante, 21. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1140. Cantacuzino Gheorghe (Deleanu), Manifest, lagi 1821. Foae volantă. 
In folio, 2 foi, ultima albă. 
Drept titlu: Кътръ тӧате стъриле AmkSurwpiawp Йолдокінй. 


Cneazul Gheorghe Cantacuzino indeamnă pe boerii pamânteni să se adune de pe 
unde sunt risipiţi, iar puşcaşii şi plăeșii sa se uneasca cu oștile sale împotriva Turcilor; 
arată şi reformele ce se vor face în urmă. 

Data: «1821 Mai 24, în Iaşi». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 21. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1141. Cantacuzino Gheorghe (Deleanu), Manifest, laşi 1821. Foae volantă. 


Drept titlu: Аък$итерилор Йслдокени. 


Urmează manifestul cu prilejul retragerii din lași a lui Ghe. Cantacuzino Deleanu. 
1 foae: 18,5X33,6 cm., tipărită numai o fața. 

Data: In stratopédu dela Copóu. 4821: Iunie, 1. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 21. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
1142. Cantacuzino Gheorghe (Deleanu), Ingfinfare, (laşi) 1821. 


1 foae: 11,9х11,0 cm., tipărită numai o faţă. | 
Fára titlu, nici altă introducere. Cneazul Gheorghe Cantacuzino Deleanu pdruncește 
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ca «atăt Comendatul şi Dumnealui Constandin Pendedâca, cât şi oricine altul din ostași 
за, nu fie volnici.... а sa amesteca... în trebile се pământeşti fara osebila porunca а mea». 
Data: «1821. Iunie 3. In lagarul dela Stânca». 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 21. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1143. Golitinü Alecsandru, Manifest, 1821. — Foae volantá. Ruseste si românește. 


In folio 1 foae, си textul ре 2 coloane, numai pe o pagina. Textul românesc lipáril 
tol cu litere rusești. 

Cere ajutor pentru refugiații greci si moldoveni în Odessa și in Basarabia. 

Data: «lulie în 24 zile anulu 1821». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 67. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1144. Evghenie, Patriarhul Constantinopolei, Instintare, 1821. — Foae volantă. 

Drept titlu: 

@'үгїнє днн mhaa ASH. Дмнезіб Яруівпіскоп IlapirpaataSn, Pwmin чен ноди, 
шн à тодтъ ама Ilarpiâpk, după care urmează îndemnuri, către Grecii din imperiul 
otoman, să se potolească. 

1 foae: 34,2 cm.X40,9 ст. tipărită numai pe о faţă. 

Data: «In luna lui August: în indictionul al 9-le. 1821». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 21. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1145. Ucazul pentru taxele de înregistrare, Petersburg 1821. — Foae volanlă. 


In-folio de 9 foi cu caractere ruseşti, nenumerotate. 

Pentru titlu, pe prima pagină, sus, următoarele: «Ucazulü înpărăteştii sale măriri 
sángurü stăpânitor a toată Rossiia». 

Pe foaia а 6-a verso scrie: «S'au tipărit în Sanclpelerburgü la Senatu, Dechemvrie 
4 zile anul 1821». Urmează 5 pagine cu tablele care fixează taxele. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1146. Sreisjăreiben vom galizijhen f. f. ganbesgubernium, Lwów 1821. — Foae 
volantá. Nemfeste si románeste. 


In folio de 6 foi, cu textul pe 2 coloane, ullima paginá albá. 

Inainte de textul propriu-zis al circularei, se face un rezumat: «Prin care să vestește, 
cumcă vama de drumuri si poduri înpărăteşti, trebue să sa pláliascá în moneta de con- 
venţie, si cumcă să face asemene organizaţie acestor venituri». 

Data: «Leov la 15-le Iunie 1821». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 61. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1147. Sreisjăreiben vom galiai]d)en f. Е ganbesgubernium, Lwów 1821. — Foae 
volantá. Nemţeşte si româneşte. 


In folio de 9 foi, ultima pagină albă. 

Rezumatul: «Sá fac spre știre statiile а diregătoriilor vamii de drum, departare а 
lor după mile, cát și poduri și trecători, pentru care trebue să să platiască vama». 

Data: «Leov la 16-le Iunie 1821.» 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, 61. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1822. 


1148. Antim, Patriarhul Ierusalimului, Invàfüturd părintească, traducere de 
Meletie Episcopul Huşului, Iaşi 1822. 


ЛАБЪЦЪТЕРЪ | ПЪРИНТЋЄКЪ | sacră де Пр depuuüsA Ilarplâpk 
â | cărei Четяцй 3 LoscaanasasSñ Кор ЙНӨЙЛЇ | enge oascsa Правослакничнлир 
Xprertână. 

Му акём тълмъчӣтъ депре uk гречдскъ p° | ahea Йслдовенкскь де Прв 
chwa că Kypiw | Кўр MEAGTIE Єпископ 4 сфіїтей Єпісікопій Х$ш8л8й, шй Bexn^ 
сфитей Дн|трополій MwaA itl, 

„4 зйлеле Бйне Кореднічесвавй шй Hak /\нъл|цїт8л$й Нестов Hampiy Домн ПОЯН 
СИНАЗА СТЕРЗЯ БО@БОА. | Hà k$ à [Munanimi сле Порзнкъ шй Кїєл|тЗдлъ 
cas Aa" 4" тупдрю ¿ñuk 4" Tynerpádta | сфитей Йнтрополій M ШІ, спре à съ 
a'na jyh J! да’ пе aa rare Beckpuunae Цярій дчёцил. | йнвл 1822 Hor gre. 

In-4? de 15 pagine; toate foile încadrate. 

Pe verso titlului stema Moldovei. Exemplarul Acad. Rom. pástreazá copertele ex- 
іегіоаге, de o hârtie mai groasă si frumos împodobite: în mijloc un Serafim. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1149. Asachi Gheorghe, Odă cătră neamul Moldaviei, laşi 1822. 

КЪТРЪ НЪМУй MOAAGBIGI | Пентуѕ A"róapuepk Прнкнлёгїнлөөр сдав, | Ша 
Пръзнёйре â shae 8, Окти""кріє | Китр карк саз сент пре cxăsnsa Дёлнієй | Ilpk 
Диълийтва sfint крёдйнчосёл | шй Пітрифтва Дмн | ТбЭЙНН ӨЯНДУЛ СТУРЗЯ 
RROA. | GOAG | à as T'evorü cani. | Міші 1899. 

` In-40 de 4 foi, ultima albă. 
Oda are 12 strofe numerotate, de câte 6 versuri fiecare. 


După o insemnare scrisă de Al. T. Dumitrescu (a copiat titlul) si d. G. Cardaş (des- 
crierea bibliografică). 


1150. Bobb Ioan, Dicționar románo-latino- unguresc, 1-11, Cluj 1822—23. 


DICTIONARIU | RUMANESC, LATEINESC, | SI UNGURESC, | dein 
orenduiala excellentii sale | preosfintitului | IOAN BOBB Vladeicul Fagarasului 
asediat | si cu venitu cassi clerului typarit | in doao tomuri. | Tom. I[-I1]| 
A-L.[M-Z]. 

IN CLUS | cu typariul Typografii Collegiumului Веюгта ог | prin 
Stephan Török 1822[-1823]. 

2 vol. 1-80, de 2 foi 656 pag. pentru vol. 1 şi 1 foaie--576 pag. si 1 foaie (егга/а) 
pentru vol. II (vezi facs. 415 si 410). 

Pe verso titlului următorul distih latin: 

Lexicon hoc poterit multum relevare studentes 
Qui linguas has tres discere plene volunt. 

Prefaţa: 2 
Cuvent innainte. 

Acest Lexicon am voit al asedia pentru Scolasteici, cari se nevoesc ase 
procopsi in limba lateineasca, si ungureasca cu litere laleinesthi, fiindc acele 
le invatie in Scoale, cu care si Rumani mai de mult au trait ропа се au 
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DICTIONARIU 


RUMANESC, LATEINESOC, 
SI UNGURESC, 


DEIN ORENDUIALA EXCELLENTII SALE 


PREOSFINTITULUI 


IOAN BOBB 
VLADEICUL FAGARASULUI ASEDIAT 
SI CU VENITU CASSI CLERULUI ТУРАВГГ 


IN DOAO TOMURI. 


TOM. * T. "4 Y o 
£N 
A-—L. ALA ti 
` 


IN CLUS 


cu typariul Typografii Collegiumului Reformatilor 
prin $тЕрцАн Тфиабк 1022. 


415, Dictionariu, tipărit de loan Bobb, Cluj 1822 (titlul), 
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luat literile Cirilinesthi, si sunt mai lesne de ceteit, si ivetiat. Dintru acesta 
mult se pot ajuta Scolasteici, ca sau pus si Synonime lateinesthi. Inse ma- 
carca stredanie multa а mai multora au fost intru asediare acestui Lexicon, 
dare pentru multe datorii а deregatoriilor noastre, si pentru ca acesta este 
cel deintei intru aceasta forma, si pentru ca suptiri sunt inceperile lucru- 
rilor, пи se poaete dice a fi de plin asediat, ca multe ог fi remas, multe 
de indreptat, unele si de lesat afare, ci ponequand, alti cari avend temp si 
voe spre acee, orvoi al asedia mai de plin, se pot ajuta Scolasteici си acesta. 


Vladeica Ioan Bobb m. pr. 
In fața textului se dau urmatoarele reguli si observaţiuni ortografice: 


Literile lateinesthi in cuvintele Rumanesthi tin sunul seu de orend, iare 
unele litere precum acie dein dsos se vede il mute: 


C. inainte de e. i. suna ca fs. Cerb, Cires, Cervus, Cerasus. 
А unere suna са tz. Cinta, Ceremonie. 
D. inainte de i. suna ca z. Di, dies, dic, dico.Inainte de s suna ca zs. Dsumetate, dimi- 
dietas, Dsos, deorsum. In cele grecesthi remane sunu lui de orend, Diacon. 
С. inaintedee. i. suna ca gse. Gemine, geminus, Ginere, Gener. Se pune cate odate Л. 
intre g. si e. sau i. apoi suna са g. lateinesc, Ghibos, gibbosus, Gheenna, 
Gehenna. Iara a unere remane sunu lui cel de orend pre cum: Germania. 
inainte de vocalisuri suna ca j. lateinesc, Joan, lacob. 
Q. nu demult sau luat de se pune in loc de C. acesta litere se poate pune, dare 
in rumanie mai bine cade c. precum si in italianie se pune C. in loc de qv. 
T. inainte de і. suna ca £z. unguresc, Tine, tene. Se pune A. intre /. si i. cand 
voesthi se remane T. Thina Quina. 
. rotund suna са s. unguresc. 
. lungareti suna са sz. unguresc, precum si s. cel mic: scurt. 
suna са zs. unguresc, Jude, Judex. 


Dr. А. Veress, Bibl. románd-ungard, II, p. 235, nr. 1141. 
Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


= 


= t сл 


1151. Bucoavná, Braşov 1822. 


Bucoavna pentru învăţătura pruncilor. Tipografia domnului Francisc de 


Sobeln prin Fridrich August Herfurt 1822. 

In-8, 84 pag. 

Julius Gross, Kronstüdter Drucke 1536—1886, Kronstadt, 1886, p. 103, nr. 940. — Dr. O. 
Ghibu, Din istoria lit. didactice rom. I. Bucoavnele, 91. Face parte dintre numeroasele 
reedilari, cu sau fară dată, ale Bucoavnei tipărită la Sibiu în 1705 şi la Brașov in 1805. 

Altă ediţie, Brașov 1826. 


1152. Bucoaonă, Chişinău 1822. Ruseşte şi româneşte. 


БУКБЯРЬ, | йай | Нанфльног Sui- БУКОЯВНЬ, | Gase | фчеътёре 
нї, ҳојтАшимъ оучитисм кнйгъ | пис- фкъцътёръ | пёнтов чій че Коєскь 4 | 
меньі славёнскими. | Напечдтасл къ Е ца карте MIAA OBINE GAS типърйть 
Бессарйв|ской дбудкной Tvno|rpgádin, къ Ж | АЗХоєничдска Тупогод|фіє à Becca- 
Кишиніє В. | „кв года. одвівй, A Кишинъ8. Хнбль КЕ. 

54714 26 
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2 Ak 


а 


ВЕН 


sn 
Dard 
XXXXX 


ЕЕ ЕН 


DICTIONARIUM 


VALACHICO-LATINUM 
ET HUNGARIGU M 


А ne nd 
litera fe punë in ainte 


n anor cnvinte, si face in- 

ueles precum urmeaze. A litera 
ponitur ante quaedam nomina 
verba, et dut ois significationem 
prout in exemplo videre est. 

Acasa Ite: a сйза, Domi, Othon; 
А fato, foris, Айп, Acum, Маас; 
Л оз lacep а ruga, Incipio ro- 
gure, kezdek kerni, їтайБозтї. 

Aha, Abba, Atya. 

Abacum, АЪасис, Abakuk. 

Abba; Abbas, atis, m. 3. -Apdtur. 

Abborie Abbatia, tie, f. t. dpdtursdg 

Abatissa, Abbatissa, sae, f. 1. F8 
“ойга. 

Abar; Averto, erti, ersum, ere. El- 
Jorditom, Elteritem. 
Deflecto, exi, xum, ere, Meghaj- 

tom, Elteritemi. 

Reflecto, exi, xum, Elforditorn. 

Abatere, Aversio; onis, f. 5, Elfor: 
dulds, Elforditds. 

Abat apa, Riu, Aquain, rivum de- 
tivo, avi, vatum, are. A” vizel 
125/816 viszem fólytatom. 


AB. 

&batere apei, ги ат, Dérivatio, ovis, 
f. 3. Elfólytatdsa, Elvitele а’ 
viznek. 

Divergiuui, rgii, n. 5. Visnek 
mdsfelé elürkoldsa. 

Aliat ceva, men, Abigo, egi, ctum, 
igere. Pere hajtom; Elhajtom. 

Abat euventu, Nomen declino, 
avi, hatutn, nare. «1 szót haj- 
togatom 
lafleeto, хі, xum, ere; 

Abatere cuventului, Nominis de- 
clinatio, onis, f. 3; бадпай haj- 
togaidsa. 

Inflexio, onis, f. 3. 

Abat deincale Ex via deflectere fa- 
cin, сі; ctum, ere. Elieritem aq 
71601. 

Abat reu, Malum averto, erti, ersu m; 
еге. £ Roszszat elidvoztatom. 

Abatere teului, Mali aversio, onis, 
f. 8. Возапай élteríitese. 


Abatunie ita: abbatersi, Incido, ов 


curo, Diverto, erti, ersum, Кі 
terek, Elterek, Betereh. 


Deflecto, exi, exum еге, 


416 Pagină din Dicfionariu rumanesc, Lateinesc si ungureso tipărit de loan Bobb, Cluj 1822. 


N'am vázut exemplare. 


In-49, pe hârtie verzue, textul pe 2 coloane. 


О. Ghibu, Din istoria lit. didactice româneşti. I. Bucoavnele, p. 117, spune са a vazut 
un exemplar defectuos (până la pag,.32), care cuprindea: slovele mari în ordine alfabetică, 
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slovele mici; «Alcátuiré dinü doao slove..,», <. .dinü trei slove», «Alcatuiré cuvinteloru dupa 
buche, вирій title» şi «fără title»; prozodiile şi rugaciuni. Titlul şi o pagina, vezi-le facsi- 
milate de Dr. O. Ghibu, op. cit., 118 şi 119. 

Al. David, Tipăriturile rom. în Basarabia, р. 58—59, nr. 30. 


1153. Carte pentru tăiarea capului Sf. loan, Bucureşti 1822. 


N'am văzul exemplare. 
Cu acest titlu o citează D. Iarcu, Bibl. chronologica тот., ed. 1873, p. 26. 


1154. Ceasoslov, Sibiu 1822. 


UAGOGAOE | âksm | тра чісташй кин түупърйт | єбит | сгъпљнӣрк Hpk 
л8$л\нн&'г8л8й, шй | Hpt {фнълцёт8л8й фитърат За | Ивстрий | ФРИНЦЙСК | Атжнак. 

Gunsi, | 4 Түпөграфїл л8й Iwânn Барт. | 1822. 

In-8 mic de 2 foi + 395 pagine. 

Titlul încadrat; pe verso titlului figura Sf. Niculae, incadralá зі cu inscripţie sub ea. 
Pe а 2-a foae liminará arătarea cuprinsului. La pag. 393—395: «Invátáturá pentru înţelesul 
Paschaliei». 

Se mai găsesc gravuri la pag. 264 şi 308, 324 şi 382. 

La pag. 307, versuri cinstitului paraclis. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1155. Const. Diaconovici Loga, Gramatica românească, Buda 1822. 


TPAMMATIEA | POOMANĂGEh | пентоб | Îapenrâpt rinepnawp. | Яка | Атла 
Wapm ASkpârm | прин | КОНСТЯНТІН ДЇЛКОНОВИЧ ДОГА | âa HlkŠšatawa Препа- 
ранд Рюманіцій Анн рад | Профёсор. 

йл БУДА. | Ж Ерълска Тупограф и à. Оұннеғентіцін Обнгарій | 1822. 

In 8 де 8 foi--XVI + 206 pagine + 5 foi. 

Pe verso titlului: Budae 11 Martii 1822. Imprimatur. Georgius Petrovits m. p. Librorum 
Censor. 

Ре а doua foaie liminară este următoarea dedicatie: 

Mării Sale, де innalt si bun gen născutului Domn Urozie Nestórovié al 
C. C. si Apostoliceştei Maiestate Consiliar, al Scolelor Мэй Romaneşti si 
Sárbestí Marelui Inspector, precum şi al Scolelor Preparande acelor Romanesti 
din Arad şi acelor Sárbestí din Sombor Director, iară al Магне! Deputaţii 
Fundusurile aceloraş Scole ocármuitore purtătoriu de Presidium ! 


Prefaţa către acelaşi Urozie Nestorovici: 
"Магіїа Та, 
Domnule Cráesc Consiliar, Domnule mie părtinitoriu Patron! 
Sosind primăvara luminării neamurilor Besearicii răsăritului celor ce 
se află sub fericitul schip'ru al Casii Austriei, Măriia Ta Domnule Cráesc 


Consiliàr, ca un stâlp plin de razele luminii stai strălucind între acestea 
neamuri; cel ce cu înţelepciune ocârmueşti şase Directoraturi: 
Directoratul Budei cu 49 de Școli. 
— Timişorei cu 180 — 
— Caransebeşului cu 238 — 
— Orăzii Mari cu 416 — 
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Directoratul Baciului cu 66 de Şcoli. 
— Sremului si al Slavonii cu 93 — 


Afară de acestea încă doo Şcoli Preparande prin orânduclile Tale ca- 
pala putere; precum una în Arad pentru Romani, cu un localnic Director, 


IPFANMATIRA 
РОМАННОКА 


ISHTPS 
AXesnrTáes ТИНБРИД СР. 
йкУм 
ÁTAR Sah ЯХКРЯТЬ 
прин 
КОНОТАНТЇН ДЇАВОНОВИЧ AGTA, 

WA Школелур Препаранде Рманіцій дин Йрад 


ЧА B хл. 
A Кртаска Тупографіє à Оумиверситіцій Оуигарій. 


— — m — 
i832 
417. Titlul din Diaconovici Loga, Gramatica готапёзса, Buda 1822. 


Catahet si cu trei Profesori, si alta in Sombor pentru Sârbi, iarăşi cu un 
localnic Director, Catahoet şi cu trei Profesorí, în care se invajá tinerii acestor 
doo neamuri, gătindu-se spre treapta inváfetorici. Mai departe са un bun 
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chivernisitoriu, (inf în bună stare fundul acestor scole, crescándu-1 şi înputer- 
nicindu-l, de unde se plătesc Domnii: Directori, Cateheţii, Profesorii şi alte 
onorate Persoane, care se află la Deputafia Scolelor neamului slujind pe plată. 
Tot dintru acestași fundus al Scolelor se vor face Școli prin satele cele mai 
serace, si învăţetorii acestor comunităţi ajutoriu si penzie de aci vor primi. 

Acastă întocmire au esit după planul organizaţii scólelor, care Măriia 
Ta l-ai dat la Innaltul Thron inpárátesc, si după acesta apoi se zidi jertve- 
пеш luminárii neamului Romanesc si Sárbesc, care se află în Tara Ungureascá. 

Nespusă este purtarea de grijă а Маме! Tale, cel ce cu necurmate 
ostenéle zioa şi noaptea lucrezi, de a ţinea acastá sf(à)ntá întocmire în bună 
stare. Acum, de así avea puterea grăirii са Тего şi dulceața cuvântării ca 
Demosten, cred că încă mag putea din destul vádi laudele Tale, de care te-ai 
învrednicit. Multe daruri strălucesc în sufletul Tău, că prin învăţeturi cauţi a 
lumină mintea tinerilor si а înbunătăţi inima lor cea crudă; să capete In- 
nălțatul Inpărat supuşi credinéosi, patria lăcuitori buni si vrednici, besearica 
creştini cucernici, iară părinţii fii ascultători. Că numai prin unii ca acestea 
se aduce fericire soțietăjii omenești. Precum si marele orator Тіјего cu acestea 
cuvinte mărturiseşte, zicând: «Quod munus Reipublicae afterre majus, meliusve 
«possumus, quam si docemus afque erudimus juventutem. Adecă: Ce slujbă 
«mai mare si mai bună putem aduce Теги nostre, de cát aceaia, când invájem 
«Si îndreptăm tinerimea. Mai departe iară același lăudat orator zice: «Non 
«armis solum, verum consilio etiam tutatur Patria. Nu numai cu armele, ci 
«51 cu sfatul se apără Patria». 

Câtă bunătate acum de după orânduelile Tale se varsă spre neam, spre 
Тага şi spre Besearică, în acești trecuţi anni, s-au putut vedea: că de când 
s-au deschis Scólele Preparande, mulţi învăţetori harnici de aci au eşit, carii 
spre mângâerea neamului îndreaptă pruncii întru învăjeturi şi în purtarea 
cea bună; mulţi iarăşi dintre acestea învăţetori au intrat în starea preoţască 
spre evlavia Besericii si spre dica clerului; ра încă unii şi în diregătorii 
cetățenești, cu credinţă si cu laudă înplinesc datorinfele diregătoriei sale. 
Iată rodul ostenelelor Tale Domnule Consiliar! cu câtă virtute se varsă 
spre bunul patriei, spre folosul neamului şi spre fericirea soţietăjii omeneşti. 
Veacurile céle trecute spre Tine luminătoriul зігепероріог săi nu te-au 
putut şti, fără acest fericit veac, cu Tine pre un stâip strălucitoriu de lumină 
patriei şi neamului nostru te-au dăruit; cel ce norocósá faci sórtea celor ce 
întru acest timp înpreună cu Tine viejuesc şi întemeezi luminarea si feri- 
cirea următorilor. 

Aicea si eu mă аргорйа purtând simţiri pline de muljemire сага 
Măria Ta, pentru părinteasca părtinire la Innaltu| Thron mijlocindu-mi 
asezemánt şi întărire întru acastá Diregătorie, întru carea astăzi mă aflu. 
Acum, deacă pot ca profesor cu invájetura şi cu sfatul să aduc neamului 51 
patriei mele vreun folos, pentru абазіа zic nu mie vor avea, următorii nea- 
mului de а тиегі, ci Innălțatului Inpárat si Máriei Tale, cu a cărora putere 
şi învoire în diregătoriia profesoriei sânt aşăzat. | - 

Al zecelea an curge de când {їп cathedra Grammatici, Stylului Я cân- 
tării резегісезії în Scólele Preparande, in care timp văzând meritele Tale 
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се mari, Domnule Consiliar, ca să arăt neamului pre mijlocitoriul lumi- 

nării sale, acastă Grammaticá Romaneascá am întocmit si o închin strălu- 

citului nume al Măriei Tale cu adâncă venerație, rugându-mă să o primeşti 
68 


оо 


K d II âa Ш-л% 
Ад: ИУДА 


pr ті pe: Пром меле ét ашё кУвянт, каре сє 
пУнЕ À лбк At НУме, ши Ct декани ^ Піне- 
ре» HS mph ши A Кахри; П: е: М лёк де: 
Піт АЎ венит, Sinon: Aa is мнит, Са 
дчісга a8 венйт; саб кареле aS ser. 


Жпярцирб Ioontímenwp. 


Прон мгле сат, дчісте оурматоре: 


Ly Фаціфи саб Переонале, 

с. Аторка горе — Реципроче. 

5. Жпрбнаторе — BS8xHrrvunt. 

г. Өттжнитёрг — l[lectcusr. 

À: Ярататбре — Демонстративе 
Е. Жтресаторе — Înreporarune. 
m. РедУкят оре — РЕЛАТИВЕ. 

s. Некотаряатбрє — індіфините. 


Я. АЕ Пронбмеле фацари C Персонале ). 
1. Hiepeonw. ÎL Йерсона. Ш. Перона. Фик. 


^ 
Сингбратек. 
H| , ба, „Te En ІЙ cse лж 
г | à мів à (T28 à As a 6H — za 
AS NIE ute agn Ен — ЕАН 
Я: | npe мине пре тине п EA пре m — ак 
F на бете « та ng Е сте на Есте 
fi "діла мине діла тине діла вл Kina ИИ л 
Maa: 


418. Pagină din Diaconovici Loga, Gramatica romanéscá, Buda 1822, 


sub acoperemântul Tău cel patronesc, ca, precum este ačastă carte învă- 
tetura limbei si cheïa altor învăţeturi, asa si сеї се au de a invájà atastă 
limbă din temeiu, încă dela unghiile céle tinere să se înveţe а cunóste 
pre mijlocitoriul si ajutătoriul Scólelor Preparande, din a cărora gredină 
acastá carte, ca o floricea, spre înfrumusețarea limbei s-au desvălit, 
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Deci întru acest chip, acum їпідіа, óră întocmită si pentru folosul tine- 
rilor adusă la lumină cu chiliná (sic) уепегайе o închin strălucitului nume al 
Măriei Tale celui vrednic de aducere aminte a următorilor nostri, carele 
mai departe recomendându-mă Patronimei Tale cu fiiască si adâncă aple- 
căciune remân. 

Al Măriei Tale prea umilit serb. 

Constantin Diaconovié Loga, 


In Arad, 10 Martie 1822. Profesor. 


Pe paginele cu numerotaţia latină se află tabla de materii. 

Pe foile nepaginate dela sfârşit: «Indreptarea smintelor..» şi lista prenumerantjilor. 
Prenumerantii, profesori şi elevi, sunt înscrişi pe şcoale: Institutul Scólelor Preparande Roma- 
neşti din Arad. — Tinerimea Romanăscă din Ghimnasiul Scólelor Latineşti. — Scóla Romanescă 
Trivială din Arad. — Apoi profesori si eleyi din Directoratul Caransebeşului, Oràzü- Mari si 
Timişoriă. 


In Foaia diecezană, Caransebeş 1923, nr. 11 sq. se analizează pe larg această Gra- 
malică (şi extras: Primii gramatici români bănățeni, Caransebeş 1923). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1156. Gessner S, Erast, trad. de Лођа Grigoriu, după trad. grecească а 
Roxanei Samurcas, (laşi) 1822. 


ЄРЯЄТЬ. ед At Ç Трлгедї [| пъстор'®скъ. | Кнпърцӣтъ 4 A6aw п#рцй: 
шй тъллуъчйтъ дні лика Немцбекъ 4 лива Греч'Ескъ ânad: : декътръ A Saul | 
Podand edm Pk : | шй афіеросйтъ Ёвитёрюл8й с%8 Пъон“ те | дблунсйле AŠ#- 
тор8л8й | AĂMĂTPIE GÄMYPKÄM. | йр kém тъллуъчйтъ AP лиева ЙЙмадоке-| 
нЕскъ, де кътръ дбмнікей Gapaaptcea | ЗОЙЦЯ. | An" .у'дёмн8л сёц$л8й cÉS, ASA 
wka8H | бардарюл KOGTÄKŐ ГРИГОР. | Кдреле кб а са ківатвжат v 48 ши діто | 
A" типарі ла 2н8л 1822. 


In-12 de 62 pagine; titlul este pe pag. 3, prima foae fiind albă. La început sunt 2 
scrisori ale Roxanei Samurcas. 


Scrisoarea-dedicatie către tatăl său: 


Pré iubitoriul mieu Părinte | 


Mare cu adevărat lucru după puterile mele de astăzi, mic însă după 
neapáratele пабів cátrá tine datorii, mi-au părut tălmăcirea din limba nem- 
féscá а acestii Tragodii a lui Куг Ghesner. 

Dar că să te incredinfez că sânt mulfemitoare pentru cele din toate 
zilele ostenélele tale, care numai la a noastră creştere privesc, m'am sâlit 
cu ostenelă să o tálmácesc, că să o închin dumitale, drept cel întâiu semn 
a cunoştinţii mele. 

Deci má rog cu Месёбипе ca să о primeşti cu párintéscá milostivire 
Si sá trecí cu vedérea gresalele dintr'însa, si să-mi poftesti din suflet ca să-ţi 
afierosesc după се ої lua mat multă putere la limbi, alte roduri din ostenélele 
пабів mai cu săvârşire. Rămân cu toată cucerniciia, a dumitale plecată fiică 


Roxana Samurcâş 
1819: Ianuarie 1. 
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А doua scrisoare: 
Cătră Doamnele cele de o vârstă cu mine! 


Este acum un ап de сапа am început să învăţ limba Nemţescă. Petre- 
cerea lucrului mieu în cele mai de multe ori eră си cărţile acestui Ghesneru, 
între care faste şi acastá Tragodie. Văzând dar cuprinderea obiceiurilor celor 
bune intrinsa, o am tălmăcit-o пи cu puţină ostenélá, după puterile mele, la 
limba Gretască. Nu socotesc cá voi fi defáimatá, o Doamnelor, fiindcă găsiţi 
într'însa iubire de părinte, unirea şi dragostea unii soţietate, си а cărora 
câştigare să numește cineva, om cu adevărat şi asemănare a Ziditoriului. 

Doresc întru adevăr să vă afierosesc altă cevà mai mare si mai ithi- 
céscá; indeletnicirea mea, însă, cu învăţăturile din toate zilele, la саге acum 
cătră al treisprezecelea an al vârstei mele mau însărcinat Părintele micu, 
nu-mi dá potrivite puteri cu voinţa, nici altă vreme ca să lucrez la asemenea. 
Nădăjduesc însă, la altă vreme să vă închin mai mari osteneli а melc, décá 
deodată, veţi priimi atastă mică a mea tălmăcire fără să má defăimaţi cât 
de puţin. Roxana Samurcas. 

Urmează (pag. 9-10) scrisoarea Zoiţei Grigoriu către soţul ei: 

Iubitul mieu зойог | 


Am spus Dumitale că în vremea, ce trăia Părintele micu răposatul Ada- 
machi Ioann, am învăţat puţin Moldovenéste şi după moartea sa, mai puţin 
Greceşte: pentru aceia, mi-au părut muntele lui Synă, tălmăcirea acasta. Dar 
pentru ca să înplinesc porunca Dumitale ce mi-ai dat la carantina Sculenilor, 
am ostenit, m-am sâlit si sfârşindu-o, iată о trimit. Mau îndreptat însă ре 
multe locuri iubitul Dumitale priiaten, fratele mieu, bádija Iancul si de voesti 
ca să mai tălmăcesc o istorioară ce au tălmăcit-o pomenitul fratele mieu din 
limba, franţuzâscă, carea cuprinde datoriile unui fiiu sămţit cătră casa părin- 
ţescă, a păzi cinstită si umbra ţărânii mormânturilor lor, un lucru foarte 
pătrunzătoriu pentru un om се să lenevéste a face ceia, ce cunoaşte sf(à)nt si 
cuprins în toate pravelile lumii, a fyrii şi a dreptei judecăţi, apoi mă rog să 
dai tragodiía atasta, în typariu acum ce eşti în Moldova, cu а Dumitale chiel- 
tuială si créde cá mă vei afla шт filotimă întru asemenea, îndeletnicire 
(cea întâi muljemirea Dumitale), căci nu are се nu fi bun într'însa, precum 
si Dumnéeí Cocoana Roxana mărturisește, iar cartea însăşi cu totul pre 
larg haractiruri de inimi bune zugrávéste. 1822: Мати 1 


a Dumitale plecatá зойе 
Zoila. 
La pag. 11—12: «Pricina în scurt» și «Fétile Tragodiel». 
Pentru ed. grecească (anul 1819), vezi aici nr. 1053. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1157. Коуйсі Mihail, Intru primejdioasa întâmplare a morţii сей fără de veaste, 
(Buda, 1822). 


Intru primejdioasa întâmplare a morţii ceii fără de veaste ajutoare tablă 
întâia scrisă, în limba ungurească de Doctorul D. Mihail Kováci. 
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N'am vázut exemplare. 

Dr. А. Veress, Bibliografia română-ungară, 1, Вис. 1931, p. 235, nr. 1143, descrie 
exemplarul: textul cirilic de 39x50 cm., 2 table. Prima tabla cuprinde 4 sfaturi medicale, 
а doua 8. Nu se notează traducătorul din ungurește; se explica uneori, în paranteza, termenii 
socotiți de el neinţeleşi, cum de ex: aer — vâzduh.; arină — pesac, nasip, etc. Originalul 
unguresc era în formă de carte si s'a tiparit la 1820; s'a tradus si în sârbește 1а 1822. 


Mus. Nat. Budapest. 


1158. Ioan Molnar, Elementa Grammaticae latinae, Sibiu (1822). 


N'am văzut exemplare. 

Verzeichniss der Sprachlehren welche zu Hermannstadt in der у. Hochmeisterischen 
Verlagshandlung um beygeseste billige Preise іп W. W. zu haben sind — pusa la ultima 
foae а Vocabularium-ului, Sibiu 1822 (v. cartea urmatoare), înregistrează si această gra- 
тайса cu date precise : 


Elementa Grammaticae latinae, Cibinii (18225. 
In-89; costă 40 сг. 


1159. Molnar Ion, Vocabular nemfesc si románesc, Sibiu 1822. 


Wörterbüchlen | Deuti und Зоо. 
BOKARXAÁPIXM | Немцієк шій Poavx nick. 
Germannstadt | Jm Verlag bey Martin b. Hohmeifter. 


Түпъөйт А бнбій ла К.К. прикнаєгідтва Типогодф | Mâprun Хохмаистео, 
Sua | шй де Exusápe ch афлъ | 1822. 

In 89 de 2 foi, 184 pag.+44 foi nepaginale. 

Dupá titlu urmeazá prefata editorului; apoi textul vocabularului, іп care cuvintele 


românești sunt scrise cu litere latine, dar cu ortografie nemfeascá şi cu litere cirilice; ex.: 
Uas, [stáerv cmn. 


Prefata: 


SBorrebe deg Herausgebers. 


Der berbienjtooffe Berfaffer der Deutfh-Walahifhen Eprağlehre, бат So. Molnar 
о. Müllersheim, Bat um einigermaffen dem Mangel eines wallahifhen Wörterbuheg abzu- 
heffen, am ©ауше derfelben ein Repertorium aller darinn vorfindiger deutfher Wörter ge- 
liefert unb mit Bahlen bie Nahweifung des Blattes auf welhem deren malladjijdje Benennung 
ku finden ift, beygefegt. 

Da aber viele, ефе die walahifhe Єргафе nur zeitweilig benöthigen, bie Anfhaffung 
diefer Cpradjfefre zu toftipielig finden, fo ift aug dem berjefben angehänyten Repertorio diefe 
beut[djsmaffadjije Vocabularium mit vielen Зиійбеп, borjügfid mit ber Benennung afer 
in Siebenbürgen wild mahjender Pflanzen (mit ber Bezeihuung ФИ.) gefammlet worden. 68 
еп bieje8 tleine müglidjj оор бее Werthen, bey aler feiner Kürze bennodj die тееп 
im gemeinen eben зи wiffen nöthige Mufdride; begüufliget ben Teutfhen Берт Bedar? ber 
mollaijdem Sprahe und nügt dem fhriftiundigen Waladen in ber Anwendung der 
феціїфеп Sprache. 


54774 27 
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Єр wird für Sene, meldje ber eigentfilmIid) talladjijdjen Lettern niht Хипбід find, 
fondern bem Srud mit lateini[djen SBudjftaben benügen, bie Nahmweifung gegeben: bagae wie 
im Феніїфеп 5, 3. B. ue (bie Hand) mâna; баз è wie æ, 3. B. rétund (rund) 


raetund, dag Ë wie j, 3. B. eu (4), jeu, gelefen werden пив. 
Sermannjtabt den 64еп Jänner 1822. Der Herausgeber. 


Pe foile nepaginate dela sfárgit este tipărit un repertoriu alfabetic al cuvintelor ro- 
måneşti, arătându-se pagina din corpul vocabularului, unde se găsesc traduse ín limba 
germană: 


SBalíadjijdje8 Megifler zu бен beutic-malladițăjen Vocabularium. 
Reghister românesc adáogat Vocabulariumului celui nemfesc şi românesc. 


Pe ultima foae (recto) lista cărților de gramatică tipărite de editorul-librar Hoch- 
meister din Sibiu, cu preţurile lor; trei dintre ele, sunt înregistrate aici la nr. 1158, 1159 
(aceasta) şi 1186. 

Pe verso aceleiaşi foi se anunţă apariţia vol. 5 din revista sibianá, Giebenbilrgiide 
Brovingial-Blătter si se reproduc titlurile articolelor; numerele 5, 7 $i 8 au o deosebită impor- 
tanjá pentru Români. 

Dr. А. Veress, Bibl. romând-ungară, II, p. 234, ог. 1138, sustine: «Cărticica pare a fi 
o întregire а gramaticei lui Ioan Molnar din 1810 (vezi Bibl. rom. veche, ПІ, р. 27, nr. 781), 
existând si exemplare cu numele sáu pe foaia de titlu». 

Greșit socotește Dr. G. Crăiniceanu, Lit. medicală rom., p. 13, acest Vocabular ca o 
detaşare din Deutsch-walachische Sprachlehre, ed. 1823, faţă de al căreia Deutsches-Register 
este cu totul deosebit: Deutsches-Register n'are traducerile románesti, cuvintele sunt mult 
mai puţine, iar partea de vocabular románo-german lipseşte. Greșită este și părerea aceluiag 
că Woârterbiichlein- Vocabularium s'a publicat în 1828. — Pentru lexicul medical din acest 
dicţionar, vezi V. Bologa, Terminologia medicală românească а doctorului Ioan Piuariu 
(Мотат von Müllersheim), extras din Dacoromania, IV (1926). 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1160. Paris Mumuleanu, Rost de poezii, (Bucureşti) 1822. 


РОСТ | де | ПОЄЗІЙ, | dau | @ТИХУРЙ | &кём Дтлй 4лакът8йте Î лнма 
римжнскт. | 1822. 


11-80 mic, 3 foi nepaginate-4-64 pag. 

Caracterele tipografice sunt mai mici in fatale ediţie şi hârtia de o culoare mai închisă. 
Prefaţa, aceiași ca în ediţia din 1820 (vezi асі пг. 1078). 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1161. Pann Anton, Сбпійті de stea, Bucureşti 1822. 


N'am văzut exemplare. 

Teodorescu G. Dem., Operele lui Anton Pann. Recensiune bibliografică, Buc. 1891, р. 
8: «In anul 1822, Anton Pann publică o mică culegere de 128 pagine intitulată „Салат 
de stea“, ca simplă încercare, căci bibliografiele nu specifică unde şi de cine a fost ti- 
părita». Apoi, în notă, citează Bibliografia cronologică română de Dimitrie Iarcu (Buc. 
1873, ed. II) pag. 26, anul 1822, unde într'adevăr o găsim menţionată ca primă ediţie, dar 
fară indicarea autorului; se menţionează, în paranteză, anul 1830, pentru ediţia următoare. 

Ediţia a П-а în anul 1830. 


1162. Povàfuire cătră Arithmetică, Вида 1822. Ed. II. 


ПОЕЪЦУИРЕ | к&тръ | fiPIOMCTHI'h | cas Акьцітвра nSmepuawp | спри 
фолесвл | Шкфамлиур Регмжніцій | чілюр дин | Ikpa Оўнг8рКскъ, | шй дин п®рциле 
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ёй Апревндте, | ЕЗ мидостйка фгъд8йнцъ 4 Жпърътёџей, шй Кесари|кръёцей, шй 
Япостоличёцей Йїгърйрй. | A БЕДИ, | Тепъойтъ kS келтвдла Кръйртей Тупографій 
4 | Обникерситатей Офнгбріцій. 1822. 

In-8 de 102 pag. 

Verso titlului alb, fără prefaţă. 

Ed. 1, Buda 1816 (Vezi aici nr. 899). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1163. Schematismus și Calendar pe anul 1822, Oradea-Mare. — Románeste si 
latineste. 


SCHEMATISMUS | venerabilis | CLERI | Dioecesis | Magno-Varadi- 
nensis | Graeci-Ritus Catholicorum | Pro anno | a| Christo Nato | MD. CCCX ХП.) 
Magno-Varadini, | typis Joannis Tichy. 


Pe foaia urmátoare: 


CALENDARIU | pe | annu dela Christos | 1822 | quare arétà | Dilele, 
Dominecile, Serbátorile, si | Séptimánele, а Calendariului vechiu, | si nouu 
pártile annului, si schimbare | a. Lunei. 

In Orade Mare, | Cu Typariu lui Joan Tichy. 

In-160 de 80 pagine+2 foi, ultimele nepaginate. 

Pe primele 30 pagine, socotite la paginatie dar nenumerotate, este partea calenda- 
ristică, scrisa în limba română. 

Partea a Il-a, scrisă în limba latină (pag. 31—80), cuprinde tabloul personalului 
clerical de sub jurisdictiunea lui Samuel Vulcan, episcopul Diecezii Oradiei-Mari, de ritul 
greco-catolic şi are următorul titlu: 


Venerabilis Clerus Dioecesis Magno-Varadinensis Graeci-Ritus Catholi- 
corum pro anno Domini 1822. Pag. 32: Sub Gubernio Illustrissimi & Reveren- 
dissimi Domini, SAMUELIS VULCAN Divina Providentia | episcopi | Magno- 
Varadinensis | Graeci Ritus Catholicorum. 

In dreptul numelui se arată atribujiunile fiecăruia, localitatea, districtul зі comitetul 
cărora el aparţine. 


Pe ultimele 2 foi nepaginate avem 2 indice: «Index personarum» 31 «Index parochi- 
arum». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1164. Socoteala Societăţii biblice pe anii 1820—1821, Chişinău 1822. 


СОКОТБЛЯ | комитітвавй Бессаравієчиній деспърцйрй | â Рессївніціїй внБліє- 
чіціїй | соцієткції пёнтр8 Хнбль ғайк. | Тълмъчить депре uk Psckekm де K. И. ©. 
арцёлла. | Gas типърйть, 4 ДЗҳовничдека Tvnorgádie | 4 Reccapárieti, М. Кишинів, 
AHSAh ¿AWKE. 

11-40 mic, 1 foae (litlul)J-38 pagine. Exemplarul Acad. Române n'are titlu; cel de sus 
este reprodus din Al. David, Tipărilurile româneşti іп Basarabia sub stăpînirea rusă, I, p. 
59, nr. 31, care a văzut însă exemplare numai cu 1 f4-32 pag. (? 1). 2 

Până la pag. 15 avem o expunere de mare interes pentru starea culturalá gi bise- 
ricească а Basarabiei. Se menţionează la pag. 2 despre «îngrijirile şi trudile Comitetului 
Bessarabicegtit Despărţiri а Rossieneştii Biblicestif Тазо în curgerea trecutului ani 
1820...» La pag. 23: «Izvodü de členiť Comitetului Bessarabiei ре anulă 1821». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1165. Яте хе беп vom galigijden f. t. Qandesgubernium, Lwów 1822. — Foae 
volantá. Nemţește si româneşte. 


1 foae in folio, ambele fete tipărite pe 2 coloane. 

Rezumatul care urmează acestui titlu: «Precum cá cametele pentru întârziere plăţii 
sa întind si asupra plăţilor ci au să dela părţile la vreun politicesc fondu sau cinu, sau 
şi la vesteriile stărilor şi oraşilor, încât sânt Yale de vină, când s-ar întărzie cu plata а 
banilor». 

Data: 14 Ianuarie 1822. 

Al. Т. Dumitrescu, Foi volante, р. 61. 


București: Bibliotoca Academiei Române. 


1166. Sreisjbreiben vom galizijben É É 2anbesgubernium, Lwów 1822. — Foae 
volantă. Nemţeşte si româneşte. 


1 foae in folio, ambele feţe tipărite pe 2 coloane. 

Rezumatul care urmează titlului: «Cum cá 8 fu Ш. а patentului de vamă dela anu 
1788, are să slujască încă şi pentru vinitul de tiutiunu $1 de labacu». 

Data: 17 Aprilie 1822. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 61—62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1167. Sreisidreiben vom galizilben t. Ё Qandesgubernium, Lwów 1822. — Foae 
volantă. Nemfeste si româneşte. 


1 foae in folio, ambele feţe tiparite pe 2 coloane. 

Rezumatul care urmează titlului: «Să vestește noaă rănduială vămii pentru tinc crud 
sau șpiianter si pentru bleah de tinc, adecă de niște alamă albă». 

Data: 11 Iunie 1822. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1168. Kreisfhreiben vom дайзіїфеп f. f. 2anbesgubernium, Lwów 1882. — Foae 
volantă. Nemţeşte şi româneşte. 
2 foi in folio, tiparite pe ambele feţe pe 2 coloane. 
Rezumatul care urmează titlului: «Despre așezare а epitropilor pentru copii, carii să 
află la sălaş de sprijinealá a copiilor părasiţi şi săraci de părinţi». 
Data: 8 Oct. 1822. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1169. Streisțăreiben vom galizilben f. f. 2anbesgubernium, Lwów 1882. — Foae 
volantá. Nemfeste si románeste. 


1 foae, in folio, tipărită pe ambele feţe pe 2 coloane. 


Rezumatul care urmează titlului: «Prin care să vestesc plăţile удтії aşezate pentru 
nescareva piei turcești dubite». 


Data: 26 Oct. 1822. 
AL. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1170. Streisțbreiben pom galigijdjen É. Е 2anbesgubernium, Lwów 1822. — Foae 
volantá. Nemfeste si románeste. 
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1 foae in folio, numai о faţă tipărita, pe 2 coloane. 


| Rezumatul саге urmează titlului: «Cum са să scoboară vamă de scoatere pentru 
mălasă, toarsă». 


Data: 29 Oct. 1829. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1171. Tălmăcirea Inpărătescului firman, Iaşi 1822. — Foae volantă. 


1 foae: 25,3Ж34,3 cm. 


. Foaia, începe cu următoarele cuvinte, pentru titlu: «Talmácirea Impăratescului Ferman 
Sosit aicea in огазії Тазїї, la anul 1822, luna lui Iulie în 9». 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p 21. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1 1, 1823. 
1072. Асайя, Bucureşti 1823. 


flka. o ieTée | kápe | Квпрйнде, Якадіства, Адикъ | л48да wk нешезётъ кътръ 
Покефита | Нъскътфарк де ДАнезів, шй Параклн|с8л, ӨЗгъчіённле Пречираний, шй 
Ka|uóuSA кътръ ДїйнЗл нёстр8 Ic Хе. | Akim ATAR тов дчіст kùn Tvmagüm | Á 
SHAEAE Hpk фнълцётВл8й шй Dgkas|wunáTSASH нфёсто8 Aómu. | 160 ГРИГОРЇЄ 
AHAMHTPIS ГИКЯ RE: | K8 клагослокёнїл IIgfcdhuiTSaSÓ шй | де A ntséS длісбавй 
@нтрополіт 4 | тбатъ Обнгровадкм | КУРЇХ KvPis ГРИГОРІЄ. | Á  Бзкбріцій 
габкг. 

1-49, 1 foae (titlul)+162 pagine. Tipar negru зі roșu. 

Pe verso titlului o gravurá reprezentánd Buna-Vestire, semnalá de Ghervasie mon(ah) 
(facs. nr. 419). Foile incadrate de chenare cu flori si figuri de sfinți; aceste chenare sunt 
semnate, din loc în loc, astfel: «P(opa» Symeon: 1819». 

Cartea, are numeroase ilustraţii, frontispicii si inițiale mari ornate. 

Ed. asemănătoare în 1828. 


` Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1173. Aghiasmatar, laşi 1823. 


ATIĂ3MĂTĂPIO | мйк | Здекъ | Зліцюре 4 ржндбалімр шй Р8гъч8нндуур uiawp| 
май де трҥє8йнцъ шй де невёе | Прйўцйлўр. | Скбасе днн Й олнткннква чіл mâpe.| 
йк$м де изнбакъ AlóñewcHHASch, CAS тупърйт: | дд'ьигяндвсь шй KS dare 08гъ- 
чінй треБбнтбаре, | № зйлеле Пр Йзмннатвавй шй пр | Антлцітвавй Дёмнвлвй 
нёстув | ЇӨЙНН GdHASA СТ5РЗЯ ROÓROA. | Ks Благословёнта шй KS тёатъ 
келтвала Прв | сфнцит8л8й нтрополіт 4 тбать Молдавія | Evoiw Курім | Bé. 
НЇЙЛЇЙН. P Tvnorgádia сфітей Антрополй А Їйшй | йа fusa дела Хо. der. 

11-40, 2 foi nenumerotate+176 pag., acestea, din urmă numerotate cu cifre arabe. 

Pe verso titlului gravura Maicii Domnului cu lisus Hristos în braţe, înconjurata, de 
2 chenare şi de următoarea inscripție: 

Pre cărbunele cel gândit, pre carele l-au văzut Isaia, îl porţi în brațe, 
Prea-curată de D(u)mnezeu Născătoare, pentru абазіа toţi te márim. 
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Sub gravurá: 


Bucură-te ceia, се {її in brațe, 
pre cela ce ţine toate. 


Gravura este semnată: EHMH&N. 

Pe a doua foaie liminară se arata cuprinsul. 

La sfârşit, cuvinte de iertare pentru greşelile de tipar strecurate si slavă lui Dum- 
nezeu pentru ajutorul dat la terminarea lucrării; apoi, în formă de cruce, ИМИН, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1174. Bucoavnă, Blaj 1823. 


БУКОЙЕНЪ | Mentos деприндерЕ ла 
чітіни, шй ла теміюл .ўкъ|цът#рїй кре- 
цінніцій. ША | whae adare: | КЗ Блгосло- 
ginta  бдсвлініцій едак Проф Авминітвілій, 
шй ngk бдефіцітблвй A Mna дан. | 
Ї9ФЙНН KØBER | Блъдйк8л Durapáus. 
asi, | â Hpk Жньацітєй Kecápw | Кръйнїй 
Мьоймй СфЕтник | днн лъйёнт8, шй 
фрд8л8й | Ха E: Aionwaa, Комендітюр | $ 
Rad ла My oonwait, EC „awk, 

1п-1@, 1 foae (titlul; v. facs. 420)--77 pa- 
gine. Pe verso titlului o rugăciune. Dela 
pag. 10 încep mici texte cu rugaciuni. 

Dr. O, Ghibu, Din ist. lit. didactice тот. 
L Bucoavnele, р. 93—95. 


București: Biblioteca Academiei Române, 


1175. Calendar pe 140 de ani (1816—1956), 
[Bucureşti] 1823. 


KüAGHAdPIO | ішесдт пе mâne naa- 
нёте, | 4 кар! | ew к8прйнд 140 де uñ, 
фчепжнд8съ дела | 1816 шй пънъ ла 1956, 

449. Buna Vestire, Acatist, Bucureşti 1828. Хрътљнд, Tüwnsouar | ЗнваЗЙ, кём wà À 

фйци карб зй, чи | epkme ga фі. | Д\ток- 

мит | дёпъ Клйма милешйтелу лёк8рй, рать ній дела | Хе, Mana Хн8л8й, Ер8г8л 

ліній, бимеліл, | квбм шй дин Громёєник, KSTpéwSpHAs, шй | 'Т8нетеле, чі крімй куур 

съ die ASnm Д|чЕстє скмні, шй Xares мбате преква | + ckápm съ дрётъ. | frm 
дтоачеташй кип тнпърйт ла âusa 1823 | Танз4 1. 


Pe coperta. exterioara alt titlu: 
Календарі | пе 140 де 2ннй, алкът8йт | пе шдпте naanire, 


In-8 mic de 152 pagine. 

In interior sunt mai multe gravuri reprezentând diferitele planete 51 zodii. La pag. 58 
o gravură mai mare, semnată de «Ioan Zugraf», înfățișând un horoscop, sau, cum scrie 
în Calendar (p. 57): «Prognosticon, sau mal-nainte ştire pentru schimbarea văzduhului şi a 
lucrurilor văzute...» (facs. nr. 421). 

Partea pur aatrologică se termină la pag. 107, după care urmeaza; «Trepeatnic 
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pentru sémne omenești» р. 108—114; «О aflare noao pentru tămăduirea de vătamătoarea 
boală а ёштії» p. 115—117; zodiac, p. 118—146. 
Spre sfârşit (p. 146—151) pagine glumeţe sub titlul: «Câteva curióznice aflări», 
Ediţii existente la Bibl. Acad. Române: III, 1836 (reproduce exact ed. dela 1823 
schimbând numai foaia de titlu); VI, 1847; IX, 1856; [X] 1858 (ediţiile comunicate de 
4-1 G, Baiculescu). 


сл DM Biblioleca Academiei Ro- 1 1 2 5 š 4 4 3 $, 2 3 3 4 1 5 £ 3 а 
1176. Carte pentru Pravilà, Măn. Ма ооо вы 


Neamţului 1823.  ВУВОАВН h 


КАРТЕ | Пентрв ПРЯЕНІТЬ | дин З И лү An "T 
Октийуба чіл дое | А84тъ шй кб Хлтеле ХХ пів TM т 
Амівог'ьціть, карі cas тўпърӣт дкбм x, де 9 ша ла ті (юл мех. 
Ант K8 | Благослокінія Пре сфйцй- ysty an күнинийүй . Ши 
TSABÁ Нр: дл dM o^ A aere Крім Ебро * vt А АЗ AE: 
БЄНЇПЇЙН. | Пе крам cray: квк: | В " 
сім Kv? ЇДЯРІЄ. | 4 тїп: Ghir 2 К b^ лсо лов uan. 


LÀ 
Мон: | HEwug^. jn ñus; wkr. 5 ц сі + AX unng rY- 
In-16, de peste 114-276 foi, primele ~A en > tin E G) сфлщ nTY. 
nenumerotate, 
Pe verso titlului începe însemnarea ан мели Ім. 


cuprinsului cărţii; însemnarea se termina A 
cu explicarea cuvântului arrea (=anghel, x Í о й H H IN 63 È 5. 


înger) gi foloseşte urmatoarele carți pe care z 
le citeaza: Adunare pre scurt a dumnezeești- É asa a Фагарішўл Хи < 


lor dogme, Мап, Neamţ 1816, Liturghia, w д 3 Azure Kew 
lagi 1818. 

Se dă, apoi, alfabetul cirilice (М li- ә [Raw Mantan Рф танк 
tere), inso(it de interesante observaţiuni ре 

care le reproducem mai jos. Urmeazá Din Bt лаЧитої , шн copa Yayi 
vilafa marelui Vasilie, neterminată In ex., yy а 5: ГҮҮ л Колмен LOT 
defectuos, а1 Academiei. ^ 

Intre foile 1—247 se întinde textul cu 9 À ha^» ла fMyrgonvats » 
caracter bisericesc (rugáciuni, cántari, si- ` VU * 
naxarul, etc.), înfrumusețat de diferite gra- 5 "e A 4 а э " 
vuri, ca: la f. 197 v. un horoscop, identic : š ик a 
cu cel din cartea precedentă (facs. пт. 421), 260/46 9^ g S 9 Ç 9 @ 9 i f Q 3 Q y 
dar cu inscripția în limba slavă; la f. 222 
gravura Bunei-Vestiri (facs, 419). 

La f. 248 urmează: «Al Sițâ)ntului 
Vasilie celui mare cuvânt, ce faste chipul Monahicesc зі cu ce sa asémánà; şi care trebue să 
le pázéscá monahul déca voiaște să se asémene chipul lui cu chipul cel Anghelicesc». 

La f. 254 verso este: «Al Sf(â)ntului Dimitrie Mitropolitul Rostovului, Cuvânt la Du- 
тіпеса după Ináljarea Cinstitef şi de vieatá facătoarei Cruci...» 

Dela f. 273 până la sfârşit se dau mai multe instrucţiuni pentru monahii neștiutori 
de carte şi shimonahi. 


Observaţiunile, din foile liminare, privitoare la tntrebuintarea slovelor cirilice: 


нае E 0 A PIER E 


420. Висоаопі, Blaj 1823 (ИИШ). 


„„Puţină arátare foarte în scurt pentru așăzarea slovelor. 
Slovele să impárfesc in doao, in glasnice si în neglasnice. Si glasnice 
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să numesc acélea care își dau din sine glasul. Iară neglasnice sânt acelea 
care fără de ajutoriul celor glasnice nu pot să-şi dea glasul. 

Deci glasnice sânt acestea: а, t, и, 1, о, 8, m, ы, h, @, w, Ж, м, ж, м, ю, +, 
v-; lar neglasnice acestea: m, к, г, д, ж, 5, з, K, A, м, H n, р, ©, T, $, X, Ч, 
ш, ці, B, V, у, А. 

а, в, E, г. Stau şi la început si în mijloc si la sfârşit. 

г. puindu-sá înaintea 
altui г. să glăsuiaşte în loc 
de n. precum: вк'тчлїв, árrta, 
în cuvinte streine. 

д, 6 ж., drept şi prost, 
adecă pretutindenea stau. 

s. pentrucá Yaste pus 
la numár si la pashalie, 
iară mai mult nu il între- 
buinfem în limba noastră. 

з. pretutindenea stă și 
aste alcătuit din A. şi din c. 

и, urmând numai пе- 
glasnicá intru inceput si 
orí unde sá pune. 

т. urmând glasnicá, 
Iară întru cuvinte streine 
să pune si înaintea ne- 
glasnicii precum : Тетори. 

K, A, м,н, drept şi prost 
să închipuesc şi pretutin- 
denea stau, 

e. întru începutul cu- 
vântului în limba noastră 
loc nu are, iară unii l-au 
obi&nuit la aceste cuvinte: 


Lu рен 
d Зі > . ) Az 
y 2% < A Ттт» 

ы бу; M x M E 


Am EN A 
Tem V ey YT RE Le v &кҝ, Sprán, &cToég, бщёг, Še- 
= > — тАш şi altele, poate pentru 
frumseţe. 
421. Horoscopul din Calendarlu, . pe 140 ant, [Bucuregtl) 1823, n, p, e, T. pretutindenea, 


stau. 

$. la începutul cuvântului loc nu are. 

o. numai la început, iară la mijloc şi la sfârşit loc nu are si laste din 
v 51 din e. 

$, x. pretutindenea stau. 

m. întru început loc nu are. 

ы. numa іа pashalie umblă. 

һ. la pashalie numai: iară unii il obiénuesc a-l pune pururea la sfàrsitul 
cuvântului după neglasnicá; CY сеї mai mulţi l-au lăsat, negăsindu-să vreo 
pricină binecuvântată de a-l pune. 
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9. la pashalie si la număr, aiurea пи să întrebuinţeză. 

w. pururea la început. Des în mijloc întru cuvintele céle streine si la 
nume. Тага acum сеї mai mulţi l-au obiénuit a-l pune înaintea, lui р. precum: 

көр, Ср, HWp, Awp. 

ц, ч, ш, pretutindenea stau. 

ш, fiindcă faste la pashalie. lară пої am putea ceti fără de dânsa, 
fácánd asa: шт. 

Е, а, ж, din a Şi din i sânt alcătuite şi la început пи pot să stea. 

м. дїп а Si 1 să alcătuïaşte si numai la început stă. 

ie. din ! $i о si pretutindenea stá. 

8. y. sânt puse la număr si numai întru cuvintele streine să întrebu- 
inţeză. Deci 4 să, alcătuiaşte din к si din c. iară j+ din n si din c. 

у. stă la început si în mijloc. 

+. laste curat x. si numai са să stea la început picorul din mijloc 
i să lungéste în jos si cu atasta să deosebeşte de x. Căruia mulţi luându-i 
seama, au cunoscut cá аге trebuinjá a-i da ajutoriu pe н, sau lângă dânsul, 
sau deasupra, lui; a cărora cunoştinţă adevărată Yaste. Cá precum de am 
scrie aşa: обпавт érEA4T оудь, ar fi lipsă în slovnire, aga socotește si de 4. 
Iará înaintea п, stând 4, îi dau pe m, precum .4ampám, „кмподоЕйт, дамгъушит, 
numai vechiul obicâiu biruiaşte. 

л. la număr numai şi întru cuvinte streine si la nume. 

v. în cuvinte streine să glasuiaşte ca 1, precum: постає, кур, мур. Гага 
pre la multe locuri să Ya si loc de к, precum Gvarriate, булакть Памел, să obi- 
спиезс unii în limba noastră si în loc de 8 a-l unelti, dar cu gresalá fac 
acasta: că injálégà dela кур Si мур. 


Numele prosodiilor. 


() oxfía, sau lovire зирйге, să pune pururea în mijlocul cuvântului, 
precum авмйна, твн реквл, фнеъцътё ра. 

С) varia, lovire sau apăsare groasă, să pune pururea la sfârşitul cu- 
vântului, precum: sasa, знд®, caat. 

С) ison sau psili cu oxie, pururea la început pe glasnică, la cuvântul 
саге nu să oxiiaște înlăuntru precum: 2кр8, dmm, Йнимгк, KIŠ, Te. 

() psili pururea, la început pe glasnică, la cuvântul care să oxiiaşte în- 
lăuntru precum: âuâcra А8зйтъ й ca8 фък$т. 

(”) vrahia sau scurtátoarea să pune la mijlocul si la sfârşitul cuvântului 
pe glasnica căriia i să ia pe jumătate glasul, precum: пжйнь майкъ, ной, 
кой. Si numai ре н, 8, şi pe ю să pune scurtătoarea. 

(7) titla, la noi numai la acestea, să întrebuințeză: Amusa Ани 1йс 
ХЕ, АХ сфит. Si pe număr să obicnuiaște. 

() comma !), opritoarea sau jumătate de picătură, să pune printe cuvinte 
de le desparte, care unele cătră altele nemijlocit nu sá cuvin şi încheeturile 


\) Exemplele, de aci înainte, le vom transcrie cu litere latine, privind semnele de punc- 
шаре, iar nu valoarea fonetică а slovelor cirilice, ca până acum. 


54774 2» 
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céle mici care sânt părţile сей intregi, precum: creşterea bună, învăţătura, 
nevoinţa, şi înţelepciunea, aduc pre om la adevărata norocire şi fericire. 

(:) doao picături să pun şi la începerea unii istorii, precum: zis-au 
D(o)mnul pilda acasta: unui om bogat foarte i sau rodit țarina. Să pune şi la 
jumătate de pricină, precum: mintea, celui înfrânat, Biserică iaste a Sf(â)ntului 
Duh: Iară а lacomului cu pântecele lăcaş iaste a corbilor. 

(.) picătura să pune la cuvinte cu deplină înţelegere, precum; Cela се 
nu să scárbéste de sărăcie, bogat iaste. Nu cela ce are puţin: Ci cela ce 
poftéste multe, iaste sărac. 

(;) semnul întrebării să pune la acest feliu de cuvinte: Adame, unde 
eşti; şi, cine (e-au spus ţie cá eşti gol;!) 

(!) semnul de mirare iaste care arată mirare sau durere sau bucurie: 
precum: о milostivire şi îndelungă răbdare D(u)mnezeiască! O prea slávitá 
minune! š 
() semnul încăperii Yaste саге încue cuvintele cele ce sânt streine, sau 
cele ce sânt pentru vreo tâlcuire, precum în Faptele Apostolilor: Si în zilele 
acelea sculându-să Petru în mijlocul ucenicilor, au zis: (şi era mulţime de 
nume înpreună, ca la о sută şi doaozeci). Bărbaţi fraţi. 

(-) eratima sau împreunătoarea, să pune la cuvintele care trec dintru un 
rând într'altul, de pildă: pre-cum no-rul as-cun-de pre ѕо-а-ге: А-а gân- 
du-ri-le cé-le ré-le în-tu.ne-că pre min-te. 

(„) aducătoare, să pune la începerea зі sfârşitul vorbei, а încheeturii sau 
а piriodului care să aduce din gura altuia; de pildă: Precum au zis şi Vrienie 
» carte ni-să cuvine a învăţa, si învăţindu-o a avea minte; că mulţi multă în- 
văţătură având, minte пи ац“ 

(*) arătătoare, să pune la tálcuirea unui lucru trebuinăos: de multe ori 
în locul ей să pun slove sau ţifre. 

Mai sânt si alte semne şi prosódii; cel ce voiaşte, le va afla în gram- 
mateci. Тага aicea acelea, sau pus, pre care şi singuri le intrebuinfem, în- 
destulându-ne cu atâtea. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1177. Ciasoslov, Buda 1823. 


Inregistrat pe una din fişele scrise de Al. Т. Dumitrescu, fost funcţionar la Aca- 
demia Româna. 


1178. Clemens Andreas, Walahijhe Єргафієбте, Ofen 1823. 
ЗЗаТофіїфе | Sprachlehre | für | Seutjde | nebft einem tfeinen | Baladjijd)eDeutfd | unb | 


Deutfh-Walahijhen | Wörterbuhe. Berfağt von Andreas Clemens. Gvaugelijdjem Pfarrer 
in SBrennborf bey $vonjtabt in | Siebenbürgen. 


1) In punctuatia limbii greceşti, până astăzi, semnul întrebării (?) se face prin punct 
şi virgulă (;). 
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Oermannftabt и. $ronftabt 1823, bey W. H. Thierry, Budeund feunftfünbter. 

Ofen, gebrudt mit fönigl. Dung. Univerfitäts-Sğriften. 

In-8 de XII + 330 pag. si 2 tabele. 

Pe verso titlului: 

Budae die 27 Febr. 1822 Admittitur ad typum 
per Georgium Petrovics m. р. 


Librorum Censorem. 
Prefaja: 


Sforberid)t. 


Cine gebrudie walahifhe Spradiebre zu Haben, war jdjon lângit ber innige Хи 
derer, welde bie maladilde Єргафе regelmäffig zu lernen Belieben trugen. Фит gtveen ges 
їе Männer wurde biefer ifr ЖИ enbíid) bor einigen Jahren zu ihrem Vergnügen 
befriedigt. Jeder derfelben Bat zu dem Ende ein bejonbere8 Wert verfertigt und e3 yum Drude 
befördert. Dag erfte erfhien 1787 in ber Walohey іп Rimnif, unb zwar gang mit walai- 
iden ЗеНети gedrudt. Das mette, weldes Herr von Müllersheim verfaffet Bat, it 1788 unter 
dem Titel: Deutfh-Walahifhe Cprade9re, in Wien ferausgefommen, und mit einigen Зи. 
[üben vermehrt, in Hermannftadt 1810, wieder aufgelegt worden. Seblere befindet fih al3 ein 
gemeinniüpige8 Buh іп den Händen vieler Liebhaber der maladijden Sprahe. 

Da alfo den bisherigen Mangel abgefolfen ift, fo dürfte e3 manden überflüffig feinen, 
bie Summe grammatifher Werte биті) die Ausgabe eineg neuen зи vermehren. Diefer Borwurf 
wird feinen Shein verlieren, wenn man bebenft, dağ, weder die Anzahl ber bejtegenden Gram- 
таеп поф дит Beit зи grof fey, nod) bie bereit3 vorhandenen, nad) bem eignen (бейітіне ihrer 
Berfaffer, für gang. bollfontmen ausgegeben werden fónnen. Der Herausgeber diefes neuen Wertes 
ift weit entfernt, ben anerlannten Werth ber gebadjten Cpradjlejren | Berabgujeben, ober etwa 
feine Arbeit für unberbefjerfid) zu erllăren, Nein, er Bat vielmehr bie Arbeiten feiner Bor- 
günger bejlen8 zu Бепйвеп jid) beffiefjen, und бази blog dasjenige mod) Беддеїйої, was feiner 
Cinjidt nad) in einer &pradjfunjt gefuht werden бас. Wie weit e8 ifm бїетїп gelungen fet, 
iiberlăgt er bem ЗГибіргифе unpartegi[der unb ver[tánbiger Beurtheiler. 

Für Untunbige ber walahifhen SSudjtaben unb ihrer 9(us[prade iff im 8 8. geforgti 
worden: nad) deren fenntuif werden diefe fih aud) ber im 2-ten Paragraph enthaltenen Wörter 
уи Lefeübung mit Nuken bedienen fónnen. În біејеп beyden Paragraphen ftebeu alle da Define 
b(idjen Worte entweder mit lateinifhen, ober aud ungarifhen SBudjftaben auâgebrudt; je nahdem 
einige коаїафіїфе Buditaben mit lateinijden, andere aber mit ungarifhe SSudjfaben gleiche 
ЗГивргафе Haten, wie 8 3. zu fejen ijt. Bur bequemern Erlernung ber wmaladj[fen Sprağe 
{апп das fleine beygefügte беби пй) dienen. 

Waz bie Ginridjtung deg ganzen Wertes üiberfaupt betrifft, Bat fih der Berfaffer am» 
gelegen {ерп laffen, in feinem Unterricht eine natiirlide Ordnung зи Беобафен, jid) beutlid) 
unb beftimmt anâgubriiden, unb feinen Bortrag burdj Beybringung paffender Bepfpiele gu 
Bemüfren, llebrigens койпіфеї er, баб diefe feit mebreren айтеп fertig gewefene Arbeit bem 
eigentlidjen vede einer Cpradjfefre entipreden, und беп Liebhabern ber walahifhen Cpradje 
zu ihrem Фери fórberfid) feyn möge. ber Serfaffer. 

Pe restul foilor liminare se aratá cuprinsul. 


Ediţie de titlu a celei din 1821. (Vezi aici nr. 1115). 
Dr. A. Veress, Bibl. românăd-ungară, II, р, 237, nr, 1148, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 
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1179. Clemens Andreas, Kleines waladijb=beutjd unb беціїфераїафіїфев Wörter- 
риф, Ofen 1823. 


Kleines | ЯВаїафії фа Teutid | und | Хеш Заа біде | Wörterbuh. | Яехіабі | bon | 
Andreas Clemens. | Evangelifhem Pfarrer in SBrennbor[ бер Kronftadt in | Siebenbürgen. | 
$ermonnjtabt и. Sroujlabt 1823, | bey W. H. Thierry, Bud unb Яиийбамьет. | Ofen, | 
gebrudt mit füónig[. ung. Univerțităt3 ЄфгіНеп. 

In-80 de 440 pagine. Cuvintele românești sunt scrise şi fn cirilică şi in alfabetul latin. 
Dela pag 191 începe Seutjd-3Baladjijdjes IBărter- Bud). Pe verso titlului, ca si la sfârșit, este 
scrisă în limba latină aceiaşi autorizaţie de tipărire a lui George Petrovici, cu data: Budae 
die 97 Febr. 1822. 

Ediţie de titlu a, celei din 1824, înregistrată aici la nr. 1116. 

Dr. A. Уегезз, Bibl. română-ungară, II, p. 237, nr. 1149; id., Tipografia românească din 
Buda, їп Boabe de grâu, Ш (1932), 607. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1180. Mitterpacher Ludovic, Creșterea frügarilor, Buda 1823. 


Дфокъцет$ръ | деспре | EXATEPA GAS КРЄШЄРЪ | PPRIAPHAGOP | wà 
а | BEPMHAGP ДЄ МЪТЯСЬ | пєнтр8 | дтрев8инцар® WKOaarawp нацунале | де | 
Яруїмандритвл ДУДБІГ МИТЕРПЯХЕР. 

lulerridjt über Ceiben-Báumer Cultur. | Ж BSAA | ла Кукаска Тіпографів à 
Оўнїкерсїтецїй дин Песта | 1823. 

In-8 mic, 60 pagine. 

Pe verso titlului: «Budae die 6 Septembris 1823. Imprimatur Antonius Tumara m. 


p. Censor». La pag. 3—6 o introducere despre creşterea frăgarilor si a viermilor de 
mătase în şcoli. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1181. învățături hristianicești, lagi 1823. Ed. Ш. 


ЛЕЪЦЪТ$РИ | XPIGTITHISGIJIH | фолоситваре десвфаєт. | Якбм á дома wapa 
түпърїнд$съ | спре фолбе8л Окциск. | Á зйлеле Ik л8минёт8л8й шй Пражнъајц4- 
т8л8й ностр8 Ada, | lGO2HH GdHAZA СТУРЗЯ ЕЕОД. | Ks клагослокініа шй 
K8 тбатъ келтёАла | Пр®сфицит8л8й Murponcair â тбатъ | Mwaadela, Кур 
Курім | БЄНІЯЛИН, | Gas тупъойт À Тупогріфіа | сфитей Шнтрополій j Їйшй. | 
ña анїй дела X6, «Йожг. 

In-8 de 3 foi nepaginate+100 pag., numerotate cu cifre arabe. 

Titlul încadrat. Pe verso titlului stema ţării cu următoarele versuri: 

Stihuri asupra Peceţii Prea-ináljatuluf si bine credincosului Domnului nostru, 
loann Sandul Sturza Voevod, domn Moldaviei). 
Bourul ce în pecete s-au însemnat, 
Domnului loan Sandul Sturza i s-au încredinţat, 
Sabiia, şi buzduganul ce deasupra să ivesc, 
Domn "Ţării Moldaviei îl adeveresc. 
Păzească-l D(u)mnezeu cu a, sa, putere, 
Pre scaunul aceştii ţări tárá de cădere. 
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Prefata: 2 
Iubifilor cetitori. 

La îndoită alcătuirea omului cea din trup si suflet, nimenea vreodatá, 
întregă minte având să poate îndoi cá partea có mai de căpetenie si mai 
de cinste iaste sufletul. Pentru carele noi atât de puţin grijim, cât dinprotivă 
cele mai mari şi groaznice evangheliceşti hotárirí pentru el ne poruncesc 
zicându-ne: Că ce va dobândi omul de va câştiga lumea, toată, și-și va piiarde 
sufletul său? Sau ce va da omul schimb pentru sufletul său? Marc. Cap. 8. 
stih, 36—37. Cărticica ре care о ţii în mâini, iubite cetitoriule, într-alt chip 
nu о ai pute numi, decât numai hrană si desfátare sufletescă. Pentru cá sin- 
gură alcătuirea ей nu iaste decât de cele mai de nevoe hristianicești învă- 
fáturí si deşteptări cătră neprihánitá credinţa noastră, adunată fiind din tot 
ce are mai scump D(u)mnezeiasca Scriptură. Și pe care deşi învechită o 
am găsit, dată fiind în tipariu, la anul 1700 în Bucureşti, de folos nu mic 
am socotit а о da de а dooa oară!) la lumină, în Tipografiía Mitropoliei 
noastre, în Iaşi. 

Nu vă scumpiţi dar, iubiţilor, cătră câştigarea ей, nici vá leneviţi întru 
adese ori cetirea ей, абса purtaţi grijă (precum să cuvine, neapărat) de suflet. 
Căci din toate cele văzute numai pe acela şi după moarte îl avem nemuritoriu. 

Al dragostii voastre de tot binele voitoriu 

Veniamin Mitropolit Moldaviei. 

Pe ultima pagină: 

Diorthositoriu si purtátoríu de grijă fiind nevrédnicul Іегодіасоп Ev- 
thymie Andrievici. 

Cátrá toţi ргеа-ріесайї rugători, Vasilie Ioanovici, prubariu. 

Si пої mai micii între cei supuși, Ioann Pavlovici şi Gheorghie, asázá- 
torii slovelor. 

Ediţia I s'a tipărit la Snagov, 1700 ( Bibl. rom. veche, I, p. 390, nr. 418). Veniamin nu 
cunoștea ediţia dela Viena, 1785 (Bibl. rom. veche, II, p. 306, nr. 491). 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1182. Invăţătură pentru lucrătorii de tabacă, Buda 1823. 
ЛЕЪЦЪТУРЪ | пентр8 | л8крътбрїй | де | ТЪЕЙКЪ | A Цара енгврЕскъ | mò 
А | Paanuta. | да BSAA | À Epucka ТР пографів à Оўннверентдтей Aun | Minta. 1823. 
In-80 mic de 56 pag.; între paginele 48—49 o tabelă. 
Verso titlului alb. La început o prefaţă: 
Luare aminte! 


Lucrătorii de tăbacă în ţara Unguréscá si în Galiţia, pentru acastă de 
faţă, învăţetură despre lucrarea tăbacului, sânt îndatoraji de a muljemi: la а 
Sa Preasfinţită Maiestate si părinteşti purtări de grijă despre ale Sale Ţări: 
care inváfeturá fără îndoială le va aduce mare folos de vor lua în minte 
şi după dânsa a urma se vor sârgui. 


1) Ediţia a 2-a este, în realitate, cartea Invăfături cregtinegti, Viena 1785, pe care 
probabil, Veniamin n'a cunoscut-o. 
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Afla-vor încă întru acastá cărticică la lucrarea tăbacului înrădăcinate 
multe necuviintoase lucruri sau abuzuri, care nu sânt de lipsă şi prin саге 
pănă acuma o parte mare din a lor ostenélá s-au pierdut: apoi pentru aceia 
s-au dat următoarele mijlociri la lumină, ca de acum înainte fieşte carele 
lucrătoriu de tăbac să se poată feri de acele rele: deci căştigând mai multă 
Si mai bună lăbacă si а lor venit de bani se va putea înmulţi. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1183. Macarie Ieromonah, Anastasimatariu, Viena 1823. 


AHACTACHMÂTAPIO | Buceonuickw | дёпъ âumsmmânrSan @йстнл\їй чай 
ноду. | Якёмь | Атжлшй дата тупърйть À shanas Io лвминатваві, | шй Ipk Anna- 
цїт8л8й нӧстр8 Дбмнь | ЇӨЙННҺ СЙНДУЛЬ GTSP3A EOGEÓAhB | тод фтжюль 
нь дль Домніей Оле | КЗ asa шй клагослокінія Hok бдефинцій Gia пърӣнтелй | 
Йрхинископь шй @нтрополӣть дль | олддк1ей | Курім Кірь | БЄНЇЯЇДЇЇННЬ. | fla- 
кът8йть дзпъ чёль Гречіскь пре AñAg4 Руман®Ескъ, ді смерйтбль | aIdRñpi@ 1ЄРО- 
МОНЯХЗАЬ | Пәрт4рї#!) aan Сфитей Alurpeneaiñ à Бк8ойинлюрь Д4склл8дь шкодлей | 
Aà Mscnkie. | БІЄННЯ, 1823. 

1-40 де 2 foi nepaginate--300 pag.+-i foae nenumerotatá. 

In faţa textului o gravură pe o pagină întreagă, reprezentând Invierea lui Hs. 
semnată jos de «J. Seher s c.» (facs. nr. 422). 

Cartea cuprinde cântările de Sâmbătă seara şi Duminică dimineaţa ale celor opt 
glasuri ale Octoihului. 

Tipar negru și roşu, paginele încadrate. Verso titlului alb. 

Urmează o prefaţă: 

Pré o Sfinţitului, Pré înţeleptului şi de D(ujmnezeu alesului Arhiepiscop 
91 Mitropolit ali Moldaviei, Kyrio Kyrü Veniaminü, alti mieu Pré milostivü 
şi mare făcătoriu de bine stăpână, cele de slugă smerite si pré plecate 
închinăciuni. 


Știind râvna care ai Pré o Sfinţiia Ta spre sporirea învăţăturilorii ce 
aducă podoabă sf(i)ntelorü biserici şi nemului, după dreptate si cu cuviinţă 
атй socotită са să aduci acestă carte musicescă ce s-au typáritü întâiu în 
limba graiului Patriei, Pré înaltului haractirü a Prea o Sfinţiei Tale, ca cela 
ce esti şi cu némulü strălucită şi cu fapta bună înpodobitii, ca cela ce dinti 
mica vârstă ai fostii iubitoriu Muselorü şi singurii ești inpodobitü cu acelea. 
Ca cela ce dinu tinereţe ai îmbrăţişatii smereniia si pretutindenea în pămân- 
(шй Moldaviei ai întemeiat viiaţa monahicéscá, cu toate chipurile ajutorindü 
рге сеї се după D(u)mnezeu voescü a viejui. Pré o Sfinţiia Ta, Pré o Sfinjite 
Stăpâne, al sistisitii întâiu şcoală Romanéscá de ştiinţe in pámántulü Molda- 
viel si cu абаза аї desteptatü si jara noastrá de au fácutü asémenea, dinü 
care şcoli, nu puţină desteptare si sporü să face. Pré о Sfinţiia Ta а! sistisitü 
typografie în sf(â)nta Monastire a Nemţului în carea s-au typáritü, Vieţile 
sfinfilorü, Sfîntul Ioanni Scărarulă, Sftntulà Efremü Syrulü, Кесгадатіопії аїй 

!) Despre sensul acestui cuvánt (— rang bisericesc, care se da unei persoane de în- 
credere a palatului Mitropolitan), vezi Nifon N. Ploesteanu, Carte de Musică Візетісёзсӣ 
pe Psaltichie Я pe note liniare pentru trei voci, Buc. 1902, pag. 59, nota 1. 
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Sfîntului Augustini ) si alte cărți folositoare si йе sufletii mántuitoare si ne- 
încetat estf îndemnătoriu si în toti chipulü ajutătoriu spre folosul, sporirea 


422. Invierea lui Hs. din Anastasimatar, Viena 1823, 


1) Sublinierile ale noastre; toata cărțile sunt cunoscute Bibliografiei. 
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și podoaba sf(i)ntelor biserici si a Patriei. Pré o Sfinţiia Ta eşti celü întâiu, 
carele ai imbráfisatü pre dascalii sistimi! musichiei сей noao si sistisindü 
Școală în sf(i)nta Mitropolie, nu puţinii sporü s-au făcută, pentru care si tara 
noastră luándü desteptare au făcută asemenea. Deci Pre o Sfinţiia Ta esti celi 
dinătâiu pricinuitoriu şi deşteptătoriu a totii folosulii Patriei, atátü а celorü 
d(u)hovnicesti, precum şi acelor politiceşști, pre care faceri de bine, rávna, 
bunătăţile si blándéfile Pré o Sfinţiei Tale, ştiindu-le eu prea plecata sluga Pré о 
Sfinţiei Tale, ami indráznitü ca să înpodobescii atastă carte «Anastasimatartulü 
bisericescü», cu incuviinfatü si Pre cinstită numele Pré o Sfinţiei Tale, după 
dreptate şi cuviinţă, afierosindu-lü stăpâneştii Ierarhief Tale, ca unui prici- 
nuitoriu а totii folosul, ca celui inpodobitü cu toate cuviin&oascle daruri si 
după D(u)mnezeu adevărată păstoriu. Priimeşte дагй cu blándéfe, milostive si 
Pré o Sfinfite Stăpâne şi-mi iartă indráznirea, neprivindü la micimea aducerii, 
сї mai vártosü la osârdiia pré plecatei змей Pré o Sfinţiei Tale. Si Domnul 
Nostru I(su)s H(risto)să, începătoriulii pástorilorü, să pázéscá pre Pré о Sfinţiia 
Ta în mulţi paénici si fericiţi ani, până la adânci bătrâneţe, întărit рге 
scaunul Arhipăstoriei, са in viiaţa acesta să străluceşti întru dregătoriia cé 
păstorescă, povăţuind turma si oile сёе încredințate Pré o Sfinţiei Tale la 
pășunile cele de sufletii folositoare şi mântuitoare ale dogmelorü celorü evan- 
gheliceşti. Iară după slobozirea de aici să te invrédnicesti а fi cu H(risto)sii, 
priimindü dela dânsul cununa dreptăţii сё gátitá Pré o Sfinţiei Tale şi în- 
dulcindu-te de bunătăţile lui cele vétnice. Iară eu smeritulü totiideauna má 
volu socoti fericitii a fi 

alü Pré o Sfinţiei Tale smeritá şi plecată slugă 

Macarie Ieromonahulti 

Portarie alii sf(i)ntei Mitropolii a Bucureştilor, dascalulü şcoalei de Musichie. 


Ultima foae: «Indreptare a oare cărora treceri cu vedérea, ce s-aü facuti în așă- 
zarea alcătuirii». 


Cartea a apărut și într'o altă ediţie, pentru Muntenia, având acelaşi titlu cași aceasta, 
cu arătarea însă a Domnului și a Mitropolitului muntean: Grigorie Dimitrie Ghica Уу. și 
Grigorie, Mitropolitü a toată Ungrovlahia. 

Prefaţa ediției muntene, puţin mai mare şi schimbată, este tipărită cu alte carac- 
tere tipografice; celelalte foi sunt identice cu cele din ediţia pentru Moldova. 

Extragem din prefata ediţiei pentru Muntenia, partea mai mult schimbata; întreagă, 
a fost publicată de С. Erbiceanu, Biserica ortodoxă română, XVI (1892—93), p. 817—820: 

... Deci căruia mai cu dreptate si mai cu cuviinţă să cade са să afie- 
rosescü acestă carte de Musichie: Anastasimatariulii bisericescii, de cátü Pre o 
Sfinţiei Tale, ca celui ce dupre mai nainte Ştiinţa, dinù vreme eşti hotáriti si 
de D(u)mnezeiasca Pronie alesi. Ca celui ce vârsta сё dinütàiu, cu multă silinfá 
Şi fnsetosare de sporire, o ai cheltuitü întră îndeletnicirea învăţăturii a toate 
Musele si a Theologhiei. Și pre cé de alii doilea, întră liniştea Si ostenélele 
podviguluf monahicescü întră cé după D(u)mnezeu supunere si ascultare, intru 
răbdare, întru smerenie, în postiri, in priveghieri, întru lucrarea poruncilorü 
lui D(u)mnezeu si întru nepregetate osteneli, іпродоріпай Sfintele Biserici si 
luminándü inimile si sufletele celoră de ună némü, cu cărţi ithiceşti, dogma- 
ticeşti si theologhicestí. Prefácándü tâlmăcirile cărţilorii celorü mai trebuin- 
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coase şi folositoare în gralulü Patriei, cu atâta, scumpátate, dreaptă socotélá 
Si cu atâta putere de adânci эй învăţăturii si сей dină afară si сей vis- 
tierite în sufletulü Pré o Sfinţiei Tale, d(u)hovnicesti lucrări, incátü iroasü 
bisericescü Patriei te-ai arătată. Iară acumü, in cé mai deplină vârstă nemai 
putându-se lumina a să ascunde suptü obrocü şi ca pre сей mainainte de 
D(u)mnezeiasca pronie hotărâtă, puindu-te în scaunüi o! câte suflete prinü Pré 
о Sfinţiia Ta au să se aducă la calea adevărului şi la pocăință. O! câte suflete 
doritoare de cele cereşti, curate şi fără prihană au să se arate ргїпй sârgu- 
inja, sfătuirile cele folositoare, nevoinfele cele neadormite, prin blándéfele si 
înalta smerita cugetare a aşăzării vieţii Pré o Sfinţiei Tale. Ci o! cela ce pre 
smerenie о ai adânci sălăşluită în sufletul Pré o Sfinţiei Tale, o! cela ce esti 
vrăjmaşă măgulirilori şi laudelorü, dá-mü voe să strigü adevărulii, ce пи pociu 
a-l tăcea, o! cela ce ai firea mai blândă decâtii a porumbilorü! O! Ierarhe, 
dá-mi voe să te numescü Părinte ali Patriei, fierbinte folositoriu айй Pra- 
voslaviei si ali Pré Sfintei Troije neadormitü apărătoriu. 

Nifon М. Ploesteanu, Carte de Musici Bisericescă..., Buc. 1902, р. 94 nota 1, zice 
cá acest exemplar «a avut de normă» Anastasimatariul alcătuit de Petru Efesiul în 1820, 
de care se deosibeste prin aceea cá «a pus cuvinte românești în locul celor greceşti si 
numai unde nu se potrivea, textul cuvintelor, a adăogat semne musicale de la sine». 


Ediţii noi în 1856, 1875 şi 1898. — Pr. Nic. M. Popescu, Уїа(а şi activitatea dascălului 
de cântări Macarie Ieromonahul, Buc. 1908, р. 48—51. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1184. Macarie, Ieromonahul, Irmologhion, (Viena) 1823. 


ipPaioAÓricoHh | с48 | Катакасїйрю MScnuickn. | Каре | квирйнде Ó сине KaTa- 
кдсїнлє ПрАзничнлирь .Airspge epi, | шй Але Нъскътфарей ді Дмнезё, dae. Topiv- 
ASASR, шй Але | Пентикостадюлій, прікёмь съ кёнтъ д бфіїта AS | X^w Amnesty 
Бесёрика wk mape. | fiksan | prau датъ тупърйть A shame Hpk а5мннатвавй, шй 
Пов ньлид|твавй ностоѕ Дбмнь шй Игеминь 4 тодтъ Оуггрокмуіа, | Iw TPH- 
ГОРЕ AHMHTPIE ГИКЯ ROGEÓAB | тов Хтжюль Хнь dan Домнієй сдле | КЗ 
Róa шй влагослокініа Проф w Сфинцітвавй | Антрополить 2тодтъ Oyrrpogadyta | 
Күр Курь | ГРИГОР 6. | Ялкатвить Риманёце прі Ашъзъл\Жнт8ль сйстимій 
чий ноди д8прі uian | Гречёскь ді смелйт8ль | adkaeie 16РОМОНЯХУ А Iloprápie 
Аль Єфитей @нитропомй à БзкЗонрилиюрь AdckaaSan шкодлей | ді Mischie. | 1823. 

In-4 де Х!У--220 pagine. Tipar negru si roșu, paginele incadrate. 

Verso titlului alb. Pe primele pagine este prefața, publicată fragmentar de С. Erbi- 
ceanu, Biserica ortodoxă română, XVI (1892—93), р. 813—820, în comparaţie cu forma ma- 
nuscrisă. 

«Cartea cuprinde Catavasiile praznicilor tmparátesti şi ale Născătoarei de Dumnezeu, 
ale Triodului зі ale Penticostarului. La urmă mai are Sedelnele dela Utrenie si cântările 
Triodului din Săptămâna cea mare, Canonul sfintei Casii din Sâmbăta cea mare, Tropare 
din Prohodul Domnului, Binecuvântările Invierii şi sfârşeşte cu Podobiile dela Vecernie» 
(Pr. Nic. M. Popescu, op. cit., 52). 

Prefata: 

Cinstitului şi în H(risto)sü iubitii Patriotii Cântăreţului Romani cea în 


H(risto)sii îmbrăţişare. й 
Podoaba si fericirea unui nému, Yubitule, vine dinü paza legilor strá- 


54774 29 
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mosásti si dinti dragostea şi râvna cé fierbinte spre sporirea împodobirii 
n&mului. Pentrucă legile, ca niște isvoará adapá sufletul, înmulţescă şi hră- 
пезсй acé strânsă legătură a dragostii şi a rávnif de carea spánzurá spo- 
гїгеа și fericirea, lucreză şi inmulfescü ştiinţele, care atátü de trebuincoase 
sántü in vifata oamenilorü, încâtă unii némü nebăgătoriu de samă, călcătoriu 
de legile strămoşeşti, fără dragoste, urătoriu spre сеї de unü némü si fără 
гаупа faptei bune si а împodobirii nemului său, cade in cé mai jalnică ne- 
fericire si să surpă întru adâncul nesimţirii şi a ticăloşiei. 

Si абаза, iubitule, întocmai о ami pátimitü noi Romanii, némulü celü 
та! slávitü alü lumii oarecándü, celü mai iscusitü si mai infeleptü întru 
ştiinţe şi сей mai puternică si nebiruitü întru arme. 

Că din nestatorniciia, şi prefacerea vremilorü si a fericirilorü, însă-ne 
de bună voe lăsându-ne ca să fimü lipsiţi întâiu dela cele mai puternice, 
ne-amii depărtată dela slovele сёе strămoșăşti si ne mai avándü pre ale 
noastre, prinü incetü incetü, fără а simţi, ne-amü surpatü în desăvârşita 
prostie şi ticăloşie. 

Si încă de atunci în multe cursuri de ani, nu numai cu slovile cele 
ţiriliceşti ne-amü slujitii, ci şi cu cărţile şi cu стала lorii ne-amü întrebu- 
intatü, precumü până în zioa de astăzi încă să удай cărţile lori ргшй be- 
sericile noastre rămase si hrisoavele încă toate netălmăcite, a pururea 
protimisindü pre cele streine si totüdéuna huliţi fiind de cei streini, cu сей 
mai necinstitü titlu, proşti proşti, proşti... . . . . . . 

Precum si cu cartea, elinéscá şi cu Psaltichiia grecéscá de а pururea 
ne-amü slujitü şi până în zioa de astăzi atátü protimisimü şi cartea cé eli- 
nescă si Psaltichifa cé grecescă, incátü cei mai mulţi, după ce învaţă câte 
puţină elinéscá, să ruginézá a să arăta că sántü Romani şi dinü сай poti 
isi tăgăduescii si Patriia şi Némulü. 

Aşijderea, şi cei ce învaţă câte puţină Psaltichie grecescă, până în zioa 
de astăzi să ruşineză, nu numai de a cânta „heruvicti“ şi altele Romaneste, 
ci si «D(oa)mne milueste» de a zice pre limba lui. 

Mulţi râvnitori în vremi s-au arátatü cu râvnă, ca să facă câte cevà 
spre folosulü si podoaba Nemului în Patrioticésca grăire, darü totüdeauna 
au státutü piedicile atâtea, nu numai dela cei ce apururea pándescü deştep- 
tarea şi sporirea noastră, dară si dela сеї deşărţi dinü însuși némulü nostru, 
carii пезипипай ticăloşiia întru carea să află prăpăstuiţi, totiideauna, să 
facă îndemnători acelora, spre rău si dinütr-acestü feliu de pricini, sporirea 
în limba noastră zácé primejduindu-se ín céle mai jalnice suspinuri. 

Mulţi si dinü psalţii cei desăvârşitii dinü némulü nostru s-au arátatü 
cu râvnă în vremi, ca să facă câte сема, în limba noastră precumü fericitulü 
întru pomenire Arsenie Ieromonahulü Coziíanulü, Calistá Protopsaltulü Sfintei 
Mitropolii a Bucurestilorü si Sárbanü Protopsaltulü Curţii Domnești, carii nu 
numai Anastasimatariu melosü, Stihirariulü melosü, Heruvicile, Pricesnile 
toate, Catavasiile, Irmoasele toate si altele, dará si partea сё mal multá a 
Papadichiei o au prefăcută Romaneste, cu toată desăvârşita alcătuire, тіпипајї 
dascali si alcătuitori vremii lorü stàndü in ce veche Musichie. Insă una pentru 
greotatea si alta pentru zavistiia celorü cé nu рой să vază sporirea şi să le 
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auzá pre acestea in limba graiului nostru, dinüpreuná cu moartea lorü au 
peritü si ostenelile lorü. 

Acumi însă in vremile noastre, Pre înalta Pronie си milostivire suflàndü 
râvnă în sufletele a mulţi bărbați cuvioși si de D(u)mnezeu temători, puternici 
întru toate învăţăturile, împodobiţi cu toate ştiinţele filosofiei a, theologiei si 
cu toată, drépta socotélá a tălmăcirii, precumü fericitiY întru pomenire părinţii 
dascali, Ilarionü, Gherondie si Isaacü, dinù Sf(â)nta, МопазИге a Nemţului si 
părintele dascalulü Macarie Arhimandritulü dinù Sf(â)nta Monastire Căldorașanii, 
cu aprindere де Patrioticascá râvnă, toată vilata, cu toată iscusinta si drépta 
socotelă o au chieltuitü întru drepte înfiinţate si nestrămutate tălmăciri, nu 
puţine cărți lăsândi Bisericii şi Patriei. Cárora vecinică să le fie pomenirea, 
ca unorii folositori si mari strălucitori ai nemului nostru. 

Și acestora, urmándü însuşi Pré о Sfiinţiia Sa Părintele Mitropolitulü 
Ungrovlahiei Кугіо Kyrü Grigorie si Prea cuviosulü şi multi invájatulü 
părintele dascalulü Grigorie Arhimandritul Ràmnicanulü şi părintele das- 
calul Josifü Ieromonahulü din Sf(â)nta Monastire а Nemţului, cu aceiaşi 
înfocare de râvnă încă dinu tinereţe neîncetată să îndeletnicescii întru täl- 
măcirea a totii felíulü de scripturi si de nevoe Sf(i)ntelorü Biserici si patriei 
dintr-ale cărora cărţi multe s-au datü şi în typarü, iară cele mai multe, dinü 
neîndemânarea încă, nu; si neincetatü tâlmăcesci altele cu aceiaşi nevoinţă. 

In câtă dinu Sf(i)ntele Scripturi bisericeşti, dinü cărţile părintești si theo- 
loghiceşti, ата Vieţile Sf(i)ntilorü şi dinü Cazanii, Beserica atâtu s-au împodobit 
în limba noastră, câtii cu toată îndrăznela putemii să ne láudámü că pre 
acestea, toate mai cu îndestulare, mai cu bună orânduială si mai cu înţelegere 
le avemü аситй noi decátü alte nemuri vecine. 

Si lângă acestea, cu vreo câţiva ani mai nainte Proniía cé pre înaltă, 
cáutándü cu blândeţe asupra patriei noastre şi rádicándü în scaunulü arhi- 
păstoriei pre Pré o Sfinţiia Sa Părintele proinü Mitropolitii Кугю Kyrü 
Dionisie, Romanii dintre fiii patriei, blagorodnicii cu némulü si infocatü cu 
râvnă spre folosulü şi podoaba, patriei, îndată au Я aşăzati scoale întru care 
să se predă toate ştiinţele filosofiei romaneste, pre graiulü patriei. In care 
şcoli adunându-se mulţime de ucenici dinü toate părţile şi dinti scoalele 
greceşti, cu minunata îndemânare a limbii părintești, în puţină vreme atâta, 
sporü au tăcutii, încât multă numárü de ucenici au eşitii desávársiti Engineri 
şi Filosofi, care dinü scoalele greceşti ce cu multă cheltuială a ţării să ţină, 
nu s-au vázutü să iasă... . . . - 1), 

Si lângă aceste şcoli, n-au rámasü de a nu judeca Pré o Sfinjila Sa 
şi starea cântărilorŭ Sf(i)ntelorü Biserici a patriei, în carea si cei carii ştiu 
câte puţinii grecesle si cei carii nimici nu ştiu, sántü siliți ca să cânte 
Heruviculă şi cele mai tainice cântări, a Sf(i)ntel noastre credinţe pre limba 
grecească, fără а înţelege cela се zică, atàtü сеї се cântă, сити şi cei ce 
ascultă. 

Deci Pré o Sfinţiia Sa, stiindu-m& pre mine smerituli între leromonahi, 
desăvârşitii întru amándoao sistimile, îndestulati си iscusinta cé de mulţi 


1) Punctele de suspensie si în original. 
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ani si cu dreptă socotél de a preface si a le aduce pre acestea in grafulü 
patriei în cé mai cuviinéoasá si nestrămutată a lorü înfiinţare si aprinsü cu 
rávna, ca ипшй ce şi ре sistima cé veche nu puţine cărți în limba noastră 
amü prefácutü şi cântări amü alcătuită, chiemándu-má mi-au poruncitü, ca 
toate cărţile sistimif сей noao să le prefacü Romaneste si sà le paradosescü, 
sistisindu-mi si şcoală de Musichie Romanéscá. 

Insă la асазій şcoală privindü eu trebuinja care au ucenicii de cărţi si 
neintimpinarea prescrieri£, pentru ca cu statornicie зі veénicü să se facă 
acestü lucru folositoriu şi de D(u)mnezeu plácutü, amü cerutü voe ca sá le si 
typărescă, рге care dându-mi si пісі о ispravă, putándü a face, cu cef ce avé 
acolé typarulü, cu aceiaşi înfocare атй trecutü in părţile locului de aici, 
unde după multe împrotiviri се агай întimpinati, în сё mai de pre urmă 
ajungándü aici întru înpărătesca, cetate Vienna şi numai prinütr-unü suflet 
făcătoriu de bine, toate chipurile înlesnindu-mi-să, cu ajutoriuli luf D(u)m- 
nezeu агй typáritü Theoriticonulii şi Anastasimatariulii pre care й le-am 
si trimisü. 

Acumü дагй iată puiu înaintea dragosti tale si Irmologhionü, dupá 
їйоддиїпій cu desăvârşita alcătuire atátü a Топшиї cuvintelorü, precumü si 
a bunei viersuiri а Melosului şi cu vre o câteva axioane mai multă. Incât 
nu mai în јоѕй decâtii celü grecescü їй vei айа, ci întru toate mai impodobitü, 
întru nimicü stricándü nici curgerea Melosului, nici alcătuirea cuvântului, 
care întru toate зрцее lui, cu toată intregimea să cade să se întoarcă. Intru 
toate protimisindi înființarea cuvântului, pentru că de a pune însuşi acele 
semne pe unii cuvântă care vine îndoitii mai lungii sau mai scurtă decâtii 
celü grecescii, iaste dobitocie, pentrucá la dânşii aşa vine Tonulü cuvântului 
şi aşa să scrie, iară unde şi la dânşii multe nu să potrivescü după podobie, 
alcătuirea, să face asupra Tonului cuvântului, iară nu după curgerea, podobiei. 

Si iarăşi pentru lungimea sau scurtimea cuvântului de a ínstreina 
curgerea Melosului, aste o nesimţire cu totulü greşită si păcati. 

Pentrucá сеї diniitâiu făcători atátü a cuvintelorü Catavasiilorü, Irmoa- 
selorü, a Podobiilorü si Troparălori, precumü si a viersuirii, au fostă Sf(i)nfi 
Părinți, carii cu toate cá era împodobiţi cu toate învăţăturile si intelepctunea 
cé dinü atară, darü până n-au priimitü descoperiri D(u)mnezeesti si darulü 
pré Sf(â)ntului D(u)hü întru simfire, nimicü n-au fácutü!). 

Iară câtă despre partea legăturii acestorü sf(ü)nte cântări, era foarte 
adâncă la înţelesii, grele si nelesnitoase şi toţi alcătuitorii carii mai pre 
urmă în vremi au stătut, pázind evlaviia celorü diniitâiu alcătuitori, asemenea, 
lăsă, şi еї facerile lorü grele si nelesnicoase. 

Până în zilele lui Нгізаїй celui nou protopsaltulü si а lui Balasie Preo- 
tul, carii intr'o vreme stándü au lăsată Mathimile lori sf(i)ntef biserici, mai 
lesnicoase oareg cumii şi plăcute. 

Іага după dânşii fericitulü întru pomenire Petru сей dulce glásuitoríu 
Berechetü, au arátatü mai lesni&oase facerile luf, mai potrivite, minunate şi 
mal dulci. Întru nimicü şi вій pururea, fericitul n-au stricată noima dru- 


1) Omitem 24 rânduri de un conţinut pur dogmatic 


www.dacoromanica.ro 


MACARIE, IRMOLOGHION, 1823 421 


mului sf()nfilor părinți. Pentrucá atâta evlavie si dragoste către D(u)mnezeu 
Si către pré curata Maica lui D(ujmnezeu ave pururea pomenitulü, саш în 
toată, уада, lui, fără lacrămi nimici n-au cântatii, nici în biserică, nici сапай 
paradosiia, nici cándü alcátuía Mathimile lui cele mai dulci decâtii mierea şi 
fagurulii, încâtii dinù lacrámile céle multe ce curgea din ochii lui pururea, 
pomenitulü, semne să făcuse prelângă ochelarii carii apururea îi purta 
în nasu. 

Iară după fericitul Petru сей dulce, Ioannü si Daniil, Protopsalţii 
sf(i)nteY biserică сеї mari, au arátatü drumulü scrierii mai зирйге, alcátuindü 
şi Mathimi noao pre frumoase $1 dela aceşti doi au inceputü a să deosebi 
cântările cele vechi de сёе noao. Intru toate însă şi ei pururea pomeniţii au 
păzită pre céle vechi, ca lumina ochiului. 

Apoi Petru Lambadarie Peloponisituli mai íindemánatecü au arátatü 
drumul scrierii, care foarte iste(ü si iscusitü fiind, atâti în cele bisericeşti, 
precumü si în cele persienesti mai multă decâti toţi alţii, au înmulţit cân- 
tările cele noao şi deosebirea de cele vechi au prisositü foarte. 

Şi drumului scrierii acestuia urmândii şi toţi ceialalţi alcătuitori după 
dáànsulü, s-au inmulfitü foarte atátü înlesnirea, precumü si amestecarea celorü 
streine în alcătuiri. Insă cu toată inlesnirea ce arăta uni асезій feliu de 
drumü айй scrierii, înfiinţarea nu o avé, schima şi întregimea nu să pute 
îngrădi si cuprinderea a toată duléafa era ncapropiială. 

Deci, pre асазіа cu ochiu filosofescü, privindu-o acești dinu zilile noastre 
Hrisanth Arhiereulă, Grigorie Protopsaltulă si Hurmuzü Schevofilaxi айй 
sf(i)ntei biserici сей mari şi pentru îndemânarea si înfiinţarea, luándü oares 
ce dela Evropei, au alcătuitii ačastă noao sistimá îngrădindu-o in nestrá- 
mutate canoane, înlesnindu-o întru toate chipurile înființării si filosofeste 
cuprinzându-o pre atasta în epistimi. Prefácándü şi toate cărţile pe această 
sistimă, atátü а celorü dinătâiu Sf(ü)nfi Părinţi precumü si а tuturorü celorü 
vechi si noi dascali, întru nimicü stricàndü Melosulü, atátü a celorü vechi, 
precumü si а celorü пої, cărora veénicá să le Не pomenirea, dinü némá, în 
nému, ca unorü străduitori luminători si aflători aceştii epistimi folositoare. 

Darulă lui D(u)mnezeu darii, până acumi au păzită pre st(i)ntele cântări 
cele bisericeşti şi acelaşi дагй în veci le va păzi nestrámutate. 

Cu toate cá cei mai mulţi în zioa de astăzi, fieşte carele după plăcerea, 
şi patima inimii sale cântându-le pre acestea, le amestecă cu cântece urâte 
де D(u)mnezeu si creştinilorii vremii noastre deprinzându-li-să auzulü cu ta- 
ximurile si pestrefurile turceşti, de acestea, să ingrejogazá şi nu voescü să le 
asculte, însă darulă lui D(u)mnezeu prinü cei puţini evlavioşi şi de D(u)mnezeu 
temători le va păzi nestrămutate în veci. 

Pentru cá mai nainte temători de D(u)mnezeu $1 cu evlavie fiindi creştinii 
şi doritori de sufletésca mântuire, ună feliu de cântare aşăzată să cântă lui 
D(u)mnezeu, în beserica de pre faţa a totii pământulă, nu numai în Tarigradü, 
în Sfántulü Munte şi într'alte părți a lumii, ci şi în ţările noastre, cántándü 
cu mare evlavie în sf()ntele slujbe si priveghieri, Mathimi dinti Ichimatariu 
şi din Mathimatariu. Veniia Părinţi Sfelagoreţi si cânta, prinü sf(i)ntele beserici 
dinü Tarigradü si era o cántare plácutá si priimitá, mergea tárigrádení şi 


www.dacoromanica.ro 


422 MACARIE, IRMOLOGHION, 1823 


cânta în sf(i)ntele biserici ата Sf(â)ntul Munte si era o cântare priimită si 
plăcută pre cumi şi într'alte părţi 51 în ţările noastre. 

Citeşte Hronografulü ce să chiamă Sinopsis diaforonü istorion şi vezi 
cá viindü în ţările noastre soli dinü Tarigradü şi văzândii evlaviia Creş- 
tinilori, podoaba sf(i)ntelorü beserici şi auzindü pre cei dinü némulü nostru 
cántándü Ichimatariu şi Mathimatariu pre care le învăţa dela părinţi Sfe- 
{асогей се уепіїа în ţările noastre, s-au miratü de mestesugulü si de fi- 
resculü glasü свій dulce ali Romanilorü. 

Și iarăși cu multü mai încoace în zilile fericitului întru pomenire das- 
calului Sárbanü Protopsaltulü, viindü cel mai desăvârşită si cel mai vestitü 
dascalü alü vremii aceia dintre Greci, Anastasie Rapsaniotulü, cu socotélà 
ca să-şi găsescă noroculü si să rămâe în {ага noastră, càndü au vázutü 
desăvârşirea mestesuguluí si au auzitü prea dulcea firésca glăsuire a lui 
Sárbanü, а lui Konstandinü şi a celoralalţi dascali dinii némulü nostru, s-au 
înspăimântați şi singurii judecându-se cá nu iaste trebuintosii, nearălându-se 
în multe zile, s-au íntorsü şi au muritü în ţara lui. 

Pentru acestea dară toate, iubitule, adevárulü iaste că până în zilile 
lui Petru Moraitulü o asázare de cântare să cântă în toate părţile lumii, 
iară elü puţini езтай dinü drumulü celorü vechi si oaresce streinü semă- 
папай în mathimile lui, сеї după dánsulü, puţinii de nu toţi, nu numai cá 
cu totulüi le-au dejghinatü darü si schimonosituri, dinü capi si dinù trupü au 
inceputü a face cándü cântă in sfinta biserică, si dela aceştea si încoace au 
inceputü a să uri cele asázate şi bisericeşti şi pre cele de pré Sf(&)ntulü D(u)hü 
insuflate à le numi grejoase si plicticoase si cu unü cuvàntü au inceputü a 
să cânta cântece lumesti si de multe ori a să auzi, în sfânta besericá chiarü, 
acelea care le cântă, Turcii în cafenele si ргіпй adunările lorü şi pretutindenea 
a să auzi şi а să striga cântări noao si proforă де Tarigradü, cântări noao 
şi уѓоѕй de Tarigradü. 

Și de nu va cânta cineva cântece şi amestecături de pestrefuri in sf(â)nta 
besericá nu iaste priimitü nici dascali, iară de va cânta chiarü alcătuiri 
turceşti, mácarü cá nu ştie nimici besericescii, acela iaste si priimiti si 
líudatü si desávárgitü şi cu yfosü turcescü de Tarigradü. 

О neruşinare! o neevlaviel o cumplită cădere! o jalnică depărtare a lui 
D(u)mnezeu! De ar fi celü dinü néamulü acela cátü de ticálosü, де ar cânta 
căpreşte, de ar gongăni ca dobitoacele, de s-arü schimonosi cátü de multă, 
pentru cá raste dinü némulü acela, îndată Yaste şi dascalü si desăvârşitii si 
cu yfosü de Tarigradü. Тагй Romanulü de ar ave meşteşugulii зі iscusinfa 
lui Orfevsü si glasulü nu ali lui Cucuzelü, ci ali Arhanghelului Gavriilă, 
pentrucá Yaste Romanii, îndată îi dau titlu că nu iaste nimicü, cântă vlahica, 
nare proforă де Tarigradü şi-i împletescii mii de defăimări. 

Удай cá unii deşărtii dintr'aceia până acolo să sue си nesimtirea, încâtii 
îndrăzneşte de scrie că «totii cel ce va voi să înveţe acastá sistimă să caute 
са să o înveţe dela dascali elinü, pentrucă toate celelalte némurí urmándü 
Evropeilorü, пи рой să-ş aducă glasulü pre treptile scărilorii» si m-amü 
miratü de satanicésca lorü mândrie. 

Darü de voescü ei fără cuvántü, numai din patimá şi ай zavistie să, 
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intunece lumina, defáimándü pre toate nemurile si dinüpreuná cu acelea si 
pre пої, ca cumü arti fi lucru mare de a пе aduce glasulü pre scări pre care 
nof fireste le avemü, adevárulü stráluceste ca soarele si poate sá-lü judece 
Si сей cu simţiri si infeleptü si сей fără simţiri si cu totulá orb... . . . 

Ia aminte má гой însuţi dragostea ta, dă ascultare si tuturorü Ro- 
manilorü ce atf invájatü sistima dela dânșii, judecă cu dreptă socotelă si 
vezi oare nu călcaţi mai bine decátü dânșii pre treptile scárilorü? oare toate 
alcătuirile şi toate cântările nu le cántatí mai frumosi si mai dulce decátü 
dânşii? si lângă aceştea dă ascultare si celorü ce nimici пи ştiu, oare în 
cântările lori, firește, пи glásuescü treptile scárilorü cu toată întregimea? 
si oare fireşte n-au o minunată si patrioticéscá dulce glăsuire, mai multă 
decátü dânşii, încât să atinge de inimile ascultătorilor? 

În trecuţii ani au venită în ţările noastre сей mai ша dascalü alü 
nemului lorü, care, cu toate că mestesugulü Їй ave ca celü întâiu, dară la 
диїсбіа glasului, сапай cânta, си сеї de ai nemului nostru dascali Romani, în 
simţirile ascultátorilorá da uni sálbatecü sunetü ca de о cucuvae, pre lângă 
niște rândurele bine glăsuitoare. Саге, până ce au muritü fericitulă, n-au 
defáimatü, ci mai várstosá să minună si lăuda firesca glăsuire a Romanilorü 
si îndemânateca lesnea întoarcere, ceia ce cu toată întregimea si cu firéscá 
dulceţă să atinge de inimile ascultátorilorü. 

Darü de ne defaimă ei pentru că ne pizmuescü si nici într-un chipü 
nu voescü пісі a vedé, nici a auzi binele si sporirea noastră, de-s(i) închid 
ochii ca să nu vază si dinü cátü рош isü ascutü limba spre defáimári, cine dinü 
nemuri nu-i stie? cá ei apururea au fosti trufasr, dinti cátü mergi sporesc 
în mândrie si apururea va înnota întru aceia, încâti să potriveşte la dânşii 
cuvântul prorocului si împăratului David, «Mándriía celorii ce te urăsc 
pre tine, s-au înălțată pururea». Si pentru că ne pizmuesciă, nici o mirare 
nu iaste, ci faste mirare, cumü alte nemuri toate îi cunoscü si numai noi 
până acumi încă nu! 

Si dinüpreuná cu пої, de defaimá еї si рге Evropei, nesimţitori si fără 
minte poate să-i socoteascá si să-i cunoască ой cine. Cá Еугорей întru atâta, 
desăvârşită înfiinţare au puterea пезезиси cántárilorü, $ncátü ро sà aducă 
sufletulă în spaimă si întru indráznélá potă să pue de faţă mâhniciunea si 
veseliia, intristarea si bucuriia, cu toate chipurile înființării si în scurt au 
minunata armonie (de care ei cu totul sântii neîmpărtășiţi) incátü, ori cine 
poate să judece, că mestesugulü Eliniloră celorü vechi еї l-ai moştenită si 
însuși, еї, secii, oare сапай n'ar fi luati o mică părticică dintru o mie а 
Evropeiloră, ar fi putută alcătui ačastă sistimă întru înfiinţare. Eu aici as 
şti să zugrávescü adevárulü cu toate cuviintoasele lui împistrituri si 
văpsele, дагї nu voescü, pentrucá абаза, însuţi dragostea ta o vei cunoaşte, 
сапай de acumi înainte te vei sluji cu cărţile limbii tale şi сапай de acumü 
пи vei mai primi a-ţi feșteli strălucirea n6mului tău cu vicleșuguri de laude 
sataniceşti surpătoare fericirii tale. 

Pentru acestea дагй toate te rogi, o iubitule patriotă cântăreţi Romani, 
cá де acumü înainte să te faci adevărată slávitü Romani si си rávna si cu 
fapta să te faci iubitoriu de némü si folositoriu patriei. Cântă де acumü 
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înainte vitejagte si си îndrăznelă ori ce cântare in limba patriei tale, cu mii- 
nunata firésca dulce glásuire a patriei tale, cu înţelegere, cu evlavie, cu 
dragoste către Milostivulii D(u)mnezeu şi către Pré Curata Maica Lui, 
cântă lui D(u)mnezeu cu proforaoa cé iubită lui, cu D(u)hulü сей umilitü 
şi cu zdrobirea inimii. Cântă glasurile bine în loculü lorü, atátü pré céle 
suitoare cumü si pre сёе pogorátoare, lucrézá bine fthoralele si nu-ţi mai 
întoarce auzulü spre сеї ce neavándü in ce mai multă а sălăuda, să fálescü 
numai întru o deşartă proforà şi cu vicleşugii te sfătuescii că să nu între- 
buinfezí cântările în limba, patriei tale, pentru că aceia, pizmuindü sporirea 
ta, уоезсй ca nici odată să nu-te trezvesti dinü vămătoarea (sic) nesimţire şi 
pentruca totüdeauna avándü trebuinfá де dânşii, totüdeauna să te aibă supusi 
întru cálcarea picoarelorü. 

Cine nu-i stie că ei nu voescü, nici să vază, nici să auză sporirea si 
desteptarea noastră! Dândi s-au începutii întâiu а să paradosi în Bucureşti 
ştiinţele filosofiei în limba noastră, pre dascali şi prinü divanuri i-au purtati 
înrăotăţiţii pentruca să-i înpiedice şi în toate zilile cu cetele să vede adu- 
nându-se si întrarmaţi cu limbi pline de otravă, în toate părţile alerga, 
репігиса să facă priciri şi turburári, umblándü în totü chipulü ca şi pre 
dascali cu multele supărări să-i împiedice şi pre ucenici să-i slábéscá dinü 
osârdie şi vázándü cá cu acestea, пи рой a întuneca lumina, nu să rusina 
pré înrăotăţiţii de a lipi pre păreţi noaptea stihuri си lătrări turbate, în 
care îşi arăta pizma şi toată urăciunea се hrăniia în vistieria inimilorii 
loră, asupra némuluí şi asupra stăpânitoriloră si pricinuitorilorii acestui 
folosii si cu acestea, să desplesné in inimile lori, ca si beşica ce să face 
pre apă dinù spume. 

Deci leapádá departe dela tine necuvioasa rușine si mársava sfiială şi cu 
îndrăznelă cântă cântările şi D(oa)mne Milueste, Romaneste, în graíulü patriei 
tale, fá-te iubitoriu de némü si folositoriu patriei si pre aceia de acumü 
1954-1 să se totii laude cu proforaoa lori. Fá-te râvnitoriu silindu-te $i dra- 
gostea ta în toti chipulü si cu toată fierbinjala, ca diuü înţelegerea şi darulü 
ce ţ(i)-au dată Milostivulă D(u mnezeu, Dătătoriulii darurilorü si a talanturilorü 
să nu te leneveşti de a te nevoi si a preface si dragostea ta, ori ce in graiulü 
patriei apururea de acumü slujindu-te precumü si alte пётиг, cu cărţile 
limbii tale si arátàndü îndoită osârdie spre a-ţi impodobi si a-ţi îmbogăţi 
némulü cu acestea după putere. Pentruca şi dragostea ta să te numeri în 
rándulü fericiţiloră bărbaţi carii cu fierbinte râvnă, cu osârdie şi cu răbdare 
în toată viiaţa lucrándü şi aici pre pământi nume nemuritoriu s(i)-aü lásatü 
si în vecnica viiaţă cununa dreptăţii au moştenită. 

Că iată acumü cu bunavoinţă si cu дагий lui D(u)mnezeu, începutuli 
s-au fácutü şi toate chipurile de buna sporire ni s-au inlesnitü. Pentrucá пи 
intunecatü şi ca prinü perdé, ci chiarü curati şi luminată vedemi, cá cu 
milostivire iarăși cáutándü Milostivulii D(u)mnezeu asupra némului nostru 
după atâtea уёсигї a ticăloşiei, iaraşi ne-au alesi şi ne au oránduitü Domni 
oblăduitori iubitori de Dumnezeu şi de nému діпй fiii patriei noastre. 

Arhiepiscopi si Mitropoliţi, ne-au orânduitii pré înalta lui Pronie, în 
Moldova pre Marele Vasile, pre сай întocmai la obiceiu cu Apostolii, pre 
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сей aprinsü cu rávna lui Ше, cu prisosulü milostivirilorá lui Ioannü si cu 
blândeţile lui Davidü. 

Si în {ага noastră după minunatulü şi multi râvnitoriulii si de némü 
Óubitoriulá Dionisie, pre theologulii Grigorie, pre ссій inaltü întru ştiinţe 
şi întru înţelepciune, pre celă adâncă în noimá şi smeritü cugetătoriu în isprăvi 
şi în lucrare. Carii amândoi într-ună chipü arzándü cu rávna si întru toate 
o lucrare, uni cugetü şi unii sufletü în doao trupuri ca si сеї doi de demultü 
fiind, ce bine nu socotimü si ce fericiri nu așteptămii norocitei patriei 
noastre prinü iubitorii de D(u)mnezeu patrioţi Ighemoni! 

Ci fiindücá Proniia cé pré înaltă páretile celü dinü mijlocă alü tuturorü 
piedicilorü noastre l-au stricatü şi vremea lucrării ne-au oránduitü, te rogi 
dară, iubitule, ca ori carele esti chiematü spre acestă sf(â)ntu lucru, ori carele 
ai priimitü talantulü dela D(u)mnezeu, sileste-te са sá-lü îndoești si să-lă pré- 
îmulţeşti pre elü. Ori carele te simţi în stare, întru buna înţelegere şi iscu- 
зіпій, nu te lenevi de a lucra cu toată silința, cu evlavie si cu frica, lui 
D(u)mnezeu, spre folosulü, buna sporire si podoaba némulul, ca şi dragostea 
ta, iubitule, să auzi glasulü свій fericiti. «Bine slugă bună şi credinéoasá, 
preste puţină ai fosti credincosü, preste multe te volu pune». 

Тага omü neiscusită, fără evlavie spre cele sf(i)nte, iubitoriu de cântece, 
nedreptü credintosă, nou începătoriu şi carele їп mulţi ani nu s(i)-au para- 
dositii mathimile lui, omü fără înţelegere şi fără dréptá socotelă de a judeca 
atátü cuvântulă câtă si curgerea Melosului cu adâncime, să пи indráznéscá 
a să apuca de acestă sf(â)nti lucru, că unulă ca acela gásindü cuvântul 
părete si nică într'unti chipă putândă a-lă pleca spre alcătuire, va fi siliti 
ca, sau cuvántulü sá-lü strice, sau Melosulü sá-lü înstreineze, si unulü ca 
acela in locü de darü, va lua pedépsá de la D(u)mnezeu si va auzi pre céle 
mustrátoare: «pentruce tu ai luată cuvántulü dreptăţii mele prinü gura ta? 
iară tu ai urâtă învățătura, si aY lepádatü in deşărtii cuvántulü mieu». Celü 
iscusitü si infeleptü mă înţelege ceia се zică eu, iară сей încă neiscusitü, 
apuce-să şi va înţelege. 

Fii darü sánátosü, iubitule, silindu-te, întru toate bine sporindü, îmul- 
țindu-te şi întemeindu-te, iară eu rămâiu ай dragostii tale de amândoao 
fericirile doritorii. НЫ 

Portarie alü sf(i)ntei Mitropolii a ВисигезИоги, 
Dascaluli Şcoalei de Musichie. 


Vezi Pr. Nic. M. Popescu, Viaţa Я activitatea dascălului de cântări Macarie Іетото- 
nahul, Buc., 1908, р. 51—54. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1185. Macarie, Ieromonahul, Theoreticon, Viena 1823. 


eeoPHTÍKOHh. | Gás | Понкйре, kSnpunsmroâpe, à (eapausršasñ ЙїЗенкїєй 
Бисернічецій, ASnm Aures mA HTEAB Ойстимій Чий ноду. 

кёмь | rou дати түпърйть j SHanae Hpk лвлннатваві, | шй Пок puwa- 
цїт8л8й нфето8 Домнь | 1@ reuroeie AuaiHTPie ГИКЯ БОЄБОД, | тов 


Атжюль Ань дль Домнієй Gáar. 


54774 80 


www.dacoromanica.ro 


426 MACARIE, THEORETICON, 1823 


Кё кёл шй Благословёнтл Mpk E Сам ЇПтъөйн[тєл8й Интрополит8 ль 
4 тодтъ Ojrrpogadyta | КУ.РЇ CO КУРЬ ГРИГОРТЕ. 

Тжлмъчить дйнь Гаєчіцію, noe лймва Руманфекъ, Aš смейт8ль | MAKÁPÏG 
ТЕРОМОНИХУАЬ | Портіртв ¿aa Сфӣтей нтрополій 4 Бакбрецінаюрь — AckaaSA 
шкодлей | ді ПАвенки. | ВЇЄННЯ, 1823. 


11-4, de 2 foi nenumerotate+30 pag.+6 plange. Titlul şi paginele încadrate în chenare 
simple împodobite; frontispicii si vignete; cerneală neagră si roşie 

După prefața urmează partea teoretica expusă în 19 capitole si termină cu exerciţii 
de muzică cu notație bisericeasca. In cursul expunerii se trimite Ia tablele dela sfârşit (de 
ex. la р. 16: Tabla a treia; p. 20: Tabla a cincea, eic.) Aceste table, de un format mai 
mare decât paginele carţii, sunt dintr'o hârtie groasă şi reprezintă: 1) Scara intátu a tonu- 
rilor diiatonicești. 2) Scara а doa a ййаіопісе Шот tonuri în starea я ființa ei. 3) Scara а 
treia hromalicescă, impreună cu Scara а patra a acegtii flhorá armonicescă. 4) Scara а 
cincea.., а şasea..., а şaptea..., а оріа.., cu lamuririle respective. 5) Scara a noaă..., а zecea..., 
a unsprezecea... 6) Scarile 12—15. 


Prefaţa: 


Cinstiţilorii dascali ai sistimii de musichiia cea noao bisericéscá: Costache 
şi Grigorie, bucurafi-và în D(o)mnulă. 

Nu puţină bucurie au priimitü sufletul mieu, fubitilorü, cândă ami auzită 
că şcoala de musichie, pre care în lipsa mea eu ami încredinţatii dragostii 
voastre, cu vrednicie o ocârmuiţi si cumü că cu multă punere aveţi silinfa, 
în câtă pre mulţi dinü ucenici la desăvărşire 1-аЙ adusă si cu alţii de ase- 
menea vă siliţi !). Dară ştiind că lipsa cárfilorü nu puţină înpiedicare face 
sporirii, în mare mâhnire mă aflamü, în vremea cándü nu aveamii înde- 
mânarea de a săvârşi în grabă lucrulü typăririi după dorinţă. Acum însă cu 
ajutoriulă lui D(u)mnezeu si cu blagosloveniia, Prea-o-Si(i)nţici sale Părintelui 
Mitropolitul Stăpânului mieu, înlesnindu-mi-să toate greotăţile, sántü, sår- 
guindu-má zioa si noaptea cu toată ѕШпја spre а săvârşi lucrulü pentru 
care suntü trimisă, cu toată întregimea şi fără gresalá. Deci, acumü de odată, 
iată puiu înaintea dragostii voastre Theoriticonulü, sau Gramatica 
sistimii, dinüpreuná cu toate scările câte facă trebuinţă, de a înlesni uceni- 
cilor toate nedomiririle acestui meşteşugii, romaneşte, rugându-vă ca întru 
toate să fiţi cu luare aminte dezlegándü toate împleticirile ceale стей de 
infelesá si paradosindu-le fiiloră Patriei, după însuşimea fiinţii graiului 
patrioticescii. Luándü seama la toate, că eu hronulü l-am numit vreme şi în 
locul acestuia: y ami aşezaţi, după înțelegerea graiului nostru, pre acesta: 
E, саге însemneză vreme zábavnicá; si pre acesta, Е care insemnézá vreme 
grabnicá; şi pre acesta, & care însemneză îndoită grabnică. Lângă acestea 
luaţi seama şi la numărarea treptelorü scárilorü, că pre cumi trépta care 
laste însemnată cu tonuri nu să numără, ci cea de alü doilea, până iarăși 
la cea însemnată, asa si la treptile Tetartimoriiloră, adecă а Pátrarálorü, пи 
amü pusă in numárü pre cea însemnată deasupra si pre cea însemnată de 
desuptü, сі lásándü în mijlocii trei trepte, curatü ne însemnate, dinü doao- 
sprezece a unui tonü mare, le-amü asázatü de Pătrară. Ajiiderea si altele 


!) Aceşti dascali îi țineau locul la școala sa din mitropolia Bucureștilor. 
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dinütr-acestá Theoriticonü luaţi-le aminte si precumü eu le-amü tál- 
mácitü si le-amü asázatü, asa si dragostea voastră să le paradosiţi. Iară 
după doao luni cu ajutoriulü luf D(u)mnezeu şi cu blagosloveniia stăpânului 
miei, vá voiu trimite şi Anastasimatariulü si dăpă puţină vreme si 
Irmologhionü, toate alcătuite cu cea mai desăvârşită întregime, atâtii a 
tonului cuvintelorü, cátü şi a bunei viersuiri a melosului. Si după acestea де 
má va ajuta Némul, Prea-o-sfinţiia sa Părintele Mitropolitul Stăpânuli mieu 
si Prea înnălţaţii domni, pre carii d(u)mnezeiasca pronie dinü fiif Patriei i-au 
ales, şi pre toate celelalte cărţi ale sistimii, pre гапай le veţi priimi, typárite 
de asemenea cu negru şi cu roşu, cu toată întrega desăvărşire а mestesu- 
gului typograficescü si a alcătuirii, ca pre toate de acumi înnainte să le 
paradosiţi fiiloră Patriei, în limba graiului patrioticescü. 

Deci, priimiti cu blândeţe acestă, dinütáíu carte Theoriticonulü ca 
о párgá a ostenelilorá mele. care si de з& aratá micá in privire, darü foarte 
scumpü trebuinéoasá la infelesü si cuprinzătoare, пи numai pentru o carte 
зай doao, ci pentru toate cărţile ce sántü alcătuite după noulü asázámántü a 
асе sistime si povátuitoare nu numai cumi a scrie cántárile cele biseri- 
сезїї, ci si tragodiile сёе politiceşti si fiţi silitori în lucrul chiematü ce vá 
stă înnainte, ca si numele dragostii voastre să rámáe nemuritori si pre 
mine, smeritulü, mai desăvârşitii să mă bucuratf. Iară darulii D(o)mnului 
D(u)mnezeu si Mântuitoriului nostru Is. Hs. şi blagosloveniía Prea-o-sfintiel 
sale Părintelui Mitropolitul să vá întărescă şi să vă fie ajutătoare spre spo- 
rirea atoti lucrul buni. 

Al dragostii voastre, în Hs., smeritii Părinte d(u)hovnicescá Macarie 
Ieromonahulü, portarie ală sf(i)ntei Mitropolii a Bucureştilorii, Dascalul 
şcoalei de musichie. 


Puţine exemplare s'au imprimat «cu voiia si blagosloveniía» Mitropolitului Veniamin 
şi le închină «cinstiţilorii dascali ai sistimii musichief сей noao bisericesti din Mol- 
davia». După cum se vede din prefaţă, este prima carte tipărită a lui Macarie. Vezi: Nic. 
M. Popescu, Viaja şi activitatea dascălului de cântări Macarie Ieromonahul, Buc. 1908, 
р. 45—48. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1186. Molnar Ioan, Deutih-Wallahijhe Єргафієбте, Sibiu 1823. Ed. Ш. — Nem- 
teste. 


Titlul, la fel cu cel din ed. П-а (anul 1810), vezi-l reprodus іп Bibl. rom. veche, III 
(Вис. 1912), p. 27, No. 781. 

In ed. III-a, înainte de cuvintele «f. Wanbe8 Augenarzt», se adaogá gi «vormabligen». Mai 
jos, despre ed. III-a se spune că este numai «verbefjerte», nu gi «vermehrte». 

11-80, 4 foi + 413 pag. + 42 foi, primele și ultimele nenumerotate. La început titlul, 
prefața si cuprinsul. Pe ultimele foi nenumerotate «Deutides Register», un fel de indice al 
cuvintelor amintite în corpul gramaticei. 

Prefaţa, identică cu cea din ed. I (an.1788), este reprodusă, fn Bibl. rom. veche, II, 
p. 325-326; se termină, însă cu vorbele: «bis ein waNadijăes Lexicon fie entbebelid madet» (deci 
în ed. III-a prefața nu este toată cât în ed. I şi II). 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1187. Pentru datoriile presbiterilor de popor, Chişinău 1823. 

Åros cadea сфитей, чай де б фіннигь, де | Biaya фъкътбарей, шй недеспър- 
цӣтей ТРОИЦЕ, | à ТЯТЬЛХЙ, wñ а ФІЮДУЙ, шй 4 сфйт8л8й | ДУХЬ: кб порёнка 
Пр'®Евлагочестйк8л8й curs | Єтъпљннторюлвй Й Арелій Д,бл\н8л8й Нёстр8 Д\\търдтВл8й 
алейандех ПЯУдОБИЧЬ 4 sar | Pwecia: 4 фїйнца соцієй СТАЄ 4 ПрЖклагочге-| 
тйвій Доллнй Апърътёеєй єлїспвётей пас Йевней: mà à Майчій 
ДУЙ, Покклагочестивей | дбамній ДИПЪРЪТ@СЄЙ ММПРіЄЙ 960ACPORHGH: | 
шй À $їннца Ённекредннчёсвавй Дбмнь Цесарікнчь | uit â dMdprasi Kuksa КОН- 
GTAHTIHh IIdVAORHUh: | шй 4 Бннекрединчёсвавй Дбмнь Mapeasti Kutsa | НЇ- 
KOAde IIqVAORHWUh, mă à соций ЄЙЙЄ Биникрединчёасяй Adamus Mápe Кнегӣне 
MNĂCĂARIAPEH ӨЄОДӨРОВНЄЙ: шй à Бннєекредннчёс8л8й | Дбмнь Apr Кнёзь 
aAeZaHAPs НИКОЙПЄБИЧЬ, | шй â Бинекредничдсвавй Дёмнь Mápe Kush 
mú XdHáh ПЛЯУЛДОБИЧЬ, шй 4 Бинекредничфасвлюрь | Дубалмне Mâpii КнЁжнє MA- 
р\еї RikoAdeEHei | uñ бОйГЪЙ НІКОЛЯЄВНЄЙ: wh 4 фійнца Еннекрдин- 
чфаей Asamu Mápeň Kuerüus ЛЛИРЕЙ ПЯУІЛОБНЕЙ, ua à G@ënšasñ ЄЙ: ші à 
Бинекредннічдасей Дёамней Mapei Kuerüus ЙННЄЙ IITVAOB|HGH, шй à Gëusa8ñ 
ЕЙ: Мт KS влагослокеніл | Пр®ефйт8л8й Днлмитьтёрюлай GVHÓA : їй 4 | Mpk- 
wedüunrsas ДИМИТРЇЄ Йдхінінскопбль Ен[|шннъ$л8й шй Хотйнбавй, cas Tha- 
лхъчйть Npe | лайма Риммжнікокь де пре wk Словен екъ къртнічӣка 4чдста, че сь 
нём це: Пенто8 даторунде | ripecEvTeguawgh де nonógh, шй сав тупърӣть À | А8- 
кокничдска Tvnorpádis 4 Бессардвтей, j фрАш8ль | Kuuinnz8, ла Ан8ль дела ЗНАЙ 
ASMTĂ, «зтла, | йръ дела нацирЕ uk ASnm трёпь â л8й Длнезіёв KS|gmuTSAR, #AWKr, 


1ндӣктваь îi, À авна л8й | nie. 


In-4 de 6 foi nenumerotate si 279 pagine. 

Foaia de titlu încadrată. Pe foile liminare arătarea cuprinsului şi o prefaţă nesemnatá, 
cu un cuprins religios, intitulată: «Inainte cuvântare catră preoți». 

Al. David, Tipăriturile româneşti іп Basarabia sub stăpînirea rusă, 1, р. 59—63, nr. 32 
(reproduce şi prefata). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1188. Popescu Constantin, Odă Episcopului Iosif Vurus, Oradea-Mare 1823. 


` N'am văzut exemplare. 

Amintită de dr. A. Veress, în Bibl. română-ungară, Il, р. 237, пт. 1150, de unde re- 
producem aceste date: 

Ode honoribus Ш. ac Rev. Domini Josephi Vurum episcopi almae 
dioecesis Magno Varadinensis, dum festam nominis sui coleret diem humil- 
lime oblata a Constantino Popescu. 

Magno-Varadini, 1823. Typis Joan. Tichy. 

in-8 de 6 pagine. 

Budapesta: Museul National. 


1189. Siujbă de mulțumire în ziua încheierii păcii între Rusia si Suedia și la 
aducerea moastelor sf. Alexandru Nevschii, Chişinău (1823). 


Gasxen де ASauSmiipe ASH. Дмнізів, чїл8й J chira Тибнил слъейт"ь, K 3íwa | 
поменнрій кіірій пъчій тре junmpnula Риесїен екъ шй jos Крым Ildisuawps. 
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Шй ла | âASurpk мбацилюрь сфитвавй шй Бинекрединчёсвл8й Mâpeasii КнЕзь 
ñAG5dHAPX неуєкій. 


1п-40 mic, 42 foi (1/4 albă). 
Textul tncepe imediat sub titlul de mai sus. De la f. 27: 


Slujba, sf(à)ntuluf prorocü Zahariia şi а sl(intei si dreptei Elisabetei, 
care să săvârșaşte în 5 zile Septemvrie. 


D-l Dim. Balaur, care ne-a împrumutat cartea, a mai găsit un astfel de exemplar 
în biserica din comuna Truşeni (Basarabia), pe care se află scris: «Această cărţulii s'au 
dat la biserica din sat(ul) Trugenii să să urmezi în tocmai după ocazii. Anul 1823 Bla- 
gocinul preot Feodor Costin». 

Cum astfel de tipărituri bisericeşti se distribuiau bisericilor îndată după tipărirea lor, 
credem că această carte s'a tipărit în anul 1823. 

On. Ghibu, în Societatea de mâine, II (4925), р. 313, nr. 12, înclină a o crede tiparită, 
«probabil» în 1826. 


Biblioteca d-lui Dim. Balaur, funcţionar la Sf. Sinod. 


1190. Socoteala societății biblice pe anul 1822, Chișinău 1823. 


@ОКОТ ЕЛП | кел\итет8л8й | Бессарав1ечешїй метърцйрй | à Риссинай Bu- 
вличіцій | бощетъцй | niwrps Хнбль 1822. | Gas түпърить À АЗуокничіска Tvne- 
графе à Бессардктей | À Кишиня$, ла 2н8ль 1823. 


In-8, mic, 46 pagine. 
Al. David, Tipáriturile româneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, p. 63—64, nr. 33. 


1191. Thomici Ioan, Cultura albinelor, Вида 1823. 


КУДТУРЯ GAKHH6AGP | cas | Аккцттвра | деспре цинЕр® ствпилюр 4 | Mara- 
цінбой. | Пентоб тоте пхрциле, | ASum Kâpe, дела 25 де матке RŠHE, фтрб дн тили 
Ar мйжлок, EŠH пентр8 длкйнй, & | сбть; fapm [roS Kuga вён шй anoc Ar] 
mape, дом сбте де флорйнцй, À ванй де | Конкёнщ ce пбате къпътА, шй TŠATE| 
матке бръшй .унтрйуй шй 4 ESHw CTÂpE | оъмљжн. 

Традёсъ шй прин неквейнца дин май мбацій | Хнй черкётъ, шй пентр8 e- 
Aéc8A | де комён фтокмйттъ, | прин | 1C HH gG Wq, Почутопрескутерва Каран- 
сївєш8л&й, шй дл Ч: Консїстдрій âa | Eepwmiusasi Йссісор, | ла БЕДИ | K8 тіпарюл 
Кръёџей Офнїкерсїтате дин Піста. | 1828. 


11-80 mic de 180 pag. + 2 foi nenumerolate şi o tabelă. Primele 8 foi sunt paginate 


cu cifre latine, celelalte arabe. 
Pe verso titlului rezoluţia de imprimare а lui G. Petrovics poartë data de 17 „No- 
emvrie 1823. In plus, pe verso titlului, mai este şi o mustrare călre omul leneş, căruia fi 


arată hărnicia albinei. | | 
О «Inainte cuvântare» în faţa textului; cuprinsul cărţii se arată pe ultimele 2 foi 


nepaginate. : 
Precup E., O carte veche: Cultura albinelor.., în Anuarul Ис. «Petru Maior» din Gherla 


pe anul jubiliar 1928—29, Gherla 1929, p. 121—127 publică prefata si extrage terminologia 
stupáritului. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1192. Thomici Ioan, Cultura bombifelor, Buda 1823. 


КУЛТУРЯ БОМБИЦЕДОЭР | cas | ЛАЕЪЦЪТУРП | деспре цинерЕ ши Kpbipipk 
фидер, сав | roanueawp де мът4дсъ, ка Ù âArwrâpe, | MSAT фолоситбарь, аЖжнгь 
циніук erslnuawp À Marauinspă, | традЗсь | AŠnw Maninsadula wk май nóaw шй 
Ape птатъ â доми: 1мсйф Бл4шкокичй, | âa кбативйрей мътдсей Дїр#ктөр: 
шй пенто8 | лък8итёрїй дин КръйлуК Оўнг%рКскъ шій | пентр8 будледе Руумланйий 
дин ци|нётва 6й Атокмитъ | прин | IOANN GOMAN | Пуютопрескітерба Kapan- 
сівнибавй, шй âa Ч. | Консїстёрїй â Бершіцілій Яссіссор. 

De Cultura Вот Ысит. 

йл БУДЯ | кб тупдрюл Кръёџей Обнікерсїтатє дин Піста, | 1823. 

In-8 mic de 70 pagine, primele 8 fiind notate cu cifre latine, restul cu arabe. 

Pe verso titlului: «Budae die 21 Novembris, 1823. Imprimatur. Georgius Petrovics m. 
p. Libror. Censor». 

О «Inainte cuvântare» precede textul; la pag. VII se spune, între altele, сё: 

„„După cultura Bombifelor cé mai noao si îndreptată а Domnului 
Iosif Blaşcovici, după care Cárticica acasta pre scurt si chiar s-au 
întocmit... 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1193. Tipic bisericesc, Chişinău 1823. 


TVIIHEh Бнеєгичбекь, AASHATE | À скёрть | пйнтр8 wk май лісне фке- 
цътёръ чілор ue | нёль ціїв шй фдрептдрЕ принь тржисбль, че | квпринде Ñ сине 
âukerk: каре, дёпъ каре, | шй кЗмь съ кбкйне CASXHTOpHAWpb висеричарй Â чети, 
шй à кжита, | каре түпйкь | (Ффійндь къ сл$жкал Бисфичёскъ, ASNT AtwceEñpk 
A евшйрнамрь ёїй чілюрь май тій, май длісь де трій | філюрй їйстє, къ áAMHH- 
трек съ KAHTA сліжка AS mine, длмӣнтреЕ cRME RTT, ШЙ дамйнтре | A ukas 
чинчй зйле 4 съптъл\%н.й: Хдекъ, аёнй, | л\йрцй, мійркбой, цей шй кйнєрй) дЗтъ 
кбвїинць фпърцить err À трей май убсь пёсе kánere KS | деспьрціриле AÙph. 

Сав тълмъчить Долдокенйие де пре чёль @ловенекь, шй CaS типърӣть j 
АзхокничАска ТупогрА фе â Бессардєтей, À Кишин®8. ânSan ғабкг. 

11-40 de 1 foae (titlul)+76 pagine. 

Pe verso titlului: «Cu pozvoleniía comitetului а 'Țenzurii, ce Yaste așăzată tn duhov- 
niéasca Academie а Sanctpeterburgului.» 

N'are prefaţă. 

AL David, Tipăriturile rominegti în Basarabia sub stăpinirea rusă, I, р 64—65, nr. 34. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1194. Vajda Ladislau, de Sóósmezó, Dictiones quinque, Oradea Mare 1823. 


Dictiones quinque quas in auditorio facultatis juridicae Гусе! regii Claudio- 
politani diversis occasionibus auditoribus suis dixil. Magno-Varadini 1823 
Typ. Joan. Tichy. 

Іп-40, 55 pag. 

Petrik Géza, Magyarország bibliographidja, vol. 3, p. 735. — Szinnyei József, Magyar 
irók, XIV, col. 761. 
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1195. Mihail Є. Boiagi, Scurtă gramatică neogrecească, Viena 1823. 


Suugefaite Neu griecpifcBe Sprachlefire, | пебії einer Sammlung ber notbtoenz 
digiten Wörter, | einer Auswahl von freunbidaftlien Gejprăden, S9ie|bensartem, ©ргіф- 
wörtern unb Sejeübungen. 

Bunădit | für bie griedjijdje Jugend in ben t. f. | Offerreidjijjen Staaten, | unb bann | für 
Феціїсбе, | melde jid) diefe Єргафе eigen тафеп molfen | Deftimmt, | Зои Michael б. 
Bojabicgi. 


Xovrouos | ГРАММАТІКН | THE ГРАТКІКНУ ГЛОЎУНУ, | уёру тўс veoAaiag 


тбу ёу тў "Extxpatsiq тоб Kaloxpos | ебр:схорќушу Грижау | бхль MIXAHA Г. МПО-І-- 
ATZH. | Ебрісхето: пор& "Аутаміф AM. | Ev В‹&уут) тўс Адатріяє. | 1823. 

In-8, XXIV-+380 pag.--1 foae nenumerotatá (errata). 

La pag. II—VII dedicație, în grecește, cu următorul început: 

Тф ёутротбтф, фідоувуватйтф xal ptàopobop хоріф "Їойууд Г. Каріій, тф ёх 
Kàstoobpaç тї; Махебоміає, єбєрүєг тоб l'évouc, ебтуюьбуюе йуатібта:. Apoi: "Eyct- 
orare Кор! 

Aceiasi dedicatie în limba germana, la pag. IX—XIV. Inceputul: 


Фет Stodjoerefrten, um feine Landsleute unb bie ?Oijfenidjaften 0566 verdienten Herrn 
Johann @, Sarjia, in Sfifura in SMacebonien, banfbar gewidmet. 


Urmeaza о prefaţă scrisă numai în limba germană: %hbrrebe. (р. XV—XVI). Dela 
р. XVII-XXIV despre litere, accente şi semnele de punctuație. 


Gramatica are 7 capitole (р. 1—154). Apoi urmează: 


P. 155—230: Хо\Лоүў сбу йуатхохосбтоу °Оуор.&тшу. Sammlung ber notmenbigften 
Nennmörter. 


P. 231—253: Xolloqi тфу буатимотальу "Елібітоу xat "Рорбтоу. Sammlung ber 
nothmwendigften Bey-und Jeitmörter. 


P. 254—313: Ilpoyopsaoiat sis тђу pst тфу фАшу ХоуомМау. Borübungen зи 
freunbidjajtliden Gefprádjen. 

P. 314—342: Хо\Лоүї тубу Фр@ввву той "ldwortauâv. Sammlung einiger Redensarten 
unb Şbiotiâmen. 


P. 343—348: Tuëç диоде Пароциіох. Einige gemeine Cprüdjmórter, 

P. 349— 352: Горубзратя sis тђу &váyvwow. Фејейбипдеп. 

P. 353—366: Аісфле‹ог Мббог. 9(ejopi(dje бабе. 

P. 367—380: Téooxpa Ei90)Ata èx ту тоб l'scovépoo. Bier Збуїей von Gefmer. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1196. Kokon L, Abecedar, Bucuresti 1823. — Greceste. 


IIAIAATOTIA | NEA | süp£0080c, бій тўс ӧлоіас̧ ббудута: tà matâla | вдибдим vă 
троушрідову sis ту &váyvwoty | obvesÜsiox бл | IDANNOY KOKKQNOX. | Хџор- 
valov | "Exëootç трітт | ретй туо просбухе xai &parpéoewg. | 'Ev và vewavorăre Tov- 
тоурафіф тоб Воомоорватіо». | 1823. 
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Pedagogie nouá, fácutá dupá o metodá buná, prin care copiii pot usor 
să, facă progrese în citire; compusă de Ioan Kokon din Smirna. Ediţia a 
treia cu câteva adăogiri 51 omiteri. In tipografia de curând întemeiată, în 
Bucureşti. 1823. 

In-8 mic; 84-48 pag., primele nenum.; pe foile liminare: titlul cu patru versuri pe 
verso, prefața către învățații pedagogi, alfabetul grecesc cu litere grase; în fata textului o 
gravură cu inscripția: 8:х\обу 6püotv ol раббутес Траррала (dublu văd cei cari învaţă carte); 
aceaslă gravură se repetă în Bucoavna, Buc. 1825 (vezi facs. nr. 427). La pag. 47 'Apupol 
‘ЕХ\-ушу xot "Арібшу (cifre greceşti și arabe) si la pag. 48 Поваторикёс ziva (tabla lui Pitagora). 

Traducerea de N. Camariano. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1197. Grigorie Dim Ghica, Domnul Țării Românești, Instrucţiuni la Pravilă, 
(Bucureşti) 1822. Foae volantă. 


1 foae: 16,6X23,5 cm., textul încadrat; ambele fete tipărite. 

Extragem rândurile care preced instrucţiunile: «Cele ce n-au fost desluşite întru 
atastă Pravilă asupra Clácasilor de pre moşii. Si acum la leat 1823 Ianuarie 2% s-au 
hotárft si s-au publicarisit cum să se urméze, precum în trei Capete la vale să arată». 
Data: 16 Martie 1823. 

Al. A. Dumilrescu, Foi volante, pag. 4. 


București: Biblioteca. Academiei Române. 


1198. Grigorie Dim. Ghica, Domnul Țării-Româneşti, Circulară, (Bucureşti) 
1823. Foae volantá. 


“In folio, de 11 pagine numerotate. 

Prima si ultima paginá cuprind textul ordinului Domnesc cátre locuitorii judetelor 
(din 20 August 1823) si cátre Marele Vistiernic (din 29 Aug. 1823). 

La mijloc, textul circularei însăși, care are, drept titlu, aceste rânduri: «Intocmirea 
ce s-au leguit pentru drepturilor (sic) ce au, i pentru datoriile ce să cuvine a le păzi 
Ispravnicii, i Sameşii Judeţelor si Zapcii(i) plaşilor». 

Al. Т. Dumitrescu, Foi volante, р. 4. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1199. loan Sandu Sturza, Domnul Moldovei, Întărirea anaforalei clirosului, 
(laşi) 1823. Foae volantá. 
In folio mare de 4 foi; ultima pagină albă. 
Intărirea anoforalei Clirosului bisericesc gi polilicesc în privinţa scutelnicilor. 


Data: «Aprilie 1823». 
Al. Т. Dumilrescu, ор. cit, 21. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1200. Pentru tmpedecarea schimosirii trupului, Cluj 1823. Розе volantá. 
[Patent pentru împedecarea schimosirii trupului de frica cătănitului]. 


Foae volantá (16,5X28 cm.) dată în Cluj, la 22 Decemvrie 1823, în numele lui B. 
loan lojika, Ladislau Ceadin Cănţălarius Prov(incial) si Antonius Holaki secretar şi ex- 
pediată sub No. 12479/1823. 

Dr. A. Veress, Orânduieli româneşti vechi tipărite în Ardeal (1144—1848), în Revista 
arhivelor, Y (1924—1926), p. 364. 


Cluj: Arhivele Muzeului Ardelean. 
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1201. Instiintare pentru pricini judecătoresti, (Chişinău 1823). Foae volantá, 

Ruseste şi româneşte. 

In folio, 2 foi; textul pe 2 coloane; cel românesc este scris cu caractere ruseşti, în 
coloana din dreapta. 

Nare titlu; începe: «La ačastă Cârmuire s-au аѕсшіаій Ucazulü Verhovniculul..». 
Termină: «... să să triimată predstavlenie». 

Cuprinde dispozitiuni pentru locuitorii «care, tráindü în Moldaviia, Valahiia şi Bu- 
covina, au pricini de gíudecatá în Oblastiia Basarabiei. з. Nedatat; se aminteşte însă tn text 
de o copie din 16 Martie 1822, curând după care dată trebue că s'a tipărit, la Chișinău, 
această înştiinţare. Pe prima pag., sus scrie în rusește de mână: «получ. 1. |г|енваря 1824». 
(S'a primit la 1 Ianuarie 1824). 

Exemplar dăruit de d-l Aurel Sava, magistrat Chișinău. 


București: Biblioteca, Academiei Române. 


1202. Alexandru I, Țarul Rusiei, Instintare, Tarscoe Selo 1823. Foae volantă. 


In folio de 2 foi. 

Alexandru І, Таги Rusiei, aduce la cunoștință, supușilor săi гепип'агеа la tron a 
fratelui sau Marelui Cneaz Constantin Pavlovici, rămânând clironom numai Marele Cneaz 
Nicolae Pavlovici. 

Data: <... în 16 zile Avgustii... 1823». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 67. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române 1). 


1824. 


1203. Berovici Petre, Bucvar, Braşov 1824. — Bulgăreşte. 


Бүкваръ съ различны цоученія, собрани ит Пётра X. Бёровича 
за болгарски-тв оучилища. Напечата ca сйсь помощь-ті, Г. "Антоньова 'То&новича 
[въ Брашовь|, въ roxb 1824. 


Bucoavná cu felurite învățături adunate de Petru Н. Berovici pentru 
şcolile bulgáresti. Sa tipărit cu sprijinul lui G. Antonov-loanovici [în Braşov], 
în anul 1824. 

In 8, 140 pag. +1 tabelă+2+3 foi, ultimele nenumerotate. 

N'am văzut exemplare. Alte edipi la București, la 1841, 1846, 1847, 1850. 

І, Bogdan, Вотіпії şi Bulgarii, Buc. 1895, p. 39. 

А. Teodorov Balan, Български книгопись за сто години 1806 – 1905, Sofía 1909, p. 68, 
пе. 584 зі p. 120 —121, nr. 1178. 


1204. Calendar pe anul 1824, Buda. 
KdAGHA del) | ne | Jusa дела Хрїст$е | 1824 | kápsas ё кисєкт шй ce к8ёпрйнде 


днн | 366 де зйль, | Дтекмйт | пре градбрнає шй кайма Цірій OCurspapit, | â má- 
pea. Прннцнп4т âa Ярдлвазӣ, à Ц®|рїй Резманіцій, шй 4 ДЛолдакий. | flpker | sñ- 


леле, ASmüniunat, Сървътёрнале шй септк|маниль Календірюавй вк, шй á uias 


1) Pentru anul 1823 menţionăm, си toată rezerva, alle două cărţi semnalale în mod 
foarte vag ре 2 fişe scrise de d-l Ghe. Cardas, fost funcționar la Academia Română: Octoih, 
Cernăuţi și Samuil Vulcan, Pustorală. 


54774 91 
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nós, | парцнає шй тймпбрнлє ănSasi, ckumBâpk лв|ней, РъсърйрЕ Goaprasă, Tinea- 
дога Kács Йвістріїй, тжргбрнль шй Sare фолоситбаре aškpspň. | А RSA. | aa 
Крълска Типографіє à Обникерситатей Обнігбріцій. 

Іп-8° de 40 foi nenumerotate, încadrate de linii. 

La început partea calendaristică, după care urmează «Adaogere la calendaríu», 
care cuprinde despre anotimpuri, eclipse, genealogia Casei de Austria, alti împărați ai 
Europei, personalul clerical al bisericii Răsăritului din Ungaria, târgurile, reţete de 
mâncări şi o tabelă de venituri şi cheltueli, 


Pe recto ultimei foi: 
Budae die 30. Iunii 1823 Imprimatur | 
Georgius Petrovics. m. p. 
Censor Librorum. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1205. Catavasier, Blaj 1824. 


катавйетАрРЮ | кб EaarocaéEtHTA бдц®лЕн|щй сале Tok л8минат8л8й | шй 
Hpk w сфнцитвавй | Дёл\н8л8й Домн, ico HH BORR | Блъдика Фъгърлш8л8й, шй 
â râaru Цара йод ЕлВа$й, | npekSm шй â n k Кнълцатй | Кесарю Кръщий луърнрй | 
GjkTuñk дин AwSuTQS, | шй 4 ASAHHATŠASH wpa | да Д\търат8л8й AéwnoaA | Ko- 
MENAÂTWp. 

Тупърит | 4 БЛЯЖ. Йннвл деа мжнітвйрк лбмій zawkA. 


11-120, 1 foae (titlul)--460 pag. Pag. 449 notată cu cifrele inversate: Өлү; dintre ce- 
lelalte 11 pagine, unele sunt nenumerotate, altele au paginatia greşită: 451—453. 

Pe verso titlului gravura în lemn a mănastirii dela Blaj, semnată de Vlaicul (facs. 
nr. 296, v. Bibliografia rom. veche, II, p. 141), pusa şi în Molilvenicul dela Blaj, 1757. Cata- 
vasiile la Nașterea Domnului nostru Isus Hristos (p. 324—408) sunt scrise în grecește, dar 
cu litere cirilice. 

După Sinaxar (р. 409—448) urmeaza «Rânduiala pashaliei», însemnările cuprinsului 
si «Rugăciunea la blagosloveniia colivei». 

De sigur, Catavasierul dela 1824, semnalat necomplet de Atanasie Popa. Biserici 
vechi de lemn româneşti din Ardeal, în Anuarul Comisiunii Monum. Istorice, secția pentru 
Transilvania, 1930—1931, Cluj 1932, р. 255, nu-i altul decât acesta. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1206. Diaconovici-Loga Const. Abecedar saw Bucvar sîrbesc, Buda, 1824. 


N'am văzut exemplare, 

Amintit în Foaia diecezană, Caransebeş 1923, nr. 22, pag. 2—3 (şi extras: Primii gra- 
malici români bàná[eni., Caransebeş 1923, р. 43 si 48). 

Se zice са a aparut, unul pentru şcolile orasenesti, altul pentru cele satesti; ca ап 
de tiparire se admite anul 1824, dar se aminteşte şi parerea despre anul 1822. 

Dr. Teodor Botiş, Istoria școalei normale (preparandiei).. din Arad, Arad, 1922, р. 158 
spune cá Abecedarele este o traducere dupa un Bucvar sârbesc, gasit în arhiva inspectorului 
Nestorovici, facută din îndemnul scoluiag inspector (ibidem, v. şi р. 390). 


1207. Dovedire împotriva eresului Armenilor, Bucureşti 1824. 


AOEEAHPE | Дпротйка Epicsasă | ÎPMGRHACOP | Икём тупърйть Î shamas 
Hgk.jnwauáTSASÓ шй IlpkasmunărSaSă | nócros Дёмн | ГРИГОРЇЄ ДИЖМИТРІХ 


ГИКЯ EE: KS gaarocaoninta ИрКсфнцнт8Вл8й | Аитропомт à тфатъ Оўнгроклаҳта | 
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КУР Хх КуРіх ГРИГбРЇЄ | де Kăpeae шй cas dASuáT шй cas | талмъчӣт спре 
фолӧсвл н'л8а8й | нестов. 

Л ЕЗКУРЕЩИ aka. 

In-8 de 2 foi nepag.4-155 pagine. 

Verso titlului alb. Urmează prefața, nesemnată: 


Cátrá drept credintosul cetitoriu. 


Multe cu adevărat pentru alte eresuri în limba noastră și s-au scris şi 
s-au typărit: iar pentru eresul Armenilor de nimenea nimic nu s-au pomenit, 
fără numai în theologhia sf(â)ntului Ioann Damaschin la vreo ‹ âteva capete 
și întru acelea iarăş nu anume pentru dânșii. Drept aceia si mulţi să află 
la socotélá ca aéasta, cá acești Armeni s-ar fi Иша de eresul lui Arie cel 
surpat si dárápánat încă dela Soborul cel dintâi dela Nichea. Deci ca să fie 
stiut şi eresul acesta de când s-au început şi carii au fost începătorii lui si 
câtă, depărtare au сеї ce să ţin de el dela drepta credinţă a Bisericii răsă- 
ritului, am adunat acastá cărticică dela cei vechi scriitori în limba noastră 
în anul 1822, când mă aflam în sf(â)nta Monastire Căldărușanii. Ми sântem 
dar la îndoială cá iubitoriul cetitoriu adăogându-ş ştiinţele si cu descoperirea 
unui eres ca acesta si cunoscând întru întregimea dreptii credinţe sănătoasa 
lui. dărăpănare prin adevărul ce iaste pus înainte, vor da slavă celui întru 
Treime închinat si slávit D(u)mnezeu, al a căruia daru au apărat némul 
nostru de toată ereticeasca rătăcire. 

Din raportul consulului Kreuchely catre von Miltitz (27 Iunie 1824) rezulta că autorui 
acestui tratat a fost însuși Mitropolitul Grigore al Tárii-Románesti, de care este scrisa si 


prefata. 
Hurmuzaki, Documente, X, 279- 281. — Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie 1V..., 


р. 141—142. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1208. Invățătură pentru măsura cotului, 1824. 


ЛЕЪЦЪТ$РЪ | Пентрв луъейра KSTSASĂ. | М че кип съ mnesapm єбинав, | cat 
дат філ де Ráct. 
й трёл баръ түпъөйтъ. | ба AKT zawRa. 


In-12* de 6 foi nenumerotate. 
Textul începe chiar pe verso titlului. Pagina cu titlul este încadrata. Nu se arata 


locul tipăririi (Bucureşti ?). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1209. Istoria lui Alexandru <Machedony si а corăbierilor rusești, 1824. 


HGTOPlA | авй | AAĞÄAHAPS | кё | à дбам баръ тупърйттъ. | Йа анѕа 1824. 


In-8 mic, 3 foi nenumerotate +188+25 pag. 
Titlul, încadrat in chenar simplu de flori, este alb pe verso; dupa el urmeaza: «Scara 


de cele ce să află întru acasta Alexandrie» (2 foi). 
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După textul Alexandriei, pe 24 pag. urmează: 


Vrednica de însemnare întâmlare a patru corăbieri ruseşti carii au fost 
strâmtoraţi de iarnă în Ostrovul Spiţberg la anul 1743 şi până la scăparea 
lor au lăcuit acolo întră sălbatece şasă ani şi trei luni. 

Povestea, se termină (р. 24—26) cu versuri în care se laudă «omul viu cu isteţie», 
casi Muscalii din poveste, în antiteză cu «omul cu firea moartă». 

Техівів s'au tipărit odată, pentrucá paginatia coalelor, jos, este în continuare: 
12, 126—13,13 &6—14, 147. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1210. Kengyeláez Pavel, Arhimandrit sirb, Istoria Universală, trad. de I. Theo- 
dorovici, Buda 1824. Partea 1. 


IGTOPId OVHIEGPGd0 D | cas | 2 тбатъ AŠAVk. | ASnm фтоклйр®Е A. Пдува 
Кенгілац, Їруіманідрітва ънъетйрей С фітвавй Гимогіє 4 | Buuár, Ак8м Дтжа 
Gapa пре айма | Руманскъ префъкётъ шй 4шезётъ | де | 104HH OEOAGIPOENY, | 
ла Бесбрика Греко-Рман'кскь дин Micra Парёу | шй âa Wunerireawp Консїстёрїй 
днн BSAa | шй Бершёц Яссіссюр | ПдртЕ І. | Es w Йди деспре Пъмжнтвл 
Фъгъд8йнцєй cas Палестіна | Historia Universalis Pars I. 

ña BSAA | к8 TÜnápta Epmiwrii Оўнїкерсїтате дин Micra | 1824. 

11-80, de 7 foi nepaginate, 390 pag. şi alte 8 foi nepaginate. Pe verso titlului, în I. 
latină, rezoluţia де imprimare din 8 Febr. 1824. Pe restul paginelor dela început dedicatia 
зі prefața. Pe foile nepaginate dela sfârșit: «Insemnarea D. D. Prenumeranfi» (care începe 
cu «înalt învățatul D. Constantin Diaconovié Loga» din Arad) şi «Smintélele typariului». 

Dedicaţia: 

De bun ghen născutului domn Athanasie Grabovschi, domnului desi în 
Арада, Іа mărita deputaţie, care administreză fundusurile Shoalelor naţionale, 
în crăimea Ungariei, de legea Răsăritului neunită, dela locul cel mai înnalt, 
alesului Condeputat. 


De bun glen născute Domnule! 


Ейпаса eu de toată ocasia, carea îmi aduce materie de a arăta tamiliei 
Domniei tale, obligarea тё, cu sătoasă bucurie şi cu amândoao mânile mă 
apuc: pentru aceia nici acastá de acum ocasie пи putu să trecă, ca să пи 
arăt eu printr-insa simţirile mele cele mul(ámitoare, pentru multe si nenu- 
merate faceri de bine, cărora eu în casa Domniei tale pururea părtaş am 
fost şi pănă astăzi sânt. Nu numai eu singur, ci mulţi naţionaliste Romani 
sânt, cărora, vrérea Domniei tale ce bună, cu cugetul si cu fapta totdeauna 
le-ai adus ajutoriu; apoi aducerea aminte la aşa plasă de faceri de bine, 
întru inima mé şi а aceloralalţi, carii au căpătat dela Domnia ta vre-un 
bine, nici odată nu se va stinge; şi drept aceia am mărginit întru mine ca 
să-ți dedicăz acest opus, carele ţi-l pun aici înnainte. 

Voind eu atastă carte, pentru iubitul ghen Romanesc pré folositoare, să 
o trimit în mijlocul publicumului, cui o putem mai cu cuviinţă închina, decât 
Domniei tale, de bun ghen născute Domnule, carele la mai multe ocasii, precum 
Romanilor drept părtinitoriu, aşa, şi literaturei Romaneşti patron a fi te-ai 
arătat? 
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Deci rogu-te cu cuviință, ca să primeşti acest semn mic al cunoaşterii 
şi al mulţămirii mele cu acea vrére,cu carea eu îl închin si pre Dumnezeu 
pentru bună stare a Domniei tale şi a toată familiei cu inimă fierbinte 


rugând, rămân zŠ — 
MIR al Domniei tale sufletesc păstoriu 


Ioann Theodorovié, paroh. 
In Реза, 1-a Ianuarie 1824. 


Prefata: 
Ínnainte cuvántare. 


De când am căpătat ocasie de а ajunge la locul acela, adecă aici în 
Pesta, de unde, precum din tinereţe dorém, să pot lucra pentru creşterea si 
luminarea iubitei Майе! mele Romaneşti, socotesc, de ajuns a fi arătat cu fapta, 
în ce mod m-am îndeletnicit pururea, pre lângă sarcina chiemării mele, ca 
acé dorire a inimei să o înplinesc şi iubitei Майе! Romaneşti după putinţă, 
ba încă, adese ori si cu scádéré me să servesc. Абаза, o las acelora cinstite 
fête spre adeveritune, cu care eu de cincisprezece ani încoaci am de lucru, 
trimigindu-le cărţi, spre folosul Naţiei, prin mine scrise si în typariu date. 
Insă, sânt cărţile mele, cele până acuma în mijlocul Майе! trimise, spre 
vre-un folos şi ori poate Naţia suge vre-o învăţătură şi îndreptare dintr-insele, 
асёта, iară las spre judecare acelora, carii au cumpărat acelea, cărţi şi le cetesc. 
Mie, judecând după cuget, mi-se împare, că de ar fi o carte cât de simplă 
în ochii celor ce nu sânt iubitori de cetire, totuşi înaintea, celor iubitori de 
ştiinţă, şi de cultura naţională, va fi o carte ca aceia, carea de autorul еї, cu 
bună cugetare şi spre folositoriu scop s-au urzit, bine venită şi bine plăcută, 
apoi toţi scriitorii de cărţi numai pentru acestea scrie opusurile sale. 

Prea-cinstitul domn Pavel Chenghelaf, arhimandritul mănăstirei a Sfân- 
tului Gheorghie în eparhia Timişoarei, déte mai deunăzi întâia parte a 
Istoriei universală, adecă a toată lumea, si venindu-mi atastă Istorie la mână, 
îndată m-am încredinţat de folosul ei: apoi ştiind eu, cu câtă sete aşteptă, 
Romanii să poată ceti vre о istoriuță, am mărginit întru mine, ca să prefac 
zisa parte a, istoriei universală şi să o întocmesc pre limba Romanescă. La 
întocmirea acestui opus, carele cuprinde în sine Pământul Făgăduinţei sau 
Palestina, m-au îndemnat şi acé ţircumstanţie, căci Palestina, nu numai 
pentru vechimea, єї, ci si pentru toată creştinătatea, cé mai vrédnicá țară de 
aducere aminte laste. Au nu aci vrù Dumnezeu Tatăl, ca să se nască Mân- 
tuitoriul lumei, Domnul nostru Iisus Hristos? — Asa dará acest opus, carele 
îl trimit acum în mijlocul Romanilor, poate fieşte carele să-l cetâscă, trăgând 
mare folos si зсойпа multe științe dintr-insul $1 pentruca cetitoriul mai 
uşor să înţelegă cele се va сеї si mai bine să se facă cunoscut cu cetăţile 
şi oraşele, cu munţii si cu apele Palestinei, care în carte ici cole le va afla, 
am adăogat la capătul cărţii mapa a Pământului Fagáduinjei. Despre atastă, 
тара nu pot să nu aduc aminte, gât folos şi câtă uşurare ar aduce {а prun- 
cilor în Shoalele cele Naţionale, când învaţă istoria Bibliei, căci spunându-se 
lor despre cetăţi, oraşe, munţi şi despre ape, ei numai numele acestora 
auzind, iarăși М uită, însă din contră, de li s-ar arăta lor numele acestora, 
pre mapă, după cum zac însemnate, nu aşa, uşor ar uita de iale, încă şi 
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istoria mai cu bucurie şi mai cu folos o ar invăţa. Deci eu aşi sfătui pre 
toți bine-înţelepţii învăţători ai Shoalelor Romanesti, ca să-şi căştige fieste 
carele atastă mapă, carea în mai multe exemplare о voiu trimite la domnii 
districtualnicii ai Shoalelor directori, pentru învăţăceii săi şi se va încredința, 
de folosul ei. Cu acestea comendándu-[i opusul mieu, remân când scriam 


la Pesta în 1 Ianuarie 1824. AT tău voitortu де bine 


Auctoru. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1211. Istoria Vechiului я a Noului Testament, trad. de Veniamin Costache, 
Mitropolitul Moldovei, laşi 1824. Vol. I—III. 


IGTOPIA | GEPHIITSPIH EGEIOAZH | TECTAMEAT [vol. II: Hosasu Теста- 
мент; vol. Ш: Єкрнптбрін чий noa]. 

Gnupe треввннца pt Романеці | тннернлн. | Тълмъчӣтъ де пре AHMBA ёлннҥКскъ 
[vol. II: гречдскъ) пе 4 nóacToh | Риманомолдокенскь, де смерйтба | EGHITAUH 
КОСТЯКИ ДАитроп: улда : | шй тутърйтъ K 4 că келтёАлъ. | p 8йлеле Mpt- 
ABSAVHHÁTŠAŠSH шн IlpkumanârSasă Дол\н8л8Й noeros, |ІДЯНН GANASSA СТёРЗЯ 
BOSBOA. Tomsa ATAK, [pentru celelalte: aa доғле, aA трем). [in plus, in vol. II: 
KSngunsüna, Історїа тинеріціїй KApcTeH шй à прогътйрїй ASH ІС Хе | спре петрёчерЕ 
са wk j Baa норедблвй, пре дчій трій 2нй АН Арътдтей j лбме ЕТёЦІЙ ASH nan" 
да маренкокін'цата cà фтодре 4 1єр8еллн®], 

Gaš туптьрн” 4 Тупографіа Єфитьй Йнтрополій адд: | A фрАш8л Eur. 
йл anga дела Хе 1824. | Де Іеродїдкон8л Gvovaie napis. 

3 vol, in 49 de 12 foi nepaginate+431 pag. pentru vol. I; 1 foae (titlul)--372 pag.--2 
foi nepaginate pentru vol. II; 1 foae (titlul) si 350 pag. pentru vol. Ш. 

Pe verso titlului, la toate vol., aceiagi stemá а Moldovei, cu stihurile ce reproducem 
mai jos. 

Pol. I: pe foile nepaginate este o lungá prefata a Mitropolitului Veniamin Costache; 
în faţa textului un exiras din Ev. Luca, XVI, 31, încadrat in chenar dublu. 

La sfárgit (p. 424), inainte de insemnarea cuprinsului (p. 425—431), sunt scrise 
urmatoarele: 

Sau început tálmácirea Tomului intáiü în anul 1822. Май 15. şi s'au 
sfârşit la Iulie 25 de smeritul V. M. M. în zilele certării neamului Romano- 
dachicesc, în ţinutul Hotinului, satul Colincăuţii. 

Vol. II: începe lextul imediat dupa titlu; pe ultimele 2 foi nepag. este insemnarea 
cuprinsului, înaintea careia (pag. 372), sunt scrise urmatoarele: 


S'aü săvârşit tălmăcirea Tomului al doile cu ajutoriul lui D(umne)z(o)u, 
în 29 a lui Octomvrie, 1822, de smeritul V. M. M. ín Bosancea Bucovinii. 


Vol. Ш: si el fara prefața; însemnarea cuprinsului (p. 346—350); la pag. 345, jos, 
scrie: «Sfárgilü Tomului al treelea şi slavă. ziditoriului тей. MD.» 


Versurile stomei: 


Stihuri asupra Ресе{:ї prea înălţatului şi bine credinosului Domnului 
nostru Тоапп Sandul Sturza Voevod, Domn Moldav. 


Bourul ce în Pecéte s-au însemnat, 
Domnului Ioan Sandul Sturza V(oe)v. i s-au încredinţat. 
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Sabiia si buzduganul ce deasupra să ivesc, 
Domn Țării Moldaviei îl adeveresc. 
Păzescă-l D(u)mnezeu cu a sa Putere, 
Pre scaunul acestii țări fără de cădere. 


Din prefaţă: : me "T 
Inainte cuvântare cátrá cetitori. 


Unii din oamenii cirezii politiceşti socotesc ca o disfátare pre sarcina 
зі îngrijirea, unui dătătoriu de samă pentru norod cátrá D(u)mnezeu, căci ei 
nu numai cu mintea, nimic nu voesc a privi, dar apoi si cu ochii văd numai 
acéía сі voesc si acéía ci le înlesnește sárguinfa si plăcere de а jărtfi mo- 
mului îngânătoriu toată drépta cunoștință si judecată. Eu însă de atasta, 
nimic nu má voiu sfii si niminca infálept пи má va împrotivi, nici grăitoriu 
де sine-mi mă va socoti, zicând, că niște luări aminte ca, acestea mai sus 
zise, me-au pricinuit mare întristare şi ingrijare. Si socotind cá eu nevred- 
nicul luând pre umere sarcina arhipăstoriei ţării aceştiia, de nu mă voiu 
sârgui а depărta pre cuvàntátoarea mea turmă dela niște prăpăstuiri ca 
acestea, mai infricogat mă va mustra dreptul judecátoríu pentru aasta, decât 
pentru însăşi păcatele mele: de apururea am prigonit acest feliu de vătă- 
mătoare îndeletniciri şi nu am încetat, şi în partea şi de obşte, a sfătui 
asupra şi а dojăni din suflet jălind neingrijarea pentru hristianicesca, crestire 
a tinerilor. M-am sârguit şi prin îndemnare, dar şi prin însăşi a mea oste- 
nélá si cheltuială de am tălmăcit si am tipărit cărţi cu feliuri de învățături, 
povăţuitoare la adevărata, cunoştinţă si dătătoare de mult folos sufletesc. 
Neapărat însă au trebuit pentru tineri mai fragidă hrană, pricinuitoare de 
hristianicescă crestire şi relighicescă ştiinţă: şi pre o aseminea si întocma 
potrivită înlesnire me-au hărăzit-o de bun nem dumnealui marele vornic 
Ghorghie Ghika, cătră carele netăgăduită mulţămire şi îndatorire márturisim, 
pentru sârguinţa ce au avut а ne trimite acastă carte în trei tomuri în limba 
grecéscá, ре care о am tradus în limba пайе! noastre, în cele mai amă- 
råte zile а vieţii mele, la satul Colincăuţii în ţinutul Hotinului, din întâmplare 
ca atasta. 

La anul (1821) Fevru.. 22: sera spre 23!), când fără de legile noastre 
au încordat arcul D(u)nnezăeştii игой si l-au gătit pre el şi într-însul au gătit 
vasele morţii, ca un trăsnit din ceriu au căzut preste ticăloasa (ara atasta, 
cumplita răzvrătire а Grecilor şi îndată, după абаз ne mai putând suferi 
grozăviile si relile ce urma cu necontenire şi cu sporire, au inceput fieşte 
carele a-şi căuta scáparea vieţii sale. Toate averile clironomisite și agonisite 
era de nespusă supărare celui ci le avea şi unde apuca zvârlindu-le le mistura, 
de nimic alt ;ngrijàndu-sá fără numai de viiaţă. Câmpi cu necuprinsá de ochi 
întindere era plini de погод, ceriul având acoperemânt si aşternut numai 
pământul: şiraguri necurmate pre drumuri de bărbaţi şi femei cu copii în 
braţe inbulzindu-sá, návalea la scăpare. Codrii cei mai adânci gemea de 
1) Data, aceasta, dela arătarea, lunei, este imprimată, pe o bandă mică de hârtie ce 
s'a lipit ulterior peste locul care se lăsase alb la prima tipărire. 
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погод rătăcind. Cel mai ticălos bordeiu în locul de scăpare să părea palat 
la сеї carii mai înainte nu încăpea in cele mai desfătate curţi, iar сеї mai 
mulţi dintru aéestia să desfáta pe supt trăsurile lor, dosându-să de soare 
si de ploae. Intru o asa înfricoşată privelişte am dat s: eu dosul urgiei şi 
am trecut peste hotar într'o căruţă proastă îmbodolit preste obraz cu un brâu 
de lână, cu о mânta nemţască îmbrăcat şi cu o pălărie pe cap: ticálosul 
om.. ce nu-și inchipueste că să-și apere уйза! $i am ales loc de tristă 
petrecere în satul Colincăuţii. Fieste care vestire din jalnica patrie îmi adáogea 
rană în suflet şi pârae de iacrâmi în ochi. Am găsit prilej de puţină alinare 
in tălmăcirea cărţii ci s-au numit de alcătuitoriul ei, prea sfinfitul Evghenie, 
Рите întreită !), dar în grab săvârşindu-o nu-mi mai rămăsesă altă zábavá 
decât sángurá cugetarea cá amáráta mea viiață nu-mi prisoseste de alt, 
fără, numai spre răscumpărarea, păcatelor mele. Din năstăvirea însă ceréscá 
me-au trimis mai sus numitul boeríu абаз carte într-a căriia tălmăcire 
îndeletnicindu-mă, am aflat alinare scârbelor și oprirea lacrămilor. Și o am 
şi isprăvit până la sfârşitul zilelor urgiei în ticáloasa nemernicie. Емай 
iubiţilor cetitori acastá spre pomenire puţină întindere. 

Începutul fieşte căruia lucru are în sine oareşcare nădejde de vre-un 
folos şi după măsura lui să mișcă sárguinfa şi să adaoge îndemnare spre 
lucrarea, si săvârşirea, acelui început lucru. Nădejdea carea am hrănit si hră- 
nescü în sufletul mieu, cá îmulţindu-să cărţile şi ştiinţele în limba naţiei, 
dacă nu eu, dar urmaşii miei să vor învrednici a să folosi de cliros învăţat 
şi incuviinfat si a câştiga, norod luminat în ştiinţa hristianicestilor învățături, 
m-au făcut neadormit si neobosât în tălmăcirea sfintelor cărţi, din care 
multe stau netipărite pentru neinlesnire. În tălmăcirea însă aceştiia si în 
tipărire am fost mai си multă sárguintá bine nădăjduit fiindcă întrebuin- 
țindu-să de toate vârstele și treptele, va pricinui la toţi de obşte nepretuit 
folos şi duhovnicesc si politicesc, pentrucă întru atastă carte să cuprinde 
totul şi a legii şi al moralului. Veţi vedea, iubiţilor cetitori, în tomul acest dintâi, 
începutul lumii şi al vostru; sfintele şi adevăratele dintru el istorii vă vor 
lămuri cum D(u)mnezeu au proslăvit pre făcătorii de bine, iar pre сеї răi i-au 
pedepsit şi aceste pilde vă vor învăţa şi pre voi a vă feri de rău şi a face 
bine са să vá іпугедпісій şi voi răsplătirii drepţilor. Veţi vidé în tomul al 
doilea sárguinfa, osârdie şi strádánuirea sf(i)ntilor apostoli carii au propoveduit 
în toată lumea, toţi într'un glasü pre adevăratul D(u)mnezeu şi au statornicil 
în inimile oamenilor credinţa cé adevărată întru carea, vă veţi întări şi vol, 
în destul povátuindu-vá din sf(i)ntele lor epistolii si mai ales văzând cá atâţi 
încuviinţaţi bărbaţi s-aü vărsat sângele pentru un Singur numai adăvăr, 
defăimând toate lumestele mulfámiri şi interesuri. Iar în tomul al treilea vá 
veţi învăţa taina сё mare а întrupării cuvântului 2), а D(u)mnezestilor lui în- 
văţături, a minunilor, a patimilor, а îngropării, a învierii şi a suirii lui la 
ceriuri. Veţi aduna din trustele acestea tomuri moralul cel mai strălucit si 
cucerniciía се mai sf(â)ntă, văzând câtă îndurare şi milostivire au întrebuințat 


1) Emapriov ёутрихоу [s'a tipărit la Iaşi, 1831]. 
2) Si cuvântul trup s-au făcut. 
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D(u)mnezeu pentru voi si la câtă smerenie şi răbdare s-au pogorít. Nu puţin 
vă, veţi folosi şi din moralicestile în scurt învățături, ce sânt la sfârşitul 
fieşte căriia pricini. Si toate acestea ştiinţe de adevărată credinţă şi povátuirt la 
împlinirea faptelor bune, infiinfézá un drept şi bun credinéos hristian plăcut 
lui H(risto)s D(u)mnezeu aducând jărtfă vie sf(â)ntă si bine plăcută înaintea 
lui pre cunoştinţa de D(u)mnezeu şi împlinirea poruncilor lui, fără de carea 
zădarnică iaste numirea de credintos si de hristian, dupre cum mai sus s-aü 
dovedit. Fiţi însă, iubiţilor, cu luare aminte la cetirea aceştii cărţi, ca nu 
toată trecându-o cu ochii, în minte să nu rămâe nimic, sau foarte puţine 
din сёе ce ай сей. Mintea iaste întocma са si stomahul şi dupre cum 
multa mâncare aduce ne mistuire şi după vreme ajunge stomahul să nu 
poată тїзїшї nimic, asemenea si mintea, când cineva o încarcă cu multă 
cetire, îndată ce au închis cartea, au uitat tot ce au cetit şi după vreme 
ajunge mintea nelucrătoare şi uită şi сёе ce au ştiut mai înainte. Asa даг 
cel ce voiaşte a să folosi din cetire, trebue neapărat să urmeză dieta atasta, 
adecă, după ce va ceti în liniște şi cu bună luare aminte o încheiare a unii 
pricini, să închiză cartea, si să se întrebe pe.sine ce au cetit şi toate acelea 
poftorindu-le în gândul său, să urmeză iarăși înainte cât va socoti că va 
pute mintea sa mistui si cu acest chip să foloseşte cu adevărat: căci toate 
așternându-să cu bună rânduială în mintea sa, ori când poate împărtăşi si 
pre alţii cu ştiinţele sale, dar apoi şi mintea sa să face bine lucrătoare, 
Hind în bună stare pre toate câte au auzit sau au сеш. 

Pre atastă, de mare folos pricinuitoare carte vă puiu astăzi înaintea, 
Yubitilor patrioţi, si vá rog să o primiţi ca pre o înplinire a unor din datoriile 
méle cátrá cuvântătoarea mé turmă. Indelevniciţi-vă dar în cetirea ей, ca să 
fie în legea D(o)mnului voia voastră si în legea lui să cugetaţi zioa şi noaptea, 
şi veţi fi ca un pom răsărit lângă izvoarăle apelor, aducând roada faptelor 
bune în toată vreme. Sărguiţi-vă a înfiinţa în inimile fiilor vostri atastă, 
adevărată, şi de suflet folositoare înţeleptune, fără de carea toate celelalte 
ştiinţe și filosofie iaste dovedită, nebunie; рге acasta să о înveţă mai întâi 
de cât toate, cu acasta să hrăniţi fragida lor minte: întru învăţăturile ей să 
se statornitască, acasta să le fie temelie, pre carea poate sta neclătită si bine 
incuviinfatá ori şi carea altă ştiinţă. Binevoiască darul Prea-sf(â)ntului Duh, а 
înființa. atastă sf(â)ntă cugetarea şi folositoare cunoștință în sufletul vostru şi 
să vá întărescă a le aduce toate in săvârşire, după bună plăcerea sa prin 
carea voi să vá învredniciţi a dobândi amándoaá fericirile, iar patriia slavă 
şi laudă dela nemuri și dela D(u)mnezeu дагй şi milă, Amin. 


Al pravoslaviei voastre catrá D(u)mnezeu smerit rugátoriü, 
Veniamin Mitropolit Moldaviei. 1824. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1212. Palladi Teodor, Către... iubitorii de lumină compatrioți, (Bucureşti 18245. 


Drept Ийи: 
Karpe Tou ібБиторій ді а$минъ колпатрїоцй, | чинсте шй Анкинтьчбне! 
In-49, 16 foi. 

54774 32 
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Textul urmeaza după titlul reprodus mai sus si termina cu: «Al tuluror compatri- 
оог miei slugă prea-plecatá Teodor Palladi». Cuprinde apologia metodei lancasteriene. 

D. Iarcu, Bibl. chronologică rom., ed. 1873, p. 27 da са an de tiparire 1824, spunând 
(р. 28), că ediţia a II-a a apărut in 1826, in 40, de 10 foi; de sigur este o confuzie cu prima 
ediţie, din 1824. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1213. Paraclisul Sf. Haralambie, (Braşov) 1824. 


Ячастъ къртичйкъ кфиринде | Ж сине | HapakaneSA. c£. сфннцит8л8й марілзй 
mSuenăk | ХАРЯЛЯЛБІЄ | шй дл еф. марёл8й лівченик | MANA. | Gas дат À тйпарй 
прин WeepATă шй тбатъ | кїлт8Ала ч. Пърйнтел8й БОЙНИ nápeys | Сф. B. чей Hóaw 
à Брашёкѕа8й урам8 | пре câ. Тобице. Саре doaécsa | 6клакниийлир крарини. | Tv- 
naput ла 2н8л 1824. 

In-8 mic de peste 4& pagine. 

Prima foae este titlul, care, pe verso, are gravura sfântului, calcând în picioare 
pe drac. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1214. Piscupescu St. (Dr), Jfijlozce de ocrotirea ciumei, Bucureşti 1824. 


МИЖАбИЧЕ шй АЪКУРИ | де | ФКРОТИРБ ЧЮЛМІЙ. | йлкътёнте шй j- 
токмӣте спре йж8тёрюл | шй $oaocsa нЕм\8л8й Pwmaniek | де | eTéodH niekx- 
пєсЕХа | Аёфтор8ал | Политій БЗкбрішнлюр Пөннципат8л8й Цярій | Pax nip. 

Съ dam Девмнать шй KS newkrk алкътенторюлѕй aa В. Васілте легътёрюл 
At Kšpuñ, | 4 XânSa сфнт$л$й Tewprie чілій ноз. | Бзкёрарй 1824. 

In-160 de 30 pagine. 

Pe verso titlului aceste rânduri: «Viiata si moartea sânt lumina si intunérecul pá- 
mântului omenesc, St.» 


Pe pag. 3-8 urmatoarea prefața: 
Precuvântarea : 


Viiaţa, ce stă întru o cumpănă cu mila, cu carea să înalţă si să pogoară, 
laste cé mai întâiu si сё mai scumpă avuţie a omului: să prigonéste în toată 
vremea cu moartea, ca si lumina cu intunérecul: бита o hrăneşte mai în 
grab si mai în scurt, decât toate boalele omului: ia pustiiază sate şi oraşe 
şi ţinuturi întregi de oameni si potoléste și stinge némul cel râdicat și înălțat 
de mulţime de ani, în puţină vreme şi-l înţărâneză în uitate vecuri. Pentru 
atasta au fost, їаѕќе si va fi în veci, cé mai întâiu si сё mai mare prive- 
ghiiare şi îngrijire a stăpânirii de a pune cât mai în pripă şi cât mai în 
grab, mijloacele сёе stiute si cercate, de ocrotirea si potolirea grozăvici 
вії, în lucrare, si a le ţine cu cuviincoasá străjnicie. Acéstea mijloace sânt 
obşteşti зі coprind mai ши, încă până a nu 54 zmredui, un sat sau un 
oraș al ținutului, liniia lazareturilor, de aferéla şi apărarea oamenilor si a 
mărfurilor ce vin din loc smreduit, spre а пи să amesteca cu lăcuitorii 
locului celui sănătos si a nu să înpărtăşi cu vânzarea si cumpărarea lor si el 
de acastá boală, preste atasta, să priveghiiază şi curáfeniía lăcuitorilor si 
a locului lăcuinţii lor, a caselor, a curților si a Шог, spre a fi curate de 
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toată duhoarea si putoarea ré si gré si de toată îngălătunea, si scărnăviia, 
lacurilor, gunoiului și a mortácinilor si а lepádáturilor scaunelor de carne, 
de peşte si de гасі, cu scoaterea si cărarea lor, în locuri depărtate si nelá- 
cuite: a cărora dospiială si putoare clocéste si inprástiiazá în aer otravă, de 
tot fealiul de boale. lar céle de al doilea obşteşti mijloace, coprind ingrá- 
direa si strájuirea cé mai de credinţă a locului sau a casif сей smreduite, 
cu poprélá de intrare si de esire de oameni dintr-insa, cu purtare de grijá 
de inplinirea trebuinfelor, atât a celor smreduiţi bolnavi, cât şi a celor sáná- 
toşi lăcuitori cu dânşii: cu orânduială de rádicarea morţilor $i de îngroparea 
lor .n pripá şi fără de zăbavă. Si cu bună şi desăvârșită pază si ferelă, de 
apucarea lucrurilor lor, din care sânt céle după dânșii si desupt dânșii, de 
arsu cu foc. 

Dar fiindcă numai cu aceste obștești si politiceşti mijloace, ce să ur- 
mézá cu bună si пер orânduială, nu să poate ocroti norodul si in parte 
si când să va zmredui un om, nu stie cum să se caute $i de sinesul său; 
pentru аёаѕќа, nu lipsesc din datoriia mé a face, fraţilor pământeni, acastá 
arătare şi învăţătură, din partea ştiinți cunoscut, de obşte tuturor, cum să 
se ţie si să se poarte fiescare, spre a să ocroti şi а să căuta, si in parte, де 
acastá cu totul grozavă, si infricosatá boală, си care dau bună încredințare 
a mé că să va slăbi lipiiala si moartea ei, spre ocrotirea nemului. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1215. Popovici Toma, Cuvántare la îngroparea lui Naum Petrovici, Buda, 1824. 


ТРИЄТЪ КУЕЪНТЯРЕ | ла prponapt | cTQtASuH TBABH шн фналт .AE'RILATSASH 
Домн | НАУ ПЕТРОВИЧ | aa мърнта AmmSTaUIE, карк aaminierpksm $8нд8с8рнл 
@Холелор Націонале де аку | РесърнтЗаѕй небнить À Egwuavk Унгартен | Касе | nep- 
ugn'rog, | алкътёнтъ шн знсь понн | GOMA ПОПОБИЧ | авзнторюл Гюметоїєй, 
шн | кб K#ATŠAA4 челбй A ERHRAT де SEAS Роман, | девбн ген H'RCKŠT8ŠA Аомн | Я0Я- 
HACIE ГРЯБОБеКи, | Aomusa де-шн A Йнадіа, преквм шн ла май с8с мърнта 
дмеп8тацїе aac | Кондепвтат | 4 TYT(SiC) дат. нні 1824. 3 Ямгіст. | da ESMA | 
K8 тнпарюл К. үнїверсїтате Ann Пета 1824. 

In-4* de 6 pagine, ultima alba; 2 gravuri: una pe titlu si un frontispiciu la pag. 3. 
Prima foae este titlul, care are pe verso urmaloarele: 

Pulvis et umbra sumus. 


Unda omnibus enaviganda, sive Reges, sive inopes erimus Coloni. Horatius. 
Omul ca iarba, zilele lui ca flórea campului, asa va înflori. Psalm. 102, sh. 15. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1216. Psaltire, Mănăstirea Neamţul 1824. 


VAATĂPE | Прорфкбав" шй «М'п'ьратвлв" | ДЯБІД, | акём mp8 âuier KÁN 
тупъ]рйтъ âASawapn № sacas npk aSjmnnărSasii ASmnsasii нёстр8 |IGO BH CANASĂ 
СТУРЗЯ | BOGBOA, | кз Baarocaceinta Mpt фсфнцн r8as" Дїнтрөпөлнт âa Шолдд- 
кий | Курів Кур BERIAMHR | прин фсіудіа KSEIWeSasi Єрунм: | wà Старец âa 
cir: Монастирі | Ma: шй Ciksas" Кўр | Awmerian. | À cra MonactThpe 
Hausa | ба йнба дела X6, «абкд. 
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In folio де 6 foi nenumerotale si alte 201; acestea din urmă cu greșeli de paginatie 
(172, 183, 184 în loc de 182, 184, 187), iar dela 188—199 paginaţia este întreruptă. 

Tipar negru si rare ori roşu си negru; paginele încadrate In linii. Titlul încadrat 
de figurile apostolilor, ca în Cuvintele lui Efrem Syrul tip. la Neamţ 1818 (facs. nr. 377), iar 
pe verso gravura Inălțării Domnului, semnată: мт 1817 Mo(nah) герк(аѕіе) (v. facs. nr. 378). 
In tex! sunt numeroase gravuri (facs. пг: 423), frontispicii si litere initiale ornate. 

Până la textul psalmilor avem: Tipicul cetirii Psalmilor şi Cuvânt pentru puterea 
psalmilor. Pe foile cu paginaţia întreruptă (188—197) avem: /nvăfătură pentru Cliuciul 
(sau Cheia) pashaliei, Cuvântul lui Efrem Syrul despre psalmi şi Pomeainicul monahului şi 
mireanului. Cartea se termină cu niște instrucțiuni din «Pravila, pre carea o au dat an- 
ghelul D(o)mnului marelui Pahomie». 

In Biblioteca Ion І. C. Brătianu (Bucureşti) am văzut această carte într'o ediţie 
foarte puţin schimbata: alte iniţiale şi огла- 
mentaţii, rândurile uneori puţin schimbate. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1217. Schematismus și Calendar pe anul 
1824, Oradea-Mare. Româneşte şi 
latineste. 


Titlul Schematismului se deosebeşte de 
acela al anului 1822 (vezi nr. 1163) numai prin 
aceste cuvinte, care urmează după PRO ANNO: 
BISSEXTILI 4894. 


Numele tipografului cu litere cursive. Titlul 
Calendarului se deosebeşte de asemenea prin 
specificarea: PE ANNU VISECT 1824... 


Titlul interior dela pagina 31 dease- 
menea modificat: PRO ANNO BISSEXTILI 
M D.CCC.X X.I V. 


Formatul, paginatia, cuprinsul Ia fel са la 
пг. 1163. 

Exemplarul Academiei Române este legat 
în mătase si foile la margine cu aur. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


423. Tăereasimprejur, Psaltire, Neamț, 1824, 


1218. Sholasticescul fruct al tinerimei romane, Buda 1824. 

ехолястіческха ФРУКТ | aa тинернмей романе | Aun | ATEA кръаскъ 
четате | ПЄСТЯ, | кареле | к квревл' де Ekp aas фък8т, | шн aa | ПХБАТКЯ ЄКСЯ- 
МЕНЯРЕ | 4 2. Септемкрїе аннёл 1824. | Gas арътат, 


Classification ber walahifhen Eduljugend іп Verb. 


ña БУДЯ | кз тупарюл К. ОүніверсТтатей дин Пета. 1824. 


In-40, 4 foi nenumerotate. 

Pe verso titlului resolutia de imprimare а lui Georgius Petrovics, datată Budae die 
8 Septembris 1824. 

Cuprinde numele personalului didactic, materiile învăţate «..la toate ге! clasele 
întru acest curs de vară...», clasificaţia «..tinerimel sholaslice..» si «ora(ia înnainte de 
ecsamen» şi cea «după ecsamen», 

Prima огађіе, а rostit-o în româneşte Vasilie Thomufa, în nemfeste Sofia Musico; a 
doua, în româneşte, Maria Scutari, în ungureşte Gheorghie Grabovschi. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1219. Samuil Vulcan, Episcop, Carte către cler я popor, Oradea-Mare 1824. 


CARTEA | preluminatu lui episcop | Grecâ-Catholicu | a Oradiei Mari | 
SAMUIL VULCAN | cotrâ clerul”, si poporul' quelor septe deci | si dóe de 
Parochii, quare in ХХ Selptemvrie 1824, de Eparchia Мипісасій lui s'au 
despreunatu, | si Eparchiei să le | s'au adausu. 

În Oradea Mare | cu Typariu lui Joan Tichy. 

In-8 mic de 16 pagine. 

Foaia întâia titlul, alb pe verso. 

Un paragraf despre: «In quantu este pentru Tenerime» (р. 10). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1220. Streisidreiben vom galigijden f. Ё ganbesgubernium, Lwów 1824. — Foae 
volantă. Nemfeste şi românește. 


In folio, 2 foi. 

Textul german în coloana din stânga. Rezumatul circularei, care urmează titlului 
de mai sus: «Așezările pentru plată despre partea drumetilor la calătorie cu delijansu 
оріёпші; si la călătoriile grabnice și sepárate.». 

Datat: 30 Ianuarie 1824. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1221. &reis|djreiben vom galigijen Ё Ё Qanbesgubernium, Lwów 1824. — Foae 
volantă. Nemfeste si româneşte. 


In folio, 1 foae. 

Circulară: «Pentru aducere Teriacului de Veneţia si de Triest». 
Datat: 20 Aprilie 1824. 

` Al. T. Dumitrescu, ор. cit., 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1222. Sreisiăreiben рот galizijhen f. É ganbesgubernium, Lwów 1824. — Foae 
volantă. Nemfeste si româneşte. 

In folio, 3 foi, ultima paginá albá. 

Rezumatul: «Cum cá stăpănitorii а zapisurilor Statului în moneta де convenţie, care 
s-au dobándit din sortuire, poat (sic) să tragă dobânda dela dánsele şi din visteriile de 
credit cele pela provinfil». 

Datat: 13 Mai 1824. 

"Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1223. Яхеізіфтеївеп vom даїзіїфеп ЕЁ Qandesgubernium, Lwów 1824. — Foae 
volantă. Nemfeste şi româneşte. 
In folio, 1 foae, tipărită numai pe o pagină. 
Cuprinsul: «Aducere si vămuire а sămănţei de pădure зі de in să pozvoleste si pela 
diregătoriile de vamă». 
Datat: 29 Iunie 1824. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
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1224. freis|djreiben vom galiziiben f. Ё Qanbdesgubernium, Lwów 1824. — Foae 
volantă. Nemfeste și românește. 
In folio, 1 foae. 
Rezumatul: «Pentru aşezarea visteriilor de credit la Venetia și Mailandu». 
Datat: 21 August 1824. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1225. &reisjd)reiben vom да фен Ё Ё Qanbesgubernium, Lwów 1824. — Роае 
volantă. Nemţeşte și româneşte. 


In folio, 1 foae. 
Cuprinsul: «Pentru scutirea nemărginita a podanelor Rosiei fn c. c. Staturi Austri- 


acești de plată adetiului pentru scoatere afară averel». 
Datat: 24 Noemvrie 1824. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1226. Ioan Sandu Sturza, Domnul Moldovei, Carte slujbasilor gostinari, laşi 1824. 
Foae volantă. 
In folio mare, 2 foi; numele judeţului (Sucevii) completat cu mâna. 
Cuprinde 20 de ponturi despre strângerea banilor slujbii. 


Datat: «anul 1824 Aprilie». 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., 21. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1227. Ioan Sandu Sturza, Domnul Moldovei, Carte slujbasilor vădrari, laşi (1824) . 
Foae volantă. 
In folio mare, de 2 foi; numele județului (Putnii) completat cu mâna. 
Cuprinde 15 ponturi despre strângerea vadraritului. 


Data manuscrisă: 1824 Sepi(em)v(rie) 44. 
Al. Т. Dumitrescu, ор. cit., 22. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1228. Circulară, Chişinău 1824. — Foae volantá. Ruseste si românește. 


Списокъ съ цырк8лдрнаго предписаніа отъ Господина испраклаюціаго долж- 
ность Виссаравскаго гражданскаго Г8вернатора даннаго градскимь H земскимъ 
Полиитамъ ora 23 Ноакра 1824 года. 


Extras din circulara dată de d-l locţiitor al Gubernatorului civil al Basa- 
rabiei către рое orásenesti si judeţene, din 23 Noembrie 1824. 


N'am vazut exemplare. In folio, 8 pagine; textul pe 2 coloane. 
Al. David, Zipăriturile rominegti în Basarabia sub зійріпітеа rusă, 1, p. 05, пг. 35. 


1229. Formă la Ectenii, Chişinău 1824. — Foae volantă. 


In folio, 1 foae tipărită numai pe pagina întâia. 

Drept titlu avem acestea: «Forma la Ecteniile cele întâi mari, la vecernie, la utrene 
și la liturghie». 

Mai jos: «Adăogire cătră tabla Înaltelorii Împarăteşti praznice si a Victorialni- 
celorü zile». Se recomandă са, sarbátori naţionale zilele 1 Ianuarie şi 21 Mai. 


www.dacoromanica.ro 


ANTOLOGHION, 1825 447 


Ultimele rânduri arată că: «S-au tálmácitü de pre сё rusascá şi s-au typáritü în 
duhovnitasca Typografie a Chişinăului, 1824 anulu». 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 67. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1230. Ponturi pentru arendare, (laşi 1824). — Foae volantă, 


In folio, 2 foi, ultima pagină netipărită. 

In loc de titlu: «Comitetul moșiilor monastiresgti».. din Moldova. 
Ex. în ms. rom. nr. 1154, f 134 si 139. 

АІ. T. Dumitrescu, op. cit., 29. 


1231. Despre modul finerii де Копіитаців, (Cluj 1824. — Foae volantá. Ungu- 
reste si románeste. 


Indreptare. Despre modrul ţinerii de Kontuma$ie fără închidere, care 
spre binele gazdelor cu vite din Ardeal s'au îngăduit, după care ciurdele de 
marhă şi acelora, productumuri în vreamea primejdii pot trăi, 

N'am vazut exemplare. 

In folio, 7 pagine (de 17X29 cm.) pe 2 coloane, scrisă de Iosif Benigni Secretariu de 
Tabără si expediat sub No. 6894/1824 si a doua oară sub No. 7615/1824. 

Dr. А. Veress, Oránduieli româneşti vechi tipărite în Ardeal (1744-1848), în Revista 
arhivelor, 1 (1924—1926), p. 364. 


Cluj: Arhivele Muzeului Ardelean. 1, 


1825. 


1232. Antologhion, Mănăstirea Neamţ 1825. 


A1HEOAGOTIGOH | че съ зӣче | ФАОЯРБ EKXRHRTEAGOP. | Каре Кёпрйндє 
FT сйне TAT | слбжва Дмнезеіцінлм  Пазниче | шй дле T8TEQUO ediuHawg де 
пре|те тот 2н8л. | квл ârpia áp A" Шсадока | тутърйт, x зйлеле npk л8л\н- 
н4т8 ASH шй upk Благочестйк8л8й Дёл\|н8л8й nócros, | IGOAHH GANASA CTSP3A 
ВВОД, | кб клагоеловЁнА шй тдатт ки|твала Mpk & сфіїцйтвлвй fipytini|ckon шй 
Йїнтрөпөлїт йл ЙЙөлдавї#й | Куріб Кур RERIAMIA: | н Туи: căi: мона: Hausa, | 
пе gobak к8кїушИй cáae | Кўр Домет ан Яохиландойт, | шй @Tápe Є:ЙЙөн: Нім: 
шй Giks | А însa дела XE ADRE má: 3. 

In folio de £ foi+568+88 pagine. Tipar negru si roşu numai pe prima pagină din 


textul Antologhionului, restul numai negru. 
Pe verso titlului stema Moldovei, iscălită de Protoierei Mihailă, (v. facs. nr. 342) cu 


stihuri sub ea. 
Titlul încadrat de chenar gros cu figuri: cetele îngerilor, apostolilor, ierarhilor, elc. 
(facs. nr. 424 şi 425). Alte numeroase gravuri în interior, frontispicii și iniţiale mari ornate. 
La început două, prefețe, din care extragem fragmentele de mai jos. Pe ultimele 80 
pag.: «Inceputul cu D(u)mnezeu cel sf(á)nt a slujbelor de obşte». 


1) Cu toată rezerva amintim pentru anul 1824 si un Ciaslo», tiparit la Sibiu, sem- 
nalat pe o fişe scrisă de d-l G. Cardas. 
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Pe verso titlului: 


Stihuri poetice, doaosprezéce, cátrá stema pré luminatului si pré înălța- 
tului si bine credinéosuluf Domnului nostru, Ioann Sandul Sturza Voevod. 


D(u)mnezeu cela ce toate le stie mainainte de a să face, 
Pre unsul sáu aflându-l bărbat duprecum îi place: 


Pre Máriía Sa, zic, pre Domnul nostru Ioann Sandul Sturza, patriot, 
Са unul ce dupre viţă să trage al lui Drogoşi strănepot. 


Pre scaunul domniei Moldovei l-au pre înălţat, 
Intru à căruia ighemonie si turburarea nepăciuirii au încetat: 


Și cu semnul sf(i)jntei cruci prin prejur l-au îngrădit; 
Și си spatá я cu buzdugan l-au întărit: 


Că pre văzuţii şi nevăzuţii săi vrăjmaşi să-i prăpădescă: 
Iară ţara cu liniște si cu pace să şi-o domnescă. 
Să ne rugăm, ca Domnul D(u)mnezeu, să-l îndelunge întru domnie, 
Aicea adecá vremelnic, iară acolo cu sf(i)nţii în vecie. 
Din prefata arhimandritului Domeţian către Veniamin Costache, mitropolitul Moldovei: 
Prea-o-sf(i)nţitului şi de D(u)mnezeu alesului Arhiepiscop si Mitropolit 
al Moldaviei Kyriu Kyr Veniamin, al nostru pre milostiv stăpân şi de obşte 
Arhipăstoriu, pre cea de slugă plecată închinăciune aducem. 


„Că atâta au lucrat puterea celui Pre-înalt întru Prea-o-sf(i)nţiia ta spre 
a înmulţi cuvântul lui D(u)mnezeu, са cum numai şi numai spre acasta té-ai 
fi născut si vécurile pre Prea-o-sfinţiia ta te-ar fi aşteptat, pentrucă Theo- 
fylactul al Evangheliei, Theologhia S. Ioann Damaschin, Cele 7 taine, Typicul 
bisericesc, Adoleshiia, tomurile Istoriei Sf(i)ntei Scripturi сей vechi şi а сей noao 
şi altele, prin Prea-o-sfinţiia, ta tălmăcindu-se s-au typărit. Precum şi їп mo- 
nastirea noastră Crugul de cele 72 minee al vieţii sf(i)nfilor, Kyriacodromion 
al Apostolului, Sfântul Joan Scărariul, tomurile 5{1)п ог Isaac si Efrem Syri- 
anii, Kegragarion, hotáririle în scurt a Dumnezeeștilor dogme, Apologhiia împro- 
tiva volteristilor, Bogorodióna si altele mai mici şi acéstea toate nefiind 
mainainte în limba Románéscá. 

Ai înmulţit multe si din cele mainainte, precum Evanghelie mare, 
Psaltire bogată, însă cu chip care mainainte nu s-au mai văzut aşa typărite, 
cum şi Noul Testament, Liturghii mari, Casosloave mari şi altele. De unde 
luând pricină din strălucirea obşteştii aceştiia faptei bune si сеї de preste 
hotar, cu aceste scurte cuvinte tuturor luminat te-au arătat: «Iaşul are astăzi 
Mitropolit pre Prea-o-sfinţitul Veniamin, carele cu învăpăiată dragoste să 
arată, cătră nemul Românesc prin typărirea folositoarelor cărţi Româneşti» 
(in Gheografiia typărită în Buda, la anul 1814, faţa 82]. Las a zice că si 
începerea ştiinţii în Moldova, a Psaltichiei, în sistima noao şi a însăşi typá- 
riri cărţilor mestesuguluf acestuia Románéste, Prea-o-sfinţiia, ta ești prici- 
nuitoriul. 
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Deci si atastă de nevoe si pré trebuinčoasä carte pentru slujirea sf(i)ntelor 
biserici, Anthologhionul, zic, carea tot de Prea-o-sfinţiia ta s-au mai fost typárit 
la anul 18061), ai poruncit în Monastirea noastră a să typări iarăși. Si gä- 
tindu-sá partea, atasta, carea s-au typărit dupre chipul si povăţuirea, pre carea 
Prea-o-sfinţiia ta о ai dat typografului, mai bogat decât cele mai denainte 
Anthologhionuri, scopos având si de alte folositoare cărţi, cu dragoste si 
arhieréste talandul dându-l şi împărţindu-l lumii; пої cu smerenie o aducem 
iarăşi cătră, Prea-o-sfinţiia ta, rugându-ne să priimesti ale tale dintru ale 
tale, pre carea acum în locul tuturor o aducem Prea-o-sfinţiei tale. Si împreună, 
cu cartea şi inimile noastre carii dorim ca să te ţie D(o)mnul Începătoriul 
păstoriior şi sà te pázéscá întrarmat cu toată întrarmarea D(u)hului Sf(â)nt, 
asupra văzuţilor si nevăzuţilor vrăjmaşi, spre paza  hristianătăţii, spre fn- 
tărirea, spre ajutoriul şi îndreptarea, tagmei bisericeşti şi spre mángáiarea 
Я cinstea Politiei, aicea întru mulţi ani, iară acolo întru anii cei nehotáriji, 
împreună cu toți sf(i)nţii arhierei şi cu toţi drepţii, Amin. 

A] Prea-o-sfinfiei tale cu totul plecat 
Dometian arhimandrit şi staret dimpreună cu toţi cei întru H(risto)s fraţi. 


Din prefața către cititori: 
Cătră pré cinstiţii si de D(u)mnezeu iubitorii cetitori. 


„Acest cuvânt D(u)mnezeese, cu pré multă putere şi bogăţie, învistierit 
fiind şi întru acastá sf(â)ntă carte, carea de sfți)nţii părinţi, din mișcarea D(u)m- 
nezeescului D(u)h, s-au alcătuit întru slava lui D(u)mnezeu celui în treime slăvit, 
întru cinstea, Pre sf(i)ntei Stăpânei noastre Născătoarei de D(u)mnezeu şi pururea 
Кебоагеї Mariei şi întru lauda tuturor sf(i)nţilor lui D(u)mnezeu, carii prin 
multe chipuri de nevoinfe ale faptelor bune i-au bine plăcut lui şi de sf(i)ntele 
soboará privită, şi întocmită, si sf(i)ntei biserici afierositá şi predanisită, i-au 
dat titlu pré bine potrivit, numindu-o pre ia Anthologhion, adecă floarea cu- 
vintelor si Trifologhion, care să zice desfátarea cuvintelor. 

De acastă, pre folositoare carte încă si de altele multe, în biserici lipsă 
fiind şi din alte neajungeri, iară, mai ales, din pricina întunecatei şi nopţii 
asemenea răzmeriţe, carea s-au întâmplat la anul 1821, cu depărtarea lui 
D(u)mnezeu, pentru păcatele noastre, întru carea infricogatá furtună, mai pre- 
tutindinea, пи numai curţile boiarilor, ale negufátorilor si casele lăcuitorilor 
de ţară, au fost călcate, jăfuite şi stricate, ci si sf(i)ntele biserici asemenea au 
pătimit, jăfuire, stricare şi călcare а sf(i)ntelor, pe multe locuri si de tot 
ardere. Deci după trecerea, aceii întunecate nopţi, prin D(u)mnezeiasca ргопіе, 
începând zorile liniştii şi ale păcii a să ivi, si mai ales când асёїазї D(u)m- 
nezeíascá pronie au mişcat pre Impărăţie a asculta plánsuroasele jalobe ale 
patriei сей în jalnică, stare si au ales, au hotărît şi au pus, Domn, Ighemon 
si Voevod, pe Prea blagocestivul şi de H(risto)s iubitoriul patriot, Ioann Sandul 
Sturza, carele împreună cu alţii mersése la poartă a mijloci ertare, milă şi 
pace patriei. Atuncea dar, mai mult s-au întărit liniştea şi pacea si s-au 


1) Vezi Bibl. rom. veche, Ц, pag. 472, nr. 690. 
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chiemat înapoi si Arhipăstoriul, carele, dupre cuvântul prorocului Іѕајеї să 
didese în lături si ca întru o cămară oare carea, după usa hotarului să as- 
cunsése puţin, așteptând trecerea mâniei Domnului. Viind dar Arhipăstoriul 
şi ca o făclie în sfésnic la scaun aşezându-se, după alte puneri la cale câte 
să cuvin arhipăstorilor, cu oftătoare si suspinătoare inimă şi cu lăcrămoşi 
ochi privind spre primejdiile ţării si ale bisericilor, au pus în lucrare, cum 
pentru altele, asa si pentru typărirea cărţii aceștiia, socotindu-sá a fi mai de 
пеуое. Deci au cercetat cu ce rânduială mai nainte cartea acasta s-au ty- 
părit. Cel mai întâiu Anthologhion în limba românească tălmăcil şi typárit 


25. Frontispiciu la Antologhion, Neamţ 1825. 


în Râmnic, їаѕіе acela care s-au tălmăcit de vrédnicul de pomenire, Куг 
Damaschin, prea sf(infitul episcop al Râmnicului si s-au typărit de cel asé- 
menea răvnitoriu Kyr Climent, prea sfinfitul episcop al aceiiaşi episcopii la 
anul 1737. Acest Anthologhion la sfinţii сеї de rând are mai la toţi contace 
ві icoase si la praznice, la sf(i)nfif cu polyelee si la cei numai cu slavoslovie, 
împreună cu slujbele cele cuvinéoase, s-au pus de faţă şi Apostolii şi Evan- 
gheliile. Asemenea şi la obşte, la un Apostol, la un Proroc şi &: iară typic 
de învăţătură acest Anthologhion foarte puţin are. După acéía la anul 1755, 
pré sfți)nţitul Arhipăstoriu Куг lacov Putnenul, au typărit în lași acelaşi 
Anthologhion. Insă mai cu micşorare că au scăzut dintru dânsul contacele şi 
icoasele dela sfți)nţii de rând: asijderea şi Apostolii si Evangheliile nu au pus 
de faţă, ci numai le-au arătat cu zataluri. Și să poate înțelege, căci când 
s-au typărit întâiu Anthologhionul, bisericile încă nu să îndestulase cu 
Apostole şi cu Evanghelii typárite osebit, si pentru aéastá neajungere să 
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obiénuía а citi şi Apostolii si Evangheliile din Anthologhion: Тага când s-au 
typărit de numitul Mitropolit Iacov, eră îndestulate. Pré sf(i)njitul Mitropolit 

Iacov au may adăogat în 
boia Îi biciclete ice a ate arie a k: Anthologhion slujba Sfàn- 


2 шиї Spyridon, episcopului 
B LA Б 0 Я В H A Trymithundei, carea, în 
cel dintâiu typărit, nu iaste. 
Si l-au împodobit cu ty- 
picuri şi învățături, carea 
era pre de nevoe. S-au 
2 mai {урат acastá carte 
ЛЕТ ЦЪТУРЯ iarăşi în Râmnic al doilea, 


la anul 1758, asemenea 


celui dintâiu, că Evanghe- 

Il Р 5 Н q H 4 С) f | liile si Apostolii le-au pus 
| 
i 
x 
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de faţă, iară contacele si 
icoasele dela sf(i)nţii de 
rând nu le-au pus si au 
mai adáogat într-însul sluj- 
ba Sf(â)ntului Grigorie De- 
capolitul cu viiaţă cu tot !). 
Asijderea la anul 1806 s-au 
typárit al doilea Antholo- 
ghion în laşi, urmándu-se 
întru toate celui de Mitro- 
politul Iacov Putnenul ty- 
párit; s-au mai adăogat şi 
întru acesta slujba, sfántu- 
lui mucenic loann al Su- 
cevii, împreună cu istoriia, 
Muceniei şi aducerii şi a 
întoarcerei moastelor lui 
din (ага leşască. Iară acum 
Prea-o-sfinüe sa chie- 
š m mándu-má, acastá pová- 
* {шге mi-au dat să urmez 
la typárire, intru toate sá 
urmezu tipicului bisericesc 
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Anacracie Хаим Гешогіє Полчхї. 
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426. Висовопа, Bucureşti 1825. 


1) Acest Anthologhion typárit iarăşi în Rámnic din anil 7266 si 1758, prin osârdila 
cuviosului Episcop Kyr Parthenie; în poarta luf să zice, că s-au Lypárit а patra oară. Si 
Taste nedomerire cá nu s-au văzut alte Anthologhionuri românește typărite, afară de care 
s-au pomenit. Nu cumva să va dezlega aga nedomerirea. Sá aflá un Anthologhion typárit 
cu Typicul, Parimiile, Evangheliile si Apostolii, româneşte. Iară celalalt trup tot slovenéste, 
poate pe acela ЇЇ zice întâiu. Al doilea compune pre cel întâiu typarit românește din anul 
1737 de Climent Episcopul Ràmn(icului). Al treilea, în Iaşi de Mitrop. lacov Pulnénul și 
al patrulea, din vremea sa, adică a Episcopului Parthenie. 
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(care iarăşi de Prea-o-sfinţiia за laste tălmăcit si typárit, la anul 1816) 
Incât toate sf(i)tele mari praznice câte să, cuprind їп Anthologhion а, să 
typări, toată slujba lor de faţă cu învăţăturile şi cu typicurile ce li să 
cuvine. Asemenea şi la priveghierile sf(i)ntilor si la cei ce au polyeley şi la 
сеї се numai slavoslovi au, dupre typic să li-sá pue slujba de faţă, cu 
сиуйпбоаза, rânduială. Iară la ceialalţi sf(i)n[, carii adecá la typic au slave 
la vecernie, la stihovna Vecerniei şi la stihovna Utrenii, să se typărescă 
de faţă, cum şi svétilnele. Că întru acéstea să află cóle mai bogoslovitoare, 
mai lăudătoare şi mai puternice cuvinte. Asijderea 1а toţi sä se pue şi con- 
tacele si icoasele 1). Si st(i)nţii сеї се au la typic Apostoli şi Evanghelii, să se 
arate cu începeri. Încă şi la toţi să se pue istoriia în scurt, în ce chip s-au 
nevoit, cum au pătimit, în care loc si la ce an şi cu cuviință. Că абаза 
ştiindu-să, osebită râvnă dă iubitorilor de fapta bună spre cinstirea sfint(i)lor. 
Аза dar dupre atastă povăţuire a Pré sfinţitului cap, a cereşti minţi, а 
arhipăstorului zic, dupre poruncă ne-am silit a fi următori. Si pre la multe 
locuri s-au mai adăogat, precum în 28 Septemv. slujba cuviosului Hariton, 
cu polieleu; Octovrie ма, Procovul, adecă acoperemântul Prea-sf(i)ntei 
Născătoarei de D(u)mnezeu; Octomvrie în 14 un canon al Prea-Sf(i)ntef Năs- 
cătoarei de D(u)mnezeu si un canon al cuvioasei Paraschevi; Dechemvrie în 
13 slujba celor 5 mucenici si pela prazni (sic) Naşterii Domnului, multe s-au 
pus, typicul aşa, cerând. Pentru carea adăogire şi cartea, mai mare făcându-să, 
s-au socotit а 54 despărţi în doao trupuri, pentru mai înlesnirea de cuvintoasa, 
вії slujbă, încă fieşti care trup are slujbele sf(intilor de obşte deplin, cu bo- 
gorodiénele sau dogmatele învierii, си bogorod., troparelor învierii şi cu céle 
ce să cântă séra şi la D(u)mnezeu iaste Domnul şi la sfârşitul Utrenii. Incă, 
s-au mai pus din Octoih bogorodiénele, care să cântă după slavele sfint(i)lor 
ce s-au typărit la rând dupre cum să vede la sfârşitul cărţii. Primifi-o, dar, 
cu dragoste şi cântaţi pre dânsa cu umilinţă şi o ceti cu luare aminte si 
cu evlavie са si de vrédnica plată dela D(o)mnul să vă învredniciţi, că zice: 
Pre сеї се mă proslăvesc pre mine, îi voiu proslăvi. Si pentru Pre-o-stinţitul 
arhipăstoriu vă rugaţi să ni-l dăruiască Milostivul D(u)mnezeu în pace, întreg, 
cinstit, sănătos, îndelung înzilit, са dupre scoposul ce are să înmulţescă 
cuvântul lui D(u)mnezeu, care iaste hrană neputredă şi nemuritoare. Iară рге 
mine smeritul, carele din parte m-am ostenit la typărirea si diorthosirea 
cărții aceştiia, învredniciţi-mă, mă rog, întrucât са un om volu fi greşit, 
cuvântul cel de obşte, însă pré dorit a mi-l zice cu dragoste, acesta: D(u)m- 
nezeu să-l iarte. 
A pravoslaviei voastre al tuturor plecat şi doritoriu de mântuire. 


Gherontie Ieromonahul. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1) Contacul їаѕіе cuvânt latinesc şi însemneză о bucată de hârtie strânsă: că întru 
dânsul să află însemnată istoriia praznicului sau а sfintului. Iară icosul, raste elinesc şi 
să tálculagte casă: că în scurt cuprinde întru sine toată istoriia praznicului sau a sfân- 
tului și pentru nedespártita lor legătură, la amândoao să află sfârșitul întru un chip. 


www.dacoromanica.ro 


454 BUCOAVNÁ, 1825 


1233. Bucoavná, Bucuresti 1825. 


BSEOGBHH | пентуз | ЛЕЪЦЪТУРА | ПРУ'НЧИЛООР | Acá cw депрӣнде AT 
aa KSHéajusg'k cAŠE#AW0O, ла слокенйрь, шй | ла чег4ни; кжт шй ла gnASAaa | Beuíg- 
ний, О{трений, шй А єфнітей AvT8priñ. | ES кїғлтЗАла ASmukasii | ПпНЯСТЯСЇЄ 
xagü ГЄФРГЇЄ NOAH3%. | Б8конин 1825. й 
Й тупогодфіа дела ЧишмК®. 


In-10?, 96 pag.; ultimele 4, ne- 
numerotate, cuprind : îndrumări 
pentru facerea semnului «sf(ü)ntel 
cruci» «Arătarea numerilor» şi 
«Odată unul» (tabla înmulţirii). 

Pe verso titlului o gravură cu 
un soldat, ţinând în mână un fi- 
lacter cu câteva lilere ale alfabe- 
tului (grecesc), pe care citesc 3 co- 
pii; are legenda: «Indoit căutați 
ucenici la slove», 

О. Ghibu, Din istoria lit. didac- 
lice românești. 1, în: Anal. Acad. 
Rom. Mem, Sect, lit. ХХХУШ 
(1915—1916), p. 90—92, reproduce 
In fototipie 3 pagine (vezi-le gi 
aici, facs. пг. 420, 427 si 498) ві 
considerá (vezi legenda cligeului 
nr. 24, p. 90) Bucoavna дгері o reti- 
părire, In Bucureşti, la 1825, а Bu- 
coavnei religioase dela Sibiu, 1818. 

București: Biblioteca pedago- 
gică, Casa Scoalelor, cota 5374, 
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1234. Cantemir D., Descrierea 
Moldovei, M-rea Neamf 
1825. 


ekePHeóden MOAAÓEGi 
де | ДИЛІЙТРЇЄ кантимир 
A. Дом|нѕл GIB. 
дент кеЧтаци оученичи arcat ar, Kápk дкбмоджетаю cas Tv- 
пъ|рйт "o SÜAFAE BÜHE KOEAHH- 
чбебльй | шй ди ХЕ ювитФрю- 
427. Verso titlulul, Bucoaonă, Buc. 1825. А8Й Демнелей | нёстр8 ІОЛНН 
ван|дха GTSP34 BOGROA, | 
K8 Благослокінія Mpk фсфнцй|тЗл8й flpytenickon шй Йнтрополі" | КУРІЄ КҮРЇСӘ 
BEHIJÄMİH. a® моля: | Ile крім Прі KšglWesasñ Grá|psu, a? сфителюр Monacriigii 
EmluSasiă wà Gixsasăi. | КУР ДОЛІЄТІЛН. | Жн сфіїта Монастйре НЕмціа | ла 
їнЗл 1825. fvr 4* 19. 
In- mic de 4 foi nepaginate, 344 pagine. 
Titlul încadrat de flori (facs. nr. 429), iar ре verso stema Moldovei gravată de 


Проте Ige ААнханль:—си 4 versuri subt ea (у. Bibl. тот. veche, Ш, 88, facs. 342, reprodus din 
Viefele Sfinţilor pe Martie, 1813). La început mai sunt 2 steme cu deviza Non solum armis 


4 


d 


A Kup ЖАЛГА aa ИУ, 3 
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(facs. 344, Bibl. rom, veche, ПІ, 93). La sfârşit o altă ornamentaţie (facs, nr. 393). Textul lui 
D. Cantemir începe la pag. 31 cu titlul: «Scrisoarea Moldaviei de Dimitrie Cantimir Domnul 
вії», Până aici avem: titlul, o lămurire a lui Gherontie ieromonahul, cuprinsul, «Vifafa lui 
Dimitrie Cantimir» 1), «Instiintarea luf Bişing ?) dascalul Scripturilor», un «Cuvânt înnainte» 
al lui «С. F. Miler»9) din 1764 si un alt «cuvánl Inn&inte». 


Cătră iubitorii de ştiinţă, 
cititori. 

Poate să va părea oare- 
cărora, cartea acasta (cürila 
alcătuitoriul eii i-au dat acest 
nume: «Scrisoarea Moldo- 
vei») nu atâta de nevoe, iară, 
mai ales celor ce au îmbră- 
зар viața monahitască si 
pustnicască, netrébnicá; iară 
iubitorilor de istorii şi de 
ştiinți, o socotesc a fi foarte 
iubită si pre folositoare, Iară 
de nu, apoi de unde s-au în- 
demnat bărbaţii cei înţelepţi 
şi Mathimatici de au tălmă- 
cit-o întru ale sale limbi şi 
au typărit-o? Pentru aceia, 
zic şi eu aceia се au zis Fi- 
lipp lui Nathanail: «Vino şi 
vezi». Citéste-o întâiu, o pré 
cinstite cititoriule si atuncea 
însuţi o vei cunoaște şi vei 
înţelege. 

Cartea acasta de alcá- 
tuitoriul eif s-au făcut mol- 
dovenéste, depe саге izvod 
s-au tălmăcit latinéste, дере 
cea latinéscá nemtéste s-au 
tălmăcit si s-au si typărit, 
Іа, anul 1769, în Berlin. 428, Tabla slovelor, Bucoaond, Buc. 1825, 


| 
i 
| 
| 
| 
! 
| 
! 


1) Reproducem nota (a), dela pag. 1, referitoare la această biografie: «Atastă scri- 
soare pentru viiața lui Canlimir, s-au tălmăcit în limba nemftéscá, din Zstorita turâască 
ce au făcut-o acest Domn, pre carea au dat-o întru un typariu minunat nemtesc, la anul 
1745, Vurthaimer бе, lmácitorful Biblie! cel Invàtat, de pe tălmacirea cea englizéscá; 
si tălmăcitoriul cel englizesc al căruia lucru au esit la typariu la anul 1734, se véde а 
fi si alcătuitoriul scrisorii vieţii асезШа а lui Cantimir, luând izvod dela Antioh, filul 
acestul Domn. Si, duprecum socotéste Domnul Miler, sfétnicul coleghiilor, au luat izvod 
si dela Baer, profesorul Petruburgulul». š 

2) Büsching, cel care a revăzut si adnotat traducerea germană — din engleză — а 
lui Ioan Lud. Redslob зі а publicat-o la 1769—1770 în Magazin für die neue Нізіотіе und 
Geographie, Ш si ТУ si, ediție separată, în 1774. A 

3) G. F. Müller, consilier al învăţământului în Petersburg pe vremea când Antioh, 
perd D. Cantemir, îşi urma studiile; unul din deţinătorii manuscriselor ramase dela 
D, Cantemir. 
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САМТЕМІН D., DESCRIEREA MOLDOVEI, 1825 


Окрихоарб Молддвей, A 
Kuwait Кантняйу Aom- 
nYa бій» 

Ds к? З iným fere саї тупі» 
інт panarat й E ta nnsorad n 
шӯ де ХЕ Ёвнтбүюлўн Aowngatn || 
hoe `“ IS (HB H СО ЙН. | 
АЗЛ СТР ЗА БО6ЕФА 

КЎ Байгословѓнта ПРЕ цифіци 2 


Loi таки Й ру їйєпїкнөп ша Мет рополь ( NO 
Sur Ріс evrei Beni- |y 


ймін. Mos: 
Пе spüo Поб ківіцикоїй ОтА- 


C <] вас д Монастир In. < 
(< ый цїл ші Су лу, Й w ү 
CSN BYP £omertán. | WE 
MAN ,Tomertém. CS: 
SA |; Дн cona Монлеени H muta Š 


A 


SER да Auga 1825. № үзә. 


429. Titlul dela Scrisoarea Moldovei de D. Cantemir, Neamț 1825. 
(Iscălitura: Manoldcht Marina Ghica Diácul). 
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Iară cum acastă carte împreună cu altele, ale înnaltului alcătuitoriu si 
mult învățatului Dimitrie Cantimir, Domnul Moldovei, s-au întors în Rossiia, 
vezi înainte la feţele 28 şi 29. 

De atastă carte, carea acum era neştiută de patrioţi, nu ştiu în ce chip 
s-au înștiințat înfocatul răvnitoriu spre tot folosul de obşte, iară mai ales 
spre înmulţirea cărţilor, nu numai ale celor canonisite bisericeşti, ci şi ale 
celor politicesti, care nu aduc vreo prihaná pravoslaviei, Prea-o-sf(i)nfitul, zic» 
Arhipăstoriul nostru, pre carea judecándu-o Prea-o-sfinţiia sa a fi nu numai 
vrednică, сі şi cu necuviinjá şi cu prihaná a nu o ave patrioţii: pentru 
асеїа, la anul 1806, au iconomisit Prea-o-sfinţiia sa de s-au tâlmăcit din cea 
nemţască, căci izvodul cel Moldovenesc nu s-au aflat şi atuncea о ar fi şi 
typărit, décá nu ştiutele întâmplări ale vremilor l-ar fi záticnit. Deci după 
atâtea schimbări, ... о si uitasá Prea-o-sfinţiia sa: Iară ia era păzindu-să 
de un înnalt si pre cinstit Ypokimen carele când au socotit vreme cuviincoasá, 
au impublicarisit-o. Și aşa Pré cinstitul Ypokimen (carele raste Prea-o-sfinţitul 
Şi sporitul întru bogoslovie Mitropotilul Ungrovlahiei, Kyrio Kyr Grigorie) 
au îndemnat spre typărirea ей: Prea-o-sfinţitul nostru Arhipăstoriu cu dragoste 
au blagoslovit: şi pré cuviosul nostru stareţ au bine voit si noi cu bucurie 
am priimit: şi doriţi sântem pururea a ne nevoi la nişte ascultări şi porunci 
ca acestea, spre typărirea, zic, folositoarelor cărți. 

Al pravoslaviei voastre tuturor pré plecat şi ca să căştigaţi âmândoao 
fericirile doritoriu 

Gherontie Ieromonahul. 

La pag. 30—31: 

Cuvânt înainte. 


Folosul scrisorii асезбіїа iaste destul de cunoscut de cătră cei învăţaţi, 
carii au avut-o înnaintea ochilor săi. Și Domnul Miler sfetnicul Coleghiei 
s-au pré învrednicit politiei, pentrucá au învrednicit pre dumnealui D. Bişing 
cá să o dea în typariu şi să o pue în bibliotica sa ca pre о noao istorie si 
geografie si altele. Insă preţul cel pré mare al numitei bibliotechii au îm- 
piedecat pre acei mai mulţi iubitori de a putea cunoaşte mai de aproape fara 
intru carea s-au întâmplat pre vremile noastre rázboaele céle mai minunate. 

Acasta au înduplecat pre poruncitoriul typăririi acestif de а doa, ca 
să pue în lucrare alt typariu deosebit pentru scrisoarea acasta a lui Cantimir 
Şi fără de a urma pre cu amăruntul typariului celui dintâiu, putem să în- 
credinfám cu îndrăznire cum că s-au îndreptat mulţime de greşale care 
întrase întru acel typariu, mai înmulţindu-o si cu oare саге adăogire cu 
slova T, adică a typografului cestui de al doilea, care era pré de trebuinfá 
pentru mulţi cetitori; la care iaste de a să lua aminte, că adăogirile асё1еа 
care sânt însemnate cu slova B. sânt ale D. Bişing, iară celelalte care nu au 
nici un semn, sânt ale ргё înnaltului alcătuitoriu. 

Celelalte arătări asupra scrisorii aceştiia poate să le vază cititoriul la 
instiinjarea lui Bişing si la înnainte cuvántarea lui Miler. 

Este prima ediţie tipărită în limba română. Traducerea, făcută de banul Vasile 
Vârnav, din îndemnul Mitropolitului Veniamin, reproduce textul german tipărit În 1771. 


5474 34 
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Are în plus numeroase si importante note, cum de ex. nota (a), dela pag. 34), despre Petru 
Maior, susținător al introducerii literelor latine în locul celor cirilice. 

Ediţii nouă în 1851, 1865 (C. Negruzzi și Boldur Latiescu). 

Vezi Prefațiune-a lui A. Papiu Ilarianu la Operele Principelui Demetriu Cantemiru.., 
Tomu 1. Descriptio Moldaviae, Buc. 1872. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1235. Caroalechi Z, Carte de mână я Calendar ре anul 1825, Buda. 


КИРТЕ де ЙЇЖНЪ | превни кз | КАЛЄНДЯРЮА | npe auta | 1825. | кареле ce 
кбпринде дин 365 де знль | кёл шн | TEHEAAOTIA | а Ааърацилюр, Kpanawp ши 
а Upununinuawp днн Evpwna, шн алте фоло|ентоаре л8кр8рй шн етой. | КЗ чннчй. 
ikcaur, | Понн ЗЯХЯРІЙ КЯРКЯЛЄКИ Peparrepsa Кирцнамо. |БУДЯ | д Крълскл 
Тупографів а Оуннкєрсітатей Оунгар: 

In-8 mic de 112 pagine + 4 foi; primele 39 pagine (partea calendaristică) si ultimele 
4 foi, nepaginate. 

Textul incepe pe verso titlului. 

Exemplarul nostru păstrează coperta exterioară, încădrată şi cu gravură, având 
următorul titlu: 

«Carte de mână pentru natia Románéscá. Prin Zaharie Carcalechi 
în Buda». 


«Cuprinderea cărţii» se arată pe recto copertii finale şi o reproducem aici: 


Hronologhia lumii. 

Calendarul cu schimbarea timpului pe anul 1895. 
Hronologhia sfinţită. 

Hronologhia politicească. 

Ghenealoghia Inpăraţilor, Crailor si а Prinţipilor. 
Pentru starea şi zidirea omului. 

Istorii mici. 

Fabule mică. 

Anecdote. 

Pilde. 

Zodii despre naşterea omului. 

Târgurile. 

Instiinfarea Bibliothecil. 

Proba slovelor. 

Preţul cărţilor. 

La sfârşit, într'un N(ota) B(ene) se anunţă cá la Buda se tipărește românește si 
grecește. 

La sfârşitul exemplarului Academiei Române se găsesc 4 foi пераріпаіе, formând un 
fel de catalog-reclamă al caracterelor tipografice greceşti зі ruseşti din atelierele tipografiei 
Universităţii regale din Budapesta. 

Catalogul are titlul următor: 

Proben | aus der | Schriftgiesserey | der kóniglichen ungarischen | Uni- 
versităts-Buchdruckerey | zu Ofen. 

Mit Schriften der kónigl. Universitáts-Buch|druckerey 1824. 
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După expunerea probelor de Шо : ST ре 2 pagine, «Insemnarea cărţilor ce 
se află de vindut, în craiasca typografie a Universitatel Ungarii din Buda». 


Pe ultima foae: 
Imprimatur. Budae 8. Octobr. 1824. Georgius Petrovics, m. p. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. Libr. Censor. 


1236. Cărticică care cuprinde multe lucruri spre folos. Trad. de Gavriil Vinejchi. 
(Bucureşti? 1825, Ed. II. 


ЙЧПЄТЪ К ЬРТИЧИКЪ | ртжй тълмъчить де пелимка Дяшдскъ, | ne лймеа 
о8мл®н®скъ. | Каре квпрӣнде ATHS сине мблте лёковрӣй, | спре фолёсвл 4 тбатъ 
Фецік, дтжт фаміїннамо кжт шй довитфачелу, кжт ші | пёнтрв duia че съ к\р 
CHAN KS rau Йнніма, à фкъцА крен меџерш8г. | Каре лёкр8рй тй CKHT чекате, 
шй дпой | тълмъчӣтъ, шй тупить KŠA съ кеде. | Гљейндвсъ дать Фїннд д TV- 
náp% 4 рім | л8миндтвавй ASmn, LOAN КОСТЯНДИН пдедандех | придает 
ROGROA .& Бала. Да літ 1806. 

Де фолос nÈ мик, cab сокотит 4 съ да | шй де à дома барь А тупдою. 
1825. | Ks тбатъ келт8Ала Дбмнедле Хрусте дей дод. 

In-4 mic de 4 foi nepag.+76 pagine. ` 

Pagina си titlu încadrată. Pe verso titlului începe însemnarea cuprinsului. Această 


ediţie nu mai are prefaţă. 
Ediţia I-a în 1806 (v. Bibl. rom. veche, II, 476, nr. 692). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1237. Cassian Rámlénul, Doao cuvinte, Bucureşti 1825. 


дбав KSBHHTG дле сфитваей | KIGGLAH PAXMABHYA | плине де тет 
kasa де фолбе Аховничёск. | Якбм фтжаш дать тупьдйте Ó зйлеле прЕ juwa- 
цїт8л8й | шй npk л8минатвавй нбстр8 Дёмн | ГРИГОРІЄ AHMHTPIE | ГИКИ 
ВАВ: | K8 влагословёніа шй келтвала Mpk ефіцятвавй | Murgonoair | 4 тфатъ 
Хнгровлута | Курів Куріѕ ГРИГОРЇЄ. | À Бікбоіцій. | À Tvnorgádta сфитей Mu- 
трополій, ла Ak: awke: | ді Îspomonâysa ЄТРЯТОНІК Тупограф. 

In-4 de 2 foi nepaginate--26 foi. 

Titlul, încadrat, are sus un frontispiciu de flori cu stema Munteniei, semnat de 
leromonah Costantie (asemănător cu cel din facs nr. 404). Verso titlului alb. A doua foaie 
liminară are (recto) cuvinte despre viaţa Sf. Cassian (pomenit în biserică la 29 Febr.), iar 


pe verso extrase din Moisi gi din Pateric. 
Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie IV..., р. 143. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1238. Catihisis тіс, Buda 1825. 


KATHXÍGÏG | гик, | cas | сквртъ мъртврнейре Пракослдкникъ | пентр8 | Gyóa- 
деле небнйте Pwmaniph чае дин Hoa Офнг8овекь, шй дин п®рцнле ёй | .}- 
превнате. 

ES мнлостйва Агьд8йнц à Д\пърътгций, Кксарм-Кръшй, шй Япостоли- 
чіций Mspngd. 

Л БУДЯ, | түпърит K8 KiearSâaa Konie Тепографін | à Офнивюснтатей 
Офнг8рёшй. 1825. 
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In-8 mic, 79 pagine. 

După о «Întrare» urmează 3 părţi: Pentru credinţă (р. 5—41), Pentru dragoste (р. 41—61), 
Pentru nădejde (р. 61—79). 

Exemplar dăruit de Papa Pius al Xl-lea, la 12 Noemvrie 1923. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1239. Dion Filosoful, Cuvinte, trad. де Ianache Papazoglu, Bucureşti 1825. 


ДИН KXEHHTGAG | asi | ДОН ФІЛОЄОФХА | чі сїв usmir де Грічи 
Хрус$стол\, Aaka | Гръ-дї-А$р?”. | Тжлмъчире дёпре лймБА @ллинКскъ ді | ЙНЯКЄ 
nanásoras MEAGARHUEP. | Жнкиндтъ кё тбатъ свппнер, шй плекъчїн®К 
Ai | май-микъ шй крединчёасъ са8гъ, кътръ Пр®-Жн|нълцат8л, шй IIpk-A$0u- 
HÁTŠA, шй Бине-кредннічесва, Шнлостйква носто8 Домі, стъп®нитфр” | 4 тоатъ 
Цара Р8мжнфскъ, | 10: ГРИГОРІЄ AHMH'TPiE ГЇКЛ RE^: 

Шй діть À Tinâp ла прикелегіадта Тіпографіє дин | BSkSpimii. | Єбпт Єфоріа 
ASwikawp Boipnawp Ръд8кАн8л КлинчАнзл Бик В | Столник шй Димитрдке Tonan- 
чанёл Бик Bia б'рдір. | Aa unsa діла Нашк®Е Домнілій шй AxnTSHTÓQSASH 
нест'р8. | 1825. 

In-4?, 216 pag. si o tabelă+i foae (errata). 

Pe verso titlului cugetări din Vias Priinefs şi Isocrat; urmează 2 prefețe ale tradu- 
cátorului, una către Domn (р. 3—13), alta către cititori (p. 15—22) şi despre «Viiaţa lui Dion 
Filozoful» (р. 23—28). La pag. 29—30 cuprinsul cărţii şi un fragment din Epistola Apost. 
Pavel către Romani. 

Textul cuvintelor începe dela pag. 31, având frontispiciu de flori си stema Țării- 
Româneşti în mijloc, semnată de Ieromonah Costantie (asemănător cu cel din facs. пе. 404). 

Ре pag. 209—216 lista celor cari au ajutat la tipărirea cărţii. 

Tabela de un format mai mare, este intitulată astfel: «Oareșcare adaos de priviri 
asupra scrierii bine a unor ziceri din părțile Cuvântului». 


Din prefața către Domnitor (р. 11—12): 


. Tálmácindü drept aceia cuvântul cel dintâiu al lui Dion pentru 
Domnie, am încăput şi într-altul, al treilea, tot pentru Domnie, părân- 
du-mi-să acesta, şi mai cuviincos de cât cel de al doilea. Și după aceste 
dooá, spre a nu fi de tot supţire trupul cărţii, în dooă cuvinte numai cu- 
prins, ci са să-l mai láfesc oareş-ce, am adaos tălmăcirea şi altor trei cuvinte 
mai scurte, precum să vor vedea; unul pen'ru suppunere si slobozenie, altul 
pentru întristare şi cel de pre urmă pentru nesăţioasa, poftă de амціїї. 


Semnează: Ianache Papazoglu Medelniccr. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1240. Lexicon románo-latino-ungaro-german, Buda 1825. 


LESICON | Roma'nescu-La'tinescu-Ungures|cu-Nemtescu | quare | de mai 
multi autori, in cursul'a trideci, si | mai multoru ani gau lucratu. | Seu | LE- 
XICON | Valachico-Latino-Hungarico- | Germanicum | quod | a pluribus auc- 
toribus decursu triginta et | amplius annorum elaboratum est. | Budae Typis 
et Sumtibus Typographiae Regiae Universitatis Hungaricae | 1825. 

In-8 de 8+ VIII4-103 4-771 pagine. 

Ordinea celor publicate în prima parte de pagine: titlul (facs. 437). Typographia Regia. 
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LESICON 


ROMANESCU-LATINESCU-UNGURES- 
CU-NEMTESCU ` 


QUARE 


DE MAI MULTI AUTORI, IN CURSUL A TRIDECI, SI 
MAI MULTORU ANI S' AU LUCRATU. 


рни 


SEU 


L E X I G ON 


VALACHICO - LATINO - HUNGARICO - 
GERMANICUM 


QUOD 


A PLURIBUS AUCTORIBUS DECURSU TRIGINTA ET 
AMPLIUS ANNORUM ELABORATUM EST. 


*ADADEMIE] + 


BUDAE 
Typis et Sumtibus "Typographiae Regiae Universitatis Hungaricaé + 
1825. 


430, Lexiconul dela Buda, 1825. 
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162 LEXICON, 1895 


Budensis. Datum Budae die 30 Augusti 1825 (р. 3—4). Cráiésca Tipografie din Buda (р. 5—8, 
textul fiind cules cu litere latine şi cirilice, pe 2 coloane). Orthographia romana, sive La- 
tino- Valachica, una cum clavi, qua penetralia originationis vocum reserantur (p I—VIII 
Praefatio; 53 pag. studiul scris în limba latină). Dialogu pentru inceputul linbei Română. 
Intra Nepotu si Unchiu (р. 54—102; e о greşeală de paginaţie cifra 190). Extractus observa- 
tionum ad pronunciationem quarundam literarum pertinentium (p. 103). 

Toate aceste studii, afară de cel intitulat «Typograhia Regia Budensis. Cráiésca 
Tipografie din Buda» sunt scrise de Petru Maior si alcătuesc cartea lui Orthographia 
romana sive latino-valachica... Buda, 1819 (v. mai sus nr. 1039, unde se găsesc reproduse 
prefata, extractul si facs. 394). 

Deci, aici, extragem numai partea dela început și anume traducerea românească, 
alegând textul din coloana stângă, cel scris cu litere latine si în sistemul etimologic: 


Crâiesca Tipografie din Buda. Benevoiitoriului Cetitoriu sânitate! 


Aquestu Lesicon Românescu-Lâtinescu-Ungurescu-Nemţescu, quare in 
cursul'a trideci si mai multoru ani, de Bărbaţi, in lucru! sciéntielor, și mai 
ânteiu in cunóscerea Linbei Românesci, bene deprinsi; adeche mai ántéiu 
de toți prin reposaiul Cinstitu Párénte Samuil Klein, odineórá lònga Tipo- 
grafia Cráiescei Universităţi, a Cárfilor Románesci de Legea Greco-Catholică, 
Revisor, si Corector; — aquesta murindu, prin Cinstitul Domnu Vasilie Kolosy, 
Parochul', si Protopopul Secárembului (Nagyág) in Ardelu, in Eparchia 
Fagarasului, quare Lesiconul lui Klein fórte multu Pau avufitu, și cu Limba 
Unguréscá, зі Nemţescă Pau adausu, qui de mórte mai inainte de témpu 
rápitu fiéndu, nu Гри duce Іа deplénire; — dopó aquéa, din porunca, si cu 
spesele Préluminatului, si Précinstitului Domnu Samuil Vulcan, Episcopului 
Greco-Catholicu a Orádii Mari, prin Precinstitu Domnu loan Corneli, a 
Cathedralei Biserici Greco-Catholice din Oradea Mare Canonicu, a Párfilor 
Banatice Archi-Diaconu, зі in Districtul Orádii Mari а Scholelor Naţionale 
Greco-Catholice interimal Directoru, la socotélà luatu, de nouu inmulţitu, si 
scrisu; — aquesta, de mai nomitul' Preluminatul stiu Episcopu, si Mecenas, 
asié poftindu lipsa Eparchiei, din Buda, unde mai indelongatu au lucratu, la 
Orade inapoi chiámatu fiéndu, prin Cinstituľ Domnu Petru Major, asemene 
а Eparchiei Fagarasului Preot, si Ідпод Tipografia Crâiescei а Sciénfielor 
Universitáfi aquestei Unguresci, a ‚Сагйог Românesci Greco-Catholicu Revisor, 
quare de odată si Ortografie Romană, séu Latino-Romanéscá, inpreuná cu 
chéa, cu quare quele asconse a râdicinei covéntelor se. deschidu (adeche 
modu de а conóscere rádicina covéntelor Romanesci) cu apriată dovedă 
despre intemeata să scientiă in quele que se {ёпи de Linba Română, in 
fruntea questui Lesicon au pusu; quare anche au reposatu mai inainte de ar 
fi ésprávitu quea mai de pre urmă revisie, și mai virtosu pre séne luata 
cercare a rádicinei covéntelor, qua si se védá a fire asemene altoru convénte 
in Linba Itáliàánéscá, Spanioléscá, si Fráncéscá, séu din aqueste luate; — mai 
pre urmă, prin CinstituP Domnu Ioan Theodorovics Parochul de aquum 
Românescu ne unitu din Pesta, 31 а Sántelor Consistoriumuri din Buda $i 
Versetz Asesor, Si prin D. Alesandru Theodori, а lvefeturilor' quelor' fro- 
móse, а Filosofiei Si à Medicinei Doctor, in quele que prin mai sus nomiții 
Bárbafi, quarii cu aquestu lucru depréndéndu se au reposatu, nu furó de 
ajunsu avufite, incepéndu dela Litera I. cu queà mai de pre urmá stredanie 
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А. 


А partic. Y, praefigithr. Sub- 
stantivis, et 'eliquis declina- 
bilibus orationis partibus, et 
denotat +) tacitas, subir etiam 
apertes praepositiones: ad, a~ 
pad, in, pro, prae, e. д. me 
dueu à саза, eo domum: me- 
гуеК haza: id) деђе лаф Haufe. 
— Am a апи: est mihi ad 
manum, habeo prae manibăs: 
Kezemnel vagyon: e8 ift mir бей 
der Sand, іф babe е8, in beu 
Handen, — Scju a bună вата: 
scio pio certo; tudom minden 
bizonnyal, id) meib es yuberláfig. 


— A lungu: in longum, in| 
longitudinem ; hoszszára: berf 


Länge mad. з) constructa qui- 
busdam verbis neutris, innuit 
accusativum trel: e. g. mirosu 
а gofranu: oleo сгоссыт: Sá- 
ігапу szagot botsătok: id) тіефе 
nad Gajran. — putu a plrciu: 
oleo hircum» bak büzü va- 
gyok: — id bote, Вобепуе. — 
Cobescu a fâme: Animus meus 
praesagit famem: éhséget ér- 
zek elől: mir abnbet Ме Hun- 
gersnoi), 5) est pars articuli 
genitivi in utrogue numero no: 
mini praeponi solite: e. в. a 
Domnului. : Domini: az Uré; 
№8 Эти 4) Wenotat prono- 
men possessivum : e, в. а meu, 
а mea: meus, теа: enyim, mein, 
meint. 5) designat numeros 
ordinales: e. g. a dóa бга; se- 
cundo : másodszor: ywgitens, 
1. Preefixa verbis, denotat 
gerundium in dum, e. g. in- 
cepu a serie; incipio scribere, 
quasi: dicerem: incipio ad scri 
bendum : kezdek irni: id) fange 
an au fbreiben. Nota: adhi- 
betur etiam pro futuri 5 per- 
sona singularis : e, g. a veni: 
pro: va vem: ventet: el fog jön- 
ni: er , fie, wird fommen, 


Abecedi,, f. pl. de. 


ABAL. — ABEC. 


Abaldi, femi. plur: de. Йсілда, 
subst: horreum , етрот ит» 
mercium: le rakó hely : bie Nie- 
berlage ber ?Saaren. 

Abatere, f. pl. teri. Йсітире, 
subst: 1) de undeva spre vre 
o parte: degressio, decessio, 
secessio : kitérés , eltérés : 
dac Muswelben. 2) la quineva 
pentru remánerea; deversio, di. 
versio : betérés , megszállás : 
bas Ginfebren. 

Abatu,. tere, иии. feir, тен, 
тат, Verb: 1. neutr: strüdue- 
scu, silescu: studeo, пог; co- 
nor : igyekezni, iparkodni: 
trabten , упіфацеп, ё. д. abate 
de pbrnésce: age moveas : in- 
duly mår el: tradite, bag бо auf, 
breibeg. If. netr: vel recipr: 
abatu : 1) Spre vre o parte a 
{ага din cale: spre drépta , seu 
spre stânga : degredior; digre- 
dior, excedo, secedo , clececo, 
propello , «eflecto + kitérni, 
cltérni: atámeiden, 2) la quine- 
và pentru remánerea, sálaguirea: 
divertă , deverto ,devertor: be 
szálani , megszăllani: тер» 
геп. ПГ impers: mi abate: 
adeché: mi cagund, mi véne 
Гога scire in ménte: ad cogita- 
tionem incido, repente mihi 
incidit : véletlenül eszembe jut: 
(id etwas einfallen. Гает, auf 
сіпеп Gebanfen berfalien. peutru 
esemplu : que ti au афациа ? 
quid Hbi incidit? mi jutott e- 
szedbe? mas ift bir elirgefallen ? 

Abátütóre , f. рі. tori. QGZTZTÓAM 
subst: — locu de abatutu: de- 
versorium , diversorium : meg 
szálló hely; bie Herberge, Cine 
febr. 

Авиз , 

subst: alfabetu, séu alfavi n: 

abecedarivm , liber glgingniæ 

ris: abétzéskönyv : баб 100090, 


bie Biebel. Abi 


463 


431. Pag. 1 din Lexiconul dela Buda, 1825, 


intocmitu, adausu, si indreptatu, si аѕіё cu mare lucru sau ésprávitu, — Ті 
se pone inaintea ochilor bénevoiitoriule Cetitoriu! si prin serguéntia aquestei 
Tipografii a Cráiescei Universităţi, indelongatei Tale asteplári, рге quarea 
fatumurile а tântoru Bárbaji trebueà si o ostenescă, se face destul. 
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Que s'au datu Literaturei Románesci, cu aquestu Lesicon, prin Ваграјіі 
pentru cinstea mai sus nomiti, quarii in lucrarea lui au asudatu, si șiesi 
mai ne murire s'au agonisitu, Tu singuru lesne vi judecă, si de comva vi vedé 
а lipsire queva in deplinirea, quarea dórà intr'énsul o ai fi poftitu, адції 
aménte, comche aquesti Bárbafi au intratu intr'o cale greà, pre quarea mai 
inainte némine nà ámblase. 

Quelor aflate mai lesne voru odauge Urmátorii. Fii sánitosu. Datu in 
Buda 30 Augustu 1825. 

«Dialogu pentru începutul linbei Română» n'a apărut separat, si în 1820, cum afirmă 
dl. Iorga, Ist. lit. rom. în sec. al XVIII, vol. IL, Buc. 1901, р. 319, interpretând greșit afirmati- 
unile lui Zaharia Carcalechi din 1821, din Biblioteca românească. Intr'adevăr, Z. C., vorbind 
de cercetările lui P. Maior cu privire la Ortographia romana, spune cá «la aceaste ай 
adaos un Dialog...», el fiind, cu adevărat, un adaos la Ortographia romana..., dela pag. 54 — 102, 
tipáritá cu un an mai fnainte, adicá fn 1819. 

Dr. Zenovie Pácliganu, Din istoria Dicţionarului de Buda, în Transilvania, I—II 
(4921), 260—269. 

Dr. A. Veress, Bibl. română-ungară, II, р. 244 nr. 1474 spune (după Trausch, vol. I, p. 
54) că «articolele nemtesti şi latinești ale acestui «Lesicon» cu literile А, В, G, H, I si С. 
(până la cuvântul Confibula) au fost scrise — sau cel puţin adáogite — de către învățatul 
profesor din Mediaş, loan Mihail Ballmann». 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1241. Mumuleanu Paris, Caracteruri, Bucureşti 1825. 


КИРИКТЕРУРИ | комп8се | де | ПАРИе MMEMEABHS | Бзквреџй | А Типо- 
графіа дела Чншм'код ash Mavjporine. | 1825. 

In-160 de 1 foae (titlul) + 172 pagine. 

Pe verso titlului scrie: «Ochi avem să vedem... urechi avem s'auzim...». 


Dela p. 1—80 o «Procuvántare» pe care o publicăm mai jos; urmează versurile. Dela 
p. 163—172 explicarea, în ordine alfabetică, a neologismelor, sub titlul: «Zicerile cele streine». 


р. 4 Procuvántare.!) 


Pipáit şi învederat lucru este la toţi că realele náravuri, care aduc mo- 
liéunea si desfrânarea, sânt prăpădenii nu de familii şi oraşe în parte, ci 
de noroade si împărăţii întregi; acastă ştiinţă nu să cuvine numai celor 
mari şi învăţaţi, carii prin deprinderea multor citiri şi a predarii de istorie, 
ce este oglinda întru carea vedem luminat anii veacurilor trecute grămădiţi 

р. 2 şi popoajrăle dárápánate si căzute în prăpastia nimicului, ci la toţi de obşte 
si mai vârtos la orásani, carii totdeauna sânt аресай la patimi gi supuşi 
prin tragere firească cátrá dásfránári; fireaşte, omul este pornit spre desfătări 
precum oráganul si ţăranul, dar mai mult si mai cu deadinsul sânt căzuţi 
orásani(i) în dulcele dásfránári се aduc neîncontenite amárácuni lor, pentrucă 

р. 3 din oraşe ese şi naşte lucsusul ce molipseste si turburá o|dihna si fericirea 
lor si а МА ambiția, carea dărapănă toată odihna lor; d'această nepreţuită 
şi mai pre sus de toate alte fericiri învăţătura, istorii, care este judecătorul 
împăraţilor celor tirani si desfrânaţi, îndreptar de viţii în viitor şi cunună 
de laudă bărbaţilor celor mari şi virtuoşi, fiind lipsită patria noastră, au 


1) In redarea acestei prefețe, pentrucă este de o întindere prea mare, am notat şi 
paginele originalului. 
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ajuns creşterea din care atârnă toată fericirea unui neam, în nebágare de 
seamă. О soartă, a norocului, o înjtâmplare dugmaná a neamului omenesc, р. 4 
preserând adeseori nenorocirile ca о ceaţă prin munţi în patria noastră, au 
acoperit atât întunerecul neînvăţăturii neamul nostru, încât nici cea mai 
bună maică, ce este dascăl de moral fiilor săi, nu stie nici catihisul care 
este temeiul legii şi credinţii noastre. Tristă întâmplare! a vedea pe părinţi 
carii sânt învăţători familii sale, înşişi eczemplul relelor năravuri şi pre toți 
orăşanii într'o | molizune şi lăsând învăţătura în nebágare de seamă. Această р. 5 
lumină a fericirii omeneşti fiind de tot stinsă dela noi, umblăm fieşcare . 
dintre noi prin noaptea poftelor, lăsând să să stingă de tot lumina invájá- 
turii, carea luminând ne arată întunerecul ambifeoasei Semiramis; ca о făclie 

ne luminează d'aici şi până la zadarnicile cheltueli ale Corintului şi până, 

la căderea Romanilor strămoşilor noștri; aceștia prin semplitate, | prin băr- p. 6 
райе şi lucrarea pământului, să făcură biruitori lumii, iar prin lucsus si 
zadarnicele cheltueli, de care neamul nostru astăzi este molipsit, căzură de 

tot biruitori lumii; lucsusul ce stinse şi dărăpănă atâtea noroade si republici, 

să întinse atât şi în neamul nostru, cât Незсаге cârmuit de capriţia sa, pune 
numai poftele sale obiecturi înainte, intrebuinjánd felurimi de mijloace spre 
lăcomia, nesăţioaselor pofte; рей toți de beţia ambiţii, vrem fiescare a fi р. 7 
nobil, cinstind numai rangurile şi dregătoriile si nesocotind mestesugurile şi 
lucrarea pământului, din care ese îndestularea si fericirea, neamului omenesc. 

Noi pretuim mai mult treptele boeriilor care ne fac nefolositori în soţietate, 
decât lucrarea pământului, pe carea toţi prinjipi(i) şi legiuitorii cei mari au 
cinstit-o şi mai vârtos Medii si Persii după cum scrie Milot despre iconomia 

lui Ksenofont, cum cá însuş Craiul prânzea înltr'o zi cu plugarii săi, dându-le p. 8 
semne de cinste celor bărbaţi şi pedepsind pre cei leneşi şi că Chiru cel 
tânăr au sádit multe feliuri de pomi însuşi cu mâinile sale si acastá pildă, 
încă şi până astăzi să ţine în China, că într'o zi a anului fac ca la o săr- 
bátoare pompe şi fármonii împăratului, când sângur povăţueşte coarnele 
plugului spre îndemnul supuşilor săi si atastă paradă este mai mare decât 
toate alte pompe şi ţâr|monii magnifisenţe ale tronului său. Таг пої gonind, p, 9 
precum zic, zadarnicile pofte, lăsăm acest izvor nedeşărtat al îndestulării şi 

al veselii cei nevinovate, vrând să arătăm mărimea noastră prin ranguri, 
socotind că, printr-aceastea ne deosebim de ceilalți oameni si acestea preju- 
десай mai mult adaogá si aspreste capriţia noastră са să ne socotim nobili, 
fără а judeca cá noblețea, este а sufletului şi nici sigur Monarhul cel се | dá p. 40 
vredniciile nu este nobil, de nu a fi virtuos са să ingrijascá de fericirea 
supuşilor săi şi să dea cinstile şi boeriile celor ce au merit. In China mai 
adeseori să înalţă dintre plugari în ceata mandarinilor, decât din ori ce alt 
clas; iar noi, nesocotind acest scump si neprefuit lucru, buna rodire a pă- 
mântului maicii noastre, umblăm după capriţii, ne întrecem fieşcare în 
podoabe, ne inbrácám cu haine mai mult decât starea noastră, пе îngâmfăm р. 41 
în blane scumpe, peste dreptul merit şi sântem goli de toată buna învă- 
fáturá care face pe om să să cunoască pre sine, să cunoască pre adevăratul 
Dumnezeu, datoriile către mai marii săi, către patrie, cătră neam şi unul 
către altul în sofietate. 
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Pretuim blana rásului mai mult decât buna iconomie si smerenie, ne- 
judecând cá aceaste пи ne face cinste, ci mai vârtos пе adaogá râs si defái- 
mare dela celelalte neamuri când sântem lipsiţi de buna învăţătură. | 
. 49 Printr'aceste molituni si trageri smreduindu-ne boala poftelor пи vedem 
alt decât lucsusul triumfánd cu steaguri pe toate ulilile oraşelor în patria 
noastră. La atâta au ajuns cinstea hainelor, cât de sar înfățișa prost îm- 
brăcat, în chip necunoscut, înaintea cuiva însuş Petru cel Mare, carele au 
turburat cu duhul său toată Evropa, ar fi prea nesocotit; iar de am îmbrăca 
. 3 o statue în Шапе scumpe şi am scoate-o la plimbare într-un echipaj scump, 
poleit cu aur, negresit cá toti speriat o am privi; deaceía росі zice cá luc- 
susul este boer acum si boeriul, sluga lucsusului. О! Ce ruşine a neamului 
văzându-ne intr'aceastá stare! să ne speriem de cele din afară ale omului, 
să fim îmbrăcaţi cu haine scumpe, care пе aduc la peire si goli de buna 
învăţătură, care ne face si pentru acum şi pentru viitor fericiţi; să vedem 
. 44 pre bărbaţi cum prin răul lor eczemplu stric pe muerile lor | si pre mueri 
cum prin reaoa creştere ticăloşescu pre bărbaţii lor, să vedem pre părinţi 
cum să dezbrac pentru măritișul fetelor lor si pre sarmani(i) tineri cum să 
robesc singuri pentru zestre, din pricina neînvăţăturii, neștiind nici unii а 
preţui cinstea, nici alţii a meritarisi dridul vrednicii. Ce tristă stare! să vedem 
iar pre sármani(i) fii lipsiţi de о bună creştere, ce-i poate aduce la fericire, 
. 15 părăsiţi de mumele lor şi ná]pustifi pe mâinile doicilor şi а slugilor. Mai 
mult iubesc maicile plimbările si conversațiile, decât pe scumpi(i) lor fii, mai 
plăcut le este a petrece vremea şi a să zăbovi întru defăimări şi bârfeli 
zadarnice, decât а să deprinde în lucruri cásnicesti si a citi Catihisul, Gheo- 
grafia şi Istoria sfântă, întru auzul fiilor săi, са să-i facă, creştini buni gi 
. 46 să-i înveţe frica lui Dumnezeu, «căci începerea їпівіербипії, zice | Solomon, 
este frica lui Dumnezeu» şi Istoria sfântă să cuvine să fie cea mai dintâi 
învăţătură a creştinului, precum zice Milot; încredințează pe fii lor slugilor, 
carii strică náravurile lor si dascáli(i) lor dela carii d'ar învăţa toate ştiinţele 
si filosofia, си cel mai bun metod si sistemă al unii Universităţi, nimic nu 
i-ar folosi, de n'ar fi drept credintos şi plin de moral din eczemplu pă- 
гіпійог săi. | 
. 7 Aceastá rea crestere au adus si сгедіпіа noastrá, care este mai pre 
sus de toată nădejdea unui om cinstit în nebágare de seamă. Mai cu ve- 
neraţie si mai mult respectáluim pe un mai mare al nostru, decât pe Du- 
mnezeul Dumnezeilor; inaintea unui mai mare al nostru stám tremuránd cu 
capetele goale si inaintea marelui jártfelnic, unde sá jártfeste Mielul lui 
. 48 Dumnezeu, stăm cu cătulile їп cap vorbind si râzând de multe ori, ne mai | 
privind si la celelalte neamuri crestinesti, cu ce cinste stau ín biséricile lor, 
nu pricinuesc delicateţii si slăbicuni de cap ca noi. Si n'avem pildă numai 
din Evropei apuseni, ci si din răsăriteni; dar noi lipsiţi fiind de buna creştere, 
am urmat streinilor numai la cele rele náravuri, iar cele bune au rămas 
tot ре seama lor, neîmpărtăşindu-ne si noi dintr'insele. Dela unii am luat 


р. 19 dásfátárile, plimbările, jocul cărţilor si | cheltuelele cele peste seama noastrá.... 


Și dela alţii zavistiile, neunirea, hrápirea, întrecerea la cinste, stricarea 
sângelui si mândria, păcatul cel neertat... Vedem iaraşi pre stăpâni cá prin 
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relele întrebuinţări stric si desfráneazá pe supuşi lor, fără а gândi că sânt 
datori pentru fericirea lor si că au să răspunză odinioară pentru datoriile lor; 
la абазіа si Tiferon zice: «Că cei mari să să facă pildă norodului şi toate | р. 
vor fi bine, iar când patimile si răutăţile celor mari să prea întind, atunci 
smredueşte oraşe întregi. Când cei mari tráesc dásfránafi, cu doao chipuri 
să fac vătămători în obşte si nu numai că sânt răi orăşani, ci dau si la 
celalalji răutatea, nu numai ei iar sânt desfránafi, dar desfráneazá si ре 
ceilalţi; eczemplu răutăţii lor este mai mare decât ceia се fac ei їпѕіѕі». | 
Toate acestea câte zic nu vin din alt de cât din reaoa creştere, că ceia р. 21 
ce văd fii la părinţi, aceia si imitează, unii părinţi las(ă) pă ticăloşii lor fii 
în braţele sărăcii relelor năravuri, alţii sà trudescu să le lase averi fără 
creştere, arme cu care să să omoare pre sine şi să rănească patria, şi neamul 
lor, întrebuințând averea numai în dezmerdările lor. Vai! sermani părinţi, 
cum fac însuși nenorociţi pe fii lor! пи să cáznesc să lasă fiilor | vistieria cea р. 29 
neinpufinatá а temerii de Dumnezeu, comoara cea nedeşărtată a moralului 
şi caracterul bărbatului cinstit, care este rangul cel mai înalt, ce rădică pe 
om la treapta fericirii зі a nemuririi. Nu văd atâtea zidiri dárápanate aici 
în patria noastră, pe care le mosteneaste pustiirea, dacă fii celora ce le-au 
făcut au fost fără bună creștere si fără frica lui Dumnezeu. Părintele cel bun 
îngrijaşte să lasă mai întâi bună | învăţătură fiilor săi, iar nu bogății, саге nu р. 23 
sânt ale lor, ci ale vremii; nimic nu este al omului, decât numai virtutea prin 
care împlineşte fapta, cea bună, pre care nu o putem dobândi prin alt, decât 
prin învăţătură şi prin buna creştere; învăţătura numai singură este şi ne 
va, fi îndreptarul vieţii noastre şi aici şi după mormânt, iar nu averile cele 
multe, care пе moloșesc si ne face trântori în sof:etate, trăgându-ne cu 
totul | la desfránári, si ne mai putând niciodată a stâmpăra setea faptelor p. 24 
noastre, sântem siliți a întrebuința mijloace necinstite, sau а hrăpi dela 
aproapele nostru cel mai slab, în loc să ajutăm greotăţii lui, precum zice 
Apostolul «cá noi cei tari să purtăm sarcina celor slabi». Si nu numai la 
această prăpastie ne aduce bogăţia cea fără bune náravuri, ci şi la neomenie, 
la asprime sila nemilostivire, depărtându-ne de toată fapta cea bună, pre- р. 25 
cum zice Evanghelia: «că mai lesne este a întra funia corăbii prin urechile 
acului, decât bogatul întru împărăţia lui Dumnezeu»; acasta o zice singur 
Mântuitoriul, Invátátoriul Invăţătorilor, gura cea nemincinoasă, nu defăimând 
bogăţia, ci pre bogat, carele ori că o ţine numai pe seama sa, sau că o 
cheltueste în desfránatele lui pofte, пе mai gândind vre o dată la nemurirea 
sufletului sau a numelui său, ca din | agonisirile sale ce au câştigat din bunul р. 96 
patrii să facă vre-un monoment santimental, precum o casă pentru săraci 
ce să táválesc pe la иЩе, vre о zidire pentru copii ce să arunc pe la răs- 
pântii, sau ceva cărţi de ştiinţe în limba patrii pentru luminarea, neamului; 
acestea, si altele asemenea acestora sânt faptele bogatului cu care poate să-şi 
agonisească şi nemurirea, sufletului şi a numelui său, iar nu milostenia ce o 
dau pe la uşile biselricilor, întinzind mâna си câte о para săracului, carii їп p. 27 
urmă umblă hrápstind si gemând pe ие cetăţii, tăvălindu-să în picoarele 
noastre si noi inbuibafi de tot binele, nu simţim durerea lor, socotind mai 
vârtos cam făcut datoria noastră cu paraoa се am dat, lipsiţi fiind de în- 
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vájáturá, nu slim cát sántem datori, că tot patriotul ori ce agoniseste din 
. 28 bunul patrii sale, dator este a cheltui în folosurile ei jumătate, căci | ia este 
muma lui si neamul fraţii săi si poate cá sânt mulți, care ar putea face si 
asemenea lucruri si sá lase din destul si fiilor sái. Aceastea sánt datoriile 
moralității nu care este dator fiescare patrii sale, şi numai cel ce împlineşte 
acestea, este adevărat, fiful sáu şi vrednic de cinstile sale. Acestea sânt faptele 
cele ce caractirisesc noblețea iar пи desfătările, lenevirea și lucsusul. Pre bár- 
. 29 baţii cei mari nu-i stânjinesc | rangurile să alerge după interesuri, să lucreze 
câmpul, să ţie iconomia casii şi сип cuvânt nu să ruşinează a fi gazdă 
bună. Nu umblă totdauna în echipaj îmbrăcat în haine scumpe, nici face 
bogate mese, căci acestea, sânt capul desfrânării, precum zice Apostolul «cà 
mâncările nu ne vor pune înaintea lui Dumnezeu fraţilor», printr'aceasta 
însemnează Dumnezeescul Ritor, cum că nici mâncând peste măsură ne fo- 
. 30 losim, nici | poslindu-ne mult iar fără a avea fapte bune nu ne foloseaşte. 

Acestea, şi altele asemenea acestora, stándu-m4i» ca o oglindă înainte, 
le privesc în toate zilele, tristă, si dioasă privelişte a vedea unele ca acestea, 
în patria noastră, boală ce nu să poate prin alt a să tămădui, decât prin 
doftoria învăţăturii şi a bunelor sfaturi; acestea socotindu-le eu de lipsă si 
. 44 trebuintoase, de multe ori am hotărît să scriu | ceva spre a împlini datoria 
către patrie si către neam, dar fiind neputintos 40 asa întreprindere grea, 
nu îndrăzneam, apoi iar socotind că tot din cát are si dă jártfá i să primeşte 
mai bine de cât celui ce dă din prisos, am luat îndrăzneală de am scris 
aceste obiecturi satere, prin care arăt osebite caracteruri şi rele năravuri, 
nu defăimând neamul şi persoanele oamenilor, ci deferitele caracteruri, 
. 32 pentru cá eu nu zic cá este Constan'din, Alecsandru, Frideric, Vlaicu, sau 
Maria, ci numai pe singură patimá o defaim; cu toate acestea, tot mă tem 
de judecata oamenilor şi ştiu bine că mulţi citind s'or aprinde si îm(i) vor 
înputa, unii zaluzi de vreo саргііе si alţii гизіпай de vre о райта; cei 
ruşinaţi de patimă mă vor defăima şi mă vor ponoslui, zicând, cumcá numai 
eu unul m'am aflat carele voi să dau sfaturi şi să îndreptez pe oameni 
. 33 dintr'atáta | lume şi oameni mari, pentrucă la noi sânt oameni mari numai 
bogaţii şi cei cu stare, iar cei ce ştiu ceva şau talanturi, neavând acestea, 
nu sânt oameni mari. Acestea le vor zice cei proşti carii s'ating şi carii 
sânt stăpâniţi cu totul de уг'о asemenea patimá, pentrucă chelul după pro- 
verbul ёаует în limba noastră, orice i-ar zice neştine, nu să mânie, iar 
de-i va zice chel, să aprinde, să turbéazá de mânie. Iar cei zaluji de саргійе 
. 34 vor | zice cá ce am scris şi cum pociu scrie ceva bun, în vreme ce nam 
învăţat ştiinţele si filosofia, nici multe limbi și că mai de lipsă era Rumânilor 
acum acestea, decât poezia şi versurile meale. La acestea nici eu nu mă 
împrotivesc, nu mă, lasă, adevărul să zic altfel, de cât că filosofia, şi ştiinţele 
sânt mult mai trebuintoase si de lipsă în viaţa soțială; dar când moralul 
. 85 lipseaşte Loghica si Metafizica nimic nu ne folojseşte, decât ne азсще mintea 
spre răutäți, ne agereaşte duhul spre desfránare şi ne dă arme de náscociri 
cu care să ránim şi să ne ránim; acesta este folosul învăţăturii fără moral. 
lată dar îndreptarea mea, de ce îndemnu am făcut aceaste satire, socotind 
cá mai întâi printr'aceste glume, să fac doao folosuri, adecă şi să-şi mai 
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indrepteaze unii náravurile lor si aflând plăcere să se deprinzá mai mult 

la cetit, c& nici un lucru | nu este mai plácut la om decát muzica si poezia. p. 36 
Acestea, sânt fermecul oamenilor, afion ce amorţeşte bărbăţia lor si entu- 
siasm ce-i face eroi nebiruiţi;, aceasta este cea dintâi învăţătură a oamenilor 

şi prin poeţi şi poezie, s-au deşteptat toate neamurile. Și de vom mearge 
întâi la izvorul cel nedeşertat al Grecilor, vedem poezia lui Omir, apoi, tre- 
când în Istoria sfântă, vedem ceale mai frumoasă cântări ale psalmistului 
David | tot în versuri; aceaste cântări nu sânt vreadnice de judecata omului, p. 37 
fiind lucrarea Duhului sfânt; dar şi toate cealelalte neamuri din vechime şi 
până acum, tot prin poezie au luat înceapere întru învăţăturile lor si poeţi(i) 

sânt cei mai vestiți şi láudatí de veacuri pentru jenia şi talantul lor; 
printr'această numai singură lucrare să poate deştepta si Rumânii şi adă- 
pându-să din fântâna dulcei poezii, prin fermecul eii | vom înceape a gusta p. 3 
şi din neprefuitele ştiinţe ale filosofii, iar alte ori, ce cărţi am face, nu vor fi 

mai mult, de cât pentru cei învăţaţi şi pentru şcolari, carii la noi sânt prea 
puţini şi cealelalte cărţi i-ar sta sărmanului om toate în casă ca nişte hârtii 
netrebuintoase, căci această cercare au făcut-o unii iubitori de neam din 
Transilvania cu ceva cărți ce au typărit si au cercat simfitoare pagube, 
pentrucá cumpatriolţii noştri mai bucuroși dau о sută de lei pun mod nou р. 39 
sá fie modist, decât zeace lei p'o carte să fie înțelept; nu este la noi beţia 
învăţăturii, care ne cinsteşte, ci este реја lucsului, care пе ticáloseste. În 
limba, franfozeascá vedem ediţii de opt, de zeace şi până la doaozeci de ori, 

iar la noi nu numai că nu Sar face ediţii mai multe, dar nici a treia parte 

а părţii din ceale ce s'ar typári nu sar vinde; aceste sânt pricinile се | mau p. 40 
îndemnat să, compuiu acéste satire şi de'm(i) vor zice unii precum zic, cá 
mam scris bine, nici ceva lucruri vrednice de cinste, eu nici mă îndreptez 

cu îndreptări zadarnice care ar privi la a mea laudă, nici má micșorez de- 
făimându-mă, cá асеїаз laudă îm(i) va fi, ci zic cá сеїасе am scris, aceia să 
veade si пісі má tem cá voi avea atâta imputare dela bărbaţi, cât dela mueri;! 
fricá-m(i) este ca să nu râdice şi rebelie asupra mea; poate că în adunările 
dumnealor vor face | şi divan, defăimându-mă şi osândindu-mă ca p'un cel p. 4 
mai rău vrăjmaş, dar eu socotindu-mă făcătoriu de bine, nu má tem d'un 
senat asa slab al căror ministru este capriţia, nici mă turbur Фо anafora се 

sà scrie pe aer, ci mai vârtos mă voiu bucura văzându-le că simpt ocara şi 
atunci numai росій aştepta si îndreptarea când vor simţi cele scrise; si 
lăsând toată gluma, eu fac judecător pe ori саге damă simfitoare, să judece р. 42 
şi cele din prozăcut şi ceale din obzăcut şi de nu vor fi adevărate toate zisele 
mele, atunci má mul(ámesc a fi socotit de cel mai rău flecar. 

Fiţi afară din toată patima, socotiţi-vă cá nu защей Românce, ci nişte 
Spartane, care ига lucsusul şi atunci numai veţi cunoaște adevărul, când 
dup'amara dojană а mustrărilor meale, veţi dobândi nectariul dulcii învățături 
şi vá veţi împrieteni cu muzele, prin care рийей afla folosul şi calea fericirii p. 43 
сей adevărate; acum ştiu cá vi să va părea aspru sfatul mieu, dar în urmă 
cunoscând folosul, veţi dori de prieteşugul mieu, mă veţi face familiar ca şi 
altă dată să vă mai scriu versuri; sânt prea încredinţat că satirile meale vá 
va, face plăcere. 
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Solon cántánd numai doao trei versuri prin Atina, i-au entusiasit pre 
. 44 toţi s'apuce armele, iar eu dârdâind atá|tea multe satire, п'ої putea face ре 
fámeile noastre sá sá dáprinzá la cetit mai mult decát la plimbat. Prin- 
tr'aéasta numai vor cunoaşte cá învăţătura este izvorul moralului, carele 
impártindu-sá ca un râu în doao, adecă în moral religios şi moral politicesc, 
constau într'o unire amándoao şi dând Biserica, maica noastră, filosofii, fiicii 
sale, glasul temerii de D(u)mnezeu, leagă împreună pre cel slab cu cel tare, 
. 45 pre bogatul | cu săracul, pre orăşan cu ţăranul şi pre împăratul си păstoriul. 
Nod sfânt! legătură а, nemuririi! vino acum și la пої, dorito; destul ai fost aco- 
perită de întunerecul varvar:smului şi omorâtă dă fanatismul stărilor împrejur. 
Arată-ne noao Eliconul şi Olimbul, ca împreună cu muzele să instrunám 
lira lui Apolon şi cântând с'о armonioază şi dulce melodie, cântarea cuno- 
. 46 ştinţelor, să ne arate ele în urmă si celorlalte пабі, în scurt să пе facă 
frati lor şi prieteni Omirilor, Ovidilor, Metestaziilor si Rasinilor. Destul ат 
dormit, vremea, este să пе dăşteptăm! să пе grábim a întra în templul lor 
ca să nu mai rămânem afară, umblând întru întunerec. Până când să 
dormim nedeşteptându-ne ca să vedem slava celorlalte neamuri? Privind la 
toate neamurile Evropii, vedem că prin lumina învăţăturii au aflat umbletul 
. 47 pre mări si ојејап ca pre uscat, au măsurat înălțimea si mărimea soarelui, 
au desăvârşit atâtea şi atâtea ştiinţe si au aflat mulţimi de meşteşuguri 
trebuintoase in sofietate, de care mintea noastră să spăimântează; prin 
singură numai iscusinţa si náscocirile noastre, cunoaştem adevărul psalmis- 
tului David ce zice că «puţin oareşce decât îngerii cu mărire şi cu cinste ai 
. 48 încununat pre om». Si precum din necazuri prin rugá|&une ne apropiem de 
Dumnezeu, asa si prin învăţătură cunoaştem mai mult intelepéunea mărimii 
lui. Invátátura dar este izvorul înţelepeunii, duhul adevărului, lumină din 
lumină, pentru căci de la Dumnezeu ese şi purcede, din singură lumina lui 
cea, pururea, fiitoare; nu scumpetea hainelor si а podoabelor ne va face fe- 
riciţi, de cât numai singură frica, lui Dumnezeu şi dragostea, aproapelui, care 
. 49 nu să poate prin alt do|bándi decât prin învăţătură. Nu preţul cel bogat al 
blanelor ne va face omeniţi şi fericiţi în puţine базигі ce avem, ci numai 
singură învăţătura, nici strălucirea firului celui ţesut pe hainele noastre nu 
ne luminează mintea, nici ne străluceşte numele înaintea celorlalte neamuri, 
ci încă, ne întunecă cu pete de ocară, cu ponosuri şi defăimări. 
. 50 Ajunge dar, fraţii mei conpatrioţi, iubirea de cinste а | întreceri(i) de haine 
ce са ип dujman stinge viaja noastră. Vie la noi iubirea de cinste, ca să 
fim priiatini muzelor, şi întrecerea la învățături cu celelalte neamuri, căci 
acesta este numai lucru ce este şi va fi cu noi. Solomon, nimic nu ne-au 
lăsat din slava casii sale, că măreţile lui pompe şi bogatele si vestiturile 
monomenturi şi zidiri, toate le-au dărăpănat viteajii Romani şi le-au acoperit 
. 51 veacurile cu nimicul în | pământ, numai duhul şi înţelepăunea lui au rămas 
nesupuse stricătunii. Destule veacuri sânt de când umblăm într'acest labirint 
а] neinvájáturii. Acum este vremea să urmăm înţeleptunii albinelor, si strån- 
gându-ne ca ele la olaltă într'o împreună glăsuire, să lucrăm cine si ce va 
putea şi neamul cu bucurie să primească a fiegcárui osteneală; Не şi cát 
de mică, de va fi morală, să să socotească drept mare, pentrucă în starea | 
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care пе aflăm acum, nu putem scoate d'odatá nici poeţi mari, nici autori p. 52 
vestiți pe care să-i priimim în scoalele noastre de clasici. Prea, bine vedem 

în istorie că toate lucrurile şi învăţăturile la început au fost proaste şi cu 
vreme s'au desăvârşit si au ajuns în starea care le vedem; nici noi. 
dară nu trebue să cerem lucruri peste putinţa noastră, ci să mulţumim celor 

ce să ostenesc pentru orice ne va da. In dăstul că сеїасе zi|desc, zidesc р. 53 
fără de materie, lipsiţi fiind şi d'un dicsioner, de unde să putem ideile si 
zicerile noastre prin termeni hotarâţi să le arătăm, ci fiegcare сеїасе scrie, 
scrie după genia şi ideile luf, pentrucă din pricina întâmplărilor niminea 
mau îngrijit de vre-un folos aseminea patrii, ci până în anul 1688, în zilele 
vrednicului de pomenire Sárban Vodă Cantacozino, am fost lipsiţi si de 
biblie, de noul şi vechiul | testament, temeiul credinţii noastre; iar de alte p. 54 
cărţi şi scrieri, încă şi de o gramatică, am fost foarte lipsiţi în limba noastră, 
până în zilele vrednicului de laudă boer Enăchiţă Vacărescul. Acest vrednic 

de pomenire au dat întâi neamului grămatica la lumină, dar în urmă cine 

au îmbrățișat râvna ca să-i fi pus ostánelele în lucrare? Nimeni nu s-au 
aprins d'această râvnă, ci i-au lăsat ostenelile în nebăgare de seamă; lucrul 

cel scump s-au socotit | ca cel mai de nimic; nimeni nu i-au moştenit rávna, р. 55 
precum zice însuşi, prin cuvântul gramatici(i) ce face către răposatul întru 
fericire Filaret Episcopul Râmnicului, în anul 1787, că «las clironomi şi pă 

fif mei cei trupesti şi pă fii mei сеї grámáticesti ca să clironomisească, 
dragostea, rávna si ѕШіпќа cea pentru cinstea si folosul patrii». Triste şi 
dioase suveniruri ne sânt noao aceste vorbe! Când vedem cá ni|mint nu i-au р. 56 
urmat, şi росій zice că de cei învăţaţi, nici s-au văzut пісі s'au citit această, 
observaţie ce ne face asupra limbii noastre, ci nesocotite ostenelile eroului, 

stau răsipite aicea si colo prin mâinile şi casele cele prostatice, carii nu 

să pot folosi din lumina lor, dar va veni vremea şi la noi, când cei ce nu 

să, tem de nenorocirile lui Omir, ci gonesc slava lui, ca să ne arate cát 
sântem datori ţărâni(i) acestui boer; şi | bine ar fi fraţii miei compatrioți р. 57 
ca să fie veacul nostru acest aurit timp. Vremea este să lăsăm toate 
neputinfele si pricinuirile ce au fost până acuma în neamul nostru; să lăsăm 
vorbile şi dăfăimările iubitorilor de întunerec ce zic că limba noastră nu să, 
poate aduce la desăvârşire. In destul ne-au pătat prin amăgiri răi bârfitori 

şi noi, һе де amágirea lor, uitasem cá noi avem limbă, şi că sântem neam. 
Necunoştinţa limbii | ne-au făcut să uităm datoriile naţioanele (sic) şi să fim р. 58 
neutri. Să rădicăm dar boala de pre ochii noştri, să vedem dăzvolt folosul 

ce au căpătat celelalte neamuri prin cultivirea limbilor lor Nimic să nu ne 
proprească sărăcia limbii noastre, căci maica ei latina este izvorul de unde 
sadapă toate limbile Evropi(i) si orice idei şi ziceri ne-ar lipsi, nici să ne 
rusinám а o lua, пісі să ne sfiim, zicând că nu-e rumânească, că vre|mea р. 59 
le va, face cunoscute de obşte în neam, precum s-au făcut multe greceşti şi 
slavonesti în toate canţelariile noastre, precum logofăt za divan, vătaf za 
vistierie, tolcopisah şi altele asemenea; şi acei care le zic parcă le dă Dum- 
nezeu sănătate, părându-li-să că de vor zice altfel, păcătuesc înaintea lui 
Dumnezeu. Acestea, sântu ideile celor ce ştiu puţină grămatică grecească, 
oameni carii mau sperienţie de lucruri, plini de superstiții | si carii își întă- p. 60 
resc judecata, pă câte o idee ruginită, fără a cerceta să vază că toate limbele 
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au о țesătură, si sânt împrumutate una dela alta. Ruşii, carii au ра slavoana 
toarte bogată, şi încă au luat o mulţime de ziceri din limba latineascá; si limba 
noastră, care este o fiică latinii, nu să poate împrumuta mai bine dela maica 
sa, decât dela flocoasa slavoană? 

р. 61 Indestulá vreme ne-au făcut surzi, ca şi cei ce maud ni|mic, în sfintele 
bisearici si de au fost acea politică pentru enteresul nostru, după cum scrie Petru 
Maior, în cartea ce face pentru începutul Românilor si pentru creşterea si 
scăderea, limbii, vremea е să-i mulţumim aceii faceri de bine, să mulţumim 
Slavoanii, să mulţumim Grecii si să îmbrăţișăm pe Latina maica noastră. 
Nu zic ca să învăţăm numai pe latina şi să trecem ştiinţele într'însa, că 

р. 62 aceasta ne va fi aceiaşi nebunie, се | am avut сё să învăţăm limba elinească, 
ci să lucrăm limba noastră cea vorbitoare şi să luăm numai acelea care пе 
vor fi de lipsă dela Greci si dela Latini, iar ceale зіамопезії vorbe si ziceri, 
câte sânt dulci 1а auzul nostru şi câte sânt prea de obște în norod, să le 
intrebuinfám, iar câte sânt numai în gurile celor învăţaţi şi câte sânt aspre 
de fărâmă limba si dinţii noştri, să le lăsăm. 

p. 63 Acesta, este chipul prin care ne putem folosi şi noi din | ceiace ne aflăm. 
Eu nu dau sfaturi, nici nu zic să lăsăm de tot limbile cele streine, că aceasta, 
ar fi o nebunie nesocotită a mea, dar mai întâi trebue să învăţăm Gramatica 
si ştiinţele în limba noastră, precum toate neamurile, şapoi să învăţăm limbi 
streine cât de multe, că atunci ne vom folosi mai bine dintr'însele, iar nu 
copilăria. noastră, să o pierdem р’о Gramatică si în urmă când vreame nu 

р. 64 ne mai rămâne să ne apucăm de | ştiinţe. Copilul are trebuinfá numai а citi 
în limba sa, si în urmă întră în Gramatică s'in ştiinţe, căci limba о stie, 
iar nu-şi pierde vremea, cea mai scumpă a за, să înveţe limbi moarte si 
ziceri са, papagalul, precum obişnuesc unii, că învaţă, frantozeaste numai ca, 
să zică «bonjur» şi «je vu saliu», iar пи ca să'nţeleagă pe autori şi poeţii 
cei mari, si са să zică oamenii că ştiu franfozeste, iar nu ca să se folosească. 

р. 65 Unii ca aceştia, nici odată пи | umblă după folosuri, ci după vânturi si capriţii; 
cum pot conjuga un verb şi cunoaşte glasurile muzicii şi doao trei note, să 
socotesc învăţaţi; încă mulţi din cei ce ştiu ceva, împutându-li-să de alţii cá 
nu ostenesc pentru neam, să îndreptează cu sărăcia limbii, alţii iar să căznesc 
să arate tot cu o zicere românească mai multe idei, lucru care nu să poate, 
iar nu cum n'avem o zicere s'o luăm latinească sau grecească, ci vrem să 

р. 66 fim noi | mai pre sus decât Franfezii. Nu vedem că dicsioneru lor e plin de 
cuvinte greceşti si înţeleg foarte bine cá scriitorii nu scriu pentru lumânărari 
si pentru croitori neinváfati, ci scriu pentru cei ce iubesc сейгеа; д'асеїа si 
eu am întrebuințat multe cuvinte streine şi ştiu cá mulţi o să facă dispote 
şi-or să má dăfaime, dar facă şimputeaze-m(i), că sânt mulţi cărora le va 

р. 67 plăcea şi párearea mea, si de má rătăcesc eu, mă mulţumesc а mă rătăci cu 
Văcărescul întâiul neamului gramatic, pentrucă de ne vom ţinea, tot d'aceste 
prejudecăţi, totd'auna mai rău vom fi rătăciţi şi limba nu să va mai lucra 
în veac si atunci în zadar ne mai putem numi că sântem şi neam. 

Toate neamurile au naţională mândrie. Englezii să mándresc întru înţe- 
lepéunea lor, Franfezii în duhul lor şi Nemţii în filosofia lor, toţi au fubirea 

p. 68 de sineşi si învăţ | limbile lor, iar noi necunoscánd"aceastá naţională mân- 
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drie, am lăsat de tot în nebăgare de seamă limba noastră si poate că sânt 
multe case care n'o cunosc de leac, din pricini ce arăt mai sus; zadarnice 
îndreplări ale unor ca aceştia, pentru că la silinţa cea cu scumpátate nimic 
nu este cu anevoe şi iubitorii de osteneală și de folos neamului omenesc, cu 
mar: primejdii si trude au brázdat зал născocit lucruri cu totul necuno|scute 
lor, iar noi limba noastră, lucru ce este început, nu-l putem aduce la desă- 
vârşire? Râvnă numai de patriotismu şi mândrie naţională să între intre noi, 
s'atunci toate nevoirile ni să vor părea lesn'éoase. Neamurile să mándresc 
şi are cinste a zice Portogalezu că e Portogal şi Danimarchezu că e Dani- 
marc, iar noi în starea care ne aflăm să ne fie ruşine a ne mai numi Ro- 
mâni. La această stare ajunge neamul cel ce pierde mândria cea | naţională 
și râvna de patriotism. 

Acest scump şi nepreţuit lucru, de tot s'au pierdut dela noi. Mult mai mult 
patriotismu era între moşii şi strămoșii noştri, când învăţăturile nici în Evropa 
nu era în starea de acum, decât la noi acum. Aceia plini de fapta cea bună n'au 
lăsat, moştenitori fii si nepoti pe avutul lor, ci au lăsat neamul şi patria а, moş- 
teni ostenelile lor, adecă mănăstirile ceale mult înzelstrate, lăsându-le ca niște 
magazii pentru săraci şi ajutoare obşteşti. Mult mai bună era învăţătura, 
lor, căci era plini de râvnă către Dumnezeu si entusiasiţi de patriotismu, 
simţirea cea mai sfântă. Prea fericiţi aceștiia strămoşi ai noştri pentru dra- 
gostea, ce avea, cătră Dumnezeu, cátrá patrie si cătră neam, Sau silit ги 
mari osteneli si cheltueli de ne-au întradus toată sfânta Scriptură şi ceia се 
să începea de un Domn sau de | un Arhiereu şi nu să isprăvea, următorii le 
urma cu mare 5ійпід. Aceştiia s-au silit mai ши la ale legii după dreapta, 
datorie si sántem datori ţărânii acestora şi altor carii au lucrat şi ne-au 
lăsat multe cărţi bisericeşti, de care acum nu e timp să-i arăt pe nume, cu 
toate că sântem datori pe toti a-i cunoaşte si eu să-i arăt hroniceşte, реп- 
trucă mulţi au stătut vrednici de toată lauda în Istorie, dar noi nici pre cei 
mai strălulciţi bărbaţi ai neamului nostru nu-i știm. Pre cei mai din nainte 
vestiti Domni si mari bărbaţi, îi cunoaştem în istoria neamului, iar pe cei се 
s-au ostenit întru luminarea neamului în lege şi credinţă, îi putem găsi prin 
cărţile ce s-au typărit aici, în Moldova şi în Transilvaniia. Aceştia n'au 
pricinuit pricinuiri zadarnice cu sărăcia limbi(i), precum noi acum şi toţi câţi 
pun înainte această îndreptare mai mult să defaimă | pentru că pe iubitorii 
de neam nici o nevoire ce este pentru favorul neamului nu-i stânjineşte. 

Protopopu Petru Maior, revizor al typografii Universităţii din Buda, 
pentru iubirea de neam, multă vreme s-au ostenit la cartea ce ne-au făcut, 
са să ne arate cá sântem din Romani iar nu din Dachi, a căruia ostenealá 
este vrednică de toată cinstea, socotindu-l de autor în limba românească. 
Asemenea, scriitor să poate socolti şi un Dimitrie Țichindeal, preot iarăși din 
Banat, carele au compus fabule asemenea lui Esop în limba românească, 
dar, pentrucá пої nici ştim, nică cunoaştem limba, patrii, nici cărţile acestor 
iubitori de neam nu le ştim; mai mult să cunoaşte un pârcălab bogat în 
patria noastră, decât un bărbat č-ar scrie. Toţi câţi sau ostenit d'au scris, 
nimic n'au folosit, ci mai vârtos au cercat şi pagube. Români(i) din Tran- 
silvania totdauna au fost | doritori de limba neamului; ei nici au pregetat, 
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nici au pricinuit ceva, ci unii s'au ostenit de ne-au dat si ceva cărţi de ştiinţe 
în limba, patrii, dar cine din noi le-au cumpărat că să-și împlinească şi 
datoria către neam, să cercetăm şi limba 31 să facem şi ajutor celor ce s'au 
ostenit са să poată săvârşi tot şirul lucrului се au început. Nimini din cum- 
р. 77 patrioţii nostri din cei се ştiu pretui acest fel de osteneli, nu le-au cumpălrat 
ci au rămas de să tăvălesc prin mâinile meşterilor, pricinuind şi la aceasta, 
unii, cum că limba din Transilvania nu este plăcută, ci şi aceasta este o 
proastă îndreptare, pentrucă albina nu scoate miere numai din cele bune 
flori, nici cel greu bolnav nu să sânătoşaşte numai dintr'o doftorie. 
Acestea sânt eczemplu netăgăduit si urmează са si noi ori ce carte 
vom vedea, în limba patrii, să о priimim cu cea mai mare dragoste, mai bine 
р. 78 să aruncám bani pă cărți cât de proaste româjnești, decât pă jurnale sárácesti. 
Acesta este chipul cu care numai putem tămădui veninatele rane ale 
neînvăţăturii si toate nevoirile si popririle pe care adesea le schimba norocul, 
nimic să le socotim, pentru că nu ne mai iartă vremea a pricinui schimbări 
de stări împrejur, sau să zicem că streina stăpânire vrájmáseste binele nostru. 
Acum avem Domn si stăpânitor fiu al patrii din însuşi sângele si mádulárile 
р. 79 ей, pre carele privindu-l în scaunul cel domnesc, îl cunoaştem Domn Si | stá- 
pânitor, iar afară din pompele monarhului privindu-l, îl cunoaştem un mă- 
dular al neamului si un părinte la tot cel cinstit român ce lucrează pentru 
binele şi folosul patrii. Prevederea ceia ce i-au încredinţat cârma stăpânirii 
şi l-au ales a й cârmuitor са să ne scoajá din furtuna si viforul ticálogiilor 
la limanul fericirii, mai nainte au cunoscut inima Unsului cea iubitoare de 
neam. Voioşi dar şi noi a scăpa din vifor la limanul fericirii, trebue să fim 
vislaşi buni bunului cârmaciu. | 
p. 80 Ingrijirea ce au arătat boerii, patronii noştri, cu trimiterea tinerilor in 
Evropa, pentru luminarea neamului, este semnul fericirii noastre. Datori 
sântem si făcătorilor noştri de bine, datori sántem şi patrii. Tinerii “aştept, 
Apollon ne cheamă, muzele ne strigă, lira este întinsă, Olimbul e slobod. 
Той dar să ne facem prieteni muzelor; unii Caliopii, alţii Uranii si alţii 
jubiti(i) Erato si întinzând cu ele lira, să cântăm пой epocă, să rásune iho 
dăpărtând cele trecute. 
Poeziile publicate: Cei mari (p. 81- 89), Lingușitori (р. 90—96), Nobilul făcut și nem- 
vățat (р. 96—101), Nobilul vechiu şi sărac (p. 101—106), Bogatul тојӣс (р. 106—110), Scumpul 
(р. 110—117), Ipocritul (р. 117—120), Muerile (р. 120—133), Mândrul (р. 133—137), Defăimă- 
torul (р. 137—140), Láudárosul (р. 141—145), Flecarul (p. 145—150), Nerodul (р. 151—153) 
Scolastici (p. 153—109). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1242. Octoih, Blaj 1825. 


GETOHX | преёнъ кб | casta сфйнцйлөр AZ wau. | flusár дёпъ ржн- 
ASâaa Бесбричй Ръсърийт8л8й св стъ|пж#йр® Пов În naudTBasă Кърт Да Пустой, 
Койюа | Япостиличёск, Mâpeae Ipun За Ярд®л8л8 Ш ukae лілте | ФГЙНЦЙЄК Й. | Ез 
EHHE KSEÆHTÁpk баскавнцій câae npk dswunálrSASÓ шй nok webunuñTš8Aa8Sñ Дбмн 
ASmn | ТОЧНЫ BOBR | Балъдиква ФъгърАдАш8л8й шй à тбатей Ц®рй 3 fpa Кулваві, 
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прекём шй â ngk нъацітей Kecápw Кръјёшїй ші à йпостуличйнїй Д ърӣӯрй конен- 
anapi дин нту, шй à ngk MmpirSasă бОТрдер da jnw0dlrša8ñ AGOIIGAA 
Комендіти?. 

Тупърйт | 4 БАЙЖ ks тупдрюл Семинар лай | ла ÎNSA дела мантр 
ASA. sawRe. 

11-40 de 1 foae (Ніші) -4344-29394-2 pagine, acestea din urmă nenumerotate. Tipar 
negru şi roșu. Fără prefaţă. 

Pe verso titlului o gravură, reprezentând pe Sf. loan Damaschin. Sfârșitul Octoihului 
este la pag. 434, după care începe un alt text intitulat astfel: 

Începutul cu Dumnezeu cel sf(â)nt al slujbelor de obşte ce să cântă la 
unul şi la mulţi sfinţi după rânduială. 


Pe ultimele 2 pagine următoarea poezie: 
Cântarea, pentru împăratul. 


1 


D(oa)mne! p-al nost împărat 
Franţisc ţine-l minunat, 
Multe zile să trăiască, 
In noroc să strálucascá, 
In cătro va să pornescă, 
Lauri de cununi să-i crească. 
D(oa)mne! p-al nost împărat 
Franţisc ţine-l minunat. 


2 


A lui stiag să vérsá frică, 
Si totdéuna să-nvingă, ` 
Dă! să fie a-lui sfat, 
Inţelept ş-adevărat, 
Si dintr-a, sa înălţie 
Numai dreptate să vie, 
D(oa)mne!. . . (acelaşi refren) 


3 


Cornul Prisosinţei varsă, 
Preste El si а lui casă 
Şi-l păzeşte de 'ncurcare, 
Dându-o la arátare. 
El légea ta să volascá, 
Si ce vré-n noi sá plinéscá, 
D(oa)mne!. . . (acelaşi refren) 
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4 


Franţisc unde-npáráféste 
Ceriul mană dáruéste, 
Pământului dă rodire, 
Supt buna lui stăpânire, 
A lui nume să ne fie, 
Ne-ncetat de bucurie. 
D(oa)mne! . . . (acelaşi refren) 


. 


5 


S'ajungá cu-ndestulire 
S'a ţărilor înflorire, 
Ce cu unire fráfascá, 
Peste alte ţări să créscá. 
Apoi târziu la езїге 
Ş'a nepoților mărire. 
D(oa)mne! p-al nost Impărat 
Franfisc ţine-l minunat. 
Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1243. (Mumuleanu Paris», Plângerea și tânguirea Valahiei, Buda 1825. 


IA bHUGPT ши ТЪНГУИР | БАЛЯХІЄЙ | acsnpa | не мвлцемноїй стрєннилр 
че 48 | деръпънато. | ба ESAd | кз Tínápioa Коъярей Оунткерсїтате дин Пета | 1825. 

11-80 de 16 pagine. 

Pe verso titlului resolutia de imprimare din 22 Martie 1825. 

Pe pag. 3 se repetă titlul, adáogándu-se jos: «S-au typárit în anu trecut — —». Ver- 
surile încep la pag. 5. 

Aceaslă lungă poemá are următoarele subdiviziuni: 

Pentru nedreptatea ce i s-au făcut. — Blăstem asupra пе mulțemirii 
lor. — Rugáéune. — Sfătuiri cătră Pământeni. 

Pompiliu Eliade, Histoire de l'esprit public en Roumanie au dix-neuvième siècle, Paris 
1905, p. 284—286, combate pe C. Erbiceanu care atribue, greșit, această operă lui Naum 
Rámniceanu. 

Poema e reprodusă de A. Pumnul, Zepturariă ruminescu, ПІ, Vieanna 1869, p. 333—341 
(cu ortografia lui Pumnu) si de Il. Chendi, Mumuleanu, Hrisoverghi, Cuciureanu, Scrieri alese, 
Bibl. Minerva, nr. 24, p. 12 sq. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 
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1244. Pleşoianu Gr. şi Gheorghie Librier, Abefedar greco-román, Bucureşti 1825. 


ЙБЄЦЄДЙР | ГРЕКО POM" | кб фрбмбасє дїлл$г8рй, рагъчюнй, ETT. 
мораличіцій, йдій физичіцій, | гимграфнчітій, mii історичіцій. 

Якём JTA пентуб фолфева копінлор, kSaec ді | oyn 161тӧрі$ де наци. Шй 
діт ла тупаріб. | Прин | Генгорїє NAEMOIARY. | ши | ГЄОРГІЄ ДИБРІЄР. | 
Беквреџй. | 1825. 
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In-8 mic de peste 94 pagine. 

Pe verso lillului o cugetare patriotică. Urmează alfabetul, pronunția literelor și а 
silabelor; vocabular «pentru Durnnezeire», «pentru lume si elementuri», «pentru timpu 
anului» etc. Dela pag. 20 urmează rugăciuni si dialoguri, cu textul pe 2 coloane, grecește 
în stânga. 

Ediţii noi în 1827 (vezi mai jos nr: 1317) si în 1834. 

iN. Bánescu, Un dascăl uitat: Grigore Pleşoianu, în An. Acad. Rom., Mem. Sec. ist. 


XXXVII, (1914—15), р. 365-366. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1245. Soavinskii Daniil, Ода 
(lagi? 1825. 


ÖAR | днн парт wi- 
шин | Amos caága нёнцій A8- 
AAHHA0IH сале | Прннцес!н,| 
ЄЛЄНКӨ) GT3P31. | Чесъ 
пръзн8 Аше астъй | @ктём- 
крій, 18."Ян8л, 1825, | Плкъ- 
тїйтъ | прин | ДАВШа GKA- 
БЙНОКЇН. 

1п-80 de 4 foi nenumero- 


ІННПАРТЬ ФПЦІЯН 
tate (ultima albă). 


š а 2 
Titlul (facs. nr. 432) аге {зт Gaaga Euin As with pin Соле 
pe verso stema Moldovei în- 


cadrată, cu urări pentru Dom- П Р И H Ц Б CI H 9 


nitorul Ioan Sandu Sturza. Рое- 


zia este alcătuită din 12 strofe, =: 
despărțite între ele prin câte £ À 8 H K © e т 5 Р 3 А 


un vers. 


„uBueureşli: Biblioteca A. — ЕС IljzsnSowpe Астязи 
пе. / ем 

ue ws e. СОктдмквуїн, 18. Anga, 1826, 
1246. Sfânta Muceniţă Eo- ; 

fimia, Chişinău 1825. ЯлкатУн TZ 

Sfànta si prealáudata II рин 
mare  mucenijà Eofimii „e ' v 
care s-au numit hotarul Aana СкавинскТи, 
părinţiloră si prestáviré 492. рацій Seavinschlf, Odă (la nunta Priniesli Elenco 


fericitei Olgăi Cneghinei 
Rossiei, care în sfântul Botez s'a numitu Elena. Chişinău 1825. 


1-40, 16 foi, 

N'am văzut cartea. Citată cu acest titlu de Onisifor Ghibu, în Societatea de mâine, 
Ц (1925), р. 313, nr. 15. 

Biblioteca m-rii Frumoasa din Basarabia 


1247. Sfântul maslu, Män. Neamţului 1825. 


Intru slava | unuia în) treime pros. Dm | cu blagosloveniia Prea oj 
Sfți)nţitului Arhiepisco(p) şi | Mitropolit al Мо(І)даміе(ї) | Kyriu Kyr Veni- 
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amin | Pri(n) oserdifa Prea, cuvios: | Arhiman(d) si Stareţ: al S: Mona(st): 
Neamţ: si Secu(: Chyr Dometian. | S-au typ: această cá(r)tici: cá | ce cu- 
prinde în) sine Sf(â)nt Маз, osfest: cea mică, | si alt: la апц(ї) 1825. 

N'am vázut exemplare. 

La început tabla materiei, apoi textul pe 124 pag. 

Ghe. Adamescu, Istoria Seminariului < Veniamin» din lagi (1803—1903), București 
1904, р. 38, nr. 22, 


Biblioteca Màn. Neamţului. 


1248. Gorjanu L, Calendar... pe апш 1825. Foae volantá. 


Autorul, în Discursü-l ce face la Kalendarü pentru următori trei апі 1851, 1852, 1853, 
București 1851, afirmă acestea: «Nu poate tágádui пісі unulü din câţi işi potă surveni că la 
anulă 1825 nu am dat ей la lumină pentru întâia oară дой calendare romaneşti, unuli de 
masă si айцій de рйтеїе...». 


Vezi şi la anii 1827 51 1830. 


1249. &reisid)reiben рот да фен Ё Ё 2anbesgubernium, Lwów 1825. — Foae 
volantá. Nemţeşte si româneşte. 
In folio, 1 foae. 
Cuprinsul: «Pentru așezarea vămil de drum la Gaie în tánutul Samborului, si уйтй 
de poduri la Zavadov în {ёпиш Strielui». 
Datat: 4 Ghenarie 1825. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1250. Sreisid)reiben vom даїзіїфеп Ё f. ganbesgubernium, Lwów 1825. — Foae 
volantă. Nemţeşte si româneşte. 

In folio, 1 foae. 

Cuprinsul: «Precum că rămasă averea unui diregătoriu Statului, care punerea, samelor 
au avut asupra sa, numai cu pozvolenie de mainainte а diregătoriei cameralnice poate să 
să deae afară». 

Datat: 27 Ghenarie 1825, 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1251. freisid)reiben рот galigijden Ё Е Qanbesgubernium, Lwów 1825. — Foae 
volantá. Nemfeste si româneşte. 
In folio, 1 foae. 
Cuprinsul: «Despre scăderea vămii de esire pentru feliuri de holerce la scoatere 
afară atât în ţări străine cum si în provinţiile crăiei Hungaria». 
Datat: 30 Ghenarie 1825. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1252, Я тете ен vom galigijen f. Ё Qanbdesgubernium, Lwów 1825. — Foae 
volantá. Мепце йе si româneşte. 


In folio, 1 foae, tipărită numai ре o pagină. 
Cuprinsul: «Cumcá meșteri si neguțători, care n-au dreptatea oreșenâscă, la fn- 
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tămplările unde uricu trebue să să stempluiascá după însușie persoanei, au să să soco- 
téscá са огезепі». 

Data: 23 Fevruarie 1825. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1253. ftreisjd)reiben vom galizijhen f. É Qandesgubernium, Lwów 1825. — Foae 
volantă. Nemţeşte si româneşte. 


In folio, 1 foae, tipărită numai pe o pagină. 
Rezumatul cuprinsului: «Pentru înpreunarea ţănutului Claghenfurtuluf cu cel а Vi- 


lahului». 
Data: 28 Martie 1825 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1254, fireisjd)reiben рот galizijhen f. Ё Qanbdesgubernium, Lwów 1825. —- Foae 
volantá. Nemţeşte si româneşte. : 


In folio, 1 toae, tipărită numai ре o pagină. 

Rezumatul cuprinsului: «Despre scoborirea vàmii de роди lângă Monasterjisca din 
clasul al 2-е pe clasul 1-{е». 

Data: 30 Martie 1825. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 62. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1255. Streis|ăreiben vom даїніїфеп f. f. ganbesguberninm, Lwów 1825. — Foae 
volantá. Nemţeşte şi româneşte. 


In folio, 3 foi volante. 

Textul pe 2 coloane, româneşte în dreapta, este numai pe prima foae; foaia a 2-a 
пешіезів, iar traducerea ei românească este pe foaia а 3-a. 

Rezumatul cuprinsului: «Despre hotărirea rangului și titlului a mediatizatelor mai 
naintea domnitoare fiitorilor familii de Prinfipil». 

Data: 23 Octomvrie 1825. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 62. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1256. Formular de adaos la slujbă, Chişinău 1825. Foae volantă. 

In folio, 1 foae, tipărită numai pe o pagină. 

Ediţie nouă care repelă aceleaşi norme ca în ediţia 1, din 1824 (vezi aici nr. 1220). 

Spre deosebire de ediția I, se precizează data emiterii din cancelaria Ţarului 
Alexandru: «S. Peterburgü. 22 Martie 1825 anulü»; şi data tipăririi în românește: «Aprilie 
6 zile*4325 anulă». 

Aici, са, sărbători nationale, se recomandă zilele 25 Fevruarie si 22 Iulie. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., 67. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1257. Neofit, Episcopul Râmnicului, Instrucţiuni preoților pentru nunți, (Râmnic) 
1825. Foae volantă. 


In folio, 2 foi, ultima albă. 
Titlul, încadrat de 3 părţi în chenar de flori, este următorul: «Neofyt cu mila lui 
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D(u)mnezeu Episcop alü Râmnicului Noului Severinü». Se cere preoţilor să cunoască «spitele 
céle așăzate de sfinţii Părinţi pentru lezuita însoţire a oamenilor creştini». 
Dalat la sfârşit: «1825. Iulie». La sfârşit pecete în tuş cu următoarea inscripţie: 


Hé @T|6G Перл HK | 1824. (Neofit, Episcopul Râmnicului, 1824). 


Bucureşti: Biblioteca Prof. Nae Ionescu. 


1258. Veniamin, Mitropolitul Moldovei, Pastorală pentru serbarea Duminecelor, 
laşi 1825. 


In folio, 2 foi volante. 

Veniamin Mitropolitul Moldovii, Gherasim Episcopul Romanului și Meletie Episcopul 
Hușilor îndeamnă creștinii să serbeze Duminecile şi toate praznicile, afară de «cele nálucite 
de mintea omenéscá, precum Зое cele de după Paşti, Rusaliile si altele са de acest 
feliu scornituri bábestí»; se oprește orice lucru în zile de sărbătoare, fie boeresc, fie mer- 
gerea la vânătoare si la târguri, poruncindu-se în acelaş limp ca: «stăpânitorii să lase 
zaptalâcurile cele sâlnice deasupra ticăloşilor supușilor săi; neguţitorii să-și închiză dughe- 
nile sale, să înceteză alijverişurile». 

Data: 1825 August 12. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 22. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1259. Veniamin Costachi, Mitropolitul Moldovei, Табій alilodidactică, laşi 1825. 
1 foae volantá 25,4X42,7 cm. Tipărită numai pe o pagină, încadrată în linii. Drept titlu: 


«Table pentru povăţuirea copiilor dupre noul chip a să invájà unul pre 
altul. Chipul al 2. Pentru unirea literilor. 4». 


Iar jos se notează: 


«Acum întâiaşi dată tipărită prin osârâiia şi toată cheltuiala Prea-o- 
sfințitului Mitropolit Veniamin Costachi. In tipografia sfintei Mitropolii în 
laşi. Anul 1825». 


Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 22. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1260. Apel, (Sibiu 1825). 


1 foae volaniá: 15,2Ж8 cm. 

Are tipărite, cu litere mari cirilice, aceste cuvinte: «Milá spre hrana ostașilor slutiti, 
şi a văduvelor lor, şi a pruncilor rămași săraci de părinţi de calane». In continuare: locul, 
daia scrise cu mâna: «Sibii 26 Marţie 825». 

` А]. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 59. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1261. Pavlovici Constantin, Scrisori de renunțare, Varşovia 1825. — Foae volantá. 


In folio, 2 foi. 

Pe prima foae scrisoarea către «preaiubita maică», pe a 2-a: «Prea iubitule frate»; 
ambele anunţă renunțarea la moștenirea tronului în favoarea lui Nicolae, fratele său. 

Datate: «Varşava 26 Noemvrie 1825 anulü». 

Pe un exemplar, la sfârşit, scrie în plus: «Vearno secritarü», urmate de iscáliturá 
(indescifrabilă). 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., 67. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1262. Pavlovici Const, Mare Cneaz al Rusiei, Scrisoare Domnului Ministru al 
Justiției, Varsovia 1825. — Foae volantă. 


In folio, 1 foae, tipărită numai pe o pagină. 

Scrisoare în chestia renunţării sale la moştenirea tronului Rusiei. 
Datatá: «Varşava, Dechemvrie 8 zile 1825 апцій». 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., 67. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1263. Nicolae L, Țarul Rusiei, Manifest, S. Petersburg 1825. — Foue 
volantá. 


In folio, 2 foi 

Se aduce la cunoștință actele de renunțare la iron а Marelui Cneaz Constantin 
Pavlovici, în favoarea sa; apoi cere să i se depună juramántul de credinţă ca Tar al 
Ruşilor, dela 19 Noemvrie 1825. 

La sfârşit, la dreapta de «locul peceti» se arată următoarele: 


«S-au tipáritü în Sanctpeterburgü la Senatü, Dekemvrie în 14 zile, iară 
de pre acela la Prea-Sfántulü Synodü, în 15 zile a anului 1825». 


Un exemplar, dintre cele 3 ale Academiei Române, are la urmă adăogat: «Vearno 
Secretari» după care urmează iscălitura (nedescifrabilă). 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., 67. 


Bucureşti: Biblioleca Academiei Române. 


1264. Apel..., Timişoara, 1825. — Foae volantá. Nemfeste. 


Apelul lui Basilus Georgievich, protopop, pentru strângerea colectelor necesare 
la clădirea bisericei greco-neunite din mahalaua românească (in der walachisclion, 
Mohala). 

Al. T. Dumitrescu, op. сії., 52. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1265. Copie de pe hotărîrea consiliului regal Ungar, către Episcopii greco-ca- 
tolici din Munkacs 51: Košice, Oradea-Mare 1825. — Foae volantă. La- 
tineste. 


In folio mare, 2 foi, ultima paginá albá. 

Foaia începe cu acest titlu: «Copia Intimati Excelsi Consilii Regii Locumtenontialis 
Hungarici, 4-ta Octobris 1814 Nro 23034, ad Vicarium Graeci Ritús Catholicum Munkác- 
siensem, item et Episcopum Cassoviensem dimmissi, atque medio Intimati ejusdem E Con- 
silii R. dd-o 13 Augusti 1816 Nro 23353, etiam in hac Magnó-Varadinensi-Graecó-Catholica 
Dioecesi, pro Cynosura, et stricta, observantia, praescripti». 

Datat: In fidem praesentis copiae Magno- Varadini 1-a Aprilis 4825. 

Iscálegte; «Dr. Alexander Dobra m. p. Consist. Magno-Varadinensis G. В. С. No- 
tarius et Assessor». 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., 52. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1826. 


1266. Alexi L, Gramatica Daco-Română, Viena 1826. Latineste. 


GRAMMATICA | DACO-ROMANA | sive | VALACHICA | latinitate do- 
nata, aucta, ac in hunc | ordinem redacta, | opera et studio JOANNIS ALEXI| 
clerici almae Dioeceseos 5. г. c. Magno-Varadinensis | їп caesareo regio 
convictu Viennensi Alumni | theologi absoluti. | Viennae, | apud bibliopolam 
Josephum Geistinger | 1826. 

In-8 de ХХ +347 pagine. 

Pag. Ш-УШ prefața; pag. IX-XX cuprinsul, scris în latinsste, dar dela pag. XVII, 
începând cu Vocabulariu, scris fn latineşte şi românește. Pe prima foae din text este scris: 
Статтайса Daco-Romana sive Valachica. 

La sfârșit: Errata (р. 337—338) şi Index nominum D. D. Praenumerantium (p. 339—341). 


Intre aceştia, din Blaj, este notat si Timotei Cipariu. 
Prefaţa: 


Praefatio ad Candidum Lectorem. 


Ad Grammaticam Daco-Romanam sive Valachicam Latino 
Idiomate, latinisque sive aviticis Daco-Romanorum literis adornandam, ela- 
borandam, lucique publicae edendam, trina me impulit ratio. Prima, quae 
maxime ursit, summa fuit penuria Grammaticarum in hacce lingua Latino 
Idiomate, iisdemque omnibus cultis Nationibus communibus literis exaratarum. 
Secunda in meo iam dudum amore Nationis meae charissimae perfuso, 
non gloriae, non laudis, non aestimationis lucrique cupido haerebat animo, 
hasce laborum meorum primitias publici iuris faciendi, ut meum publicae 
utilitati prospiciendi studium, et amorem contester, atque obsecundem votis 
Daco-Romanorum Alumnorum Caesarei-Regii Convictus, qui ut sunt erudi- 
tionis amantissimi, pridem postularunt, ut hoc opusculum luci edam. Ter- 
tiam denique suggesserunt repetitae ac continuae multorum, hancce perfacilem 
et amoenam, per amplissimas Europae partes extensae Gentis Daco-Romanae 
Linguam, addiscendi desiderio perfusorum interpellationes, quibus eo lu- 
bentius meum ргаериі adsensum, quod longe prius praeviderim, multos 
cuiuscunque Nationis, conditionis, statusve homines, summum ехһос meo 
labore emolumentum relaturos; iisque, quibus sive commercium exercendi, 
sive munia aliqua capessendi, gerendique, sive solum peregrinandi, conver- 
sandique gratia ad Daco-Romanos olim accedendi fuerit animus, поп modo 
utilem, sed et maxime fore necessariam. 

Nos enim quidam Daco-Romani Linguam nostram perfectius addiscere 
volentes, aliisque eam notam reddere cupientes, nunquam non studemus, 
media quoque quaerere, quibus tam ргойсииз finis quo facilius obtineri 
queat; inquibus quaerendis multi Doctissimi Nationis nostrae Viri multum 
desudarunt, actuque desudant, quos nominatim adferre longum foret. Unicum 
hic silentio praeterire haud possum Reverendissimum ac Celeberrimum Domi- 
num suae Nationi immortalem Petrum Major de Ditsó Sz. Márton Archi- 
diaconum Dioecesis Fogarasiensis in Transylvania, ac olim penes Typogra- 
phiam Regiae Scientiarum Universitatis Hungaricae Librorum Revisorem, 
qui edidis multis, iisque Nationi summe necessariis libris, postremo typis 


www.dacoromanica.ro 


1. ALEXI, GRAMATICA DACO-ROMÁNÁ, 1826 483 


divulgavit Orthographiam Romanam sive Latino-Valachicam, quae mihi 
normae instar in conscribendo hocce opusculo exstitit. Grammaticam huic 
operi accomodatam iam iam publici iuris faciendam pariter habuit paratam, 
ast fatis functus ad aliorum devenit manus, et sic (fors) periit. Denique 
Dictionario quadrilingui а Reverendissimis D. D. Samuele Klein et 
Basilio Kolosy incepto, conscribendo ac elaborando manum admovit, 
quod morte illius pariter cessare debuit. Nihilominus illud a pluribus egregiis 
ac doctissimis Nationis nostrae Viris continuatum et correctum, nunc tandem 
Deo ter Optimo Maximo adjuvante Budae typis et sumtibus Typographiae 
Regiae Universitatis Hungaricae publicam vidit lucem. 

Nihil itaque supererat, quam existentibus duobus mediis addiscendae 
linguae Daco-Romanae aptissimis, tertium quoque ad eandem normam ela- 
boratum in medium prodeat, scilicet Grammatica. 

Manum proin protinus Operi huicce adposui, et conatus sum, diurna 
nocturnave vigilantia, quousque per limitatas mihi vires permissum fuit ela- 
borare. Procul tamen sit arrogantia, qua seducerer, ut opus omnibus numeris 
absolutum, confecisse, mihi videar! me potius minime fugit, et huic Operi 
suas non deesse lacunas, quas tamen studiis futuris meis magis in dies ma- 
gisque explere adnitar, praesertim si rerum in libello hoc pertractatarum, 
periti iudicesque aequi candore Шо, quo sapientia distinguitur, meos me 
errores edocuerint. Correctionem veritati innixam, grato semper accipiam 
animo, certus, errare hominis esse, sapientis autem errorem agnoscere, 
agnitum profiteri et, quousque licet emendare: homo enim non nisi per 
errorum scalam, ad sapientiae altitudinem et fastigium ascendit. 

Ad hunc laborem feliciter perficiendum, plurium Clarissimorum Viro- 
rum lucubrationibus usus sum, quos enumerare non vacat. Unius hic no- 
mini adferendo silentio supersedere nequeo Clarissimi Domini Constantini 
Diaconovits Loga Scholarum Praeparandarum V. Aradinensis Pro- 
fessoris P. O. viri de Natione et Literatura Daco-Romana optime meriti, 
cujus Grammaticae Daco-Romano Idiomate exaratae haeres exstiti, eius, 
cum indole Orthographiae Romanae convenientes suquendo regulas, repug- 
nantibus aliis substitutis, eidem adamussim correspondentes; Cui iterum 
iterumque grates referro. 

Linguam quam Tibi Lector Candidissime hocce mediante opusculo 
addiscendam ob oculos pono, Lingua est facillima, eaque vetus illa Romana, 
quam ante correctionein Linguae Itaticae cum eadem unam eandemque 
fuisse refert Covacius in Dial. de Administr. Regni Transylv. (quem citat Lau- 
rentius Toppeltini Transylvanus in Libr. de Orig. et Occ. Transylvanor. Cap. IX. 
loquens de Lingua et literis Valachorum) qui observans vernaculum istorum 
(Daco-Romanorum seu Valachorum) sermonem, plus fere in se habere 
Romani et Latini sermonis, quam praesens Italorum lingua, dicit: «Ezistimo, 
antequam Dantes, Boccatius, et Petrarcha ex Barbarismis Longobardorum, 
Gallorumve, et familiaris Latini sermonis reliquiis, novam hanc Italorum, 
elegantem et pene Divinam  composuissent, Valachicam Italicae linguae, рег 
omnia similem fuisse». Haec dialectos habet Gallicam, Hispanicam et per 
omnia simillimam Italicam. 
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Шиа mihi a Te postremo Lector Humanissime etiam atque etiam pe- 
tendum est, ne ad ferendum praeposterum de Lingua nostra iudicium accedas, 
priusquam eam bene perspectam, eiusque Dialectos Tibi notas propriasque 
non reddideris, secus similis eris caeco de coloribus, surdo de sono iudicare 
volentibus. Neque puritatem Linquae inter alienigenas aut extra patriam 
degentes Valachos quaeras. 

Haec Grammatica tres complectitur partes. Pars I agit de Orthoepia 
et Orthographia seu de recta aviticis Daco-Romanorum Literis scribendi ra- 
tione. Pars II continet Etymologiam novem Orationis partium Linguae , 
Daco-Romanae exactissimae elaboratarum. Pars III denique methodum 
disjunctas Orationis partes rectissime construendi adornat, una cum Appen- 
dice de recto pronuciandi modo. His accedit Vocabularium Daco-Romanum 
et Latinum, continens omnis generis Substantiva in sermone quotidiano oc- 
curentia, eo ordine, quo in optimis Italicis et Germanicis Grammaticis se 
excipiunt, nec non Adjectiva, Verbaque selectiorà ac maxime necessaria. 
Vocabularium excipiunt Dialogi diversissimi Lingua Daco-Romana ac La- 
fina conscripti. Deinde veniunt pulchrae Anecdotae cum  Narratiunculis 
delectantibus, Denique finem faciunt Fabulae Aesopi Idiomate Daco-Romano 
conscriptae cum morali doctrina ex iis promanante. 

In elaborando hoc Opere multum me adjuvit Doctissimus Dominus 
Dr. Alexander Theodori, qui etiam typi correctionem, quousque licuit, diligen- 
tissime curavit, Cui pro indefesso labore infinitas publice referro gratias. 

Tu interea, Candide Lector, hunc qualemcunque nostrum gratuitum 
laborem ac fatigium aequi bonique consulito et Valeto. 


Bucureşti: Biblioteca Academie! Române. 


1267. Bucoavnă, Braşov 1896. 


БУКОЯБВН'Ь | nenrps | двъцлт8ра | no$uuuawo | де à съ депрйнде АТЖТ ла 
к8нфливңуК | сабвелмр, ла слокенйрь шй ла | четднів; кжт ШЙ ла р®нд8Ал4А | вечѓр- 
nisă, оўтрёнїєй, шй | â сфитей лутбогій. | Брашок, | саз тулърйт А Tvnorgádta 
Дёл\н8л8й | Франциск де Шбёкелн, | прин | Фойдрих Йуг8ет XipăSpr, | 1826. 

11-120 de 84 pagine, ultimele З nenumerotate. 

Textul (scrierea alfabetului) începe pe verso titlului. 

Rugăciunile încep dela pag. 13, având în faţa paginei o gravură a Sf. Treimi, sem- 
nată cu inițialele М. A. 

Pe ultimele 3 pag. nenumerotate găsim «Arátarea numerilor» si «Odată unul» (tabla 
IAnmuljirii). 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 

Bucuresti: Biblioteca pedagogicá, Casa Scoalelor, cota 16.355. 

1268. Bucoavnă, Sibiu 1826. 


Bukoavne', szau ke'rticsike' de nume pentru trebuintza Pruntsilor Ro- 
maenești Ne-Unitzi din Ardeal.. Szibii 1826. 


11-80, 105 pag.--6 foi. 
Comunicată de 4-1 Septimiu Mureşanu, Cluj. 


Cluj: Biblioteca Universităţii. 
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1269. Calendar pe anul 1826, Buda. 


KdAGHAdPIO | пе | ânSa дела Хустфе. | 1826. | кдреле ce кЗиринде дин 365 де 
зйле, | фтокмит | пре градбрнлє шй кайма Цярій Оўнгврёцй, | à л\4рел8й npinuinâr 
За Йод kasas, à Цай Риманйрй, шй à Йолддктей. | ip | share, Д8мйнєчнлє, 
сървътёрнле шй септъјажннале Календаркл8й кікід, шй 4 челбй Hó8, | nápunas шй 
тйл\п8рнле йнблбй, ckumeâpk дней, ръсърйрК сбарел8й, Генеалогід КАсїй fs|eroieh, 
TÁgrSoHas, шй dare фолоситфаре л8кр8рй. | Ж БУДИ | aa Коъдска Ténorpadis à Обні- 
керситатей OÇH|rspiyň. 

11-80 de 38 foi nenumerotate. 

Foaia de titlu are pe verso aceste rânduri: «Budae die 30 Junii 1825 Imprimatur. 
Georgius Petrovics. m. p. Censor Librorum». 

Urmeazá 13 foi cu partea calendaristică (în ех. Academiei Rom. lipsesc foile pentru 
Ianuarie— Mai), după care vine о «Adaogere la calendariü» compusa din: «Despre stăpă- 
nitoriul anului acestuia, 1825» (sic 19); despre eclipse, genealogia Cassei Austriei, alti 
împărați din Europa, personalul clerical, însemnarea târgurilor; «Nişte invátaturi maral- 
nice» (sic), anecdote, cursa poștelor si, la sfârşit, tabela, veniturilor și cheltuelilor. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1270. Rugăciune de mulțumire (Te-deum), Chişinău 1826. 


OVpmâpt кжитірій де р8гъч8не чий де | мбацьмйре кътръ ДМи8ль ASmnesi8, 
каре съ кжитъ Ó siwa Наций ЇЙжнт&|нтёрюл8й nócTos Івесь Хек, шй à помнндїй 
йзкъкнрїй | Бисбончй, шй 4 Жпъръціей Pwecieti де нъпъдйр® Галанлмрь, ши | K8 
дАншй де Acawsiun де нЕмВрн, 

То-80, 14 foi. Iniţiale mari şi ornate. 

La sfârşit (f. 14 г.): 

S-au tălmăcitii pe limba romănescă, dinü cea slovenéscá si s-au tipá- 
гій în duhovniéasca typografie a Bessarabie, în Chişinău, anulu 1826, în 
luna, lui Septemvrie. 


Al. David, Tipăriturile rominegti în Basarabia sub stăpînirea rusă, I, р. 67, nr. 38. 


1271. Carte de suflet.. sau nevăzut războiu, M-rea Neamţului 1826. 


uras cadea Татъавн, шй 4 Фїю[л&н‚ шй X ефітвави Ах ă Însa ДйнєзїВ.| 
Карте де еўфлет пра фолдентфаре, чі съ німці: | НЕБЪЗУТ РЪЗБОЮ. | йлкътёйтъ 
Адекъ маннайнте де Wape KáptAE AUANT въовАт, | pi &Апәдокйтъ май пре рм, 
шй Mapenrara комбат ежрг8|йнцъ де прі кве ева „тре мондхй кўр Иїк$днл\. | 
Анти карк cas âAdwe де Ачлаш шй р8гъчюнй ASnpe faga Búra 4" | кйп Af (УТ. 
кътръ AAH8SA HécTp8 lue Хе, оумнанчфаее шй фрбімбас». Ши Аша A"T98 дчёстаий 
кйп ААТАЙ cas тупърйт Греч, ла Хиба, 1796. "i 

ЇЙръ ¿KŠa cAS тълмъчӣт, шй cas шй түпърйт шй 4" ana | нфастръ часть 
PwaxHkcks enge ackaerk oase де Seu. . 

Дн зйлеле BSH крєдинчёе8л8н шй де ХЕ ®внтёрюл8й Aóm[HSASH нестр8 160 nn 
GüHASA СТУРЗЯ Romo’. 

Ks gaarocaorinia Hok сфіцйтвавй fioytentekon шй @н|трополіт дл олд: 
КУРІХ КУР БЕНТЛИ. 


* 
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Прин фсірдіа ПрЕ kša: fípytmanA pir шй стдрец âa chr: | Йонастйрй НЕм- 
ц$л8й шй біквавй Кур Дометіан. з 

Дн сфита монас?: Ekmusa, A THS 4 cà тпогоафів: | Мн însa, 1826. а8на asă 
Isat, 4" 24. 

In-40 де 124-494 pagine; primele numerotate си cirilice, ultimele cu cifre arabe 
Tipar negru, foile încadrate de linii, iniţiale si frontispicii ornate. Pe verso titlului o mică 
gravură, sus, iar jos un extras din Biblie. O «Înnainte cuvântare» (lipsită de interes) pe 
рав. г—аї, nesemnatá; pe pagina din faţa textului aceste versuri : 


Stihuri asupra cărții aceștiia. 
De voesti priiatene, săvârșirii să te invrednicesti: 


De voestí pre Dumnezeu să-l vezi şi cu dânsul să te unești; 


De уоезй din suflet să dobándesti cerești cununi: 
Sârguiaşte-te de-a pururea bărbătâşte pre gândiţi? vrájmasgt să-i detuni. 


Luptă-te, alergă şi cu pumnul loveşte, 
Insegetézà, tae si bine nemeréste. 


Ca un ostasü vitéz al lui Hs. si bun luptătorii, 
Asupra trupului si a dracului bântuitoriu. 


Asupra lumii şi asupra patimilor; 
Asupra rélelor plecări si a tuturor poftelor. 


Improtiva dulceţilor celor prihănite, 
Зі а urîtelor năravuri celor obiénuite. 


Că aşa ca pre un gunoiu părăsind céste de jos, 
Vei câştiga adevărata, vistierie pre Hristos. 


Și prin Sf(â)ntul Mântuitoriul Nume Iisus, 
Vei mosteni cerésca Împărăţie cea de sus. 


Iară chipurile, cum pre acest războiu vel bate, 
Te vei învăţa, des cetind aciastă carte. 
Dela pag. 489 urmează: «Scară cuprinzătoare a cărţii асез а». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1272. Condica criminalicească, partea 1—П-а, laşi 1826. 


NÂPTE ДАТЖЛЮ | ШИ й ЛО’ | 4 кёндичій кримнналічіцій | че cá8 дакъ- 
sur А скЗот пінто8 | mSara фелюрйме 4 фіптелм | криминалічіцій. 

Дать 4 Tunàpió Д shame ngk | ASmunârsasii Дбмн, | IOANN GÁHAXA | 
СТУРЗИ ВОЕВОД | шй à прк Фефинцитваай | flpyisníckon шй Йнтрополіт | да 
ПЛолддвий, | КУРІХ КУР RENIAMHN | 4 типогріф: ©: М: À Мші. | Яній дела 
Хе: 1826. 
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11-80, 6 foi nenum.,+-96 pag. (numerotaţie cu cifre arabe)--2 foi nenumerotate. 

Titlul este încadrat tn chenar de flori semnat cu X[imeon?] şi are pe verso stema 
Moldovii cu 6 versuri închinate ei. Pe următoarele 3 foi avem o «Scară» а cuprinsului, 
арої aceste fntáriri reproduse aici: 


Noi Ioan Sandul Sturdza V(oe)vod cu mila lui D(u)mnezeu Domn 
Таги Moldaviei. 


Celindu-sá anaforaoa atasta innaintea Domniei mele si vázindu-sá 
atât încredințarea ce fac Dumnealor boerii iscáliji, i adecă theorisind ară- 
tata condecá din anul 1820 а hotárirei pedepsilor pentru faptele crimina- 
licesti, au aflat-o următoare bunei rânduiale, si potrevitá cu pravelile si 
obiceiurile țării precum si socotinja de a să da în typariu spre ştiinţa de obstie 
Şi pre la alte judecătorii. Si де cuviinţă găsind si Domniia mea atastă а 
Dumilorsale socotință, poruncim ca întocmai să se urmeze, scriindu-să 
аша Domniei mele cătră Duhqvnicescul nostru Părinte, Prea-o-sfinţiia-sa, 
Părintele Mitropolit a ţării, ca să orânduiască a să da în typariu un în- 
destulat număr de arátatul feliu de condeci spre a să împărţi, dupre cum 
s-au mai zis, şi pre la celelalte judecătorii şi ţinuturi. 


La 31 Augu(s)t 1825 
Procit Cuza Vornic 


Prea innáljate Doamne, 


După а înnălțimei tale Domnească tidulá, poruncitoare, cá bine voind 
innáljimea ta, spre a să alege si a să canonisi în judecătoriia departamen- 
tului criminal, o condecá pravilicască după carea sà se urmeze hotáririle in 
faptele de vinovăţie. Oránduestí Ináljimea ta ca să cercetezi alcătuirea, de 
pravele criminaliceşti ce s-au făcut dela anul 1820, din poruncă domnéscá 
de cátrá boerii cu ştiinţă de pravelile criminaliceşti si de rânduelile şi 
obiceiu pământului. Carea acea, alcătuire fiind despărțită în doaă părţi: 

Partea întâi ce laste cuprinzătoare de orânduelile praviliceşti întru 
cercetarea, faptelor de vinovăţie, de atuncea s-au şi dat în typariu. Таг& 
partea al doilea, fiind cuprinzătoare de legiuitele pedepsi a faptelor crimi- 
naliceşti, iarăşi de atuncea s-au fost dat în cercetare pren ţidulă Domnescă, 
rânduindu-să pe Dumnealui biv vel logofăt Iordachi Canta Cozonó, pe Dum- 
nealui biv vel logofăt Grigoraşi Sturdza şi pe Dumnealui biv vel vist Iordachi 
Roset. Care aceşti boeri după poruncă theorisindu-o şi văzindu-o următoare 
cu bună rânduială după pravile şi obiceiurile ţării, au adeverit-o cu а 
Dumilorsale iscălituri. 

Acum dară si noi din porunca înnălţimei tale de iznoavă theorisind 
atastă. al doilea parte cuprinzătoare de faptele criminaliceşti si de pedepsile 
lor şi luând sama tuturor capetilor de pravelá, le găsim alcătuite cu bună 
cuviinţă şi dreptate şi potrevite cu obiceiurile şi rânduelile pământului şi 
precum şi ceialanţi fraţi mai sus numiţi boeri le-au adeverit cu a Dumi- 
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Карр кУпринде оурмар& "Gvarrtaieruawp, Ae 
сунде ся Asin ши оунде OZ офҳршіск. 
"Ana канондше, 35. "Apă каре ся rucíck nY- 
Ур "Svanrinia > шй "Япотолул  Доминичилир 
ATOT ANYA. : d 
^ Ac week ши офетилна, шй каре Глас сх KA - 
тх A Dinge кар% Доминікк. ШИ aATEAE де NE- 
Bye пінтрУ ді агаен Aire каре ан Жкдаре ASH 
ши AKATE SHAE anna сжнт Офіїтели Пацій з ши 
Жкдре Ён more Bicakmy длкатбита декатря Манунл 
TAv3wHfe. — Tp поменнтеле Банонаше дин 
нії eds Жарептат kY Аасмнарі прії феричитблуй 
ddge канд Патріару ал Гєрусалімульй , КҮР. 
ХРУСЯНО, Mpa Акм Дтокма ana ask 
бллїнжекк, = Пе Риманомшлдовнек®, Сау 
діт Жтупурб Атру ATXA Домніє ànp& лзмина- 
тулей ши пр Днзлцатулуй нд‹тр%® Домн, 


ЇФАНН ОАНДЕЛ СТУРЗА 
ВО8ВОД. 


LI LL ` `. 2 ^ M 
КУ Благослокінїа шй тобат xirATNAAA а прв 
Сфинцитулуй МТтронолиг åa Муулдавї+и 


RVT КҮР ВВНІДМІН. 


433. Evangheslistar, laşi 1826 (fragment din titlu). 
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lorsale iscălituri, asáminea si пої adiverim că sânt cu bună rânduială alcá- 
tuite si incuviinjate de a să pune în lucrare în departamentul criminalului. 
Dându-să şi în typariu şi împărţindu-să pe la toate judecătoriile ca să fie 
cunoscute tuturor si înştiințăm. 

1825 Avgu(s)t 3. 


A înnălțimei tale prea plecate slugi, 
Theódor Balş log(ofát) Andronache) Don(ici) vel log(ofăt). Costandin 
Aslan vel vor(nic). Ioan Grecean(u) vel vor(nic). Ioan Tăut vor(nic). 


Pe ultimele 2 foi nenumerotate avem o înştiinţare din partea Domnului Ioan Sandu 
Sturdza, (incipit: Zotul ce după adevăr poate...), care privește publicarea acestei condici; 
este datată: «1826 Dechem. 15» si mai jos: «Procit Rescan Vornic». 

Ediţii: 1838. 1849, 1858, 1862, 1928. 

Șt. Berechet, Condica criminalicească cu procedura ei din Moldova (1830 şi 1896), Chi- 
sináu 1928, (studiu si text); idem, Istoria vechiului drept românesc. I. Izvoarele, Iași 1933, 
319—328, sustine cá Procedura ei s'a tipărit încă din 1820 si că în 1826 s'a tipărit din nou 
Procedura, însoţită şi de Condica însăşi. Vezi aici nr. 1068. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1273. Evanghelistar, laşi 1826. 


EVATTEAHG|TAPH. | Káge кзпринде ФрмарЕ Gvarrsaieruawg, At | OYHAE сь 
Asin шй Зунде съ сфжршїск. 

Лкъ канонёшь 35. Жтов каре сь гъеѓск п 896 Evanriata, шй 'Ипбетолва 
Домӣннчнлор | а TST însa, 

dement шй сфетйлна, шй каре Pade съ кж [тъ À giye кара Домӣнекъ. [fà 
AATAS ДЕ HejRÓs пентрб де À rach Á diss каре n Á каре лёнъ | шй  кжте зи 
à л8нїй сжнт Сфнтеле Пашй, ши | A каре їн бете вісект, длкътвйтъ дё кътръ 
Mansha | Глуз®ни. Ido поменӣтеле Канонёше дйн | NÒS câs Ддретат K8 демнарЕ 
пр феричитвлвй | &áge кжнд Патрідру дл Їервсалімвавй, Кур | XPVGANO. ligu 
kém Aroma asna duk | ЄллїнБекъ, пе Риманомуадовенікскт, сів | діт 4 
Tvnápi$ ф}нтр$ Înrăa Домнів à ngk aSmuná|rSASH шй npk фнъацатвавй нёстр8 
AsSmn, | ÎGDÂRA GáHAXA GTšP3d | ROGRÓA. | ES влагословийа шй тбатъ kita- 
т8Ала 4 ngk | сфинцитвазй Mrrgonoair дл ДАмадакий | КУРІХ КУР БЄНТЇЙЇЇН. 

Jk Tvnergádia Ghr Murpwnoaiñ Д Шшй ла Зній дела XE 1826. 


Гөнгёрїє Їконём фетеннтёрюл, 


In folio mare de 1 foae (titlul) si alte 20 foi. 

Foaia de titlu și ultima, albe pe verso. Tipar negru si roșu. 

Titlul, încadrat în 4 rânduri de chenare, are sus о gravură semnată: Terei Simeon, 
care înfăţişează Invierea Domnului, înconjurată de figurile celor 4 evanghelişti (facs. nr. 433). 

Fără prefaţă. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1274. Dinicu Golescu (Radovici Constantin din Goleşti), Adunare de pilde, Buda 1826. 


ПАЗНИРЕ | де nuage | Бнеричяий ши Фтлософний. | де TA MnARQH кредниче 
At мирарь де вне гжн|дной, ши BESHE нераєврй. | Де фапте неторичний шн анек- 
доте | ThAWRUHTE AE пре AHMEA rpeutekh p ЧЕ | ууманфекъ | де | КОНСТЯНТИН 


54114 88 
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AHH Toacă | At \уснкнтъ A трей пърцй ши датъ p типар | Moralijhe Samlungen 
ang ber Qirdengeldidte, nnd дешеїпийбіде ©й е aug ber Philofophie. | ба БУДЯ | А 
Крълска Тупографів a Oynneepenrâreii Оунг8о: | 1826. 

In-80 de VIII4-416 pagine si alte 7 foi nepaginate. 

In fața titlului o foae ре care serie numai: «Adunare de folosiloare învățături». Pe 
verso titlului rezoluţia de imprimare а lui G. Petrovics, din 18 Mai 1826. 

Prefaţa pe 4 pagine: 


Iubite cetitoriule. 


Cartea се ţii în mână adunată din zilele celor mai învăţaţi sfinţi părinţi 
şi mai vestiți filosofi, dată în tipariu greceste, am văzut-o de demult tálmá- 
cilă şi tipărită, în limba noastră, supt tit(l)ul Pildele filosofesti. Știind însă 
micşorimea, ei şi rărimea în care au ajuns această carte, (din pricinile care 
au rărit si tot binele în neamul nostru si au amorţit precum puterile cele 
sufletești si cele trupeşti ale neamului, aşa şi tipografia făcătoarea de bine а 
omenirii şi izvoditoarea înlesnirii, cei mai îndemănate spre răvărsarea lumi- 
nilor între nafiile cele poliite); acum alegând din toate cele mai cuviincoase 
spre folosul învăţăturii copiilor, de iznoavă o am tălmăcit depre limba gre- 
cască în strămoșasca mea romanească, mai sporind şi altele tot spre folosul 
învăţăturii celor de mai mare vârstă copii, tălmăcindu-le tot depre limba 
grecascá, din cărţile dascălului mieu, Kirie Stefan Comita, ce şi sfintia sa 
are adunate dela alţi mai vechi scriitori şi aşezate pentru întrebuinţarea 
învăţăturii, са nişte cetiri scurte ce pot face plăcere şi folos prin pildele lor, 
câştigarea bunelor năravuri 

Cum şi alte învățături din cartea franţozului şi anume M. Н. Lemeru, 
ce о numeşte «luminoasă, pildă sau noao adunare de fapte istoriceşii si 
anecdote» foarte vrednice de а împodobi mintea tinerimii, care săvârşaşte 
fericirea, şi slava, omului ce trăieşte în adunarea politicască, tălmăcită în limba 
grecascá, de Dumnealui Alexandru Racoviţă ginere mieu şi de mine tălmă- 
citá în limba romanească, cu oareş care alegere de cele mai trebuintoase 
în viaţa omului. 

Aceste toate date în tipariu ca să le aduc dar celor de un neam cu 
mine, nu pentru de a-m(i) arăta puterea condeiului, căci îm(i) cunosc usu- 
rimea, ci ca să nu lipsască cu totul o carte atât de folositoare, nu numai 
spre învăţătura copiilor; ci de ar fi cu putință şi tot omul, de orice vârstă 
şi stare şi de orice treaptă să nu o aibă depărtată, fiind aducătoare aminte 
pentru toate datoriile omului, de cum să naşte si până călătoreşte dintr'acastá 
viaţă, adecá: de a-şi cunoaşte datoriile către dumnezeire, către ѕіпе$ї şi către 
omenire; si ca să-mi arăt si eu pre cât îm(i) este prin putinţă osârdia în 
binele obstesc, ce-l aştaptă neamul din înţeleptele măsuri ce intrebuinfazá 
ocârmuirea spre râsipirea luminilor, prin aşezarea de scoale, la care ocâr- 
mueste Kyr Efrosin Poteca leromonahul professorul filosofii. 

Primeşte dar cu dragoste, o cetitoriule! şi căutând nu la micşorimea, ci 
la coprinderea ei cea folositoare şi la râvna mea, roagă-te dinpreună cu 
mine Tatălui luminilor să le răverse sí în patriia noastră cea acoperită de 
norul cel întunecos al neînvăţăturii, că, să putem şi пої cei rămaşi în urma, 
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tuturor naţiilor, zárind lumina cea adevărată, sà fim fii luminii si slávind pre 
cela ce ne-au arătat-o, să vedem pacea pe pământul nostru si bunávoire 
între oameni. 


La, sfârșit (p. 416), jos, se arată: «Tálmácirea de asemenea, folositoare pilde va 
urma ín а) doilea tom ». 

Pe foile nenumerotate dela, sfârşit: «îndreptarea greşalelor orthograficest! din typarlu 
ale aceştii cărţi». 

P. V. Hanes, op. cit. (aici la pag. 495), p. XV—XIX. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1275. Dinicu Golescu (Radovici Const. din Golești), Adunare de tractatum, 
Buda 1826. 


AASHAPE | де | ТРЯКТЯТУХРИАЄ | че cas оурмат тре nok п8терника | pni- 
ръцїе a Р8ссїй, ши налта Пдоартъ; (сь autak н8маЙ, каре сжит пе cata | Поннци- 
патбрилор Балахїй шн | (Йолдлкїй. 

Лнчет8те дела naut, ue са8 съкжрјшит ла Каннарунк 4 anga 1774. ши | пжнъ 
ла чЕ де AKŠA дела Якерман. 1826. | Тълмъчите | де | КОНСТЯНАИН PAAOAHU 
ДИН ГОЛЕШЯ | Mapeas Йогофът де Цара де жос aA Принципд|т8л8й Валауїй. | 
Ttieden23radtaten. 

йа БУДЯ | 4 Еръа: Tvnorg: a Оунивюе: Оунгар: 1826. 

In-16 de 88 pagine 

Pe verso titlului, rezoluţia de imprimare a cenzorului cărților, G. Petrovits, arată 
data de 42 Гапиат 1627. Tot pe verso această cugelare: 

Binele ce caută spre folosul obștii, fie cât de mic, este cu mult mai folosi- 
toriu de obşte, decât cel mai mare bine, ce caută numai spre folosul personale. 

Prefaţa: 

Сайта, cititor! 

Intr'atastá vreme, când prin cele de acum înpătuiri între aceste 2 puteri, 
ne-au dobândit Patria multe fericiri şi cea mai dintâiu, dobândirea de Domn 
pământean, după ale căruia bune măsuri şi a tutulor de obşte fraţi compa- 
trio, aşteaptă Майа, în scurtă vreme mare folos; socotind că nu puţin folos 
va aduce de а sti fieşcine din lăcuitorii acestui Prinfipat al Valahii toate 
capetele de tractaturi, ce caută, spre foloasele Patrii noastre, am hotărit, ca 
după putere-m(i) să aduc şi eu acest mic folos, adunându-le si tălmăcindu-le 
în limba Naţională, să le fac de obște cunoscute. 

Deci dar, dobândind aceste foloase, ce sânt pricinuitoare de toate felu- 
rimile fericirilor, care să adună, din negoful cel slobod, din desteptarea şi 
luminarea, prin scoale, din depărtarea lucsului şi a lenevii (sic), din inbráfisarea 
iconomii si a vrednicii cea, cuviintoasă spre deschiderea tutulor producturilor 
pământului si a fabricilor şi spre orice altă bună faptă, ce au luminat şi au 
inbogáfit si pe alte Ма}; nu và leneviţi, са fieşcare după a sa messerie să 
aducă, binele înființat în folosul obştesc, părinţii străduindu-să cu lucrarea 
pământului, maicile înbrăţişind toată Iconomia casii şi fii toţi de obşte al tot 
norodului alergând la şcoale spre câştigarea învățăturilor. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1276. Dinicu Golescu (Radovici Const. din Golegti), Insemnare а călătoriei mele, 
Buda 1826. 


Жевмнаре | а кълъторїй лвле | КОНСТЯНДИН РЯДОВИЧИ | ДИН roaeirit | 
фъкётъ | 4 ansa 1824, 1825, 1826. | ее Bejehreibung bon Konjt. Golefli. | Aa BSAA | 
Л Epmacka Tvnorpadis а Оуннкерсітатей | Оунгар: 1826. 


In-8? de 237 pagine şi altele 3 nenumerotate. 

Pe verso titlului: 

Însemnare a călătorii ce am făcut eu Constandin Golescu, соргіп- 
zătoare de câte oraşe am văzut si într-însele ori-ce vrednic de însemnare, 
cum si prin câte sate, sau pre drumuri ori-ce deosibit lucru am văzut. 

Asijderea si deosibirea neamurilor si a semănăturilor, cum şi apele si 
postele si ori-ce obiceiu si faptă bună am văzut, spre folosul Naţii mele am 
însemnat, arătând și urmările câle rele ce cunosc că să urma în Patria, 
noastră, carele nelipsind, hotărît, nici noi cinste, nici погоди fericire, nu 
putem dobândi. 


Apoi următoarea, prefaţă: 
Cătră cititor. 


De este slobod aceluia ce umblând prin casele altora, să vază şi să gân- 
dească la a sa, slobod au fost 51 mie, în toată călătoriia, ce se coprinde 
întru această cărticică, să gândesc nu la casa, ci la Patria mea, la care cine 
nu gândește, nici face pentru dânsa ori-ce bine, poate n-are nici casă si de 
are, o lasă. 

Si de este silită fireaste în om pohta a avea or ce lucru bun vede la 
altu si fär de a-l hrápi dela acela, să să sileascá, de nu îl are, să-l câștige, 
iar de îl are rău, să-l prefacă în bun; nu poate nimeni, drept judecând, să 
má dojenească, căci în toate pasurile mele nu am putut, după or ce vedere, 
să пи îm(i) întorc către dânsa ochii minţii. 

Pre aceste vederi si gândirile ce îm(i) atita în suflet întâmpinarea lor, 
am socotit ca prin tipar să le comunesc doritilor miei compatrioți, îmboldit 
spre aceasta mai mult de rușine. Căci în bibliothicile ce am văzut, poate 
cinevaş să încarce cară, de cărţi coprinzátoare de călătorii făcute de Evropei 
пи numai prin India şi prin China si prin alte ţări si ostroave mai depár- 
tate şi puţin cunoscute, ci încă si prin ţările cele mai apropiete. Iar la noi 
nu s-au văzut o acest feliu de carte, nici de aceia carii au putut să scrie 
și mai multe si mai bine. 

Infrenat de cunoștința micşoriri(i) mele în științe si ascultări întru 
învățături, nu aș fi îndrăznit nici odată, să apuc condeiul. Dar cum puteam, 
ochi având, să nu văz, văzând, sâ nu iau aminte, luând aminte, să nu 
aseamăn, asemănând, să nu judec binele și să nu pohtesc a-l face arătat 
compatrioţilor miei. Si cum puteam să пи însămnez cele văzute, deaca în 
toată călătoria şi în privirea lucrurilor cele mai multe vrednice de văzut, 
intovárásit de mulţi oameni dintr'alte neamuri, îi vedeam рге toţi însemnând 
şi culegând binele ca să-l facă cunoscut celor de un neam cu еї. 

Binele l-au învăţat oameni(i) întâi un(i)i dela alţ(i)i, neamurile mai pre 
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urmă unul dela altul pre cum vedem în istorii, cà Elini(i) prin călătorii la 
Eghipet au tras de acolo luminăririle ştiinţilor, multe din meşteşuguri si 
Romanilor, strămoşilor nostri, înmulţite le-au comunicat. lar aceştia în toată 
Evropa cea luminată le-au răvărsat şi aceasta din zi în zi sporindu-le, însutit 
roditoare le-au făcut. Si 15(1) fericeaşte noroadele prin comunicaţia binelui 
adunat din călătoriile ce fac neamurile unile prin ţările altora şi publicari- 
sindu-le prin cărţi. 

Ріпа este Evropa precum de altele aşa si de asemenea cărți. Nici un 
unghiu cel mai nebăgat în seamă de pământ, nici о ţeară, nici un oras, пісі 
un Sat, nu este necunoscut la nici ип Evropeu, ajunge să stie citi. lar пої са 
să ne cunoaștem feara bine, trebue să câştigăm această cunoştinţă din citirea 
а vre-uni(i) cărţi scrisă de Evropeu. Mulţime de istorii ale ţări(i) Româneşti 
să află în Evropa, scrise în limbele ei 51 în limba Românească, dar tot de 
streini, iar de vre-un pământean al aceştii ţări făcută, nu să pomenește. 
Acum dar când şi domnia este încredințată pe mâini de otcârmuitor si 
domn pământean, Магйа sa Grigorie Vvd Ghica, când si scoale naţionale 
s-au aşăzat, când si filosofia în limba Românească a vorbi acuma întâi s-au 
început prin părintele ieromonahul Efrosin Poteca, professorul filosofii, ale 
căruia osirdii ne dau foarte bune nădejdi. Când mulţi din nobila tinerime 
а Patrii noastre, după ce s-au săvârşit cursul învățăturilor m Evropa cea 
luminată, în patrie s-au întors, prin care putem să dobândim şi multe tăl- 
măciri de 6árjí în limba naţională şi mijloace spre folosul lumini(i) podoabă 
şi bunelor orândueli a Patrii noastre. Vremea este a ne deştepta, ca niște 
bune gazde, care, când es din casele lor, adună pe seama lor si a casnicilor 
lor; aşa Si noi adunând binele, care din citiri de cărți bune si folositoare, 
care din călătorii, care din întâlniri şi adunări cu oameni de neamuri 
luminate, să-l impártásim compatrioţilor noştri şi să-l sădim în pământul 
nostru spre rodire înmulțită ca să câştigăm şi noi dela următori(i) nostri 
mulţumirile ce le aud mosi(i) şi strămoşi(i) câţi, sau dela sine au aflat, sau 
dela alţi au luat şi ne-au lăsat vre-un bine. Căci iată fericim pre izvodi- 
гїї) саг (1) Româneşti, părintele Chiril, în al seaptelea veac si întemeiate 
în Valahia de Vvd Vlad Dracula 1439, după sinodul dela Florentia. Pre 
aducătoriul tipografii Mateiu Basaraba Vvd, pre așăzătoriți) de scoale, 
Nicolae Vvd Mavrocordat si Constandin Vvd Mavrocordat, carele au alcátuit 
şcoale Elineascá, Italineascá, Turcească, Slovenească si Românească si pre 
cei întâi tălmăcitori ai Evanghelii şi Biblii, iar Matei Basaraba în anul 1654. 
Și pre ziditori(i) şi zăstrători(i) de spitaluri Spătarul Mihai Cantacozino 
şi pre întâiul izvoditor al gramaticii, loan Văcărescu şi întâiul aducător 
al sămânţi(i) porumbului, iar Constandin Mavrocordat. Si pre alţi înce- 
pători şi săditori de or ce bine şi iubitori de om şi folositori de obşte, 
care cu cât de puţini sânt la număr, cu atăt 51 lauda lor este mai mare şi 
vina noastră a următorilor în neam şi neurmătorilor în fapte, este mai ne- 
ertată si netăgăduită. 

Cartea se termină, pe foile nepaginate, cu o «Arătare despre cele ce să coprind în 


călătoria ce am făcut în anul 1824. 1825. 1926», din care extragem numirile oraşelor gi 
capitolelor; în original se trimite la paginaţia volumului prin: Кай) și rând): 
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Braşov 

Făgăraş 

Avric 

Sibiř 

Sas-Seabes 
Beligrad 

Torda 

Clujul 

Oradia Mare 

Pesta 

Buda 

Naidorf 

Raab 

Viselburg 
Aghenburg 

Pojunu 

Cuvántári deosebite 
Beciul 

Cuvântări deosebite 
Cuvântări deosebite 
Faceri de bine 
Spitaluri 

Scoale 

Cuvântări deosebite 
Cuvântări deosebite 
Cuvântări deosebite 
Clasi 

Cuvântări deosebite 
Folx-Garten 
Paradais-Garten 
Prater 

Belvedere 

Senbrun 
Laxemburg 
Au-Garten 
Dornbah 


Calenberg si Leopold-berg. 


Baden 


Elenatal 

Cuvântări deosebite 
Ailvaghen 

Linf 

Graf 

Cuvântări deosebite 
Laibah 

Vaporul 

Veneţia 

Padua 

Vitentia 

Cuvântări deosebite 
Verona 

Brestia 

Milanu 

Сиудпіаге deosebità 
Pavia 

Cremona 

Mantua 

Cuvántare deosebità 
Cuvántare deosebită, 
Cuvântare deosebită, 
Cuvântări deosebite 
Minhen 

Biblioteca, 

Icoane şi cadre 
Grădinile 

Scoale, spitaluri şi altele 
Cuvântare deosebită 
Cuvântări deosebite 
Cuvântări deosebite 
Bern 

Birturile 

Losana 

Geneva 
Universitate 
Cuvántare deesebită, 
Cataractul Rinului 


In sfârşit, pe ultima pagină, scrie: Budae die 2 Septemb. 1826. Imprimatur 


G. Petrovits m. p. Librorum Censor. 


Pompiliu Eliade, Histoire de l'esprit public en Roumanie ай dix-neuvième siècle, I, 


Paris 1905, p. 171—219. 


N. Iorga, Ist. lit. rom. în veacul al XIX-lea, I, Buc. 1907, р. 87—100. 

G. Bogdan-Duicá, Istoriografie literară tn Conv. lit, XL (1906), 185 si 778. 

Ediții noui: Constantin (Dinicu) Golescu, Insemnare а călătoriei mele făcută în anul 
1894, 1525, 1826. Тіратіїй din nou şi însoțită de o introducere de Nerva Hodoş. Buc. 1910, 
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ІХ 4- 148 4-3 pag. [si ilustraţii]. Jdem, ediţie populară, No. 108—110, Bibl. pop. Socec, 
Вис. 1911, X +246 pag. (îngrijită de Nerva Hodoș). 

Constantin Golescu, Insemnare a călătoriei mele in anii 4824, 1895 si 4826, cu o prefaţă, 
indice de lucruri şi de cuvinte de Petre V. Hanes, Bucureşti (Minerva), 4945 [cu ilustraţii] 
XXXII+238 pág.— Ediţie fragmentară de același în colecţia Literatura Clasică Românească, 
«Вис. 1934).— Ediţie fragmentară în Pagini alese din scriitorii români, по. 75. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1277. Dinicu Golescu, (Radovici Constantin din Golești), Instiinfare pentru Școala 
din Satul Goleşti, (Bucureşti 18265. 


Ingtünfare pentru Școala din Satul Golești, ce să află în Județul Mugce- 
lului, cătră Părinţii cei ce vor voi să învețe copii Dumnélor Limba Románéscd, 
Nemţescă, Grecescă, Latinéscá si Italienéscá: si mai vârtos să învețe cel dintdiu 
Temeiu al omului, — pentru care Invăţătură să я іурйтезс Cărțile cele tre- 
buincioase. . 

N'am vázut exemplare. 

Nerva Hodoș іп prefața ediţiei Insemnărilor (Buc. 1910, pag. XL—XLIV) spune cá 
«prospectusul acestei școale, [s'a] tipărit în formă де broșură. El are titlul următor» (si 


reproduce titlul de mai sus şi prospectul însuși). 
Reeditat de P. V. Hanes, Insemnări ed. citată, р. X—XII. 


1278. Atanasie Staghiritul, Prescurtarea istorii universale, trad. de Grigorie, 
egumenul m-rei Sf. loan din Bucureşti, Bucureşti 1826—1827, 4 volume. 


ПРЄСКУРТЯРБ | ÎETOPIA OVHHBREPEĂAE. | Тжамъчить asna uk @aan- 
Wkekw 4 айма насту | Римъифскъ, wh фкиидтъ ла бвитфува де Нім, | мдреле 
Asépuuk шй ВнстЁр дл Прницип4т$л8й | Еллдүїй | дм” dmixada AHdHTPÍG 
THEA. | Ks à kâpsa Geăpale шй келт8Амь сА8 TÜnwpHT | спре треєбйнца шкбалел\ер 
н$астре шй фецісква | oase дл нЕм8л8Йй Рулуънёск | де | KSBIWeSA Йгёмен âa Min- 
нестйрій | бфитбазй Îwânn дин Бзкзойий | кур Гонгорів. | Тома I. (2, 3, 4] | Ша 
дать À тфпар AA привелегїдта Тепографів Aun | Б8к®рйий. | сёпт éfopía A Ati 
EoigHAwg Ръд®кдн8л КаннчЕн8а Eñg gia | Стёлник, шй Аимнтодке ТопличАн8 А EHE 
віл Gepadp. | 1826 [уо]. 3 şi 4, 1827). 

4 vol, în 4? de 124-340 pag. + 1 foae (#/, albă), pentru vol. 1; 236 pag. pentru vol. II; 
260 pag. + 1 foae (!/; albă), pentru vol. Ш; 267 pag. pentru vol. IV. 

Pe verso titlului o cugetare din Solomon. Pe cele 12 pag. numerotate în cirilică avem 
închinarea si prefața traducătorului, reproduse mai jos. Pe foile dela sfárgitul vol. I si Ш 
sunt greșelile de tipar, îndreptate. 

Inchinarea: 

Prea blagocestivului şi de bun neam marelui Dvornic şi vistier al Prin- 
tipatuluf Valahii Domn Mihail Dimitrie Ghica. 


Iată, acum, după rávna cea mare а Blagorodii tale, dobândeşte şi neamul 
nostru prescurtarea Istorii universale de care până acum era lipsit, 

La cine dar altul să cuvine mai cu cuviință а о aduce, decât Ја Blago- 
rodia ta, carele ai fost şi pricina tâlmăcirei şi а typărirei. 

Primeşte dar aceasta, cu umilinţă ca pre un lucru al Blagorodii tale şi 
aibi aceías purtare de grije pentru tâlmăcitor. Jar Dătătorul bunătăţilor si 
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Izvorul luminei să-ţi dăruiască toate fericirile, păzindu-te întru lungime de 
zile şi adânci bătrâneţe spre slava si cinstea neamului Romănesc si spre 
ajutorul şi ocrotirea săracilor. 

Al Blagorodii tale către D(u)mnezeu fierbinte rugátor şi plecat slugă 


Grigorie Igumn. Mn. Sf. Ioann. 
Prefaţa: 


Către сео. 


Tot omul socotindu-să întru sineș, simte cá are оагезсаге firească, 
râvnă a afla şi a şti toate, de care ca de un bold ascuţit înboldindu-să apu- 
гигеа, să porneşte si întră în iscodirea lucrurilor: căci mintea, omului nicio- 
dată nu să astâmpără, nici să odihneşte, ci totdeauna să strádueste si pofteste 
să afle; pentru aceia, când vede omul ceva nou, sau frumos, sau mare, sau 
éudat, sau alt oarece ca acestea, să bucură foarte şi să veselește. Vrând ca 
să stie toate, nu să mulțămeșşte să cunoască numai cele се sânt de faţă, ci 
voeste să, afle si cele trecute şi cele ce vor să fie. Incepe să se gândească şi 
să întrebe pre sines: ce lucruri s-au făcut mai nainte cu atâţea ani în lume, 
din ce s-au întâmplat acesta, si ce au pricinuit neamului omenesc. 

La aceste întrebări ce face luiş omul, niminea alt nu-i poate răspunde 
mai desluşit fără numai Istoria, pentrucá aceasta, povesteşte curat toate cele 
ce s-au făcut în lume mai nainte cu atáfea mii de ani: începutul, înălţarea 
şi căderea tuturor neamurilor si împărăţiilor, izvodirea mestesugurilor şa 
tuturor ştiinţelor, iscusinfa, legile, agázárile, orânduelele şi toate obicéturile. 

Drept aceia, Istoria este de mare folos la toţi oamenii de opste, pentrucă 
ne pune înainte tot felul de pilde, ca ип bun povájuitor, toate bunătăjile şi 
răotăţile, darurile si greşalele tuturor celor mai de nainte, că să urmăm 
judecând din cercarea acelora toate faptele cele bune, prin care aceia au 
izbutit şi să ne ferim de cele rele, care pre aceia i-au vătămat. Ne arată 
nestatornicia lumii şi prefacerea lucrurilor omeneşti, ne spune ce au fost 
mai nainte de пої, pentruce este lumea íntr'acest fel de stare si nu într'alta 
si ne deşteaptă, cá să nu rămânem în toată viaţa prunci fară pricepere, пісі 
să, judecăm veacul cel trecut cu cel de acum, arătându-ne că de s-au şi 
schimbat si s-au prefăcut persoanele si întâmplările, nu s-au făcut însă nimic 
nou în lume, пи ne lasă să пе spăimântăm зі să ne minunüm ca nişte 
desárji, pentru fiece întâmplare sau vedere, ci ne obiénueste să privim şi să 
vedem toate lucrurile după firea si felul lor si aşa пе astâmpără sufletul 
de toată, mirarea. 

Acésta este ca un sicriu întru care să păzesc pentru cei din urmă, 
toate sfaturile si părerile bărbaţilor celor mari, bunele fapte si răotăţile, 
cinstea зі ocara, multor neamuri șa unor bărbaţi si mueri, asázárile, des- 
coperirile si iscodirile mestesugurilor intr-insa să păzesc, căci de nu sar fi 
dat prin dânsa formele celor mai dinainte si iscodirile la cei din urmă, 
nică o ştiinţă, пісі meştesug n'ar fi ajuns până la noi. Intr-însa vedem pre 
cei dintâiu aşăzători de legi cum au înfrânat pornirea oamenilor cea de 
fiară си zábala pravilii si au dumestnicit firea lor cea sălbatecă; vedem cum 
acei prea sláviff bărbaţi făcând, prea slăvite si de mirare isprăvi, au arătat 
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înălţimea si puterea minţii omenești. Oglindă este а vieţii omeneşti întru 
care omul poate vedea curat toate izvoadele şi pildele purtării politiceşti 51 
ca un mădular al împărtăşirei politicestí să se facă si el destoinec aceştia, 
şi după putere să dea ajutor. 

In scurt, Istoria este de trebuinţă la toţi oamenii mai vârtos la сеї се 
stăpânesc noroade si Ја cei ce să află în slujbele împărăţiilor, căci intr-insa 
pot afla, bunele si relele așăzământuri. La învățătorii legii, ca să afle dela 
dânsa începutul si lucrarea legilor, începutul priveleghiurilor si al dreptáfilor 
omeneşti, la ostaşi cá să înveţe mai cu scumpătate mestesugul ostășăsc 
şi să cunoască рге toţi vitejii cei mari, carii nebăgând în seamă nici pri- 
mejdia, nici moartea, s-au luptat pentru patria lor si prin iscusinţa si infe- 
lep&unea lor au întemeiat împărăţii. La poetici si ritori ca, să ia dela dânsa, 
pildele faptelor bune si ale înţelepciunii. La învățătorii bisericeşti cá să 
incredinfeze adeverirea Sfintei-Scripturi. La filosof са să cunoască cu scum- 
pătate firea omenească, căci dela dânsa aflăm cum că oamenii sânt toți 
asemenea, carii desi sânt întru slăbiciune şi supuși la multe împiedecări si 
gresale, însă de mari lucruri săvârşitori, slabi întru sine-si, orânduiţi însă de 
D(u)mnezeíasca Pronie, ca să facă pre эте- si pre alţii norociţi, pre cât să 
poate intr'aceastá lume si ситса numai prin înţelepciune si prin curăţenia 
sufletuluf sânt oamenii lăudaţi si fericiţi în lume, iar nu prin bogăţie si slavă. 

Aceasta ne pricinueşte şi nespusă desfătare, văzând înaintea ochilor 
noştri felurimi de întâmplări si prefaceri ne nădăjduite. Către acestea ne 
veselim privind vremile cele vechi şi judecând obicâiurile si faptele cele de 
atunci cu cele de acum, ne veselim asemenea văzând oare care mari pre- 
faceri în lume, pricinuindu-să de oarecare foarte mici pricini 51 cunoscând 
pre bărbaţii сеї mari si prea slăviţi ai veacurilor trecute, ale cărora isprăvi 
să pomenesc si să laudă de toţi până în zioa de astăzi. 

Dar pentru cá istoricii cei vechi au scris, unii Istoria neamurilor celor 
cunoscute lor, alţii numai a unui războiu şi alţii altele, adunând acestea, si pre 
cele după acestea toate, istoricii cei mai noi si aşăzând pă fieşcare în locul cel 
cuviin&os, după vremea anilor, ca să poată alătura şi istoria cea din urmă a 
fieşcăruiia neam, au așezat acea alcătuire de laudă si folos a Istorii universale. 

Dar fiindcă ačast alcătuire cu anevoe să poate dobândi de fieşcare, 
pentru preţul cel mare și pentru mulţimea şi mărimea tomurilor întru care 
este împărţită, grea si anevoe de purtat, încât trebuia să trăiască cineva, 
mulţi ani că, să poată, s'o petreacă numai odată cu cetania, pentru aceia dar 
au scurtat unii aceasta cu bună chipzuire si iscusinţă, alegând întâmplările 
cele mai alese şi mai vrednice de pomenire şi le-au aşăzat întru lesnirea 
tuturor şi spre învăţătura pruncilor îndemânatecă, după izvodul şi chipul 
tuturor cărţilor celor ce sânt spre trebuinja si învăţătura tinerilor, precum 
să vede şi aceasta a lui Domeron, care mai pre urmă s-au tâlmăcit de 
Athanasie Staghiritul, după cea franfozéscá în limba grecescă. 

Acum dar, îndemnându-mă și eu de iubitorul de neam, Domn Mihail 
Ghica, am tâlmăcit aceasta în limba noastră Románéscá, lângă care adăogând 
şi Istoria Dachilor, Avarilor, Bolgarilor şi a Sârbilor până acum în zilele 


noastre, am împărţit-o în 4 tomuri. 
39 
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Nu pot tăgădui că n-am întâmpinat într'această tâlmăcire mari greotáji, 
pentru multă felurimea pricinilor pentru care vorbeşte si pentru lipsa si 
sărăcia, limbii noastre; însă, cu cât au fost de mari aceste înpiedecări, nu 
m-au putut face să părăsesc lucrul, socotind că de voiu şi greşi, voiu avea 
de judecători pre cei mai învăţaţi, carii atât din încercare, cât şi din cuno- 
Ştiinţa învăţăturii lor, toți ştiu că nici un lucru nu este atâta de lesne la om 
precum gresala. Cea dintâi grija mea au fost ca să scriu deslugit să mă 
înţeleagă fiescare. La câte pricini am putut tâlmăci chimenul autorului din 
cuvânt în cuvânt si între acestea să păzesc şi idiotizmul limbii mele, am 
urmat aceluia cu mare luare aminte; iar la câte am văzut că este cu nepu- 
tinţă, m-am silit să ridic curată înţelegerea autorului, purtându-mă după 
întâmplări, uneori scurtând şi alte ori adáogánd. 

Cât pentru chipul alcătuirei care am păzit, este din destul să arăt ceti- 
torilor, că m-am silit precát am putut ca să scriu precum înţeleg $i precum 
vorbesc, fără să amestec vorbe şi cuvinte streine neobiénuite. Ме dă-m(i) 
veţi da voe să spuiu părerea mea, zic; că neamul pátimeste de lipsa cărţilor, 
precum de toţi e ştiut, deci nevoe este ca Пезсаге iubitor de neam să зе 
străduiască a-l îndestula sau cu ale sale scrisuri, sau cu tâlmăcirea din alte 
limbi, alegând totdeauna acelea ce sânt mai de trebuinjá spre luminarea 
neamului si să scrie Пезсаге precum ştie, precum poate şi precum i să va 
părea mai cu cuviinţă, căci neamul nu este încă într'atâta îndestulare ca să 
lase cele mici întru nebăgare de seamă. Nici să cuvine în starea ce să află, 
să se poprească condeiul oare cui de frică, temându-să nu cândva să cază 
în osânda altora, căci nimenea nu este rob părerilor altuia. 

Noi, îndreptători limbei, nu ne putem face, să lăsăm aceasta pentru cei 
după пої. Când prin sporirea întru învățături să vor potoli patimile, care din 
nenorocirea neamului omenesc totdeauna la începutul dăzmeticirei unui neam 
stăpânesc între duhurile orásanilor, atunci cei după пої aflándu-li-sá sufle- 
tele în linistire, vor judeca, fundamentul părerilor fieșcăruia şi într'un cuvânt 
unindu-să, vor îndrepta chipul scrierii care noi nu sântem în stare să-l 
îndreptăm. 

Nu socotiți că eu îndemnând să scrie fiescare precum ştie si precum poate, 
crez cum că chipul scrierii mele este drept şi fără prihană, sau că cu aceasta 
caut să scap de judecata cetitorilor pentru greşalele, câte, sau din nebágare 
de seamă, sau din neștiință, am făcut într'această tâlmăcire; întru adevăr 
mărturisesc că sânt departe de aceste păreri, căci şi neputinja mea cunosc 
şi mărturisind aceasta înaintea tuturor, nu má rusinez. Eu m-am aflat gata 
să mă arăt си o mică slujbă către neamul mieu: de va fi priimit lucrul mieu, 
s-au plinit pofta mea, iar de nu va fi priimit, iarăş пи má scârbesc, incre- 
dinjat fiind că cel ce este cu adevărat învăţat şi iubitor de neam, ertându-mi 
slăbitunea, va lăuda râvna mea. 

Intre acestea си umilinţă vă rog, priimiţi această párgá a ostenelilor 
unui mic mădular al neamului, ale căruia puteri, deşi nu sânt deopotrivă 
cu râvna lui, să stráduesle însă apururea, că să inplinească măcar parte 
din datoria ce are către neam şi să se numească vrednic strănepot al 
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Cartea, este o prelucrare а operei 'Етітор ў taropias qevtwijc, З vol. in 195, 
Viena 1812 şi aceasta traducere de Athanasie Staghiritul CAQavaqatoç Eraţetpirns) a operei 
lui Louis Domairon (1745—1807), Les rudiments de lhistoire ou idée générale et précise des 
peuples les plus célébres, tant anciens que modernes, Paris 1801, 4 vol. in 120 si alta ediţie, 
revăzută, Ја 1804, în 3 vol. in 190, Comp. Revista Istorică, VI (1920), р. 129—131. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1279. Pováfuitoriul tinerimei, Buda 1826. 
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In-8? mic de 110 pagine; pe primele 19 pag. nu este trecută numerotatia. 

Pe verso titlului rezoluţia de imprimare cu data de 5 Осі, 1826. 

După titlu urmează o foae pe care este scrisă închinarea cărţii lui «Grigorie de 
Bálénu». Apoi 2 prefețe: a lui Zaharia Carcalechi cu litere mai mari şi a lui Ghe. Lazăr. 


Exerciţiile şi regulele elementare pe pag. 20—39. De aici înainte diferite texte. 
Prefaţa editorului Z. Carcalechi către boerul Grigorie Baleanu: 


Prea vrednice şi de mărit neam născute boeriule! 


Mai bine de 14 ani sânt, de când am primit slujba cu typărirea cărţilor 
Romanesti м C. Typografie din Buda, si într'aceşti ani s-au si typărit mai 
bine de о sută de mii де fiorini, cărţi bisericeşti si moralicesti! si eu în mai 
multe rânduri lungă si depărtată călătorie am făcut în Prinţipatul Valahiei 
şi Moldaviei са să росі vinde din aceste cărţi, dar în tâte rândurile m-am 
întors cătră casă cu mare pagubă, fiindcă nu am putut vinde nici atâtea, cât 
să pot scóte cheltuiala, drumului, că Românii mai bucuros cumpără cărţi gre- 
cesty, decât Romanesti; la acasta am intrat în mare băgare de seamă a $0, 
de unde să pricinuește nedreptatea atasta. Бага răposatul Lazar си oftări 
au început a-mi spune ce este pricina împedecării literaturei (învăţăturei) 
Romanesti, după cum înaintea cuvântării singur arată. Asa dará de lipsă au 
fost, cu mare máhnire a mă părăsi de acastá slujbă şi fiind împresorat de 
o familie de prunci nevârstnici, am trebuit a neguţători са să nu cad întru 
adâncă, sărăcie; fără totuşi Pronia cerească, au schimbat athmosfera şi s-au 
coborit binecuvântarea, luf Dumnezeu pe neamul Romanesc si îndată m-am 
lăsat de neguţătorie si m-am apucat а typări. Am alergat în Prinfipatul Va- 
lahiei şi Moldaviei şi am aflat mulţi patrioţi carii bucuros ar scrie, tălmăci 
Si typări cărți pentru luminarea neamului Romanesc, dar stările din prejur 
nu-i lasă а gândi la luminarea Neamului. Аза dar fiind eu prea bine încre- 
dinjat de Patriotismosul Domniei-Tale cel adevărat, prin care totdeauna te-ai 
jertvit pentru Neam si Patrie, am făcut Domniei-Tale arătare că răposatul 
Lazar, fostul dascăl Romanesc în Bucureşti, au lăsat дой manuscripturi a să 
typări pentru folosul tinerimei Вотапезй si Domniia Ta, cu tote cá te afli 
înstreinat de Patrie si cu mare cheltuială cuprins, îndată me-ai poruncit a 
să da, sub impáráteasca tensurá şi си tâtă cheltuiala Domniei-Tale să se typă- 
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reascá si în dar să se împartă, la fii Patriei si la scólele Romanești, porun- 
cindu-mi са nici o laudă sà nu pun in cuvántarea cărții pentru Domnia-Ta. 

La atasta aş face eu o mare nedreptate а ascunde bunătatea Dom- 
niei-Tale si a nu închina Domniei-Tale cartea atasta si а nu о arăta Nea- 
mului spre pildă, căci cine póte zice cá nu ai făcut faptă sfântă si nemuri- 
toare pentru folosul tinerimei? Cine pâte zice că n'ai apărat patria de foc 
Si de pradă? Cine póte zice că în vremea năprasnicei boalei de бита, nu 
ai arătat corajie cu primejdia vieţii, a curáfi Patria de această boală nápras- 
nică? Cine póte zice că n-ai fost îndemnătoriu a să zidi spital pentru sáná- 
tatea, omenirei? Cine se va plânge de Domniia-Ta că n'ai făcut dreaptă 
judecată, aflându-te în drăgătorii şi administrații? Au n'ai fost totdeauna 
gata a ajuta pe săraci? Au n'ai cumpărat totdeauna cărți Romanesti а le 
împărţi la copii săraci? Au intr'acastá vreme ce ai fost instreinat de Patrie, 
nu te-ai ostenit а tălmăci cărți Romanesti? Au maï trimis fii Domniei-Tale 
la Viena şi Paris să invéte învăţăturile cele mai înalte ca să dea Patriei 
folos? Au nu este vrednic de tótá lauda fiiu Domniei-Tale Manolache, dela 
care aşteaptă si nádájduesc fii Patriei folos prin tălmăciri de cărți Roma- 
nestí şi alte scrieri şi arătări. Au n'ai dat educaţie bună la fii şi fiicele 
Domniei-Tale, înzestrindu-i cu învățături şi creştere bună? Acestea tóte cu 
documenturi dela stăpânire si dela oblăduitorii Patriei să dovedesc, ba si din 
hrisoavele ţării să dovedeşte că ai urmat strămoșilor Domniei-Tale la tóte 
faptele cele bune, care nici în crepăturile pământului nu să vor putea ascunde, 
ci cu dreptul spre pildă sânt vrednice a să arăta Neamului ca numele fami- 
lief Domniei-Tale nemuritoriu în veci să rămână! 

Rămâind al Domniei-Tale prea umilită slugă 


Zaharia Carcalechi 
ferlegherul C. Typografii din Buda. 


Prefaţa lui Ghe. Lazăr: 
Procuvântare. Iubifilor şi fraţilor miei Romani! 


Fericit este pământul, carele ţine pe trupul sáu 6meni buni, lucrători si 
harnici есопогаї! fericit este Nemul acela carele are сгедіпсобі patrioţi şi óment 
întru ştiinţe luminaţi! Insă patrioticésca însufleţire si înfrumusețarea fericirei 
Nemului, vine din statornică pacea legilor strămoşeşti si din îndemnul cel 
ferbinte cátrá sporirea, luminării, căci legile ca nişte râuri curate adapá su- 
fletul cel patrioticesc, ca o hrană vie satură асе strânsă poftă a dragostei 
cátrá înfrumseţarea fericirei Nemului; înmulţesc ştiinţele şi căştigă veócnicá 
fericire, care atât de trebuinčóse sânt in viiața Gmenilor, întru cât un Nem 
nesimțţitoriu, călcătoriu de legile strămoşeşti şi pismaş spre сеї de un sânge; 
fără pofta dragostei cei spornice cátrá luminare, fără iubirea faptei bune si 
fără îndemnul înfrumseţării Nemului, cade întru întunerecul nefericirei si 
să surpi din adins întru adâncul nesimţirei, gemând pururea întru ticálogie! 
Абаза, noi Romanii (cu mare durere a inimii zic!) şi pănă în zioa de 
astăzi o pătimim. 

Deci văzând eu, cum că numai macsimuri greceşti sânt, care impedecá 
sporjul cátrá infrumsefarea fericirei nóstre si înmulţirea, am hotărit а veni 
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într'acest ales si de Dumnezeu binecuvântat pământ Romanesc cà să samán 
grâul cel curat şi fără neghiná; apoi deşi am aflat într'acest pământ о mul- 
time de mărăcini, totuşi nu me-au trebuit prea multă ostenélá de a-i pute 
curăţi, căci toţi patrioţii cei adevăraţi dându-mi ajutoriu, ат putut forte 
lesne sámána gráunfele cele adevărate, fără tocmai când dintru semănatele 
grăunţe nenumărate mii de flori strelucéu pe holdele Romane! iată atuncea 
si mulţime de lăcuste au venit, căutând ca sămănăturile, încă până a nu aduce 
doritele fructuri, să le strice. — La абаза nu puţin m-am fost mâhnit, nu 
atâta căci ştiiam, са lăcustele nici odată vin ca să de rod, ci să mănânce 
sudoarea şi osteneala pământeanului!!, ci mai vârtos căci tare eram încredinţat 
că unii din neamul Romanesc sânt cu totul ргедай în linba grecească şi 
mai bucuros zic: «Кбре 2Xéqgcov» decât: «Doamne milueşte-ne». О! cum de 
bine au ştiut Grecii a să lingări cătră Romani, cât i-au făcut cher înprotiv- 
nitori linbei Romanesti; nu-i destul абаза, ci încă şi legile ţării le-au stricat 
şi legi nove au făcut; ba si náravurile Fanariofilor!) s-au făcut de obşte, ca 
о datorie a le urma Romanii întru tóte legile ţării şi năravurile Romanesti 
încet încet s-au părăsit; si de nu era Prea-o-Sfinfitul Mitropolit Dionysie şi 
cu alţi aleşi patrioţi şi școala a&asta Romanescă, cu totul o dárápána; si de 
nu Sá trimitea fii de ai Patriei la învățături în Austria, Germania si Franţia, 
rămâneam totdeauna, ca viia cea nelucrată, plină de stir si boz, pentrucá să, 
încuibase atâtea nedreptăţi în. ţară, cât de-ar fi înviiat un Radu-Vodă, un 
Matei-Vodă şi un Stefan-Vodă al Moldaviei, să vază legile şi năravurile 
Romanilor de acum, încă de s-ar uita şi la portul si módele de acum, cu 
plâns şi cu amar s-ar ruga de Dumnezeu, a-i trimite în adâncimea pămân- 
tului, а пи mai vedea nedreptatea aócasta се să face! 

Asa urmează Neamul Romanesc în zioa de astăzi, fiind că patrioţii сеї 
adevăraţi, carii sânt de strămoşii lor clironomi, lăsaţi cu hrisoave şi legi 
întăriţi, acum sânt cu totul nesocotiţi si neprimiţi în slujbe si trebue cu oftári 
adânci să tacă, că de va vorbi pentru Patrie, îndată să trimit în urgie, căci 
streinii au cuprins tóte veniturile ţărei şi s-au înbogăţit! Patrioţii desi cás- 
tigă bani, iarăşi neamului sáu îi înparte şi în Patrie! firesc lucru: «Sângele 
apă nu să face». Unii iarăși, deşi sânt lipsiţi de Patriotismos, ştiinţă, si lumi- 
narea neamului, totuși nu se rusineazá а fmpiedeca sporiul şi înfrumseţarea 
fericirei nóstre; mai vârtos aceiia, carii sânt sub aripile streinilor crescuţi, 
căci 54 ruşinează а vorbi Romaneste, ma ce e mai mult, cá defaimă linba 
Romanească, ascunzând bunătatea, patrioticească și mărirea Neamului nostru 
Roman; Ah! cu mare durere a inimilor simfesc acasta unii stránepofi lumi- 
паў, carii рог numele si sângele strămoşilor Romani, a cărora neam oare 
când era cel mai mărit al lumii, era cel mai iscusit, era cel mai înţelept, 
infrumsefat întru ştiinţe, cel mai mare în suflet patrioticesc, căci la Romani 
asemenea era îndemnul luminării neamului, precum а, celor de jos si săraci, 
aşa Si a celor de sus si bogaţi! ba toţi cu un cuget erau, lucrând pentru 
bunul cel de obşte naţional; dar noi Romanii de acum, carii sântem adevă- 
гай strănepoţi ai Romanilor, avem în ochi o aţă, prin care nu putem vedea 


1) Fanariojí sânt Grecii din Constandinopol. 
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lumina soarelui! Au doară nu putem si noi avé doctori Romani, ca să ne 
lumineze ochif din vrerea inimei, iar nu din interesul cel mare, cá am văzut 
fif de ai Patrief din starea, de jos, că au rămas orbi си totul, nu de alta, ci 
că n-au avut bani mulţi de а plăti? Au nu putem ave si noi filosofi, са să 
ne înveţe filosofia in linba Romană? tóte putem a le dobândi, că si noi 
sântem născuţi са şi alte Neamuri şi noao ne-au dat Dumnezeu acele daruri 
ca şi la alte Neamuri, numai vrere să avem! Dumnezeu să întărească pe acei 
vrednici patrioți Romani, ce au stat de s-au pus în faptă, ca să se trimijá 
din fii Patriei în Viena, Ghermania şi Paris la învăţătură! În scurt timp 
să vor іпідгсе aceşti fif ai Patriei cu cununi de dafini, a împărţi tinerimei 
Romanestí! Cine póte zice, cá un Eufrosin Poteca, nu va pute intraduce 
filosofia în linba Romană? Cine póte zice, cá acesta, nu este fiiu de Roman? 
Cine póte zice, cá fii Romanilor nu vor pute învăţa tóte învăţăturile în 
linba Patriei? — Eu văd acum ce putere si vrere au fif Romanilor la invá- 
țătură? Asa dară m'am îndatorat si eu din tóte puterile mele a pune tote 
cărţile scolasticesti în bună regulă în Пора Patriei, dar nefiind eu cu tóte 
gata, am socotit că mai de mare lipsă este, mai întâiu a să typári acastá 
cărticică, ce este pentru învăţătura pruncilor а sylabi şi a сей. Acastá cár- 
ticică este laptele pruncilor de mumă! Cuprinsul ei este bun, iubiţilor miei 
fraţi şi părinţi ai fiilor! 

Din ес5регіепіїа nóstrá cé de toate zilele, bine ştim, cá plugariului 
sărac, пи numai sămânța de a-s pute holdele sale a le sămăna, îi este de 
lipsă, ci şi uneltele: plugul, grebla şi alte, prin care să lucră pământul; 
tocmai aga este si tinerimea, nu-i destul numai să cunóscá literile (buchile) 
şi а sylabi să шубе şi îndată la Casoslov a-i da; сі de lipsă este mai întâiu 
a învăţa regulele a сей şi a pricepe aceia ce ceteşte, după cum urmează si 
alte Neamuri luminate! 

Asa dară, vá rog iubiţilor părinţi ai tinerimei, ca să primiţi acastá cár- 
ticică şi să o дай tinerilor fii cu aceia, încredințare, cu caré atastă cărticică, 
de autorul său spre bunul scop lucrată este; iară, că este bună şi folositoare, 
însuşi sporul cel temeinic în scurt timp nădăjduesc că va adeveri. Dintru 
acasta va invája tinerimea învățături regulate si urmând aceste reguli, vă 
incredinjez că şi in linba nóstrá Romană putem a ne înălța la cele mai 
mari învățături, cá nu lipseşte alta, decât a-s face tot patriotul datoriia sa, 
а gândi de luminarea Neamului si a tălmăci gi а typări cărți folositóre; si 
de vom urma ca alte Neamuri, unii а tălmăci, alţii а typări si iarăși toţi a 
le cumpăra, în scurl timp apoi vom fi şi пої ca alte Neamuri luminate, cu 
scóle mari, cu biblioteci şi cu bărbaţi învăţaţi si luminaff. Deci de а pute 
ajunge la aéasta, altă nu ne lipseşte, decât a fi patrioţi adevăraţi şi subpuşi 
credintoşi Impăratului si Domnului stăpânitoriu si vom fi fericiţi şi norocoşi! 


Scrisu-s-au în Bucureşti 1820. 
de Lazar 
Dascălul Scólelor Romanesti din Bucureşti. 


Vezi: A. Vizanti, Abecedarul lui G. Lazăr. Мої ца bibliografică, în Revista pentru istorie 
archeologte si filologie, 1 (1883), ed. II, 461—469, unde se reproduce prefața în caractere latine 
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Dr. Onisifor Ghibu, Din istoria literaturii didactice româneşti, În Analele Academiei 
Române, Мет. sec[ lit, Seria II, ют. XXXVIII (1915—16), pag 97—113, ocupându-se de 
această lucrare, afirmă: «O privire mai minuțioasă în acest Povăţuitor mi-a dat convin- 
gerea cá el nu poate fi nicidecum opera lui Gheorghe Lazăr» (p. 99). Jbidem, р. 104—108, 
se reproduce prefața, însoţită de note care argumentează că «numai un Carcalechi putea 


- spune astfel de cuvinte umflate». 
Reeditat de Z. Carcalechi în 1833, la Buda. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1280. Grigorie, Episcopul Argeşului, Logică, Bucureşti 1826. Traducerea Lo- 
gicei Sf. Ioan Damaschinul. 


ЁА©ГЇКЪ | kápk | âxsm TÄIS CAS тжлмъчит J лайма Патоцій, K8 фдемнарж 
HykcekWuñTšASñ MuTpojnorit дл Srrpogadgte | Кўр ГРИГОРІЄ: | À Saca БИНЕ 
крединчфсвАЗЙ шй (8wuua|rša8ñ ноето8 Asmu | ГРИГОРЇЄ ДИМИТРІХ | TĂRA 
EOEEOA, | фтрлл nârpsat än âa Домний Mapin сале. | Шй cas тупърӣт кб Kea- 
тала Ёкнтфрюл8й де | A ness Ёпіскоп âa Йрџєшвавй | Кур ГРИГӨРЇЄ, | At кдреле 
сте шй тжам'чить. | Ж БЗкбріцій. |. Тупографіа сфитей Murgonoală, | À ănsa 
мантвнрій. «Токе. | Де epomonârsa СТРЯТОНК тупогр4ф8л. 


11-120 de 1 f. (titlul)+32+304 pagine. 

Titlurile de capitole si inițialele cu tipar roşu, restul negru. Paginele încadrate. 

Pe verso titlului este stema Munteniei şi versurile stemei. Urmează o «Procuvântare» 
a traducătorului, apoi cuvintele către Cosma «episcop al Maiumă» si cuprinsul. 

La sfârşit, р. 298—298, un fel de indice alfabetic de lucruri, subt numele: «Scara 
celor ce să cuprind într-a&astă Loghicá». 

După aceasta urmează: «Lexiconaș al zicerilor şi numirilor celor nooá, care acum 
de nevoe pentru ínfelégerea aceștii Loghici, s-au găsit din шзйз limba noastră rumánéscá». 

Din prefață omitem începutul şi o parte la mijloc: 


„Când râvna acestui râdicat păstoriu (Mitropolitul Grigorie) spre apă- 
rarea pravoslaviei turmei sale, au tălmăcit atâtea cărţi. Acum, zic, întru 
atastă vârstă de vreme, s'au ivit si acastá Loghică a sfântului Ioann Da- 
maschin, tălmăcită din limba ellinescă, de mine cel mai jos numit patriot, 
carele şi de nu m-am cunoscut în deprinderea altor destoinicii, dar în tru- 
direa cărţilor limbii Patriei, cu sajiu am petrecut. Deci încă mai denainte 
ştiind eu cá unii din dascălii altor limbi, poate de vreo patimá răpindu-se, 
nu lipsesc a zice, cá cu neputinţă iaste a să muta filosofia si în limba rumâ- 
néscá, pentru sărăcia zicerilor si a numirilor, am pus toată osârdia de am 
tălmăcit si pre cele mai nelesnitoase graiuri si nume, păzind de aproape pre 
înţelegerea tălmăcirii, pentru ca să rămâe greșită şi deşartă părerea acelora 
Si să se arate prin lucru dovedit, cum că toate limbile fără osebire sânt 
îndămânatece la toate ştiinţele. Că mai mult place Muselor a vorbi în fieşte- 
care ném cu limba lui, decât cu alta streină, fiindcă numai limba Patriei 
aste destulă a invita pre сеї ce doresc a le sti, spre а le învăţa cu deslusire 
şi cum că fără limba Patriei nu numai puţin folositoare s-au arătat scoalele 
şi cărţile, ci şi fără niciun sporiu. Nu laste dar îndoială a nu fi asa. Căci 
în câtă vreme némurile Evropii nu băgă în semă limba sa ceia ce să vor- 
biia, eră Musele închise în Mănăstiri şi în Palaturi, numai la aceia, carii ave 
vréme şi mijloace, ca prin limba latinescă să le câştige. Iar după ce au 
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cunoscut paguba саге urma la obşte din pricina acasta, au început fiestecare 
ném а-$ înpodobi limba, sa cé vorbitoare si а să apropiia de filosofie. Deci 
dintru acastá urmare s-au făcut acum acolo ştiinţele de obşte şi să fălesc 
prin târguri, prin prăvălii, printre meşteri, prin tabere şi prin toate breslele. 

Inceteze dar de acum înainte sfiíala aceia, care să ргісіпиїа, noaoá, sau 
dela dascălii altor limbi, carii precum ат mai zis, ne îndărăcnă pentru 
câştigul lor, sau dela сеї ce învaţă câte cinci-şase franfozesti, sau sapte-opt 
ellineşti şi îndată să umflă, cáscánd gurile spre а-$ defăimă limba sa cé 
de Patrie, fără a socoti сё pre orice mestesug şi pre orice ştiinţă vremea le 
creşte şi le măreşte, când necurmat să pun în lucrare.. . . 

Cătră acestea trebue să ştim, că numele «Loghica» laste glas ellinesc, 
care măcar cá are si alte însemnări, însă doao sânt mai alese, adecá gán- 
direa şi spunerea. Si pre amândoao le îndrepteză Loghica, cu a face 
acasta, ca gândirea noastră за, se potrivéscá cu lucrurile, iar spunerea sau 
cuvântul cel de afară să se potrivescă cu gândirea. Deci Loghica iaste meş- 
teşug ce învaţă pre mijlocul de a îndrepta mintea din lipse pre lucrările sale 
cele începătoare şi așa să se săvârşască, ca să poată a să sui la cunoştinţa, 
că adevărată a lucrurilor şi 1а înpărtăşirea lor. Ci fiind cá începătoarele 
lucrări cele mai alese ale minţii sânt patru cu numărul, drept aceia pentru 
intorsáturile la aceste patru lucrări ale minţii, care sânt a să face de dânsa, 
atâtea părţi pot а să însemna drept. In сё dintâiu dintr-acestea să cuprinde 
pentru idei sau închipuiri, adecá pentru goala cuprindere a minţii. In cea de 
a doao pentru acelea, care fac la judecată. In cea, de a treia, pentru acelea, 
care caută la cursul judecății. In cea de a patra, pentru acelea care caută 
la orânduirea cunoştinţilor, de unde altă noaá hotárire răsare la Loghică. 
Adecă, iaste meşteşug, саге dá regule cu deslușire şi de a pricepe cu alé- 
gere, de a judeca drept, de a socoti cum să cade si а înpodobi cunostinjile 
cum să cuvine. Acum dar câţi vor fi înţelepţi şi cu dreptă socotelă a minţii, 
nu má vor mustra, căci n-am tălmăcit vreo Loghicá din céle cu adăogiri 
ale celor noi, ştiind că şi aceşti пої, de nu-ş ascuţiia mintea cu arcerele 
celor vechi, nu ar fi izvodit aflările ce au scos. Li să dă încă a sti, că după 
râvna cea bună a Prea-sfinţii-sale Părintelui Mitropolitului, ce au arătat spre 

să, deprinde preoţii în dogmele pravoslavnicii noastre credinţe, altă Loghică 
mai cuviincioasă si mai cu bun nume la theologhie, decât a sfântului Ioann 
Damaschin, n-am găsit. Si pentru aceia am şi tălmăcit-o, rugându-mă tuturor 
cu cucerie, ca orice greşală vor găsi într-însa, sau la, cuvinte, sau la numiri, 
sau la, ziceri, să îndrepteze cu inimă blândă, ştiind că numai unul D(u)mnezeu 
laste fără greşală. — Să mai ascultăm si acasta. Numărul de şapte, sau şep- 
timea au fost încă dela zidirea lumii, nu numai în laudă, ci şi în mare tre- 
buinjá. Că zice sfânta Scriptură: şi au blagoslovit Dumnezeu zioa a şaptea 
Şi au sfinţit-o pre ia, fiindcă intr-insa s-au odihnit de toate lucrurile sale, 
care au început să facă. Deci numărul de șapte iaste măsura асёїа de obște, 
cu care măsurăm sau numărăm lunile şi anii şi vremile si vécurile. Cu nu- 
mărul acesta au acoperit Prorocul Daniil tainile prorociei sale. Dar nu-mi 
ajunge, nici vremea, nici puterea а arăta aicea în pufinticá hârtie locurile 
sf(i)ntelor Scripturi, în câte să pomeneşte acest număr de şapte. Atâta apuc 
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numaj de zic, că acesta să numeşte numărul cel de aur si cá cu puterea lui 
s-au aşăzat epactiile celor doaosprezece luni şi cum că cu degetul lui putem 
să aflăm începerea fieştecăriia luni, si praznicile înpărăteşti şi sărbătorile 
sfinților. Intr-acest număr de şapte, adecă în vâcul al şaptelea, sau în suta 
a șaptea, s-au luat fráele oblăduirii "Țării noastre din mâinile streinilor si 
s-au dat pământenilor, de cătră prea puternica, Impărăţie a Ţarigradului de 
acum, încredinţându-se aceste frâe în mâinile prea ináljatuluf nostru domn, 
bine-credintosul si iubitoriul de Hs, Grigorie Ghica Voevod, unul din cei aleşi 
aY insiruiref vestitului nem al vechilor domni Ghiculeşti, lucru cu adevărat 
vrednic de bágare de sémá, саге mă îndemnă a asemăna Tara atasta, cu 
un puiu de pasăre, carele făcând nenumărate învârcoliri, în micşoara sferă 
a zămislirii sale, în сё de pe urmă să sparge gheoacea ей şi ese puiul la 
lumină si la tragerea a aerului celui slobod şi pricinuitoriu de viaţă si cu 
încetul, încetul crescând, să bucură şi ciricăeşte înprejurul maicii sale. Să mai 
asémáná Tara-Rumánéscá şi cu pasărea care să numeşte Finix, care dupăce 
să învecheşte si voeşte а să mai întineri, adună grámada de gátéje uscate 
şi stând deasupra lor în pripecul soarelui, fálfáe cu aripile sale până să şi 
aprinde flacără şi arde înpreună cu gătejile până rămâne cenuşă, apoi din 
cenușa acéía zămislindu-să, să face iarăş cum au fost si cu vârsta innoitá. 
Aşa s-au întâmplat şi Tárif noastre într-a şaptea sută de ani a nacealniciei 
Domnilor. Că după atâta prăpădenii si focuri şi întoarcere în cenuşa за, iarăş 
s-au zămislit din însăşi cenuşa, ей şi fără nádéjde scuturându-şi ghioacea au 
eşit la aer slobod. 

Trebuiă dar са într-această a șaptea sută de ani să iasă la lumină si 
un lucru nou, care n-au avut limba rumânească până acum. Deci acest lucru 
aste Loghica абазіа, care ca o fântână cu dulce şi limpede şi răcoritoare 
apă, s-au despletuit şi s-au pus înaintea celor ce vor bine voi a să adăpa 
dintr-insa. Priimiţi-o dar cu dragoste şi veţi cunoaşte în faptă folosurile ей. 
Că eu sânt al tuturor osârdnic ascultătoriu 

Grigorie smeritul episcop al 
Argeşului. 


Reproducem cuprinsul, însemnat pentru terminologia filosofică, dela începutul sec. 
XIX-lea, din care am omis, însă, trimiterea la paginaţia originalului: 


Arătare a capetelor celor filosofești. 


Pentru cunoştinţă, 

Ce їаз{е scoposul adecă, cel mai nainte orânduit sfârșit. 
Pentru Filosofie. 

Pentru lucru ce iaste (sau pentru fiitoriul) şi fiinţă şi întâmplare. 
Pentru glas. 

Pentru despărţire. 

Pentru cel cu fire mai întâi. 

Pentru hotárire. 

Pentru neam. 

Pentru felu. 

Pentru cel netáiat, sau nedespărţit. 
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Pentru osebire. 

Pentru întâmplare. 

Pentru însușire. 

Pentru cele ce să zic asupră. 

Pentru zicerea asupră cea de un împreună nume si cé de un nume. 

Pentru zicerea asupră întru ce iaste şi întru ce félíu laste. 

Unirile şi deosebirile celor cinci glasuri. 

Unirea şi deosebirea nemului şi а deosebirii. 

Unirea şi deosebirea nemului si а felului. 

Unirea si osebirea а nemului si а însuşirii. 

Unirea si osebirea nemului şi a întâmplării. 

Unirea si deosebirea a osebirii si a felului. 

Unirea, şi osebirea a osebirii si a însuşirii. 

Unirea şi osebirea osebirii şi întâmplării. 

Unirea şi osebirea f6liului si а însuşirii. 

Unirea şi osebirea feliului si a întâmplării. 

Unirea, şi osebirea însuşirii si a întâmplării сей nedespărţite. 

Pentru ypostas şi în ypostas sau ypostalnic şi fără de ypostas 
sau neypostatnic. 

Pentru ființă şi fire şi formă şi pentru netăiat şi obraz şi ypostas. 

Pentru cele de un nume. 

Pentru céle de un împreună nume. 

Pentru câle cu multe nume. 

Pentru altele 31 cele cu alte nume. 

Pentru nume dela nume. 

Pentru céle zece nemuri pré de sus. 

Pentru cele de un nem şi de un feliu şi pentru cele de alt nem şi 
de alt feliu şi care cu numărul să deosebesc. 

Pentru cuvântul ce zice, în ce. 

Incă pentru fiinţă. 

Pentru fire. 

Pentru formă sau chip. 

Pentru ypostas. 

Pentru faţă. 

Pentru ypostatnic, adecă în ypostas. 

Pentru neypostatnic, adecă fără de ypostas. 

Despărţire fiitoriului, adecá a lucrului ce iaste. 

Despărțirea fiinţii. 

Incă pentru céle de un nem şi de un féliu: si pentru cele de alt 
nem Si de alt félíu şi pentru céle de un ypostas şi care cu numărul să 
deosebesc. 

Pentru cátáfime, adecă sumă. 

Pentru céle cátrá cevà. 

Pentru feliurit si feliurime. 

Pentru a face 51 a pătimi. 

Intru а stárui. 
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Pentru unde. 

Pentru cánd. 

Pentru а ave. 

Pentru céle protivnice. 

Pentru deprindere si lipsire. 

Pentru cel mai întâi si mai pre urmă. 

Pentru deodată. 

Pentru mișcare. 

Pentru a avé. 

Pentru spunere, tăgăduire şi adeverire. 

Pentru hotar şi punere înainte şi sylloghism. 

Hotárirí de multe feliuri. 

Incă pentru unirea, сё după ypostas. 

Hotárirí ale filosofiei, şase. 

Pentru céle patru mestesugiri ale Loghicii. 

Dezlegare de cuvinţele. 

Meşteşugul sylloghismilor, toată hotărîrea arată. 

Hotăriri. 

Intáía figură. 

A doao figură, 

A treia figură. 

Pentru întoarcerea figurii а doao şi a treia la figura cea dintâiu 
Și pentru ducerea, la cea cu neputinţă. 

Pentru sylloghismii сеї împleteciţi, cum pot a să aduce la syllo- 
ghismii cei de obşte şi a să cerca. 

Pentru cé din minte, adecá enthymima. 

Pentru sylloghismii cei întorşi. 

Pentru sylloghismul ce să numeşte apucătură, carele să zice elli- 
neşte 'epihírima. 

Pentru prosylloghismă. 

Pentru apucátura ce să numeşte grămăditoriu, care eillineste să 
zice sorltis. 

Pentru apucátura din doao, саге ellineşte să zice dílima. 

Pentru prestaducere. 

Pentru intemeitorii sylloghismi. 

Scara, celor ce să cuprind întru această Loghică. 

Lexiconas al zicerilor şi numirilor celor noaă, care acum de nevoe 
pentru injálégerea асез Loghici s-au găsit din insás limba noastră Rumánéscá. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1281. Maniu Montan Nicolaus, Orthoepia, Sibiu 1826. Latineste. 


ORTHOEPIA | LATINA, LATINO-VALACHICA, | HUNGARICA, 
GERMANICA, | ET SERBO-VALACHICA. | JUXTA | GUSTUM HODIERNAE | 
PAEDAGOGIAE | IN | NOVUM ORDINEM COMPOSITA. | A | MANIU MON- 
ТАМ" NICOLAO, | Absoluto Theologo Viennensi et іп | Primaria Regia Мог- 
mali Schola | Balásfalvensi Primae Clas|sis Magistro. 
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CIBINIL | Typis MARTINI де HOCHMEISTER, Caes. Reg. priv. Typo- 
graph. et Bibliop. | 1826. 
In-120 de 118 pagine. 
Pe verso titlului aceste ránduri: 
Al tu non merito primas hucusque tenebas, 
Attamen hem quantum stabile semper eras! 
Potest imprimi. 
Claudiopoli die 10. Octobris 1825. 


Ioannes Szabó m. p. Revisor. 


Cuprinde: prefata (р. 3—6), ortografia latină (p. 7—24), ortografia românească cu 
litere latine (p. 25—42), ortografia ungară (р. 43—60), ortografia germană (p. 61—80), si 
ortografia românească cu litere chirilice (serbo-valachica p. 81—98). Urmează un Voca- 
bularium Latinum Valachicum, Hungaricum et Germanicum (p. 99—116). 

Pe ultima foae: Tabula nominum numeralium cum suis notis. 


Prefaţa: 
Prefatio Generalis. 


Characteres Latini non tantum pro aliarum Europae Nationum lingvis, 
verum etiam pro ipsa lingva Latina sunt omnino insufficientes. Ad hanc insuf- 
ficientiam resarciendam Latini caeteraeque Nationes partim uni literae praeter 
proprium, et alterius literae defectivae sonum sub certo respectu attribuerunt. 
Tales sunt: c, t, S, g, а, e, etc. Partim duas tresve literas in unum combi- 
nando defectivas suppleverunt. Hujusmodi sunt Latinorum: ch, th, sch, oe, ae, 
ai, etc. Hung. hy, gy, ts, zs etc. Germ. ф, b, 14, fep, eu, oe etc. Partim vero 
suppleverunt signo aliquo literis imponendo. Sic Valachorum: á, ó, п, t, d etc. 
Hung. á, б, ü etc. Ex his sponte fluunt sequentia consectaria: 

1. с, t, $, g etc. nomen commune desummant opportet а majori sui officii 
parte. Nam denominatio fit a parte majori. Hinc ergo ista c, litera non 
amplius nomine Communi се, sed caeste compellanda. Quia ter pluries sonat 
ca, quam ce. Tantum enim ante sonos i, e, sonat ce; alibi autem uti: ante 
u, о, а, аще omnes consonantes, ac ubique in fine sonat ca. Dum vero abe- 
cedatur, tunc omnes hae literae ita nominentur prouti sonant. vg: ce-i-ci, 
ca-o-co. Secus pro pueris admodum difficile, et contra regulas balas 
est, ut prius alii soni edantur, quam qui dein consequentur. 

2. Curiosum et imprudens ferme appareret, si, cum aliquis totum quoddam 
compositum proprio nomine compellare deberet, nominaret partes, ex quibus 
illud totum constaret. Nam prudentis est: non multis efficere, quod paucis 
fieri posset. Similiter sane faciunt nostri hodierni Ludi Magistri. Sic dum 
volunt dicere cha, acutum, numerant ejus partes; ce, ha — ch. Loco hungarici 
zsé dicunt: 2. s; loco був: t, ypsilon. Loco germanici s, crassi dicunt: f, c, fj. 
Loco ер dicunt: e, ypsilon. Ubi tamen deberent dicere: cha, zsé, tyè, ej, 
ер — at etc. Quia haec іп Unum componuntur ad supplendam literam defecti- 
vam, quae proprio nomine gaudet. Et hem illis tamen non curiosum, non 
imprudens apparet! quoniam sic est usus, talis est Consvetudo, аё ne-am 
pomenit. Quae tamen Methodus quam difficilis, et curiosa sit, vel ex his tribus 
verbis exemplo adductis satis apparebit, nempe: chymia, gyász, (філ. Primae 
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vocis prima syllaba sic abecedatur: се, ha, ypsilon — chy. Plane aliud prae- 
mittitur, et aliud consequitur. Sic hung. g. ypsilon, á, s, z = gyász, et germ. 
і, с, 5, о, е, n = ]фп. Cum tamen ad hanc recentem methodum ita facillime 
fieret: ch, у = chy. — gy, á, sz = gyász. — 4, à, n = (фп. 

3. Litera signo notata, illius literae nomine compelletur, ad quam 
denotandam signatur. Sic v. g: й, ó, й non; ui, oe, ae sed: i, e, e, dicantur. 
Item Valachorum: à, non a, sed ъ. — ó, nbn o, sed: оа—й, non: n, sed ny— 
d non: de, sed: z, etc. 

Contra omnes sanae Paedagogiae regulas agere Valachorum Magistros, 
nemo non concesserit. Retinent enim Valachi adhuc literas Slovenicas (prae- 
sertim in pagis) una cum integris articulatis nominibus Slovenicis v. g: Az, 
Buche, Vide, Glagolea, Dobra, etc. Jam dum deberent abecedare hanc vocem: 
Cornu, Kopna, sic abecedant: Како, on, ritze, násu = iorutz = корнь, Cornu. 
Hoc sane ruditalis est signum, quod non tam risu, quam commiseratione dignum 
est! Vel ex hoc solum satis videtur ipsorum literaturam absque nutrice in 
cunis adhuc haerere! Invigilandum itaque esset Archididascalis, ut suos 
fratres e talibus inveteratis inscitiae laqueis emergere juvent. 

Quo simplicius et sine longa articulatione literae proferi possent, eo 
melius foret. Hinc quidam Paedagogi eo pervenerunt, ut tentarent consonantes 
sine ulla vocalis adjectione docere. Quod, quamvis aliquo murmure, dentium 
stridore, ac oris conformatione etiam sine vocali nonnullae exprimi possent, 
tamen ob varias difficultates incommendabile evanescit. Literae igitur vix, 
aut ne vix quidem simplicius ac facilius efferri possunt, quam una sibi ab 
ante, vel a post adjecta vocali. v. g: en, em, be, de, ha etc. Quare ypsilon, 
jot, vau, set, ita simplicius efferri debent: у = i, je, ve, е. 

Quod ordinem attinet juxta quem literae coordinate sunt. Puto non hic 
esse locum hac de re disserendo memet extendere; sufficiat modo vel hoc 
tantum innuere: Ego partim rem ipsam percontando, partim libros paeda- 
gogicos legendo ad talem literarum ordinem instituendum perveni, fn quo, 
me judice, nulla litera sine sufficienti ratione suum occupat locum, nihil 
invenitur in consequentibus, quod in praecedentibus explicari debuisset, sed 
ita, existimo, omnia semet invicem excipi, ut faciliora difficilioribus praece- 
dant, unum ex altero fluat, et unum alterum explicet, atque facilitet. Qui 
vero amplius hac de re scire voluerit, legat opportet hos libros paedagogicos: 
SXOeintop[ Jofeph, Didattit und Setfobil. Wien 1822 — Hye Anton, Gfren«Somferr, Metho- 
фепБиф. Wien 1820, etc, 

In docendo autem juxta hunc libellum, ita progrediendum est: Primo 
doceantue vocales, his bene cognitis consonantes, et quidem primum, quae 
intra lineam sunt, dein quae supra, tum quae infra, postea quae supra et 
infra lineam semet extendunt; tandem compositae et diphtongi denique 
literae majores. His vero omnibus clare distincteve cognitis progrediatur ad 
abecedandum. Ubi hoc expedit» fiet, transeatur ad syllabisandurn, et dein ad 
legendum. 

Quoad scribendum: Postquam puer noverit legere ad manuscriptum, 
incipiat calamo formare literas minores, et quidem primo eas, quae lineam 
non excedunt, et sic porro gradatim eundum erit. Literae autem minores 
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intra lineam non omnes ad semel dandae sunt; sed illae solum prius dentur, 
quae constant lineis rectis. Si hae expedite formantur, procedat ad illas, 
quae constant arcuata forma, et sic porro usque finem. Cum autem sci- 
verit omnes literas minores bene formare, exercendus est gradatim in the- 
matibus illis. His finitis aggrediatur literas majores, et figuras numericas, etc. 

Afară de această prefață, autorul scrie alte cinci mai scurte, la începutul fiecărui 
capitol, ocupându-se despre sistemul ortografic respectiv. Ele sunt scrise în limba respectivă; 


astfel, câte una în limba latină, ungară, germană; apoi în limba română: una cu litere 
latine, alta cu cirilice. Reproducem din aceste prefețe numai pe cele scrise româneşte. 


Orthographia Latino-Valachica. 
Praefatio. 


Est' acum peste trei sute de ani, de pe quánd ura intra Besérica Gre- 
ceascá si intrá qué Latineascá mai tare ferbea. Vidénd atunci Slovénii si 
Grecii, cumche Rumănii din Dacia sunt una cu Italii prin Neam, prin linbá, 
51 prin litere Latinesci, cu quare ánche scria, se temea ei fórte, qua nu 
Rumănii, si cu ei doar si altii si se impréune cu Besérica Latineascá. Реп- 
truque impresuránd pe Rumáni cu svat, si cu ajutoriu iiau amágit, de cu 
scárbire lăpidare ре queli mai frumóse, si mai lesne de scris litere in toată, 
lumea, si in contrá: cu evlavie luare pe queli mai urite Si mai anevoe de 
scris slove. Ma quei mai mult! una cu slovele chiriliene au introdus si linba 
Sloveneascá in Besérecile Rumanilor. După aquésta faptă nu mult treci, si 
vestedinduse Literatura, Linba si Numele Rumanescu, peste tóta Rumánia 
se intinse o Negurá fórte intunecatá, quare si astádi ănche pe qué mai mare 
parte а Rumanilor o orbecheasă. 

Acum nu de mulţi ani incoace incepénd Rumanii nostri а se mai 
destepta, au priceput, cumche intrá queli mai mari cause а Scádérei nóstre 
sünt si slovele questi Chiriliene. Pentruque cu tot deadinsul mai Invăţiatii 
Rumănilor stau qua in locul slovelor Chiriliene, si cuprindem iarăş literile 
Latinesci, quare sint а nóstre, şi numai prin aquéstea putem cultiva Пора 
nóstrá după natura sa. La aqueasta mult ne indemna Eselentia Sa Joan 
Bobb Episcop Unit al Ardealului prin un Lexicon Rumănescu in anu trecut 
esit de sub tipariu, in quare linba nóstrá fórte néted numai cu litere Lati- 
nesci e scrisá. Precum din éste a Prefatiei cuvinte se véde: «Acest Lexicon 
am voit al aşedia... cu litere Latinesci.. cu quare şi Rumanii mai de mult 
au trăit, póne que au luat literile Cirilicesci, si sünt mai lesne de сейь si 
de inváfiat". Spre mare indemnare ne póte fi şi fapta Mariei Sale Samoil 
Vulcan Episcop Rumánesc in Oradea mare, che in Diecesul süu tóte lucru- 
rile afară de Cărţile quele Besericesci, cu litere Latinesci se scriu. Quel mai 
mare intră Rumani Literator Reverendisimu Domn' Petru Maior in Re- 
censiile sale contra Kapitár ase dice: «Bone Vir!... quamdiu Valachi litteras 
Cyrilicas retinebunt, vix, aut ne vix quidem Grammaticam suae lingvae 
notam aliis Nationibus reddere quibunt, minus tenebrae, quibus per Cyrillicas 
literas obducta est lingva Valachica, dispelli valebunt. Haud Caecus est ergo 
amor, quo ducuntur Valachi in literas Latinas; sed ii potius caeci sunt, ac 
deplorandi, qui non vident harum litterarum utilitatem, et necessitatem.» 
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Vidénd io acum pe aquesti Mari, Invátiaji, şi plini de Autoritate Bărbaţi, 
che ne incetat ne indémná prin faptele sale, mas fi socotit, ches'a Patrii un 
fiiu indereptnic, si fer de nique o iubire, de nas urma aquestor Părinţi. Ase- 
dar nu numai pre mine, qui şi pre Scholarii mei, диаг! acum ш? anu ега 
87, am inceput ai destepta in acest lucru invátiándui, ne fiind chărţi, numai 
din audit cu litere Latinesci а ceti, a scrie şi a pricepe causele, quare ne 
indémná a cuprinde aqueste litere. Prin aqueste dar, şi prin svatul a altor mai 
mari mam deprins cu aquest prilegiu à face Ortoepie Rumáneascá si in 
Ortografia asta, prin quare si se indémne si queilal(i Dascăli Rumani, qua in 
lucrul aquesta si putem avere o infelégere şi o inimă, toţi. 

Sunarea Literilor. i u e o a. Y ú é б 4--ь. ca, er, en, ей — ny, em, 
ve, es, es — ш, te, je — u. el, ef, ha, be, de, de — s. ре, q. g, ja — жа. cha, the, 
ste — Diftongii şi Triftongii, ase trebue disi, qua si nu se audă аде silabe, qui 
numai una, vg: пи і — й, i— 0, и — i, che ase ar fi dóe silabe; qui qua quánd 
ar fi cu j, latinescu scris: ju, jo, uj, etc. 

Esceptii, Сі, Се, qui, que — чи, че. quu, quo, qua — KS, ко, ка. gi, ge — un, 
ш. Sci, Sce — ши, ше. 


А doua prefaţă scrisă româneşte cu litere cirilice (p. 81): 


Orthographia Serbo Valachica. 
Insámnare. 


Literile cesti Sárbestí nu trábue numite cu numele célY lungi articulate 
sárbesti, care până acum sânt obișnuite: сі să să numiască precum să, poate 
mai scurt, vg: vocalele să să numiască aşea, precum sună împreunate cu 
consonante. Nu ige, сі i. Nu est, cie. y nu ypsilon slová de-asupra, сі y — i 
grecesc, $, ё. Consonantele aşea: Es, ce, er, ghe, be, ve, el, em, en, ре, te, ge, 
se, ste, te, de, the, ef, pse, ze, cse, ha, ca, ju. Diftonghii si triftonghii asea 
să să zică, са să fie numai o silabă. Sá ее omu sama bine în cetire, si lesne 
va pricépe cum trábue ziși triftonghii. vg: nu e — u, ci eu; miei nui—e—i, 
ci iei, etc. 

Pentru fiecare fel de ortografie se dau texte scrise de tipar şi de mână (cursive), 


afară de ortografia «serbo-valachica», în care nu avem şi scrierea cirilică de mână. 
Dr. Onisifor Ghibu, Din ist. lit. did. rom. I. Bucoavnele..., р. 95—97. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1282. Mulţămire cătră Dumnezeu... spre surparea dzurbalii, Chişinău 1826. 


SPMÁP | кантірій де gSr*uSHé чїй де мвацъмӣре | кътръ Амивль 
Añ nesis, | чёль че 48 дуър8йть йу8тёрюль cás | IHlgkeaarouteTüESASÓ ASmusasii Нбетр8 | 
ЛААЮТЪРЯТ$АУЙ нїкоййє ПйҮДОЕНЧЬ, | спре cSpnápk збредлій, каре .фгрозїА 
пре фпъръщд | à тбатъ Россіа KS уьзвбюбль чёль | AHHTpS сйне шй кб некби. 


баб тълмъчӣть де пре wk Gaogenkekm, шй cas | типъуйть Î ДЗХовничаска 
Тупографі | à Бессардвий, À Кишин®8. | MuSan WKS Септімкрте. 


12-40, 4 f. (titlul)J-10 foi. й 
St. Ciobanu, Cultura românească іп Basarabia sub stăpânirea rusă, р. 64 atribue mi- 
tropolitului Dimitrie Sulima traducerea în românește a acestei rugăciuni. 
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AL David, Tipăriturile rominegti іп Basarabia sub зійріпітеа rusă, І, p. 66, nr. 37. 


Bucureşti: Biblioteca d-lui Dim. Balaur, funcţionar la Sf. Sinod, care ne-a tmpru- 
mutat exemplarul. 


1283. Nicodim, dela Atos, Pentru păzirea celor cinci simfiri, traducere de 
Arhim. Domeţian, Mr. Neamţ 1826. 


. RTP CAdEA татъази ши й ФЇЮ | ахи, MĂ й еФйтхахи АХ à 
$£Husa дійнезеу. 


Карте сфът8итбарь, пентр8 пъзйр®Е чімор чинчй снм|цйрй, à нъл8чйрїй ши à 
йнимій. Ши пентр8 duba, каре | cn двлчйрнає ukae ДХокничіцій, ши KiAp 
бле мйнцій. 

Gas âAdwe Kuka лжнгъ âuberk шй минёнЕ че cas фъ|кёт à лифийрей câs 
тн Сарай пе вобмЕ Ръетнгни[рій ДА\н8л8й. Днкъ шй фбрма иннм\й 
(SSH. 


йлкътёйтъ, де Пов Анеъцатва Aackaa àa Бйсёрнчїй. ръ|сърйт8л8й, КУР 
HIKOAHA, Monágsa дин бфітва | ёнте | шй тупърйтъ ГречЕціє ла finga 1801. 
Прин WeigA|HHKs кет8длъ à Mpk сфіїцйтвлвй Литроподёг, майнайнте | З Gvpinsasii, 
їз пре Koma âa Йпірваѕй, EVPIS КУР | 16Р006Ю НЯЗІХА пентоб кдреле cas 
шй áakeTSHT. 


Йръ км ca$ тълмъчӣт шй с48 шй тупърӣт дн AHAEA РомжнЁекъ спре 
doaécSA де epr. 


Дн зйлеле EŠH Крединчфс8 Ай шй де XE юкнтёрюл8й Д$л\|н8л8й нестр8 Інн 
GANASSA СТУРЗЯ БОЄБОД. 


KS Благословёніа Пров сфіцітвавй Йрутепіскоп шй @и|трополіт дл олд. 
КУРіх КУР БЕНИН. 


Прин Weipata Прв квк. Йрутмандріт шй Старт, da Ghr: | Монастйрй НЕм- 
цілій шй Geksasii КУР AOAMGTIÓH. 


Дн Ффіїта Monac". Немца, ф#тр8 à că Тупографів. 
insa, 1826. А$на as Mari, 1. 


In-40 de 42 pag.+1 foae (nenumerotatá)4-506 pag.; dintre acestea din urmă, primele 
8 sunt numerotate cu cirilicá. Titlul si paginele sunt încadrate în linii, cu numeroase fron- 
tișpicii, vignete, iniţiale ornate și gravuri, dintre care semnalăm, la p. 5, portretul lui «Iero- 
thefu Naxul mai nainte ierarh al Evripului, iară pre urmă al Ipirului, 1826» (facs. nr. 434. 
Ierotheiu, pomenit în titlu, a chelluit pentru tipărirea în grecește a cărţii). La pag. 14 por- 
tretul lui «Nicodim Monah Sfetagoreţul și dascal al Bisericii Răsăritului 1828» (Nicodim 
e pomenit în tillu ca autor al cărţii; facs. nr. 435). 

Capitolul I începe la pag. 13; până acolo cartea cuprinde: o prefaţă «Cătră cetitori», 
р. 2—4. Urmează: «Prea cuviosului si învățatului bărbat, Kyr Nicodim, darul cel dela 
D(o)mnul şi rugăciunea, зі blagosloveniia cea dela smereniía mea întru D(u)hul Sf(â)nt fi 
trimitem», scrisoare а lui Ierotheiu al Evripului, p. 5—13.— «Prea Sf(i)nfitulu!, prea învăţa- 
tului si prea cinstitului mieu stăpân, Arhiepiscop al Evripului, Kyriu Ierotheiu, inchináciunea 
cea de rob îi trimit», scrisoare a lui «Nicodim dela Skyropullis a Erimonisulul», p. 14—12. — «Si 
iarăşi fratelui mieu Nicodim, cea întru Sf(â)ntul D(u)h blagoslovenie și dobândire a celor 
ce plac lui D(u)mnezeu», probabil a aceluiaș Ierotheiu (р. 22—25), urmată de răspunsul lui 
Nicodim (p. 26—30). 

Urmează: «Scara cuprinzătoare a cărţii aceștii sfătuitoare», р. 31—42; foaia nenu- 
merotată are pe verso gravura unei icoane, iar pe recto, în mijlocul unui chenar frumos 
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Inflorat, acest extras: «Căile nebunilor drépte sunt fnnainteá lor. Iară înțeleptul efaturi 
ascultă. Pild. 12, 16». De aici până la р. 13 (numerotaţia nouă) о «Inainte cuvântare», 
după care încape materia propriu zisă a cărții. 

Din prefața «Cátrá cetitori» vom extrage începutul si sfârşilul, fiind mai im- 
portante: 


Сага cetitori. 

Priiméste cu iubirea si dragostea ta 
cea obicnuită, o prea iubite cetitoriule, şi 
acastă carte cu adevărat sfátuitoare şi sfin- 
fità: Pre carea, cei pré íncuviinfafi si de 
D(u)mnezeu aleşi bărbaţi, unul adecă alcá- 
tuindu-o, iară altul (pentru carele, după a 
lui cerere s'au alcătuit) s'au cheltuit cu typă- 
rirea (grecește). Si acum iarăși alţii, râvnind 
acelora, o au tălmăcit şi o au şi typărit în 
limba noatrá €astă Moldovenescă, spre asé- 
menea folos de obşte, pre carea toţi o aduc 
ție din inimă, ca pre o fălie de pâine sau 
colac, sau dulcétá d(u)hovnicéscá. . . . . . 

Si in scurt cartea aceasta iaste pré de 


i i i f. tul Iul Ierothelu Naxul din Cel 
mule fulosliosro ці pré duae, msi muli Г-З 


Deci cetindu-o pre acasta si folosindu-te, frate, roagá-te lui D(u)mnezeu 
Si pentru mântuirea cea sufletéscá a celor 
ce oau dat la luminá spre al táu folos. Iará 
acum si pentru ce sau făcut atastă carte 
sfátuitoare, te vei învăţa dintru сёе patru 
trimiteri următoare, pre care le punem aicea 
înainte. Fii sănătos. 


Dela р. 459—467: «Pentru câte minuni cuprinde 
Întru sine minunea lipsirii soarelui cela ce maï pre 
sus de fire s'au făcut Ia răstignirea D(o)mnulul, sau 
mai bine a zice, a Intunecárif soarelui»; la p. 458 
este lipită о Гоае, pe care avem desenată evoluţia, 
întunecării soarelui. 

Dela pag. 408—497: «Dare de răspuns pentru 
însemnarea ce Їазів pusă în cartea nevăzulului 
războlu pentru D(oa)mna noastră Născătoarea de 
D(u)mnezeu», 

Dela p. 497—506: «Pentru inimă. Ce feliu de 
formă are inima omului dupre anatómi! (adecá spin- 
tecătorii omului) сеї mai de curând». La pag. 505 
avem chiar o foae lipită, pe care sunt desenale două 
inimi, explicale în note, la pag. 504—506, 


N a = \ ^S TT Ї| 
"E 
Ex) ЕС wai tne : 
435, Nicodim Sfetagoreţul din Cele сіпсі 
тит, Neamţ 1826, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1284. Octoih eu Catavasier, Buda 1826. 


Октеойх | КУ | КАТЯБЯСІЄРЮ Лтъл Gags тов дчет kún áunsar, mà 
тёпърөйт | ASon P RHASAA4 Бєс'Кричїй Ръсърйт$л8й | свк | стъпжнирЕ IIgkasautna- 
твавй шй ©тъпж®ннтёрюл8й Д\тър4т шй Кра 


ФРАНЩеК ДАТЪЮЛ 
к8 | gaarocaoginia бдцюлінцієй Gar ПуК-|шс&Ицнт8д$й Asmu 
СТЕФЯН CTPATIMHPOEHU, 


йоуїнїскёпЗл шй Murponoairsa Бисфончй Ръсъ|рйтзаЗЙ дин К4рлокец. 

ña Bsaa | 4 КръАска Ténorgadie à Обнікерсїтатей дин Miera. | ба Xuga дела 
Хе. ras. Їндіктва Ді, 

In-40 de 5 foi nenumerotate--141 foi. 

Verso titlului alb. In fața textului gravura mare а S. JIoannü Damask. O vignelă, 
reprezentând Sf. Treime, servește drept frontispiciu; cartea este ornată si cu alte fron- 
tispicii mai mici. Textul urmează pe două coloane si este tipărit cu cerneală neagră si 
roşie. Pe foile liminare o prefaţă a lui Constantin Loga și arătarea cuprinsului: cântările 
octoihului, catavasiile şi sinaxarul; polieleul şi rugăciuni de mulţumire. 


Prefaţa: 
Cuvânt înnainte. 


Опогай si iubiții mei cetitori! 


Legea crestinéscá Yaste ca şi soarele ce în toate părţile întinde razele 
sale şi lumin6ză pre сеї credincoşi, carii prin fapte bune caută să ajungă 
la bunătatea D(u)mnezeeştii fericiri: cà precum trupul, nu numai cu un felii 
de mâncare se ţine şi creşte, așa şi sufletul pre mai multe cărări, са, şi prin 
neşte raze, caută mijlociri de a străbate la fericire. Besérica noastră, după 
învăţătura Mântuitoriului Hs, mărturiseşte că numai prin credinţă şi prin 
faptele cele bune se poate omul mântui. De unde S(fi)nţii Părinţi au întrodus 
în Besérica creştinescă, afară de alte învățături îndreptătoare si cântarea, ca o 
mijlocire mângăitoare de a destepta simţirile noastre spre pofte si porniri 
bune, după care apoi şi faptele ca si umbra după trup urmeză, că precum 
cineva, cugetă, asa şi fapte aduce. Au nu prin cântări de întristare пе pornim 
Si пої în lacrămi, că simţim condorere şi iară prin cântări de bucurie 
Stergem lacrămile şi cu toată soţietatea împreună ne bucurăm. Intru asemenea 
chip şi omului păcătos se întâmplă, vrând să se întârcă dela vila(a cé necuviósá 
pe саба, faptelor bune: cl urdină la Bescrică, unde mai din învăţătura și sfá- 
tuirea Preotului, mai din cântări de pocăință își aduce aminte de alunecările 
sale în păcate, cunoaşte si mărturiseşte după cugetul său faptele sale cele urite 
şi multe: prin cântări aude lăudându-se mărirea, dreptatea, şi înţelepciunea 
Făcătoriului; asijderea din cântări aude de trimiterea Fiiului luf D(u)mnezeu 
pre pământ de a ferici tóte néómurile: intru asemenea, din cântări aude de 
Patimile, Moartea, Invicrea şi de Inăljarea lui la ceriu, саге omul, apoi, 
toate acestea, întru inima sa pecetluindu-le, dă laudă lui D(u)mnezcu şi cu 
lacrămi se roagă, strigă şi cere ertăciune, ca după nemăsurata sa bunătate 
să-i artc toate pucatele (sic) lui. Iată apoi cântările se fac spre mángáerea 
omului păcătos şi-l aduc la îndreptare. Cântări cu atare înţeles se află scrise 
în cartea, acasta се se zice Octoih sau Optversuitoriu, ce laste îmbogăţit cu 
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mai multe cântări si ale Catavasiilor, având alăturat si Typiconul ce l-am 
resplicat din cel Slovenesc, zis: Ustav şi s'au întocmit acastà carte, întru 
carea Typicul propune theoreticâsca, iară Octoihul practicésca îndreptare 
a cântării besericeşti, cuprinzând mai vârtos сёе ce adése ori vin a se cânta 
prestă an. Aci sau adaos Pashalia!) ре 308 de ani de acum înainte și mai 
alte încă гапдисії pentru folosul tinerilor şi a sf(i)ntelor besérici. 

Mult au asudat dascălii beséricii şi alţi crescători ai némului omenesc, 
са să aducă cântarea la trépta cé mai covârşită. Știm pe Orfeu poetu cu 
fluera зі си préformosul sáu vers o fi tras pe oameni din păduri si din 
codrii la vilata sofietájil; si aşa din sálbátácie i-au adus la omenire. Au nu 
poporul Israiltenesc prin cântări si prin запой] organelor dádé laudă lui 
Savaoth? Au nu si зая! D(u)mnezeirea prin sunete si în ton de buccină, 
prin străluciri de fulgere şi de tunete au dat luf Moysi şi la tot Israilul, legi 
în muntele Synai? Au пи Muscalii, cu toată Rusia, prin cântarea cé foarte 
desfătată, carea o auzisă la Constantinopol (Țarigrad), aprinzându-se de 
poftă, cătră legea, gr'ecéscá, au trecut la creştinătate? Și alte încă, urmări 
bune au adus cântarea némului omenesc. 

Acum, în Besérica Resăritului, melodia cântării în doao forme se află. 
Grecii cântă, după semnele Psaltihiei, ce iaste întocmită după gustul popoa- 
relor celor dela Resărit; iară Ruşii, cântă după notele Italienilor, care iaste 
gustul tuturor popoarelor dela Apus. Intru amándoao acestea chipuri cu des- 
fătare laste a asculta, unde cu plina măestrie si cu întrega harmonie se cântă. 

Cântarea, Grecilor după semnele Psaltihiei întocmită iaste vrednicá de 
laudă, iară mai vârtos de mirare, pentru redicările şi apăserile tonului, care 
cu mare măestrie în coardă melodia si foarte cu desfátare o ascultă cei ce 
sânt dădaţi cu dânsa. 

Iară, cântarea Rusilor Yastá mai pompoasă şi pentru serbátori de mare 
solenitate mai întocmită, fiindcă mai cu mărire poartă tonul şi redică sim- 
firile сага, sf(â)nta evlavie. 

Aicea în shoalele Preparande Pedagoghiceşti, precum şi in céle cleri- 
cale theologhiceşti din Arad, după melodia amànduror chipurilor se cântă, 
fiindcă unele cântări maï desfátat merg după melodia grecească, iară altele 
după сё гизазсй. 

Primiţi deci atastă carte, iubiţilor tineri Romani, carii spre trépta în- 
vüfátoriel si a preoţiei vá озу şi folosiţi-vă dintr-insa, ca să fiţi întregi 
implinitori а sfți)ntei Diregătorici voastre, că aga volu culege si eu roduri de 
bucurie din ostenélele mele. Plata mé cé mai deplină mi se dă atuncea, când 
văd că am putut şi eu în cevă folosi nemului mieu şi sf(i)ntelor besérici. 
Pentru acasta am şi luat cântarea spre mine, deşi nu сга ačasta între fn- 
văţăturile cathedrii mele dela împărătescul thron orânduite, şi-mi tin de dicá 
căci şi dintre acestea spre podoaba sf(i)ntelor bescrici, pot împărtăşi tineri- 
mei Poporului Roman. 

Scris-am în Arad 21 Maiu 1826. Constantin Loga. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1) Insă ea nu există la sfârşitul volumului, care termină, la pag. 141, cu vorbele; 
«Svârşitul si luf D(ujmnezeu mărire», 
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1285. Octoih mie, Sibiu 1826. 


kas | wor raacsoh | câs | ОКТОЙХХА | Чел МНК | кз | vx nA Aaa Eeuipuieă, 
Avrsprieti, Дпревнь l'AácSguat KS Подовїйлє, Катаєдеїйле, Ipmóactas | Iloaveaisa, IIgunrkacae 
кз СкЕтйлнеле, шй Во|скрікснелє де престе тот ansa. Сйкій, | Á Типографіа л8й 
Іманн Барт. | 1826. 

11-80 mic de peste 320 pagine. 


Pe verso titlului icoana lui lisus Hristos, ținând în mână un filacter cu inscripția: 
«Nefncetatü vă rugaţi». La sfârșit Pashaliia cu «Învăţătură pentru înţelesul . . .» ei. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1286. Ostiré Frantezilor în Rossia, Bucureşti, 1826. 
GP ФРЯНЦЄЗИЛОР À POCGÍA Aà) abr: 1812: KS AAewráge ді фАреш 


каре кёрцн фпърътёџин | пзБАНКУЙТЕ A apimb Ръзмнрнцій. | Тжлмъчӣтъ дёпъ uk 
греч&свь À AñaEa | Ремжнскъ | ді | ПОРЯЄКЄБЯ kasuipsa де йр. | Ша дать 
Á TỌnáp aà прикелегідта тупографіє | дин Б8к®рйий | esnT Єфоріа двмніклр 
Boiphawp P'hASkAuSA Kauuukusa Elk кіл | Стблник. Шй Anmn'rpăke Топличанва БНЕ 
кіл Серддр. | dà Ñusa діла Нартов Дёмн8л8й шй Й житвнторвавй ностр8. | 1826. 

11-40 de 3 foi liminare (numerotate greșit cu cirilice) si 132 pag. си cifre arabe--1 foae. 

De-asupra textului un frontispiciu de (lori, având în mijloc Stema Tárii-Románesti, 
este lucrat şi semnat de Геготопай, Costantie. 

Istoricul campaniei urmează pe pag. 1—103, apoi sunt reproduse şapte scrisori ale 
Țarului Alexandru al Rusiei, subt titlul următor: «Cărţi inpárátestí publicuite în vremea 
războiului la anul 1812». 

Pe ultima foae intitulată «Obrazile ajutătoare», se arată, în ordine alfabetică, per- 
soanele care au ajutat la tipărirea volumului. 


Prefaţa: 
Procuvântare. 


Poate să pricinuiască cinevă zicând cá némul Rumânesc, fiind nem 
paénic si slobod despre a fi suppus la îndatorarea întrebuinţărilor războiului 
precum sânt alte nemuri streine, nu poate agonisi folos dintr-o Istorie ca 
acesta, povestitoare unui războiu. Zic şi eu asemenea. Dar fiindcă acest ráz- 
boiu ş-au avut tot adâncul privirii spre dărâmarea şi stingerea Pravosla- 
viei, precum s-au şi cunoscut în urmă şi va cunoaște ori cine să va înde- 
letnici а citi acestă Istorie. Căci mai întâiu va vedé toate геШе urmări се 
au lucrat protivnicii credinţii, atât la intrarea lor, cât şi la eşire din pămân- 
turile Rossiei. Apoi văzând multa blândeţe si iubirea de omenire a marelui 
împărat al Rossiei, Alexandru I: (Cel ce întru una din obienuitile sale călătorii 
în coprinsul împărăției, întâmpinând la trecerea unui râu, unde scoseseră 
câţ(i)va lăcuitori ţărani pre unul asemenea lor, ce cu câteva minuturi mai 
nainte să înnecase în apă, şi-l socoté са pre un mort. Таг el fără a să сагы, 
însuş cu mâinile sale scuturându-l și frecându-l pre trup, apoi slobozându-i 
зі sânge prin lucrarea dohtorului său, când l-au văzut cá răsuflă şi dás- 
chide ochii, au strigat cu o deosibită bucurie zicând: «Acest minut este се! 
mai fericit minut al vieţii mele»). Pă lângă acestea, văzând temeinica Pra- 
voslavnică credință a norodului Rossiei către Dumnezeu neabătuia suppunere 


> 
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către stăpânirea si fierbintea iubire de Patrie; şi pă lângă acestea, toate 
neasemănatele mari isprăvi ce s-au făcut, va înţelege că într-acest războiu 
mare, care nu să pomeneşte asemenea ca acesta, nici în vécurile cele vechi, 
s-au ostit împrotiva vrăjmaşilor Pravoslaviei însuşi drépta atot-puternicului 
Dumnezeu. Acéstea dar văzându-le eu in cé grecescă Istorie si chipzuind 
cá nu numai un stăpânitor, ci si погоди de obşte si în parte poate nu puţin 
să se folosâscă, privind urmările si isprávile ce s-au făcut în curgerea 
acestui războiu, m-am îndemnat de am tălmăcit-o în limba Rumânescă, 
dându-o si la lumină prin typar spre a câştiga şi némul nostru ştiinţă de 
cele ce s-au urmat într-un pré vestit războiu ca acesta, ca să se foloséscá 
сеї mari din pilda blândeţelor si iubirii de omenire а Stăpânitorului Rossiei. 
lar сеї suppuşi dintr-a norodului Rossiei temeinică credinţă, ne-abătuta, 
suppunere Si fierbinţela iubirii de Patrie. 

Si în cele după urmă să cunoască înfiinţat că cu asemenea cugetare 
aflându-se un Stăpânitor Pravoslavnic si un norod suppus, deapururda уа fi 
apărat de către Dumnezeiasca Pronie si nici odată la orice întâmplătoare 
primejdie nu sá va întări preste dânsul relile cugetări ale vrájmasului. 

Rog dar pre fieşcare iubitor de ştiinţe, îngăduitor cititor, a fi priimità 
cu blândeţe acestă tălmăcire şi citindu-să cu deadinsul şi cu ochiul dragostii 
privindu-să, nu numai cá va afla muljámire, ci încă nádájduesc că va hărăzi 
ostenitorului tálmácitor ertăcune, atât pentru niscareva greşale ce. din ne- 
putinţa omenéscá să vor fi trecut cu vederea, cât si pentru indráüznéla ce 


au luat cutezând peste a sa nedăstoinicie. . 
Tălmăcitorul. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 


1287. Poteca Eufrosin, Cuvinte panighyrice și moralnice, Bucureşti 1826. 


ESEHATE ПЯНИГУРІЧЄ | шй морданиче | де  СУФРОСУН NOTEKA | lepo- 
монду шй Профісор де філософіє À БУКУРЄЩИ. | À Тупографіа Єфітей Йїнтрө- 
полій. | was. | Де Їеромо: ЄТРЯТОНІК Tvnorpád. 


11-120 de 45 pagine. 

Titlul, acesta interior puţin scurtat, este reprodus si pe coperta din faţă. Pe ambele 
foi titlul este încadrat în chenar dublu de flori. Tipar negru şi roșu; initiale mari, ornate; 
paginele încadrate; un frumos frontispiciu. 


Broşura cuprinde trei cuvântări: 

1. «Cuvânt zis la zioa Invierii D(ojmnului nostru lis. Hs. 1820. Cătră Inălţimea Sa 
Grigorie Ghica Voevod, Prinţ Inpărăţitoriă Valahiek». La sfârşitul lui se arată: «In Bucu- 
reşti în şcoală la Sf(á)ntul Savva». 

2. «Cuvânt zis la zioa Naşterii D(o)mnului nostru Iis. Hs. 1825. Cătră Ináltimea Sa 
Grigorie Ghica Voevod, Print înpărăţitoriu Valahiei». La sfârşit: «In București în şcoală 
la Sf(á)ntul Savva». 

3. Cuvántare, care începe си vorbele: «Prea Sfinţite Stăpâne si blagorodnict boeri 9». 
După cum se arată la sfârşit (pag. 45) această cuvântare а rostit-o E. Poteca fn faţa 
Mitropolitului Grigorie, a boerilor din Eforia şcoalelor, precum «şi alţii nu puţini boeri 
si şcolari», în şcoală la Sf. Sava, cu prilejul deschiderii lecţiilor sale de filosofie, la 1825, 
Octomvrie 1. 


București: Biblioteca, Academiei Române. 
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1288. Psaltire, Sibiu 1826. 


VAATHP | Пруурёк8л8й | шй | .jurwgársasit | ДЯВИД | А зӣлеле Hok Кнъа- 
цёт8л8й Жиърат | ФРАНЦИСК JTXHAB | тупърйтъ. | ЄЙБЇЙ, $ тупографіа 
ASH Iwáuu Барт. 1826. 

In-4? de 4 foi liminare+228 pagine. 

In primele 4 foi, ре lângă titlu, mai avem o «Predoslovie» care tratează despre în- 
semnátatea «meșteşugului cântărilor» bisericeşti, semnată astfel: «Al tuturor fierbinte ru- 
gătoriu catrá D(u)mnezeu». Apoi, învăţătura căntării psalmilor în postul cel mare. 

In faja textului gravura «David proroc» încadrată. La pag. 150 gravura Domnului 
«lis(us) H(risto)s» la fel încadrată, iar la pag. 213 figura Maicii Domnului. 

După catisme urmează: «Cântarea lui Moysi» şi psalmii aleși; «Dela facerea a toată 
făptura şi dela Adam Omul cel intàíu zidit, întoarcerea Indictionului, a 532 de ani al 14», 
inpreună cu explicarea pashaliei; «Cinstitul paraclis» şi «Istorie», adică un fel de indice 
alfabetic al numelor de persoane pomenite în psaltire, «cu istoriia lor». 

Sfárgeste cu însemnarea psalmilor ce se citesc «la vreme de primejdie». 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1289. Rinduiala pomenirii ostasilor, Chişinău 1826. 


РАНАЗЛАЯ IIOMGHHPIH | Пёнтр$ пракосл4дкннчїй бсташй | mà niHTps теці 
KÁpIH пёнтр8 крідйнць шй Патоїв са8 ounces. .j | р'кзкдає. 

In-8 mic, 22 foi. 

Pe ultima pagină (f. 22 v.): 

S-au tălmăcit de pre cea Rusască şi s-au tipáritá în duhovnicasca 
Typografie a Chişinăului, anulü 1826, luna Ianuarie. 


Al. David, Zipăriturile româneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, I, р. 65—66, nr. 36. 


1290. Simeon (Logothetul), Graiurile Maicii lui Dumnezeu, laşi 1820. 


ГРЯЮРНАЄ | MĂRUIA AXH | дйнезех, | чела РъљетнгнӣрЕ, шй | Îrponâpt 
Фіюлей съв, | кв Плжнуџере гръд. М канн. ЯлкътвйрЕ mi фачерЕ ASH симеон | 
dorosir. | Адтъ A Tynápi$, А зӣлеле пре | .MrsauáTSASH Дёмн | Iwann Gangsa 
Grspsa RomóA. | K8 клагослокініа ши тбёатъ келт8Ала | д npk фсфннцйт$л8й pyne- 
пнекоп шй | MurponeaiT Молдактей. | Kupiw Кир Beniamin. | Ж тупографіа Сфітей 
Мнтрополій j Мшй | Яній дела ХЕ, 1826. 

In folio de 6 foi nenumerotate (ultima alba); în plus, coperte frumos tnflorate si 
incadrate. 

Tipar negru şi roșu; titlul şi paginele încadrate în chenare de flori. 

Pe verso titlului două gravuri: răstignirea şi îngroparea Domnului, cu scurle rosliri 
tiparite de o parte şi de alta a gravurilor respective. 

La sfârșit, în dreapta, jos: «Grigorie Sachelarie ostenitoriul». 


București: Biblioteca Academiei Române. 
1291. Thornton T. Starea Valahiei și a Moldaviei, Buda 1826. 


GTAPE AG AKSM | Анн | бӘклъд8нр® Гемграфичаскь, бдрьшиїнікскь шн 
Полнтнчаскъ а Поннцнпа|т$рнлор | БЯЛЯХІЄЙ ШИ Я MOAAMBIEH | 48nn .\нгрн- 
жнрнле фъК8те де W лък8ное де | анй чнинчйспръз®чк, атжт 4 Царнград, KAT шн | 
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„К Anapa Терчкект | де | ООМЯС ӨбӨРНТОН | GuraisSa, Сол фіннд ла Царн- 
град, тнпърнтъ ла | Парис p ansa 1812. | ар акбм | тълмъчнть À анмка pomamkeie, ши 
дать aa тнпарё cupe | кбнофіннца HkaSpHAQp ачестор доам) Приицнпатбрй де «їн Роман пофтнтор де 
А\ндбетар® HepanSpnawp нКл\8л5Й ро манеск, UH a са лбмннаре, спре мърнре WH KŠH4 фернчнре. 


Die bermalige geograpfijdjsbiürgerlidjaunb роі е Lage ber | Giirjtenthiimer Waladey 
unb Moldau. 

АИ BSAA | к крълека Тупограф а Оуннкєрсїтатей Онгар: 1826. 

In-8 mic de 1f. (titlul) + XVI + 99 pagine; равшайа incepe dela р. 3. 

Pe verso titlului rezoluţia de imprimare semnată de С. Petrovits, cu data de 18 
Aug. 1826. 

Prefaţa: 

Iubite cetitoríule! 

Păcatul mărturisit nu mai este păcat; măcar cât sar strădui cineva să 
se ascundă după deaget, precum zice pilda, nu poate rămânea până în sfâr- 
Sit ascuns, căci pre fiestecarele sau portul, sau faptele sale îl vádeaste despre 
toate mișcările sale. Абаза dar cunoscând si eu si fiind încredinţat cá pe 
ori carele va lăsa inima să apuce în mână ačasta tălmăcire a о сей, negre- 
Sit trebue să fie Român, fiind în limba Romanească. Pentru căci alte пеа- 
muri au ačasta pre scurtă Istorie а neamului nostru în limba, lor, fiind scrisă 
întâiu în limba englezească de un englez Thoma Thornton, apoi tălmăcită în 
limba franfozeascá şi tipărită în Pariz Іа anul 1812, alăturată fiind în sfârșitul 
Istorii Otomanicesti, scrisă si acasta tot de mai sus numitul Englez. Si eu tálmáci- 
toriul aflându-mă iarăşi Român din Strămoşi, тозї şi părinţi născuţi neaoşi Ro- 
mâni, cu toate că însumi má cunosc nedestoinic să apuc condeiul a scrie ceva în 
însuşi limba mea părintească, cu cát mai vârtos să tălmăcesc din alte limbi, 
care nici părinţii mei le-au cunoscut, fiind cutrupi(i de adâncul intunerec, 
carele si până astăzi, supt асеаїазі cutrupire si jalnică intunerecime, ţine 
pre ticălosul neamul nostru. Dar cu toate aceastea mi-am luat inima în dinți 
$i си hotărîre am pus înnainte toate câte privesc spre hula si dojenirile câte 
mulţi din însuşi compatrioţii mei vor lipi în obrazul meu şi în spatele mele; 
unii judecând tálmácirea că nu este bine alcătuită (carea acasta şi eu însuşi 
nu о tăgăduesc, mărturisindu-mi neputin(a), alţii dojenindu-mă si mai mult 
cred cá ocărându-mă şi înjurându-mă, vor zice: cá cu mam găsit iscusit, 
să puiu de faţă si în tipariu defáimárile ale unui neam întreg. Eu pre acestea 
când aş auzi, sau când плаг întreba, le así răspunde, că să rău turburá si 
să mâhnesc asupră-mi; căci trebue Пезе carele cetind să se gândească, cá 
acel Englez de neam strein fiind, nici având vreo patimă în parteşi cu cineva 
din pământeani, nu au scris nici о mincună despre lucrările si năravurile 
ceale се să obiénuesc în 'Țeara-Românească si Moldova; nici au trecut cu 
vederea, şi си nebágarea de seamă bunătăţile ceale fireşti şi tânguirea tică- 
loşilor lácuitori, a amândurora Prinfipaturilor; ci pre ceale bune cu dulceaţă 
зі cu inimă, umilită le-au scris; iar ceale vrednice de defăimare si Һи, cu 
batjocură, spre batjocură le-au înşirat prin condeiu şi са unul din neam slo- 
bod, fără sfiială le-au așezat. Aceaste văzându-le şi cetindu-le si eu, mau 
aprins văpaia ruşinii, m'au pătruns obida ticăloşii neamului meu, ale căruia 
ruşini, obide defăimări, ticăloşii, náravuri scârboase, leneviri, trândăviri, 
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amăgiri, adormiri, înşelăciuni, despoeri, răpiri, jefuiri, pedepse, chinuri si 
neaplecarea la dulcile, folositoarele, luminătoarele învățături şi meşteşuguri. 
Aceaste toate văzându-le povestite şi scrise mai în toate limbile Evropii si 
tipărite; si de asemenea cărți mai toate bibliotecile si mai toate casele 
Evropeilor pline, râzând сейпди-е si batjocorind zicând, intocma precum 
zicem şi noi Românii pentru Tiganl, cá Tiganu nu este bun pentru altă ni- 
mică a-l întrebuința, decât numai la mărăcini si să care cărămidă si var 
la nameastii când să zidesc; asemenea zic si cealelalte neamuri luminate 
Şi putearnice; că Românii sânt orânduiţi de tristea lor să fie supt jug mun- 
сїйї, jefuiţi si în veaci să muncească goli, despoiaţi spre desfătările şi desfrânările 
celoralalte neamuri, şi celor din păcate mai mari ai lor, carii numai după cuvânt 
să zic Patrioţi, dar în faptă-s mai cumpliţi decât lupii cei turbati si pedep- 
ЭЙ la întunerecul neînvăţăturilor; cá еї de să vor lumina cu învățături unde 
vor mai găsi погод orb să-l jupoae de pele si el gemánd si suspinând să 
tacă, nestiind ce să vorbească si să rabde, neștiind ce să facă. Carea acasta 
în faptă о vedem cá mai oropsit si mai hulit neam altul nu mai este, decât, 
vai! cel Românesc, acela, carele odinioară au fost vrednic de a trage căo- 
tările a multor neamuri si pohtele multor Împărați asupră-şi; unele neamuri 
căutându-l cu ochiu zavistnic văzând vieţuirea lui în vitejie si în neatârnare; 
altele iarăşi poftind şi dorind să-l ia supt stăpânirea sa, măcar supt ocro- 
tirea lui și nu putea. Precum aceastea toate, atât și ceale spre bine şi poh- 
fala, neamului Romanesc, cât si ceale spre rău, hula şi ticăloşia acestui do- 
sădit norod sânt scrise si prea scrise si tipărite în toate limbile streine de 
mulţime de scriitori Englezi, Ghermani, Unguri, Ruşi, si cef mai mulţi au 
scris pentru păcatele neamului în limba franjozeascá si pentru păcate zic; 
căci acastá limbă fiind obsteascá în toată lumea, mai lesne sau împrăștiat 
și sau trâmbijat defăimările obidatului meu neam. 

Iubite cetitoriule! te rog spune-mi fără prefăcătorie si cu inimă curată, 
sânt eu vinovat, căci am tălmăcit în limba părintească această prea scurtă 
încondeiere? Así fi fost vinovat, când 1е-аз fi scris eu din capul meu си 
vreo pismá în parte cătră cineva, carea şi de mine însuși de ar fi fost scrisă, 
nu ar fi fost scrisă, nu ar fi trebuit să mă huleascá; căci vedem că firea, asa 
orânduiaşte, că părinţii cei buni să-și dojenească copii lor spre învăţul 
faptelor celor bune şi spre dobândirea color spre laudă neamului lor, precum 
si dascălii cei си dureare de inimă, nu numai învaţă, sfătuesc, ci si pedep- 
sesc pre ucenicii lor spre luminarea, învățăturilor şi direagerea neravurilor lor. 

Dar la aceastea cine este vinovat? Cel ce este datoriu 51 nu-și înpli- 
neaste datoria, si cine este datoríu? Dela Vlădică până la opincă (după pilda, 
Românească) căci după chipul cu care să obláduesc Prinţipaturile amándoao, 
clirosul bisericesc este vârful tuturor puterilor asupra celorlalţi lăcuitori 
carele cliros când ar urma canoanelor şi făgăduelilor celora de dânşii date 
înaintea infricosatuluf jertfelnic, (Іа întrarea lor în clerul bisericesc) de a 
nu-și mai căuta de folosu-sí în parte; ci să îngrijască şi să-şi jertfeascá tot 
pentru turma се păstoreaşte. Atunci acel cliros пи s'ar sfii, nici sar teame de 
nici un obraz al пісі unui chip de stăpânitoriu sau boer; сі fără îndoială, s'ar 
pune în orânduială și în bună lucrare toate ceale spre tolos, luminare, învăţă- 
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tură si fericirea neamului turmit sale. Dar unde să găsesc acest fealiu de Păstori? 
Că unora le plac banii, altora le place cinstea, altora le place slava, altora le 
place îndestularea mâncărilor si а beuturilor, altora le place odihna; ації să 
fac cá nu îndreznesc, alţii să fac fricoşi, alţii nu sânt vrednici să-şi cunoască, 
cinul, alţii nu ştiu de unde să înceapă si unde să sfárgascá. Si toţi acestea, 
са să nu-şi pearzá înlesnirile poftelor lor, пи numai cá nu îndrăznesc a să 
împotrivi la ocârmuitorii după vremi şi la роегії сеї ce sânt îndiregătorii 
şi cu puteri în mânile lor, ca să nu jefuiască; ci şi ajută să chinuiască pre 
ticălosul norod cu toate chipurile de tiranii. Acum însă în veacul nostru, 
abea Sau fost găsit un Gherasim (de neam Român пеаоз) fostul Episcop 
Buzăului, carele din durerea inimii sale neputând suferi să vază si să is- 
călească sfaturile şi hotarele ceale spre despoiarea şi tirania, norodului, s-au 
muljemit mai bine să se leapede de toiagul cel păstoresc si de slava arhie- 
rească şi să se tragă la, un schit, să se prostească, a nu mai vedea ceale 
nevrednice de văzut şi a nu mai auzi ceale ce pricinuesc cutremur şi pâr- 
lirea părului la cel mai strein când le aude; lăsând să se mustreaze de cu- 
get, cei ce au rămas a ocârmui un norod ticălos, iar cugetul său să nu-l 
mustreaze, căci ar fi primit а fi părtaş printr'o iscălitură numai, la toate 
fealurile de dosădiri ale jalnicului norod. Acest Gherasim dar s-au arătat 
numai cá în vinele sale are sânge de Român, iar nu de viperă si de lipi- 
toare; si aşa arătându-să îndată fără perdere de vreme şi de multe vorbe, 
s-au luat toiagul dela dânsul si s-au dat la altul mai vrednic. Apoi când 
păstorii lasă turma lor de о spárgáluesc şi о ocármuesc lupii, de câni ce 
aştepţi? Cânii turmii să uită numai când să rămâe ceva din gurile lupilor 
să apuce şi dânşii. Ce este mai firesc că lupii mănâncă numai carnea de- 
pre ої, iar сапії шгтй mănâncă şi oasele; întocma să urmează la пої; cá 
cei cu puterea stăpânirii mănâncă carnea şi oasele ceale mai fragede, iar 
cei ce sânt pre supt stăpânitori şi ocârmuitori rod şi oasele, ling încă şi 
bătătura, ticălosului lăcuitoriu, să nu i să mai ulme nici urma unde l-au 
mâncat. Poate dará fieştecarele să judece şi să cunoască, că neamul Romá- 
nesc de păstori si cliros bisericesc, întemeiat în datoriile sale, nu are noroc 
să aibă, de boeri si oblăduitori încă cu atât mai rău, căci acestea numai 
gândesc nici odată la folosul şi slava neamului; ci numai în veací îi trec 
sudori muncindu-să la născociri cum şi ce mijloc să facă să ia diregătorie 
mai cástigoasá si să închipuiască ceale mai strecurate mijloace de a des- 
poía pre fraţii săi. Aşa dar, iubite cetitoriule, n-au venit încă vremea să 
aşteptăm folosul, luminarea, slava, dreptatea şi odihna, răpaosul norocului 
dela căpeteniile cei ce să numesc patrioţi şi pământeani; ci poate dela alte 
neamuri vom putea, dobândi vreuna din ceale mai sus zise; iar acum când 
una dintrá dânsele ar simţi ticálosul norod, ar fi fericit. 

Apoi eu ticălosul aflàndu-má Român neaog şi văzând atâțea scriitori 
în limbi streini, precum acest Thornton, Peysonel, Cara, Montalban, Baur 
Gheneralu, Cantemir, Leunclavius, Puchevil, Cagit, Halcocodil, Marsilie, Vil- 
kenson, Formont, carii au scris toate ceale reale spre defăimare. Și ce este 
mai de mirare, mai de obidă şi de lácrámat, că ceale reale mai nici una nu 
este minciună, ci toate adevărate şi încă multe le-au trecut cu vedearea 
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tăcându-le, poate din nestiinjá, sau scárbindu-sá пи le-au scris; mau trecut 
însă cu vederea, nici cu părerea, toate ceale din fire podoabe si înbunătăţiri 
ale locului şi ale pământului, tânguindu-le că sunt pre acest feliu de câni de 
stăpânitori, oblăduitori şi ocârmuitori. Și aceste batjocuri şi hule şi defăimări 
sânt ştiute şi cunoscute de toate neamurile Evropii; ajunge numai să cetească 
şi numai decât înceape a râde şi batjocori pre Români. Zic apoi iarăş, eu 
ticălosul, dece să nu le fac cunoscute, măcar prin tălmăcire să vază şi să, 
cunoască neamul meu cel Românesc, în се hulă, in ce defăimare şi în се necinste 
şi în ce rând, ce neam de nimic, adormit, neprocopsit, tipărit din nesim- 
tire, lenevit, trândăvit şi stăpânit numai de о mándrie, trufie si de ип lucs fără 
socoteală si fără margine. Acest feliu cunosc toate neamurile pre neamul 
nostru, căci ѕігеіпії scriu pentru пої, iar noi, după ce nu scriem pentru пої, 
nici nu vrem să ştim; ce scriu cei streini spre binele $1 spre răul nostru. 

De асеаїа dară am judecat şi am hotărit, puind în minte toate ocările 
si hulele si pismuirile ce-m(i) vor lipsi si am tălmăcit din limba Franfozeascá 
în limba strămoşască pentru Români(i) се ştiu Româneaşte şi sânt Români 
adevăraţi, la socotinfe, la fapte, la sânge şi la gânduri, ca să stie si ei ce 
scriu şi în ce stare de cinste şi de necinste ne au Evropenii şi toate cealelalte 
neamuri. Si încă, sânt alţi Evropei, carii scriu ceale de acum curgătoare in 
pământurile noastre mai cumplit, prisosind altă pată mai mare şi otrăvită, 
hulind că acum să stăpânesc amándoao Prinţipaturile de neamurile sale si 
că văd mai reale urmări în toate chipurile si mai desfrânate si reale nără- 
viră, când ar fi putut să le direagă şi să le aducă la bună stare, în vreame 
ce pildele ceale reale şi peadecele cumplite Капагіоїї, cu a cărora pricinuire, zic 
scriitorii, că până acum пе apáram si şi ne îndreptăm; acum dar, се îndrep- 
tare ne mai rămâne, decât de nu să vor destepta din somnul cel împetrit, 
să, se direagă şi să se pună la о bună orânduială, alta nu mai rămâne, decât 
să creape pământul si să ne înghiţă pre toţi de мії. 

Pentru acasta dará, rog si chem la cunoştinţa dreptului si folositoriului 
adevăr pe toţi compatrioţii cetitori, carii cu blándeafá si cu inimă umilită 
vor fi шаиресай să, cetească atastă mică si în faptă folositoare а mea 
osteneală, ca si pre însuşi să se sfătuiască si pre alţii, ce пи vor voi să 
cetească, încă mai cu deadinsul să-i îndemne, ca să lapede să depearte (sic) 
din neamul românesc toate neravurile și faptele ceale reale câte să văd de- 
făimate de neamurile streine si să îmbrăţoșeaze cu cea mai desăvârşită sirguință, 
întâi învăţăturile de tot feliul, care aceastea, aduc luminarea, strălucirea, lauda, 
şi toate înbunătăţirile la un neam, carele voiaşte să fie în numărul neamurilor 
celor luminate şi mărite; iară să nu voiască а să vedea in veaci cufundaţi în 
intunearecul nestiintclor si în laţurile ticăloşii. Al doilea: economia ceaía се 
întemeiază bună starea, vieţuirea unui neam, carele voiaşte să fie odihnit si 
scăpat din ticăloşie. Si economia este părăsirea lucsului, adecá а cheltue- 
Шог preste măsura averii fieştecăruia, îngrijirea cu osârdie a moșiilor si a 
altor avuturi, cine va avea punerea în lucrare а neguţetorii fiestecarele 
după putinţa sa, căci prin mijlocirea neguţetorii, toate neamurile şi toate 
împărăţiile să înalţă şi să inbogáütesc, iar nu prin cumplita si afurisita 
chiverniseală, саге numai la aleşii nostrii să obi&nuiaşte. Si ce este acastá 
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chivernisealá? despoiarea si jupuirea fraţilor nostrii, carii cu sudorile lor 
ne hrănesc; căci la пої numai cela, carele nu este cu opincá în рїёог, apoi 
toţi ceialalţi ce sä învârtesc de obşte printre norod, nu mai ştiu nici un fealtu 
de tocmeală, nici un alt fealiu de măestrie; decât numai un cuvânt toţi ştiu 
să scoaţă din gură: adă si acest айй este fără sfârşit. 

Pune, Do(a)mne, hotar acestui fealiu de vieţuire unui neam ce pre tine 
te sláveaste în усасі; iară de ai săi aleși este în toate chipurile chinuit, fără, 
milostivire; iară de cei streini batjocorit! Intoarce mila ta spre ei si dintru 
aceaste ticăloşii îi isbáveaste. Amin. 


Despre originalul francez din care sa, tradus, despre numele lraducatorului — dupa 
unii Eufrosin Poteca, după alții Dinicu Golescu — vezi Р. V. Hanes, Un călător englez despre 
Români. О scriere englezească despre Principatele Române, tradusă în românește de Constantin 
Golescu, Bucureşti 1920. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1292. Typiconnl, Buda 1826. 


ТУШКОНХА | Aria Фаръ тоб Ачт кип Ашезат, um тупърйт, | дѕоъ 
PxuASAAA БесБөнчїй Ръсърйт8л8й, | свпт | стъпж®нйр®Е Прклавмннатвлвй шй стъ|ож- 
ниторюлій „Anmpâr шй Краю | ФРАНЩСК Атъюл, l к8 | Благослокен1л  Єйці- 
ленцієї бле Ilp&|wegiiunrsasii Домн | ЄТЄФЯН GTPITIMHPORHM, | floyieckénsa 
шй ЙЇїнтрөполїт8л Бесфричій Ёъсъ[рйт8л8й днн Карловец. | Af БУДЯ | $ Kowácka 
Тепографіє à Офинкерсїтатей днн Micra | Да ânsa дела ХЕ ғафкз. Їндіктва М. 

11-40, 73-3 foi, ultimele пепитегоїа/с. 

Titlul încadrat în chenar de fiori. Tipar negru si roșu, frontispicii la începulul са- 
pitolelor. După sfárgirea tipiconului (f. 49 v.), urmează «Arătare despre indict, pashalie şi 
despre schimbarea lunei» (până la f. 64), apoi «Ramurile rudeniilor». 

Pe ultimele foi nenum., este «Scara typiconulul». 


Bucureşti: Biblioteca Academie: Române. 


1293. Vasile-cel-Mare şi Grigorie Bogoslovul, Cuvinte, București 1826. 


КХЕННТЄ ПУЦИНЄ ФИРЄКЯРЕ | Aun чле mSare дле чілюр ros ciiin 
иъ|ринцилир ношой | BAGHAÏG ЧЄЛУЙ ийре, | uñ | ГРИГОРІЄ КУЕЖНТЪ- 
ТОРЮДУЙ | ДЄ АЯНЕЗЕХ, | Тжлмъчӣте днн лймвА Єланнскъ, пий | Аква Îmi 
тупърӣте, | В зйлеле na kaSAHHÁTSASH шй nok нъацатејл8й нёстро8 Admu | ГРИ- 
róeie ДИЛЇНТРЇЎ TARA воєвод | спре фолёсвл нікмвлвй нёстрз. | Ж Бікбріцій | 
.& сфіта Murponoaie. Aa însa sawks. | де Marai Bagkusa Тупограф8а. 


In folio de 2 foi nepaginate si alte 189 foi; f. 184 greșit numerotala 182 
Tiparul negru pe 2 coloane; initiale mari ornate. | 
Titlul încadrat între 2 stálpi ornamentati, cari susţin, sus, figuri de sfinți, iar jos 


termină într'un chenar de flori. 
Pe verso titlului stema Tárii-Románesti, fncadrata și însoţită de versuri din care 


reproducem pe al 4-lea: 
Când si {ага dobândi desăvârşită înnoire. 


A 2-a foae liminară are pe о faţă, prefața, reprodusă mai jos, iar pe cealalta, figura 
Sf. Vasile, bogat împodobită. 
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Prefaţa: 

Cătră Cititoriul. 

Абаза, iaste, pe semne céíace zice Apostolul: Nu (aste nici acelui ce 
voiaşte, nici acelui ce alergă, ci а lui Dumnezeu celui се miluiaşte 1). Exai- 
meron al marelui Vasilie au voit răposatul Episcopul Rádáufului Kyr Dosithei 
să-l tălmăcescă şi să-l typáréscá. Voind, au găsit pe dascălul Ilarion răposatul, 
om cu ştiinţă destulă în limba ellinéscá. L-au poftit, rugându-l să facă ačastă 
tălmăcire. Făcându-o, n-au apucat să o typáréscá, din pricini improtivá се 
s-au întâmplat. Am alergat mai pre urmă să se typáréscá şi tot nu s-au putut. 
Au miluit D(u)mnezeu în zilele celui acum Mitropolit al Ungrovlahiei Kyr 
Grigorie, deşi tálmácirea s-au îndreptat de Prea Sfinfiía-sa, cât s-au putut şi 
typărirea s-au lucrat din porunca Prea Sfinţii-Sale şi alte câteva cuvinte, 
precum să văd, tot ale marelui Vasile, tălmăcite de singur Prea Sfinţiia Sa, 
s-au adaos spre folosul şi îndreptarea năravurilor, aducându-și aminte de 
laudele Bogoslovului Grigorie, ce face acestor cuvinte, zicând: Când volu 
vorbi cu cuvintele cele ithiceşti (adecá îndreptătoare de пдгамигі) si lucrá- 
toare ale marelui Vasilie, má curáfesc la suflet si la trup şi biserică mă fac 
priimitoare de D(u)mnezeu şi organ се să loveşte de D(u)hul si laudă slava si 
puterea, cé D(u)mnezeiască. De acesta (adecă de D(u)hul) mă prefac si má 
puiu la rânduială si altul din altul má fac cu D(u)mnezeiască schimbare, schim- 
bându-mă 2). Lângă acestea, fiindcă marele Vasilie au fost ca un suflet їп doo 
trupuri cu Bogoslovul Grigorie după cum singur Bogoslovul Grigorie măr- 
turiséste intr-atátea locuri, zicând, în unele, un suflet să páré cá iaste întru 
amândoi, carele purta dooá trupuri?). In altele iarăş, un trup fără de suflet, 
cá va trăi mai mult socotém, decât eu fără de tine, o Vasilie‘). Si iarăşi 
despre partea marelui Vasilie pentru Bogoslovul Grigorie zice: Aicea m-au 
pus Chesarinenii, pre priiatenul lui Grigorie, pre carele din suflet l-am iubit 5). 

Deci tălmăcind câteva (ne având vreme de mai multe) cuvinte, epistolii, 
stihuri de ale Bogoslovului Grigorie, le-au unit cu ale marelui Vasilie, ca să 
se cunoască, cá precum în viiaţă au fost iubiţi şi uniţi, аза si în cartea acasta 
sà fie uniţi. Aşa dar fiind voinţa si aşa alergarea şi aga mila, să slávim pre 
D(u)mnezeu cel ce ne-au miluit си acóste cuvinte si în limba noastră, după 
trecerea а o mie patru sute şaptezeci зі trei de ani, de când au fost sfinţii 
Şi le-au scris. Findcă şi singur Apostolul zice: Că pentru milă să slăvim pre 
D(u)mnezeu, a căruia slavă în veci. Amin. 

Cel ostenitoriu întru ale typografiei 
Pafnutie. 

Dela f. 180 v: «Ale sf(á)ntului Grigorie Bogoslovul, Câteva epistolii cátrá marele 
Vasilie si către alţii». Dela f. 184 v. — 189r. urmează: «Ale sf(á)ntului Grigorie Bogoslovul 
stihuri oarecare pré puţine din cele multe, care în limba ellinéscá sânt fácule cu mare 
meșteșug, la féliurí de pricini. Stihuri făcute în limba ellinéscá după alfavita din care fiegte- 


carele are sfârșitul sfătuirii sale». Pe verso ultimei foi se arală cuprinsul. 
Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie IV.., 144—145. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1) Rom: IX, 16. 2) Cuvânt. 20. 3) Cuv. 20. *) Stihuri pe mormânt. 5) Tot acolo. 
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1294. Sturza (Ioan Sandul) Domnul Moldovei, Carte pentru birul satului.., 
1826. Foae volantá. 


In folio de 4 foi; prima si ultima paginá albe. Anumite locuri punctate din original, 
trebuiau completate cu mâna. 


Noi Ioan Sandul Sturza V(oe)v(o)d cu mila lui Dumnezău Domn ţării 
Moldaviei. 


Carte «Maziloruptaşilor şi ruptelor Vislierief, Vorniceii şi de obşte voi toţi lăcuilorii 
satului .... dela tinutul....», pentru bir și altele. Formular cuprinzând 18 ponturi despre 
birul satului, banii hacului surugiilor, fânul şi orzul menzilurilor, zahereaua imareturilor, 
cherestelile; tot felul de iznaseà zaherea, slujba goştinei, deseatinii, vădraritului, plata rusu- 
maturilor; slujba pogonăritului, căldărăritului; brudina podurilor apelor mari, etc. 

Datat: «Anul 1826. Iannuarie». 

AL. T. Dumitrescu, Foi volante, pag. 22, unde, însă, se arată greșit că este un exem- 
plar si în ms. rom. 4077 f. 71. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1295. Florian Aaron, Invăţătoriul limbii latinesti, Instiinfare, (Bucureşti, 1826). 
Foae volantà; latineste si românește. 


In-40, 1 foae, cu textul pe 2 coloane. 

Inştiinţare către părinţi, spre a-şi trimite copiii la şcoala Marelui Logofăt Constantin 
Golescul, din satul Golesti, județul Muscelului, «unde afară de mijloacele spre hrană tre- 
buinéoase, pentru lăcaş şi învăţătură, nimic nu trebue a să îngriji». 

Se dá programa celor două cursuri: «ghimnasticesc» și «filosoficesc». 

Exemplar în ms. rom. 4076, f. 50. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit. р. 4. 

Reprodusă de P. V. Hanes, ediţia citată a Insemnărilor, p. XII-XIV. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1296. Formular la. ectenii, Chișinău, 1826. Foae volantă. 


Ne găsind printre foile volante ale Academiei Române această publicatiune, repro- 
ducem întocmai descrierea făcută de Al. T. Dumitrescu, ор. cit., p. 67—68. 

1826 Iunie 13. «Formă la ecteniile ceale întâi mari, la vecernie, la utrenie şi la 
liturghie. Pentru Preablagocestivulă singură stăpânitoriuli Marele Domnulü nostru Impá- 
ratulii Nicolae Pavlovici a toată Russia şi...» 

«S-au tălmăcit de pre cea Rusască зі s-au tipărită în Duhovniceasca Typografie а 
Chişinăului. Iunie 30 zile., 1826 anulü. 

Academia Română, Foi volante, vol. VI (Basarabia) are, printre foile nedaiate pri- 
vitoare la Cult, exemplare din formularele rostite la ectenii, din vremea împăratului 
Alexandru Nicolaevici, scrise ре 2 coloane, în românește şi rusește. 


1297. Яхеізібтеїбеп vom даїзіїфеп f. É Qandesgubernium, Lwów 1826. Foae 
volantá. Nemfeste si româneşte. 
In folio de 24 foi nenumerotate; tiparul pe 2 coloane, românește în dreapta. 
Cuprinde: «Despre introducerea isvoadelor de biruri»: instrucţiuni ce trebuiau aplicate 
pentru «anu economicesc» 1827, din care cauză anexele circulării («adaogere cátrá ţircu- 
lariu») şi tablourile-tip au data de 1827. 
Circulara este datată: 14 Septemvrie 1826. 
Al. T Dumitrescu, ор. cit., р. 62—63, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1298. &reisid)reiben vom galigijdjen f. f. Qandesgubernium. Lwów 1826. Foae 
volantă. Nemfeste si româneşte. 

In folio: 1 foae, cu tiparul pe 2 coloane. 

Cuprinsul: «Cum са adaogere in deobste tipáritu tarifu а poştei de rávasuri, «cá 
fieștecăruia om slobod їазіе a scrie singur retépisul si а să scuti prin aceia de plată cu- 
viincioasei plăţii pentru геќеріѕе», să desrădică». 

Datat: 24 Noemvrie 1826. 

Al. T, Dumitrescu, ор. cit., p. 63. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1827. 


1299. Apanthisma, Mănăstirea Neamţului 1827. 


Коприндере ж скёрт днн пророчішій длмй Ай ASH AaRiA. | япанетелій, 
(Здесь dASHápe де флёрй) фЕлюрй де | $Елюрй де р3гъчюнй обмнанчбаее: каре 
кзпрйнде шй Амин зейшнае к8к®нт®рй, шй wkospi прнентёдре кътръ ДАнезећска | 
дрігосте 4ле е$нцйт8л8й Йигвстін ёпїскоп8л8й М ппоктєй. 

ÑA wr HASC AA 4 unir Wape кдреле KŠRÁHT пенто8 појкъйнцъ: Шин ла 
сфжршӣт AAT KkSEÁHT пентр8 Й охівріє. 

Йкбм Здекь cas дат N тупарю, к8 kKtATSAÀAA å à Hokw|ekñunTšasñ шй nok 
АндйнєЗєйт8л8й à TëaT% лвлук | ПИТРІЙРХ KvPix КУРіх HeÓovT. | ША pA pen- 
TÁHAScE прин фсірдів 4 uiASH май MHK A Te | Monáyň Нжкфдна, enpe фолдсва де 

вше 4л дріпт кредннічёшнлор. | Ñu Tvnorpiġia Патрмохий Hapurpáasasň. Да 
ausa, fŭa. 


Káàpk âphTaTh карте Nimo ma T'hAWRUHHASCE, "d SHAEAE 1 EHHE Kp#AHHuó- 
с3л8й шй де Хе Ювнтёрюл8й Aéasnša8ñ нӧстр8 | ТӨЯЙНН eáHAxA етхрзӣ 
ROGEOA. | K8 влагоелокёнїл v ПрЖ»еф$нцйт8л8й flpyienícken шн ММнітрополіт âa Moa- 
ддкий КУР; КУРІХ БЕЯ. 

Понн GcipAla Hpk к8кйўс8л8й Яруімандойт шй Стдрецё | âa сфителюр Mo- 
настйрй Hkmusasă шй @ёкзазй Кӯр | Aomertan, ca8 тупъойт спре âctmenk фолёс 
дл | HG mSasii Pwmanick. 


Дн сфита Мона: НЕмц8л, ла însa йк. АЗна İsate. | Де Герёнтте Їеро- 
монах ТупографЗл. 

In-4^, 2 foi nenum. + 587 pag. 

Foile incadrate în chenar de linii; inițialele mari si ornate, cu ilustratiuni mici in 
text. Pe foile liminare titlul, un extras din ep. cátre Romani si in fata textului o icoaná, 
Inălţarea Domnului, înfațişând la mijloc pe Maica Domnului, înconjurată de Sf. Treime, 


cei £ evangheliști si 4 dintre apostoli (facs. nr. 390), ca în Cuvintele lui Isaac Syrul, Neamţ 1819. 
Pe verso titlului: 


(Martorii greci) 


Noi, сеї dupre rânduiala înnaltei închinăciuni, desăvârşiţi întâi stătători 
ai tipografiei сей din Patriarhiia Тагісгаашиї, facem arătat, că aéastà carte 
scrisă, cu mâna, cuprinzătoare in scurt, scrisă fiind din prorocestii psalmi, 
ai lui David și čl: sau arătat noao de pre înțeleptul boiariu doftor Vasilie 
şi epistat Typogratiei. . 


www.dacoromanica.ro 


CAIAN D., PREDICÁ, 41827 521 


Şi precum cá nu cuprinde ceva împotrivnic cátrá sf(â)nta noastră, biserică, 
si lácuinjel obşteşti, s'au găsit cu cale spre darea si slobozirea vânzării prin 
prăvălii, carea pecetluită fiind (adecá întărită cu pecetea Patriarhiei) spre 
arătarea şi adeverirea. 1799 Septemvrie 13. 

Neofyt, cu mila lui D(u)mnezeu Arhiepiscopul Tarigradului Romii сей 
noao Si a toată lumea Patriarh. 

Alexandru Suţu marele tâlcuitoriu. 
Samuil al Efesului, 

Ioachim al Kyzicului. 

Alexandru Panu Hamgerli. 

Ioann Caragea, marele postelnic. 

Pag. 1—88 o «Inainte cuvântare cátrá cetitori» nesemnata, în care se tratează despre 
rugăciune si puterea ei. Termină cu vorbele: «Fiţi sanatoși», dupa саге urmează această notă: 

Cartea atasta, sau typărit grecéste la anul 1799, când pe scaunul Patri- 
arhiei Тагісгаашиї îl infrumsoia Ierarhul acesta Kyriu Neofyt, căruia dascălul 
Nicodim Steatagoreţul ii face în cuvântul acesta oarecare scrieri împrejur, 
ale угёапісіеї, împreună şi laude împletindu-i. Si cu adevărat acestea toate să 
cuvin şi Arhipăstoriului nostru, Kyrio Kyrio Veniamin. Pentrucă cu acciași 
răvnă spre de asemenea obştesc folos şi préostintila sa, să ostenést(e) (б. Т.). 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1300. Bozsinka D. T., Animadoversio in dissertationem Hallensem, Pesta 1827. 

ANIMADVERSIO | în | Dissertationem Hallensem | suh Titulo: | бтшеїй bof 
die TOaladjen uit | Römifher 9[6tunft find etc. | bom t. Rath bon *** 1823 editam. 

Cui adnectitur fidedignis Scriptoribus fulta | Probatio, | Valachos esse 
veros | Posteros Romanorum. | Authore | Damasceno Th. Bozsinka. | 1827. | 
Pestini, | Typis Ludovici Landerer de Füskut. 

In-8 de 56 pagine si 1 foae (Errata-Corrige). 

Pe verso titlului acesi vers din Horatius: Vis consili expers mole ruit sua 

Este răspuns la cartea apărută la Halle în 1823, cu acest titlu: Erweis, dass die Wa- 
lachen nicht Rómischer Abkunft sind, und diesz nicht aus ihrer Italienisch—Slavischen 
Sprache folgt. Vom К. Rath v. *** . 

Halle, 1823. In der Gebauerschen Buchandlung. Gedruckt in der Gebauerschen Buch- 
druckerey. In 80 de 31 pagine. Autorul acestei broşuri (cf. A. Veress, Bibl. románd-ungard, 
П, p. 239, nr. 1158) este «von (Sabbas| Tókóli aus Arader Comitat in Ungarn». Pentru iden- 
tificarea autorului vezi şi Dr. C. Diaconovich, Enciclopedia română, Sibiiu 1898, I, р. 524: 
«fácuta de Tököly-Tuculie, mare contrar al Românilor». 

Cartea germană a lui Tókóli este tradusă si in românește, la anul 1827; vezi aici nr. 1327. 

Ediţia românească a cartii lui D. Воіїйса а apărut їп 1828; vezi aici nr. 1357. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1301. Caian Dem., Predică despre statul milităresc, <Blaj 1827. Românește si 
nemţeşte. 

PREDICÁ | despre | STATUL MILITARESC”, | şi semnele lui de invin- 
gere, | quare | DEMETRIE САЈАМ, | Canonic' lector in Capitulu Blasiulu | co- 
trà | quel d'ántea Cesario Crăescul | Regiment à Romănilor din | Ardeal 
Nro. 16. | Га sanfirea steagurilor | in | adunarea la Cristian | in 4. di a lui 
Junie 1827 au tenuto | 1827. 
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Blide | auf bie | erbabene Beftimmung des Militär-Standes | und | feiner  Єієдебусі, 
djen. | repe. Meberfelung | bec | Predigt, | дит Fayer ber am 4. Sunt 1827, | im | Lager bei 
Grofau | bollzogenen Weihe | zweyer neuen Fahnen | без | Гаї). и. есеп SBaffadjen | Grámnj 
Înfanterie= | Regiment Nro. 16. | gefaften іп malfadjifder ©ргафе | von | Demetrius Rajan, | 
SDomberrn des сіі або беп Dome Rapitels]ju Blajendorț. | 1827. 

In-12? de 44 de pagine. 

Textul românesc ре paginele cu sot. Inaintea titlului românesc (pe aceiaşi foae, recto) 
acest titlu: 

Predicá | despre | Statul Militáresc' şi semnele lui de | invingere. | Pretiu 
unui Esemplar este 30 Cr. in Argânt spre | Folosul Schólelor al. Regiment 
Romanilor. 


3Btide | auf bie | ехбабепе Beftimmimg bes SMilităre Stanbes | und feiner Siepeszeiden. | 
Koflet ungebunden 30 r. Cono. Münze, unb der Crltrag ijf den &djul-9fnjtallen des 1-ten 
Wall, Regiments gewidmet, 


La pag. 42: Cuventare quand Domnul Oberster Michael de Fligely au dat 
Steagurile quele sănțite. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1302. Carte folositoare de suflet, Bucureşti 1827, 


KAPTE POAOGHTOAPE ДЄ СУФАЕТ | дєспърцийтъ TO пярцй. Днитоб 
káps, | wk дин тЖй квпрйнде | фкъцът$ръ кътръ ASKŠRHHK. | fl Aówa, | канбанеле 
сфітблвй Iwáuu ПостникЗлой, | Їйр à тріа, | сфът8йре 
кътръ чіл че съ непокедбаці, | Тжлмъчитъ дин AHMEA 
uk гречдскъ, | шй 4к8м Айч ATpra aps түпърйтъ, | ф 
зйлеле npk лёмннїт8л3й шй nik Аньлицітвавй | нёстрв 
Asmu | ГРИГОРІЄ AHMÜTPiG ГИКЯ БЕО6ВОД. | Дин 
пор$нка Пукефицієй седле Курів Кўр | renrópie, | Йрутепіс- 
Konsa шй Ййнтрополітвл А тбать | Знгрокліута. | K8 Kea- 
тбала WaprkâpSa Юбитерю де XE, | enpe фолбевл чіл де 
Gepe. | À Бікбріцій. | + сфіїта Янтрополи. Да Xu8a галку, | 
Де Margi Бъв®нВл Тупографва. 

436. inițială din Carte foto- 11-40 de 3+4-91+3 foi, primele şi ultimele nenumerotate. 

sitoare de suflet, Buc. 1827, Till şi gravura din faţa textului (Isus Hristos drept ju- 
decălor, stånd pe jet) încadrate în chenare de flori si figuri de 

sfinți. Verso lilluluj cuprinde stema Tárii-Románesti gi versurile ei, fiind încadrale în 


chenar numai de flori. Iniţiale (facs. nr. 436), frontispicii ornate, unele semnate: П, булимн 
4519 (Гасз. nr. 437). 


Din prefața intitulată «Celor întru Hs. prea cinstiţilor Părinţi duhovnici fiiască 
închinăciune», dám sfârșitul: 


Pentru абаза, са să se facă oareşcum mai lesnitoasă greotatea, се 
pătimesc duhovnicii la lucrul dregătoriei lor, s-au adunat cu multă silinţă 
acastá învăţătură, dela mulţi sfinți dascali, adăogându-se si canoanele sf(à)n- 
tului Ioann Postnicului, încă si altele oarecare de nevoe pricini, са, să сапо- 
nicéscá după acestea рге cei се să pocăesc. 

Priimiţi dar, o cinstiţi duhovnici, cu părintescă dragoste, atastă mică 
cărticică şi citindu-o si ajutându-vă dintr-insa, nu încetaţi de a vă ruga lui 
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Dumnezeu pentru sufletele acelora, carii s-au silit de о au tălmăcit si o au 
typărit și odată si de dooá ori: far mai ales pentru sufletul blagoslovitului 
acestuia, carele acum a treia oară cu a sa cheltuială o au dat în typariu, 
spre folosul cel de obşte al némuluí Rumünesc. 


La f. 58 incepe partea a treia cu acest titlu, care ocupă o pagină întreagă: 


Partea а, ігеїа. | Sfătuire frumoasă şi scurtă | cátrá | cel се să pocăiaşte. | 
Cum să cuvine să se mărturisescă. | Dela mulţi dascali | adunată, | spre 
folosul | de obște | a celor ce vor citi. 

Pe verso acestei foi icoana Sf. Troite. Foile 59—60 sunt ocupale cu o Innainte cuvân- 
lare, urmată de o Epigramma, adeca, deasupra scriere. 

Pe foile 89v. până la sfârşit se arată cuprinsul. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


437. Frontispiciu din Carta folositoare de suflat, Buc. 1827. 


1303. Catilismul mic, Sibiu 1827. 


KaTHXHGA SA | ME, | сав | скбртАть пракослікніїкь мъртёјрбейрі А міцій 
гречіцій ndinite, | nînmps торівбниці прінчнамр чілюр | недунйци Pon, 
фъкёт. | Шй дела Нюунйт$а Énuckonécka $ Карлокёц ла ânsa | 1774. цинбтва 
бунёд фтърйт, шй K8 Фть|рйук Йрутепнекёпвлвй, шй Ййетрополйт®|л8й_ тупърйт. | 
Gas тупьрит ла Сйвію Ж Тупографіа asi Iwâun Барт | кб Прив. Жотовтіцій 
Кръёш, Ййърїрй, | 1827, 

In-12 de 79 pagine. Fără prefaţă. 

București: Biblioteca Academiei Române, 


1304, Chiriacopul Nic. Dr, Doaăsprezece invütüturi folositoare pentru femei, 
Taşi 1827. 


ДОТЪСПРЄЗЄчЄ | ЛЕЪЦЪТФРИ | donocuréapi. | Miuros фимёнае âukar 
фгрєк4т, nin|vos чел нащієрїй, пінтр8 At(Sela, | пёнтр8 künSA 2 сь Хръий копий 
&чій | мйчй, шй пентрб вбллєлє ap. | ЙлкътЗйте | де | ДОФТОРХА некодлае | 
KHPIAKOIIZA. | Анн спнтдл8л Gaire ДАюнастйой | Прічнста дин Рійман. | Mà 
діть 4 тупірю | À sham прі aSmunárSASÉ Дімн | ТӨЙН CANA СТХРЗИ| 
EOGEÓA. | 4 Tyn: ©&: Mii: Mwa: À шй. 1827, 

In-8 mic de 4 foi nepaginate + 160 pagine. 


Verso titlului si pagina următoare albe. Pe urmăloarele 2 feţe: Cuprindere. О allá 
pagină albă. 
Urmează această dedicație. 


Pre nóbilá cucóaná. 


Văzând cu totul nestiinta а moasilor patriei noastre, am alcătuit acastá 
dieteti&ascá carte, pentru partea fimeiască, prin care nădăjduind că să va pune 
oarescare stavilă primejdiilor ce să pricinuesc la obstie în vremea nasterii 


51774 43 
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din пезйица moașilor si încredinţat fiind eu de bine voinţa ce aveţi pentru 
folosul obstesc, am îndrăznit a o айегоѕі pre nobilei persoanei voastre. Doresc 
deci ca, să fie priimită ca о adeverinţă a adâncii smereniei ce am cátrá bine 


voitoare naţiei si prietina omenirii. 
Al nalt nobilei voastre 


Pre plecată slugă. 
Doftor Nicolai Chiriacopol 


Pre Nobilei si Favoritoarei binelui Naţiei Dumisale Marei Vistieresii 

Сисоапеї. 
Апіса, Roset náscutá Bogdan. 

Cu căzută cinste să afierosăşte atastă învăţătoare carte. 

La sfârșit: 

Cu абаза dau sfârşit acestil cárticele. Si doresc din toată inima mea, 
ca să fie priimită de cătră iubitorii de ştiinţe. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1305. Nicolas Costin, Histoire de la Moldavie, traduite en grec moderne par 
Alexandre Amiras (et publiée? par M. Hase, Paris 1827. Gre- 
ceste. 


D'un Manuscrit de la Bibliothèque du Roi, contenant une Histoire inédite 
de la Moldavie, composée en moldave par Nicolas Costin, grand logothéte à la 
cour d'lassy, et traduite en grec moderne par Alexandre Amiras. Par M. Hase. 

Cu acest titlu publică Hase (in Notices et extraits des manuscrits de la Bibliothèque 
du Roi et autres bibliothèques; publiés par l'institut Royal de France.., Tome onzième, (seconde 
partie) Paris, Imprimerie Royale, 1827, p. 274 —394) un studiu (p. 274—331) si sapte frag- 
mente din cronica lui Nicolae Costin, traduse în greceşte de Alex. Amiras (p. 332—394), 


însoțite de numeroase si interesante note explicative. 
Capitolele reproduse de Hase, ca un Appendice ă la notice precedente, sunt în tradu- 


cerea. lor franceză, următoarele: 

No. ler. Expédition fabuleuse de l'empereur Trajan dans la Grande-Tar- 
tarie. — Mur de Trajan. — Fondation des premières villes en Moldavie. 

No. П. Victoire Ф Étienne le Grand, remportée sur les Turcs le 17 Janvier 
1415, prés de la riviére de Berlad. 

No. Ш. Mort et caractére d'Étienne le Grand. 

No. IV. Traité d'alliance entre l'empereur Soliman IH et Jean de Zapolya, 
roi de Hongrie. 

No. V. Expédition des Turcs contre la ville d'Astracan. : 

No. VI. Règne du prince Radoul fils de Michna, surnommé le Grand 
(1623—1696). 

No. УП. Révolte contre le Prince Douka, surnommé l'Albanais (le. 29 
Octobre 1671). 

Capitolele VIII si IX, atribuite de Hase tot lui Nicolae Costin, povestesc evenimente 
posterioare morţii cronicarului: 

No. VIII. Surprise de la ville d'lassy par un parti Autrichien (le 10 Jan- 
vier 1711). 
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No. IX. Pièce officielle datée du 6 Septembre 1729, et relative à des négo- 
ciations entre le prince Grégoire Ghikas, hospodar de Moldavie, et Mengueli 
Guérai Ile. de ce nom, chan de Crimée. 

București: Biblioteca Academiei Române, А 14.813. 


1306. Darvari N. Dim., Culegere de înțelepciune, trad. de Iancu Nicolae Mol- 
dovean, Bucureşti 1827. 


EKSAEIEPe | де | Жцвавпчюне. | Єкрӣсъ À лайма Греч®скъ : | де | Д8л\н'Ел8й 
Днмйтоїє Нікола8 ДАдокар. | 140 dkSa | тълмъчӣтъ Д uk Ремжнікскт : | де | ІЙНКУ 
НІКОЛЯЄ MOAAORBRH. | Ша 24к8м Ктжамарь діть À тупірю. 

ña Прикелегідта Тупографіє дин | БЗк8ріцій. | Євпт ёфомл ASmutkatp 
Boipnawp PmaSkânSa Rann'uânsa Бик Бе бтолник. шй Днмитріке ТоплнічанЗл 
Бик Біл Gepaip. | 1827. 

In-8 mic, 84-129 pag. (primele au numerotaţie cirilică, celelalte cu cifre arabe) + peste 
11 pag. nenumerotate. 

Pe verso titlului stihul 12, cap. 25 din Sirah; urmează prefetele reproduse mai jos. 
Dela pag. 125—199 poeziile cu următoarele titluri: Chibzuire și гидйбипе, O lumină să 
răvarsă зі să arată Rumânilor celor adevărați table de aur cu buna vestire. Aceste poezii 
se găsesc şi în colecţia de poezii ale Văcăreștilor (ed. I. Voinescu, Buc., 1848, р. 69—70, 
şi 71—72); АІ. T. Dumitrescu, «Zrâmbiţă Românească» manifest public, patriotic si revolu- 
{опат de Ienüchijd Văcărescu, cu un studiu iniroductiv (Analele Acad. Rom., Mem. sec. lit., 
37 (1914—15), р. 37—38 atribue prima poezie lui lenăchiță Văcărescu, care аг fi scris-o 
«pentru revolutia din 1769». 


Preasfintituluf Duhovnicescului Păstoriu Mitropolit al Moldaviei Kyriu 
Kyr Veniamin fiască închinăciune. 

Prea sfinţite Părinte! trimis de Preasfinţiavoastră la Şcoala din Bucu- 
reşti са să mă luminez prin învăţătura Naţională, de mult doream ca să-mi 
arăt muljámirea cătră Preasfinţiavoastră pentru aéastá facere de bine; dar 
neavând alt mijloc ca să-mi împlinesc acestă dorire, am názuit а tălmăci 
pe limba Patrii noastre acestă cárticicá ce să numeşte Culegere de infelep- 
cune scrisă în limba grecâscă cea vorbitoare de înțeleptul răposat Dimitrie 
Darvar. Ideile ce se coprind într-însa, privesc la împodobirea şi îmbunătăți- 
rea, tinerimii. Si fiindcă Duhovnicestile povăţuiri, ce Preasfinţiavoastră daţi 
în scris şi prin graiu fiilor Moldaviei, privesc tot la îmbunătăţirea fiilor celor 
Duhovniceşti ai Patriei noastre, de aceia si eu închin Preasfinţiilor voastre acastă 
dintâia párgá a ostenelilor mele, împlinindu-mi prin acesta parte din dato- 
ria се am cătră Păstorul Patriei şi făcătorul meu de bine. La tălmăcirea 
aceştii cărţi m-au ajutat şi m-au îndreptat la multe unu din învățătorii dela 
şcoala de aici; şi eu m-am silit a o face cât me-a fost prin putinţă, mai 
deslușşită, încât sà o înţelegă foarte lesne câţi vor binevoi să о citescă cu 
luare de seamă. Scriitorul grec adáogase la sfârşit oare care regule pentru 
paza sănătăţii; dar eu văzând într-însele oarecare idee şi vorbe, care nu 
ar suna bine la urechile noastre, am luat îndrăzneală să le scop si în 
locul lor am pus, după povaţa învăţătorilor miei, vreo câteva versuri morale 
ale Dumnealui Coconului Iancu Văcărescu, adecă: Chipzuire şi rugă- 
¿une Si Tablele Rumânilor, prin care ne îndâmnă la unire şi iubire 
de patrie, 
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Preasfinţite Părinte, dacă ideile ce să coprind în acâstă cărticică vor 
aduce vreun folos fraților miei compatrioți, ei trebue să-l cunoască dela 
Preasfinfiavoastrá, ca unu ce sânteţi pricina trimiterii noastre aici şi învi- 
tării la luminare. 

Priimiţi dar, Preasfinţite Părinte, acest dar ce vá fac din bună voinţă 
şi după cuviință si nu-l judecaţi după micgorimea lui, ci după folosul ce 
nădăjduesc să, aducă si după râvna се am de a fi apururea. 

In București A] Preaosfinţiilor voastre 


1827 Martie 29. prea, plecat fiiu sufletesc 
Iancu Nicolae. 


Precuvântarea Scriitorului. 


Acastă cárticicá este o adunare din deosibite cărţi a multor bărbaţi 
înţelepţi, carii prin privire am cercat cu amăruntul firea oamenilor şi prin 
cercare au cunoscut lucrurile lumii. Crez că am făcut bine typárind aduna- 
rea acestor înțelepte regule, fiindcă folosul lor este mare si întrebuinţarea 
lor aduce oamenilor linistire, muljámire si prin urmare fericire. Nu m-am 
sfiit a o numi Culegere de ínfelepéune, fiindcă este floarea intelep- 
ciunii omenești și puţine cărţi coprind în atâtea puţine foi adevăruri atât de 
mari Şi atâtea bune mijloace întemeiate pe cercare spre dobândirea, fericirii 
omenești. 

La sfârşit am adáogat o învăţătură în versuri pentru paza sănătăţii!), 
care să unește foarte tare cu fericirea omenescă, fiindcă mintea si sănătătea 
este fericirea cea desavârşit а omului. Deci ai în ačastă cărţulie, o iubito- 
rule de învăţătură tinere, si regule înțelepte ale bunii purtări si păzitoare 
ale sănătăţii. 

Intrebuinţaze-le, daca îţi iubeşti linistirea, muljàmirea şi prin urmare 
fericirea ta. Pentru mine va fi destulă răsplătire, daca să va inmulji mai 
mult binele în lume, care doresc din fundul inimii mele. 


Dimitrie Nicolae Darvar. 
Viena la 25 lunie 1811. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1307, Vamva Neofit, Elementuri de filosofie morală, traducere de Radovici 
Constandin din Golești, Bucureşti 1827. 


eAGMéHTEPH | де) ФІЛОСОФІЄ MOPÓAT. | дакатвите | As | Нюфит  Bâmea | 
пєнтр8 ї!бЕнт$арЕ де фкъцътўЎръ тинерйме | â Fpiunawp. | Фирёше TATE съ стрйкъ 
Анн лн\гйрє, шй прнісосйре (flpgicr: Mop: Карт: 2. Кап: 2) | Шй тълмъчӣте Á 
АймЕА Римжнскъ, спре | фолдсва rinepuawp Pwmânii. | де | конетандин PÁAO- 
БИЧЮ дин| тре Голнуй. 

Ж Бзкврёрй. | Aa Tvnorgádia дела ЧишмК®. | 1827. 


In-8 mic de 380 pagine. 
Pe verso titlului o cugetare. Urmează (p. 3—52) o «Înnainte cuvântare», în care tra- 


1) Omise de traducătorul român, după cum afirmă el însuși în prefaţă. 
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tează pe larg despre sistemele lui Zoroastru, Confuchie, Esop, Socrat, Platon, Aristotel, 
Theofrast, Chicheron, Seneca, Plinie-cel-mai-tânăr, Epictit, Plutarh, Marcul АугШе, Gri- 
gorie, Vasilie-cel-Mare si Hrisostom. 
Din această lunga expunere, care depăşeşte cadrele unei prefeje, reproducem înce- 
putul şi sfârşitul. 


Innainte cuvântare, 


Știința, moralicéscá este cé mai folositoare şi mai trebuintoasă omului, 
căci îl învaţă cum să-şi înfrâneze patimile şi să-și reguleze faptele, са să 
petrecă cinstit şi fericit această viaţă şi să aibă bune nădejdi si pentru cé 
viitoare. Cu toate acestea n-au pâşit, pe cât se cádé, mai mult înainte aceste 
Ştiinţe şi mai vârtos partea eii сё practică, căci multe au fost şi încă sânt 
piedicile eii; din care cele mai de obşte şi mai cuprinzătoare de cât celelalte, 
sânt, după cum mi să pare, aceste dooá următoare. 

Ce dintâiu stânjinire din început au fost neinvájátura şi пезийца, oame- 
nilor. Născuţi că să trăiască viaţă soţiială si siliți de firesca neputinţă, să 
ceră ajutoriu unul dela altul, s-au strâns mulţi la un loc şi încet, încet au făcut 
sate, oraşe, domnii şi împărăţii. Dar adunările lor le-au făcut din început 
copilăreşti după puterea, înţelegerii lor, fiind neînvăţaţi şi (йг de știință де lucru- 
rile soţiiale, lipsiţi de legi înțelepte si rătăciţi în ideile cele pentru D(u)mnezeu. 
Dintr-aceste dar pricini trebuia să iasă multe si mari înşălăciuni, obiceiuri, 
şi năravuri varvare, necuvincoase şi împotrivitoare la obştescul scopos al 
unirii lor cei pentru vie[uire. Aceste obiceiuri şi înşălăciuni înrădăcinându-să, 
cu vremea şi întărindu-să cu îndelungata obiénuinjá, au rămas din nem în 
nem atât de întărite, încât au fost peste putinţă, sau cel puţin, anevoie, de 
a să dăzrădăcina. 

Boalele morale пи sémáná cu cele trupesti, cu toate că sânt mai rele 
şi mai primejdioase. Omul fireşte caută să-şi pázéscá ființa, cé trupescă si 
totdeauna este împrejurat de estimi fireşti, care au puteri asupră-i. Are 
simţiri din afară şi din lăuntru, care îl înştiințează la cel mai mic lucru ce 
va, fi împotriva estimii sale. Așa dar numai decât simte orice firesc rău i-să 
va întâmpla şi îi caută tămăduire. Dar boalele cele moralicesti sânt nesimţite 
şi ce e mai rău, căci totdeauna încep си simţiri de înşălătoare plăceri. Deci 
dar omul este ticălos şi pătimeşte făr de a cunoaște adevărata pricină са 
să o tâmăduiască. Dintru acestă pricină multe năravuri şi obiceiuri întraduse 
în oraşe si în nemuri fără de bănuială de stricáciune şi după trecere de 
ani s-au făcut prăpăditoare. 

Al doilea. Boerii si cârmuitorii oraşelor şi ai némurilor nesimţind sau 
nevoind să simţă că cinstea, cé adevărată, puterea şi fericirea lor spunzură 
din învăţătură şi din năravurile cele bune ale supușilor lor, nu le pasă nimic 
pentru bună creşterea şi moralicésca învăţătură a lor şi mai vârtos de multe 
ori cu mestesug politicesc îi prefac în răi, cu toate că, nem cu moral stricat 
Si neînvăţat nu poate niciodată să fie propté temeinică a scaunului împărătesc, 
nici unéltà a fericirii şi a cinstei сей din lăuntru şi сей din afară. Când 
marele Alexandru au văzut mormântul lui Ahilleu, fericé pe acest irou, căci 
în viaja lui au dobândit un astfel de prieten ca Patroclu şi după moarte 
un asemenea, Rapsod (adecă alcátuitor de pesne) са Omir. Negreşit fiescare 


www.dacoromanica.ro 


jt 
434 УАМУА NEOFIT, FILOSOFIE MORALÁ, 1827 


domn poatea ave pe toţi supuşii săi, in уйма Patrocli si după moarte Omiri 
lăudători. Si cel mai dintâiu mijloc este învăţătura si statornica prefacere 
si îndreptare а năravurilor. 

Deci dar cercetând cu amăruntul aceste dooá mai sus, în scurt, zise 
pricini, nu trebue să ni să pară cu mirare, cu toate că este lucru vrednici 
Si де întristare, că acestă trebuintoasă ştiinţă a bunei vieţuiri încă nu au fn- 
brá(isat-o némurile noastre. Dar mai înainte de a începe moralicésca învă- 
(áturá, socotesc cá este de folos să arăt la cei iubitori de învăţătură, pe сеї 
mai vestiți dintre cei vechi scriitori de moral, câţi au scris pentru acestă 
Știință... 

Aceştia sânt сеї mai numiţi vechi cuvântători de Moral, carii au pus 
multă $118 spre a scrie şi a învăţa Moralul; mai sânt si alţi mulţi, din 
cei din urmă slăviţi scriitori şi dascăli de Moral, cum sânt Nicolai, Pashalii si 
Malevranhii şi ації; şi să mai găsesc încă încoace si incolé sumă де sfátuiri 
folositoare spre Moral се au scris alţi multi poeţi, scriitori, pictori şi istorici, 
făcători de basne, filologhi, politici, scriitori de comedii si de traghedii şi de 
multe teliurimi alcătuitori înţelepţi. Dar ori саге va fi scriitorul unii cărţi 
pe care noi o citim, trebue să avem mare băgare de semă, ca să nu priimim 
fără a judeca orânduelele lui, căci din adevăr nu ne temem de vreo vátá- 
mare şi oamenii nu sânt însuşi adevărul, ci de multe ori ne arată idei 
mincinoase în chip de adevărate, sau fiindcă şi ei sânt înşălaţi, sau vrând să 
insale pe alţii. Si lângă acéstea mai sânt şi idei care ni să par adevărate, 
pe care de nu le vom cerceta cu amăruntul, sântem în primejdie de a le 
înbrăţişa întocmai са cele adevărate. Incât în ori care idee, până а nu o 
priimi, trebue cu amăruntul să cercetăm şi mai vârtos în cele moralicesti. 
Căci din ideile cele moralicesti spânzură faptele noastre, cele moralicesti si 
din moraliceştile noastre fapte spânzură toată fericirea vieţii noastre сей 
de acum şi сей viitoare. Asa dar cu dooá regule trebue să cercăm fiece 
moralicescă idee, adică, cu cuvântul cel drept şi cu cerésca noastră credinţă. 

După acestă pe scurt întraducere, vreme este acum, iubiţi ascultători, 
sà întrăm їп theoria ştiinţii virtuţilor, la care Patria, Némul, Filosofia si 
sf(á)nta noastră Biserică să roagă a vă vede iscusiţi la punerea Moralului 
în lucrare. 


La sfârșit (р. 375—380): «Însemnarea. capetelor». 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1308. Hosszu Dimitrie., Versuri episcopului Nicolae Kováts, Oradea-Mare 1827. 


N'am văzut exemplare. Cartea, este înregistrată de Dr. A. Veress, Bibl. română-ungară, 
II, p. 250, nr. 1188 astfel: 

Marirei suale pre-osantitu-lui, şi pre-luminatu-lui Domn — «Nicolae 
Kováts episcopu-lui diecesei Belgradu-lui, în marele principat» — Ardeal — 


«smeritul, si umilitul fiu Dimitrie Hosszu Parochul d'in Sállyi a/Diecesei Ora- 
diei Mare Graeco-Catholicá. 


In Oradea Mare, 1827. Cu Typariu-lui Joan Tichy. 


11-8 de 6 pagine; versuri. 
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Imprimatur: M. Varadini die 11-а Junii 1827. Ladislaus Gedeon, m. p. Reg. Distr. 
Libr. Revisor. 


Budapesta: Biblioteca Universităţii. 


1309. Instrucfia blagocinului bisericilor, Chişinău 1827. 


інетРУкціа | влагочинвавй | Бисбрнчнамрь май убсь Дсемийть * (si în notă, 
jos) Изкодь EHckguunawgs съ Алът80Езъ пе | AXurm АчАстъ йнсєтр8кцїє. 

In-40, 20 foi. 

Textul incepe imediat sub titlul de mai sus si e împărţit în 66 capitole, după саге 
urmează (f. 19 r.—20 у.): «Invăţătură în scurtü ce să citeşte de blagocinulü la cercetarea 
biséricilorü». La sfârșit: 


S'au tipărită la Prea-sf(â)ntul Synodü la anulü 1820. Iară de pre cea 
Slavenéscá s-au tálmácitü pe limba moldavenéscá si s-au typáritü in du- 
hovniéasca typografie а Bessarabiel, în Chişinău, la anulü 1827. 

Al. David, Tipáriturile rominegti în Basarabia sub stápinirea rusă, I, p. 68, nr. 40. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1310. Grigorie, Mitropolitul Ungrovlahiei, Invdfáturd pentru nunţi, Bucu- 
resti 1827. 


ЛЕЪПЪТУРЪ IPG GESPT | ПЄНТРУ НУНЦЙ, | йкёл\ тжамъчӣтъ шй TS 
дчіст kún Ашез4тъ де Побефнцим cà | ЇГърїнтєлє ЙЇнтрөпөлїт8л $нгроклдуїєй | 
Кур ГРИГОРІЄ, | Ша кз 4 Покефицій câas Влагослокінів Тұпърӣтъ | j sñasas Mpk- 
^8л\нн4т8л8й шй ПукДнтьацітвавй ностр8 ASmu | ГРИГОРІЄ ДИЛНТРЇЖ ГИКЯ 
ROGRÓA. | Ñ Б8кбріцій | À Tvnorgádia сфіїтей нтрополій. À însa awka. 

In folio mic, cu 1 foae de titlu si paginele numerotate ín continuare 171—212. 

Ре pagina cu titlu, stema Munteniei. După arătarea «spițelor» rudeniei urmează 
«Epistolie a marelui Vasilie cătră un Diodor oarecarele» (р. 209—212). 

Atât exemplarul Academiei Române, cât şi exemplarul Seminarului de bizantino- 
logie al Facultăţii de Litere şi Filosofie din București, sunt legate la un loc cu: 1. Grigorie 
Nazianzineanul, Cuvânt pentru preoție, Buc. 1821 (v. nr. 1121); 2. Ioan Gură-de-aur, Cuvinte 
şase pentru preoție, Buc. 1820 (у. nr. 1074), cu aceasta din urmă fiind chiar în continuare 
de paginaţie. 

Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie ГУ... p. 147—148. 

Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1311. Ioan Gură-de-aur, Cuvânt, Bucureşti 1827. 


йчлвй Ато8 cyh | перйнтелй нёстр8 | Їданн r$gw де 289. | КУЕЖНТ | 
ла | ThÀpE чннстит8а8й KÁN, da чинсти|т8а8Н cawEnTSASH Прорбк, Днаннте | мергъ- 
тӧрюл8й шй Ботезътёрюл8й Їміни. | Mentos мбірнлє ukat phas | шй ukae gue. | 
Л Е8к8рйий 1827. 

In 120 de 27 pagine. Titlul încadrat, Fără prefaţă. La pag. 20: «Povestire din Pateric 


arătătoare pentru sufletele celor ce mor, cum sânt după despărţire». 
Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie IV.., p. 146—147. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 
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1312. Ioan Gură-de-aur, Силе, Bucureşti 1827. 


EXEHHTG п8цйне Фарекдре [дин чле мбате дле uiasii фтов | сфицй пърӣнтелвй 
нёстр8 | Îwânn гёръ де 28р. | Sa тай тупърӣте, | À зйлеле пркавминітвлвй wi 
пукАнткацітвавй нӛстрв Aówn | ГРИГОРІЄ AHMATPIY TAKA EOEEOA, | К8 EA4- 
rocaoRéHLA ufASH At ак8л\ 4 TŠ4T | Хнгрокайуіл @нтрополіт | Киз Кур ГРИГОРІВЄ. | 
Де кіреле са8 ШИ ТЖАМЪЧИТ ДИН AHMEA влли-нскъ, спре фолосва н'Ёл\8л8й нёстрв. | 
Ж Бвкбріцій | A сфіїта Мнтрополіє. Да însa awks. | Де Marai Бъевнва Тупографва. 


In folio de 2 + 192 + 2 foi, primele şi ultimele nenumerotate. 

Tipar negru pe 2 coloane. Titlul este incadrat între figuri de sfinţi sus si 2 stâlpi, 
flori, în laturi şi jos. Pe verso lui stema Munteniei, cu versuri închinate lui Grigorie 
Dimitrie Ghica Voevod Domn Țării Româneşti. Urmează o prefaţă, reprodusă mai jos, iar 
pe verso acestei foi liminare este gravura Sf. loan Zlatoust. 

In fruntea textului este un frontispiciu înflorat, cu figura Maicii Domnului, a lui 
Isus Hristos şi a Sf. Ioan, lucrat de un Grigorie tipo(graf) semnat în stânga jos. Iniţialele 
Sunt mari şi ornate. 

Pe ultimele 2 foi se tipăresc «Cuvânt la sfintele Paști» al lui «Proclu, arhiepiscopul 
cetăţii lut Constantin» şi cuprinsul. 


Prefaţa: 
Cátrá cititoriul. 


Cei trei sfinți şi ai lumii mari dascali, Grigorie, mintea, cé destéptà, 
Vasilie, înnălţimea dogmelor сё impárátéscá şi Ioann, noianul cel plin de daru 
al tâlcuirii celor de Dumnezeu insuflate Scripturi, cu rugăciunile lor cele 
întreite cătră Sfânta. Treime, dela carea s-au învăţat şi apoi au învăţat, dela 
carea s-au luminat şi apoi au luminat, pre carea o au proslăvit şi apoi s-au 
proslăvit, au ajutat de s-au tălmăcit şi acum în limba noastră, din cele prea 
multe ale lor cuvinte, prea puţine. Si fiindcă în anul trecut s-au typărit cele 
ale celor doi, nu au suferit sfântul Ioann, cel întocmai cu ei întru toate, să 
rămâe întru atasta mai jos. Și iată că au esit şi cele ale Sfântului din typar. 
Ca precum în limba cé ellinéscá au fost fluere de Duhul mişcate câte trei 
ale Treimii, asa şi întru a noastră cé Rumánéscá. Ci fie ca precum cu rugá- 
ciunile lor au ajutat de s-au tălmăcit si s-au typárit, așa cu acéleag să пе 
intáréscá ca şi sà le citim şi să пе folosim si mântuire să dobándim. 

Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie ТУ.., p. 145—146. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1313. Irmologhion, Mănăstirea Neamţul 1827. 


InTps салва 8H8A În | трійме ДМнезів. | K8 Baarocaceinta Hok i сфИцитвазй 
нбстр8 Йрҳіпъстёрҝ Ку] Кир БЄНІЯЙМІН Ярулејпіскоп шй Митрополіт COVE 
кїєй. | Дн зйлеле EHHEKQEAHHUÓCBABH | ши де Хе Юювнтфрюлій ASmusasii | IQ Інн 
GóHAXÁ СТУРЗЯ ВОЕВОД: | прин cipara Mpk kseiwesasă | Йрхимандойт Кур 
дометїйн | Grágeusa сфіїтєлур Донастӣрӣ | НЕл\ц8л8й шй Giksasă. | ©48 тупърит 
IPMOAOTÍCHEA | âuicra, .у“прейёнъ K8 Ряндбала | сїй | Дн cra монастӣре 
НЕмцва. | Да ănsa, săwks. Да ПАдрти si. 


In-4 de 2 foi nepaginate +344 pagine şi alte 6 foi nepaginate. 
Tarip negru şi roşu; titlul încadrat în chenar de flori (facs nr. 438), iar pe verso o 
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gravură care reprezintă pe Maica Domnului si soborul Apostolilor, înconjurată de figurile 
celor 4 evangheliști, a 4 apostoli ві sus de S-la Treime cu Sf. Ion Botezătorul зі Maica 
Domnului (facs nr. 390), 


` 


M ү к» 
SA UM АЗ 
yi S 


f 
/ 


Aurrz calur fnxA Ди 
тғёйме AMNO.S65. 
Й Z Eaarocaogtata né wW rpi- 
yuragi ностув Яухиньстоув Kv- 
is Bed BONTANI Н йт 
|| aison ши Митропогіт модавієй, 
M^ ) Ач aan кине tanto AER \ 
| ши А! Ke ювипорельі доми аи | ом 
йш iwan Oinas Отаца вовод: | 
, Прим etat пуб Бевїч аби 
gama pir Ву} ACC T.H 
ОтарцЕа сфителшр Монлтири 
Ы фуціаби. o ñQ аи. 
, C A8 „тупит Й риологіцініа 
ANECT Ap терн SEP жндЗ лла 
ман. 
Ja сфіта моваєтий Нива. 
d a Ana, Ян, aa mărit Él» 


№ 
2) 


R Я 


438. Irmologhion, Neamţ 1827. (Titlul). 


Cartea are paginele încadrate în linii; inițiale mari, ornate şi frontispicii. 

La pag. 247, incepând «Rânduiala blagosloveniei mésii» avem 2 gravuri frumos 
xilografiate, înfăţişând scena îndestulării credincioşilor cu 5 pâini şi 2 pesti; alături aceiași 
scenă, însă cu 7 рапи şi 4 pesti. (facs, nr. 439), 


54774 H 
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Pe foile liminare, іп afara de titlu, mai avem arătarea cuprinsului; iar pe ultimele 
foi nepaginate avem: «Megalinarii la sf(i)ntele si d(u)mnezeestile praznice, care să cântă la 
сёїа ce ești mai cinstită». 

La sfârşit o frumoasă vignetă, dintr'un vas cu flori (facs. nr. 393), înconjurată de 
З părţi de flori, printre care, jos si la dreapta, citim: Filotheu Monah Prubariu, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
|a 
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439. Binecuvântarea mesli, Irmologhion, Neamţ 1827. 


1314. Izvoade de pomenirile ce să fac în fiegtecare an, Chişinău 1827. 


Ái3&CAXAh Я. | Де полменӣрнле че съ фікь j dien Kåpe Янь ла аб|ннав шй 
Зйлеле май уось jeemnăre пїнтр®8 Мрій | Дзмнй ДЛИТЬРЯЦИ шй JMI'hP'bTéG6, 
пїнтр8 | Царій шй Царӣцеле, шй пінто8 npk.jarsajuéra (ops. damnat, KS дрътдре, Å 
каре | зй, шй пёнтр8 чине днёме, праљнгъ wkaadara кне®рнчаскъ | сфіїть CASKET, 
съ кёду | съ ce фікт поменӣре | д8пъ ржндбала | внскричаскъ. 

11-4, 20 foi (!/; alba). 

Paginele sunt încadrate în linii. Textul începe pe verso titlului şi cuprinde 3 izvoade 
de nume, cu indicatiuni când şi cum să se pomenească fn biserică. 

La sfârșit: 

S-au tipáritü în typografie cé dinù Moscva, la anulü 1826; iară in du- 
hovnicasca typografie a Bessarabiei în Chişinău, la anuli 1827. 

Al. David, Tipüriturile rominesti în Basarabia sub stăpinirea rusă, 1, р. 72, пг. 42. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1315. Liturghii, Sibiu 1827. 


Great шй дмнезвішнає | ДУТУРГІЙ | ачелфр | дйнтр8 сфнцй пърйнцйлшр 
ноциий, | à л8й | Анн ЗлатоЗет, | à ^8й | БХейліє чел адр? | 2 | пріждімеціїнній. | 
Түпърйтъ Ж sáu Dok 4umanársASá | Д\пърїт За Йзстрй | Франциск | Aria. | 
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Ks cacessinia JarsanérSas Котісквавй Говірнізм 4 тот fpa kasash. | Gas тупърйт 
4 Сикїн Ж Tvnorgadía AŠñ Iwáun Барт. | 1827. 


In 4? de 2 foi + 316 pagine. 

Tipar negru si roșu. Titlul încadrat si alb pe verso. Pe а 2-a foae liminará se arată 
cuprinsul. In text figurile celor 2 sfinţi: Ioan Zlatoust și Vasilie-cel-Mare (facs. nr. 440), 
precum și frontispicii mari (facs. nr. 441), 

La pag. 248—259 Synaxariul; apoi rugăciuni «la vréme de nevoe» (p. 260—309); 
învăţătură pentru sfânta liturghie (p. 310—314); sfârşeşte cu rugaciunea lui «Куг Ioann 


Vrotopopa marele doftor Kyrkyra.... la ceia ce de grab cad în neputinţă şi să bántuesc 
de duhuri necurate». 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1316. Macarie, Ieromonah, Tomul al 2-lea al Anthologhiei [Utrenier], Bucu- 
resti 1827. 


TOM%A йй AOHA% | âa ЙНӨОЛОГЇ@Й. | Дпр áursauwkurSA Everumiă uit 
uóaw | 4 ДАзенкий Бисернчікцій. | fici ÎTĂR тупъуйт À shart ПрЕл8л\ннд|т8л8й 
шй Пр%.ўнълцїт8л8й uócrgS Дёмн | ГРИГОРІЄ ДНЖНТРІЄ ГИКИ БОЄБОД| 
J[T08 дл ш4сєл В ăn âa домнієй ciae. | ES вёл ши влагословёнм Hok фефннцит8л8й | 
МЙнтрополіт 4 тбатъ Обнгрокайуіа | Куріз Кир ГРИГОР] Е | Чтрадзе Sna uia rpe- 
ческ пре АЙМБА нбастот | Римжнект, | де Макарів lepomonă X84| Adckaasa 
Шкбалемор де ДАЗенкие 4 Пётрїєй. | Ж Бікбріцій |. ефнта Антрополй. Да ан8л: awks. 

In-4 de 3 foi nepaginate + 435 pagine; paginele 1—40 au numerotaţia arabă, 
restul cirilicá. 

Paginele încadrate în chenare subțiri; titlul si gravura din fața textului (Sf. T'roifd) 
încadrate, ca în Carte folositoare de suftet, Buc. 1827, in chenare mai groase de flori si figuri 
de sfinţi, apostoli şi proroci. Două tipuri de frontispicii se repetă la începutul cântărilor, 
cel mai subţire dintre ele fiind semnat: П. GHAA60H 1819. (facs. nr. 437), ca în Carte folosi- 
toare de suflet, Buc. 1827. Iniţialele sunt mari si bogat împodobite. 

Cartea cuprinde, în afară de prefața cunoscutului ieromonah Macarie, reprodusă, 
mai jos, diverse cântări bisericești, alcătuite de următorii compozitori bisericeşti vechi 
şi пош: Kyr Joann Protopsaltul Bisericii сей таті; Grigorie Protopsaltul sfintei lui Hs. Bisé- 
vicii сей таті; Kyr Daniil Protopsaltul...; Кут Petru Lambadarie Peloponisiianul,; Кут Sinesie 
Sfetagorețul; Кут Hurmuz, aflătoriul sistimii сей подо gi hartofylax...; Кут Iacov Protop- 
saltul...; La râul Vavilonului facerea lui Kyr Grigorie Protopsaltul sfintei Bisericii сей таті, 
după cécerea Prea-o-Sfin[itului Mitropolit al Moldaviei Kyriu Kyr Veniamin (р. 242); Kyr 
Damiian Vatopedinénul; trei axioane și lumină lină după cecerea ucenicilor din зсоще 
(p. 357); Polyeleu facere a răposatului Sărdarul Dionysache Moraitul ce au statut aici în Bucu- 
теўй (p. 359); Mathimă carea să cântă când să îmbracă Arhiereul în mijlocul Beséricit, Facere a 
Prea Cuviosului Părintelui nostru Ioann Cucuzel Maistorul, exighisită din Papadichie (р. 427). 


Prefaţa: 


Prea Inălţatului si Luminatului nostru Domn Grigorie Dimitrie Ghica 
Voevod, сё de slugă închinăciune. 

Sá vede (Prea Inălţate Doamne) că au fost şi atasta întru adâncul 
D(u)mnezeiaştilor judecăţi, са să ajungă si cé mult ostenită şi neodihnită de 
multele supărări dorită Patriia noastră, la céle îndemânatece si cuviintoase 
folosuri ale ei si să poată cu slobozenie si fără împiedicare să alerge în 
lărgimea, prefacerii а tot câştigul dreptăţilor sale. Că iată acum al şaselea 
an laste de când Ináljimea Та după ce ai priimit Schiptrul Ighemoniei, Patriia 
îndată s-au invrédnicit să vază cu toată, slobozéniía politicéstile ei îndrep- 
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tări si céle din láuntru si cele din afară, pre care în toate zilele privind că 
să adaogă, au luat întemoiate nădâjdi întru toate si acum alérgá spre 
bunele sfârşituri a tot chipul de bunele viejuir. Să grijaste dară 
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440. Sf. Vaslla, Litarghit, Sibiu 1827. 


D(ujmnezeu de fara românescă, puindu-ne noao acest feliu de 
Domn făcătoriu de bine si iubitoriu de Patrie, carele în tot chipul cu nea- 
dormit ochiu să sârguiaşte са să o aducă în starea bunei vieţuiri, bunei 
norociri si a toată fericirea. Cu adevărat să grijaste D(u)mnezeu de 
Patriia noastră. Că de au stătut Domn, iubitoriu de buna, sporire a Pa- 
trie, Măriia Ta eşti carele nu numai adevărul lucrurilor celor de drépta 
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Măriei Tale cé făcătoare de bine le isprăveşte, dar şi са pre un patriot si tată 
iubitoriu de fii Patriia te cunoaşte. Care fapte singure de sine si acum pro- 
poveduesc $i vor propovedui totdeauna cu márturie vrédnicá de pomenire 
în toată vremea, facerile de bine ale Măriei Tale. De au státut Domn crescut 
în buna credinţă, înpodobit cu toată fapta bună, iubitoriu de toată buna 
podoabă, cu evlavie spre cele sfinte si cu râvnă de а-$ rádica némul şi a-l] 
face slávit, Măriia Ta eşti, carele, îndată după suirea în scaun, întâiu scoa- 
lele ai întemeiat pentru folosul de obşte, prea bine știind Măriia Ta, că alt 
nimic nu rădică némul şi dezruginéste relele obiceiuri, decât pedépsa învăţă- 
turii bunelor năravuri si iscusul ştiinţelor. Care iată că зі Grammatica si 
Musica besericescă şi alte ştiinţe le vedem acum în norocită domniia Mărici 
Tale în tot locul vorbind si cântându-se románéste si însuşi Musele filoso- 
find în şcoala de obşte, care de Măriia Ta s-au alcătuit şi s-au întemeiat 
cu toată cuviinéoasa podoabă а îndemânării, spre tot chipul de buna sporire, 
din care să aşteptă, la politică împodobirea ştiinţelor si la partea besericéscá 
lauda şi scumpătatea dogmelor. Dintr-acestea dar, m-am îndemnat şi eu a 
adăoga la Inălțimea Ta slavă preste slavă si dreptate lângă dreptate a pune 
Inălţimei Tale şi a deosebi Măriei Tale ostenéla mé atasta ca o datorie 
adusă dela mine bunătăţilor Măriei Tale, care din poruncă cu banii scoa- 
lelor, acum întâiu o am typărit, spre podoaba sfintelor besérici a Patriei si 
trebuinţa şi întemeiarea şcoalelor musiceşti celor din politie si dupre afară, 
care de Măriia Ta s-au alcătuit si pentru de obşte folosul credintoşilor su- 
puşi ai Măriei Tale, la саге nádájduesc că mult va să fie la obşte folosul 
dintr-atastă carte musicescă се să numeşte Tomul al doilea al Anthologhiei, 
carele cuprinde în sine toată, rânduiala utrenii, dela începutul Troiénicului 
până la Slavoslovii şi carele să va adăoga lângă celelalte trei cărți musi- 
ceşti, care їагӣѕ în luminate zilele Măriei Tale s-au typárit; iar după acés- 
tea nădăjduesc şi pre celelalte care urmeză, ca asa toate cărţile musiceşti 
luând stârşit, să se cânte prin biserici şi să se paradoséscá prin $coale în 
limba, Patriei, ca toţi rădicându-şi mâinile să înalțe către D(u)mnezeu mul- 
{дё cá si de unile ca acestea în zilele céste mai de рге urmă s-au învread- 
nicit prin facerea, de bine a Máriei Tale. Priimeşte-o dará, o Prea Milosti- 
vule Ighemon, їп sânurile Măriei Tale cele făcătoare de bine si îmbrăţişindu-o 
(о) dă cu lesnire tuturor, a dobândi dintr-însa roada сё folositoare, fiind 
aceia cu scumpătate, că după moarte nimic nu iaste al nostru, fără numai 
aceia, la care ne-am făcut folositori aproapelui. Fii dar Măriia Ta, prea bla- 
gocestivule Domn, în tot veacul ocârmuind şi sporind Domniia carea de sus ai 
luat-o spre pohvala şi lauda Patriei. 
і Al Măriei Tale pré plecată slugă, 

Macarie Ieromonahul dascalul Scoalelor 

de Musichie în limba Patriei. 


Cartea, deși numită «Tomulü ali doilea...», este independentă: slujba Duminecii fiind 
compusă, după tipicul grecesc, din З tomuri (Vecernia, Utrenia si Liturghia), Macarie tra- 
ducând din grecește numai Utrenia, își intitulează cartea astfel. (Cfr. Nic. М. Popescu, 
Viaţa şi activilatea dascălului de cântări Macarie Ieromonahul, Вис. 1908, р. 54—56.) 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1317. Manole Vasilie., Abetedar greco-romano-bulgar, Bucureşti 1827. 


ЯБЕЦЕДЯР | FPEROPGOMÂNĂ | à | EXATAPCO | A трій лйл\вй, кб фозмдасе 
Alaaér8gl, Р8гъ®чю-[нй, ёй Mogaanuépii, Hai Фузичіцій, Гем|графичіцій, шй Iero- 
ричіцій. | ks ÅTAR түпърйтъ пентрб doaócsa копінмур. | K8 келт8Ала дбмніклвій 
Büaciaie MANDAG | Ennerârsa Тупографий. | À Бікбріцій ла Чишм. | 1827. 

In 120 де 112 pagine si un tablou (cu numerele dela 1--10.000). La început un voca- 
bular, în cele 3 limbi; cuvintelor greceşti li se arată pronunția si fn cirilicá. Dela pag. 35, 
de unde încep rugăciunile, continuându-se cu dialoguri, textul urmează pe 2coloane, numai 
în limbile greacă (în stânga) si română. 

La pag. 80 un Serafim (берафім) în gravură. 

Pe verso titlului această cugetare: 


Virtutea, moralul, ştiinţele şi bunele învățături, aceste numai ne fac 
vrednici de cinste; iar de slavă şi mărire, când iubim şi ajutăm Patria. 

Acest abecedar este a doua ediție а Abecedarului greco-román al lui Gr. Plegoianu, 
tipărit la Bucureşti, în 1825 (vezi mai sus nr. 1244). 

Vasile Manole, epistatul tipografiei din București, văzând succesul ediţiei din 1825, 
«se apucase a-l tipări dânsul ca lucru nou, sub titlul de Abefedar greco-romanu și bulgaro, 
după ce-i adáogise, pe la început şi câte un rând de sárbegte. Pentru frauda sa, Plegoianu 
П ameninţă cu proces, socotind Abefedarul sáu [cel din 1834] ca a treia ediţie.» (Vezi N. Bă- 
nescu, Un dascăl uitat: Grigore Pleşoianu, în An. Acad. Rom., Sect ist. XXXVII (1914—1915), 
р. 365; si prefața ed. a III-a, din 1834). 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1318. Margela Stefan, Gramatică russască я rumâniască, Sanctpeterburg 1827. 
Vol. 1-П. Ruseşte şi româneşte. 


РОССІЙСКО-РУМЫНСКАЯ | ГРАММАТИКА, | составленная | СТЕПАНОМЪ 
МАРЦЕЛЛОЮ, | и изданная | Депаршёменшомъ Нарбднаго Просвёщёнія. | Книга, 
первая [si вторая] | Санктпетербургь. | Въ типографи департамента Народнаго 
Проевъщенія. | 1827. 


ГРЯМЯТІКЬ | РУССЯЄКЬ ші PXMKHHGRh | жнкіпвітъ | Aj ШЄФЯН 
AMAPIIGAS, | ші тїпъртъ | дё Діпартамінт Sa onire жмкъц®рї. | Том жнтАЇ. 
[şi TOMSA Ал Asiae]. . 

11-4, de 214 pag. (primele 7 paginate cu cifre latine, pagina 8 albă) + 3 foi nenum. + 
III pag., pentru vol. 1. Volumul II: 319 4- III pag. si o tabelá. 

Pe recto primei foi de titlu, la ambele volume: 


РОССІЙСКАЯ ГРАММАТИКА — lPAMÁTIK'h P3GOCÓGKh. 


In vol. І, după titlu, urmează prefata, în rusește, ре 3 pag., reprodusă și tradusă mai 
jos (traducerea în româneşte o datorăm d-lui Damian Р. Bogdan). Textul pe 2 coloane, 
rusește în stânga, cuprinde vocabular şi dialoguri; pe foile nenumerotate dela sfârşit 
errata ambelor texte, iar pe ultimele 3 pag., numai în ruseşte, se arată cuprinsul cărţii. 

In vol. II: textul rusesc pe paginele din stânga, cel românesc în dreapta, cuprinde 
partea gramaticală. 

Dela p. 313—319 errata la ambele texte, apoi o «scară» a cuprinsului, numai in 
românește. 

La sfârşit o tabelă cu declinarea terminaţiilor la substantivele rusești, cu aceest 
titlu: «Tăblița plecări-lor asupra numi-lor. Numár-ul singuratic... Număr-ul multoratic 1)». 


1) După ortografia lui Margela, articolul (terminaţiunea) se scria separat de rădăcina 
cuvântului. 
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441. Frontispiciu, Liturghil Sibiu, 1827. 


Prefaţa 1): 

Предисловие. 

Счишёю обязанносшію сказать н%еколько елбвъ o сёй Россійско Ромынекой 
Грамматик%ъ, кошбрая не mózbko можешь бкипь полезна, но и необходима; ибо 
даєть ерёдешва npioópkemu познан!е Россійскаго языка осьмй сшамъ пимсячамъ 
Румынамъ, обишающимь въ Бессарабш, состоящей въ шечёне двадцатй ans 
слишкомъ подъ владычествомъ Росси, неимбютимь никакйхь пособ й для ceró 
изучёня. Овёрхъ moră можешъ бная принесшй пользу нікоколькимь миллібнамъ 
Румыновъ, обишающихь за Прушомъ и Дунёемъ; шакже и Росс янамъ, желающимь 
выучиться языку Румынскому. 

Необходимость таковой книги и усёрдное móe желане спосббствовашь ÓÓ- 
щему благу поейльными свойми шрудами, давно ужё побуждали меня заняться 
сим» дЕломъ, HO недосташокъ CPEACMBT къ изданію въ свётъ шаковбй Грамма- 
шики, преняшешвоваль wmk къ исполнёню сего mawbpénis, Hemb при велико- 
душномь ободрёніи m посдбій почтеннйшаго Началника моегб, Eró Высокопре- 
восходительства Господина Минисшра Нарбднаго Просвъщёнія, ириказавшаго 
напечатать бную наровн® сь другйми общеполёзными сочинёніями, упошребйлъ 
я на составлёніе бной всё моё старше, и ёели пруды мой He будуть безпо- 
лёзны, Mk, кошбрые будушъ пользоваться, 6y xyurs обязаны сймъ покровишельству 
Его Выеокопревосходительства, Г, Министра, неушомймо пекущагося о распро- 
сшранёнін просвфщёня въ cmpanâxv, благодёнешвующихь подъ Росс йскимъ скй- 
петромъ. 

Желёя оправдёть на ділі по м®р® ейлъ свойхъ благодкшельное ко Muf 
внимёніе Его Высокопревосходӣшельетва прйнялъ я на себя не маловажной шрудъ 
изложишь правила Грамматики на язык необразбванномъ, неммбющемь HUKA- 
кихъ учёбныхь кнйгь, и нуждающемся въ выражёніяхъ шехнӣческихъ. Исполнивъ 
сів главное діло, чтобы облегчить изучёніе языка Россійскаго для Румкіновт, а 
Румынскаго для Россіянъ, я присовокупйль co6páuie словъ Румкінскихь и Poc- 


1) Neexistând caratere tipografice corespunzătoare unora dintre vechile litere rusești 
cu accente, ne-am folosit în transcrierea lor de literele cirilice respective, 
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сійскихь, бёле прочихъ въ общежипии уцошребляемыхъ и разговбры на оббихь 
языкахъь о сдмыхь необходимыхъ предмётахъ. 

Если кнйга сія будешь благосклонно приняша Публӣкою, я непремину sa- 
няшься и другйми не мёнве полёзными посббіями, Граммётиками, Словарями и 
проч. для изучёшя не шблько Росс! йскаго и Румынскаго, но и Грёческаго языка, 
какъ дрёвняго, шакъ и nóBaro. 

Traducerea. 


Prefajá. 


Socot de a mea datorie să spun câteva cuvinte despre această gramatică 
ruso-română, care poate să fie nu numai folositoare, dar şi prea trebuincioasă, 
pentrucă dă putinţa de însuşire a limbii ruseşti celor opt sute de mii de 
Români, cari locuesc în Basarabia, care se află de mai bine de 20 ani sub 
stăpânirea Rusiei şi cari n'au niciun mijloc pentru învăţarea ei. Mai mult, 
ea poate fi de folos celor câteva milioane de Români, cari locuesc peste Prut 
şi peste Dunăre; de asemenea si Rugilor, cari doresc să înveţe limba română. 

Trebuinfa unei asemenea cărți si dorinţa mea stăruitoare de a contribui 
la binele obstesc, în măsura puterilor mele, de mult má îndemnau să mă 
ocup de această chestiune, dar lipsa de mijloace pentru darea la lumină a 
unei astfel de Gramatici, m'a împiedicat în realizarea planului meu. Astăzi, 
cu încurajarea si ajutorul generos al prea veneratului meu Șef, Excelenţa, 
Sa Domnul Ministru al Instrucţiunei Publice, care a dispus să se tipărească 
aceasta, împreună cu alte lucrări de folos obstesc, am depus toată silinja 
mea la compunerea ei şi, dacă străduințele mele nu vor fi fără de folos, 
acei cari se vor folosi de ea, vor fi îndatoraţi protecţiunii Excelenţii sale 
Domnului Ministru care se îngrijește, neostenit, de răspândirea culturii in 
țările ce înfloresc sub sceptrul rus. 

Dorind а îndreptăţi prin faptă, în măsura puterilor mele, atenţia binefá- 
cátoare a Excelenfii Sale, am luat asupra mea munca considerabilă de a expune 
regulele de gramatică într'o limbă incultă, lipsită de orice fel de lucrări 
didactice şi care are nevoie de expresii tehnice. Indeplinind această, operă 
principală de a uşura Românilor învăţarea limbii ruse si Ruşilor învăţarea 
limbii române, am adăogat o culegere de cuvinte române şi ruseşti, dintre 
cele mai folosite în vieaja de toate zilele si dialoguri în amândouă limbile 
asupra celor mai trebuincioase lucruri. 

Dacă această carte va fi primită binevoitor de public, nu voiu întârzia, 
să mă осир şi de alte manuale, nu mai puţin folositoare, gramatici, dicfio- 
nare si altele pentru învățarea пи numai a limbii ruse şi române, dar şi а 
celei greceşti, atât cea veche, cát si cea nouă. 

Şt. Ciobanu, Cultura rom. în Basarabia, p. 93—102. 

Al. David, Zipăriturile româneşti în Basarabia sub stăpinirea rusă, I, р. 68—72, nr. М. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1319. Noák Moyse, Versuri episcopului Francisc Laicsák, Oradea Mare 1827. 
Latineşte. 


Isitirion, quod Illustrissimo ac Reverendissimo Domino Francisco Laic- 
зак, Episcopo M. Varadinensi, dum e dioecesi Rosnaviensi veniret Vara- 
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dinum ingressuro obtulit Moyses Noak de У. Hunyad, Dioec. Gr. С. M. Varad. 


Alumnus. 
Magno-Varadini, 1827. Typis Joannis Tichy. 


In-8 mic, 7 pag; versuri. 

Imprimatur: M. Varadini die 5-a Novembris 1827. Ladislaus Gedeon, m. p. Reg. 
Distr. Libr. Revisor. 

Dr. А. Veress, Bibl. rom.-ungară, П, р. 252, nr. 1195. 


Budapesta: Bibl. Univ. 


, ” г va 7 , тм з , , 
„КА ан HMEN HZERHA Cù факъ, МӨгтрърп ан Глоате: чЕКаскъ, OQ 
Съ ле бвдАскъ Кри, съ ле Домнїйһ кътвшанъ. 
„Ка съ факъ анту8 даншїв плевать Ан скрис пбги: 
Băsiounavp: "Ай кацно, Єалфа Аста ай адбсъ. 
х. Яланавіа pu. TE: KA. 
рраци пре Хвинеуі8 антра Офинцїн кації ай apt, 
Пре дане лъ8даци антов влага лави wh таре. 
з Пре AANA лъВдаци O AH п8тЁрилЕ ABH TOATE: 
Пре данеЗл лъ8даци А8пъ мърир® са фдарте. 
„Пре джнобл  дъ8даци ан ТГрамвицъядекъ гарь, 
Пре дян лъ8даци ян Үзлтнре ши Відарь. 
„Пре Айна лавдіцй — ан Тжмоинъ ши жн дани ой, 
Пре aancha лъвдаци — дн Ворзи, бОргане, ши Бий. 
„Пре дана лъВдаци an Вумвал8рӣ KB вбн тонва, 
Ан Вумвал стригъчос тот д8у8л лі8деш’ Комн8а. СЛЯЕХ. 
442. Din Psaltirea versificată де L Prale, Bragov 1827 
1320, Noâk Moise, Versuri episcopului Samuil Vulcan, Oradea-Mare 1827. 


Latineste. 

N'am văzut exemplar. Dr. A. Veress, Bibliografia română-ungară, II, p. 252, пт. 1193 
o înregistrează astfel: 

Ode amplissimis honoribus Шизіміззіті, ac Reverendissimi domini domini 
Samuelis Vulcan Episcopi Magno-Varadinensis Graeci Ritus Catholicorum, 
vere patris Dioeceseos, recurrente XIII. Cal. Sept. fausta onomasi patroni sui 
benignissimi, in clientelaris, gratitudinis tesseram a Moyse Noák de V. 
Hunyad, Praefatae Dioeceseos Alumno et SS. Theologiae. In Seminarió L. 
В. ad B. M. V. Elysabeth Visitantem, in Annum primum Auditore Absoluto 
oblata. 

Magno-Varadini, 1827. Typis Joannis Tichy. 


1-80, 4 foi. 
Imprimatur: M. Varadini die 16-а, Julii 1827. Ladislaus Gedeon m. p. Reg. Distr. Libr. 


Revisor. 
Budapesta: Bibl. Univ. 
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1321. Obiceiul de а зе тоя ouă, Тая!» 1827. 


Пенто8 | «нчепбтбл? ogiueiSASI | де а cm нтревбінца „ун зілеле сфінтелог | 
Паш! sam pomii. 

Gas | алкът8їт” 4H лімба Гречаскъ де Іконсімва" ші Пропекед8їтор8л?” де челе 
c$in-lre, Ilgeorsa” Патріархії | Царіградзлії |КОНОСТЯНТІН". 

lap дін ммка Гречаскъ AKSAV AHTRAW | датъ. CAS T'RAM'RuiT романо-мол- 
докенеціє | н G. П. B. | ші | cas тіпъріт? 4 ansa 1827. 

Съ aan де вжнзаре дн Bsksgegt ла Длор | I. Романов ші I. Попокїчї — Ан 
Таш” AMea-|Aa&gi ла AA товароші А. Ніка. 

Поец нм есте 1 сфанціх. 

11-1920, 48 pag. 

Pe verso titlului: 

Iubifilor"! 

Aflându-mă petrecând” tot’ întrun’ oras! cu izvoditorul' aceştii mici la 
vedere, iar’ mare la înţelegere cărţi, si însuși е” dându-mi şi mie їп’ dar’ 
una їп zioa sfintelor” Paşti a următorului ап’ tipărită în limba grecească, o 
am’ priimit' cu bucurie, о am” citit’ şi apoi о am’ si tălmăcit moldoveneste 
spre ştiinţa si a domniilor voastre; şi ca unul ce si 1ей am’ căpătat” mare 
mulţumire când’ o am citit’, pentru lámurirea ce să face сеї din'táiü începeri 
a oului celui roşu, de aceea iată cá o si dau în tipar” spre ştiinţa si a пай 
aceia dela саге am’ învăţat vorbirea moldovenească, i а altor’ noroade care 
să, slujesc” cu aceieaş vorbire. 

Priimiţi dar”, citiţi şi aflaţi ceea се prin ghiciri le vorbeaţi oare când. 

TălmăcitoruP. 

Pe pag. 48, la sfârşit: 

Iubiţilor în Hristos’ fraţi Hristieani primiţi-o cu toată căldura si dra- 
gostea inimi acastá acum întâi pă rumânie tipărită cărticică si láudají pe 
Dumnezeü din юг sufletul' si cugetul cá au început înmulţirea cărţilor” si 
în limba па{ії noastre si avem nădejde de civilizaţie în scurt” timp. 

Exemplarul Academiei Române are 31 copertele exterioare, din carton verde, cu 
ornamentatii de compoziţie tipografică. In față se repetă 4 rânduri din titlul reprodus mai 
sus. La sfârşit se repetă ultimele 4 rânduri din titlul de mai sus, dar corectánd greșala: 

Să află de vânzare în Bucureşti la DD. I. Romanov si I. Popovici 
tovaroşi, — în Тазй Moldavii la D. D. Nica. Preţ uniia este 1 sfanf. 

Desvoltă legenda că ouăle roșii amintesc pe cel dat de Maria Magdalena împăratului 


«Tiberie», cu vorba: Hristos a înviat! Vezi această credinţă înregistrată şi de T. Pamfile 
şi Mihai Lupescu, Cromatica poporului român, București, 1914, р. 180, nr. 5. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1322. Psaltirea în versuri, Braşov 1827. 


YAATHPE | прорбквавй шй ж'мітьріт | Давид | ж?н eipuispii длкътвӣттъ | д | 
ABKŠA Жнтрє мбенкошій ейс'тнл\їй RékH. | Тан MEAAG днн IHusa ЙЙолдёкїй. | Ан 
ЗНАбАЕ TQHeTHAWO AHTAAñAZ0H чі caŠ жнчен$т | понн Цяднлє Румжнарй днн 2н8л 
1821. | Gnpe à съ Жнной âaSuepk Амннте де чіле | че стойгъ фалмій: шй спре 
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фолбеВл | чілюр де Нация cà Римжнй, шй à Ёвн-|тбонлур awp: дкбм ЖитАй K8 | 
KearSâaa că, ла | БВрашбк, | cad түпърйт Жн Тупографіа Д. Франциек де | Шёвелн, 
прин Фондонх Хёрфрт, | 1827. 

In 4? de 7 4- 90 foi, primele nenumerotate; numerotaţia cu cifre arabe începe dela 
3, la prima foae din text numárándu-se, probabil si paginele. 

Titlul încadrat în ghirlande de flori. Pe verso titlului о gravură înfățișând pe David 
cântând la harpă, încadrată în ornamente de compoziţie tipografică si pe margini, un 
citat din psalmi. La începutul textului un frumos frontispiciu. 

Pe foile liminare urmează această prefaţă a d-rului Vasilie Popp. 


Cătră cinstit dumnealui Ioan Prale, autorul Psaltirif!) in versuri. 
Mult cinstite! 


Pentru adaosul ce ai făcut literaturii Româneşti atât prin aflarea, lesni- 
cosului acela method cu mai puţine litere şi cu mai sigură pronunție a scrie 
de cât până acum, cât si prin alcătuirea Psaltirii în versuri: fieste care 
adevărat Român trebue sá-t(i) muljeméscá şi eu deosebit pentru multa încre- 
dinjare cu саге ambe manuscrisele cu acé cinstită condiţie mi le-ai împărtăşit: 
ca despre amándoao slobod să pot judeca. Insă vei sti, că şi acé cumplită 
plagă, си саге au vrut Dumnezeu a mă cerceta, care Dumitale bine їі) este 
cunoscută, cât şi turburata Praxis, care atâtea, casuri odihnite mi le rápeste, mă 
impedecá a răspunde după cuviinţă. Totus, fiindcă aşa, pofteste omeniia, cevaş 
voiu însemna, dar si абаза pe scurt si cum să zice, cam pe deasupra. 
Methodul acela al scrierii cu mai puţintele litere зі cu mai sigură pronunție, е 
indestulaiá mărturie, că duhul Românilor încă e aga lucrătoriu si iscoditoriu ca 
duhul altor natil; şi când ar fi ceva mai slobod de multe prejudecăţi şi când аг 
fi acest feliu de duhuri cât de puţin ajutate prin cei puternici ai падет, ar pute fi, 
întru adevăr zic, de multe lucruri noao şi folositoare, iscoditoare. Despre acest 
{ейи de methoduri lesnicoase de mult gândesc filosofii Evropii şi deosebit înainte 
de уге o câţiva ani învățatul acela ungur Alexandru Kis 2). Scoposul amánduror 
v-au fost unul şi acelaş: adecá lesnirea scrierii şi statornica pronunție, iar chipul 
şi modul la amândoi deosebit. Când să va typări methodul Dumitale, care lucru 
lesne se poate face prin ajutoriul patrioţilor, atunci va pute lumea cé învă- 
tată cu desăvârşire a judeca, care din doi v-aţi apropiat mai mult de adevăr. 

lará câtu-i pentru prefacerea Psaltirii în versuri, pré bine ai făcut, că 
batăr eşti al treilea?) саге ai călătorit pe acastá cale, totus, precum crez eu, 
au rămas şi celor următori poete câmp destul de larg, în care să-şi de- 
prindă duhul si în care să-şi arate istețimea până vor ajunge la înălţimea 
ideilor, care sânt rágchirate în toate părţile Psaltirii. Psaltirii zic, care nu e alt 
ceva decât o adunare de cântece scrise şi cântate în deosebite timpuri şi cu 


1) Psaltirea, cuvânt grecesc, саге evreeste să zice Navlon, fnsemnézá un instrument 
musicesc făcut ca o pavăză în patru cornur' cu zece corzi: precum serie S. Ieronim. 
Vezi: Psalm 32. și 91. 

2) Vezi cartea aceluia, care se numește: Elementare Universale totius generis humani; 
Budae 1813. 

3) Cel dintâi, care au făcut Psaltirea în versuri au fost Dositheiu Mitropolitul Mol- 
daviei 1673. Al doilea au fost Theodor Corbe Transilvanénul, care au scris Psaltirea în 
Kiov, fiind în slujba rusască, la 1720 si s-au typárit la Bălgrad în Trans(ilvania). 
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deosebite prilejuri, cu un cuvânt o prea frumoasă poezie. Cei ce înţeleg limba 
evreiască si cetesc Psaltirea în orighinalul ei, să minunézá de innáltimea duhului 
care o înviiază şi cu o rugă mărturisesc cá mai înnalte idei să află in acasta 
de cât їп vestiţii poete а vechimii: Omer si Virghilie. Pute David rugătu- 
nile sale a le scrie şi си styl slobod, însă au mai vrut a le îmbrăca în styl 
poeticesc, ca cu atâta mai mult duhul său si acelor ce-l ascultă pre el să 
se înnalţă spre cinstea lui Dumnezeu. Nimica nu e asa pătrunzătoriu, nimic 
asa mișcătoriu si la cele mai împetrite inimi, де cât o poezie bine alcătuită. 
Acíasta moae inimile céle învârtoşate, sutlá curagiu în cele desnádájduite; 
pe scurt, lucrézá са o maghie ori în ce suflet. Pentru асбіа de să зі poves- 
teste са o fabulă, cum Orfeu Thracul ar fi cântat aşa de frumos, cât ar fi 
tras după sine pădurile si petrile, totuş supt scoarța aceştii fabule e ascuns 
оагез care adevăr, care vre să zică, că Orfeu, prin cântecele sale, aşa au 
muiat pre selbatecii şi mai împetriţii lăcuitori ai Thrachii, cât au putut să-i 
tragă spre а lăcui în sofietate. Acastá maghitască putere a poeziei au pri- 
ceput-o mulţi si din S. Părinţi, pentru aceia Ieronim, Lactanţie, Augustin, 
Amvrosie, Chypriian si alţi, toate огајШе sale cu оагез care aromate poeti- 
cești le-au presurat. Insus S. Pavel, care din fariseu să făcu Apostol neamu- 
rilor, arată Athinénilor cu un vers împrumutat dela poeta Aratus, cum că, 
din semánta lui Dumnezeu (théion genos) sántem. Isidor Episcopul Betiţei, 
zice: că toată Psaltirea e scrisă după forma si măsura lui Pindar Grecul si 
a lui Ногайе Romanul, care forme si măsuri Grecii şi Romanii le-au numit 
când iambiceşti, când alhaiceşti, când saficeşti. Adevărat, David acestea numiri 
nu le-au ştiut, dar el totuş au fost poetă mare şi nu încoronat cu dafin, ci 
cu coróná de aur şi versurile lui să pot cânta ре ori ce coardă. Despre cele 
trei cărţi ale lui Solomon, zice S. leronim (care au fost pre învăţat în limba 
evreiască) că sânt scrise, acum după măsura exametritască, acum după cé 
pentametriéascá. Аза judecă cei învăţaţi ai Evropii şi despre cărţile Isaiei şi 
plângerea Іегетіеї. Маха acum Grecii si сеї ce urmiază lor, carii zic cum 
că, şi măestriia poezii la ei ar fi luat începutul. Ba, de e adevărat, ce zic 
cei învăţaţi, cum că poetele au fost cei dintâi filosofi, atun€ cu adevărat 
au putut zice Efrosin Poteca, profesorul filosofiei în Academiia Bucureştilor, 
cum că mai nainte au filosofit aceia, рге care ЕШіпії îi nume varvari, decât 
insus ЕШпії 1)... Insă acasta pe scurt. Pre acești de Duhul S. însuflaţi Evrei 
i-au urmat şi acele strălucitoare stele ale creştinătăţii: Damasie Patriiarhul 
Romei, Grigorie Episcopul Cappadokiei, Kypriian Epis. Carthaghenii, Paulin 
Epis. Мое, Prudentie şi deosebit întru aceştea Amvrosie Epis. Mediolanului, 
a căruia stihuri sânt întru adevăr amvrosie şi nectar. Pre aceştea şi alţi 
asemenea lor văzind acel suflet duhovnicesc Dositheiu Mitropolitul Moldaviei, 
mişcat fiind din lăuntru, luând toată greutatea asupra sa, au întrat întru o 
cale pe care nimenea dintre Români încă nu cálátorisá si prefácu toată Psal- 
tirea în versuri după chipul şi stylul care gráía atuncea Moldovenii. Asa 
даг де să si dă întâia cinste Românilor Transilvaneni pentru întăia typárire 


1) Vez’ Cuvintele lui cele panighiricest! şi moralicești. București 1826, foaia 31. 
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а cărţilor Románesti!), precum si aceştii Psaltiri?) cu styl slobod, totus în- 
ceputul Poezii mtru adevár singur Moldovenilor sá cuvine. 

Cá de s-au si ivit în Transilvaniia si Valahiia (de vremile cele mai 
noao gráesc) oaresí care bărbaţi carii duhul lor cel poeticesc mai de vreme 
l-au arătat lumii decât Moldovenii, totus! si în azasta пи au întârziiat duhul 
Moldovenesc. Că de аге Ungariia un Gheorghie Montan?), Transilvania un 
Theodor Corbe*) un Vasile Aron?), un Ioan Вёгас®), un Stefan Crişan ту; 
де să laudă Valahia си un Ioan Banul Vácárescul*), cu un Alexandru Vš- 
cárescul?), cu un Gheorghie Slátinénul!?, cu un Nicolae Vácárescul!, cu 
un Ioan Vácárescul'?) şi cu un Paris Mumuleanul!9) poate şi Moldavia а să 
fáli cu un Dosithei Mitropolitul 19), cu un Alexandru Beldiman 15), cu un Costantin 
Сопаспе 19), cu un Nicolae Dimache!") si cu un Gheorghie Asachi!5) şi acum 
de nou cu Dumneata, care prin alcătuirea acestii poezii nu puţin folos ai 
adus literaturii Româneşti. L Titula cărţii va sluji istoricilor viitori spre in- 
semnarea acei nefericite epohá, care s-au întâmplat în vremea în care ai 
scris Cartea. П. Ai îmbogăţit limba Românescă cu mulţime de cuvinte, саге 
sânt adevărate Româneşti, însă care era afară, de obiceiu. Ш. AY dovedit că 
limba Románéscá rabdă şi composiţii, şi decomposiţii, în care, precum şi 
în cuvinte neobiénuite şi altele de nou făcute de ai fi fost ceva mai scump 


1) Intâia carte în limba Románéscá supt titula, Cazanie s-au typárit în Braşov, la 
1580, supt Mitropolitul Ghenadie. 

2) Psaltirea întâi prefăcută de pe Jidovie pe Românie s-au typărit în Bălgrad în 
Transilvania, prin Ştefan Mitropolitul la a. 1651. Vezi Istoria Biséricil Românilor făcută 
de Petru Maior, typărită în Buda la a(nul) 1813. foaia 147. 

3) Vezi: Streinul în Pesta, la Buda 1816. 

4) Acesta e al doilea autor al Psaltirii în versuri. 

5) Vez’: Patimile lui H(risto)s. Typ. în Brașov 1805. Vorbire în versuri între Leonat 
şi Dorofata muerea sa. Sibiiu 1815. Pyram si Thisbe. Sibifu. Anul mános. Sibilu 1820. So- 
fronim si Harite. Sibiiu 1821. Au rămas de acesta si cele X Ecloghe ale luf Virghilie în 
manuscris. 

6) Vez' Arghir şi Elena. Typ. în Sibiiu 1802. Răsipirea Ierusalimului. Typ. în Bucu- 
гезії 1821. Are acesta în manuscris pe Odisevs si Lucretia: doao poeme pré frumoase. 

7) Acesta, multe au tradus din Metastasie. 

8) Acesta e, care întâi au pus Prosodia Románéscá la rânduială gi au făcut multe 
stihuri de probă în multe chipuri. Vez': Gramatica luf. Typ. în Râmnic 1787. 

9) Acesta e nemuritoriul acela Ovidie al Românilor, pe care norocirea Naşterii l-au 
înălțat, dar pizma Fanarioticască l-au dárápánat. Mult bine și mare cinste ar face Naţiei 
Românești, care ar aduna versurile acestuia şi le-ar da la lumină. 

10) Vezi: Ahilevs la Schiro. Typ. în Sibilu 1797. 

п) Acesta, multe lucruri şi însemnări poeticesti au lăsat între scrisorile sale la moartea, sa. 

12) Mulţime si feliurimi de poeme să află la acesta, care de le-ar face cunoscute 
Майе: pentru că toate sint vrednice de a vede lumina, foarte mult о ar îndatora. 

13) Vezi: Rost de Poezii. Typ. în Bucureşti 1820. Si cartea care numéste Caracterturi, 
‘са un prolog vrednic de cetit. Typ. în București 1825. 

M) Acesta e întâiul autor al Psaltirii în versuri şi întâiul poet al Românilor. 

15) Vezi. Traghedia, Orest. Тур la Buda 1820. Au rămas deacesta între altele şi Des- 
crierea Revoluţiei, ce s-au întâmplat în Moldova la anul 1821, în stihuri scrisă, sub titula: 
Grapsodie. 

16) 17) 18) Toţi acestea au felfurim! de poeme şi mult frumoase si deosebit întru aceste 
Crugul anului scris de Dumnealui Conache. 
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poate nu era spre stricăcune. IV. Ai arătat cum cá în limba noastră să 
poate scrie ori despre ce lucru înalt. Si У. ai arătat că spre îmbogățirea 
limbii Româneşti nimica nu-i asa de trebuincos decât a cunoaşte toate dialec- 
turile limbii, întrebuinţând toate acele vorbe, care lipsesc în una din celelalte 
şi unde nu ajung nici acéste, să ne imprumutám dela maica, limbii noastre: 
limba Latinéscá. Știu, prietene! cá pentru aceste cuvinte şi recomendaţie a limbii 
latineşti, dela mulţi, multe împotriviri vei auzi, dela aceia mai vârtos carii 
nu ştiu din ce evlavie mare ar vre să o aibă departe de hotarăle sale. Insă 
aceştea ar trebui să citéscá şi să vază cu câtă ură grăiaşte Cantimir!) 
despre acel Mitropolit, care au lepădat din Moldova literile Latineşti si iar 
cu câtă evlavie scrie despre aceia carii îmbrăţoşază limba Latinéscá?). 
Acestora ar trebui adus aminte cá toţi cei învăţaţi ai Moldavii si а Valahii, 
atât în vecurile vechi cât si cele поао, unia si singure limbii Latineşti au a 
mul(ámi mărirea numelui său. Grigore Tamblek 3) şi urmátoriul lui, Damian *) 
Mitropoliţii Moldaviei; Petru Moghilă 5) din prinţipescă familie a prinţipilor 
Moghileşti Mitropolitul Kiovului si Поѕіћеї %) Mitropolitul; Dvornicul Ureche 7), 
Miron Logofătul 5), şi mai pe urmă slava şi cinstea nu numai a Moldovénilor, 
ci а toatei Май Româneşti, Prinţipul Dimitrie Cantimir?); iar în Valahia 
Damaschin, Chesarie, Filaret Episcopii Râmnicului 19), Grigorie, Ilarion Epis- 
copii Argeşului si cel ce acum asa cu mare їпівіербипе ocármulaste scaunul 
Mitropolicesc, Grigorie Mitropolitul; Radul Gretanul !!), Ioan Banu Văcărescu 


1) Vezi: Descrierea Moldavii. Typ. în Moldova, la Мёатіш 1825. foaia 340. 

2 Асвіаз. Acolo, foaia 347. 

3) Acesta au fost unul din cei таг! Theologhi ai убсшиї său. Acestuia au scris 
Evghenie IV. Patriarhul Romei invitându-l la Synodul ce era să se facă la Р]огепиа. Vez’: 
Reyn. ad annum 1436. Num. 27. Le Quien, Oriens Christianus. Tom. I Pag. 1252. 

4) Acestuia i-au scris însuşi Impáratul Constantinopolului Ioan Paleologul ca să 
mérgá la Synodul de la Florenţia si să ajute bărbăteşte lucrările acestui Sinod. Vez’: 
Syropuli Conc. Florent. Sect. 3. Cap. 18. Le Quien ibidem. 

б) Acesta e саге întâi au scris Grecéste şi Latineşte cartea care să numește, Pravos- 
lavnica Mărturisire si care fu întărită de Parthenie Patriarhul Constantinopolului şi ceia- 
lali patriarhi la ап. 1643. Apoi mai pe urmă s-au typ. în Amsterdam la an. 1662. Vez’: 
Prologul cărţii се să numeşte Orthodoxa Confessio. Wratislaviae 1751. 

6) Cum cá au fost acesta învăţat în limba Latinéscá, dovedeşte Psaltirea, ce s-au 
typ. de dânsul în Iași 1680. Citeşte acolo foaia 209. 

7) Cel întâi istoric al Moldovenilor, care au cules fmtámplárile Moldaviei din istorici 
Latineşti ai Ungarii şi Polonil. 

8) Cel mai bun istoric al Moldaviei, care nu numai că singur au fost mare Latin, 
dar si figorii săi i-au trimis în Polonia pentru învăţătura limbii Latineşti. Vez’: Cantimir, 
Descrierea Moldaviei, foaia 343. 

9) Cé mai mare parte a carţilor sale sânt scrise Latineşte. Vez’: Descrierea Molda- 
viei, foaia 21 și 22. 

10) Vez’: Prologurile celor XII Minée, care îndestul dovedesc ştiinţa limbii Latinesti. 

П) Acesta e cel întâi si mai bun istoric al Valahii. Scris-au istoria Valahii până la 
vremea lui Constantin Voda Bráncovénul, cui o au 31 închinat, însă care până acum nu 
s-au typărit. Acest manuscript l-au prefăcut ре grecie gi amestecând întri-nsul multe ră- 
tunde şi în patru cornuri, l-au typărit supt numele său vestitul acela Plaghiar (un plagiare) 
Dionysie Fotino Grecul, în Viena 1819. Află-să a&asta în manus. de pe Românie pe Nemţie 
tradusă în Bibliotheca Ghymnasiumului evanghelicesc din Brașov. Vez’: Johann Chrift. pon 
Engel, Gejdjufte ber Walağey. Seit. 58 Nro. XLVIL alle 1801. 
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şi Grigorie Banu Bráncovénu!), toţi aceştea, au fost si sânt adăpaţi din dul- 
cafa limbii Тайпей. 

Privescă acești împrotivitori şi vază ce face vecina Rosia? şi care limbă 
să învaţă în cele patru vestite Academii ale ei? si cui аге а шит! ace 
ghiganticéscá cultură ?, prinză aceşti împrotivitori harta în mână si privind, 
vază, cá unde e limba Latinéscá, acolo e şi cultură şi unde nu să preţuiaşte, 
acasta nu sânt nice semne de cultură. Mai înalt au gândit cei vechi Moldoveni 
despre această limbă. Pentru aceia încă în vécul XVI, supt Vasilie Despota, 
au făcut în Cotnaríu?) vestita aceia Academie, în care сеї mai învăţaţi 
profesori a Ghermanii şi Polonii învăţa limba Latinescă. Au simţit lipsa aceșştii 
limbi acel departe privitoriu ochiu Dionisie Mitropolitul Valahii. Pentru aceia 
îndată după primirea înaltei păstorii, numai decât au rânduit profesor pentru 
acastá limbă pe învățatul acela şi mult răvnitoriul culturii naţionaliceşti 
Gheorghie Lazar Transilvanénul, şi la Italia, vechea noastră patrie, pentru 
învăţătura aceştia şi а dulcii limbii italieneşti, patru tineri, nu cu putintéle 
cheltueli, au trimis. Au simţit acasta bunii aceia patrioţi, părintele Veniamin 
Mitropolitul Moldavii şi Mihail Sturza, inspectorul şcoalelor naţionaliceşti si 
cu mari jertfe, pentru cá să statornicască ačastă limbă in patria sa, nu 
numai profesori Transilvanéní au chemat la sine, dar şi S. mănăstire Socola 
cu toate veniturile ei muselor Latinestí o au închinat. 

Şi batăr de lăcuia acele muse la câmp si în căsuțe mici (pentru că în 
Politie şi în palaturi să rásfája cele streine), totuși mari roduri ar fi adus, 
dacă acé nefericită, revoluţie a cáriía urme şi până astăzi să văd în Moldavia, 
nu le-ar fi alungat din dulcea lor odihnă. In zădar le e străduirea împotri- 
vitorilor, pentrucá cultura Evropii străbate si în părţile acestea atât prin 
boerimea, care călătoreşte prin Evropa?), cât si prin tinerimea nobleţii, 
carii Carcá Academiile aceiaşi. Acestea la întoarcerea за nu numai lucruri 
folositoare aduc cu sine, care le răsădesc în Patria sa*) dar şi cu titule*) 
Academicesti încoronați să întorc; titule, саге numai prin cunoştinţa limbii 
Latineşti să pot câştiga; de care пісі cei mai mari а Evropii пи să sfiesc а 
le primi şi care mai multă vază au în ochii celor învăţaţi decât ori ce cavalerie. 


1) Acesta au prefăcut pe ellinie: Hainecii Elementa Philosophiae, şi de pe ellinie le-au 
facut acum Româneșşte Evfrosin Poteca pentru prelecţiile sale în Academia Bucureştilor. 

2) Vez: Pauli Wállászky. Consp. Reipub. Liter. in Ungaria Budae 1808. Fol. 182. 
Andreas Wolf. Bejdjreibuna bes Fürftentgums Moldau 2-ler Theil. Seit 90 Qermannftabt 1805. 

3) Multe bune si folositoare pentru cultura némului si economiía câmpului au văzut 
şi au însemnat în călătoria sa prin Evropa Dumnealui Costantin Radovič din Golești; 
care de le va pune în lucrare atâta cât poate un om privat, mare folos va aduce райгИ. 
Vez’: Călătoria lui. Typ. în Buda 1826. Şi Adunarea pildelor filosofes de acelaș tot la 
Buda 1826. 

4) Aşijderea Dumnealui Nicolae Roznovanul, întorcându-să de la Academia Parisului 
au adus cu sine methodul împrumutatei învăţaturi (Alilodidactica) în las. 

5) Titulá Academicescü între tinerimea Valahii întâi au primit în Academia Parisului 
Gheorghie Bibescu la 30 A vg. 1824, fácándu-sá doctor legilor, care au si scris doao disser- 
taţii, una în limba franţozască supt titula: Droit francais; Alta în limba Latinéscá вирі 
titula: De jure Romano et in specie: De acquirenda et ammittenda possessione. Al doilea 
iaste Constantin Pop, profesorul legilor in Academia Bucurestilor. Acesta s-au fácut doctor 


legilor în Academia de la Pisa, la 7 Fevr. 1825. 
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Insă vremea iaste ca să tragem pânzele lăsând ре împotrivitori să mérgá 
incátráü au început. Alt soare au răsărit acum preste orizonul acestor Pro- 
vinfil, care încălzeşte fără a pârjoli. Au dobândit din Dumnezeiască Providenţă, 
amândoao pământurile Domni si oblăduitori din sinul sáu. Are Valahia 
pe Măria sa D. Grigorie Ghica, a căruia iubire de cultură destul o 
adevereză pardosirea Шог cu petri, rádicarea scoalelor pe la toate oraşele şi 
acéle frumoase palaturi, care le au zidit şi le au sfinţit muselor naționali- 
cești. — Are Moldavia pe Măria sa D. Ioan Sturza, născut din una din 
cele mai slăvite familii ale Moldavii, a căriia ramuri în vechime era întinse 
prin Ungaria, Transilvania, Valahia!) şi în vremile cele mai noao şi în Rosia: 
pretutindinea în cele mai frumoase dregătorii aşăzaţi. Multe pot aştepta 
musele Moldavii de la patriotismul M. S. pe care şi până acum le-ar fi 
mângăiat, dacă nu ar fi fost silit a pune balsamul mângăerii pe atâtea rane, 
care au răbdat Moldavia în timpul a şase ani şi cărora nu mai dăunăzi le-au 
urmat alta nu puţin mai groaznică 2). 

Alt ceva a mai scrie acum nu am, că poate şi aşa am trecut peste 
hotarăle unii epistolii, decât а-Р pofti са milostivul Dumnezeu, саге te-au 
întărit spre săvârşirea acestui lucru, acela să te întărescă, ca să poţi culege 
şi rodurile ostenelelor. 

Fii sănătos si până vei мери, adu-ţi aminte si de noi. 

Al cinstit Domniei-tale de tot binele doritoriu 


Vasilie Popp, 
a frumoaselor Măestrii a Filosofiei si Mediţinei doctor. 


Scris-am în Braşov Oct. 1 1827. 


Dela f. 88 v. până Іа sfârşit urmează, pe 2 coloane, un «Lexicon după înţelesul din acastá 
carte». Pentru a se vedea spiritul inventiv al lui Prale, când era vorba de crearea cuvin- 
ges та reproduce, la intámplare, cáteva cuvinte din cele explicate de el in acest. glosar 

. 89 г.): 
Lumnic : sfecnic, ochiü sufletesc. 
Lăfăzară: lăfăiară, disfátarà. 
Li гай : li гай, li gátesti. 
Lipcá : lipit, ne depărtat. 
Lae : bag samá, de la laós. grec: 
nu era mai buni de cát lăeşii. 

Pe ultima paginá, jos: 

Insemnarea Typografului. Acastă formă si chip a săţuirii s-au făcut 
după însuși pofta autorului. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1) In Ungaria si Transilvania s-au stins acastá familie încă pe la mijlocul vecului > 
XVII. In Valahia au vetuit până la mijlocul vâcului XVIII. La an. 1673, supt Grigorie Ghica, 
Toader Sturza era Spătariu mare. Vez’: hrisovul lui Grigorie Ghica scris în Bucureşti la 
23 Apr. 1673, între scrisorile marelui dvornic Grigorie Bálénul. Iar la a. 1760 era Dumi- 
traşcu Sturza, supt Scarlat Ghica Ban mare. Vez’: hrisovul lui Scarlat Ghica scris în Bucu- 
reşti la 25 Avg. 1760 în Arhivumul S. Biserici а S. Nicolae din Bolgarseghio Brașovului. 

3) La 20 Iulie s-au întâmplat un foc mare, саге că mai bogată parte a Iaşului o au 
făcut cenușă, la care întâmplare au ars și curtea Domnescă cu toate documenturile, 
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1323. Pravoslavnica mărturisire, Bucureşti 1827. Ed. III. 


ПРИБОСАЯБНИКЪ | M'EPTSPHGHPG | й Соворинчщий mà Йпостоліцій 
Бнісбричй à Ръсърйт8л8й, 4кём аръшй | áñuk А Tøka Waps тупърйтъ, Á Saar | 
HykašwnnáTša ñ шй Пок фнълцатеавй нбстр8 Asan | ГРИГОР] AHAMHTPÍX| 
ГИКИ БОЄВОД, | Eš влагослокнія Пръсфицитвазй | итрополіт âa Surgogadyteii | 


КУР ГРИГОР. | Ñ Ss- 
кбріцій. | Á Tvnorgâgia 
сфнтей Murponealiii, | Aa 
anga awk3. | Де Margiñ 
Boekua Тупогр4фЗл. 


In 8 mic, 7 foi nenu- 
merotate 4- 336 pagine. 

Titlul este încadrat în 
chenar de flori 31 are ре 
verso stema Munteniei cu 
versuri închinate ei 31 Dom- 
nului Grigorie Dim. Ghica: 


.. Neamul Ghicăi în 
vecie? 
Mult lăudat ca să fie? 
Faţă de ediţiile anle- 
rioare (ed. Buzău 1691 şi ed. 
București 1745, vezi Bibl. 
rom. veche, nr. 92 şi 244), 
aceasta. are în plus la în- 
ceput, pe foile nenumero- 
tate, două binecuvântări ar- 
hiereşti: una dela «Nectarie... 
patriarh al sfintei Cetăți le- 
rusalimul..», datată «în Con- 
stanlinupoli în anul 1662 
Noemv. 20»; alta dela «Раг- 
thenie... arhiepiscop al Con- 
stantinupolii, Romii свії пбой, 
și patriarh a toată lumea», 
datată «1643, în luna lui 
Martie 11». Urmează numele 
a 26 fețe bisericeşti ale Rá- 
săritului care au iscălit ul- 
tima binecuvântare. 
In fata textului icoana 
Mântuitorului drept jude- 
călor. 


ДҮЙ 
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443. David, Psaltire, Buc. 1827. 


La p. 332, după sfârşitul textului: 

Cáutánd sf(â)ntul Grigorie al Neochesariei să se шубе cu deadinsul 
dogma dreptei credinţe, i s-au arătat prea sfânta, Născătoare de D(u)mnezeu 
şi theologul Тоапп, carele cu porunca Maicii lui D(u)mnezeu i-au descoperit 
lui Taina theologhiei, carea taste întru acest félíu, precum ellinéste la s(â)ntul 
Grigorie Nysis să află şi aicea Románéste cuvânt din cuvânt s-au pus. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 


54114 
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1324. Psaltire, Bucuresti 1827. 


WAATHPT | прорёк8а8й шй inmpârsasă | ABIA, | flk&m .}тр8 дчест кїп 
түпърйтъ | À знлме ПрЕл8л\ннїт8л8й шй Прв фнъацатвлвй нӧстр8 Дёмн | ГРИ- 
ГОРЕ AHMHTPIS ГИКЯ ROGBOA, | kS клагослокінія чёл8й де ¿KŠA Йрутепіскоп | 
шй @нтрополіт à тёатъ ЗнгровадхтА | КУРІХ КУР ГРИГОРІЄ. | Á Bsxspüpi | 4 
сфнта @нтрополіє. a însa awks. | Де Mara Bugkusa Tvnorgádsa. 


Іп-40 de 5 + 190 + 4 foi (cu greşeli de paginaţie), primele si ultimele nenumerotate. 

Paginele fncadrate fn linii. 

Titlul încadrat în chenar de flori, cu figuri mici de sfinţi. Pe verso titlului stema 
Munteniei, încadrată, având jos versuri 91 în jurul ei următoarea inscripţie: «Cu mila lui 
Dumnezeu Grigorie Dimit. Ghica Voevod Domn Ţării Româneşti». 

In volum, iniţiale mari şi impodobite; frontispicii, vignete asemenea împodobite. La 
sfârşitul foilor liminare. gravura «S. Pro(roc) Dav(i)d», ре o pagină, este semnată jos fn 
stânga: Il. GVMGOHh (facs. nr. 443). 

Pe foile liminare se arată cum să se citească psalmii; dela f. 179—190 у. sunt 
«Pripélele la praznicele D(u)mnezeegti şi la toți sf(i)ntil carii au Polyeleu, facerea lui 
Filotheiu Monahul», după care urmează până la sfârşit, «Pashaliia». 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1325. Schematismus și Calendar ре anul 1827, Oradea Mare. Româneşte şi 
latineşte. 


Cele 3 titluri (schematismul, calendarul și cel interior dela pag. 3 ) sunl Ia fel cu cele 
ale anului 1822 (vezi nr. 1163), schimbându-se numai anul, scris cu cifre latine la sche- 
matism şi titlul interior, cu cifre arabe la calendar. Alte deosebiri: la Schemalism, după 
an, continuă: Incorporalionis 72 Purochiarum Anno ПІ, La Calendar: РКЕ (în loc de РЕ...) 
ORADEA. Cel interior: ALMAE DIOCESEOS. 

Formatul, cuprinsul la fel ca la nr. 1163. Ediţia anului 1827 este însă mai desvoltală: 
109 pagine + 6 pag., acestea nenumerolate. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1326. Thomici Ioan, Scurte învățături, Вида, 1827. 


СКУРТЕ ЛЕЪЦЪТУРИ | nerroS kpüpepk шй &SHA пбріт4ре À тинерймей 
Pománn, | прекём шй | нише âakce кжнтірй Бесбричіцій, шй | Унеле K8Elóace ши 
дефитьтбаре лв|міцій, | Атокмите де | іоянн 66H, | протопрескўтербл Каран- 
сёвеш8л8й, Ал | qHHeTHTŠASH Консістдрівм впархидл|ник дин Бешіц Йссіссор, шй 
прістя | вували ukae Анн дісгріктва сіб | Діріктор. | ES ківлтбала де ESH Гён 
нъекёт8л8й Дёмн. | йОЯНЯСЇЄ TPARÓRGKH | де Дидди. | Aa БЗда | K8 т?пдрюл 
К. Vuigeperrâre дин Пета | 1827. 

In-16 de X + 122 pagine + 1 foae. 

Pe verso titlului resoluţia de imprimare, din Pesta 23 Sept. 1827, а lui Ioan Theo- 
dorovici (Ioannes Theodorovits). Pe paginele dela început dedicajia pe саге о publicăm 
mai jos. Volumul cuprinde cap. І «Invăţături despre buna crestinátate 31 despre buna pur- 
{аге а Sholarilor»; cap. Il «Despre buna purtare іп ѕојеѓаіва omenéscá»; cap. III «Despre 


cântarea Besearicéscá.» 

Dela pag. 87—122 se publică versuri: cântec de stea, cântecul pustiei (р. 90—93), un 
fragment din vicleim $i «Cântecul bunului Impăratului nostru Кгапі I-iul și a Milostivei 
Impárátésii noastre Carolina care-l cântă supuşi! lor, la zioa naşterii lor si la alte prilejuri» 
(р. 94—96). 
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Dedicatia: 


De bun ghen născutului Domn 
Athanasie Grabovski 


Domnului desi în Apadia alesului cetățen si la mărita deputaţie, carea 


Domnule prea, onorate, 
Patron bun adevărate! 


Autorii scriind уг’о carte, 
Şi vrând lumii s'o arate, 
Când aceia la typ dau 
Pre lăudat obi&aiu au, 
Inchinându-o vr'unui domn 
Майе! sale ales Patron, 
Socotind ca să-l cinstescă, 
Numele lui să mărescă. 
Deci şi eu, iată, frate! 
Am alcătuit o carte, 
După cum aici priveşti, 
Pentru sholari romaneşti, 
Să se de de premium 
Sholariului celui bun, 
Să créscá'n crestinátate, 
Si buná moralitate, 
Sá se bucure cántánd, 
Si pre Dumnezeu láudánd. 
Insă când cartea gătai, 
In mare grijă întrai, 
Cui cu dreptul s-ar cădă, 
A o puté dádicà. 
Cu acest gând 'nsărcinat 
Mă fură somnul ín pat, 
Si w aflai ca şi răpit, 
Intr” altă lume venit, 
Si văzui, o Doamne bune! 
Ce abé se poate spune, — 
Рг alui Romulus nepoți, 
La un loc adunaţi toţi. 
Si o cunună pistrită 
Din trandafiri împletită, 
Типа toţi cu mâna dreptă,, 
Ziceau: Абаза aşteptă 
Pre un patron prea iubit, 
ATHANASIE numit, 


Ce în Peşta lăcuiaște, 


GRABOVSKI se pronuméste.— 


5’ când acest nume s'cuvántá, 
Muza Dachiei s'arátá, 
Şi zburând preste cunună, 
Cu o dulce voe bună, 
Şi cu lina sa zburare, 
Face aurei mişcare, 
In laturi toate privi, 
Apoi odată porni, 
Prin a buzelor clătire 
A vărsa, un viers subţire: 
„Асё cunună pistritá 
„Lui GRABOVSKI e gătită, 
„Insă GRABOVSKI să ştie, 
„Cum că târziu va să vie 
„Să ia el a sa cunună, 
„In nespusa voe bună; 
„Dânsul are să trăiască, 
„Și mulţi ani să vieţuiască, 
„Ca el cu cele avute, 
„Ghintei sale să ajute.» 
Când muza asa grăi, 
Tare în aripi lovi, 
La min' aproape veni, 
Şi mereu asa зори: 
„Dă cárticica la lume 
„Intr'alui GRABOVSKI nume, 
„Nu-ţi fie nici cât sfiială, 
„Căci fără de îndoială 
„Acel bun şi milostiv om, 
„Și a пайе! patron 
,Cárticica va 'ndregi 
„Și voios o va primi“. 
Deci ATHANASIE frate! 
Lăsând gluma la o parte, 
Priimeşte acest op al mieu, 
In séma lui Dumnezeu, 
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administreză fundusurile Scoalelor Naţionale neunite în Crăimea Ungariei, 
dela locul cel mai înalt aşezatului condeputat se dedică cárticica абаза. 
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Carele să-ţi de viaţă, 

Spre sporiul celor ce'nvaţă, 
Spre binele nemului 

Spre folosul clerului 
Intru mulţi ani fericiţi, 

Cu de toate îndulciţi; 
Norocul să-ţi infloréscá, 


Si toate să-ţi prisoséscá; 
Рази] care-l vei разі, 

Ori unde şi în ce zi, 
Să-ţi răspundă bucurie, 

Si panică, veselie: — 
Care toate eu poftind 

Rămân pururea si sânt, 


Al nobilătatei Tale. Cel mai umilit autor 
Тоапп Thomi€. 


Pe ultima foae, nenumerotatá, avem tipărite, cu litere mici, mai multe explicatiuni 
de cuvinte, din care reproducem începutul: 

Insámnarea vorbelor celor streine, care în cărticica абаза tot cu 
aceleaş adevărate Romaneşti vorbe (în linba Románéscá aflătoare) s-au 
schimbat, precum urmeză: 


In loe de Maică, Maica, zicem Mumă, Muma. 


ES svârşitul — — capătul 

_ haina _ | îmbrăcământ 
vestmânt 

— asul — oara 

— vremea — timpul, etc. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1327. Tókóly Sava, Arátare că Vlahii nu-s Romani.., Buda 1827. Nemţeşte si 
românește. 


Crmeis, | ba bie SBaladjen niht vómijdjer | 9(6fun[t find, | unb | dies niht aus ihrer 
itafienifdj^ffaoijden | Єргафе folgt | mit | mebreren Gründen vermehrt, und im bie malas 
Фіїфе | Єргафе überfezt burdj S. T. 


ПРЪТИРТ1 | къ BaayiH c8 Р8мжнтн н8е де кнцъ | Романін, | шн | къ ръдъ- 
чннъ duba днн лнме AWp | слакен'КсКъ местекатъ KS TáAH4-|HkeK HŠ се Урм A84, 
AHH | анл\къ нЕмцаскъ пре wk рбмжнаскт дтодрет, | ши KB. ман мбате мърт8 
®м8лцитъ | прин G. T. | Ofen gebrudt mit f. ung. UniberţitătazSăpriţten. 1827. | Зи 
finden bey J. Eggenberger Buchhändler im Фер. 

In-12? de 182 pagine. 

Nemfeste pe paginele din stânga; limba românească stricată si cu multe greşeli 
de ortografie. Pe verso titlului aceste ránduri semnificative: 

—————— nec ego omni 
Lectori, Lector, nec mihi quisque placet. 
—————— nici eu la tot 
Cititoriu, ni€ tot cititoriul mie vao place. 


Apoi pe o pagină: «Den guten Walağen — La Rumáni buni.» 

Dela pag. 4—19 este prefața pe care o reproducem aici (reproducem numai textul 
românesc). Dela р. 162—182 avem anexate mai multe argumente pătimaşe, sub titlul 
«Adogarea», îndreptate mai ales contra lui D. Bojincă, Animadversio in dissertationem 
Hallensem, Pesta 1827. 
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Prefaţa: 
Cuvântul înainte! 


Mai mult de zeci, doră şi de doizeci de ani, de când se ostanesc unii, 
cá se né făca să credem cum că Rumâni său Vlahi ar fi пи numai stre- 
mutatori lucrasi, său colonie Romanilor, ci ar fi purces chiar din sângele а 
Romanilor. Mulţii deci, carii fără de nici о ispitiré s-au şi luat după, povesta 
абаза, ca de ип adever neîndoit si se înbucură са de о mare şi fericită 
dobândă, bater cá mai mulţii oameni invafaji ţin gândurile atăste numai de 
о povesta său basna a oamenilor celor fără de ştiinţă. 
| In anul 1823 au esit o cárticujá in Halla ţări Nemfest!) întru саге 
arăta, cumcă gândurile acele despre purcedere Rumânilor din sângele 
a Romanilor sânt numai visuri, minte sboratore si gând înşeletoriu luat 
despre asemenarea a numelelui Rumân cu Roman; iară cum că Rumâni, 
carii vorbesc limbă slavenească amestecată си ce talianească, ar fi neam 
slavinésc, carii erau supuşi la Romani, precum şi Grecii, carii au fost 
supt Romani si limbă lor au mestecat cu cea talianească, sânt adeveraţi 
Grecii ci numele Roman ar fi primit prin pruncă împărătului Caracalla, 
carel6 au poruncit că toţii supuşi a Romanilor să se numasca Romani 
aşa şi prin alta poruncă că tot insu să înveţe limbă Romanilor. De unde 
curat se vede că nu sângele, ci poruncă iaste pricina cea adevărată, pentru 
care un Dafiu, Miziiu, Grecu, Tiganu şi alte neamuri la Romani supuse, silite 
au fost a se chiama Roman si înveţând limbă Romanilor au mestecat си a 
lor şi au stricat limbă stremoşilor săi. 

Абаза cárticicá au făcut mare foc întru aceia, carii s-au ostenit cu tote 
puterile a încrede pe Rumâni, că ar fi din viţa Romanilor şi supărându-se, 
că se пи se afle cuvântele a lor de mincună, sparg capul, cum cá încreaza pe 
Rumâni, precum ar pofti ei, că sânt adeverate colonie a Romanilor şi despre 
acéa ar fi şi din sângele Romanilor. Iară alţii ţinând cárticicá acastá înainte 
ochilor săi, luare în prejudicarea şi începure a se întreba: oare pote fi adeverat, 
cum că Rumâni său Vlahi de acuma ar fi colonie si de viţă Romanilor? şi ce 
folos au lăudă ar fi Rumânilor, de ar fi colonie Romanilor? cu duhul adeverului 
îndemnați începure a urmi репа la rădăcină Romanilor şi aşa, urmezánd aflare, 
cum că Romani sânt din purcedere Greci, carii au venit din Troia cu Enea în 
jara Talianească 2), s-au împăcat cu Latini şi s-au aşezat întru ei, apoi iară s-au 


1) In scriarea cárticuti sáu titula este: «Arătare cá Vlahii nu-s de viţa Romani și 
că rădăcină acea din limbă lor slaveneascá meslecatá cu talianească nu se urmeaza. 
Prin craec soveatnik. In Halla 1823. 

2) Livilu în Istoria Roman. Cap. I şi Virghililu în Eneidu cap. I zice: 


Pre arme si pre bărbăt cânt, carele din párfele Troi 
In Italia prin nenarocerea fucitor au venit pre Lavineșt 
Termuri, mult s-au arüncat pre mare şi pre pământ 
Prin sila #naltatilor, pentru nezuitátore mânie a Iuni, 
Incá mult au рабів prin tabará, сапа au redicat orasul | 

i au pus in Гай dumnezei. De unde iaste neamul latinesc, 
Ši părinți Albani si па] párejelé Romi. 


lare în C. T. s. 940. Dar pruncul Ascanii cui sprenume Iulii 
S-áu adogat. Пи au fost, când au stat ПИ Тага, 
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despărţit în grabă si au zidit pentru sine un oras de tilin, căruia au pus 
numele Alba, după acea s-au împreunat cu Sabini!); deci dácá Romul s-au 
născut si s-au facut poruncitoriu peste Albani au întărit orașul Alba, ре carelé 
apoi l-au si numit cu numele seu Roma si pe orășeni sei din Alba au numit 
Romani: însă Romani de viţă, де neam si de sânge sânt greci, au dardani, 
de aesta, au fost alt neam. 

Fieştecare, care ştie limbă grecascá, cea mai curată său elinească, 
lesne pote cunoste cá limbă Romanilor cea învățată iaste făcută despre cea 
grecască. Incă trebue să luam în seama, că oameni, carii porta numele 
acăruia, oraş, trebue să fie născut, au mai lungă vreme lacuit în oraşul acela, 
precum la omul din Braşeu îi zic braşovan, aceluia din Cluj, clujan, ca Я 
aceluia, din Oradie, oradan s. a.; aşa dară acela numai, carele s-au născut, 
au s-au aşezat în Roma, s-au potut cu dreptul a numi Roman; însă afară 
din oraşul Roma nimene nu s-au potut cu dreptul a numi Roman, nici au 
avut drepteţele orașului Romi, cu mult mai terzeo s-au întins dreptefele a 
orașului Romi peste lăcuitori a Italii, apoi încă mai terzeu la аці oameni din 
alte ţărele la Romani supuse, de cinsta si folos mare s-au dat dreptejele 
a lăcuitoriului din Roma, apoi prin Caracalla pre toţi supuşi Romi s-au întins. 

Un orăşan din Roma au fost stăpân si orăşăni împreuna poruncitori 
peste multe ţări. Un огёзап din Roma nu s-au potut trimete în colonie să 
lucre pământurile cele pustie, carii în Roma au fost stăpânitoriu ţărilor. In 
colonie s-au trimes supuși, robi și slujile a Romanilor, carii nu erau orășeni 
precum din jára talianească si din alte ţărele supuse. De aici se vede cum 
că Vlahii său Rumâni, de ar fi fost o colonie a Romanilor, tocma pentru 
aceia, n-au potut fi Romani, încă mai puţin din sângele a Romanilor, celor 
poruncitorilor a lumi, pruces. 

Fie să zicem că Rumâni ar fi colonie a Romanilor. Dar ce sânt colonie? 
Colonie nu sânt alta numai strinsura de lucrători, carii se trimet în tárele 


Trizeci mare lumi Întorcându-se lunele 

Cu împărăţia au plini și împărăţia de pe scaun latinesc 
Au duce si lungă, cu multă putere au intári pre Alba 
Acia tri sute de ani s-au porunci 

De supt Hectorului neam, până împărăteasa preota 

De Marsu ingreatá батепі prunci au naşte Ша 

De unde cu galben copáremántu a daichi lupi vigan 
Romu! au primi pre neamul si táboresc au redica 
Ziduri si Romani despre numele seu au fn zice. 


C. 10 s. 81. Tu рой pre Enea grecu cu mânele scote. | 
С. 42 s. 166. De aci părintele Enea iaste începutul а neamului Romanilor. 


1) Monteschitu de în mărire şi scădere a Romanilor zice: Roma au tmulfit tare putere 
sa cu împreunare cu Sabini neam tare și tăborean ca și Lachedemoni din carii au purces. 
Unii {їп cá Spartani ar fi neam slaveneasc si nu de mult Domn. Solarié au strins multe 
cuvântele latinești, care se ved а fi din purcedere slawenegt, semiindu-le în cárticufa fn- 
scrisá, Romani slavenizánd. Ce ar fi, de ore scriitori Romanilor carii in loc de V scria B, 
precum ín loc de Vasilica, Bazilica, fn loc de Vivlia, Biblia si lásánd L., au scris fn loc 
de Slavini, Sabini. 

Si pe Troiani, din carii purced Romani, spun unii cá ar fi Slaveani pentru cá s-au 
chiamat si Dardani, care cuvânt іп slaveanesc spune Gidariu gi pântru cá Dardania cea 
veche iaste hotarità cu Srbia, unde lácuegte neam slavenesc. 
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aste EUREN pământuri pustie; deci din cuno- 
ştiinţă de colonie ne învăţăm, cum că colonie au fost slugi, robi și supuși a 
Romanilor, însă nu orășeni din Roma. Noi vedem că, şi acuma se trimet în 
colonie oameni, cei mai slabi, cei mai de pe urmă şi cei mai seraci. De acea 
eu nu cuprind ce marirea, ce lăudă, au ce folos pun unii intr-acea? а fi 
colonie Romanilor! 

Luând tote aceaste în socotinjá, întorsei cărticică абазіа din limbă 
némíascá pe acea rumânească si cu mai multe mărturie luate din scriitori 
o înmulţi, ca să váda şi să cunosca fieste care, ba încă, si Rumânul, ce iaste 
mai de aprope de adever si de increzemánt şi să socoteascá ce taste mai de 
cinstá, a fi colonie a Romanilor, au a fi din neamul acela, carele au avut 
atâtea puteri a pune hotar la siluitori a lumei si întocmi perirea lor, şi carii 
din vreme au frânt jugu lor şi sters prin poruncă, vrajmasilor sei aruncat 
pe ei numele, apoi întorcându-se cătră limbă, cea mai curată a stremosilor 
sei, curátindu-o de cuvântele 'străine prin pismasi Romani încărcate. 

Intorcánd cărticică абаза se redică întrebarea; ce drept scriarea (sau 
ortografia) să iau? cea саге laste în cáriele, au care se aude din gura Rumánului? 
Eu alesei а doile, dar fiind lucru gătă, la uni пи placea si-m(i) sávetuire 
а scria precum se afla, în cárfele rumánilor; scrisei dare a doa ora, fiind 
gătă, lare eu m-am găsit cu multe pricine inghemnat încă a trea ora sáu 
scriiu, precum se aude în gura rumânului, pentru cá de o parte scriiu nu 
numai pentru Rumân învăţat, сі şi pentru acela carele stie numai ceti, au 
numai auzând, să pota înţelege; de o parte gândesc, cá cărticică atastă pote 
veni si în ţărele, unde nu se aude rumân vorbând şi tot ar pofti oameni 
învăţaţi a şti adeverat glasu graiului rumânesc; de o parte aflu, că rumânul 
tot au ţinut in graiu seu glasu cel stremosesc îmoind unele slove, carele 
slavi adese ori slobod din gura mai molea, precum b. g. 1. n.; de acea am 
luat slova в, carele slavi iau pentru $molarea slovi înainte puse, precum 
unguri fac cu slova у. Nu se mire cineva gasând altă dreptscriarea în cuvântul 
dintâiu si altă, apoi încolo, că eu am vreut arăta amandoo. Unii, ales cei 
rumâni, carii se ţin cátrá beserică din Roma sáu papistegascá se silesc a 
încrede pe rumâni, să scrie cu slove latinești de aceştii n-am alta ce spune, 
numai aduce cuvántele a cinstitului Gudecătoriului (Refenzentu) a cărţi D. Maioru 
scrisă despre Inceputul a Romanilor în Dafia, acesta omul învă- 
jat au scris si de cărturarea (literatura) a Rumânilor, arătând nesocotire 
gândului, de a primi slove latinești în scrisore rumânească, despre ce așa 
greiaşte. «О! de аг lapăda odată Rumâni înșeluialma gândului, cum cá ar fi 
Romani, apoi nu vor ўра pre sine în máncele actle, în care se gasesc alți 
naroduri, carii obicluesc a scria, în limbă lor cu slove latinești, ci ar mulțămi 
la Dumnezeu, că le-au trimes pe svântu Chiril, carele au dat lor slovele, cu 
care şi acuma scriu Rumâni». . 

Jos, pe ultima paginá: d 

Manuscriptum Parte sui Germanica revisum — omiss. del. imprimatur 
1827, Drescher m. p. 

Manuscriptum hoc Valachicum ex Germanico transversum, Parte sui 
Valachica revisum, omissis deletis imprimatur. Pestini die 12 Junii 1827. 
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Ioannes Theodorovits m. р. б. n. и. В. Parochus Pestiensis, Assessor 
Consistorialis, et Librorum Valachicorum Int. Censor. Г 


Висигези: Biblioteca Academiei Románe. 


1328. Darvari D., Carte grecească cu bucăţi alese, Bucureşti 1827. Greceste. 


"ExAoqáptov | 1patxvxbv | siç Хрон | тфу Протолеіршу тўс бліс ðrahéxtov | ovh- 
№убзу | бло, | AHMHTPIOY NIKOAAOY тоб ДАРВАРЕЯХ | тоб ёх KAetobpac the 
Mawsfovlas, | cóxotz 03 cb трітоу ехдідоси | батдйут wal длибіорбізазі | фіДоувуюбс тубс 
xai фідоробооо. | ?Ёу сф увосостбтф Тотоурафеїф тоб Dooxoopsociov. | 1827. 


Carte greceascá cu bucáfi alese, pentru uzul celor cari incep sá invefe 
limba greacă. vorbită, cumpusá de Dimitrie Nicolae Darvari din Clisura, 
Macedonia, se tipăreşte pentru а treia oară cu cheltuiala şi îndreptarea 
unui iubitor de neam şi de muze. In tipografia de curând întemeiată la 
Bucureşti 1827. 

In-80; 947 pag.; la pag. 3 o prefaţă cu dală: "Ему Виууу râs "Aovorpias тў 26 *Атр+Мо» 
1804 si iscălită Aqphrpos Niohdav Дарбаріє; la pag. 6 începe textul. 

Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1329. Molière, George Dandin, Bucureşti 1827. Greceşte. 


Гефрутос Aavctvoc| ó ёутроліасбуос сбботос | Короб» | sic трёф 
пре. | Ўоүүрафеїса парой тоб перирүроо l'éÀÀoo МОМЕР, | wsrappacbeiox 68 віє thv 
xafopiAoogévqy uv | д:4№ехтоу тарі тоб Кауссаусіуоо "Aptorsiov. | "Ex тоб ёу Bov- 
хоорестіф veoovorărov Толоүрареіоо | Ката тобе | 1827. 


George Dandin, soțul rusinat, comedie în trei acte. Compusá de vestitul 
francez Moliére, şi tradusă în limba greacă modernă de Constantin Aristia. 
In tipografia. de curând întemeiată în Bucureşti, 1827. 

11-80; 70 pag. la pag. 1 titlul, la pag. 2 persoanele, iar la pag. 3 începe textul. 


Traducerea de N. Camariano. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


București: Biblioteca prof. D. Russo. 


1330. Gorjanu loan, Calendar... pe anul 1827. Foi volante. 


Autorul însuși afirmă cá era de 2 feluri: «unulü de masă si altulü de párete» (v. 
Kalendară pentru următori trei ani 1851, 4852, 4853. Bucureşti 1851, în Discursi-l dela începul). 
У. aici 31 pag. 478, nr. 1248 şi la anul 1830. 


1331. Grigorie Dimitrie Ghica, Domnul Munteniei, Carte pentru iertarea dărilor, 
(Bucureşti) 1827. Foae volantá. 


In folio, 1 foae. 

Carte către párcálabi si toți lácuitorii judeţelor, prin care Її se aduce la cunoștință, 
că, după ce la 1818, pe când el se afla în dregátoria Vistieriei cei mari, prin dânsul, a 
binevoit Slăpânirea să scadă dăjdiile, acum va fi «ertare, în doi ani Вог, de obič- 
nuitele dări ale Ţării cătră prea puternica Impărăţie, adecă a Haraciului, а Bairamlicului 
şi a Richeabielii». Datat: 5 Iunie 1827. Exemplar în ms. rom. 4075, f. 6. 

Al. T. Dumitrescu, ор, сії., р. 5. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1332. Ioan Sandul Sturza, Domnul Moldovei, Carte către gostinari, Лаз!» 1827. 
Foae volantă. 
In folio, 2 foi. 


Cartea lui loan Sandul Sturza Voevod către goştinari pentru strângerea, gostinei. 
Datat: (17) Aprilie 1827. Exemplar în ms. rom. 5, f. 29—30. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 22. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1333. Ioan Sandul Sturza, Domnul Moldovei, Intărirea anaforalei, lagi 1827. 
Foae volantă. 


Іп-40, 40 pagine încadrate în chenare simplu înflorate. 

Intărirea anaforalei dată de Veniamin Mitropolitul Moldovei şi de alte 70 persoane 
bisericeşti şi mirenești, în Iași 9 Aprilie 1827. 

Textul anaforalei şi numele persoanelor pe pag. 2—19, după care urmează comen- 
tarea şi întărirea, anaforalei (р. 20 - 40). Confirmarea se face si prin semnatura autografa 
a Domnitorului, la urmă şi prin aplicarea pecetii domneşti în tuş roşu: «Noi Ioan Sandul 
Sturza V(oe)voda cu mila lui Dumnezău domn Tárái Moldaviei». 

Hrisovul începe astfel (p. 1—2): 


Noi Ioan Sandul Sturza Voevoda cu mila lui D(u)mnezeu Domn 
Tárii Moldavviei. 


Cetindu-sá acastá obstéscá Anafora înnaintea Domniei mele si cerce- 
tánd cu scumpátate si aflând toate aceste cuprinsă printr-insa, drepte si din 
vechime leguite, carea au avut si au nestrámutata lor lucrare. 

Drept aceia spre а fi aceste pronomii si дгерідії în véčnică întemiiare 
şi urmare, întărim acastá Anafora си а noastră Domnéscá iscălitură si pecete 
şi poruncim Dumisale Vel Logofăt al Țării de jos a să face Hrisov sobornicesc 
anume cuprinzătoriu şi întăritoriu tuturor celor de mai jos arătate. 


1827 Aprilii 10. 
Noi loan Sturza Voevoda 


Alexan(dru) Stur(za) 


bibe Agá Proc(itoh) 


Anaforaoa cuprinde 20 puncte tratánd despre: 


1. Slobozeniia ce au avut lăcuitorii..... 

2. Lăcuitorii precum s-au zis sânt datori а da birul..... 
3. МозШе tuturor de obşte..... 

4. Cele ce sá vor zidi si sá vor face pe mosiile lor..... 
5. Dijmile..... 

6. Codrii, pădurile, dumbrávile, rádiurile, luncile..... 

7. Orânzile, báuturile..... 

РР toate târgurile ţării care sânt slobode... 

9. Casile din oragü şi târguri..... 

10. Judecăţile ci vor fi între Воїагї..... 

11. In ocârmuirea pământului ..... 
12. Breslaşii, slugile si posluşnicii mosiilor..... 
13. Toate docomenturile, zapisile, cărţile de judecăţi .... 
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14. Vite ce vor avea..... 
15. Pentru mosiile si acareturile ci vor trece prin mostenire..... 
16. Averile mişcătoare si nemișcătoare ..... 
17. Sácvestrurile..... 
18. Lăcuitorii ce vor fi pe moşiile boeresti..... 
19. Boiarii, némurile si acei cinstiți pámánteni..... 
20. Locuri de veci in огазй si în tárguri..... 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
Cluj: Biblioteca Universităţii. 
1334. Sreisichreiben vom galigijden f. Е Qanbesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
feste si româneşte. Foae volantă. 
In folio, 1 foae, cu tiparul pe 2 coloane. 
Cuprinsul: «Să face de ştire scăderea vămii de esire pentru unile feliuri de mátasá». 


Datat: 27 Ghenarie 1827. 
Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 63. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1335. Sreisichreiben vom galizijben Ё Ё 9anbesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
feste şi româneşte. Foae volantă. 

In folio, 2 foi, ultima pagină albă. Textul pe 2 coloane. 

Cuprinsul: «Cumcă nicăir lângă drumul înpărătesc nu poate să să facă de acumă 
înnaintea vreo zidirea, nici să să pue un zaplazu sau staheturi, pănă ce nu s-au făcut 
aratarea la Comisariatu drumului de care să atinge, şi pănă ce nu s-au priimit pozvolenie 
dela acesta în scris». Datat: 30 Ghenarie 1827. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 63. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1336. Qreisid)reiben vom galigijden f. f. Qandesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
feste si româneşte. Foae volantă. 
In folio, 1 foae. 
Cuprinsul: «Ргісігі despre dreptatea iurisdicției între Dominiile sau inire Dominiile 
şi cuviintos organizuitele Maghistraturi au să să tractirisască în calea judecății». 
Datat: 16 Februarie 1827. 
Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 63. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1337. Streisireiben vom galizijben f. Ё ganbesgubernium, Lwów 1827. Nem- 

feste si româneşte. Foae volantă. 

In folio de 10 foi. 

Cuprinsul: «Cum au să să scrie mărturiile aflării despre vătămările si ránirile pe 
vii si morţi». După circulară (2 foi) urmează 2 formulare, în nemţeşte şi apoi románoste, 
de mărturii. Datat: 27 Martie 1827. 

Al. T. Dumitrescu, ор. cil., р. 63. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1338. Kreisihreiben vom galigilden f. t. ganbesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
feste si româneşte. Foae volantă. 
In folio de 2 foi; ultima paginá albá. 
Cuprinsul: «Pentru darea afară novelor сиропе de dobândă împreună cu talone 
catră obligaţiile în moneta de convenţie celor cáte un profent». Datat: 7 Aprilie 1827. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 63. 


Bucuresti: Biblioteca. Academiei Románe. 
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1339. $reisjd)reiben vom даїйзіїфеп Ё Е Qanbesgubernium, Lwów 1897. Nem- 
feste si románeste. Foae volantá. 
In folio de 2 foi. 
Cuprinsul: «Oprirea de a duce afară arme si alte lucruri trebuintoase la rázboiu 
să dezrădică.» Datat: 17 Aprilie 1827. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 63. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe, , 


1340. &reisid)reiben vom даїзіїбеп Ё Е Qandesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
leste şi româneşte. Foae volantă. 
In folio de 2 foi, ultima pagină albă. 
Cuprinsul: «Cumcá dela cai cel înhămaţi la butcile săpărate a с. c. institutu de 
poştă, începând dela 1-le Mai 1827, are să să plátéscá vamă de drum si de роди». 
Datat: 21 Aprilie 1827. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 63. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1341. freisjdjreiben vom galizijhen f. f. ganbesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
feste si románeste. Foae volantá. 
In folio de 10 foi, ultima pagină albă. 
Cuprinsul: «Pentru învăţătură privatnicá a ştiinţelor ghymnazialnicesti şi materiilor 
a despărţiturilor de ştiinţe mai înnalte». Urmează 29 articole. Datat: 26 Aprilie 1827. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 63. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1342. &reisjd)reiben vom дайзіїфеп f. É. 9(ppeflagionsgeridjte, Lwów 1827. Nem- 
feste si româneşte. Foae volantă. 
In folio, de 2 foi. 
După titlul de mai sus, urmează rezumatul cuprinsului: «Propisu despre ispitirile 
apelatoricești pentru Judecătorii si Ascultanţi». Urmează 4 capitole şi este datat 8 Mai 1827. 
Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 63. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1343. Kreisichreiben vom galizischen f. f. ganbesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
feste si románeste. Foae volantá. 
In folio, 1 foae. 
Cuprinsul: «Pentru lucrarea diregátoréscá a diregátorilor de judecătorii patromo- 
nialnice». Datat 15 Mai 1827. 
Al. T. Dumitrescu, ор. cit, р. 63. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1344. Streiscbreiben vom galizischen f. É 8anbesgubernium, Lwów 1827. Nem- 

[este si româneşte. Foae volantá. | 

In folio, 1 foae. 

Cuprinsul: «Despre cercetarea de înnaintea a facultăţii doftoreşti dela Viiană si la 
obiecturi de privileghii acele ce să întâmplă dela alte provinţii şi care să cuvin la materie 
de sănătatea». Datat 21 Iunie 1827. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 63. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1345. Streisicbreiben pom galizischen f. f. Qandesgubernium, Lwów 1827. Nem- 
feste si româneşte. Foae volantă. 

In folio, 1 foae. 

Cuprinsul: «Cum cá scaunile si persoanele care de plătirea banilor pentru poștă 
scutite sânt la corespondentie din slujbă nu sânt indatorite а întrebuința, reţepisuri dela 
diregătorie de poștă şi a plăti pentru aceia câte 2 cr. în moneta de convenţie.» 

Datat 13 Iulie 1827. 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., p. 63. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1346. Şreisicbreiben vom galizischen f. Е dandesgubernium, Lwów 1827. Nemfeste 
зі româneşte. Foae volantă. 
In folio, 1 foae. 
Cuprinsul: «Hotărirea pedepselor pentru aceia când visteriile săracilor şi de depozituri 
cele la stăpânirile locurilor cu nedreptatea să stápánesc». Datat: 25 Iulie 1827. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 63. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1347. Яхеізіфтеїбеп vom даїізіїфеп Ё. f. Qandesgubernium, Lwów 1827. Nemţeşte 

51 românește. Foae volantă. 

In folio, 3 foi, albe pe verso. 

Prima foae este cu circulara, având textul tipărit pe 2 coloane. Pe ultimele 2 foi, 
pe una în nemfeste, pe alta româneşte, tabloul cu «Numele lucrurilor». Cuprinsul: «Pentru 
aşezarea unor feliuri de vame hove». Datat: 3 Noemvrie 1827. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 63. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1348. Streisjbreiben vom galiaijdjen t. Ё Qanbesgubernium, Lwów 1827. Nemteste 
şi románeste. Foae volantă. 


In folio, 1 foae. 

Cuprinsul: «Văpsirea acelor materii, care au să atingă trupul omenesc, cu văpsele 
mincralnice cele otrăvitoare, să oprește». Datat: 6 Noemvrie 1827. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 63—64. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1349. Invăţătură pentru gospodari, Lwów 1827. Nemteste şi româneşte. Foae 
volantă. 


In folio de 6 foi. 

Titlul, în nemţeşte si românește; reproducem pe cel românesc: «Invăţătură pentru 
gospodari sau stăpâni de oi şi pentru ciobani, spre a cunoaște stricăciunea erbei sulă sau 
ruină (látineste stipă şi ruseşte новым), care să găseşte pe la imașuri pentru ої». 

Urmează 14 articole. Datat: 27 Aprilie 1827. 

АІ. T. Dumitrescu, op. cit., p. 63. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1350. Inștiințare, (Chișinău 1827). Ruseste si românește. Foae volantá. 


In folio, 1 foae, verso alb. 

Textul tipărit ре 2 coloane, rusește în stânga. «Inştiinţare» făcută de Graf Palin 
«ocărmuitoriu a guberniilorü Novorossiei şi a Oblastii Bessarabiel» despre oprirea circulárii 
monetei turcești numită pară, dela 1 Ianuarie 1828. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 68. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1351. Instünfare, Odessa 1827. Ruseste si româneşte. Foae volantá. 


In folio, 1 foae, verso alb. 

Textul tipárit pe 2 coloane, ruseste tn stánga. 

«Instiinfare» făcută de Graf Palin, «Ocărmuitoriulii Guberniilorü а Novorossiet 81 а 
Oblastiei Bessarabiel», cum cá «Deplinü tmputernicitulà Nameastnicü а Oblastiei Bessarabiel 
D. Gheneralü Adiutantü Grafü Voronjovü, spre a аёшога lăţirea aleșverişului..., au mijlo- 
citi... pentru ca să lipsascá pe vremea viitoare otcupuli ce să află tn Oblastie a vânzării 
vinatilorá de poamă în târgurile si satele împărăteşti...». Datat: 8 Februarie 1827. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 68. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1352. Formular la ectenii, Chişinău 1827. Foae volantă. 
In folio, 1 foae, verso alb. 
Formă la ecteniile ceale întâi mari, la vecernie, la utrenie si la liturghie. 


La sfârşit: «S-au tălmăcit de pre cea Rusascá şi s-au tipărită tn duhovnitasca Typo- 
grafie a Bessarabie! în Chişinău, Septemvrie 7 zile, 1827 anulü». 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 68. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1353. Instünfare, Chişinău 1827. Foae volantá. Ruseşte si româneşte. 


О foae cu 28 rânduri, text pe 2 coloane; textul românesc cu litere rusești. Inștiin- 
feazá despre plata dărilor «în monetă de argint, după curs, socotind rubla de argint.. 
drept {гїї ruble şaptezăci copelce în assignaţii. Anul 1827 Octombrie (15) zile». 

Jos scris de mână, în cirilică: «La satul Jora de Eos să să citească de multe ori în 
bisărică înaintea norodului». Exemplar dăruit de d. Aurel V. Sava, magistrat Chişinău. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1354. Hrisov domnesc de întăritură, Chişinău 1827. Ruseşte şi româneşte. 
Foae volantá. 


In folio, 9 + 1 foi, ultima nenumerotată. 
Textul pe 2 coloane, românește fn stânga. Este întărirea si reeditarea hrisovului 
Domnului Moldovei, Alexandru 1 Mavrocordat, dat la Iași 28 Dec. 1785. Drept titlu: 


ной 4aejdHAes їсӣн Md- МЫ АЛЕКСАНДРЪ IOAHHO- 
EBPGKOPAdT ЕЛЕ, ВИЧЬ МАВРОКОРДАТЪ ВОЕВОДА. 

In plus faţă de ediţia din 1785 avem ре f. 9, jos: 

Переведено 1824 года, а печашано Bb Кишиневекой Духовной Типографій 
1827 года, вь Окшябр% місяці. 

Tradusá în anul 1824, şi tipărită in Tipografia duhovnicească din Chi- 
şinău în anul 1827, luna Octombrie. 


Pe ultima foae, în românește şi rusește, următoarele (noi reproducem numai textul 
românesc), care rezumă cuprinsul hrisovului: 


Hrisovü domnescü de întăritură, 


După Sobornicasca îndreptare şi hotárire ce s-au fácutü pentru rânduiala 
daniilorii de moşii, de vii şi locuri de case şi vânzări şi schimburi şi zálo- 
gituri şi pentru moşiile Мопазйгези; 
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asijderea si 


pentru rânduiala inpár[irilorü de ţigani si pentru partea Moldovenéscá ce 
s-au amestecatü cu partea tigánéscá prinü însurări si măritări, cumi şi alte 
bune îndreptări pentru ţigani а feliu de feliu de obraze. 


1785. Dechemvrie 28. 
Exemplar dăruit де 4-1 Aurel V. Sava, magistrat Chișinău. 


Pentru ed. I-a, vezi Bibl. rom. veche, II, p. 306, пт. 490 si Ion Peretz, Curs de ist. drep- 
tului român, ТУ. Hrisoavele domneşti, Вис. 1931, р. 57—71. 
St. Ciobanu, Cultura rom. т Basarabia, 153. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Romána. 


1828. 


1355. Aaron Theodor, Apendice [a istoria lui Petru Maior, Buda 1828. 


СКУРТЪ ИПЕНАИЧЕ | ла | ІСТОРІЙ | зи | ПЄТРУ MAIOP | карі | прин 
адекърате л'ърт8рнснрй а май | м8лтор скріпторй кекй, .uen&TSA Реімиьннлор дин 
Романй адекърацй, ла | май mape л8минъ pa п8не. | Цес8тъ | де | ӨЄОДОР AAPOR. | 
Kurzer Anhang дит Walağijhen (еі bes PeterjMaior | Aa Бзда | кб тнпарюл 
E. Оүнїкерсїтъцй дин Песта. | 1828. 

In-8? de 79 pagine. 

Pe verso titlului: «А istorii lauda cea mai mare e adevărul — "O &vüpuroc cbspyextxàc 
тёфохе. М. °Аусфууос. Omul este născut spre а face bine. M. Antoninus». 

Până la intrarea ín subiect (pag. 15: «Marginile Dakii vechi după Ptolomeiu»), 
urmează dedicajia, prefața si un prolog, pe care le transcriem aci. 

Dedicaţia: 


Prea cinstitului $1 de bun ghenu născutului domnului domn Athanasie 
Grabovschi de Apadia. 

Precum şi la mărita deputatie, carea administrează fundusurile nationale 
de legea grec(ească), alesului condeputat s. a. a sciintelor marelui Meţenas si 
Părtinitoriu, spre cunoascerea patronii, cu umilite blăndeaţe încredinţată. 


De mare laudă prea vrednice Domnule! 

De aur şi chedru prea vrédnicá era a mai marilor nostrii Romani faptă! 
carii nu-și pregeta, cu altare, icoane Si cununi a sárbi şi a mări numele 
mai ales a celor bărbaţi, carii spre luminarea naţii, ajutarea sciinţelor si chi- 
vernisirea de bine a publicului, cu totul era dedaţi. O fericite timpuri trecute! 
Cu се să te încununăm пої, а sciinţelor marele Meţenas si а Naţii noastre 
prea bune patrone? 

Cu ce laude să-ţi înnăițăm numele? si cu ce cuvinte să-ţi descriem 
bunătatea inimei, cea cu totul spre luminarea naţiei aplecatá şi virtutea sufle- 
tului, din caré isvoresc înaltele aceste fapte? De nu m-aş tesi io de minunate 
blándéjele vrednicii tale, cu care firea peste măsură te au înfrumseţat, 
doară limbei mele, spre răsunarea laudelor, care ţi se cuvin, nice o mărgi- 
nire nu іа-$ pute pune; ci fiindu-mi prea cunoscut, cum că «nu laude, ci fapte 
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vrednice de laudă voesti», cu înnaltă bucurie cuvănt: О fericită eşti nație 
Románeascá!, сагё ai ajuns а crésce un bărbat аѕё mare, cum e nobilul 
Athanasie Grabovschi de Apadia, care spre deşteptarea şi lumi- 
narea ta, nice sudorile, nice averile nu-şi cruţă, semn și mărturie a prea 
dedatei inimii sale spre faceri de bine, de pururea va rámáné şi абаза, căr- 
ticică, pre caré sub prea puternică patronirea sa а o primi, de bună voe 
cu mănă darnică s-au îndurat. 

Pentru o facere de bine asé de mare şi eroică cum e aceasta a domnii 
tale cei prea mărite, a-ţi da іо umilită mulţămire înnaintea publicului, 
datoriu m-am ţinut. 

Prefaţa: 


Autorul. 
Cătră, cetitoriu. 


Când mijlocesc eu cunoaşterea, acestei cuvântări la publicum, datoria, 
care cé mai mare dintre toate (în legea lui Tifero) cátrá patrie şi nație 
avem, mi-o împlinesc si cu adevărat pentru aceia mai tare, că абаза scri- 
soare cuprinde în sine cercarea despre începutul si naşterea ghintei romăneşti 
din Romani adevăraţi, care înnaintea Romănilor celor doiosi de amorul 
naţii, întru atâta е mai vrednică de luare aminte, încât sporiu si meargerea 
înnainte spre polirea si iscusirea naţii noastre, prin disártátif si cuvântări 
istoriceşti foarte se ajutoreşte. Ca mai multe să nu întind, cunoscut este 
înnaintea tuturor, cum că mijlocirea și modru spre cultivirea şi procopsirea 
naţii fieşte cária, cel mai dintâiu, e cultivirea limbii; acasta se vede la toate 
ghintele, care se {Ап mai iscusite in Europa; şi cu adevărat cine poate aştepta, 
cá să infloreascá зат Ме în sinul naţii oare căria, pănă ce limba atâtea 
înţelegeri şi cuvinte va avea, са, toate ideile si sânţirile inimii cu alţii deplin 
şi pe înţeles să se poată împărtăși? Forma si măsura, după care limba 
noastră, s-ar pute mai bine cultiva, ne о márginéste istoria. Pentru cá пайа 
Románeascá, precum sângele si- trage din Romani adevăraţi, asca şi limba. 
Toate dará vorbele şi cuvintele, care în limba Românilor nu sună latineaste 
(înţeleg eu limba cea poporeană a Romanilor vechi), са, împrumutate dela, 
alte ghinte, precum volnici era Romănii a le împrumuta, aşea volnicí sânt 
şi acuma а le părăsi si cum că pe lége putem limpezi limba, de coade străine, 
ne îndreptează iarás istoria. Cum că literele ţiriliceşti cele împrumutate dela 
Sărbi şi Ruşi pe dreptate le putem izgoni, iară istoria ne îndreaptă, învă- 
țându-ne cum că poporul Románesc e mai vechiu de suta a noaă, in care 
s-au ivit literele ţiriliceşti. 


Prologul: n" 
Prologul cărţei. 


De vro cájva ап! încoace, cercarea despre începutul Romănilor a mai 
multor bărbaţi, nu numai din mijlocul Romănilor, ci si din alte nafif iscu- 
АТ, luarea aminte au tras spre sine; dintre carii mulţi de pofta adevărului 
atàtalf, cunosc în Romăni sânge de Romani, iară alţii, де mánie şi ură (pre 
care cu laptele dela părinţi a le suge se văd) asupra Románilor încătrăniţi, 
nu se înruşinează a stărni batjocuri si dăfăimări (cu care orbesc ochii unora, 
nebăgători de samă) ca pre strălucita a Romănilor din Romani сигаЙ viţă, 
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cu dea-dinsu să o micsoreze; dintre acestii unii în vorbe osăbite, între patru 
рагей, cum se zice, alţii în publicum cu condeiul а тест! zâorile, care cu 
ochi inveninafí le văd răsărind pe deasupra пајії románesti, se stráduesc. 

Acestea, a fi adevărate, nimenea se va îndoi, cui e cunoscută lumea de- 
acuma. Și măcar cá prea-invájatul şi al naţiei nemuritoriul Maior, cu adânci 
dovede afară de toată îndoiala au pus lucru, cum cá Romănii, carii cu mul- 
fimea stau într-o floare cu celelalte najii, sângele şi începutu şi-l trag din 
poporul Roman, cel prin împăratul Traian din Italia sădit în Dachia, totuşi 
defăimătorii, linba de Бабіосигі, de tot nu-şi o contenesc. 

Eu aicea а mă legiui fájág cu nimenea dintre defăimătorii neamului 
románesc nu me-am prepus, fiindu-mi prea. cunoscut lucru, cum cá, în mai 
mari temeiuri sà razimă viţa şi sângele Romănilor din Romani, decât să-l 
poată їпіџпеса cu neşte vorbe goale. Numai vreau a aduce din istorii vechi 
acelea adeveriri, care începutul Romănilor din Romani adevăraţi îl pun la 
mai mare lumină. Toată, cuvântarea în patru capete о împărţese: în capu 1: 
và să arătu, cum că trécerea Romanilor lui Traian peste Dunăre, în zilele 
lui Aurelian, cătră anu 274, nice-decum se poate agea infelége, cât cea mai 
mare parte, să nu fi rămase dincoace de Dunăre, fiindcă apriat fac pome- 
nire scriitorii cei vechi despre Romanii, carii lăcuia în Dachia lui Traian, 
după moartea lui Aurelian. Intr-al 2. cap însămnez, cum că Romanii sau 
Românii, carii rămăsese în Dachia lui Traian, totdeauna au fost osăbit popor 
de célelalte ghinte şi cum că nice odată pănă la suta a şeptea, petrecerea 
si împărtăşirea la olaltá întru Romanii cei dincoace de Dunăre şi între cei 
dincolo n-au fost împedecată,; acestea iară din dovéde vechi. In al 3. aduc 
mărturii vechi, din care se vede, cum că împrejuru Dunării neîncetat, nemăr- 
ginit popor Roman au lăcuit. Al 4. cap stă din scurtă adeverire, cum că 
Romănii nicedecum nu pot să fie rămăşiţă de Dachi, Slavi sau Bulgari, ci 
numai Romani adevărați. 


La sfârşit: 


Imprimatur. Pestini die 24-a Aprilis 1828. Joannes Theodorovits m. p. G. 
n. u. R. Parochus Pestiensis, Venerabilis Consistorii Assesor, et Librorum 
Valachicorum Int. R. Censor. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1356. Acatistul Născătoarei.., Bucureşti 1828. Ed. П. 


filEdOIG TÉP | каре | кзпойнде | flKÁOIGTXA, iam | л48да wk нешезўтъ кътръ 
пукефіта Нъјекътбаре де АМнез8, шй Параклис8л, | РЄгльчюнняє Пречеціднтей, шй 
Канфи8л кътръ | Дї\н8л нфетр8 Ic. ХЕ 

Йкём Адам (apu ATOS âuicT кип тупърйт | À зйлеле Пок фнълцдтавй wà 
Пр®л8м\ннд|т8л8й нфетр8 Деми | ГРИГОРІЄ ДИЖИТРІХ TÉKA ВЕ: | KS клагословёнїл 
Поксфицітвавй (Интро[полит å тбатъ Оунгровліута | КУР1$ КУР $ ГРИГОРІЄ. 

Ж Бякбріцій. Л сфита Шнтрополіє AWKH. 

In 40, de 1 foae (titlul) + 154 pagine. 


Pe verso titlului icoana Bunei Vestiri de Гекасіє мон(аһ), са în Acatistier Вис. 1823 
(facs. nr. 419). Paginele sunt încadrate în chenar de flori gi figuri de sfinţi. Tipar negru si 
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roşu. Majuscule roșii şi frumos împodobite. Numeroase gravuri. La sfârşit o vignetá mare, 
iar în marginea de jos а chenarului este scris: P[opa] Symeon 4849. Fără prefaţă. 
Ed. I. la 1823; vezi aici nr. 1172. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1357. Bojinca Damaschin., Respundere desgurzătoare, Buda 1828. 


?6GIISHAGPG | ЛЕСГУРЗЪТОЙРЕ | ла | къртнр®, wk д Хале p an8a 1823 
ese TiTS4a: | Srivei, баб bie Walahen nidt romijdyr бий find. | (адекъ арътаре, 
KŠA къ Ромънїй HŠ сжнт кнцъ | де Романй) де К. Консіліар де“ * * futa. 

йл карі cé адавсь арътар® KS скрїптөрй кередіничй де кредницъ .уТтърнтъ: 
KŠA къ Ромънїй | сжит адекърдцй стрънепоці а Реманнлод. ATUR латїнесче це Th, 
Таръ aKSMa À AHHEA | Дако-РоманЕскъ прертсарсь, тот AS ачілаш ЯвЗтод | 
AAMaGEHH Ө. БОЖЖНКЪ | Aa цналта тавлъ кр. а Унгарій Жбрат Нотарош. 

Ma Baa | 4 Крътаска Тупографіє а {нїверсїтатей Унг8уесчн | днн Mecra. 1828. 

In-8 de 120 pagine. 


Pe verso titlului: «Vis consilii expers mole ruit sua. Horatius. Tot lucrul fárá soco- 
linjá, de sine singur ве surupá. Horaţiu». Apoi această prefaţă: 


Prefaţie. 


Precum are toată făptura resăritul şi isvorul, din care s-au infinfat, 
aşa are toată ghinta rădăcina si trupina sa, din care şe-au luat ecsistenţia 
şi începutul. Unele ghinte sânt de chepetenie, altele părtinitoare. 
Ghinta de căpetenie este aceia, dintru caré descalecă alte popoară, ca cum 
se întind rădăcinile din trunchiul arborelui mai în multe laturi: din care 
rădăcini deşi împuiază un arbore tinerel într-una distanţie atâta de departe, 
cât cu greu se deschilineste, de unde-si trage acesta începutul său. Totuşi 
dupăce se curăță mușchiul si se desváléste pământul de pe lângă rădăcinele 
lui, se vădeşte cum că isvorul, din care şe-au luat cest tinăr începutul, este 
trunchiul arborelui celui mare din acè distanţie. Ghintele particulare sau 
abătătoare sânt acele, care se deduc din cele de căpetenie, p. e. Romanii 
erau ghintă de căpetenie; din Romani, descălecară: Romănii, Italianii, Spa- 
niolii, cea mai mare parte a Frăncilor, Thevalii din Anglia s. a.; aceste 
пайопе sânt toate spijele ghintei Romane. Precum ghintele de căpetenie, asa 
şi cele părtinitoare sau abătătoare au istoria sa, de scriptori domestici şi 
străini scrisă, caré adeverează resăritul şi strămutările lor; însă a unora 
istorie e mai vederoasă, fiind de mai mulţi scriptori străcurată şi mai de 
adese ori în cumpăna adevărului măsurată, iară a altora mai întunecată, 
pentru cá din negrijirea scriptorilor, nu s-au cercat întru adevăr. Caré este 
istoria altei nație románesti de astăzi, lămurit poate tot cetitoriul cunoasce, 
precum din Istoria lui Petru, Maior despre începutul Românilor în Dachia, 
(care e cu neînfrânţi în credinţă scriptori răzimată) asa si dintru alte istorii, 
care limpede arată, cum că Romănii sânt resăriţi din coloniile Romane, cele 
de Traian în Dachia aduse si mărturisesc toate strămutările, care s-au întâmplat 
Romănilor. 

După ce scápátará Proviinţiile, їп care se aşezase coloniile lui Traian, 
de cătră împărăţia Romanilor, asuprindu-se Romănii cei în Dachia remași, 
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precum si сеї din Dachia Aurelianá, de popoarále streine, care venirá preste 
dânșii și fiind mai tot cu apărarea vieţii sale deprinsy, puţin grijirá de a-și 
scria де după încungiurări, sau de a-şi păstra istoria sa. Neamurile slávesti, 
саге cátrá capetul sutei а 6 înbulziră în {еге aceste, dăderă Románilor nome 
Vlah, cu саге поте (după mărturiseala lui Lucius si altor mulţi scriptori) 
s-au fost îndatinat Sclavii şi se îndatină şi până astăzi, а numi pre toate 
ghintele latine. 

Nomele acestu Vlah se 1Ай în toate laturile din gura Sclavilor întru 
atâta, cât începură unii scriptori greceşti, slovenesti s. a. (carii urmau acestora) 
a numi pre Romăni Vlahi, când scria ore ce despre dânșii; deşi prea luminat 
sciau că Romănii, nici când în linba sa, ci în linbi streine se chiemau Vlahi. 
Nomele Vlah, cel Romănilor prin Sclavi alipit, déde povaţă unora scriptori 
(carii îndepărtați fiind, nu cunosciau ghinta románeascá, nici ceteau istoriile 
si strámutárile popoarălor) de a zice: cá Romănii ar fi viţă de Sclavi. Ci 
acesti scriptori mai mulţi Sclavi si aga înteresaţi fiind, lucrează din pofta, 
de a-și 18{і neamul sáu prin tragerea Romănilor cătră sine; pentru aceia, си 
atâta mai puţină credinţă a li se da se cuvine, fiindcă nu au altă proptă, 
cu caré se-ar întări cugetul său, decât singur nomele Vlah, din care se 
ostenesc a arăta că sângele Romănilor ar fi slovenesc. Alţii scriptori sânt 
de aceii, carii cetind vreo scartetă orecum scrisă si necercând adevărul 
lucrului cu deamăuntul, scrie si dânșii ca si acei, ducându-se în rătăcire 
printr-înșii. Sânt şi de aşa plasă scriptori, carii pizmuind măritul sânge si 
nomele Romănilor, пи numai minfesc viţa acestora, zicând cá nu se trage 
dela vechii Romani, ci încă defăimări, urgisiri, clevetiri si altele batjocuri 
bucnesc asupra Romănilor, cu acea vicleană propunere, са să înșele pre unii 
са, асей cetitori, сеї ce cred unor ca aceste scornituri necunoscánd din temeiu 
istoria, naţionului románesc. De asemenea plasă este si cărtitoriul de Romăni 
consiliariul de ***, carele tipărind în anul 1823 în Hale o cărticică sub anonimo, 
(fără numele autorului), sub larvă, cá vrea să arăte, cum că Romănii sânt 
viță sclăvească, ori ce putu scorni asupra Romănilor, cu care se socoté a fi 
în stare de a-i defăimă, nimic n-au cruțat, aflándu-si toată desfătarea ca în 
urgisiri si defăimări de ghinta Românească. 

Chiemarea şi pornirile, care s-au desvălit în mine de a lucra pentru folosul 
naţionului románesc, neîncetat má îmboldesc а nu cruța sudoarea ori în ce 
faptă, din carea ar poté naţionalistii să culeagă fructuri nutrefe. Drept aceia 
după ce scuturai pulberu scolastic de pe umer, tocma când lucram la o carte 
Romănilor de bun folos (pre caré cu ajutoriul celui de sus, fără întârziere 
а о да Ја lumină doresc) îmi căzu în minte mai sus numita cărtire din Hale, 
cea spre defăimarea Romănilor jesutá; la care desi al patrălea an trecă, de 
când văzuse lumina, totuşi nima nu-și déde osteneală de a гезиНа-о. Jude- 
când dară eu urmările, care pot să se nască din răbdătoarea a Romănilor 
tăcere, pusăi cartea cea mai sus însciințată la o parte şi fără întărziere 
apucându-mă de respunderea, prin cars se restoarná, bârfelele, sécile argumente 
Я necuvintoasele batjocuri а cărtitoriului din Hale, alcătuii întâia oră ace 
respundere în linba latină, pentru ca să o înţeleagă si să o judece si învățații 
a tuturor naţiilor străine, cărora sânt cunoscute vechimile si schimbările 
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timpurilor, cugetând, cá de vom ave securitatea, sau scutirea din afară, lesne 
vom păstra cele din lăuntru si mijlocul nostru. Iară a doă oară intorcándu-o 
pe Românie, o astern iubitoriului de cetire naţionalist îna(i)nte, ca cetindu-o 
să, înţeleagă. cum se cuvine a respunde defăimătorilor de nație, să cunoască 
defáimárile unora şi altora, precum și minciunile lor, care le scornesc asupra 
Romănilor, mai apriat să le priceapă, ca nu cumva să se amăgească de a 
crede înșălăciunilor lor; mai vârtos pentru aceii cetitori grăesc aceste, carii 
numai linba românească sciind, nu pot ceti istorii si în linbi străine scrise, 
din care ar învăţa ce se cuvine a crede şi ce nu? 

Primeşte dară, iubite cetitoriu românesc, acest opu, ca întâiul fruct al 
meu, pre care îl dau naţionului meu spre gustare, cu bucurie! Ceteste-l cu 
judecare pătrunzătoare şi nu negriji nimic, ce nu vei putea cu o clipită 
injeleage, ci învârteşte foile acele mai adese ori prin mâni si fi cu totul în- 
credinjat, că le vei pricepe. Inţelegând atastă cărticică din rădăcină, spune 
Si altuia, în care încă nu sau desvălit pofta de a-şi agonisi si а сей cărți 
în linba românească tipărite, са, să scie şi el, din ce sămânță este resárit; 
iară de vei afla ore ce în cartea atasta, care (i sar părea cam aspre, nu 
judeca, că doară pofta mea e de а urgisi зі а defáima pre cineva, ci să sci, 
cá ţesetura cârtirii din Hale, m-au împins spre unile ca acele. 

Mai pre urmă rogându-te, ca, de vei afla vreo păreare de îndoială în 
castă cărticică, sau de ai a mână nescari argumente de ori carii scriptori 
verednici de credinţă însemnate, care ar fi spre scopul apărării naţiei Ro- 
manești, să te bine invoesti cu vreuna ocasie despre aceste a mă їпѕсіпја; 
și asa la atasta cea mai ferbinte mulțămită, iară la cea dintâiu mai vede- 
roasá lumină, spre respándirea îndoelii a-ţi da, mă volu sărgui. Incă te 
incredinfez, cum că cea mai mare bucurie si mângăiere va simţi inima mea, 
de vei сей acastá cárticicá cu bună luare aminte si te vei întări a fi statornic 
în naţionalitate, nici te vei subpune înșelăciunii acelora, carii se sárguesc 
să te amăgeasă, zicând cá esti viță de sclavi; de vei împlini cu vrere curată 
toate cele spre cinst(e)a ta și bunul de comun а naţiei Románesti cuvin- 
coase, má vei avea totdeauna, spre folosul tău neostenit lucrătoriu si de bine 


voitoriu. 
Autoru. 


La sfârşit rezoluţia de imprimare a lui Ioan Theodorovici, din 23 Noemvrie 1827. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1358. Bucoavnă, Sibiu 1828. Ed. Ш. 


N'am văzut exemplare. 
Vasilie Popp, Disertaţie despre tipografiile românești... Sibiu 1838, р. 35 şi G. Ionescu, 
Tipografia în Sibiu, în Rev. p. ist. arch. si filologie, XIII (1012), p. 143 dau acest titlu: 


Bucoavnd pentru pruncii сеї rumánegti. Sibiu în tipografia hi Ioann 
Bart 1828. 


О. Ghibu, Din istoria lit. didactice românești. 1. Bucoavnele, Buc. 1916 (Anal. 


Acad. Rom.) р. 80 o consideră drept ediţia a Ш-а a Bucoavnei din 1808, tipărită tot 
la Sibiu. 
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1359. Calendariu pre anul 1828, Buda. 


CALENDARIU | pre | апи” dela Cristos | 1828 | quarele este visectu, si 
se cuprinde din | 366 de dile. | In Buda | си Tipariu'l Crâiescei Tipografii а 
Univer|sitatei Unguresci din Реза. 

In-16%, de 46 pagine + 1 foae nenumerotatá; numerotatia incepe dela pag. 33. 

Tipar negru si roșu fn partea calendaristică, (primele 31 pag.) 

Pe verso titlului: «Virtute Bgsi Decreti Excelsi Consilii Regii Lottlis Hungarici райо 
27-mae Novembris 1827. Nro. 31294, praesens Graeco Valachicum Calendarium latinis literis 
imprimendum admittitur. 

Budae 7-а Decembr. 1827. Antonius Nagy m. p. Librorum Censor et Revisor». Ре 
aceiaşi pagină urmează şi rezoluţia lui Ioan Theodorovici. 

Cuprinsul calendarului: cronologie, sărbători, despre anotimpuri şi eclipse; partea 
calendaristică; genealogia Curţii de Austria, târgurile în Ungaria, «a Terilor din afaré» şi 
«din Téra Turcéscà». 

Calendarul, după cum rezultă din prefața Calendarului pe anul 1829 (vezi la acest 
an, пг. 1414), este alcátuit de Stefan Niagoe. 

Pe ultima foae: 


Scurtă previdere. 


Observatiillee quele de câpetenie dupó quum poftesce proprietatea Linbei 
Daco-Romaná in a sua direptă pronunciatiá sunt urmátórele:) 


С, c...... Se respunde qua si Ungurescu] іх; Alemánescul 
(Nemgesu) 3; Cirilicescu'] ц. 

Ce, ce, Ci, ci . . qua și Italienescu'l се, ci; Ung. ве, tsi; Alem. tide, tidi; 
Ciril. че чи. 

Ch, ch . . . . . qua şi Ung. k; Alem. t; Ciril. к. 

D, а...... qua si Ung. 2; Ciril. 5. 

E 6 ...... qua я diftongu'l Latinescu ea; Ciril. Ж. 

E 6 ...... qua si і linpidă. 

Ge, ge, Gi, gi. . qua si Ital. ge, gi; Ciril. ue, uu. 

Jj ...... Frânciscu'l j; Ciril. ж. 

0,о...... qua Si oa, їп cetirea Daco-Romană cu Literile Ciriliane. 

Que, que, Qui, qui qua si Ital. се, ci; Ung. tse, tsi; Ciril. че, чи. 

SSs...-.-.. qua şi Ung. з, Alem. f$, Ciril. w. 

Th ...... qua si Latin. £ ante i; Ung. £z; Alem. $; Ciril. ц. 

å, 6, 1, 0,4. . . respondu qua si Franc. 4; Ciril. w; in cetirea Daco- 
Romaná cu Literile Ciriliane. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1360. Catihisis, laşi 1828. 


катихне1е | câ | Дкъцътёръ À скёрт ninTQS ypicrianuTáTE | 2лкът8нт де 
оўн уъкнитфрю Ал ASrmuawp Хрісті-|анитяцій, пре Адекърдте луърт8рїй à Офителир | 
екриптвой Дтемеат, Пінтр8 тет Xpueriânsa | рьвнитерю дл ASrmuawp Христіани- 
râu. Ж кїрє | ла сфжршит cas áAdwc шй Adam фкъцът8рй кътръ | Прйуцй, â 
Сфитзазй Василе чіл mape, Mà à | сфитвавй Migum Й ьутбриснтдрюа. 

баз тупъуйт кб благослокініа шй тфатъ | келт8Ала прЕ фсфинцит8л8й dMurgw- 
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політ âa | Имлддкий | EVPÎGO КУРІС ЕЄНІЯШІН КОЗСТЯКИ. | А тупографіа 
Сфнтей Митриполій À Mwn. | йл Хній дела XE: „Йбки. | Григорів конём, weTt- 
нитёрю. 

In-4 de 2 foi nepaginate + 123 pagine. 

Foaia de titlu încadrată, având pe verso un vultur cu două capete (stema Rusiei). 

In faţa textului este gravura Sf. Gheorghe (facs. nr. 367). La începutul textului un 


frontispiciu înflorat, semnat de Jeromonah Costantie. 
Prefaţa: 


Сага cetitori. 


Pre cât faste de nevoe si trebuinzoasă fyrii omeneşti mâncarea şi beutura, 
pre atâta (si încă şi mai mult) iaste de nevoe şi trebuintoasă unui hrystian 
a şti dogmile credinţii, pentrucă precum omul lipsindu-să de сёе de nevoe 
spre ţinerea fyrii, сё desăvârşit stricátCune şi vătămare luişi pricinuiaște, 
aşa şi cel ce lipsit de stiinja înţălegerii dogmilor si de puterea Dumnezeeștii 
scripturi şi de urmarea faptelor bune, mort iaste sufletește. Iară cel ce în 
legea Domnului voia lui si în legea lui cugetá zioa şi noaptea si întru acestea 
să, îndeletniceşte si spre lucrarea lor o are, acela după cé zisă: «aste ca un 
pom răsădit lângă izvoarăle apelor, carele rodul său va da în vremea за, 
Я frunza lui nu va cădea si toate ori câte va face vor spori». Pentru асёїа 
dară cel ce voiaşte acest feliu de rod să aducă зі plată vrâdnică să Ya, să 
priiméscá абазій cărticică, carea învaţă pentru credinţă şi întru învăţătura 
ей sà se indeletnicascá si сёе ce ia învaţă să le lucreze, că să se învred- 
nicască şi plăţii сей făgăduite celor ce păzesc poruncile Domnului nostru 
Iis. Hs, căruia împreună си Tatăl şi cu Sfântul Duh, să cuvine slava în 
veci. Amin. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1361. Cazanii, Bucureşti 1828. 


RA3AHIH | че к8прйнд Á сйне Суангілїнле тжаквйте дле | Азминечилир де 
престе 2н, шй к8 Казднтиле | Сунаёдрюл8й Поёзничилир фпърътёий, шй д|ле GAN- 
цнлюр uiawp Дрй, А Bi, лвнй | де престе йн. 

Каре сав .juen$T â съ тупърй À зйлее npk ABAHHÁáTS|ASH шй пов Înmaui- 
TSA8H uHócTQ8 Дёлан | ГРИГОРІЄ ABAHTeÍx THEA BOGBROA. | Йо сфжршит 48 
ASÁT ASm* ui 48 Дтрдт Айч Арата ПрЕпёт'Ерничїй Лпъръщй А тбатъ Рива. 

ES влагослокінія чёл8й де âk8m ЁЙнтро|полїт âa Уггроклахієй | EVPÍX TPH- 
ГОРІЄ. | Йо прин йсжрдія шй тбатъ келтвАла ёвнтёрилир | де ДХЖнезів Єпіскопй, 
За сфитей Єпіскопій Pannur | Күр НЄОФУТ, | шй За сфіїтей Єпїскөпїй Esi | Кўр 
Keefpre. | 

Å Бзк8ойри. | Д\ Сфнта ДАитрополи, ла Xuga мжитвирій амки | де Матаёй 
Бъе&нва Tynorpádsa. 

In folio de 2 + 243 + 1 foi, primele si ultima nenumerotate. 

Titlul încadrat în chenar de flori. Pe verso titlului stema Munteniei cu versurile ce 
publicăm mai jos. Urmează o prefață, reprodusă mai jos, iar pe verso o gravură, герге- 
zentând, într'un cerc, ре Domnul Iisus Hristos înconjurat de cei 4 evanghelisti si de cetele 
apostolilor, mucenicilor, prorocilor şi de alte cete; gravura este semnată: ИБЯНЬ EKOB- 1678. 
(facs. пг. 184, ca în Cheia înfelesului, București 1678). La începutul textului un frontispiciu 
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mare cu flori si figuri, semnat de Grigorie tipo(graf >, care se mai găseşte si în fruntea 
altor pagine. In text sunt si alte frontispicii зі iniţiale mari ornate (facs. 444), 
Pe ultimele 3 pagine insemnarea cazaniilor. Versurile stemei: 


Semnul biruinţei, cu carele moartea їаѕіе cálcatá, 
Acum şi corbul în pecetea Valahiei îl arată, 
Атта de izbândire vitejilor ostaşi rusienesti, 
A supune pre înprotivitorii сгедіпіії creştineşti, 
Și spre descoperirea a toată réoa împrotivire, 
A celor ce să vor arăta cátrá ei cu nemulțămire. 
Rugám dar pre prea înaltul Impárat al сегезй măriri, 
A întări bună ocàrmuirea асеѕіії stăpâniri, 
Ca preste multe némuri cu fericire să stápánéscá 
Si pre tot viclesugul vrájmasilor ei să-l biruiască. 


Càtrà cetitortu. 


Aéastá carte mult folositoare de suflet la toţi 
|| hristianii de obşte, Yar mai vârtos la сеї proşti si 
|| lăcuitori pă afară 1а sate, s-au typărit mai înainte în 
| multe rânduri si în deosebite vremi de сеї mai dinna- 
| inte Arhierei si Păstori ai nemului nostru, ai căriia, 
| făcătoriul iaste nestiut, iar folosul foarte vederat. Fiindcă 
1 acum din pricina, vremii prea s-au rărit si după urmare 
Й de folosul ei cei mulţi s-au lipsit, s-au invoit între sine 
| iubitoriul de Dumnezeu Episcopul Râmnicului Куг 
Neofyt, cu iubitoriul de Dumnezeu Episcopul Buzăului 
Куг Chesarie, de iznoavă acum de o au typărit aici în 
typografia Sfintei Mitropolii. Carii din multă râvnă, nici greotatea vremii nu 
o au socotit, nici cheltuiala o au cruțat, numai la folosul sufletesc cel de 
obşte au privit. De carele toţi totdeauna şi în tot minutul a purta grija datori 
sântem: și pentru carele în toate chipurile vieţii Dumnezeu porunci au pus, 
după cuvântul Prorocului David, carele zice: «Cine este omul cel ce se téme 
de Domnul, lege va pune lui în calea care au ales». 

Priimiţi-o dar cu bucurie si folosindu-vá dintr-însa, veţi face îndemnare 
a da şi alte cărţi la lumină. Și aşa urmând şi Prea-o-Sfinjia lor să vor 
învrednici de fericirea асёїа de care s-au zis: Fericiţi сеї се gráesc în urechile 
celor ce aud. Și înşi-vă, veţi auzi din însuș gura Mântuitoriului: Fericiţi сеї 
ce aud cuvântul lui Dumnezeu şi îl păzesc pre dânsul, fie, fie. 


La sfârşit aceste versuri; 


Ceteşte-mă, pre mine, o creştine, Vei vedea cum sfinţii s-au nevoit, 
(Cartea zice dela sine). Si pre draci i-au biruit: 

Cetește-mă cu luoare aminte, Si au câştigat cerésca Impărăţie, 
Și cu osârdie fierbinte. Odihna cea de vecie. 

Că deca cu dragoste mă vei iubi, lar deca şi cuvintele ce-s în mine 
Si des mă vei unelli: Le vei luoa ín minte bine: 


www.dacoromanica.ro 


CEASOSLOV, 4828 515 


Te vei învăţa minuni cereşti, Insă tu, iubite frate, 
Și laude Dumnezeeşti. De pofteşti sfânta dreptate, 
De unde vei luoa mult folos, Indrepteză ce găsești, 

. Dela Mântuitoriul Hristos. Pre nimeni să nu prihánesti. 
lar de vei afla în mine ceva lipsire Că şi tu eşti neputinţii supus, 
Și gresale în tipărire, Ca şi cei arătaţi mai sus. 
Nu-s vrednică eu de prihănit, Unul pentru altul vă rugaţi 

Ci cei ce m-au typărit. Ca raiul să câştigaţi. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1362. Ceasoslov, Bucureşti, 1828. Slavoneste. Ed. Il-a 


Бо сл4в8 Стыл, ёднноеш-ныл, жнкотЕордцл, й nepas-]A kaima Тронцы, 
Gua, й | Сна, A стїгө Aya | ПокелЕніемъ Báreuecerúgkñuurw й Бмсо-Ічійшати, 
[Apa Нашего, | ГРИГОРІЯ AHMHTPORHYA | THEA ROGROAM. | ác | Bárocao- 
EEHÍEM S ligeweilennkuuiarw Hi-urirw Йнтрополіта Оўнгроклаҳійскагч | TÂARA 
ГРИГОРІЙ. | Ha печата câ Книга cià. | ЧЯЄОСДОБВ'Ь | Точно по ППоскокскаги 


Изв$да въ Ббкбіріцікой Тупогодфій. Въ tro Ф Сотко-Ірініл міра «sTAS. @ 
@ЖтвА же по плоти | БРА cadea „аки. Індікта 4. wya AMápria. 


Pe verso titlului: 


Въ Тупогодфіа Tama Ёфорн Рад$кАнъ Клинчан Вйк Біл Стбаникъ Bop. 
Днмитодки 'Топличанъ Bia Біл бСердіръ Бодръ. Пред стойтєлн Часослёка cer. 

Йнастдсіа X: Гаўргї# Полйзокъ. 

AéEga X.: Iwânna Бакдлогаз. 

И бтєфїнъ бустатіа Ибповичь. 


Traducerea, făcută, de d-l Damian P. Bogdan: 

Întru slava sfintei, de o ființă, creatoarei de viață şi nedespár(itei Treimi, 
a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh. 

Din porunca, bine cinstitorului şi Prea Înălţatului Domnului Nostru, &ri- 
gorie Dimitrie Ghica Voevod şi 'cu binecuvântarea Prea-o-sfintitului nostru 
Mitropolit al Ungrovlahiei, Kyr Grigorie, s'a tipărit această carle, Ciasoslov, 
întocmai după izvodul moscovit, în tipografia Bucureşti, în anul dela facerea 
lumii 7336, iar dela Naşterea prin trup a cuvântului lui Dumnezeu 1828, 
indictionul 1, luna Martie. 

În tipografia domnilor Efori: boerul Răducan Clincianu fost mare 
stolnic, boerul Dumitrachi Toplicianu fost mare serdar. 

Infăţişetorii acestui Ciasoslov. 

Anastasia H. Gheorghe Polizov. 

Dobrea Н. Ioanna Bacaloglu. 

şi Ștefan Eustatie Popovici. 

N'am văzut cartea. Un exemplar, din care lipsesc pag. cà—4« (200—302), se găsește 
la Biblioteca Naţională (Народната Библиотека) din Sofia, cota 528 (171) secţia manuscri- 
selor. Informaţiile de aci sunt extrase după fotografii si notițe trimise de 4-1 P. Caraman, 


directorul Institutului român din Sofia. 
In-8 (19,6 x 12 X 3,5 cm), de 164-303 pag. 
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Tipar negru și roşu; cartea este bogat ilustrată cu gravuri, ornamente de compoziţie 
tipografică, frontispicii şi initiale împodobite. Unele gravuri au legende tipările în romá- 
пезів, ceeace inseamnă că s'au folosit cligee destinate cărţilor bisericești româneşti. 

Paginele liminare cuprind titlul, tabla cuprinsului, predoslovia şi un capitol cu 
sfaturi privitoare la semnul crucii. Urmează textul cu о paginatie nouă. Limba este 
slava bisericească, rusă. 


Predoslovia începe astfel: ПРЕДИСЛОВІЄ ЕЪ ЧЯбОСЛОБЪ. Искёсствомъ покседі- 
EHMAVR noSuásmH всмкі, чнтатєлю православный, ку uecomè... 


Rezumatul cuprinsului: 


Editorul, adresându-se către citilorul ortodox, dă sfaturi ca oamenii să se осире cu 
cititul cărţilor sfinte, încă din frageda tinereţe, pentrucă ceeace se învaţă în tinerețe, ramâne 
până la adânca bătrâneţe și chiar până la moarte. Compară, cu acest prilej, pe oameni cu 
pomii, cari pot fi mládiati după dorinţă când sunt tineri. Deaceea, din copilărie, omul trebue 
păzit de cuvinte ruginoase şi urâte, de jocuri si flecăriri deșarte, fiindcă acestea sunt pier- 
zătoare de suflete. Urmează o alegorie de inspiraţie biblică, în care tinereţea este comparată 
cu primăvara, vieţii si inimile oamenilor cu niște ogoare unde cuvântul lui Dumnezeu este 
aruncat ca semințele bune. Recolta va fi un seceriș bogat în roade, ce va răsplăti pe om 
în iarna vieţii, dându-i putinţa de a trăi cinstit până la moarte si făcându-l fericit pe 
lumea cealaltă. Apoi conchide: 


«Geri рідн во овщѕю nóak38 EckX% православных Хртїнъ, напечдтасл\ сїА 
книга, йменуємаа Часослфкъ, содержащая къ cek MATER, \МгАлмы ñ XEAANI 
HoEc6AHíEHW © цркве БГЗ козсылдемыл Й Йнал ко Црккн потревнам: Да обчаціеса 
дЕтн писменъ чтенію, kSnuw феыкнетъ молитнсх TÄS BFS W кслческнүъ ніждауь, 
Й слдЕ8 ём козсылАтн...» 


(Pentru aceasta, spre folosul obstesc al tuturor creştinilor pravoslavnici, s'a, 
tipărit această carte, numită Ciasoslov, care cuprinde în ea rugăciuni, psalmi 
şi laude adresate lui Dumnezeu, zilnic din biserică si altele trebuitoare în bise- 
ricá: pentruca acei copii, cari învaţă cetitul cărţilor, împreună să se deprindá 
a se ruga lui Dumnezeu despre orice nevoi si a-i trimite lui slavá...). 


După acestea face apel la părinţi ca să dea Ceasoslovul copiilor, să-l înveţe: 


C... KKE КНИГ ВЫ родители BATOUECTHEIH, аку началоположініє житія 
XToláuckarw стАЖЗЩи QAWAY Е4шымъ коЗчайте ко сучінію, суккційюціє А небс- 
кіпну прнлєкіти накыкнокЁнїю вт ній содержймьу в. 


(... voi, părinţi bine credincioși, cari cápátati această carte, ca un început 
al vieţii crestinesti, încredinţaţi-o copiilor vostri spre învăţătură, îndemnându-i 
să se străduiască cu osârdie la deprinderea, celor cuprinse în ea). 


Apoi se adresează copiilor cu următoarele îndemnuri: 


«Вы же чада Хотонлинйтам, радостни поймлюще й, тшйткҥл честй, Й pass- 
METH напечдтаная, да fi чтвци MOAHTECA, Й молАШЕЛ чтіть, ñ ñ _Tâkw чтит Bra, 
да Tákw вы съ Бгомъ глете, й Біль gáma собесбдбеть Йо матка ёсть rAaHit 
къ RPS чтініє же, Бжіа къ вамъ весЕда, по бдйном8 © оучитель гадгблюців сіце: 
Grad ты чтішн, Бгъ къ те Bec RASET, 4 érAà мфаншнел, ты Etc kA senn сь 
Богмъ, Й ёсть ткой матка ÓM8 жідтка прійтна, mek же посфеїв сйльног къ 


TOSA ky, H BO EQÀHH Ch AGWHOWh: AEO TOMS бна жізлъ нестепймый, Й мічь 
skaw бетрый....» 
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(ară voi, copii, cari vă numiţi de creştini, primind-o cu bucurie [cartea], 
osteniți-vă să cetiți şi să înţelegeţi cele tipărite [їп ea] si cetindu-le, rugafi-và 
Si rugându-vă, cetiți şi astfel уепегай pe Dumnezeu, pentru că astfel voi 
vorbifi cu Dumnezeu, iar Dumnezeu vă grăeşte vouă, căci rugăciunea este 
vorbire către Dumnezeu, iar cetitul vorba lui Dumnezeu către voi, după unul 
dintre învăţători, care a spus aga: când tu cetesti, Dumnezeu grăeşte către 
tine, iar când te rogi, tu vorbeşti cu Dumnezeu si rugăciunea ta îi este lui 
jerttă plăcută, jar ţie sprijin puternic în nevoi şi în lupta cu diavolul, căci 
acestuia, ea [rugăciunea îi este toiag neîndurat si palos foarte ascuţit). 


După predoslovie urmează capitolul despre semnul crucii, cu acest titlu: 


Дрікне сткіГь da, й стыхъ Gus | пред uie, kákw келком8 правослакно|лл8, 
Xpieriánuu8 подокдеть на | знамен! кота cTárw, на anyk | скоймть р8кй сковА пёрсть, 


^ 


й | кїл слагдти, Й kákw на сев Зный ñ3-2wEpamwÁTpu. 


(Veche tradiţie a sfinţilor Apostoli si a sfinților Părinţi, cum se cade fie- 
cărui creştin pravoslavnic, în semnul sfintei cruci, să aşeze ре faţa sa, dege- 
tele mânii sale si care anume si cum asupra за, să-l închipuie). 

Acest Ceasoslov face parte dintre tipariturile pregătite de Bulgari, la începutul 


renașterii lor culturale, în Muntenia, pentru а fi trecute peste Dunăre. El este insă ediţia 
a Il-a, o retipărire, întrun format ceva mai mare şi în condițiuni tehnice superioare, a 
ediţiei din Bucureşti, 1825. 

Compară si B. Tonev, Опись на ръкопиештв и етаропечатнит% книги на Народната 
Библиотека въ София, I, Sofia 1910, p. 501, care, neobservánd lacuna de 6 foi din exem- 
plarul bibliotecii, prezintá Ceasoslovul ca exemplar complet, numai cu 154 foi. 


Pentrucă nu pot adăoga Ceasoslovul, Bucureşti 1825, la locul respectiv, partea 
aceea fiind trasă în coale, voiu adăoga aici datele bibliografice necesare şi ale ediţiei I 
(1825), după fotografii şi notițe trimise de 4-1 P. Caraman, directorul Institutului român 


din Sofia: 


Ceasoslov, Bucureşti 1825. Slavoneste. 

Titlul este la fel cu cel din anul 1828; se deosibesc numai anii de tipărire cel dela 
crearea lumii: «sar, iar cel dela Hristos: sake INAÍKTA гі мца I8Ala. 

Pe verso titlului se arală numele acelorași persoane care au editat şi au prezentat 


Ceasoslovul, caşi în ediţia din anul 1828. 

In-120 (16,7Х 10,2Ж4,8 cm.), de 20 + peste 406 pagine. 

Un exemplar defect (numai cu 406 pag. la sfârşit, dar, după conţinut, nu lipsesc 
decât 3-4 pag.) se găsește în Biblioleca Naţională (Бародната Библиотека) din Sofia, încă 
necatologat, fiind achiziţionat numai din luna Oct. 1935. Hârtia este albastra, cu nuanţă, 
verzue. Distribuţia materialului din foile liminare cât şi din text, cuprinsul predosloviei 
şi unele ilustraţii sunt la fel ca în ediţia din anul 1828. 

Facsimilele trimise de d-l P. Caraman după ediţia I-a, din anul 1825, au în Biblio- 


teca Academiei Române cota 1233). 
Sofia: Biblioteca Naţională. 


1363. Cultura cânepei, Buda, 1828. 


ЛЕЪЦЪТУРЪ | деспрє | КХАТЕРЯ | cas | ASkpáp кЖнєпєй. 


Anweifung gum фапібаце, хоаїафії й. 
Л. Б8да | k8 r?nápioa Кртіцєй Топографій à Обнікерсі|тАтей дин Піста, | 1828. 


54774 49 
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In-199 de 47 pagine. 

Textul începe dela pag. 13, până aci paginele fiind ocupate cu titlul (prima foae) și 
o «Inainte cuvântare», din care extragem numai sfârșitul. 

..Deci, décá nu se vor trece cu vederea nişte mici probe si pre lângă 
aceia. starea locului, Не ori de care plasă, întru socotinţă se va lua, slobod 
pot zice, cum că mare folos fieste-care om poate aştepta. Eu, întru cát îm’ 
va, fi cu putință, mă voiu sârgui toată theoria a lăsa la о parte şi numai 
curata practică, o volu pune înnainte, asa cum e la însuşi lucrarea: şi așa 
volu 8сгіїа, ca tot însul, ba si plugariul cel mai prost să má poată, înţelege. 


Dr. А. Veress, Bibliografia românăd-ungară, vol. II, Buc. 1931, р. 260, nr. 1209. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1364. Cuvântare despre posturi, Buda 1828. Traducere din greceste. 


КУЕЪНТИРЕ | Accnge | поствонлє Бескончій гречецій | а Ръсърнт8л8й. 

Шай тъй пре AHAEA гречаскъ скрисъ, | мук AKSMA скодст пре AHMBA 
ромжиЕскъ. 

Ез клагослокенія П8ртъторюавй Православїей | Пуксфницитвавй Йнтроподїт 
д Оуггровла|хівй Янастасїв тнпъритъ. 

SBetradjtungen über bie Faften. 

йл BSAa | 4 Кръаска Тупографіє д Оункерегтьщй Оунгрешй дин Пара À 
ansa Дела Хе. 1828. 

In-8 де 96 pagine. Fără prefața. Га sfârșit: 

Budae 12-а Aprilis 1825. 
Imprimatur, Antonius Tumara m. p. 


Librorum Censor. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1365. Есіепії, Chişinău 1828. 


ЄКТЄНЇЙ пёнтрв вновйнца чїй KS нёмеле ASH Хек измйте масть âeSnpa 
фпротйкничнлодь, каре съ KSEHHE À ле зйче ла кечірнів, AA бутрене шй ла AlTŠpPTe. 

N'am văzut exemplare. 

In-40, 4 foi (numerotate). 

La sfârşit: 

S-au typáritü în Sanctpeterburgü la Preasf (à»ntulü Indreptătoriulă Synodü 
1828 anulü, Aprilie 14 zile. 

Iară după асбіа s-au tálmácitü pe limba Moldovenescă si s-au typáritü 
în duhovnitasca Typografie în Chişinău, anulü 1828 Aprilie 27 zile. 

AL. David, Zipăriturile romîneşti în Basarabia sub stăpînirea rusă, 1, р. 73, nr. 44. 

Exemplarul Academiei Române este în 49 cu 30 foi, dar fără arătarea anului, nici 
a locului de tipărire, dar cu menţiunea, la sfârșit: «Preţul 2 leí, 20: parale». 

O. Ghibu, Societatea de mâine, П (1925), p. 313, nr. 3 consideră si această din urmă 
versiune са ediţie din același an, 1828, la Chișinău. D-sa a văzut şi ediţia cu locul, si 
anul arătate (Chişinau, 1828) 31 ediția fără arătarea acestor elemente de datare, precum 
şi o ediţie din 1844. ` 

Titlul ediției fără arătarea locului și a anului de tipărire se deosibeste faţă de cel 
reprodus mai sus (dupa Al. David), prin cuvintele Ячій în loc de «ili și Фцій în loc de масти 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. š 
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1366. Eliad I. (Rădulescu), Gramatica românească, (Sibiu) 1828. 


ГРЯМАЛЯТІКЬ | POMăREAGRE. | A«| A. L GAINA. | Датъ ла тупар' KS 
KtaTSiaA'a | Д. Кокон8л8й Скарлат” Росет" | 1828. 


In-8 de XXXIV + 166 pagine şi o foae ( Erata). 
Pe verso titlului, jos: «Câte nu vor avea această subt-insemnarea, sânt fară чова 
mea». Autograf: «I. Eliad». Urmează o dedicație (p. III-IV) şi prefata (р. V-XXXIV). 


Dedicaţia: 


Către Dumnealui marele Vornic’ Gheorghie Golescu şi către Dumnealor” 
Domni Profesori ai scoalelor' naţionale din Bucureşti. 


Domnilor”, această Grammaticá dela început’ am” avut’ cinste să o inchin' 
cistitei Soţietăţi literale Rumánesti ce s'a început’ în casele dumnealui Marelui 
Logofát' Constandin' Golescu. Acuma însă, crez’, din pricin'a vremilor” celor” 
pline de neodihnă, că va fi încetat din nenorocire adunarea ce se făcea, 
pentru îndreptarea limbii; va fi încetat” cu adevărat”, dar mădulările еї 
sânt’ în fiinţă sí cu aceleaşi sentimenturi, căldură, dorire si silinţă şi agà 
norocit'a mea Grămmatică tot” înnaintea lor’ este adusă si acum când îndrăs- 
песе а se face cunoscută si a intra în judicata tutulor Rumânilor” celor 
literați. Persoanele cele mai alese ale acestii soţietăţi, fără а vă o spune eu, 
Ştiţi Domni'a voastră bine, cá nu sânt altele decât ingi-vá. Ingi-vá sânteţi 
cari și lucraţi si vărsaţi sudori si simţiţi adesea ог! mâhniri amare ale su- 
fletului pentru literatur'a Rumáneascá; voi сотрипей si traduceţi geografi? 
istorii, filosofie, matematică şi legi; ostenelile cele nepregetătoare ale Dum- 
nealui Marelui Vornic Gheorghie Golescu va mai desăvârși si lumina limb'a 
Si mai bine în Grămmatica si dicsioneru] 5ай, prin cercetarea cu de amá- 
runtul' ce face părţilor” cuvântului. Al vostru vot” trăgea si mai mult’ în 
norocitele adunări ce se fáceà; voi aţi si curáfit'o când a intrat în dreapta 
voastră, cercetare; voi dar acuma priimiţi-o, când vine înnaintea voastră şi 
făceţi-o cunoscută, la toţi сеї ce vor” voi să o judice. 

Simţiţi pentru dânsa aceasta, cá este fiii а? însuşi şcoli, unde voi sun- 
tetí ali Efori si alţi Profesori. 

Ea aci sa născut', această școală i-a fost légánu] sáu, aci а crescut, 
aci $a pus’ în lucrare, aci sa cercetat’ de voi, unde ті-ајї fost’ tovarăşi, 
îndreptători si curăţitori gândurilor” si judicăţilor” mele. Simţiţi cá de sånt’ 
astăzi Rumâni car'i au învăţat” chiar Grámmaticá Rumáneascá, mai întâiu si 
acuma învaţă si ei pe alţi; această Grámmaticá au îmvăţat si au cunoscut” 
mai întâiu în Craiov'a, în Slatin'a si scol'a voastră, ea este de şase ani acuma 
între mâinile şcolarilor”. Eu acuma spuiu aceea ce este și ori cine vede că 
ей mă cam laud”, dar fie, cá pentru schimb’ si răsplătire să laud” şi pe мої. 
Si vă spuiu pă simplul' adevăr”, cá de ştiam” în București alte persoane mai 
vrednice si mai îmfocate de cât” voi, alunci negresit' la dânsele închinan” 
Grámmatica mea. у 


A] Dumneavoastră conlucrátor' si frate. I. E, 
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Prefaţa: 
Prefatá. 


Ei! dar ce fel de carte e asta?!!! Uite-te minunc!! Aci lipsesc'o grá- 
madă de slove! Astia vor” să ne lase săraci! Aci fálosul si purtătorul de 
ortografie n lipseşte; măreţul' si îngâmfatul' w asemenea; су се” bogat în 
loc” nu se mai уеде! în loc’ de *, unde si unde se vede ва; în loc do w, 18! 
Vai de mine, ce grosime si mojácie!!! Ia te uită, că ăştia si pe delicatul' si 
ріпи)” de dulceaţă Ө 'l-au scos’! Nu, zău, ăştia sânt” Rumâni groși, bădărani 
de la ţară, nu vor” să aibă сар de puţină Evghenie pă dânși! Dar се văz! 
Ei în loc' de 4 pun ке, în loc’ de W, nc! Sântii vrednici de rás' întru adevăr”! 

Vedeţi lucruri copilereşti! Vedeţi eresuri, vedeţi nesocotinţi! Toată lumea 
se sileste din ce mai аге să mai adaoge si să se mai înbogăjţească; dar eï! 
Ia uitaţi-vă că si din ce mai avem’ vor’ să mai lepedel... 

Aït! s'a stricat!!! s'aaa-duuus' acum si limb'a!! 

Ei au lepădat si ocsiile! si psili! si dasia!!! O drágutele, са de ele 
de nimic! nu'mi раге аза de rău, cá par'că era niste floricele! Oamenilor” fără 
gust” fără leac’ de ortografie! dar, cine va pus’ ре voi să vă агаќајї mai iscu- 
$ de cât’ atâţea înţelepţi bătrâni? Voi v'aţi găsit? să stricaţi aceea, се au 
găsit cu cale atáfea insi, si nu ca voi, ci alt'fel de învăţaţi! Si apoi, nu ştiţi 
voi cá obiceiul” este bátrán' si că trebue să purtaţi ciste şi sfială către 
dânsul? 

Păcat’ de Dumnezeu să se ducă atâtea slove!!! 

— Аза, Domnule, s'au dus’ şi acuma, dumneata să fii sănătos; ele s'au 
dus’ si nu se vor” mai întoarce, căci le-a gonit' o sofietate întreagă, le-a gonit’ 
însuşi dreptul cuvânt” $i Dumneata, Domnule, mai stâmpără-ţi furi'a puţin” 
și gândește mai bine, ce va să zică o sofietate şi ce au făcut” soţietăţile în 
lume, са să ştii către cine îţi îndreptezi cuvántul'; $, după се vei începe 
a cunoaşte ce va să zică unu şi ce va să zică o soţietate, ascultă glasul еї 
сеї" serios! liniştit” si fără atâtea strigări si mirări lungi; învaţă că glasul soție- 
{арі este glasul' norodului şi cá ca poartă si înfăţoșază, persoan'a obşti. 

Nevoea a făcut pre oameni sá-'si afle cele ce le ега de trebuintá; când 
oamen'i au aflat? mai întâiu slovele, au băgat! de seamă câte sunete si câte 
glasuri sânt” în limb'a lor” si aşa au hotărît” pentru fieste care sunet” si pentru 
fieste care glas’ câte un semn’, adică câte о slová. 

Asà au făcut toate nemurile când au vrut să scape de semnele iero- 
glifice şi aşa au făcut ре urmă după dánsele şi Grec'i. Eï au adaus' mai 
întâiu din Fenici'a 17 slove, pe urmă au văzut că în limb'a lor nu le ега 
destule acestea si asa ай mai adăogat! trei, si în sfârşit patru adică au văzut, 
că în limb'a lor”, de multe ori pe о îl răspund” mai lung si aşa văzând’ cá 
preţueşte mai ca doi e, au hotărît” sá'l mai lungească si infelepteste' Pau 
scris asa о, adică ca doi e unul lângă altul; au văzut iară cá pre e de 
multe ori îl citesc’ mai lung”, si și pe dânsul, când au fost’ lung’ au hotárit 
sá'| scrie aşa es, adică ca doi e faţă în faţă 1); ре urmă, din vreme în vreme, 


1) Asfel se găsește m scris în inscripțiile ale vechi prin piatră si în altele si зі 
Latin'; Eta îl pronuntiazá, iar nu Ца, a căror” limbă este о dorică schimbată, 
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începând’ а se pierde pronunția а veche а Grecilor', cei mai пої ай socotit”, 
сё acestí doi в sánt' doi ? si '1-ай scris аза Н, numindu-l' ita sau i lung. Sá 
venim” iarăşi la vechimie. Grec'i cei vechi până nu aflaseră, ре 8, scria în locul’ 
lui pe v, dar mai pe urmă văzând! cá pot’ să ajungă la multe reguli din pricin'a 
încurcături căci uneori trebuia, sá'l citească ca 8, precum бохора:, în loc de 
6$hopa.; alte ori ca 6, precum єдхоуб 1); alte ori ca p, precum вбборос si alte ori 
са i, precum блерірауос; au hotărît ca când se va răspunde ca 8, să-l scrie са 
doi v, adică unul preste altul’ aga 8 şi pe urmă asfel 8, care apoi а dat” pri- 
cină celor’ noi să gândească cá este o şi о, si asa îl numesc’ până astă-zi. 

Când au vrut; ei, până nu aflase ре C, să scrie Соў, scria без, care i-au silit! 
să afle altă, slovă, pe care о au numit” (ся S. č.l, până când’ si au împlinit! 
namárul' cu care scria si își făcea trebuința; si până când limb'a lor era 
vie si о învăţa fii dela părinţi, n'aveà trebuinjá nici de ocsii, nici de varii, 
nici de perispomeni, nici de psilii, nici de dasii, nici de nimic’ се nu le tre- 
buia; iar după ce mai pe urmă au început” a veni alte limbi preste dânșii și 
еї a se amesteca cu dânsele, а început” a se pierde si pronunfi' a limbii lor 
pe care mai întâiu, când intra cineva în Aten'a, i se părea că o aude cân- 
tándu-se. Aceasta, văzându-o cei mai învăţaţi, ca să nu se piarză acea armonie 
plăcută a limb'i, au începuta se gândi pentru mijloacele ca să o păstreze 
şi aşa au aflat zpoowâta, semnele acestea: () фолу, ()ðaceiz, () sia, () барета, 
(7) перюповёут, adică au văzut că vocalele sau glasnicile la început” se citesc 
une-ori mai subţiri si alte ori mai groase, şi, spre deosebire, le-au pus câte 
un semn ' d'asupra, precum oixos d'asupra are а’ semn’ şi oivos altu, pen- 
trucá negresit' cel de al doilea ot s'a citit mai gros’ care' ne-o arată însuşi 
limb'a latineascá, ce această zicere o are împrumutată dela Greci, precum 
si altele multe, si în care se citește aşa: vinum si mai pe urmă vină. Intr” 
acest! chip’ (°) давето, sau groas'a câte odată se asemănă cu 6, câte odată cu Л sau 
cu x, precum la pos бтохрттс, pe care Latin'i şi Europeni le pronunţiază 
herous, hypocrita, adică heroü, hypocrit'; si alte ori са Ф, precum la 56, pe 
care noi il pronunjiem' fios si după natura limb'i fiu. 

Si fiind'cá aceste doá semne, se citesc’ sau să răsuflă oare cum din gåt’, 
cu dreptul ei le ай numit” zveüpaca adică duhuri. 

Au văzut' iară pre la mijlocul' zicerilor', că vocalele se citescii une-ori 
mai ascuţite, alte ori mai apásate si pe la sfârşit? de multe ori mai grele; 
Si spre deosebire au aflat? pre aste'lalte trei-semne pe care, le-au numit 
osia (ascuţită), 6apsia (grea) Si zsptomolévm (apăsată), numai ca să se pestreze 
prosodia, adică cântarea zicerilor' pe care cu toată osteneala lor cea vred- 
nică de cinste, vremea toto a pierdut” şi semnele acestea acum rámaserá 
numai de ип’ obiceiu la Greci, şi câte odată ca să ne arate deosebirea infe- 
lesului zicerilor', ce acum se citesc” tot întrun’ fel, pierzându-se pronunţi'a, 
şi atunci fieşte care își avea pronunția sa. 

Asfel au fost’ cu aflarea, slovelor' la Greci”; asfel după dânșii au făcut si 
Latini, priimind' numai cele ce le-au trebuit’; asfel şi încă si mai їпје- 
lepfeste Italien'i; asfel şi toate nafiile cele înțelepte şi gânditoare într'această 


1) Vezi pe 6 latinesc' că se scrie asa, v. 
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pricină ce au umblat? numai după се le-a trebuit; asfel’ a trebuit fireşte 
să urmăm” şi noi, dar fiind’ că [atunci] când am’ început a ne întrebuința 
cu slovele cele slavonesti a fost” tocmai în vremea când turburările, neo- 
dihnile, fugile si răsboaele ce aveam cu vrăjmaș'i noştri, nu ne da pas’ să 
ne gândim! de alte lucruri mai interesátoare, necum de acest bagatel’; de 
aceea până mai deunăzi, câte slove au avut” Slavii, пої le grámádeam' си 
loc fără lori (!) prin cărţile noastre; ni se părea că tot'un'a poate să fie 
ortografia slavă си ortografia noastră si cá printr'insa dăm” o strălucire 
limb'i noastre, puindu-i o năpaste în spinare. 

Apoi când am’ început’ a îmvăţa, şi greceste si ат’ văzut” cu cât sântem” 
nof mai presus decât mulțimea, când stim unde să scrim о unde o; unde 
7, t, о, st, о; unde в, unde ot, şi când scrim’ pe ё cu dasia; şi а ne îngâmfa 
între noi şi a râde de cei ce nu ştia să scrie ca noi şi a gândi, cá її intrecem' 
пої cu mult? printr'aceastá mărginită ştiinţă a noastră, de atunci cu dasil'a 
am’ început’ а subjuga nenorocita noastră limbă să se îmbrace în niște haine 
de arlechen' şi cu totul' streine şi nepotrivite cu firea ei. 

Noi nu cunoaştem” ce va să zică o şi і lung’ şi scurt”; noi de vom’ scri 
ом, sau asa sau asfel wm, tot om va să zică; de vom’ scri giinum sau așa, 
sau фіннцт, tot ființă fa să zică, si aşa fără nici-un’ cuvânt” facem’ pre nevi- 
novata tinerime, vremea, in care poate să imvefe alte lucruri folositoare, să 
о piarză, imvájánd' aceea, ce caprici'a noastră a găsit” cu cale fără пісі ип’ 
cuvânt” de săvârşit. 

Iată treabă şi facere de bine! 

Pentru 8, пої ипи? cunoaștem” în limb'a noastră, si si pe acesta trebue 
541 cunoaştem! de o singură slová, iar nu de diftong”, căutând! însuși la 
firea lui, iar nu la aceea cum îl scriu Grec'i şi pentru aceasta am’ mai vorbit. 

Pre + toată lumea šP ştie că este ип’ diftong”, că diftongurile sânt” din 
дод vocale sau glasnice şi cá vocalile, din care el stă, sânt ғ si a; apoi, 
ce gresalá face cineva, de va pune în loc’ de +, м, care prefueste tot” cât” dânsul? 

Cine poate să pronunfieze pe ғ ае’ de са cum este, ştiindu'l mai 
vârtos” cá este şi diftong’? 

Incát' pentru diftongul' i$, care până acum se scria w (cu боби!" dimprotivá 
după cum se citeşte), pentru dânsul, cercetează, mă rog’ ргопипіїа, si ea 
îți va arăta că oamen'i cari vor” să scrie după cum vorbesc”, nu Рас’ nici 
de cum asfel de greşale, ce nu se îmvoesc' си dreptu! cuvânt”; sau даса, din 
nenorocire, prejudicăţile, care din mic'a copilărie "і au fost’ stăpâne, nu te 
lasă să judici sănătos” şi bărbăteşte, ia un copil, care nică де сит’ să nu 
cunoască slovele, si îmvaţă!l să cunoască numai glasnicile şi neglasnicile, 
fără, a amesteca, şi diftongh'i; zii să scrie 18 şi vei vedea cum se gândeşte 
зі cum își mişcă buzele cele tinere, aláturánd' si despărţind' în gândul! вай 
glasnicile, până când în sfârşit” îl vei vedea cá îşi ardică сари” şi îţi caută 
în ochi, arătându'ţi ceeace a făcut” si asa poate atunci te vei rusina, cunos- 
сапа’ cá ştie să se gândească mai bine de са” Dumneata, sau daca nu 1? 
vei vedea cá scrie 8 în loc de 18, iar w пісі odată, 

Voestí să, subțiezi ре Rumâni si 541 faci delicaţi prin Ө cel vestit” de 
atâta vreme prin cărţile Rumánesti? Pentru aceasta îmvaţă că limb'a si oamen'i 
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nu se sub(iazá prin pelticimea limbii; ei au ігерціпід, де idei, de cunostinti 
si de ecsperieniá, ca să se subţieze. 

In toată limb'a noastră nu gásim' o zicere, care se coprinză pe 
acest Ө, ba încă deşi avem” în limb'a noastră vre-o vorbă împrumutată de 
la Greci, care să aibă în sine ре Ө, Rumán'i пи" citesc” decât са ре т, sau 
cari voesc' să зе poceascá, aceia îl citesc фт. Витали? zice Toader” sau Tudor” 
şi Toma, iar nu Theodor’ si Thoma şi asà zic' şi toate némurile Europ'i. 

Această slová sau glăsuire Ө este născută în braţele calduri si moli- 
ciun'i Asii şi Afric'i, unde oameni vorbesc din gât mai mult si din vârful 
limb'i cei lăţite de căldură. 

D'acolo au venit! şi Grec'i în Grecia şi de acolo au şi addus'o. In tot 
locul’, unde oamenii sånt’ sănătoşi şi toate organele vorbir'i şi le au întregi, 
desăvârşite şi sănătoase, acolo, o acest fel de glásuire са Ө, nu este socotită, 
de câ? са un’ defet? зай o greşală a naturi; ип’ acest fel de om’ ce pro- 
nunţiază аза, trebue să aibă felurimi de adjective spre batjocorá, perum: 
peltic”, gángav' şi altele; aşa dará, cum рой Dumneata să gândești că poate 
naji'a noastră să, se nobileze prin defeturile si greşalele naturi. 

Incât' pentru š si y, am” vorbit” că oameni cei înţelepţi nici odată пи 
se încarcă, nici nu se îngreuiază cu acelea ce nu le trebue şi пи le adduce 
nici o înlesnire şi пісі un’ folos’. Noi prea bine putem’ să scrim’ în locul’ lui 
4 ре ке şi în locul lui ф pe ne, fără пісі o schimbare а pronun[i'i. Dar iată 
nevoea! cá Dumneata zici, «că când putem’ să scrim’ cu о slová, pentruce 
să scrim’ си дод?» Si ей zic” iară, că când putem” cu mai puţine slove 
să пе slujim', pentru се să ne îngreuiem' cu mai multe şi să incárcám' 
alfabetul nostru? Ce minune! Vezi, cum ne potrivim' la vorbe? Atâta 
numai păcat, cá nu ne înțelegem, şi са să ne putem’ desluși, să luăm” 
vorb'a Dumitale”, să-i facem’ analysul', ca să vedem ce folos’ зай ce înlesnire 
poate să iasă -dintr-însa. Sá zicem” că, propoziția sau regula Dumitale este 
dreaptă, generală şi poate fi cuviincioasă la toate întâmplările asemenea; 
apoi atunci, precum” este bine în locul’ lui ке să scrim’ ре à, şi în locul’ lui пе, 
ре Vr, este asemenea bine şi tot cu acelaş’ cuvânt si în locul lui ст să aflăm 
alt semn”; în locul lui кр, KA, др, ва, стр, скр,.... alle semne asemenea, са să 
scrim’ mai bine în loc” de doá sau trei slove cu ита. $i iară mergând: 
tot cu acest’ cuvânt, în 10си” sylabelor' mai bine аг" fi să se afle câte un 
semn” singur’ si deosebit”; si ca să prescurtám' şi mai mult, în loc de doá 
зай trei semne, care însemnează, syllabe, să scrim’ unul’, adică în locul 
fieşte cária ziceri să avem’ câte un’ semn” sau o slovă, precum’ sånt’ nume- 
rile arăpeşti şi semnele zodiacului, unde în loc de unu, doi, tre, patru.. 
scrim’ 1, 2, 3, 4....; şi în loc de cumpănă scrim’ им, în loc de gemeni scrim’ 
X 8. c. l; aşa atuncea ne-am face Chinezi, şi câte сей ar fi în limb'a 
noastră, atâtea şi slove ar’ trebui să avem», şi să ne trebuiască toată viața 
noastră, ca să le tmvájám'. Apoi mergând” treptat’ si mai nainte cu prescur- 
tarea, ar’ trebui în loc” de mai multe ziceri, саге’ fac ип’ cuvânt, să avem’ 
numai ип’ semn’ până când пе vom’ băgă în intunecimea labyrintului iero- 
glificilor' Eghyptului, despreţuind! şi nesocotind' іпсепіоѕи” mestesug' al scrieri. 
Si în sfârşit”, са să fie lucrul de tot lesne şi cum’ se cade, să айат’ mai 
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bine în locul’ unei limbi întregi ип’ semn’, să-l învăţăm pe acela, şi să 
scăpăm! odată de а tot” îmvăţă si a tot” scri atâtea slove şi atâtea ziceri. Si 
iatá folosul’ cel mare’, ce ese din’ propoziţi'a Dumitale. Acuma gândesc cà 
пе am’ înțeles. 

Dar bine, daca ай hotárit' să lepădaţi pentru înlesnire slovele, care au 
to? ип’ glas' si tot' ип’ sunet’, pentru се п’аЙ lepădat si pe v, care are tot 
un glas cu i? — Aici ai dreptate, Domnule, şi prea filosoficeste ai vorbit”. 
Acesta а fost” şi cuvântul si hotărîrea зоне Ц”, dar fiindcă această Grămma- 
tică a fost’ prescrisă mai nainte de hotărîrea sofietáj'i, a rămas deocamdată 
а5а; însă pentru aceasta, îţi fágáduesc' cinstit’, că de va avea Grámmatic'a 
norocirea de а se mai da încă odată în typar’, ve-i vedea-o curăţită si de 
dânsul”, са să semene întru toate cu cea italienascá, рита el sor’. 

Dar pentru tonuri, ce-o să mai zici? Cum o să îmveţe copii să citească? 
Зі cum o să îmveţe strein'i limb'a noastră? — Asfel cum învaţă si pe a 
latinească, nemfeascá, italienească, s. с. І. Limb'a grecească, cu toate tonurile 
ce are, nici de cum nu о invájam' пої mai lesne de cât” pe cea latineascá, 
nemţească, s. с. 1. Nu ne fac' tonurile să pronunţiem” bine, ci deprinderea 
Şi Ştiinţa care avem” într'o limbă. Pune Dumneata doi insi să citească gre- 
ceste, unul' să cunoască limb'a si altul’ nu, сї numai să stie să citească, si 
ascultă la dánsi. Cel dintâi va pronuncia bine si frumos, nu pentrucá limb'a 
este scrisă cu tonuri pe d'asupra, ci pentru cá o a imvátat', si pentru dânsul’ 
tonurile sânt’ indiferente; ar putea să lipsească și el tot’ asa să citească. Pe 
cel d'al doilea il vei vedea cá se cáznesle si cu toate semnele prosodii, ce 
sânt’ pe d'asupra, să scoaţă niște sunete urâte, si limb'a să suffere în gur'a 
lui. Limb'a cea vie care о îmvaţă fii dela părinţi, n'are trebuinfá de tonuri. 
N'au făcut' semnele prosodii limb'a, ci limb'a а dat” pricină oamenilor” să 
afle aceste semne, când au văzut! cá cade si își pierde pronunţi'a. 

Mestesugul scrier'i este aflat? ca să ne înţelegemii si cu сеї ce nu 
sânt” de faţă, cu пої. De multe ori însă scrierea. cea nedesávársitá a pricinuit’ 
comfuzie si neinjelegere, care a stat” cea dintâiu pricină де a se pune regulile 
ortografii: tot ce aduce neînțelegere trebueste lămurit”. Si aceasta a făcut” să, 
se nască atâtea semne ale prosodii si ale puntuaţii. 

Dar fieste-ce limbă își are ortografi'a sa si aceea a státut' mai norocită, 
care s'a supus’ la mai puţine reguli. Puntuaţi'a numai а státut' si este tot’ 
aceea la toate limbile, pentrucă oameni бої într'un' fel se gândesc si miş- 
cările si opririle lo în vorbire sânt tot acelea. Се’ mai delicat si cu 
gândire lucru în ortografie şi care face cinste duhului omenesc” este puntuati'a: 
ea desparte si face chiare judicăţile noastre, arată gárul' si relafi'a lo'r si 
ne face să înţelegem! si să ne facem’ înţeleși în scrierile noastre; si ea singură, 
împlinește sfârşitul pentru care s'au aflat” regulile ortografii, mai vârtos în 
limbile cele vii. Toate cele'lalte nu sânt” de cât” о pedanterie si o lipsă în 
gândul” si duhul omenesc”, adică ип’ semn’ de necunostinjá a folosului si 
sfârşitului ortografii. Frații nostri Italien'i, foarte înţelepţi şi gânditori, au 
cunoscut’ ce le este de lipsă si саге sânt’ roadele pedantismului intr'aceastá 
materie. Pre dànsi si drumul’ pásir'i întru cunoștinţi aP duhului omenesc’ 
trebue să urmăm’ si пої. Aci îndrăznes а vorbi pentru fraţi nostri din 
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Transilvani'a si Вапа” cari sânt' vrednici de toată laud'a pentru ostenelile 
si silinPa ce рип’ pentru literatur'a rumáneascá. Pentru ortografi'a insá, care 
voesc' să o întruducă, scriind’ cu literile latinestY, bine ar’ fi fost? să urmeze 
duhului italienesc’, adică a scri după cum’ vorbim”. Si să nu se ia după 
ortografia franceză si englezească, care păzeşte derivaji'a zicerilor', care 
este născută in veacurile sholasticismului, si de care chiar’ singuri acum’ аг 
voi să se scuture. Un meşteşug care уоезс’ să rămâe păstrat” numai pentru 
cei ce vor’ avea погосіге să, ştie latinește, şi fără nici un folos’ aşa, de mare, 
în сар să stea în cumpănă cu greutatea si neînlesnirea. 

Cel' ce cunoaşte limb'a latinească stie, că zicerea timpi vine dela tempus, 
зай de va fi scrisă timpu’, зай de va fi scrisă tempu; asemenea si primăvara 
este cunoscută de unde vine, зай de va fi scrisă prima-vera, sau de va fi scrisă 
prima-cara $. с. 1. Pentru cel ce nu cunoaște limb'a latinească este în zadar” 
ori cum’ vor’ fi scrise zicerile, căci mijlocul scrier'i nu poate să-l facă să, 
cunoască isvorul', când el nici-odată n'a fostii acolo. Аза dará pentruce să 
nu scrim’, după сит’ pronunfiem', când scrim’ pentru cei саг” tráesc', iar 
nu pentru cei morţi. Romanii, strămoșii noştri scria după cum pronunția. 
Ciceron, Virgilie si ceilalţi autori, nu au scris’ faptele lor’ pentru Roman'i 
ce au trăit' pre vremea lui Romulu şi Brutu, ci pentru contimporan'i săi. Ase- 
menea si noi nu scrim’ pentru strămoșii nostri, pe сагі i-a addus Marele 
Traian aci, ci pentru contimporan'i nostri, si nu trebue să-i cáznim' si să-i 
muncim’ atâta până să ne înţeleagă, зі să le luám' dreptul de a'si scri 
limb'a, rámáind' pe seama numai celor ce stiü latineste si celor' ce ín toatá 
мара lor” vor” sta cu dicsionerul' în mână. 

Ia să lăsăm” acestea, cá eu асі nu te înţeleg”, vino de-mi spune mie 
de cele mai dinainte; spune'mi pentru cum am’ scris’ până acum”, ce faceţi 
voi ăştia, iscusiPi ce ай esit' acum си filosofiile voastre? — Ce faceţi obi- 
ceiului? — Este adevărat, Domnule, cá obiceiul este bătrân’ si cá е” nu se 
strică аа lesne; însă eu nu ştiu pentru care obiceiu îmi vorbeşti, pentrucá 
de vei să, zici de scrisorile de mână, aci pă пісі unu! пи văz’ scriind’ ca 
pe се а] alt’: umi scriu финнд’, alţi” фнинд’; uni scriu кіацт, alții кімцъ, alți 
кнацт Si alți cum le vine; umi scriu фъкътир, alți фъкътор, alți фъкътөрю; 
un’i scriu Ine, alţi Илне; uni scriu cu tonuri, alți fără tonuri şi alţi cu tonuri 
cu cârligele şi cu picături la toată sillab'a 51 la toată slov'a ș. с. 1. 

De vrei să vorbeşti de cărţile typărite, să adducem' înnainte toate ediţiile 
cărţilor” şi vom’ vedea, cá пісі un'a пи se aseamănă cu ceilaltă în ortografie, 
ci din protivă, cá fieste-cine a scris’ după cum i s'a părut, fără nici o regulă. 
şi fără nici ип’ obiceiu. Apoi acuma, ce să numim’ пої obiceiu? Pote cá 
vei zice, ia numai aşă, să aruncám' unde si unde de poftă măcar câte un 
w Si câte un н, şi câte un’ cárligel' d'asupra glasnicilor' când sunt înainte, 
pentrucă stă frumos” şi pentrucă, frate dragă, aşă scriu si Greci şi agà а 
fost obiceiul de а se presára unde şi unde. — Domnule, aceasta mare әй” 
nume decât” obiceiu de а nu se gândi, sau mai bine obiceiul'nerozilor!). La 

1) Reverenția sa Domnul Teoldgul absolut’ si Protopop’ Nicolae Maniu de Montan’ 
a facut” о Ortoepie Latineascá Rumáneascá Nemţească şi Ungurească, pre саге a si dato 
la lumină la anul 1826. Intr'însa, pentru înlesnire, la început când vorbeşte de slove, mai 
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aceasta, vrednicul' de pomenire Dumnealui Marele Вап’ Ioan’ Vácárescul, 
al doilea scriitor” de Grămmatică Rumânească, destulă osteneală a simţit” şi 
5-а, pus’ toată silința, să afle acest” obiceiu şi să-l pue în reguli, dar пісі 
singur” n'a putut să-l afle din pricina celor mai sus’ zise şi după cum 
singur” о mărturiseşte, nici сеї următori mau putut” să urmeze regulilor” sale; 
pentrucá câţi mai pe urmă au scris şi au typárit' cărţi, au urmat tot ves- 
titului acela obiceiu, de care te ţii Dumneata. 

Ei! de astea de ale voastre spui tu multe, dar eu nu voiu să stiü, eu 
nu'mi es” din cele се am’ apucat”, si la părinți mei nici n'am pomenit 
asfel' de nimicuri: cum au fost еї, așa о să fiu şi ей, şi spuneţi şi scorniţi 
voi iscusifilor', câte veţi vrea. Bine faci, Domnule, ţine-te, te rugăm , de dánsele 
ca orbul de gard! si rămâi tot în cele се ai apucat, căci pentru Dumneata 
nici nu se osteneste cineva. Toate câte fac’ şi scriu oamen'i astăzi nu sânt 
pentru noi, în cari au prins rădăcină ruginoasele şi de Dumnezeü bleste- 
matele prejudecăţi, pre care numai moartea, dinpreună cu ființa noastră le 
va curăța, nu sânt zic' pentru nof, ci pentru simpla şi nevinovata tinerime; 
ea este floarea, omeniri si dintr'insa se aşteaptă si rodul. Toate prefacerile 
si întocmirile cele bune, ce sau fácut' dela începutul' lum'i până astăzi, nu 
s'aü asázat' nici pentru сеї cari au murit, nici pentru cei ce era de faţă, ci 
pentru cei ce se gătea să fie si pentru cei fiitori. Moisi пи a întocmit” legile 
sale pentru bátráni'i, cari se gătea să moară si pe cari el' îi hrănea mană, 
cerească, şi ei nu putea să uite ceap'a si usturoiul' Eghyptului şi máncárile, 
cu care să îndopa la jărtfile idolesti; ci pentru pruncii şi strănepoţii lor, 
Hristos, Mântuitorul” nostru, nu a îmvăţat sfánt'a sa lege ре Cărturari nici 
рге Farisei, сі pe prunc'i cei mici şi pre cei ce au venit în starea pruncilor” 
la nevinovăție; е” пи şi-a ales’ ucenici săi din Farisei, е n'a zis’ nici Anii, 
nică Caiafi «vino după mine», ci lui Petru, care era pescar” şi nu ştia să 
tálmáceascá legea lui Moisi pe dos’, сі curat şi nevinovat” ca prunc'i, fără а 
se îngâmfa întru ştiinţă, asculta, cuvântul lui şi se lua după dânsul’. Sfinţi 
Apostoli n'au propovăduit' Evanghelia lui Hristos popilor idoleşti, cari tmvita 
pre împărați şi lumea ca să-i ommoare si pre dânşi si pre cei ce asculta 
cuvintele lor’. Până la апи” 1440, oameni scria cărţile tot cu mán'a, nefiind” 
până atunci aflat typarul' si prinurmare cărţile era foarte rare si din 
pricin'a scumpet'i si din pricin'a greutăți până a fi scrise. Се’ dintâi, 
carele а aflat' typarul' a fost’ loan Gutemberg’, ajutorat' de Doctorul Ioan’ 
Faust”, la Mayenţa, după се s'aü cheltuit toată starea şi averea lor’. Cea de 
a doilea carte dată în typar şi mai desăvârşită a fost Bibla latineşte, in 
folio, la апи’ 1462, care s'a imprástiat' în toată, Europ'a. Pe vremea aceea 
ега în Paris, precum şi în toată Europ'a, nişte oameni care nu voia să'și 


intâiu are pre cele glasnice, pre urmă ре neglasnicele puind' din ele mai întâiu pre cele 
mai lesne de scris şi așa págaste catre cele mai grele si în sfârșit are diftongh'i. Această 
carte folositoare, intrând” în mâinile a multora aci în Transilvania, ай început mulţi a-l! > 
defăima cu nume de Rafionalist' si Ateü, căci a stricat rándul' slovelor si Hristos’ în 
Evanghelie zice: «Eu sânt alfa și omega» adică începutul și sfârşitul; si sfinji'a sa pentru 
aceasta, daca era creştin” adevărat, trebuia să рле pe alfa în capul slovelor' şi pe omega 
la sfârșit! Apoi, iaca treabă, 


www.dacoromanica.ro 


ELIAD L, GRAMATICA, 4828 587 


cunoască, pre fii lor'.... Aceștia mal cu seamă erà copietor'i cărților’, si 
bibliile le vindea până la 500 galbeni un'a. Când sa ivit” vrednicul' de toată 
adducerea aminte, Doctorul Ioan’ Faust’ în Paris cu Bibliile sale, care le 
vindea mai întâiu 60 şi pe urmă 30 de talere una, aceşti neguţători vechi au 
inceput a striga că acest’ mestesug' de а se face cărţile aşa lesne este aflat 
іп jad, şi că acel рип’ om' are prietesug' şi tovărăşie cu draci'i si este fer- 
mecátor', pentru care imvita pre oameni să nu priimească cărţile lui, până 
când în sfârşit, după ce'l ай omorît’ ei, poate, au scornit', că draci de viu 
l-àu sfisiat' şi 1-ай răpit în iad!). Аза, aceşti oameni, cărora le este datoare 
omenirea luminarea ei şi păşirea cea iute a ştiinţilor către desăvârşire, 
nu'si ай cheltuit? starea, averea şi viaţa lor” în aflarea acestui meșteșug” 
pentru’ acest’ fe? de oameni, cari voia să rămâe omenirea, întru nestiintá, 
să asculte în gurile lor' ca în oraclu, şi să le cumpere cărţile lor' după 
рге сеї págánesc' ce ei îl punea; ci pentru cei viitori noi si pentru 
strenepof'i omeniri, cari gustá din roadele ostenelilor' şi mestegugului 
lor” si cu lacrámi îşi adduc' aminte de dânşi. Eroul’ si luminătorul' Rusii, 
Petru cel Mare, n'a asázat regulile si întocmirile sale pentru improtivnic'i 
Strelif, ce voia să stingă făcli'a cunostinfilo si a slavi ce е purta, ci 
pentru slávifi săi ѕігеперојї, cari s'aü mărit si sai fericit’ prin pázirea si 
desăvârşirea agázámántilor' sale scl scl Аза dar iarăşi o mai zic, cá 
nu pentru noi se fac' si se scriu cele din zioa de astázi, ci pentru fii si stre- 
nepof'i nostri. 

Si ce lucruri se fac? Si ce lucruri se scriu? — S'a Еси” școală, prin 
care se sláveste naji'a Si cei се au întemeiat'o (si aci este vremea а arăla 
pre Dumnealui Магее’ Ban' Constandin' Bălăceanu, protectorul si apá- 
rătorul' scoalelor Rumánesti, care cu osteneli le-a inceput'si iarăşi prin oste- 
пей cu ріерё si brațul’ sáu cel Rumánesc' si viteaz” le apără si le păzeşte 
până in zioa de astezi de toţi inprotivnici, cari vor’ să se atingă de dánsele, 
să le dárapene si să le schimbe numele); s'a făcut” filosofia rodul’ cerului in 
limb'a Rumeneascá, se îmvaţă legile şi dreptatea în limb'a Rumáneascá; se 
îmvaţă matematic'a, geografi'a şi istori'a in limb'a Rumânească, este catedră 
în şcoală in care se cercetează şi se îmvaţă limb'a Rumânească; metodul lui 
Lancaster”, prin саге îmvaţă Angli'a, Franța si Rusi'a carte, este intrudus' 
în limb'a Rumáneascá; sânt atáfea fraţi profesori cari scriu”, traduc” si se oste- 
nesc' pentru folosul şi cultur'a limbii si a nafii. Sânt atáfea boeri înflăcăraţi, 
cari lucrează si jártfesc' pentru folosul obşti: Dumnealui Marele Ban’ Barbu 
Văcărescu a dăruit” venitul bănii dupe ип ап’ (la 90.000 lei aproape) scoa- 
lelor”; şi toate acestea tot’ pentru luminarea şi îndreptarea tinerilor, iar nu 
pentru noi, сагі nu voim’ să cunoaștem” filosofia şi mântuitorul' ci glas; nu 
pentru noi, pre cari cu lacrámi ne roagă nevinovata tinerime să rămânem” 
în cele се am’, apucat’ să ne hránim' cu dânsele, să le cugetăm, să le lăudăm 
daca voim’, şi pe dânsa să o lăsăm în pace din preună си fácátor'i săi de bine; 
să ne fie milă de dânsa şi de vremea ei pe care o pierde şi pe care noi o 
stingem' si о ommorim'. Ne zice să vedem’ că Dumnezei 'şi-a întors ochiul 


1) Aci fieşte cine poate ghici cine au fost dracii сагі l-aü sfişiat' de viu, 
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зай si către пої si a arătat drumul’ care duce la slavă, cinste si fericire 
celor” mai înţelepţi si imfocafi din nafi'a noastră; еї 'l-aüi destupat' cu mare 
muncă, si ostenealá si ай îndreptat'o să meargă pe dánsul' ne roagă să 
vedem’ şi să cunoaştem această milă şi îndurare Dumnezeiască şi să nu 
voim’ а пе face de o potrivă cu Diavolul’ care pizmueste şi pune stavilă 
fericire şi binelui omenesc”, să nu пе asemánám' lui voind' а o opri sia o 
abate din drumul care a apucat’; ne zice în sfárgit' să ne ardicám"' ochii în 
sus”, să vedem’ dreptatea şi rásplátirea cerului preste capetele celor’ ce au 
vrut’ să oprească şi să ommoare binele omenir'i; să vedem’ ce nume ай şi 
cum’ a'şi adduce lumea, aminte de răsticnitor'i Mântuitorului nostru, cum de 
otrávitor'i lui Socrat', cum de muncitor'i Sfinţilor” Martyri si de toti înrău- 
(fifi ce au státut' dela începutul lum'i până acum”. Fie, că numai până aci 
за fie împrotivirea noastră și să dám" liniște зі odihnă odată celor” ce voesc' 
Si lucrează binele; lasă, Domnule, toată răutatea, pizma si interesul' care 
sânt’ rodurile Iadului, lasá-le si uneste-ti gândul’ cu aP tutulor” Rumánilor', 
Si cu еї toţi dinpreună: «Fie bine cuvántatá toată tinerimea, coboară-se тії а 
Şi fericirea cerului preste dânsa; sláveascá-se nafi'a Rumáneascá; îmul- 
feascá-se сеї ce о apără si o ajută, stingă-se numărul' celor’ ce уоезс să о 
dărapene; stingă-se cu sunetü numele lor’ din cartea pomenir'i si a vieţii; 
pâșască cu герегібипе sfánt'a filosofie si stiinjile dela marginile pământului 
până la cele'lalte, intinzá-se şi imulfeascá-se şi în nenorocit'a noastră patrie; 
fie bine priimite ca să rámáe si să se vecniceze între noi». 

Acuma fie o pace si înceteze disput'a ca să vorbim” pentru Grámmaticá 
Şi limb'a Rumânească. Limb'a este mijlocul’ prin care ne arătăm” ideile si 
cugetările noastre: acela ce cunoaște si ştie mai multe lucruri, a aceluia, 
limbă, este şi mai bogată de vorbe si mai plăcută. Pruncul' când este în 
braţele si la pieptul' maici sale, alte vorbe și numiri nu stie, decât’ numai 
а lucrurilor” се sánt' pre lângă dânsul' în casă: stie să zică mamă, 
tată, papă, apă scl. După ce se mai măreşte si începe a vedea şi а 
cunoaște si lucrurile de prin curte, începe a îmvăjţa si numirile cu care 
se numesc' acele lucruri si limb'a lui mai crește si se mai îmmulţeşte. 
Când se adună cu сеї de o potrivá cu dânsul, acolo îmvaţă alte vorbe care 
nu le ştia: ale jocurilor” şi ale jucăriilor”; când merge la, școală, acolo iarăşi 
îmvaţă alte numiri ale lucrurilor”, ce acuma poate le vede întâiu; după ce 
vine în vârstă, şi începe а imvája sau un’ meșteșug”, sau o ştiinţă cu care să 
trăiască, în lume, aci din preuná cu lucrurile iarăși mai îmvaţă si alte numiri, 
саге până acum nu le stia, cu toate că era în limb'a sa şi aga, cu cât’ creşte 
Si vede mai multe lucruri si se adună cu lumea mai mult”, cu atâta limb'a 
lui se mai imfrumusefeazá şi se desăvârşaşte. Merge la plugar’ si vede alte 
instrumente si alte numiri, merge la lemnar' asemenea; merge la zidar’, la 
fierar’, la croitor”, la cojocar”, la cizmar”, asemenea s.c. Va să zică dară, 
că fieşte-care mestesug' și ştiinţă, își are numirile si termen'i săi. Noi Rumán'i 
pentru câte meşteşuguri ай fost' între noi până acum şi pentru câte idei şi 
cunoştinți am” avut”, am avut’ asemenea si numirile lor’, sau din limb'a 
noastră, făcute, зай împrumutate dela aceia, cari întâiaşi dată s'a arătat” între 
пої си асе’ meșteșug”. Acuma să punem, că ВитАпи? va-să vorbească de 
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Grámmaticá, de Retoricá, de Poezie, de Geografie, de Istorie, de Filosofie, 
de Matematică, de Legi, de Teologie, de Medicină s.c.l. Toate mestesugurile 
si stiin(ile acestea, îşi ай numirile si termin'i lor” deosibiţi fieste-care; 
urmează dară ca, când va imváfa Rumânul' Grímmatic'a, să tmvefe ase- 
menea $1 termen'i зай limb'a ei, şi а asa si cele'lalte ştiinți, Negreşit'că va 
găsi intr'insele vorbe si numiri pe care în limb'a familieră nu le-a găsit; 
apoi poate să zică: de unde sânt vorbele acestea, cá nu sânt? Rumâneşti? 
Sántü de acolo de unde este toată limb'a noastră, de unde sânt” zicerile omi, 
сар’, ochii, ureche, nas, gură, dinte, limbă, 
barbă, рга}, mână, deget’, scl.; pâine, apă, 
уіп’, fiină scl. Cum poate zice pentru ter- 
men'i ştiinţelor” că пи sânt Rumánocsti, 
asemenea poate zice şi pentru zicerile 
aceste familiere tot' aşa, până când se va 
lepăda Rumânul' de toată limb'a за, ră- 
mâind cu buzele umflate după vorb'a de 
obște? S'apoi pe care să îmbrățoşeze? 

Fieste-care limbă când a început” să 
se cultiveze, a avut’ trebuinfá de numiri 
пой, pe care, sau 'şi le afácut' dela sine, 
зай sa împrumutat’ măcar de unde si 
mai уагюз’ de acolo de unde au văzut 
că este isvorul' зйй ог" si al’ mestesu- 
gurilor. Grec'i s'au împrumutat” dela Feni- 
cient, Egypţieni, Агарї, Asirieni scl. de 
acolo de unde si îmvăţa stiinjile și meş- 
tesugurile; Roman'i dela Greci; ceste'lalte 
пай! ale Europ'i dela Romani si dela [E 
Greci, acelea care s'au împrumutat! si Ro- {@ {7 
man'i. Noi asemenea o sà urmămi si maï 
vârtos' când avem” de unde. Мої nu ne р lile 
imprumutám', ci luăm” cu îndrăzneală БУкурате Мир ся ненУнтитя. 
dela, maica noastrá, mostenire si dela su- 445. Din Motebnio, Taşi 1828. 
rorile noastre, partea ce ni se cuvine. 

Noi când auzim' câte un'a din vorbele degenerate greceşti pe care chiar” 
Greci le urásc', precum «catadecsesc', metahiriesc', pliroforiesc', plicsis', ste- 
nahorie, syntrofie, ypolipsis, arhonta, kyramu, ypokimen'» scl., ni se pare cá 
curge miere, miroase оти!’ acela a simţitor” si a politicos: Yar când auzim’ 
«fras', problemă, emblemă, abys', enigmă, systemá, haos’, atom”, ymnü, fas’, 
eclips’, ecliptică» scl. care sånt’ asemenea greceşti dar ігерџіпёоаѕе, пі se рах" 
streine si neintelese si zicem’ cá sânt anoste. " 

Trebue să ne împrumulăm', dar trebue foarte bine să băgăm' seamă 
să пи pátimim' ca neguţălor'i aceia сагі nu îşi iau bine măsurile şi rămân” 
bancruţi (mofluzi). Trebue să luám' numai acelea ce ne trebue si de acolo de 
unde trebue si cum trebue. Un'i nu voesc' nici de cum să se împrumute si 
fac” vorbe поё Rumânești: Cuvintelnic (Dicsioner"), cuvintelnică (Loghică), pres- 
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tentindere (ерііаз'), ascuţit-apăsat” (ocsiton"), neimpártit' (atom', individ”), asuprá- 
gráit' (predicat), amiazáziesc' (meridian), scl. Alți se împrumută, de unde le 
vine si cum le vine. De iau o vorbă grecească o рип’ întreagă grecească, 
precum” «patriotismos, enthusiasmos', cliros» 8сі.; de iau dela Francezi, о рип’ 
întreagă franfozeascá, precum; «nafion; ocazion, comision» Scl; de iau dela 
latineste le pun' intregi latinesti, precum: «privileghium», coleghium, cenarum, 
punctum» 8сі.; de iau dela Italieni asemenea, precum: «sofieta, liberta, cvalita» 
sc). Vorbele streine trebue să se îmfăţoşeze în haine Rumânești si си mască 
de Rumán' înaintea noastră. Roman'i, strámos'i nostri, de ай priimit' vorbe 
streine, le-au dal? іурагиї limb'i lor’; ei nu zic' patriotismos, enthusiasmos, 
cliros scl, ci «patriotismus, entusiasmus, clerus». Егапсег'ї asemenea nu 
zic” «gheografia, energhia chentron', сі jeografi, enerji, santr»; precum si 
Italieni «geografia, energia, centro». Asemenea si noi de vom” voi sà rumà- 
nim’ zicerile aceste toate de sus’, trebue să zicemü «patriotismii, entusiasmü, 
clerü!), nadie, ocazie, comisie, geografie, energie, centru, punt', sofietate, 
libertate, cualitate, privileghiü, coleghiu, sau mai bine privilegiu, colegiii» 
dupá geniul' si natur'a limb'i. 

Tot în materi'a pentru imprumutare intră si acest paradocsü: Noi când 
luăm” câte ип’ verb” din latineste, зай de al? unde-va sá'l conjugăm;, fiestc- 
care loc’ si ţară are câte о stravaganjá, după vecin'i si conlácuitor'i săi. 
Rumán'i din Țara Rumáneascá avánd' până acum а face cu Grec'i, пе am’ 
imvágat să sisiim si să pipiriim'; Rumán'i din Transilvani'a, Bánat' si Buco- 
vin'a, auzind' iară tot'daun'a limbi mai tari si mai aspre, зай туза 
sá ururuiascá si sá áluiascá. Adicá сапа luám' verburile «formare, recoman- 
dare, repetire, pretendere, descriere», cei din Țara Rumânească zicem’ 
«formalicesc', recomandarisesc', repetirisesc, pretenderisesc'». Cei din Transil- 
nani'a, Banat” si Bucovin'a, zicem’ «formáluesc', recomándáluesc', repetiruesc', 
pretendáluesc', describáluesc'» scl. Ма bágám' seama să vedem’ fieste-care 
verb' de ce conjugare este si cum se conjugá; nu ne uitám' cá verburile 
formare, recomandare sánt' de 1-a conj. si că trebue а se zice asa: infini- 
tivu a forma si formare; partiţipia trecută, formată; ре urmă prezentul' Ja 
îmmulţit”, formám' si la singurit” formü, formi, formă; recomandü, recomanzi, 
recomandă; зай formezü, recomandezü, după cum avem’ si alte verburi dela 
1-a conj. lucrezü, infiinfezü $с1. Asemenea si verbul! repetire este de a 2-a conj. 
si face «a repeti si repetire; repetită, repetimü»; si prezentul la singurit 
«repetescü, repetestí, repeteste». Si aşa, tot după raţionementul' acesta, pre- 
tendere вай (pretindere) si descriere, fac': «pretendü, pretenzi, pretende», вай 
mai rumáneste «pretinzü, pretinzi, pretinde; descriü, descrii, descrie» scl. 

Trebue a se cerceta si а se îmvăţa limb'a Rumáneascá si geniul зай 
si pentru aceasta este destul o bägare de seamă luminată si fără prejudicăţi 


1) Latin'i la хрос au făcut pe v, e, si pe о, и, după firea limbi lor’; пої după firea 
limb'i noastre lepádám' pe s dela stârşit si zicem” clerá; și pentru aceasta sânt vrednici 
de mirare mai cu seamă Rumân”i dela Blaj, cari росій zice că trebue să fie сеї mai lite- 
гай si în limb'a Latinească și în cea Rumânească, după Școlile ce ай; si această zicere 
nu пита! că nu о cunosc, că nu trebue a se zice după firea limb'i grecești, cliros”, făcând 
un barbarismü, ci fac' și dispută că trebue să se zică asa. 
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si ип’ parallelismi al limbilor” се au relaţie cu dânsa. Ea a început” a se cerceta, 
încă din veacul trecut” si Grămmătici s'a făcut’ de mulţi simţitori bărbaţi 
cari au cunoscut'o şi au ştiut să o ргеймазса !). 

Dar са să se desávárgascá Grămmatic'a Rumânească, n'au fost” destul 
са să fie făcute aceste Grămmătici; ега de trebuinţă si de nevoe ca să se 
pue si în lucrare, dându-se în mâinele copiilor’ prin Școli; si îmvăţător'i 
cu еї dinpreună asupra acestor’ Grămmătici, să facă analysul' limbii, atât” 
grămăticeşte, cât si loghiceşte; si în са” pentru aceasta Bucureşti se рої 
fáli; pentrucă încă dela anul’ 1816 s'a deschis’ aci Școală Rumáneascá în care 
să, se imvete Grămmatic'a şi ştiinţile în limb'a Rumáneascá, unde се!" діпідій 
profesor! care a aruncat’ intr'insa cele dintáiu semini spre luminarea Rumá- 
nilor', a stălut' fericitul’ Arhidiaconul' si Doctorul’ în Teologie şi Legi Gheorghie 
Lazar’, à căruia pomenire trebue să fie de mult’ рге{й la toţi Rumán'i. EP 
aci a inceput' a croi Muzelor haine Rumâneşti si а îmvăţa Matematic'a şi 
Filosofi'a în limb'a patrii la апи’ de sus numit până la 1822. Într'această, 
Școală, si а luat’ începutul’ şi această Grămmatică şi sa pus’ în lucrare. 


1) Până acum stiute, zece Grámmálici sau vazut afară asupra limb'i Rumânești, 
care sânt acestea: 


4-а. Grámmalic'a cu litere latinești a vrednicului de pomenire părintelui Ieromo- 
nahului Samuil Klain' typărită la Viena, la anul 1780. Acest bărbat a cunoscut și 
a scris' foarte bine limba Rumânească. 

2-a. A Marelui Ban’ Ioan VăcărescuL typărită în Episcopi'a Râmnecului la anul 1787 
şi pe urmă la Vien'a. Acest a stătut' cel dintáiü în {ага Rumáneascá ce а dáschis' drumu?’ 
Rumânilor” spre cultur'a limb'i зі ре urmă a lăsat ca o datorie ЙПог” si nepoților’ sai cer- 
cetarea si îndreptarea, limb'i. Scumpă trebue să fie pomenirea lui la toti Rumân'i. 

3-a. А. D. Ioan’ Molnar” Doctorul de ochi, typărită Rumáneste cu Nemţeşte la Vien'a 
la anul 1788. Această Grámmaticá până acum s'a dat de trei ori la typar’. 

4-a. A Sfinţii sale părintelui Protopopul' şi Directorul Scoalelor' Rumánesti Neunite 
din Transilvania, Radu Tempian', typărită la Sibil la anul 1797. 

5-a. А. D. Revizorului С. C. typografii din Buda Gheorghie Şincai, typărită cu litere 
latinești în Buda la anul 1805. 

6-a. А. D. Anton de Marki Directorul’ Scoalelor' naţionale din Bucovin'a, typáritá 
Rumáneste cu Nemfeste în Cernovici la anul 1810. 

7-а. А. D. Mihail Boiagi Profesorul’ de limb'a Greceascá пой fn Viena. Această 
Grămmatică este pentru limb'a Macedono-Rumáneascá, typărită cu litere latinești în Viena 
la anul' 1843. 

8-а. А. D. Constandin' Diaconovici Loga Profesoru!’ Școalelor” preparande Rumânești 
din Arad’, typărită în Buda la anu) 1822. 

9-a. A. D. Andreas” Climens' typărită la Buda Rumáneste cu Nemţeşte, la апи 1823. 

40-а. А. D. Ioan Alecsi Teolorul Absolut, typáritá la Viena cu litere latinești la 
anul’ 1826. 

Fericitul D. Protopopul' Petru Maior’ nimic’ n'a uitat din câte se aduc’ la lumi- 
narea gi cinstea Rumánilor' зі а scris’ şi pentru Ortografi'a Rumáneascá cu litere latinesti, 
unde are si un dialog” pentru începutul” limb'i Rumâneşti. Vezi Dicsionerul' се в'я. dat în 
Buda, la anul 1825. 

Vrednice de toată laud'a sânt sfaturile pentru cum să se îndrepteze limb'a Rumá- 
nească ale D... lorcovici typărite la Bud'a în veacul trecut. 

Poate să fie si alți bărbaţi cari ай lucra(t) asupra Grămmatic'i Rumánesli şi nu пе 
sånt’ cunoscuţi din pricina lips'i unei gazete Rumânești, ce va fi poate vremea а se întru- 
duce între noi. 
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Dar, limb'a Rumáneascá acum pásaste către desăvârşire şi pentru cul- 
&ur'a eï se ostenesc' atájea bărbaţi: Dumnealui Marele Vornic” Gheorghie 
Golescu găteşte asemenea о Grămmatică şi un’ Dicsioner' Rumânesc, prin а. 
cărora dare în typar’, va mai разі limb'a încă câteva trepte către desăvâr- 
sire; Dumnealui Marele Logofát Iancu Văcărescu are încă o Grümmaticá 
Rumânească cu litere latinești gata, în care, zice, că «prin litere se naşte lite- 
ratur'a, iar dela slove să n’ aştepte cineva de cât numai slovnire», Acest’ 
credintos cercetător” si cultivator’ al limb'i si Anacreon’ Rumânesc' аге ase- 
menea si destule si mult preţuite poezii, prin care limb'a Rumânească a câş- 
tigat aripi şi sboară dinpreună cu fantasi'a: pagubă numai că nu le dă la 

typar ca să arate tuturor” 

ARG ILS лиг. càt' poate si limb'a Rumá- 

neascá, si sà bucure pre 

toți Rumán'i prin cántárile 

sale cele dulci, vesile, ti- 

nere si viteze са el însuşi. 

De nu le va da afară, sânt 

silit’ a îi spune, cá o săi 

le fur” si о să i le дай ей 
la lumină. 

Dar ca să se desă- 


Buigen ‘итЪреца 


Тспбл ta mA Wieg vârşască limb'a si mai bine 

(ha pe. ЖҮК Pme 51 са sá se hotărască о 

ТИН agenThm Bitt E») dată cum să rămâe ter- 
ES 


min'i сеї пої, aceasta nu 
se va putea, până сапа nu 
se và întocmi o academie 
de câţiva bărbaţi, a căror 
446. Coperta. din faţă, G. Pleşolanu, Abefadar 1828. treabă să fie numai lite- 
ratur'a Rumânească, cari 
cu vreme vor pune în regulă și vor desăvârși limb'a prin facerea unui dic- 
sioner’. Dicsionere ne trebuesc' și mai vârtos” deocamdată, pentru inlesnirea 
traducţiilor: precum Latineste cu Rumâneşte, Franjozeste cu Rumâneşte, 
Italieneste, Greceste, Nemfeste cu Rumáneste. Lucreze care cum poate si 
inlesneascá-se traducţiile: traducţiile cele bune ínfrumusejeazá si nobileste 
limb'a; prin ele intră in limbă toate frasurile si mijloacele de vorbire cele 
mai frumoase a deosebijilor' autori vestiți si imbrátosàndu-le le face ale sale, 
apoi în sfârșit’ se poate face şi ип’ Dicţioner” Rumâneşte си Rumâneşte. 

In cât pentru Dicsionere, trebue a adduce înainte nepregetătoarea oste- 
neală a celor’ се ай început si ай lucrat” asupra acestif materii. Mulţi si mai 
de mul? s'au ostenit' spre facerea unui dicsioner' Rumánesc', dar се?’ діпідій 
ce зай văzut” la lumină este се?’ ce s'a dat în Cluş în дой tomuri, la anul 
1821 cu cheltuiala Ecselenţii-sale Părintelui Episcopul Ioan' Bob’ dela Віа)! 
si al doilea cel' ce s'a dat la Вида într'un tomü la anul 1825. 

Dea Domnul, ca să sporească râvn'a culturi între Rumâni si să înce- 
teze toate - înprotivirile. Coboare-se pacea și fericirea cerului preste mult- 
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sufferitoarea noastră patrie; fie lacrámile si necazurile eY cele îndelungate şi 
pline de dăsnădăjduire auzite la сег’ şi vază de acolo mángàere; împără- 
feascá sfânt'a unire în braţele ei cele ostenite si dreptatea însoţească, toate 
pasurile si săvârşirile Rumânilor” ca, să fie ei toţi fraţi si toți să зе bucure 
de drepturile pământului lor’ celui blagoslovit! fie! fie! fie! 

Prefaţa se găsește reprodusă şi de Lazăr Saineanu, Ioan Eliad Rădulescu са gramalic 
şi filolog, Bucureşti 1892, р. 55—72. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1367. Hosszú Dem., Versuri episcopului Iosif Vurus, Oradea Mare 1828. Latineşte. 


Vale syntagma...!) Illustrissimi et Reverendissimi Domini Josephi Vurum, 
antea Varadinensis, nunc vero Nitriensis Episcopi Regii Consiliarii hono- 
ribus adornavit Demetrius Hosszú Parochus Graeco Catholicus Sállyiensis, 
ductu filialis observantiae. 

Magno-Varadini, 1828. Typis Joannis Tichy. 

11-80, 6 pag. (poezie). 

Imprimatur: M. Varadini, die 11-a Junii 1827. Ladislaus Gedeon, m. p. Reg. Distr. 
Libr. Revisor. Nam văzut exemplare. Dr. A. Veress, Bibl. rom.-ung., II, p. 257, пг. 1201. 

Budapest: Bibl. Univ. 


1368. Incepáturile învățăturii сгезііпезії, Chişinău 1828. 


jwuempTxzeHae | ЛЕЪЦЪТУРМЙ кРЕЦІННЄЦІЙ, | саз | сёжнта йсторів 4 
скёрть, | шй | катнҳйзневль Á скёрть. | Ga8 черчетать шй саб фи$нътъцйть A£ 
прсфӯтвль | Адмптътфрюль бүнфдь, шй ca8 тупърйть йкбмь 4 | патра Wapa 
Asna Mpk ÅnáaTa порёнкъ à Лмпъуытний Єйлє бЇїтърйрй, спре â ce ÎTrpesSnnuă 
A | школй. 

À Тупогр а GvuWASASÓ wk дела dMóckka sawkH. | баб тълмъчить де пе 
АймБА PScáckw шй cas тупъјрнть .} Азховничаска Tvnorpádie А Киншнняблвй ла | 


Хнёль дела Хек zAWA. 


(Datele sunt gregite: inversándu-le, obtinem datele exacte, adicá la 1804 s'a tipárit 
în rusește, la Moscova; iar la 1828 s'a tipărit in româneşte, la Chişinău). 
In-4 de 2--28--1--14 foi, primele 2 fiind nepaginate; prima foae din partea a 


doua iarăşi nepaginată. 

Pe verso titlului un citat biblic; urmează o foae po care scrie numai «Sfânta istorie 
în всигій» Pe foaia nepaginată dela mijloc scrie numai «Catihizisulü în scurtu», dupa 
care urmează întrebări si răspunsuri până la f. 11 r. Dela f. 11 v. până la sfârşit urmeaza 
un adaos la Catehism: «Învaţaturile сгезИпезИ potrivite cu chiemarea ostașilor». 

Omisă de Al. David, op. cit. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1369. Instrucfia blagocinului asupra mănăstirilor, Chişinău 1828. 


ineTexkuia| БАЯГОЧИНУЛУЙ AGSIIPA MONAETHPHĂOPE. | Gas Tha- 
мъчить пе amea ЙЙөлдөвенЕскъ де пе uk слајвен&скъ ШЙ сав тнпърнть À 48X08- 
ничдска Tvnorgádis | а Бессаравієй j Кишинів, Анёль ғабкн. (f. 1r. nenumerolată), 


11-80 1 foae--10 pag. La sfârşit vignetă reprezentând 2 îngeri în zbor. 
Al David, Zipăriturile romineşii în Basarabia sub зійріпітеа rusă, I, p. 73, nr. 45. 


1) Сиудпі suprimat de cenzor. 
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1370. Instrucții pentru starostii bisericești, Chişinău 1828. 


N'am văzut exemplare. 
Al. David, Tipüriturile rominesti în Basarabia sub stăpinirea тизд, 1, р. 73, nr. 46. 


1371. Invățătură creștinească, Bucureşti 1828.. 


ЛЕЪЦЪТУРЪ EPGIJ[IHRGGK'b | kápk | ¿KŠA ca8 тулърйт спре фолёсва | 
тбтбрфр де кїнє, р май дл nsnjrpS чїй дин Tarma Бнсеричскъ. 

Л зйлеле Пожавминдтвазй шй npk | фнтацітвавй нбстр8 Дёмн | ГРИГОРІЄ 
АНМИТРУ | ГИКЯ ROGEÓA, | к8 кетёдла сфйтєй Мнтрополій, 

Л Bskspüpit | + сфйта Mn- 
трополіє ла nSa аки. Де Mara 
Bwstusa тупограф8л. 


11-8 mic de 1 foae (titlul)+4+24 
pagine. 

Pe verso titlului gravura Mån- 
tuitorului fn scaunul de judecător. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei 


CA a Române. 
ау š: 5 1372. Invátütwrü  creștinească 
$ Эа S i 48 гі 
PS ' > Таз! 1828. 
> K8,g, a tem, А | A ' Ж тов cadea, #н8й A Mursi | 4 
їй КЎ козе Toónus саъвйт, 4 ТАтъл8й, | шй 
AOp tza З â Ф{юл8й, шй à ©фнт5л8й | ДУ. 
$ G4B тнпърӣт дчдетъ ARa] 
182 8. тёръ крниннЕскъ: спре 4 ол$|с8л 
З. тетбрер де ЕЩЕ, 
rs EAM. 141 T Ks клагословінія шй тфатъь | 
Е ЕН. келтёдла Понусфинцитваей | Min- 


447. Coperta finală, Gr. Plegolanu, Abejedar, 1828. трополит Свчівтй тшй | ДАуадакий 
Кудрів Kúp | Бейамин Костдкн. 


finga, awk. Iunie ка, | $ сфита Йнтрополів, J Мій. 


In-8 mic de 1 foae (litlul) + 99 pagine. 

Pe verso titlului câteva cuvinte despre «cát de folositoare şi trebuinčoasă este 
cartea atasta», intitulate: «Pravoslavnicule cetitorii». 

După exerciţiile elementare de bucoavnă (p. 1—41), urmează o serie de articole nu- 
merotate şi intitulate «meşterșugul allilodidaclicesc» (р. 42—64), apoi diferite rugăciuni 
(р. 65—77). Termină cu un «Catihisis mic». 

Dr. Onisifor Ghibu, Din istoria literaturii didactice româneşti, 1, Buc. 1916 р. 116—116, 
în An. Acad. Rom., Mem. sect, lit, seria II, tom, XXXVIII, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
1373. Invăţătură despre firea lăcustelor celor umblătoare si prăpădirea lor, 
Sibiiu 1828. 


Мат văzul exemplare. 
Citală cu acest titlu de С. Ionescu, Tipografia în Sibiiu, În Rev. р. istorie, archeologie 
și filologie, XIII (1919), p. 143. 
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1374. Molebnic, Iaşi 1828. 


MOAGRHHE | Хдекъ : | карте кб ржндбала p0SrhuŠHHAWp пінтр8 Д\птърд|т8л á 
тфатъ Poccla, KSA съ сё orga. 

йл Ñusa Н$8. da крім'к ръзвёюлвй фпротӣйка | кръжадшнлир. Йа нъкълирЕ 
кръжмішнлир дсёпръ. 

Пінтрб кжцнгагЕ kpe mSaummiipe. Да â Д\тъ|рїт8лй нацере, ла свйре À 
ckáSuBA Дпърътіск, | шй ла фкорондціе, KŠA шй ла тёатъ фамйлїа | АпърътЕскъ. 
ША ла Вечірнів ла трини, шй | ла AyrSpris, фнаннтє де Gvarriatt, шй дёпъ 
éva|rriate, шй ла ржндёАла IapataheSpnawp .jarmqreréiuii, дёпъ кбм ардтъь Ó TÁEAW 
че дейсъейт ca8 тніпьрит, Á 
фінрекдре лёнъ, шй sh. (mà 
тет KailepocSsa Бееюнчек, съ 
їйвь à сурма неграийт, 

GaS түпърйт Aun nopSnka 
нат ПрЖшс$ннцй|т8л8й Mn- 
трополіт 4 тодтъ Йолдіктя | 
kveic) КҮР BeRlaAHR. | Ж 
тупографіл сфйнтей Шнтро- 
полій j Ши. | Да Хній дела ХЕ 
1828. sute. 

101-50, 2 foi liminare-4-87 pag. 

Prima foae liminară: titlul, 
care are pe verso icoana Maicii 
Domnului cu lisus Christos în bra- 


је, semnată EHMHON. (facs. nr. бр Асс г Z%¿ezage4e 


445; în original gravura este fn- 


conjuratá de mai mulle chenare СМС ДО. Florie 
de flori ві linii). 
А doua foaeliminar& are «In- 418, Gr, Plegoianu, Abetedar, 1828, 


sámnare..» а cuprinsului. Fron- 
lispicii frumoase; cel dela pag. 28 este semnat Шремонах Костанти. 


` 


La sfârșit: Preţul cărţii aceştiia, legată cum să vede, iaste дої lei și 
cinci parale, 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1375. Pateric, Bucureşti 1828. 


ПЯТЕРИК | Че кзпринде À cne кзвинте фолосн|тфаре дле сфнцнлюр БътрЖнй, | 
Каре cas ums Â cw тупърй j зйлеле np AS|munărBAsii шй ngok .фнълц4т8л8й нёстр8 
Дёмн. | ГРИГОР ДИМИТРіх THEA BOGRÓA. | Мр сфжрийт 48 л84т двом чі 
28 Дтодт âúut | Yawa Пр®п8тЕрннчїй ДА\пъръщй А тфать Pwcia. | K$ влагосло- 
ginta uíASH де км Murpolnoalr Ал Знгрокайутей | КУРЇХ КУР ГРИГОРІЄ. | €npi 
фолбезл шй Ддемнао® uéawp че Ер съ гри[жаскъ шй съ се некоАскъ NETOS Â Awp 
мжнт8йре. | À БУКХРЕЦІЙ | 4 сфйта ААнтрополи. Да însa ИСКИ, | Де Maraiň 
БъвЕн8л Тупографва. 


In folio, 2+ 162 + 2 foi, primele si ultimele nenumerotate. 
Titlul încadrat în ornamente (flori şi 2 stâlpi), având sus gravurile Sf. Imparați 
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Constantin şi Elena cu 2 ucenici. Pe verso titlului stema  Tárii-Románesti, încadrată fn 
chenar de flori, cu aceste versuri sub ea: 


Porumbul odinioară bucurie lui Noe îi vesti, 

Iar corbul pre minunatul Proroc Ше bine îl hrăni. 
Acela adecă semn aduse de a apelor încetare, 

Iar acesta poartă în gura lui arma cea biruitoare, 
Carea pre marele Constantin biruitoriu l-au arătat, 

Şi întru credinţa cea, pravoslavnică bine întemeiat. 


4 5 


АБЕГСТ &ф 
АЄАЗХИЧШ 
| KA M HEB ñ H 
Hone у. 


449—450. Gr. Plegoianu, Abefedar, 1828. 


Acasta si întru acastá dată să aralá păzitoare, 
Bine credintoşilor ostaşi creştineşti ajutătoare, 

Ca prin puterea ei să poatá a apăra dreapta credinţă, 
Precum a tuturor iaste cererea şi buna voinţă. 

Urmeaza o prefaţă catre cititor (reprodusă aici), pe verso căreia este o «Innainte 
cuvântare, la cartea cé pentru nevoinfa fericitilor Părinţi». 

Textul este scris cu litere mici, pe 2 coloane; are frumoase frontispicii si iniţiale. 
Până la f. 80 v. avem extrase din vieţile şi invațaturile sfinţilor Parinti pe alfa-vita, iar 
dela Г. 81—162 у, «Cuvinte folositoare ale sfinţilor bătrâni celor fără de nume așăzate în 
capele». Penultima foae nenum. are o Adăogire, iar ultima foae o Scară $i nişte versuri. 

Prefaja: 

Cátrá pravoslavnicul cetitoriu. 


Iată, iubite cetitoriu, că cu darul si ajutoriul lui D(u)mnezeu au luat 
sfârşit si de tălmăcire, cele ce au avut trebuintá de tălmăcire si de typárire, 
cuvintele sf(i)nţilor bătrâni, care până acum întru aastă vreme era pentru 
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a lor rărime mai са nişte izvoará pecetluite întru înțelegerea Patrioticestil 
noastre limbi. Care cuvinte câte au fost cu nume după Alfa, Vita, s'au tăl- 
măcit de iznoavă din Patericul cel grecesc, de cel întru fericita pomenire 
dascalul Pafnutie. Iar câte sînt asázate în deosebite pricini fără de nume, 
unile s'au pus din Patericul cel rumânesc, după cum s'au găsit scrise cu 
mâna, iar allele iarás de iznoavă s'au tălmăcit din cel grecesc, asázándu-sà 
fiestecarea pricină la locul ей іп capete, după cum să văd. Care ca un raíu 


d(u)hovnicesc fiind alcătuite din 
însuși nevointele cele lucrate în 
faptă ale sf(i)ntilor bătrâni, nu 
puţini povátuesc pre cei се să 
nevoesc cu osârdie şi să învaţă 
întru dânsele, pornind si lumi- 
nând preosârdiia sufletului, spre 
lucrarea, faptelor celor bune. Că, 
precum erburile сёе mirosi- 
toare îndulcesc simţirile şi ve- 
selesc ochii, aşa şi aceste cuvinte 
pre simţirile sufletului сёе a- 
mărâte cu otrava păcatului le 
indulcesc si din somnul lenevirii 
desteptánd sufletul cătră ur- 
marea, nevoinfelor, îl aprind şi 
cătră calea, ceia ce duce la îm- 
părăţiia ceriurilor îl povátuesc, 
mai vârtos pre cela ce ş-au 
ales luigi viiaţa cea monahi- 
cască. Deci având în mâinile 
tale, cititoriule, o acest feliu de 
comoară si vistierie nepreţuită, 
dă laudă dătătoriului tuturor 
darurilor şi multámeste si celor 
ce s'au ostenit întru tălmăcire, 
cum Si celor ce wau cruțat 
chieltuiala la tipărire. Și, înde- 


451. Gr. Plegoíanu, Abeţedar, 1828, 


letnicindu-te cu osârdie întru cetirea nevoinfelor st(i)nţilor bătrâni, intinde-te 
cătră râvna si urmarea. faptelor lor, ca împreună cu dânșii să moştenești 
împărăţiia Ceriurilor, carea să ne fie noao tuturor a o dobândi cu darul 


D[ojmnului nostru Is. Hs. 


Versurile dela sfârşit: 


Stihuri despre partea cărţii către cetitori. 


Sad de grădină sint înverzit, frumos şi minunat, 
De cerescă mână presădit si pré bine lucrat. 
Ingrădit cu chibzuiri înalte si ingeresti 
Si adápat cu sudori de nevoinfe pusniceşti, 
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Ale bărbaţilor celor bine nevoitori 
Si de frumuseţile céle cereşti doritori. 
Totdeauna înfloresc flori cu bună minunare, 
Nici cum plecându-mă vre odată spre vre o stricare. 
Rodesc roduri însufleţite şi pré frumoase, 
Prin multe sudori si nevoinfe ostenicoase, 
Vrédnice de а raiului bună împărtăşire 
Si de а véénicii vieţi frumoasă lăcuire. 
Deci ori carele voiaşte bine а să veseli 
Si de rodurile méle frumos a să îndulci, 
Miscátoare facă pre а lui curată simţire, 
In livezile mele cu frumoasă chibzuire; 
Si cu mintea sa rodurile mele gustándu-le, 
Iar cu lucrarea în faptă cu sudori puindu-le. 
Atunci va cunoaşte pre buna me mirosire, 
Сагеа o dau tuturor de obște fără sfârşire. 


Acest Pateric a fost reprodus întocmai (fără scara si versurile dela inceput şi sfârşit) 
în 1913, «tipărit cu osteneala și cheltuiala smeritului Arhiereu» Antim Petrescu, fostul 
Episcop al Râmnicului Noului Severin, cu aprobarea Sf. Sinod. A treia ediţie s'a tiparit 
«de călre Institutul de editură creştină al Sf. Episcopii a Râmnicului Noului Severin. Râm- 
nicul Vâlcii. Tiparul Tipografiei Cozia a Sfintei Episcopii 1930». 


Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie ГУ.., p. 149. 


București: Biblioteca Prof. Nae Ionescu. 


1376. Pleşoianul Gr., Abecedar, 1828. 


fIRGIIGAAIP' | жлєснітор' | пенто8 amamumnrSp'a копйлор’. | де Г. IIAGIIIO- 
ІЯНУД! | професор’ де AAH0SASTAT'A жллкъцщгътЁръ | AA” urkoaacaog! Націонале | дин | 
Kpaiog’a. | 1828. 


In-16? de 1 foae (cu о gravură ре verso) + 80 pagine și 7 gravuri interioare (una 
din ele v. facs. nr. 451). Exemplarul Academiei are şi coperte, cu ornamentaţii. 


Pe coperta din fajá.(facs. nr. 446) scrie: 


АВЕТЕРАВ’. 


Unirea 'ntáreste, 
Totul ea îl ţine; 
Intre noi lipseşte, 
? Şi афер ил” bine. 


Pe cea dela sfârşit (facs, nr. 447), pe o tăbliță la care scrie un inger, avem: «Cunun a 
este a celor’ vrednici. 1828». 

Pe verso foii dela început o gravură (facs. nr.448) reprezentând o mamă care 
își învaţă copilul sa citească; sub ea, cu litere cursive, scrie: «Asfel cresc” şi coconifele 
noastre copii». 

Pe verso titlului: «Copii care îmvaţă sânt drăgăstoși. Câte nu vor avea această 
subt însemnare, se vor” cunoaşte de typărite pe furiși. G. P». In grosimea acestor inițiale 
se completeaza numele astfel: Gregoire Plechoian 1828. 
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Urmeazá: 
Introducţie. 
De vreme ce $Шпра citirii este се? mai anevoe mestesug' si tribue cele 
mai uşoare mijloace spre a-l putea pricepe copii(i, prea bine se-a chibzuit' 


452. Dumnezeu face dobitoaocele, din Cale dintâi cunoștințe, Buc. 1828. 


so(ietatea de а hotărî ca Шеге să nu se mai citească sárbeste, ci fireşte; 
adică: a, be, ve, ghe, de, е, je, ze, şi й. Si de vreme ce îmvăţătur'a citirii 
priveşte mai си samă de а face pe ип’ copil’ sä fie от’ Бип’ şi cinsti?’ în 
sojietate si în partriea sa, nu e nici о gresalá de a apuca neştine drumul’ 
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се? mai scurt” care Й’ poate duce acolo. Fără această bägare de samă, пи 
este decât o vreme pierdută la imváfáturá, de care ferindu-má, am’ alcătuit” 
acest’ Abefedar' cu chipul’ се?’ mai lesničos’ şi cu totul' deosebit’ de acelea 
care avem’ typărite până acum, pe care cercarea m'a făcut’ să le dovedesc’ 
d'un’ folos’ negustat' de duhul’ pruncilor” сеї" crud. 


N. Bánescu, Un dascăl uitat: Grigore Plegoianu, în An. Acad. Rom., mem. вес}. ist., 
ser. II, tom. XXXVII, (1014—45), p. 366. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1377. Plegoianul, Grigorie P., Cele dintáiu cunoștințe, 1828. Traducere si prelu- 
сгаге după P. Blanchard. 


vede AIHTAIS' | КУНОЦПИН|ЦЕЄ, | пентр8 треввінц’а | копйлор’ | каре 
muuem a uii. 

ToaASce дін $panyosepe ші адъогате | де | ГРІГОРІЄ II. IIAGIIHOIOHS A, | 
профисорвА” Ar RMNPSMSTAT A Ж®л\къцъТЁръ дл’ | шкодлелор’ Націонале | дін | Kpa- 
ie&'a. | 1898. 

In-85, de 158 pagine (primele fiind notate I—VIIT) şi alte 3 foi nenumerotale; 5 gravuri. 

Gravurile reprezintă: 1. «Dumnezeu face dobitoacele» (facs. nr. 452). 2. «Soarele si 
depărtarea planefilor' dela el». 3. «Patrupedele. Sburătoarele. Peştii. Tárátoare si gângănii» 
(facs. nr. 453). 4. «Ovrei. Eghiptean'. Grec’. Roman”. 5. Figurile zeilor. 

Pe verso titlului, aceste rânduri: «Ferice de aceia care se desfătează imvátfánd'. 
(Fenelon?». Si mai jos: «Câte nu vor! avea această subt însemnare, sânt ale celui ce 
calcă dreptul traducătorului». Urmează apoi inițialele latine si cursive ale numelui: G. P., 
în grosimea cărora se completează numele astfel: Gregoire Plechoian 1898. 

Până la intrarea în materie (pag. 9), urmează o dedicație, o precuvântare а tradu- 
catorului, alta a aulorului şi câteva cuvinte către scolari. 

Dedicaţia: 


Prea cinstitului şi nobilului patron’ Dumnealui marele logofăt’ 
al țării de sus’ Alecsandru Ghica. 


Daca cea mai din-táiü deschidere a scoalelor naţionale din Craiov'a.!) s'a 
închinat” dumitale, ca unuia ce atunci erai Caimacam' Rumânii mici, şi care 
ai îndemnat” toată rostirea deşchiderii şi ai dat' tinerilor” copii сеї" mai Бип’ 
curaj’ la frumoasele îmvăţături prin cuvântare şi patrioticeasc'a mângâere 
ce le-ai făcut”, cu dreptul’ este dar, ca şi cea mai din-táiü carte esiti din 
roadele acestor’ scoale, să binevoeşti а o primi închinată Dumitale. 


АР Dumitale prea plecat’ Grigorie P. Pleşoianul'. 
Prefaţa, traducatorului: 
Precuvântare. 


Ре când Patriea, noastră s'aü câștigat” acele priveleghiur de care încă 
пе mai bucurăm" până în zioa de astăzi, era o vreme în саге сеї mari ai 
Neamului nostru jertfea pentru Patrie, пи numai avutul! lor’, ci şi chiar viața, 
făcând’ trebuintá. Dup'a ceea s'a văzut’ alta tocma din protivă, în care tot’ 


1) Şcoalele de ştiinţe pe limb'a Romanească s-aii deşchis în Craiov'a de D. Stantu 
Căpăţineanul', profesor! national, la 1826, Maiü 20. 
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celce făcea bine Patrii şi Neamului Rumánesc', ori cu sfatul, ori cu osteneal'a, 
sau cu avutul’, se lua în râs” şi se socotea de om" eşit' din minte şi nebun, 

Acum slavă lui Dumnezeii, iată-ne într'alta, în care nu se mai rusineazá 
Витали de numele Naţional, de cât numai când își adduce aminte cá acest 


în 


BS ITUTSTITEWU 


&. 


"Сармгодреші PANCARIN. 
453. Din Cete dtníáia cunoștințe, trad. de С, Plesoianu, 4828. 
nume Rumån’, stăpânea odată lumea, iar acum abia se simte între celelalte 
Neamuri, Acum sântem', zic”, intro vreme când, fiecare din пої cunoscándu-si 


adevăratele datorii, contribueşte cu mare plăcere pentru luminarea, Neamului 
şi fericirea Patrii; când fiecare Rumán' simţitor” а’ vrea să fie el însuși 


54114 bz 
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pricinuitorul' fericirii celor'lallY, şi când obştea nu mai tăgădueşte mulţumirile 
cuviintoase celui ce lucrează pentru binele еї. š 

Intr'această vreme dar, socotifu că nu mai este nici o primejdie de а 
pune şi ей innaintea copiilor” Neamului mieü această, mică traducere; folosul’ 
ce poate pricinui, îl' simte fie cine care а avut” norocire să crească cu bună 
educaţie. 

Adevărat”, altă dată n'as fi îndrăsnit' să, дай o carte ce lasă Psaltirea, şi 
Ceaslovul în mâinele copiilor” numai până să se roage, iar ceilaltă vreme o 
cere după dreptate pentru sine, de numai acum când şcoalele nu se mai 
cârmuesc' cu bice, înjurături si ўреќе de bătăile cele necontenite, care mânca 
copii când adormea cu Ceasloavele pe genunche. Scoalele se ţin” cu regule 
bune şi omenoase. Imvăţătur'a, se dá systimaticeşte şi cu blândeţe si bicul 
ce purta vătaşii dascălilor”, atârnat” pe spate, pe dinaintea copiilor”, îndemnân- 
du- са Ја sapă, acum s'a aruncat’ iarăşi ре umărul vătaşilor de ţigani, de 
unde să şi luase mod'a aceia. 

De aceea dar sânt” încredinţat” cá, o cărticică aşa de folositoare şi 
într'aceiaşi vreme şi desfătătoare, e cu neputinţă să пи о îmbrăţâşeze toţi 
copii ce doresc’ să intre odată în numărul’ oamenilor” bine crescuţi; numai 
vro zavistie împrotivitoare binelui aproapelui să nu-i ţie де rău dela ase- 
menea luminătoare îmvăţături. Dar nici de aceasta nu am’ pricină să mă 
tem’, căci, ori câţi sânt” în slujbele obşteşti, tribue negregit', nu numai să fie 
primitori de lucruri folositoare obştii, ci încă prin mijloace Părinteştă să şi 
sileascá pe cei mici a îmbrăţişa, cele folositoare ca să ajungă la fericire. 

Primiţi dar си toţii, fraţilor” compatrioți, această mică osteneală si 
intrebuinjándu-o си blàndefe si luare aminte, fiţi încredinţaţi de bunele isprăvi 
Si de dragostea oamenilor” ce iubesc pe cei buni şi luminaţi. 


Traducătorul. 


«Instiinfarea autorului» este semnată cu litere latine cursive: P. Blanchard. Urmează: 
Către copii ce încep’ a citi. 


Jubiţii miei prieteni, acum după ce ай biruit cele dintâiii greutăţi ale 
citirii, vă indatorezü prea mult’ ca totd'auna când puteţi, să luaţi a citi acest’ 
fel' de cărţi care să fie potrivite vârstei voastre, din care să vă puteţi folosi 
cu cevaşi. Pentru voi toate sânt’ nouă, căci până acum mai nimic’ nu ştiţi; 
dar cunoştinţele prin silinţe vor” intra puţin” câte puţin” în mintea voastră, si 
nu stă decât la мої, ca odată să vă numărați între persoanele cele mai 
îmvăţate. Citiţi cărţile cele bune, luați sfat” dela bărbaţi сеї imváfat şi ascultați 
cu luare aminte cele ce еї vá povăţuesc: iată cele mai dintâiu mijloace de 
a vă tace îmvăţaţi. 

Eu удій printr'aceastá cărticică să cerc’ a vă da cele діпідій cunoştinţe 
de ştiinţele omeneşti, acele cunoştinţi pe care toată lumea tribue să le aibă 
Si care printr'o mică deprindere vá vor’ face aşa de îndemânatici precum 
sânteţi la cuvintele ce le auziţi si le уогріїї totd'auna. 

La sfârșit, pe foile nepaginate, este arătarea cuprinsului; apoi «Catalog! de numele 


prea cinstitelor' persoane ajjutátoare la tipărirea aceştii cărți». Persoanele sunt din Craiova 
şi din Сегоей, locul lui de naştere. 
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Ediţie nouă în 1833. 


Capitolul dela р. 102—109: 14ее repede despre istoria Rumánilor sa reprodus în 
Curierul românesc, 1 (1829), p. 251—258. 


N. Bánescu, Un dascăl uitat: Grigore Plegoianu, în An. Acad. Rom., mem. sect. ist., 
ser. II, tom. XXXVII, (1914—15), p. 366—368. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1378. Schematismus я Calendar pe anul 1828, Oradea Mare.—Romàáneste si 
latineste. 


Titlurile (trei) sunt, la Schematism, la Calendar si la cel interior dela р. 31, la fel cu cele 
ale anului 1822 (vezi nr. 1163), afară de indicarea anului 1828. După anul М. D. ССС. XXVIII 
din titlul Schematismului, se adaogă, ca şi pentru anul 1824: «Incorporationis 72 Paro- 
chiarum Anno IV». Localitatea, aici, cu litere cursive: Magno- Varadini — In Oradea Mare. 


La titlul interior: ALMAE DIOECESEOS (în loc de: DIOECESEOS). La Calendar: PRE 
(în loc de PE). 


Formatul şi cuprinsul la fel ca pentru anul 1822, 
Ediţia, anului 1828 are mai multe foi: 114 + 6 pag., ultimele nenumerotate. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1379. Seligher Г. (Dantistul), Povdfuire pentru curățeniia дитй, Bucureşti 1828. 


ПОЕЪЦУИРЕ | netos kSpmuinta гёрїй | шй | nmerpâpk сънътъцій дйн- 
umawp, | шй | 4 ăarwp вбале дле râptă. | ба испръвит кб W AASndpr â Рецітнаму 
uiawp | TotESunuóact. 

йлкът8йтеє де д8мнілві | дантйиетха Î: еваигер | шй | түпърйтъ K8 à 
А$нЕл8й кєлт8Алъ. . 

Aa ПриквлеАта Тупографіє дин | Бекврёшй. | 1828. 

In-80 mic, de 30 pagine. 

Pe verso titlului această cugetare din Plinius: Non esse liberum tam malum, ut in 


aliqua parte non prodesset. Plin. Sen. Pe ultima pagină se arată cuprinsul. 
La început această 


Inştiinţare. 

Mulţi crez cá vor găsi această carte prea bună si privind spre folosul 
obstesc, dar prea mică si coprinderea ей prea scurtă. Pricina acestuia, este 
că de vreme ce prin cheltuiala mea au esit acum la tipariu, am socotit 
cuviinéos, ca prin mărimea ей să intru în mai mare cheltuială şi apoi să-mi 
văz nădejdea minţită. Iar dacă să va priimi această acum de către cinstitul 
public, făgăduesc că să va da la typariu o al doilea compunere asemenea 
înmărită si îmbogăţită cu mai multe si folositoare lucruri şi cu cadre arătă- 
toare instrumenturilor tuturor, prin care să poată fiescine а-5 curăţi singur 
dinţii, a-i plumbui şi a-i pune. 

Si rămâiu al cinstitului public prea plecat 

Dantistul I. Seligher. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
1380. Theodorit, Cuvinte zéce.., traducere de Mitropolitul Grigorie, București 1828. 


йлє ПРЪ ФЕРИЧИТУЛУЙ | ӨЄОДӨӘРЇТ | Gnickonsa Кур8л8й | Квкйнте з'кче 
пентоб ДїйнєзєАека IIpóut. | Kape | 4к8м Дтжй сав тупърйт ASms | кенйрЕ date 
пуЕп8т'Еоннчїй шй | & тёатъ пракослдкта дпърътёарей | }фпъръщй 4 тбатъ Pweía, 
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. Ks Благословёнїа uias де дкём | Митрополіт âa Snurpozadyiti | EVPIS TPH- 

ГОРЕ. | Де káprae cas шй тљамъчӣт. 

À EskSpepii | 4 Тупографіа Єфіїтей Митрополій. | Aa TuS fO EH. 

Де Матдій Бъв®н8л Tvnerpá4dsa. 

In-8? de 2 foi nepaginate + 268 pagine. 

Pe verso titlului stema Munteniei gi 6 versuri, încadrate. Pe a 2-a foae nepaginată 
este o mică prefaţă, iar pe verso se arată cuprinsul cărţii. Prefaţa: 

Cátrá cititori. 

Fericitul Theodorit de neam au fost Syrian, iar de patrie din Antiohia. 
Si mic încă fiind el, au fost dus de părinţii săi întru o Monastire de la Antiohia, 
ce să numiia а lui Evprepie, întru carea să afla atuncea si sfântul Ioann 
Gură-de-aur, căruia s'au făcut următoriu. După aceia s-au pus ocármuitoriu 
Bisericii Kyrului. Acesta, lângă cealelalte multe tâlcuiri şi cărţi, au lăsat Bisericii 
Si pre aceste zece cuvinte pentru Dumnezeiasca, Pronie, care acum asa абаза 
Dumnezeiască Pronie iconomisind, când s-au tălmăcit, au luat sfârşit şi de 
typărit. De cât dar folos sunt pricinuitoare, singuri сеї ce vor ceti, vor 
mărturisi, zicând si ei pentru această, ceia ce au zis David pentru sine şi 
prin sine pentru om: Minunată s-au făcut cunoştinţa ta de cătră mine. 


Const. N. Tomescu, Mitropolitul Grigorie ТУ... р. 148. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1381. НОВЫЙ ЗЯБЪТЪ (Noul Testament), Bucureşti 1828. Bulgáreste. 


НОБЫЙ 34TERÉÍTh | Ghprum чётырите буаггілін на четыртАуъ Суаггелйста, | 
перевёдены Q Ёллинскїл на Бллгдрекїа Азыкъ, кбйто | са супотреблаба сега къ 
BoarágtaTa. | КОЙТО | съ Благослокіністо на csrâmnarw ЙЙітрополіта на | сйчката 
дуггровайуіа | господиня TOGIIOAHHd ГРИГОРТА | При npecgkraarw й превкі- 
cókarw Кназа | ГРИГОРЇЛ\ ГИКЯ BOGEBÓA | начі да см печати | à подйрь 
докбжданієто на flgaiaTa на нди cHaHoTo | IM ПЄРІЄ | на сичката Poccía прі 
приличното окончанів. | Презъ фсірдієто на ёдног Q negegoAHTEANITE, À съ спомо- 
цієстко-|канієто, й Харчьта на ёдноплёмЕнцыте Благочестивы урістіань. | Въ Б8к8- 
pénis | къ біта Шитропблїа въ akro ЯСОКИ laata ДА сеца. | (Тупогрйфь Mari 
Баванокт.) | (бловаръдитеь Слдвъ Канювъ Калферыцъ.) 


Noul Testament. Adică cele patru Evanghelii ale celor patru Evanghelisti 
traduse din limba elinească în cea bulgărească ce se întrebuinţează acum 
în Bulgaria. Carele, cu blagoslovenia actualului Mitropolit a toată Ungrovlahia 
Domnului Domn Grigorie, în zilele Prealuminatului si Preaînaltului Principe 
Grigorie Ghica Voevod, a început să se tipărească, iar după venirea armatei 
celui mai puternic Imperiu a toată Rusia a primit sfârşitul cuviincios. Prin 
osârdia unuia din traducători, dar cu ajutorarea şi cheltuiala dreptcredincio- 
şilor creştini de acelaşi neam. In Bucureşti. In Sfânta Mitropolie, în anul 
1828, luna lui Iulie. (Tipograf Matei Băbeanu). (Culegător Slav Kaniuv din 
Kalofer). 

1п-40, 2 foi + 220 pagini. 

Titlul și paginele încadrate în chenare simple. Initialele mari si înflorate. Caracterele 
tipografice sunt slavoneşti. Cuprinde numai cele 4 evanghelii, aşezate în ordinea canonică. 
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Prefata: 
Innainte-cuvàntare. 


Iubite cititor! Iată Hi pun înnainte roadele îndelungatelor mele osteneli 
Şi ale răposatului părinte Seratim din Eski-Zagora, adică Noul Testament, 
sau cele patru Evanghelii traduse în limba slaveno-bulgáreascá. 

Desfáteazá-te cu citirea limbii tale materne, gustă şi vezi minunile pe 
care Mântuitorul nostru Iisus Hristos le-a făcut în petrecerea sa ре pământ. 
Fie nouă, iubitorilor de Dumnezeu şi celor cari ne iubim unul pe altul, са 
toată viața noastră să o dăm lui Dumnezeu si Tatălui prin Stântul Duh, 
cu care a învrednicit pe ucenicii săi, cărora: Tată şi Fiu şi Duh Sfânt [se 
cuvine] mărirea, cinstea şi închinăciunea în vecii vecilor, amin. 

Iubite cititor! Aceste de Dumnezeu ínsufletite cuvinte foarte îndreptează 
viaţa, noastră si ne ajută să fim preainfelepti, milostivi, cumpátati si iubitori 
unul faţă de altul. Pentru aceea, văzând neamul nostru de atâtea veacuri 
stând în întunerec, neputând înţelege Sfânta Scriptură, după puterea câtă 
ne-a dăruit nouă atotmilostivul Dumnezeu, [ne-am ostenit] să traducem, să 
putem să ajutăm, pe cât ar fi cu putinţă, neamului nostru. Si cu voia lui 
Dumnezeu Sau dat la iveală, cu cel dintâiu prilej, cele patru Evanghelii, 
care, dac'om vedea că vor fi primite cu râvnă, curând s'or adáugi lor si 
Faptele Apostolicesti şi Apocalipsa; din această pricină s'au şi legat uşor 
pentruca, cu vremea, să fie legate [toate] la un loc. Chiar dacă aş fi vrut 
să tipăresc şi Faptele, nedestoinicia mea а stat împotrivă. Pentru aceea, e 
nevoe să se vândă mai întâiu o parte din cele tipărite, cu care să tipărim 
Şi restul netipărit. Rog cu adevărat pe oricine din acelaşi neam, care doreşte 
mai curánda tipărire şi a restului, să cheme unul pe altul din prietenii săi 
să cumpere toţi. Acesta este mijlocul inlesnirii, care poate să ducă la mai 
repedea tipărire. Fiţi cu adevărat urmaşii preasfintiei sale Domnului Grigorie, 
mitropolitul Ungrovlahiei, carele nu numai tiparul a dăruit, ci şi ajutor 
bánesc a făcut, căruia toată Bulgaria e datoare să-i mulţumească şi să roage 
pe atotmilostivul Dumnezeu pentru sănătatea si lunga-inzilire a preasfintiei 
sale. Pentrucă, dacă n'ar fi fost acest mare ajutor al sáu, n'ar fi fost cu putință 
sà fie dat repede la iveală. Таг odată cu tipărirea Faptelor, numele tuturor 
ajutătorilor vor fi arătate, — cine cât ajutor a făcut întru vecinică pomenire. 


Fiţi sănătoşi. Traducător, Petru Sapunov Trevneanul. 


La traducere, în afară de Sapunov, a mai ajutat şi părintele Serafim din Stara- 
Zagora. Ediţie nouă la 1833. S'au folosit indicaţiile și traducerile (a titlului şi а prefetei) 
Pr. Paraschiv Angelescu, Noul Testament bulgar de la 1828, în Biserica Ortodoxă Română, 
LII (1934), 306 - 325 (si extras), cu bogată bibliogorafie, la care adăogăm Curierul românesc, 
1 (1899), 40. 


Biblioteca I. P. S. S. Tit Simedrea, Episcopul Hotinului. 


1382. Bredov G. G., Istorie universală pe scurt, Bucureşti 1828. Greceste. 


Уоуотт!ж1| | yezh tocopía | ту | &&toXoyotépoy сор бвбтрхбтоу | тоб x6ouov. | Ele 
Хрїс:У z@y хоубу cyoAsiov. | Хоутгдвїса pèy | бл Г. Г. ВРЕДОВ. | Метаррасдзіса дё 
èx тоб l'spuaytxob | тара То. Зхархатоо. | "Ку Воожорвватф. | *Ev cp Nso- 
совтйтф Топотрафе | 1828. 
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Istorie universală pe scurt а celor mai însemnate întâmplări din lume. 
Pentru uzul şcoalelor primare. Compusă de G. G. Bredov şi tradusă din 
nemţeşte de I. Scarlat. Bucureşti, în tipografia de curând întemeiată. 1828. 

Іп-80; 2 foi nenum.+189+:9' pag.+1 foaie nenum.; pe foile liminare se află o înştiin- 
fare referitoare la publicarea acestei cărţi; pe pag. t-i! lista abonaților din București, Tár- 
govişte, Craiova, Buzău, Ianina, Zagora, Melenic, Seres, Braşov; pe ultima foaie, de un 
format mai mare, errala. 

Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1383. Eliad L, Могош C., Inștiințare, (Bucureşti 1828». — Foae volantă. 


11-40 de 2 foi, ultima pagină albă. 

Sub titlul «Inştiinţare» scrie: «După înnalta slobozenie, prin strălucirea sa Graful, 
dată prea cinstitului Divan, avem cinste a face cunoscut cinstitului public: că cu începerea 
anului nou, sau cel multa anului astronomicesc, adică cu începutul lui Martie, 1829, să 
vor ivi şi începuturile Gazetei Rumâneşti Curierul Bucureştilor». 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 4; reprodusă de N. Hodos, Al. Sadi Ionescu, Publicafiunile 
periodice românești, Buc. 1913, p. 175—177 şi aici p. 625—627, 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1384. Instiintare, (laşi) 1828. Foae volantă. 


In folio, 1 foae, cu textul încadrat. 

Titlul: «Ingtiintare» [«De la duhovniéasca decasterie a Sfintei Mitropolii Moldaviei») 
(adaose cu cerneală), despre deschiderea Şcolii din Mânăstirea Trei Ierarhi din laşi, la 23 
Ianuarie, în care şcoală «să vor paradosi ştiinţele începătoare în limbile rumănescă si 
latinéscá». Inscrierea «la dum. profesorul Iordachi Săulescu». Datat: 4828 Ghenarii 5. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 22. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1385. Tablà pentru înaltele împărătești praznice, Iaşi 1828. Foae volantă. 

9 foi: 34,3 x 43 cm. 

Textul, încadrat ín linii şi dispus în mai multe compartimenle, are un lung titlu 
rezumativ, din care extragem următoarele: 

«Tablă în care s-au însămnat în ce lună şi zi să prăznuesc peste tot 
anul înaltele înpărăteşti praznice a Naşterii şi a Numelui Preablagocestivului 
Inpărat a toată Rossiía.. precum şi zilele de biruinţe, ce să zic victorii, cu 
arătarea, си ce rânduială besericascá sfânta, slujire la aceste praznice şi 
victorii să cuvine a o săvârşi». 

In dreapta, jos, în afara cadrului de linii, scrie: 


«S'au typărit in typografiia Sfintei Mitropolii în Таз. La anul 1828 Iunie». 
Al. Т. Dumitrescu, Foi volante, р. 22. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1386. Evanghelie latinească, (Blaj» 1828. Latineste. Foae volantă. 


In folio, 1 foae, verso alb. 

Textul încadrat în chenar. Drept titlu avem: «EVANGHELIE LATINEASCĂ», după 
care urmează, în limba latină, dar cu litere cirilice, formulele tipiconale care preced ros- 
Игеа evangheliei şi 8 versete dintr'o evanghelie a lui Ioan. 
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Ре ultimul rând: 6: Ф: A: К: I: Meo: 1828 Dep. 93. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., 52. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1387. Streisicbreiben vom galizischen f. É. Qandesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantă. Nemţeşte si româneşte. 


„ In folio, 2 foi (ultima pagină albă), cu textul pe 2 coloane, nemteste în stânga. 
Sub titlul nemtesc de mai sus urmează rezumatul acesta: «Aşezarea plaţilor vămii 
de eșirea pentru mai multe feliuri а marfelor de bumbacu, de lână și de mátasa». 
Data: Leov la 7 Ghenarie 1898. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 64. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1388. Streisichreiben рот galizischen f. Ё Qanbesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantá. Nemfeste si románeste. 


In folio de 3 foi (a patra pagină si ullima albe). 
| Textul ре 2 coloane pe primele 3 pagine, iar ullima Гоае cuprinde formulare de 
bilete de drum, sus în nemfeste si jos româneşte. Sub titlul nemfesc urmează acest rezumat: 

«Dela diregătorii şi persoanele militereşti, care fac călătorii în trebele 
slujbei n-au să vá їае boleturi de vamă drumului a staţiilor de vamă celor 
ce nu s-au dat în arăndă, la staţie de vamă cea mai de aproape». 

Data: 24 Iunie 1828. А]. T. Dumitrescu, op. cit., 46. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1389. Яхеізіфтеїбеп vom galizijben f. Ё Qanbesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantá. Nemţeşte si româneşte. 


In folio, 3 foi, cu textul pe 2 coloane pe prima foae; celelalte foi sunt, una їп nem- 
teste Яибогів, alta în românește «Izvodu». Sub titlul nemfesc de mai sus acest rezumat: 


«Despre suirea plăţii pentru călătorie cu poștă în jánutul Sanocului» 
Data: 27 Iunie 1898. Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 64. 
București: Biblioteca Academiei Române. 

1390. Sreisicbreiben vom galigiscben Ё f, Qanbesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantă. Nemteste si româneşte. 


In folio, 2 foi (ultima pagină albă), cu textul pe 2 coloano. 
Sub titlul nemfesc de mai sus urmează acest rezumat: 


«Despre stángerea агеріё ог personalnice de а ave meşteşuguri». 
Data: 25 Iulie 1828. Al. T. Dumitrescu, ор. cit, p. 64. 
București: Biblioteca Academiei Române. 

1391. &reisid)reiben vom galigijjen ЕЁ Qandesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantă. Nemţeşte si româneşte. 


In folio, 1 foae, textul pe 2 coloane. Sub titlul german de mai sus urmează acest 
rezumat: 


«Despăgubirile a pagubelor ce s-au pricinuit cu arderea de toc pentru 
ziduri cele asecuruite nu pot să să abată dela, scoposul a lor». 


Data: 25 Iulie 1828. Al. T. Dumitrescu, ор. cit., p. 64. 
București: Biblioteca Academiei Române. 
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1392. Kreisichreiben vom galizischen f. É. Qanbesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantá. Nemfeste si románeste. 


In folio, 1 foae, cu textul pe 2 coloane. Sub titlul german зе arată cuprinsul: 


«Afară de diregători ce fac călătorii în trebele slujbei şi afară de per- 
soanole militeresti, au să să arăte boleturi de vamă despre fiestecine la staţie 
de vamă cea mai de aproape». ` 


Data: 5 Septemvrie 1828. Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 64. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
1393. Якеізісфгеїбеп рот galizischen f. É. Sanbesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantá. Nemţeşte si româneşte. 
In folio, 1 foae, cu textul pe 2 coloane. Sub titlul german se arată cuprinsul: 


«Prin абаза să lámureste $. 1336 а cărţii de pravilá jiviléscá cea de 
obste intru privire de bani de despágubirea ce au sá sá hotáréscá la o 
imprumutare pentru întâmplarea unde s-au intárziet plată». 


Data: 17 Septemvrie 1828. Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 64. 
București: Biblioteca Academiei Române. 
1394. Sreisichreiben рот galizischen Ё Ё Qanbesguberntum, Lwów 1828. — Foae 
volantă. Nemţeşte şi româneşte. 
In folio, 1 foae, cu textul pe 2 coloane. Cuprinsul: 


«De vitele de trăsură, care să deshamă înnaintea de rogatcă vămii de 
drumu sau înnaintea, podului trebue să să plătescă vamă de drum și de podu». 


Data: 7 Octomvrie 1828. Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 6$. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
1395. Ягеісісђсеібеп рот galigiscben Ё Ё ganbesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantá. Nemfeste si románeste. 
In folio, 1 foae, verso alb, cu textul pe 2 coloane. Cuprinsul: 
«Sá face de ştirea, ситса diregătorie de vamă la Gorca s-au dezrádecat». 
Data: 18 Noemvrie 1828. Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 64. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
1396. Streisichreiben рот galizischen f. Ё Sanbesgubernium, Lwów 1828. — Foae 
volantá. Nemţeşte si româneşte. | 
In folio, 2 foi, ultima pagină albă, cu textul pe 2 coloane. Cuprinsul: 
«Să fac de ştirea propisuri despre umblătoară întrebuinţarea harma- 
sarilor prin hărgălăgii călători». . 
Data: Leov la 10 Dechemvrie 1828. Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 64. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
1397. Așezământul ocármuirii Basarabiei, Chişinău 1828. — Foae volantă. 
Ruseste si románeste. 


УЧРЕЖДЕНТЕ | Для Управленія ЙШЄЗЪЇЖНТУ(Һ | Пнтуз Ú- 
Бессараб|ской Обласши. кжом ив Оклмістєй БессардБієй. 
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In folio, peste 20 foi nenumerotate. Textul pe 2 coloane, rusește în stânga. 

Primele 9 foi cuprind 94 articole, iar foaia а 10-a: «Ucazü catrá Ocármuitoriulü 
Senatü», dat in numele lui «Nicolai. S. Peterburgü. 29 Fevruarie 1828 anulü». 

Partea, a doua a Așezămâniului începe dela f. 11 si cuprinde aplicarea dispoziţiilor 
legale de ordin administrativ şi judecătoresc. Această parte începe cu titlul: 

ШТАТЪ | Управлепію Бессараб- ШТЯТУЛЬ | ©кжрмёнрй à @- 
ской Области. властей Бессардбівй. 


Data 29 Fevr. 1828, este data sanctionárii împăratului Nicolae, pentrucá data publicării, 
în rusește, de сдіге Senat, este 16 Martie 1828 (cfr. Alex. Boldur, Autonomia Basarabiei 
sub stăpânirea rusească în 4819—4898. Siudiu, Chişinău 1929, p. 89). Pentrucă exemplarul 
Academiei n'are sfârşitul, care cuprinde data tipăririi în româneşte, vom reproduce acest 
sfârşit, așa cum l-a publicat Al. David, Zipăriturile româneşti în Basarabia, 1, р. 14, nr. 47: 


S-au tálmácitü pe limba Moldovenească şi s-au tipáritü în Duhovni- 
casca Typografie în Chişinău 1828 anul, Aprilie 27 zile. 


Al. David, loc. cit., în mod greşit face dintr'o singură carte două individualitáti biblio- 
grafice (nr. 43 şi 47); apoi, arată greșit paginaţia lor 30 pag., pentru un ex. complet, când 
ex. Academiei, necomplet, are 40 pag. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1398. Nicolae I., Țarul Rusiei, Manifest pentru strângerea recruților, S. Peter- 
burg 1828. — Foae volantă. Ruseşte şi româneşte. ` 


In folio, 2 foi; ultima pagină numai în rusește, textul românesc este tipărit cu litere 
ruseşti. Data: «Tipárit їп Sanctu Peterburgü la Senatü. April 15, anul 1828». 
Al. T. Dumilrescu, Foi volante, p. 68. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1399. Nicolae I., Таги! Rusiei, Manifest, Chişinău 1828, — Foae volantá, Ruseste 
Si románeste. 


In folio, 2 foi, ultima pagină albă, cu textul pe 2 coloane, ruseşte în stânga. 

Manifestul este în legătură cu răsboiul Rusilor cu Perșii şi despre fncheerea păcii. 

La sfârşit scrie: «S-au tálmácitü pe limba Moldovenéscá și s-au typáritü în duhov- 
nitasca Typografie а Bessarabiei în Chișinău, Aprilie 25 zile, 1828 anulü». 

Al. Т. Dumitrescu, ор. сй., 68. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1400. Nicolae L, Ţarul Rusiei, Declaraţia răsboiului cu Turcii, Chişinău 1828. — 
Foae volantă. 
In folio, 1 foae. Textul, numai în românește, termină cu aceste cuvinte: 


«S-au tálmacitü pe limba, Moldovenescă si s-au typăriti în duhovni- 
asca Typografie a Bessarabiei în Chişinău. Aprilie 27 zile, 1828 anulü». 


Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 68. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1401. Witgenstein, General Felămareşal, Proclamafie, 1828. — Foae volantă. 


In folio, 1 foae. Drept titlu: «Lácuitorilorü Moldaviei, si Valahiei!r. (Armatele rusești 
intrase în Principate). 


54774 53 
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Datat: «1828 anulü, April 25»; în unele exemplare luna si ziua sunt completate 
cu mána. 

Ex. fn ms. rom. 5, f. 67. 

A]. T. Dumitrescu, Foi, volante, p. 78. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1402. Witgenstein, General Feldmaresal, Tarif pentru îndestularea ogtirilor 
rossienești, 1828. — Foae volantá. Ruseste si româneşte. 


Tabelá tipărită pe 2 foi, românește în dreapta, cu acest titlu? 
«Tarifá pentru indestularea ostirilor rossienesti piste graniţă. La anul 1828». 


Semnează: «Gheneral Feldmar(e)sal Graf Vidghenstain». Ex. în ms. rom. 4075, f. 12—13. 
A]. T. Dumitrescu, ор. cit., p. 78. 


Bucuresti: Biblioteca. Academiei Romàne. 


1403. Petrovici Palin Fedor, Predlojănie pentru proviziuni (copie), 1828. — Foae 
volantá. Románeste si ruseste. 


In folio, 2 foi, textul românesc în coloana din stânga. 

Drept titlu: «КОПІЄ — КОПІЯ», după care urmează aceste lămuriri: «După pred- 
lojăniia D: de plin împuternicitul Prezedent al Divanurilor Prinfipaturilor Moldavii şi 
Valahii, Sfetnicul de taină și Cavaler Graf “Fedor Petrovici Palin, dată pe numele Vistierii, 
împreună cu Comisiia Îndestulătoare armiei, dela Noem. 1: 1828. No. 5181», (pentru procu- 
гагеа proviziunilor trebuincioase ostilor ruseşti). Insofitá de ordinul Visteriei către toti 
locuitorii de prin judeţe. Ex. în ms. rom. 4075, f. 10—11. 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., 78. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, 


1404. Relaţii despre războiul ruso-turc, Chişinău 1828. — Foae volantá. Ruseşte 
şi româneşte. 


In-40, 9 foi volante, cu textul ре 2 coloane, románesle în dreapta. Exemplarul Acade- 
miei Române — dăruit de dl. Aurel V. Sava, magistrat Chişinău — are foile numerotate cu 
cerneală de un contimporan, dela 107—115 fiind cusute la un loc, în succesiunea aceasta. 
Fiecare foae cuprinde un comunicat oficial despre operaţiunile armatei ruseşti: 


1828 Iunie 15, Chişinău: «Copie дере copie». Graf Dibiciu despre tre- 
cerea avangardului rusesc, la 27 Mai 1828. 


(nedatată), Incipit: «Іп urma trecerii avangardului nostru în 27 
zile Mai...». 
(nedatată), «Copie. — Instiinjare dela Glavnaia СуагИга a Domnu- 


lui Impáratü». 

1828 Тише 20, | «Glavnaia Cvartiră în lagherulü ce iast(e) lângă Carasu 
20 Iunie 1828 anul». 

(1828) Iulie 16, «Înştiinţare... Lagherü lângă cetatea Зита». 


August 1828, «Inştiinţare dela armiía cea lucrătoare». 

Intr'al cincilea rând aminlindu-se de «15 а trecutei luni Iulie», datám August 1828. 

(nedatată), «Vápiscá dinü instiinjárile pentru luarea cetăţii Ahal- 
țâculii». 
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1828 Septemvrie 6, «Instiintár dela armiía cea lucrătoare». La sfârşit: 
«Corabiia Parijü la Reida Уагпеї 6 Septembrie 1828 
anul». 

Octomvrie 1828, «Copie». Incipit: «In Valahiia cea mică lângă satulü 
Bailesti,...». 

Amintindu-se de luarea cetăţii Varna la 29 Sept., datăm cu aproximaţie Octombrie 1898. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 68, cunoaşte numai primele două din aceste comu- 

nicate; negreșit, se vor mai găsi şi altele. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1405. Pomelnicul morților familiei Sturza, (1822—1828). — Foae volantá. 


«Pomelnicul morţilor familiei Sturza, după spifa neamului». Incipit: Ioan 
Vvd. Balita, Sámina, Filip,..». 


1 foae (22,3 X 33,2 cm.) tipărită pe о Гай, încadrată în chenar de flori; un monu- 
ment funebru drept frontispiciu, cu semnáturi indescifrabile. 

Se găsesc și exemplare cu textul pe 2 pagine, plus o foae albă, legate sub formă 
de carte. Acestea au în plus, lasfárgit, o gravură: un vas cu flori si о coroană funebră. 

Al. T. Dumitrescu, op. сИ., p. 22. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1829. 


1406. (Aaron Vasile), Patima $i moartea Domnului Isus Christos, Sibiu 1829. 
Ed. III-a. 


HÁTHAY | шй | NOAPTE | Дйн8л8й шй Йіжитвитфрюлій | ністрв | IGXG 
XPeIGTOG. | СИБІЮ | 4 Тупогодфіл л8й Iwánu Барт. | 1829. 


11-80 mic, 3 foi nenumerotate, 373 pagine; în faţa fiecărui cânt este o ilustratiune 
(în total 10 ilustratiuni) cu scene din vieaja Mântuitorului şi versuri explicative. 

Foile nenumerotate cuprind: titlul operii mai mare şi împodobit (litografie), o gravură 
зі titlul reprodus mai sus. Pe verso titlului al doilea aceleași versuri са în ed. din 1808. 

Pentru ediţiile anterioare, vezi Bibl. rom. veche, II, p. 454, nr. 676 (ediţia din 1805) si 
р. 520—522, nr. 732 (ediţia din 1808). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1407. Acatist, Sibiu 1829. 


AKAOÁGTSA | Пок Єфитєй | Нъскътёдрей At Діїнезів, | шй дате | Йкдойсте 
шй Р8гъч8нй | фёарте | ёулакннче шй де фолбе. | ЄЙБІЮ, A Тупографіл л8й Íwánu 
Барт. | 1829. 


Іп-120, 2 foi nenumerotate + 427 pag. Tipar negru şi roşu. Pe verso titlului icoana 
Sf. Nicolae. La începutul textului un frontispiciu cu ochiul lui Dumnezeu, pe care este 
scris О ӨЕОЎ, 

In foile liminare, în afară de titlu, avem tabla de materie: Scară. Pe lângă Acathistul 
Precestei mai cuprinde: Acathistul Domnului nostru Is. Hs. (p. 221), al Sf(á)ntului Nicolae 
(р. 267), Paraclisul Maicii Domnului (p. 305), Canon de тидабите (p. 325), Slujba din toate 
zilele (p. 356), Rugăciuni spre somn (р. 379) si la masa (р. 394), Sinaxarul (p. 398) si 
Pashalia (p. 420). 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1408. Adunare de rugăciuni, laşi 1829. 


Adunare de rugăciuni | cătră | Prea, sfânta, de D(u)mnezeu | născătoare | 
Paraclisul mic, şi al doilea Paraclis si а sf(â)ntului Haralambie Paraclis. | Si 
canon cătră sf(à)nta Treime. | Mijlocitoare pentru ori ce ne vom ruga, | şi la 
primejdii de boala ciumii | cu blagoslovenie | prea sfinţitului Mi|tropolit al 
Sucevei şi Moldaviei, | Kiriu Kir Veniamin Costachi | în Iaşi 1829, 

N'am văzut exemplare; 1 foaie + 72 pag. 

Ghe. Adamescu, Istoria Seminariului « Veniamin» din lagi, Bucureşti 1904, р. 39. 

Biblioteca Mănăstirii Neamţ, 


1409. Albina românească, laşi 1829. 


Ho 1, по т. Й 
В шїн 1 инте 1829 


ААБИНА РОМАНЬСКЪ 


ТаАЗеТЪ IONHTHEO-AHTGPAAD 


455, Albina românească, laşi 1829, 


NABHHA | РОЛЛ®ҤЪЄКТЪ | газетъ полнтико=дитердат | Парте Г. | Дела 1 Юній 


пън ла 31 Деемеріе 1829. 
«Gers АЛЕННЕЙ AOp шн лди 


«Дин флорй mepe а кёл. 


Пропріғтате прикилегіать ши дреџере а ASH. | ñ. Г. Ясаки уюдикъторю | ла 
дтартаментва причиннлорй стрьнне референдарё дкъцът рнлосй націонале а Mon- 
Докей шй мъд$ларю Йкадемієй де Рома. | Типьрнт ши пвєлика[т] к @шй. 


Titlul de mai sus este încadrat si aplicat ре о foae în 4" (facs. nr. 454), restul în 
folio mic. Pe gravură este imprimat: Tarde sed tute. 

După titlu urmează 2 foi (una litografiatá, alta tipărită) în legătură cu administraţia 
gazetei (reproduse mai jos) şi altele 3 cu «Novitale dela armie». Toate aceste foi au pre- 
cedat apariţia gazelei, ca foi volante (vezi foile volante pe anul 1829). 

Invitaţia litografiată (are şi completări de mâna) este ігапзсгіяй, şi de N. Hodoș şi 
Al. Sadi Ionescu, Publicațiunile periodice româneşii, Buc. 1913, p. 19. 
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Cătră cinstit Dumnea(lui) (Starostile Malinescu in Botoșani). 


Din aláturata înştiinţare, Dumnata te vei plirofosi de scoposul tipărirei 
unei gazete în limba românească. Incredinjándu-se de dorinţa Dumitale pentru 
îndămânarea mijloacelor ce privesc cătră luminarea neamului, Redacţia 
acestel gazete îţi face poftitoare cerere, se bine voestí a îndemna pe evghi- 
niștii boeri si pre alţi iubitori de сейге, ca să se prenumere in aláturata filă, 
in care îndeletnicitoriul prenumerant lămurit să-ș scrie numele seu la locul 
însemnat. Drept acea să alăturează (două zăci şi patru) bileturi cu роге 
de a înturna aice pe acele neprenumerate. După priimirea a 78 lei 30 par(ale), 
ce este preţul gazetei dela 15 Mai, până la sfârşitul lui Dechemv(rie) 1829. 
Dumnata vei bine voi a însemna pe fiestecare prenumerant în biletul de supt 
acelaş numer, supt carele insus se va iscăli şi îi ve(i) da pre acest bilet spre 
a-ș cere dela (Dumneta) de doaă ori ре săptămână gazeta се va veni supt 
а sa, adresă. Sárguindu-te Dumnata de а închie prenumeranţia cât mai curând, 
partea bileturilor iscálite de prenumeranţi, împreună cu banii ce vor număra, 
vei bine voi a le triimete cel mai târziu până la 15 Mai viitorii, aice supt 
adresa: Cătră Redacţia Alinei Românești. Adunându-se prin а Dumitale sår- 
кипа îndestui prenumeranfi, vei îndămâna statornicirea acestui lucru plăcut 
şi folositoriu, pentru care tot publicul si mai ales Redacţia va rămâne îndatorită. 


Еу 20) April 1829. Redacţia Albinei Româneşti. 


(pecetia gazetei) 


Inştiințarea prin care se anunţă apariţia gazetei, transcrisă și de М. Hodoş si Al. 
Sadi Ionescu, ор. сй., р. 19—20. 


Instiinjare despre Gazeta Românească din Eşi. 


Nu să află astăzi în lumea politică neam, desi mai mic la număr decât 
Românii, carele, între alte ale sale folositoare instituţii, să nu aibă în limba 
naţiei, un jurnal periodic, sporiul acel vrednic de mirare, la carile acum au 
ajuns ştiinţile, măestriile si negoţul, au răsărit în parte din asemene împăr- 
tăşitoare mijloace, prin carile lăcuitorii dispărţiţi de munţi si де mări să fac 
vecini si, împrumutându-se cu rodul cercărilor, îndămânează traiul insofitortu. 
Luătoriu aminte cetitoriul gazetei, ca intr'o oglindă în ïa vede infátosate toate 
interesantele întâmplări de carile el însul atârnă, martor să face cruntelor 
bătălii, vede faptele, aude vorbile străluciţilor bărbaţi, să minuneazá de 
fenomenele firei si, ca un călătoriu de pre rătunzimea pământului, culege 
folositoare pilde si învățături. 

Intru părinteasca îngrijire, ce pentru binele public păstrează cátrá patriía 
noastră, SCUTITOARE IMPARATIA ROSSIEI, înnalta ocârmuire au bine voit 
а da voe să se tipărească în ЕЯ Gazetă Românească, în puterea sus arătatei 
înnalte învoiri, D. Aga Asachi însărcinându-se cu direcţia acestui lucru, 
Redacţia Gazetei, adecă: Sofietatea alcátuitoare, nu pregetă a instiinfa ре 
evghenistii роегї si pe toţi simpatriotil, că jurnalul acest politico-literal să 
va tipări în Езї, supt nume de ALBINA ROMÂNEASCA, în următoarile condiţii: 

1. Incepând de la 15 Ма viitoriu, Albina românească se va tipări de 
doaă ori pe săptămână. 
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2. Mărimea şi forma gazetei va fi pe septămână de o coală şi gumătate în 4. 

3. Ia va cuprinde: politiceşti si interesante novitale din toate ţările 
lumei, Buletine dela teatrul războiului, culegeri istorice, literale, morale, filo- 
loghice, acele despre folositoare aflări şi mai ales adese se vor împărtăşi 
din vrednici scriitori povătuiri despre economia câmpului, despre care pentru 
toate timpurile anului se vor însemna regule după sistema practisită în ţările 
politicite, atât despre mai bună lucrarea pământului, a pometelor, a viilor, 
a stupilor, а vermilor de mătasă, a velniţilor, a pădurilor, cât şi povăţuiri 
pentru ferirea şi vindecarea, epizotiei (boalei vitilor) şi alte folositoare pentru 
mosinasi și possesori. Prenumerantul ci-s va păstra şirul întreg al acestor 
gazete, va ave in casa lui un hronograf deplin de întâmplările în mijlocul 
cărora însul viazá si carile în adevăr întrec ре multe alte epohe. In suple- 
mentul ci să va adăogi câte odată, se vor tipări poroncile Ocârmuirei ce 
au să fie tuturor cunoscute. Asemene acele ce, atingándu-sá de negoful Moldovei, 
se vor slobozi în megeisitele ţări. In acel suplement să vor mai publica meza- 
turile, vânzările şi stiintárile particulare, acii carii vor ave trébuintá a li să tipări 
asemene cuprinderi, supt a lor iscălitură, întărită de deregátoria locului, le vor 
trimite ста: Redacţia Albinei Româneşti, adăogând şi cheltuiala publicaţiei. 

4. Preţul acestei gazete pentru Moldova va fi patru galbini pe an, cate 
preţ foarte măsurat este in alăturare cu cele mai eftine străine gazete, când 
Albina Românească va cuprinde în ёе sale toate înştiinţările adevărate ale 
altor jurnale. Dar pentrucă dela 15 Мали, când se va începe gazeta, pân la 
încheerea anului 1829, rămân numai septe luni si &umátate, asa dar analogul 
ce să cuvine acuma la prenumeraţie, este de 78 lei 30 parale. Deacá atastă, 
gazetă va căpăta doritul sporiu, de care în toate chipurile redacţia să va 
sirgui a să învrednici, atunce dela începutul anului 1830, Albina Românească 
se va tipări cu mai mare deplinătate, cu nou tipariu şi pe mai fină hârtie. 
Ce să atinge de stilul gazetei acestila, redacţia va urma după cel cerut 
de regulile limbei şi pe carile orice filolog ideat îl va afla potrivit. Precum 
de datorie este a nu mai întârzie de a aduce limba vorbită de mai mulţi 
decât patru milioane Români, la gradul deplinirei, cătră carele strălucitul ei 
început o împuterniceşte, iar paradigma cultivitilor sale surori о îndeamnă. 

In Eşi prenumeraţia să va face de odată în mănăstirea Sfinţilor Trii 
Ierarhi, iar pela ţinuturi Redacţia s'au adresuit cătră persoane binevoitoare, 
trimiţându-li bileturile сиуппбоазе şi împuternicire de a priimi preţul sus 
arătat dela ргепитегалії şi de a le da bileturile însemnate cu sighilul Redacţiei, 
prin carile şi vor cere gazeta la locul şi zioa arătată. 

Cu ace întâie gazetă să vor tipări pe o filă, spre pomenire, numile pre- 
numeranfilor, carii unui lucru obsteste folositoriu vor da razemul şi îndemnul 
dorit, fără carile nu să va putea înfiinţa. 


Esií 17 Aprilie 1829. Redacţia Albinei Româneşti. 


«No. 1» al gazetei poartă data: «Egi 1 Iunie 1829» (facs. nr. 455). Cuprinde la început 
o «Innainie cuvântare» reprodusă mai jos (transcrisă si де N. Hodos, Al. Sadi Ionescu, 
Publicafiunile periodice românești, Вис. 1913, р. 20—22), o listă alfabetică cu «Numele bine- 
voitorilor prenumeranţi din carii o samă au dat şi osábit agutoriu», precum şi o poezie 
Albina şi trântorul, nesemnată. 
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Innainte cuvântare. 

Epoha în carea trăim poartă semne însuşite şi vrednice de mirare! Dorul 
învățăturilor nu numai că infráfeste pe lăcuitorii unei feri întru câştigarea, 
acestei moralice avufil, prin care o nație зе face puternică si fericită, сі 
încă si oameni neasemănaţi cu relighia, cu limba, şi cu legile, sânt însuflaţi 
tot de aceiesí simţire lăudată de а pofti unul altuia, gradul deplinirei moralice 
al învăţăturei şi al măestriei. In zilele de acum oricare înbunătăţire şi aflare 
a vreunei nație trece în posesia tuturor spre folosul omenirei. De asemene 
cugetări pováfuiff să vädu în Evropa mulţi învăţaţi, carii supt umbrirea 
guvernului şi cu agutoriul celor ауції, unii lucrează în patria lor pentru sporiul 
bunelor învățături, ації fără a se teme de ostinele si primejdii, petrec luciul 
mării, călătorescu ţări necunoscute, înpărtăşind pretutindenea razile moralului, 
ale politicirei şi ale ştiinţelor. Prin asemine mijloace în Eghipet, în India, 
în America, carele odinioară era întunecate de negura vărvăriei, vedem 
astăz pre асй sălbatici lăcuitori dumesniciţi politicindu-să, învăţindu-se si 
supuindu-se dreptelor legi. Oare putemu noi privi la aceaste bune urmale 
înnaintea ochilor nostri, fără a ni întrista că numai паНа noastră în cea 
mai mare parte este lipsită de acesti înbunătăţiri si înnapoetă decât toate 
nemurile Evropei şi decât multe altele ce lácuescu pre celelalte părţi ale 
pământului? Cine nu sámte їп {ага noastră lipsa aşezământurilor prin a 
cărora lucrare, precum sántem politiceşte, se пе putemu face si moraliceste 
mădulări folositoare ale familiei Evropiene, a căria raze de învăţătură, de 
atâtea, veacuri, se refrângu pe orizonul nostru? 

In aseminea înnapoiere deacă astăzi ne povăţuimu de mai nalte cuge- 
tări, deacá voim a urma în lucrarea noastră paradigmei aducătoare statului 
de folosuri şi de nume strălucit şi carea revarsă îndestulare asupra fieste 
căruie, să cuvine cu îndoite pasuri si sirguinfe a ni porni spre câştigare în 
parte a celor întârziete. 

Precum măestriile îndeplinescu lipsa vârtutei omului, aseminea si пої 
spre a pute spori în scoposul nostru, trebuie a ni folosi de uneltile, ce spre 
aceasta s'au cunoscutu şi se mărturisescu a fi cele mai nemerite. Dorinţa 
celor ce de mult poftescu înființarea unui mijloc înlesnitoriu prin carele să 
poată пайа noastră cunoaşte înbunătăţirile si înaintirile mintei ominești, 
precum şi cursul întâmplărilor lumei, de carele tot omul atârnă, astăzi să 
plineşte prin publicaţia, acestei gazete, ce supt prea puternică paveza a lmpá- 
răţiei Rossiei sau privilighiat si prin agutoriul Evghenistilor compatrioți 
Sau înfiinţat. Numile binevoitorilor prenumeranţi păstrate în filile aceste 
vor fi cunoscute în Evropa şi în toată lumea politicită, si trăitoare în istoria, 
naţiei, iară nepoţii nostri, carii de plin vor gusta rodul acestei bunătăţi, vor 
binecuvânta lăudatul lor nume. 

Albina Românească astăzi întâiu vede lumina zilei si tinerelile sale 
aripi le cearcă în ostinitoarea sa călătorie, mii şi mii de flori cu felurite 
văpsele şi mirezme împodobescu câmpul pre carele ea va să zboare, înse 
numai acele flori îi vor fi plăcute, care aduc mană si vindecare, de însaşi 
ei blândă fire povăţuită, se va feri de cele ce supt amăgitoare frumuseţe 
ascund farmăc şi venin în sinul lor. 
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(Haraga ме pratz ) 
456. Bibliotecă românească, publ. de Z. Carcalechi. (Natura ne поа}4). 


Asemine şi Redacţia gazetei nu se va abate dela acele ce privesc cătră 
înbunătăţirea inemei şi a minţei, dogmile sfintei noastre relighiei orthodoxe, 
sévas ( 9) cátrá ocármuirea si legile ţării o vor povájui întru a sa lucrare 
înştiinţeri adevărate, pre cát vor a&unge la cunostiinja sa şi învățături folo- 
sitoare vor cuprinde filile sale. Fiind înse că tot lucrul la începutul său nu 
poate ave depliná!atea, care se câștigă numai prin o îndelungată pracsis, 
drept aceasta şi bine voitoriul cetitoriu va îngădui la neagunsurile ce poate 
întimpina în această gazetă şi, spre a ei întocmire, Redacţia pururea va 
priimi cu cunoştinţă, înţeleptele îndreptări, atât ale celor din lăuntrul Тагеї, 
cât şi a celor streini, ce prin chipurile cuviincoase le vor împărtăşi Redacţiei. 


Pe pag. 4 a numărului 1 din gazetă: 


Acastă gazetă, politico-literală să tipărește în Eşi, prejul ei este de 4 
galbeni pe an. Тага acum să prenumeră pe 7 luni gum., începând dela 1 
lunie şi esind de doá ori pe săptămână, adecá: Dumineca si Joia înainte de 
ameazăzi. 

Ргепитегапіїа şi împărţirea gazetelor se fac în cantora eï in Monas- 
tirea Sfinţilor Trei Ierarhi. 

Acei ci vor voi a să prenumera si după 1 Iunie, vor afla încă până la 
o vade numerile gazetilor din început. Pela ţinuturi iubitorii de gazete să 
vor instiinja dela Dumnealor deregătorii de numile persoanilor ce au binevoit 
а se însărcina cu prenumeraníia si carile vor împărți prenumeranţilor gaze- 
tele ce dela Redacţie în plicuri pecetluite li să vor trimite supt numele 
fieştecăruia. Той carii vor avea a publica în gazete niscaiva înșliințări 
pentru interesul lor, sânt poftiţi a le triimite cătră Redacţie, întărindu-le maj 
întâiu de diregătoria locului şi adăugând cheltuiala publecaţiei carea este 
câte un leu de rândul tipărit într'un numer al gazetei. 


N. Hodoș, Al. Sadi Ionescu, ор. cit, р. 18—22, 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, P. И 50 III. 
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1410. Bibliotecă românească. Publicaţie periodică tipărită de Zaharia Carca- 
lechi, Buda 1829—80. (Continuare) partea 1—ТУ. 


Titlul acestor părţi deosebindu-se de acela pe care-l avea publicaţia fn 7821, îl 
reproducem întreg. 


BIBAIOTGE'h | POMAHBGE' | cas | адзнърй де мбате л8кр8рй фолоснтоаре, | 
жтокмитть | 4 12. Перці, ATRIA оаръ тъамъчитъ At npk „\къцацй | къъркацй, | 
ши типъритъ | пенто8 Himsa Романек | прин 3axaeie KAPKAAGKH | Нзкоди- 
торюа ачестей Bigatoreus, | Парт® I. 

Ks һкипвирЕ Прїнцїп8л8й Дїмїтрїє Кантемір (Mapri IL. Ks „pkunSupk Ipin- 
ціпвавй Paas Шерван. — Mapri Ш. КЗ .укип8ир® Прінціпѕавй хай ши Îposasă. — 
Парт'® IV. Ks 4kunsupk Прїнцїп8л8й Стефан чєл8й ларе). 

Да Esaa | 4 Кръмїаска Тупографіє а Унікерсїтатки Унгарієй. 1829. (1830, la 
partea III —IV-a). 


In-40 de 4 foi nenum. + 56 pag. pentru partea I-a; 2 foi nenum. + 64 pag. pentru 
partea П-а; 2 foi nenum. J- 60 pag. pentru partea III-a și 2 foi nenum. + 68 pag. pentru 
partea IV. 

Textul cu litere cirilice. Fiecare volum are drept frontispiciu o gravură cu inscripţie, 
de ex.: Ora et labora.— Natura docet (Natura ne învaţă). (facs. nr. 456). Celelalte gravuri, 
fără inscripție, reprezintă Dreptatea (facs. nr. 457) şi figuri din antichitate. 


Cuprinsul primei părţi: 


Dedicaţie Mitropolitului Dionisie. 

«Cátrá cetitori». 

«Cuprinderea Bibliotecei va urma întru această formă». 

«Damaschin Th. Bojáncá, Prefatie la Istoria Romanilor» si «Istoria Romanilor», р. 1—26. 

«Izvoditoriul K(arcalechi), Luare aminte», p. 26. 

«Viaţa lui Dimitrie Cantemir...», р. 27—38. 

«Invingerea (încredințarea) despre sine singur o unui Lord Soticesc», р. 38—40. 

«Testamentul (diata) unui Jidov bogat, anume Pinedo din Amsterdam», р. 40—41, 
urmat de acela al lui Friderih Sadel, р. 41—47. Ştiri diverse, р. 47—52 si lista prenume- 
гапійог, р. 58—56. 


Cuprinsul părţii a doua: 


Dedicatie lui Grigorie Băleanu. 

«Păşire mai departe în Istoria Romanilor», p. 1—27. 

«Dam. Boj., Istoria lui Radu Şerban...», р. 27—36. 

«О istoriutá» traducere din nemfegte de Dam. Bojincă, р. 37—49. 

Știri şi sfaturi, pag. 50. 

Dam. Bojincă, Istoria lumii («arătări hronologhice»), р. 51—54. 

Instiintare si lista prenumerantilor (continuare) р. 55—64. 

Cuprinsul părţii a treia: 

Dedicatie lui «Alecsandru de Filipescu». 

«T. Bojâncă, Conţinerea Istoriei Romanilor», р. 1—24. 

«Cuvânt» al lui Simeon Marcovici, la deschiderea Şcoalei nationale din Bucureşti, 
în 1827 Sept. 15, р. 25—81. 

«Cuvântare de rugăciune a Naţiei Вотацези cătră străluciţii boeri a Teri Romanesti 
şi a Moldaviei, întocmită de Emanuel Gojdu..», р. 31—36. 

Istoria lui Mihai Viteazul de D. Bojincá, р. 36—56. 

«Urmarea Istoriei popoarelor şi a staturilor. — Istoria culturii», p. 57—60. 
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457. Bibliotacă românească, publ. de Z. Carcalechi (Dreptatea). 


Cuprinsul părţii a patra: 

Dedicaţie Mitropolitului Moldovei Veniamin. 

«D. Bojánca, Conţinerea Istoriei Romanilor», р. 1—32. 

«Dialog între doi tineri Romanesti», р. 33—40. 

Anunţ despre o istorie a lui Stefan-cel-Mare, care va apărea în numărul următor 
al Bibliotecii şi despre un portret al aceluiaşi Domn zugrăvit de pictorul Const. Leca, 

«Călătoria, lui Martineli la Paris» de Z. Carcalechi, р. 41—56. 

«D. Bojâncă, Urmarea Istoriei popoarelor $1 а stalurilor», р. 57—58. 

«Nestle găcituri», р. 59. — Istoria culturei», «Preţul mărfurilor», р. 60, apoi lista pre- 
пшпегап ог, р. 61— 68. 

Vezi si nr. 1114, anul 1821, o parte; se continuă în 1834 ultimele nouă părți. 

Curierul românesc, I (1829), p. 50, anunţă părţile I—II cu portretele lui Dim. Cantemir 
şi Radu Şerban Vodă (al doilea portret în ex. Acad. lipseşte); ibidem, р. 54, reproduce 
testamentul ovreiului Pinedo (16 puncte). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1411. Bota Moysi, Versuri îndemnătoare... tinerimei românești, Вида 1829. 


VERSURI | indemna'tóre | ca'tre' | deprinderă | TENERIMEI ROMA'- 
NESCHI | intru | INVA'TZETURI, | ca un dar de gratulajie pe aurità' Annu 
Nou" | M. DCCC. XXIX | de | Moysi Bota | Fostu' inva'tzetoriu Roma'nesc in 
Lippova lucrate shi typa'rite. 

Giüdaminjde auf bas goldene Jahr 1829. 

In Buda | си literile Cra'eshtei Typografii а Universitate Ungureshti 
din Pest. 


In folio mic, 52 pagine. 

Textul scris în românește, ре 2 coloane: fn stânga cu litere latine, în dreapta cu 
litere cirilice. Numai cu litere latine sunt; titlul, dedicaţia şi prefața. 

Pe verso titlului extrase din Sirah si Solomon; urmează 2 foi cu dedicație, lui «Ioann 
Kövér de Râthât..... ca unui adeva'rat patron iubiloriu de infrumselzară fericirii Genulul 
Roma'n» — iscălite; «In Lippova in 25. Noemvrie 1828, umilit serv Moysi Bota Fost. Syst. 
Inva't». Apoi un tablou întitulat: 


«Scurtă, previdere despre intzelégerea pronunţiei in legtoria (cetirea) 
Cârtii acesthia, după modu’ fratilor nostri Itălieni; cu Strémosheshtile Litere 
in ante puse» (facs. nr. 458). 
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După prefata reprodusă mai jos, urmează următoarele poezii: Za sórtea omenească, 
Fabula traiului herciogilor de сатр pistriizi, shi a celor lungi în coda. си a epurilor 
casnici.. (de Саға). Ca'nta'ri de salutare (cu prilejul aniversării zilei de naştere a împăra- 
tului «Frantz 1-1», 12/2 Februarie 1828) din partea «adeva'ratzilor strenepotzi Romani», 
a «poporului Roma'n» а «inva'tzetorilor systhematiceshti, а «patrionatului popor ro- 
ma'nesc» şi а scolarilor din Lipova; alte poezii erotice si la sfârşit Cantecul va'ere'rii 
dreptului in patria streina. 


Prefaţa : 
Cuvént' in ante. 


Próspété inchipuire varsé cunoshintza mentzei nóstre сей sénátóse despre 
stară inceputului sortii omeneshti, care mai 'nainte de cultivire némica altă 
eră, de quót о simplitzitate, о selbátecie, shi o adevârată stápénitóre frică, а 
tótà Гите, iară după desváliré culturii, după iviré shtiéntzelor formóse, după 
gásiré tehneler, shi după intemeéré omenilor intru cunoshintza sengelui shi 
a Genului lor, Ја acéa flóre a fericirii au ajuns, la cară astezi Austria, Anglia, 
Frantia, sh. a. cu frumsetze culturii lor preste tótà Lumé acestui pámént 
ca razele Sóreluí: ales exemplu strelucesc. — Fericitzi sânt dar'acea locuitori 
carii sub scripturile a lor asha Imperâtzii, sau nâscut, fericitzi sânt că au 
bârbatzi exelensi, cu frumusétia culturii inavutzi, shi sint fericitzi mai vértos 
cá au adeveratzi,—shi credincioshi Patriotzi, —iubitori де adevár, shi dreptate; 
invionatzi cu patrioticiască insufletzire, statornici intru înpleniră Legilor Tzerii, 
temeinici in páziré strémosheshtilor drepturi: invâpâiatzi in cuget de aplecá- 
ciună dragostei câtră procopseala shi bun sporiul fericirii Genelui prin 
infrumsetzaré tehnelor shi a shtiéntzelor luminate: care din zi în zi infloresc. 
Némic mai putzin, aflásé shi in témpü de acum de multe plase de omeni, 
dintre carii unii, de shi ви sânt in treapta sélbáteciascá, simpli, fricoshi, shi 
spărioshi: totushi indepártatzi fiénd de asha semtziri bune, se fac intradins 
cálcátorí de páziré inplenirei Legilor, shi a drepturilor strémosheshti, ne 
avénd mai de parte dragoste câtră fapta bună de ashi lumină fiii sui, ca 
se ajungă la frumsétia fericirii Genului; ei intradins remánénd la intu- 
nerecul simplitzitatei, shi la паста ticâloshie, pátimesc lungóre de томе. 

Crédemé frate! Cà patima, aciasta tocmai la noi Românii invértoshaté 
se afle. — Apoi de shi chiar fieshte carele ushor semte, са numai din lipsa, 
dragostei câtră Patrie, cátrá shtiéntze shi câtră luminaré mentei se inpédecá 
tótà frumsétia fericirii Genulur; ma: totushi cei mai avutzi dintre ai nostrii, 
cuprinshi fiénd de пе setiosa poftă câtră comori, remân reci de câtră dra- 
собів Patriei, de cátrá luminare shi procopseala fiilor 51, apoi nici о indemnare 
au de а ferici Genu' cel de un sânge cu eï, de а se deprinde intru faptele 
bune, care curg din intemeéré сё statornică a shtientzelor formóse shi а 
tehnelor, prin care se deduce la culture shi se lumineaze mentă omului. 

Eu cu adeverat am vezut pe multzi Români mai ales de acea carii au 
crescut sub агері străine, cuprinshi де momiri politice, in asha néroiu alunecatzi, 
quót ascunzendushi bunâtată patrioticiâscă, shi dreptul stremoshilor süi' se 
rushineaze a spune că sânt Români shi numai de quót inboldindui cineva 
(precum Cártitoriu) din Haale — au inceput ре stenga fără forfeci pénzá 
поб a сгой — — —) unii ca acea shi de insushi strémoshescü lor sénge al 
vestitzilor Romani sar lápádà. Aciasta totzi misheii shi nemernicii acea 
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ar face; carii nu au crescut intre ai sui, shi carii n'au cápátat sémtzirí de 
dragoste cátrá fericire Patriotică а Genului stu; shi mai vertos acea carii nu 
sau adépat cu cunoshtintza temeiului strémoshilor sii Romani, acelor ге 
vredigni de laudă shi aducere a ménte һегої bárbatzi, Cá aceshtă pentru 
dragoste câtră Patrie shi cátrá luminaré Genului, punéu virtute сё mai mare 
in procopseala Tenerilor, in gésireà tehnelor, in purtare ostâshiei shi in ocâr- 
muiré cé intzeleaptă a biruintzei Jor; avutau intocmiri bune, unde fiii celor 
puternici shi һегої bârbatzi, dinpreună cu fiii celor orfent la olaltá se'nvátzau, 
shi se procopséu crescând intru sémtziri bune, de а арёга Patria sa; shi а 
tzéné Genu' in fericită stare. 


Scurtă previdére despre intzelégerea ргопишієї in legtoria (cetirea) Сдгіїї acesthia, dupa modu fra- 
| tilor nostri Itålienï; cu Strémosheshtile Litere ir ante puse. 


(ltalienesculuí, || i. [ia.|oa. | zz. [8- gh. |c. ch. qu.| ве. | s. 


8. | сі. р). | 81. | з}. | st. : 


Ungurescului. || i. |ia.[oa. | "tz. lg. | k^j|sj|sz|-z | ts. | zs.| аз. | st. | szt 


E llCyrillesealui, I ES ол. | це | г. | к. | ш. | е. | $. | ч. EJ! y. | ПЁ | ст. 
і. ё.|ёё| o. tza. | -ga. | са. qua. | sha. | за. | za. | cia. d | gia. | shta. |від. 


tze. | ghe | са. che. | she.| se.| ze. | ce. | je. | ge. | shte. | ste. 

u um апа 

з) luii. 
p tzi g tif sunâto- ghi. | chi. | shi. | зі. gi: |shti. | su. 
о те. 
я tz | go. | co. | зВо.| зо. | zo.| cio. | jo. | gio. | shto. io. | shto. [sto. | 
Е tzu. | ба. | cu. |shu.]su.| zu. | ciu. | ju. | giu. | shtu. stu. 
o 
că 


Nota: а, ё, 1, 6, à, insemnate, sună са Cyrillescul 4. sau {ега ж 


458. Din Moysi Bota. Versuri îndemnatoare, Buda 1829. 


Dintru acest’ temeiu à dragostei câtră Patria noastră shi câtră fericitul 
Schiptru al puternicului nostru Austricesc' Stápénitoriu m'am indemnat shi 
eu a aduce ceva spre deprindere activă intru poleiră Тёпегипе! Române cu 
Cyrilleshtile slove shi cu Strémosheshtile Litere lucrat; mai vértos cáci noi 
cu Linbâne cu toti Români sintem, adecá* fii strénepotzilor a Romanilor 
celor vechi, carii nu cu Slovele Cyrilliane, ci chiar cu Literile Latine se 
intrebuintzau: de acéa nu numai ni se cuvine, ma {оста datorintza sângelui 
Roman” Strémoshesc spre mai formósá poleire Linbei nóstre ne chiamă: 
iareshi cu dénsele a ne intzelége, care eu ca cel din ántéiu fruct al ostené- 
lelor meale il pun semn de DAR shi de GRATULATIE pe acest’ AN NOU 1829. 


Autorü. 


Cartea are numeroase note si explicări de cuvinte; interesantă este, de pillă, nota 
dela Р, + w w lelifa, lelişoară (lat. Lilia, nume de floare. 
eress, Bibliografia rom.-ung., П, т. 268—4. 


e Biblioteca Academiei Române. 
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622 M. BOTA, VERSURI ÍNDEMNÁTOARE, 1829 
1412. Bota Moysi, [Versuri, Arad 1829). 


Bibliografiez dupá un exemplar defectuos, cáruia ti lipseste foaia de titlu si foile dela 
început. In-8' mic, peste 8 foi nenumerotate, textul tipărit cu litere latine. 


Pe foaia, penultimă, la sfârşit: 


Scrisam în Lippova în 15. Iulie 1829. cel mai umilit serv Moysi Bota 
fost Praeparat Invatietoriu. 


Pe verso ultimei foi: 


Nota. Aceste VERSURI, si alte mai multe Carti Romanesti si Serbesti 
se afla in Arad, la Decretalnica vendare a Craéstei Universitatei din Buda, 
care prin Domnelui Mult zelosu' Nationalist 


NICOLAE DASCALO. 
se prevend. 


Exemplarul Academiei începe cu o lungă poezie fără titlu, un fel de dedicație la 
instalarea lui Nestor Ioanovici (1767—1830) ca, episcop românesc al Aradului (22 Oct. 1829); 
se pomenește numele lui Czikindeal, al lui Josif si Pavel Jorgovics, Georgovics Vasilie, si 
al lui Nicora Moysi. Urmează alte poezii: Poftire, Мийієтіте şi Cantare. 

Stefan Pop, Frământări româneşti în jurul scaunului episcopesc ortodox dela Arad, 
Arad 1929, р. 89—90. Dr. Gh. Ciuhandu, Din viafa lui Nestor Ioanovici, Arad 1929, p. 30. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1413. Calendar pe anul 1829, Buda. 


KAAEHAPIO | ne | ARSA дела XPIGTÓG | 1829. | Кареле ce к8прйнде дин 
365 де зиле. | Жтокмит | пре грід8рнлє шй клима Ця Обнгбріцій, | â дрели 
Поїнціпіт âa Ярд kasasá, à ЦН Рманіцій, шй 4 ЙЙолдАкїєй. | flpkmw | зйлеле 
Дзмйнечиль, съркътфрилк шй септв|мжниле Календфрюлій вікі, wà âutasii не8, | 
nâpunae шй тймпбунлє 2н8л8й, скиме4рЕ AŠ|H#H, ръсърйр'Е содрелій, reneaaoria касїй 
Йвістрієй, тжог8риль шй dare фолоснтбаре лёкрврӣй. 

Ж Бё&да | aa Кръдека Тфпограф à Оўнїкерситдтей Обфнігбріцій. 


In-8? de 40 foi nenumerotate. 

Tipar negru şi roșu pe primele 16 foi (partea calendaristică). Paginele încadrate 
în linii. 

Cuprinde, în afară de cele menţionate în titlul de mai sus, «Doao nepreţuite scrisori, 
адесё: 1. Scrisoarea lui Avgar Craiul Edesiei cátrá Mântuitoriul Iis. Hs. carele s-au arătat 
în trup omenesc în părţile Ierusalimului. 2. Scrisoarea Mântuitoriului Iis. Hs. cătră Avgar 
Craíul Edesiei». «Instiintarea luf Lentul Proconsulul Iudeiei cătră Senatul Romei, pentru 
fata şi forma Mântuitoriului lis. Hs.». Termină cu «Nişte ecsemple morale», anecdote si 
«Un flaster pentru orbant (Rodláuf), bubá si alte umfláturi. 

La sfársit, pe 3 pagine, «Insemnarea cártilor celor Románestí ce se afle de vindut 
la Crăiasca Typografie în Buda» зі acelor cari «se află la lăcașul autorului lor Ioan 
Theodorié.». Pe ultima pagină o «tabelă» de cheltueli gi venituri. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
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1414. Calendar românesc pe anul 1829, alcătuit de St. Niagoe, Buda. 


catan DA à tp 


ROMANESCU 
PE 
ANU-L DELA CRISTOS 


4829 
65 0, 


are i 5 
ie. lo se cuprinde din 3 ră 
intip 2 este aquum Й 

Questu тоди исто 


STEFANU P. NIAGOE 


Invetiătoriu Scóle-i Romanesci din Pesta 
IN BUDA 
Cu Tipariu Cr. Tipografii tipáritu. 

Soris de S. P. Niagoe Scobit d. L. Colman 

11-190, 2 foi nenum.4-128 pagine; apoi alte 13 pag.+3 pag. nenum.-|-4 plange cali- 
grafice scrise de S. P. Niagoe si litografiate; numerotatia începe dela pag. 32. 

Titlul litografiat; tipar negru si rosu Їп partea calendaristica (p. 3—31), restul 
negru; ilustraţiuni, una în faţa textului, alta între pag. 38—39, ambele cu legende care 
îndeamnă Românul spre «luminare». Exemplarul Bibliotecii Academiei Române — fost al 
lui Em. Picot (cu autograful acestuia) şi dăruit lui D. A. Sturdza — este legat în matase, 
pe care s'au imprimat cele 2 ilustratiuni din text. 

Cuprinde: dedicaţia către Georgiu Mucio, ce reproducem mai jos; cronologie, sarbá- 
tori, planete, eclipse, partea calendaristicá, p. 3—31; tárgurile, p. 32—37. 

Dialogu зби vorbire intre invețiătoriu si scolariu, despre Romani şi Romüni зби Daco- 
Romani, р. 38—119; dela pag. 38 textul urmează fn litere latine şi ortografie elimologică 
pe paginele cu sot şi in litere cirilice, pe paginele fără sot. Acest Dialogu este o expunere 
asupra istoriei romane până după colonizarea Daciei, în care se amestecă versuri de 
proslăvire Impăratului Traian, consideraţiuni asupra literaturii latine, asupra limbilor 
neolatine, asupra gramaticii şi ortografiei limbii româneşti, citându-se din Gramatica 
(1828) lui I. Eliad pasagiul despre Iancu Văcărescu. 

Statistica Daco-Romani-loru si а Serbi-loru in quele trei Diecesi: Arad, Тетезбта si 
Уетзей, р. 120—121. 

O istorie, p. 122—123. 

Epigrame monologe, p. 124—128; cele dela pag. 126—128 numai în litere latine. 

Pe 15 pagine din numerotaţia nouă, în limba română cu litere cirilice si în limba 
germană, avem: Scurtă ortografie а Шпфеї Daco-Romană си stremogescile Latinesci Litere. 
Фигу verfakte Orthographie der Daco- Romanijăen Єргафе mit Satainijden Buğftaben 1829. 

In fața tabelelor caligrafice este rezoluţia de imprimare cu data: Pestini 13-a 
Octobris 1828. 

Dedicaţia: 


De bunu Genu náscutu-lui Domnu Georgiu Mucio Localu-lui-Direc- 
toru а Scole-i Romanesci si Grecesci din Pesta, qua adevératu-lui Patronu 
al aquestu-i Calendariu си cuvénciósá plecáciune se dedică. 
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De bunu Genu náscute Domnu-le! ' 


Dorire-a qué de mulţi ani a Nému-lui nostru quelui pré insetatu dupó 
іпргасіѕагеа de поши a stremosesci-loru Litere, s'au inplénit' de totu in Anu 
trecutu cu esiré aquestui Calendariu!); quarele пи numai prin indemnu-l 
Domnie-i Tüa-le s'au lucratu, qui mai virtosu și singur prin zelu-l quel mare 
al Patronime-i Tüa-le putu vedea lumina. Sântă datorintiă daré a fi am 
fénutu, nu numai publică mulţiămire natională a Ti face, qui si Nému-lui a 
aretà invápóiata inimă a Patronime-i Tua-le, quel que cu asiminé bună 
vrere si alte саги, quare cu pré bunu folosu se intorcu astá-di prin máni-le 
Români-loru, а si dà la lumină ai medilocitu. Dequi fiénd che aquestă, pré 
lăudată faptă азів de plăcută se vidiu tutu-roru Romániloru; quát luând 
inscientiári dela mai multe Medulare а, Genu-lui nostru despre facere-a Calen- 
dariu-lui şi pe Anu-l aquésta, una si despre aquésta am fostu cercetat, qua 
jesetura aquestui Calendariu si o invréstesu unu séu doi ani, și cu scrisóre-a 
Cirilicescá, qua o mégilocire, prin quaré mai ușor si fórá diferentià fiesque 
quare Romanu trágénd folosu-l din iel, si se agiungá doritu-l scopu. 

Pentru aquea fácéndu-se publice-i cereri de agiunsu, fiénd' aquestu 
Calendariu dupó poftita formă intogmitu, cu Nationalá semţire se inclină 
Patronime-i Tüa-le prin Autoru. 


Amintit de St. Niagoe, în Unirea cugetelor, foae volantá din anul 1829 (vezi aici 
nr. 1445). Citat de Ioan Papiu din Gherla, în Gazeta Transilvaniei, Braşov, nr. 235, Marți- 
Miercuri 28 Oct. (9 Noemvre) 1898, p. 2. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1415. Cântare Episcopului Maxim Manuilovici, Buda 1829. 


: Cuvântarea si cântarea, carea s-au făcut la aşteptarea si întâmpinarea 
Inalt Preaosfinţiei Sale a Domnului Episcop Maxim Manuilovici, în Caran- 
sebes în 19 Iulie 1829 prin I. 0. II. К. 

Gefang für Herrn Bițăof Maxim Manuilovics. 

In Buda, 1829. Cu Tiparul Crăeştei Tipografii а Universitatei din Pesta. 


11-80 mic, 6 pag. Cuvântarea de 2 pagine, Cântarea de £ strofe. 
Dr. A. Veress, Bibl. rom.-ung., II, р. 279, nr. 1928. 


Budapest: Museul Naţional. 


1416. Ciocârlan Ioan, Carmen illustrissimo.. Josepho Putnik, Buda 1829. Latineste. 


CARMEN | illustrissimo ac reverendissimo | domino domino | IO- 
SEPHO PUTNIK | Episcopo Temessiensi | plurium I. Comitatuum | assessori | 
dum | а sua Sacratissima Maiestate | e | Pakracziensi ad hunc transfertur | 
Episcopatum | devote per | IOANNEM CSOKERLYAN | Absol. theologum 
sacratum. 

Budae | Typis Typogr. Reg. Universitatis Hungaricae | 1829. 


1) Vezi Calendar pe 1828 (nr. 1359). 
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11-8 mic, 8 pag. nenumerotate, ultima albă, Pe verso titlului şapte versuri extrase 
din Horat. L. I. Ode XXVI. 


Urmează, 42 versuri (distihuri elegiace) tipărite pe partea inferioara a paginei. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 
Sibiu: Biblioteca «Astra». 


1417. Ciocârlan Ioan, Declamatio.. Stephano Stratimirovits, Buda 1829. Latineste. 


Declamatio Excellentissimo Illustrissimo ac Reverendissimo Domino 
STEPHANO STRATIMIROVITS de Kulpin Orientalis Ecclesiae Archiepiscopo 
Carlovicziensi, nec non in provinciis Austriacis Illyricae et Valachicae nationis 
metropolitae insignis Leopoldi Ordinis Magnae Crucis equiti, S. C. В. et A. 
Maiestatis Intimi Status Consiliario etc. Domino benigno gratiosissimo devo- 
tissime oblata рег 10АММЕМ CSOKERLYAN absolutum theologum. Albo- 
Ecclesiis die 1 Februarii MDCCCX XIX. 

Budae, Typis Regiae Universitatis Hungaricae. 

In-5^, 6 pag. 

N'am văzul exemplare. Inregistrat& de Dr. A. Veress, Bibliografia rom.ungară, II, 
Buc. 1931, p. 265—206, nr. 1218; argumentele lui Veress, că autorul nu este român, cu tot 
numele lui românesc (Ciocârlan), ci Sârb nascut în Becicherecul-mare la 1800, care a scris 


In sárbeste, са preot, nu sunt plausibile, pentrucă Becicherecul аге majorilatea: populaţiei 
românească; apoi şi un Român putea scrie sárbeste. 


Budapest: Mus, Naţional, 
1418. «Curierul Românesc, Luni April ?/., 1829. Nr. 1». 


Cu acest titlu apare primul număr al gazetii (pentru alte numere vezi facs. пг. 459 
şi 460); formatul în 4? cu textui pe 2 coloane. 


nun 28 mh 4899 (95) и; 25 
10 1®лй 


\ 


кы 
v 


КРІСЕЛ ГЦ НЕСК. 


459, Curierul românesc, Bucureşti 1829. 


O «Instiintare» pe 3 pag. (a 4-a albă), semnată de «I. Eliad. Si C. Morolu», precede 
numărul de gazetă; această Ingtiin[are a circulat ві са foae volantă, v. вісі nr. 1383. 
Reprodusă de N. Hodoș si Al. Sadi Ionescu, In Publicaţiunile periodice româneşti, Buc. 
1913, p. 176—177, о transcriem, după original, pentru importanţa ei: 


Instiinfare. 


După înalta slobozenie prin strălucirea sa Graful, dată prea cinstitului 
Divan, avem cinste a face cunoscut cinstitului public: că cu începerea anului 
noii, sau cel mult a anului astronomicesc, adică cu începutul luf Martie 1829 
să vor ivi şi începuturile gazetei Rumâneșşti Curierul Bucureștilor. 


54774 55 
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Acest vestitor de obşte de alâţea ani cunoscut de neapáratà trebuinjá 
în luminata Evropă, a ajuns astăzi а îşi imprástiia vestirile sale şi între 
neamurile cele mai necunoscute, care încă în turburările şi neodihnile lor au 
simţit lipsa şi trebuinfa lui. El astăzi cunoaşte mai toate limbile Evropii, încă 
şi ale acelor naţii ce trăesc supt apărarea şi ocrotirea altor legi si foarte 
trist era pentru noi, iubiţilor Rumâni, când el încă până acum nu cunoștea, 
limba noastră şi noi vestirile lui le priimeam în limbi streine, în vreme ce 
ne aflăm în pământul nostru şi trăim supt legile şi cârmuirea noastră. Acuma 
însă aceiaşi putere ce până acum părinteşte ne-au apărat, încât să ne bucu- 
răm de aceste drepturi ale pământului nostru, aceiaşi însuşi ne face să simţim 
şi această bucurie de a ne făli în mâinile noastre cu gazeta patrii noastre 
şi scrisă chiar în limba noastră. Acuma poate cineva vedea ре simţitorul 
Rumân curgându-i lacrămi de bucurie, văzând în toate casele bătrâni, tineri, 
bărbaţi, femei, învăţaţi şi mai de rând, îndeletnicindu-se şi petrecând cu 
gazeta în mână şi inmuljindu-si ideile, având cunoştinţă si Hind un şir de 
întâmplările lumii. Va putea cineva, vedea încă 51 pruncii cei mici lăsându-și 
jocurile lor cele nevinovate si adunându-se împrejurul mumelor şi taţilor lor 
са să, citească ei singuri sau să asculte gazeta. 

Folosul gazetei este de obşte şi de o potrivă pentru toată treapta de 
oameni; într'însa politicul îşi pironeste ascuţitele si prevázátoarele sale cáu- 
tături şi să adâncează în gândirile si combinárile sale; асі linigtitul literat si 
filosof adună şi pune în lumină faptele şi întâmplările lumii; indrázneful si 
neastâmpăratul războinic se desávárgaste într'însa povájuindu-se din noro- 
cirile sau gresalele altor războinici. Băgătorul de seamă neguţător dintr'însa, 
isi îndreptează mai cu îndrăzneală spiculaţiile sale. Până când, în sfârşit, si 
asudătorul plugar si el poate afla aceia ce înlesneşte ostenelile sale si face 
să umple câmpurile de îmbilşugătoarele sale roduri. Nu este nici o treaptă, 
nu este пісі o vârstă, care să пи afle plăcere şi folos într'această aflare 
vrednică si cuviincoasă cuvântării anului, adică în gazetă. 

Pentru acasta dar fáeáduim că acest Curier al Bucureştilor va coprinde 
în sine: 1. O culegere de cele mai folositoare si interesante lucruri din gaze- 
turile Evropii. 2. Insemnări pentru creşterea, şi sporirea lileraturii rumánesti. 
3. Inștiinţări pentru cele mai folositoare articole ale negoţului. 4. Cele din 
lăuntru si slobode săvârşiri ale statului nostru: precum judecăţi însemnate, 
sfaturi şi hotáriri ale Divanului pentru înbunătăţirea Patriei; voinţi ale Diva- 
nului pentru publicarea a vreunei pricini 861. 5. Vânzări si mezaturi deosebite 
Şi în sfârşit, multe însemnări folositoare, precum pentru curăţenia oraşelor, 
pentru păzirea sănătăţii, pentru depărtarea boalelor celor grele scl, sel. 

Acest Curier va pleca, de doă ori pe săptămână din Bucureşti cu есзре- 
diţiia în forma асе8бії înştiințări ce să vede şi într'o jumătate de coală. 

Dar fiindcă o acest fel de întreprindere nu să poate aduce la sfârşit 
decât cu destule şi grele cheltueli, de aceia sânt rugaţi câţi vor cunoaște 
învederat folosul şi trebuinja aceştii gazete, să bine voiască a să prenumára 
spre înlesnirea cheltuelilor ei şi spre păstrarea şi statornicirea ei. Preţul fieste 
căruia trup pe un an, ţine aci în Bucureşti doi galbeni împărăteşti, iar afară, 
pentru cheltuiala postiilor, să va încărca analoghiceste după depărtare, їп cát 
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cele ce vor esi din ţinutul Tárii-Rumánesti să vor sui până la 40 sfanți; cele 
din judefile dincolo de Olt, 36 sfanţi; cele din județ.: Oltul, Teliormanul, Argesul, 
Muscelul, Prahova, Bucovu, Buzăul, Focşani, 34 sfanţi; si cele din Vlasca, 
Dâmboviţa si Ialomiţa, 32 sfanft. 


Ф 38ME 489 (994 
4 
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BSPIEPSA DSMBITECK 


БУКХРЕЦИ 


460. Curierul românesc, București 1829, 


Banii, fieste care, spre siguranţă, îi va număra la locurile cele de jos 
însemnate, 


In București, la dătătorii gazetelor. 

In Craiova, la casa D. H. Constandin Pop. 

In judeţe, la Sameşul judeţului. 

In Ias la (loc alb). 

In Braşov, la D. Niculae si I. Pan. 

In Sibii, la D. Tieri librerul. 

In Blaj, la D. Unufrie Profesorul normal. 

In Peştea, la D. A. Grabofschi. 

In Arad, la «loc alb). 

In Bucovina la „ 

In Basarabia la „ 
sau în sfârşit ori ce oraș la neguţătorul de cărţi се să va alla acolo, 
lăsându-și numele înscris. 

Si fiind cà cunoscut poate să fie fieste căruia cheltuelile cele dintâiu 

ale gazetii, de aceia sânt rugaţi toţi iubitori de acastá începere să bine-voiască 
a plăti pe acest an banii înnainte, Dătătorit gazetelor: 


1. Eliad şi С. Moroiu 


N. Hodoş si Al. Sadi-lonescu, Pullica[iunile periodice româneşti, Buc. 1913, p. 174—177. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1419. Noao cuvinte rusești și românești, Bucureşti 1829. Ruseşte şi româneşte. 


НОЕОЙ ЕЙЇЙХеКОЙ | н | PGEOR GAORÁPR. | Єъпрнсококвплініемъ syno- 
тоєвйтеь н®йшнүъ на Poceijăckomm й Романскомъ taânikk caóg'w и Разгокброкт. 


H6040 EXBHHTG POGGIIH | ши | POM ЖНЄШЙ. 

Ks a&wwyüpk Кбкйнтелур шй à ATaasrSpnawp, че съ | АтреввинцЕзъ май 
aAick фрй A amea Р8сесЖекъ шй | Романвект. 

Jk Bskspüpi. | 4 Тупографіа дела Чишм® AKO : 

In-129 de 62 pagine - 1 foae (cu numerele). 

Textul rusesc în coloana din stânga. După vocabular (p. 3—43), urmează «dialoguri». 


Fără pretaţă. Exemplar dela M-rea Dobruşa (Basarabia) dăruit Academiei Române 
de 1. Р. 5. $. Mitropolitul Puiu al Bucovinei. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române.” 


1420. Heineccius, Elemente de filosofie, logică я etică, traducere de Eufrosin 
Poteca. Buda 1829 


ФІЛОСОФІЯ | к$кжҗнт8л8й ши 4 нъравврилор, | Хдекъ | ДОГІКЯ wà ЙӨІКИ | 
Ёлементаре, | кёрира съ п8не Днайнте Їсторта Фтлософ1ч екъ | ekpiice ATAK латї 
наше де AnS AATA Профёсор lw. | готтаїєБ НЕВЕ, фїннд, À кддедра філос. | дин 
Йлла. Йпёй традвсє À лимка ЄллинКекъ | де | Дзанаѕӣ Mápsae Бан | ГРИГОРІЄ 
БРЖНЕОЕЪНХӢ, | ёр 4кём À лймка Румжнфекъ | де | ВУФРОСУН ABMUTPIE 
потекя, | Їером. шй Профісор де Філософіє дела Ббкбріцій спре | покъц8йре ла 
ліцінлє седле де філософів. 

Logica und Moral-Philosophie walachisch. 

Aa BšAA | 4 Кръаска Тепографіє à Обнікерсїтатєй Офнгдртий. | 1829. 


In-8 de 24 foi nenumerotate + 398 pagine (greşit 389 pentru 397, iar 398 nenumerotată). 

Pe foile nenumerotate avem: titlul, pe verso un extras din «Parim[iar]j»; dedicatia 
reprodusă mai jos; «Precuvántare а scriitoriului cátrá iubitoriul de învăţătură cetitoriu», 
scrisá in «Francofort dupá Biandru 1728». «Cátrá fiif Románilor! Euf. Poteca Ierm. Intro- 
ducere la Filosofie, sau letie incepátoare», care se terminá cu vorbele «Dea noo D(o)mnul 
să filosofeascá toţi fiii Românilor! Si fie numele D(o)mnului bine cuvántatl». 

La începutul textului (1—348 pag.) un frontispiciu care reprezintă о femee imprástiind 
lumină. Textul se sfârșește cu vorbele: Пёута xahâs Eorat. — «Toate bine vor fi. — Sfârşit». 


Dela pag. 349—368 sunt tipărite 2 cuvântări ale lui Eufrosin Poteca: la Nașterea 
Domnului în anul 1827, rostită înaitea Domnitorului Grigorie Ghica, a mitropolitului Gri- 
gorie 31 а boerilor, la curtea domnească; cealaltă la examenul public dela școala Sf. Sava, 
în 20 Iulie 1827 şi errata. 


Dela pag. 369—398 tabla cuprinsului 31 altă errată mai mică. 
Dedicatia: ` 
Dumnélor Preacinstiţilor, Prealuminatilor si Prealăudaţilor 
bărbaţi ai Tárii-Románestt! 

Marelui ban D(o)mnului mieu Constantin Bălătanul, M(arelui) vornic 
Gheorgache Соезс si M(arilor) logofeţi Alexandru Filippescul şi Nestor; 
bunilor patrioţi si iubitorilor de ştiinţe Efori ai scoalelor, si č. L 

Абаза este cartea cea filosoficeascá, Preacinstiţi bărbaţi, pre carea 
D(o)mnul mieu, marele ban G. Brâncoveanul din latineşte a făcut-o ellineşte, 
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Я pre carea,mai de mult cetindu-o eu, când eram în Școala gre&ască dascăl 
al sf()ntelor noastre dogme, m-au îndrăgit cu filosofia. Acastá carte m-au 
îndemnat atuncea de am tálmácit si am tipărit în limba rfoastrá pre acea 
cărticică filosoficească numită: Gătire spre cunoştinţa de D(u)m- 
nezeu. Dar şi când am venit dela Paris şi cu învoirea $1 cinstea de obşte 
am fost așăzat profesor de filosofie în limba Patriei, tot acastá carte, nu 
pentru numele cel strălucit ce avea în frunte, ci pentrucă este cu adevărat 
folositoare, au fost aleasă cu învoirea de obşte spre povăţuire la lefiile mele 
de filosofie. Pentru atasta dar, de atuncea m-am osârduit а o traduce їп 
limba, ţării noastre; însă, m-am slujit în şcoală cu dânsa manuscrisă, până 
când într'acest an cu bună voirea D.v. am plecat la Peşta ca să o dau în 
typariu spre înlesnirea de obşte a iubitorilor de filosofie. 

Абаза dar acum, fiindcă sau hotărît, iubifilor de lumină, ca să зе 
typărească cu bună voirea D.v., pe dreptate trebuia să-şi arate faţa împo- 
dobită cu luminatele acelea numele D.v. si afară de acasta, fiindcă tot prin 
osârdia D. v. si acastá școală de științe în limba Patriei s-au aşăzat si întru 
mine si când am fost trimis spre învăţătură si alte dáfi, multe și luminate 
semne de dragoste aţi arătat: pentru абазіа zioa si noaptea mă socotesc 
cá trebue să mă stráduesc, întâiu, pentru ca să-mi împlinesc toată datoria 
cătră Patrie; apoi, pentru са să vă arăt în faptă muljámirea mea cátrá D. v., 
ca nu ситуа vreodată pe dreptate să vă pară rău de nădejdea ce aveaţi la 
mine Si la învăţăturile mele. Iată dar si pentru acest cuvânt afierosesc D. v., 
pre aceste strădanii ale mele, Prea-cinstiți bărbaţi. Dar însă nu sânt eu asa, 
încât sau pre acestea să le socotesc foarte vrednice de Persoanele D. v., sau 
pre mine, cu atâta, putere de a scri şi acest feliu de ritor, încât să pociu 
împodobi cu laude, au măcar să povestese vârtutele si înțelepciunea D.v. 
şi încă atâtea vrednicii în trebile ţării. Si apoi pă D.v. vă ştiu, prea slăviţi 
bărbaţi, că, la, celelalte bunătăţi ale D. v. si pre aceia o adăogaţi, adecă ус 
mai bine a face cele de laudă, de cát а vă citi înşivă laudele; D.v. voiţi să 
aveţi mai bine ştiinţa faptelor D. v., de cât ori ce laudă dela mine. Innaintea 
aceştii cărți am asázat о 1ейе de ale mele íntroducátoare, iar la sfârşit, 
cuvântul ce am pus la examen în 20 Iulie 1827, în care este scrisă istoria 
şcoalei noastre cu drepte laude ale D. v. precum şi un Cuvânt, care s-au 
zis la Curte, la Naşterea, Domnului 1827. M-am străduit și toate vorbele streine 
le-am deslugit, cât am putut, însă toate unde s-au aflat întâiu. Cetitoriul să, 
fie minte. La scris am urmat orthografia de obște. Deaca limba e mai fru- 
moasă aceia ce să înțelege, aşa scrisoarea e mai bună cea obiénuità de 
obşte. Nu toate cele vechi sânt rele, nici toate cele noo bune. 

Mă rog dar acum, prea-cinstiţi bărbaţi, ca cu fruntea, deschisă, precum 
оріёпицї, să priimiţi aceste strădanii ale mele, aéastá filosoficească Carte, 
cea, dintâiu în feliul acesta din şcoala noastră, tâlmăcită şi typărită în limba 
țării noastre, carea e cea mai frumoasă pentru noi. Dar eu sânt plin de 
nădejde cá В. у. mulţămiţi veţi priimi şi veţi apăra pe aceste strădanii ale 
mele si veţi avea, cinste si slavă, care neîncetat vă petrec si dela cei ce vor 
să Не. Абаза, este summa doririlor mele, care împlinindu-mi-să, voiu începe 
a mă bucura şi eu de rodul privigherilor mele. Iar pă D.v., bărbaţi prea- 
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cinstiţi, D(u)mnezeu sà vă фе întru mulţime de vreme, pentru Stápánitortul, 
pentru jara noastră, pentru luminate familiile D. у. pentru Școala noastră, 
în cea după urmă pentru minel. 


Al cinstei D. у. osârdnică slugă 
In Peşta. 28 Fevruarie 1829. Euf. Ierm. Poteca. 
In catalogul bibliotecii lui Kopitar ce se află la liceul din Liubliana (Laybach), publicat 
de Ov. Densuşianu fn Rev. critică-literară, II (1894), р. 258, această carte este trecută astfel: 


Brankowitschul, Elemente der Logik и. Ethik. Wallach. 8 Ofen 1829. 


Curierul Românesc, 1 (1829), nr. 5-1 are о foae volantá, în 8 mic, ataşată între 


pag. 18—19, cu titlul «Inştiinţare», semnată de «Eufrosyn Ierom. Poteca. Pesta 1829, Martie 
2» care anunţă apariţia Filosofiei Cuvântului după Ainechie; altă «Instiintare» ibidem, între 
pag. 182—183. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1421. Athanasie-cel-Mare, Intrebări $i răspunsuri theologhicești, trad. de Ghe- 
rontie, Bucureşti 1829. Ed. IV. 


АТРЕБЪЬЙ шй PREISHEXPĂ | A6OAOTHUEIȚĂ | înc ефӯтѕавй | 10.0- 
Hácie wéaxH MAPE. | Фбарте фолоснтбаре uiawp дріпткрідничешй Xpteriână, 
шй карїн KS ASá|pe дминтє ле Ер ură. 

Тжамъчите дин лймБа вланнікскь де чіл тре ПАонАхй TEPONTIE дин 
сфнта Monacrüge НЕм\ц8л, 

ШИ 2кём 4 патрафаръ тупъойте ASm* венйрЕ paie | á пр®Еп8тёрнек8л8й шй 
â тфатъ npakocadgia 4пърътёрё. | НЕКОЛЯЄ ПЯЕЛОБИЧ: ДҤТЪРЯТ. | à Tarh 
Pwecia: üngóud, üngóud, йпречі. 

Шай кё Благослокінія Пркисфіцйтвлвй 1бБитфовав | де Днезів Gnückon âa 
сфітей впископій Ржмнек : | че їсте Ак8л\ Beha шй фкжрм8нтёр® dA сфитей (Їн-| 
трополій КУР; КУР НЄОФУТ, шй nca .jrv|náp K8 тёдтъ кедт8Ала пувкбвїмшій 
cáas Кур Аомйт ASyógnek шй Йрхимандрйт âa ефнтей | Вшископій Ожмнкк. | À 
Взкзонрй, дика. 

11-80, 29 pag. 


Aceiaşi gravură pe verso titlului, ca în ed. din 1821, dar nesemnată; acelaşi frontis- 
piciu (ochiul lui Dumnezeu) deasupra textului. 


Ediţii anterioare: Iaşi 1803, București 1821 şi a treia necunoscută; ed. post., Craiova 1857. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1422. Mutso Gh., Ortografia limbei daco-romane, (Pesta) 1829. Româneşte şi 
nemteste. 


@кзртъ | ОРТОГРЯФІЄ | а | динвей Дако-Романъ | KS | стремошесчиле Aari- 
НЕСЧИ ATTEQI. 


hura berfafite. | ORTHOGRAPHIE | der | Расо-Вотап феи Єргафе | mit | Latai- 
шдеп Buhftaben. | 1829. 


11-320 de 16 pag., dintre care ultimele 3 sunt nenumerotate. 
Textul românesc este pe paginele cu sot şi începe chiar pe verso titlului. 
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La sfársit: 


Virtute Benigni Gratiosi Decreti Excelsi Consilii Locumtenentialis Hun- 
garici dato 27-ae Novembris 1827. Nro. 31294, ad Petitum Georgii Mutso 
Scholae Graeco-Valachicae Pestiensis Directoris, Calendarium Valachicum 
latinis Literis imprimendum admittitur. 


Pestini 13-a Octobris 1828. 


Joannes Theodorovits m. p. G. n. u. Ritus Parochus 
Pestiensis ad Assumptam, Assessor Consistorialis, et 
Librorum Valachicorum Reg. Inter. Censor. 


București: Biblioteca, Academiei Române. 


1423. Nicola Iancu, Manual de patriotizm, laşi 1829. 


MARSAA | де NATPIOTABAL. | Тълмъчит um май dAmorâr | де ПИНК 
HHKOAA | uñ ¿KŠA Ara барь типърйт K8 Благослокініа | шй тфатъ KITSAMA 
Пркефинцит ай Йинтропо-|лйт Євбчівій mi Moaadaieă | Enpis Кир БЄЕНІЯЛИН 
Костіке. 

Л шій À Tunorpăgia Єфи?: Murp: 1829. ISare. 


11-8 mic де 3 foi nenumerotate + 34 pagine. 
Pe verso titlului o cugetare despre patriotism a tdimdcitortul-ui, apoi această prefaţă: 


Prea Sfinţitului şi de D(u)mnezeu alesului Arhipăstor Kirio Kir Veniamin 
Arhiepiscop şi Mitropolit Sucevii şi Moldaviei. 


Prea Sfinţite Părinte! Stiut este că, din toate virtuțile soţietăţii politicești, 
virtutea, patriotitască este ceia, ce pricinueste mai mult si mai simţit folos; 
fiind cá printr-însa, să reformează neamuri întregi, să rădică juguri tirani- 
сезй din mijloc, sà întemeiază constituţii bune şi să face fericirea, staturilor; 
şi iarăşi ei au a mulţămi si nenorocitele acelea neamuri, care prin eroitatea 
patrioţilor celor adevăraţi scapă de supt jugul cel tiranicesc al vrăjmaşilor 
lor şi ajung la libertate şi fericire. 

In zădar ar căuta cineva să găsască şi la alte neamuri ale vechimei, 
atastă virtute patriotizască, într-aceiaşi înaltă treaptă, în care au fost la 
Romani; căci ei numai să pot fáli că au crescut-o în sinul Майе! lor si au 
fărmăcat cu dânsa atât de mult pe Con-naţionaliştii lor, încât fieşti care din- 
tr-ingif nu avea într'o nimic să-şi jertfească ori ce ar fi avut mai scump pentru 
binele şi fericirea Patriei lor. Ei numai sânt aceia care au produs pe un 
Oraţie Cocli, pe un Мийе Sfevola, pe un Camil, pe un Caton, pe un Curion 
зі pe alţii mai mulţi, intr-acárora mari virtuţi patrioticeşti, nu puţină iubire 
cătră aproapele poate vedea cineva. EY în sfârşit au gustat şi rodurile aceşti! 
virtuţi patrioticesti şi s-au făcut neamul cel mai strălucit al vechimii, pe саге 
ori ce neam poate a-l avea înaintea ochilor lui, ca o oglindă, prin care să-şi 
îndrepteze fieşi-ce pas al sáu si fieși-ce întrebuințare. 

Cu toate că este cu adevărat că şi Grecii nu mai puţin sânt vrednici 
de laudă la atasta; dar însă, nestatornicia, intriga si iubirea, de a fi fieşicare 
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mare, intunecá celelalte vrednicii ale lor şi-i dejosesc din treapta cea înaltă 
си care еї ar putea să să alăture cu Romanii, 

Drept aceia căutând si la stránepofii lor Rumâni, vedem cá si orizonul 
lor să luminează de scânteia ба strămoşască a aceştii virtuţi patrioticeşti, 
deşi nu întocmai са la strămoşii lor; pentru că de Patriotismul celor vechi, 
destul ne adeverează ruinele cetăților prin care еї îşi apăra Patria lor 
de varvarele neamuri de pe vremile acelea şi sistisirea Monastirilor, ce 
sânt făcute pentru cele mai enteresante trebuinţi publice: adecá pentru 
máretisul fetelor sărmane, pentru intemeerea spitalurilor si pentru facerea 
şcoalelor; iar de a acestor noi destul model de Patriotismu vá avem 
pe Prea-Sfinţia voastră şi pe Prea Sfinţitul Dionisie, fostul Mitropolit al 
Ungrovlahiei. 

Pe Prea-Sfinţia-voastră, fiindcă după се mai întâi ай îmbogăţit litera- 
tura Rumânească cu atâtea cărţi Rumánesti, (din care cea mai bună si 
mai folositoare va fi Istoria besericascá în patru tomuri a lui Meletie Mitro- 
politul Athinei, ce acum о tălmăciţi), si la 1803 ай afierosit sfânta Mănăstire 
Socola a fi Seminar pentru îmvăţătura preoţilor ce sânt lumina lumii, apoi 
acum între toate strâmtorările vremilor, aţi rádicat din ruine si părăsita de 
atâta vreme Ghimnazie Vasiliană în sfânta, Monastire Treisfetitele dinpreună 
şi cu Dumnealui marele Vornic Mihalache Sturza, a căruia simfire patriotitască 
nu puţin s-au putut cunoaşte şi din întrebarea ce au făcut în examenul public 
din 20 Fevruarie a acestui an, zicând: «Spune-m(i), copile, cine au fost înte- 
meetoriul Romanilor strămoşilor noştrii?» — întrebare care poate umplea de 
lacrămi ochii fieşti-căruia Rumân simţitoriu. 

Pe Prea-Sfinfitul Dionisie, fiind că la 1817, îmbrăţoşind pe mult îmvăţatul 
răposat D. Gheorghie Lazar, nu numai că s'au făcut cel dintâi pricinuitori 
sistisirei scoalelelor naţionale, în care să să predea slobodile ştiinţă in pâmântul 
Rumănesc în limba naţională; dar au stat şi pricină de a să trimite șasă tineri 
Rumâni în Evropa cu cheltuiala Patriei (lucru ce Moldavia noastră încă пи 
l-au făcut), care întorcându-să înapoi cu feluri de ştiinţe înbogăţiţi, Filos(o)fie, 
zic, Mathimaticá, Гага si Fizică, au sistisit acel vestit Parnás de Muze, din 
care nu puţin să folosea tinerimea Romană si care acum vaï! din nenorocire 
şade ruinat cu totul. 

Acum dar vâzând cá si acastă prea mică pârgă a ostenelilor mele nu 
priveşte la altă decât la iubirea de Patrie şi ştiind iarás cá cel singur 
model de Patriotism nu poate fi altul in Patria noastră decât Prea-Sfinţiia- 
voastră, pentru acasta îndrăznesc şi eu а v'o închina Prea-sfinţiilor voastre, 
са celui mai bun şi Arhipăstori Patriot. Priimiţ-o dar, vă rog, ca de un 
semn de recunoştinţă si de supunere şi nu o judecaf(i) după micşorimea, 
figurei ei, ci după râvna ce am pentru înaintarea neamului Rumânesc; si 
cât pentru rău râvnitorii de înaintarea neamului Roman, zice dinpreuná 
cu Apostolul Pavel, unde zice cătră Efeseni: «că nu este пой lupta înprotiva 
trupului şi a sângelui, ci înprotiva căpeteniilor şi a domniilor şi a stăpânilor 
întunerecul acestui veac». 

Таг Naţia Rumânească, dea Domnul să pásascá cu cele mai mari pasuri 
ale sporirei şi să capete şi alţi mai mulţi ocrotitori si făcători de bine са 
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Prea-sfinţia-voastră! Dea Domnul să să invrednicascá a câştiga în faptă ceia 
ce dispoziţia cea iubitoare de neam a Prea-sfin(iei-voastrá le fágádueste si 
sà priimesc si eu până la sfârşitul vieţii mele muljámirea de a mă lăuda cá 
sânt cu cel mai mare respect si supunere al Prea-sfinţiilor-voastre. 


In Iasi, 1829. Iulie 12. Prea plecatá slugá, Iancu Nicóla. 


Dupá cum spune titlul, cartea este o prelucrare dupá autori stráini. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1424. Noak Moyse, Elegia Domino Joanni Delinger, Oradea Mare 1829. 


Elegia Rev. Domino Joanni Delinger, Abbati B. M. V. de Tormova... 
6 14. Febr. onomatisanti oblata a Moyse Noak. 

Magno-Varadini, 1829. Typis Typographicae Tychianae. 

11-80, 2 foi. 


N'am văzut exemplare. Dr. А. Veress, Bibl. rom.-ung., 11, р. 265, nr. 1216, după Petrik 
Geza, Magyarország bibliographidja, П, р. 884. 


1425. Piscupescu 8%. V., Oglinda sănătății, Bucureşti 1829. 


гання | сънътёцій шй 4 фрбмвсіцій | Сменёшӣй. | Madaus шій akko 
At кротйр® | шй де фдоттдрЕ стонкъчённлар. | йлкът8йтъ шй нтокміть спре 
фолёсвл nkmsasii | Рзмжніск. | Де | Щефан Басйме Пнек8пїск8 AéyTepsSa Heañ|TWñ 
Бзкѕрёшнлир, à IlpununnăTSasă Ц®рїй | Резмжніцій. 

Шй n$cw A Tvnág KS келтЗАла ASAHEASñ Баейли | Маноле @пнст4т8л Тупо- 
графій, Aa каре съ шй афјлъ спре вжнядре. 

М Бзкѕраџӣ. | 4 Tvnorgádia дела umat. | 1829. 

In-8? mic de 2 foi nenumerotate + 330 pagine. 


Pe verso titlului următoarea cugetare: «Sănătatea şi frumuseţea sânt mărimi lumesti 
şi cununi de viía(á de puteri cerești». 


A doua foae nepaginată cuprinde această dedicație: 
Prea înălțatului şi prea luminatului nostru Domn 
Grigorie Dimitrie Ghica Voevod. 


Si slăviţilor nostri mari роегї şi stâlpi luminátori ai Neamului: 
Dumnealui Biv-vel Ban Grigorie Brâncoveanu. 

Dumnealui Biv-vel Ban Costandin Creţulescu. 

Dumnealui Biv-vel Ban Barbu Văcărescu. 

Dumnealui Biv-vel Ban Costandin Bălăceanu. 


Cu zmerită plecácune. 
Sá jártveste atastă osárdie de alcátuitor. 

Pe verso: 

Domnul mieu şi stăpânii miei, văzând înalta cugetare si slăvitele chibzueli 
ce să fac pentru înbunătăţirea stării Neamului, aduc şi eu, plecata slugă, 
atastă mică scântee de lumină dohtoreascá şi puţină roadă а sârguinţii mele 
spre ajutor, ce o am dobândit dela iubitorii de oameni, mari înţelepţi ai 
Austriei, a Universitatei Beciului, adevărată cămară luminătoare a Еугорй, 
pentru саге după cuviinţă le dau slavă de muljámire, ca unul ce mă cunosc 
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şi sânt dela dânsa luminat şi folosit, spre luminarea si folosința Neamului 
mieu; de aceia mă rog să йе priimitá cu bună credinţă şi judecată în sfârşit 
şi îndestulă bucurie de rásplátirea ostenelilor mele îm(i) va fi văzând pă 
fraţii miei ajutându-să si folosindu-sá printr-insa în nevoile neputinţilor lor. 


Plecatá slugă, 
St. P. D. 
Prefaţa (р. 1—49): 
Procuvántare. 

„Acum văzând sănătatea si frumuseţea neamului, de toată mila si 
îngrijirea, părintescă, slăvită şi de toată privigherea şi strejuirea stăpânescă, 
părăsite si slobozite patimilor, în scárba stricăzunii lor înomolite, prădându-se 
şi dărăpănându-se vrăjmăşaşte şi fără de milă! 

„51 ce laste mai mult si mai vârtos, privind peste acasta, tinerimea cea, 
crudă, şi ne-ajunsă în vârsta sănătăţii şi în floarea frumuseţii ei, din care 
să, aşteaptă, tot darul şi toată bunătatea unui neam, vălmăşindu-să şi în tot 
chipul sucindu-sá din fireasca. ei creştere şi scurgându-să si topindu-sá dela 
cea mai întâi vrâsnicie, fără de vreme şi fără de rod în deşert. Am socotit 
după а cinului datorie, a unui pământean Doctor, să fac oaregcare câtuşi de 
puţină luminare întru acest noiam al neștiinţii, pământenilor miei, de сипоз- 
tinja purtării sănătăţii si a frumuseţii cea adevărată si mult folositoare si am 
alcătuit atastă în scurt cărticică, drept o privelişte povájuitoare, de care 
să-şi poată, fieşcare vedea obiénuitele sale greşeli de îndreptarea, lor şi să, 
fie acest început, atât pentru cele de împreună cât şi pentru cele mai din 
urmă, rost de înţeles si de urmat, iubitorilor şi luminátorilor de neam, îndestul. 

„Dar ačasta este cea mai de frunte treabă, cere vremea înțelegerii şi 
а cunoştinţii folosului celui adevărat, care întâmpină toată prigonirea si 
ocármulaste toată starea si întâmplarea omenească? acela care să va inháma 
си dânsa, trebuiaşte să simtă, mai întâiu, întreagă sarcina еї şi să prevază 
urma în care va adusă şi aşezată, volu să zic la sănătatea si la frumuseţea. 
neamului cea de ispravă? Si cum să vor întoarce acestea, din stăpânirea si 
orânduiala obiceiului nostru la arátata lor urmă? Абаза zic că iaste 91° 
rămâne la vreme ce iaste Dascăl tuturor. 

„Multe şi mari bunătăţi de ale sănătăţii si ale frumuseţii omeneşti sânt 
la пої necoprinse în cunoştinţa noastră şi neobiénuite şi multe nici să pome- 
ne(s)c noaă streine, dar şi de să vor pomeni, cum să vor priimi, şi să vor 
rodi. Neavând legiuirea, si obiénuinja lor şi fără de legiuire şi strejuire са 
aceia, sânt şi rămân toate deşărtătuni... 

„Pentru azasta nu să arată, nici să stăveşte iubitor de neam si lumi- 
nător de sănătatea şi de frumuseţea lui şi să petrec minţile cele deştepte 
împreună cu gloata, norodului, nevăzute şi fără de rod în desárt. 

„Unirea, ce este rod al credinfii? Dreptatea ce este rod al legiuitoarei 
prăvili? Supunerea si ingrádirea fráfii, ce este rod а bunei stăpâniri si а 
părinteştii ocármuiri? Mila şi dragostea de părinţi, de fraţi, de rudenit si de 
neam, ce este rod al bunei creşteri? Bogăția ce este rod al bárbájiei şi a 
bunei iconomii? Cinstea ce este rod a înfrânatei purtări si al izbândei de 
opstescu folos? Adevărul ce este rod a bunei cunoştinţi? Sănătatea si frumu- 
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selea ce este rod al curăţeniei si al fecoriei? Si altile asemenea multe, sânt 
temeliile intemeitorilor noroadelor, care la noi lipsesc! 

„Că deşi пі să pare că sânt, sânt numai numele, iar nu si lucrarea lor! 
Și ce este mai rău unui norod, unei familii, sau unui om singuratec, ca când 
îi va fi părerea, şi mai vârtos între acestea, greşită, adică înşelată! Acela 
petrece lumea si viaţa atasta în rátácirea deşărtătunii şi a mincunii, spre 
stricătunea lui. 

„Cine nu vede si nu ştie mărimea, stricătunii norodului românesc, се să 
pricinuiaşte cu beţia şi си curvia si să lucrează în nenumăratele câr&umi 
cu priveleghéte celetnice! Aceía izmeneşte şi sáráceste pe om. lar абазіа 
sfrinfeste, bolnáveste si scurge puterea, si viaţa luf de moarte! Câte fecoare 
să strică, şi câte femei si bărbaţi si câţi flăcăi tineri si voinici sà sfrinfesc pe 
toată zioa într-însele, că întrece numărul lor al răniților din rázboae. Acestea, 
zic, strică si dărapănă mai mult norod creştinesc, pe cât pierde de бита şi 
sà prăpădeşte în rázboae! Si nimin din noi nu le întâmpină, nici să spăi- 
mántézá de stricătunea, lor, fiindcă ne-am obicnuit cu dânsile. Ca si cu alte 
asemenea multe. 

„Să ne întoarcem dar la cunoştinţa cé adevărată a omenirii și а orán- 
duialilor ei, la stările şi întâmplările noroadelor celor vechi de mai de 
demult, ca, să ne aflăm rostul din care ne-am abătut şi ne-am rătăcit şi să 
culegem roada, de sănătatea şi de frumuseţea noastră! Să vedem din istoria 
întâmplărilor lumești, cum au petrecut noroadele şi din ce au pătimit, cum 
s-au învârtoşit şi s-au intremat şi s-au îndreptat din cruzimea sálbáticunii lor, 
în putere de sănătate si în slavă de frumuseţe? Acestea dar trebuesc adu- 
nate, arătate şi însinuite în cugetul si în cunoştinţa fieşcăruia Ша mai mult 
şi mai cu seamă din toate, fiindcă au stătut aşa de minunate, încât să părea, 
cá vorbeşte D(u)mnezeirea cu dânsile. 

„Nemul românesc au fost їп multe АЙ înzestrat după coprinsul lui, 
cu strălucitoare slavă si cu multe si mari daruri de vârtute si de frumuseţe! 
О mână de oameni îngrădiţi sávárga izbândă de un împărat! Si cu un cuvânt, 
încheia un sfat întreg!, încât era iubiţi si іпігісовай tuturor. Acum noi, iubite 
frate, sántem înomoliţi în ticăloşiia регібипії, de mulţimea patimilor şi a 
trebuinfelor modelor, а desfătătoarei mándrii ca o mustă împrejuită în mréja 
unui păianjin!, încât am ajuns să ne şi ocărăm şi să ne ruşinăm, cu însuşi 
numele nostru cel mare şi sfânt! Că, când zice streinul, Rumâne! înţelegem 
rob înfierat de dajdie, iar când zice Rumánul, Rumâne! să înţelege hain! — 

„Абаза, este si ne-au venit noaă, dintre noi însuşi, cu urăciunea frăţiei 
Si cu cugetarea şi desfătarea in parte, din slăbirea si zmintela unirii şi a 
dreptăţii noastre; aceia vedem, care ocroteşte şi apără pe norod de stricăciune, 
de noi cálcándu-sá şi spre încredințare să adeverézá lucrarea lor, până la 
un om singuratec şi cine nu ştie, că este norodul cel unit şi drept, cel mai 
statornic si cel mai avut la vártute de sănătate si de frumuseţe şi cel mai 
izbânditoriu şi înfricoşat din lume! asemenea bărbatul cel unit şi drept în fa- 
milia lui si în sinetul sáu, este cel mai de ispravă şi cel mai fără de zmintélà. 

„Cugetarea si faptele obiăeiurilor nostre cercetándu-le, să găsesc streine 
Si nu să pot asemăna cu nici ипе din lume, decât numai cu cele deandoasile 
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ale faraonifilor, pe când muncea ре jidovi, cu zidirea şi înălţarea piramidilor 
celor minunate şi ajunse până la cer; dar şi acelea era pentru prigonirea 
de néam, nevrând să se boteze, să se închine idolilor lor şi iarăș ce sfârşit 
au dat! Iar noi că ne numim pravoslavnici creştini şi le urmăm acelea între 
пої, сеї de o ființă si de un néml... 

„De răsare pământul de mila supușilor noştri, ce răspuns vom dal... 
Noroadelor саге ne privesc, ce Бип АЙ frámántám intre noi! Pentru acasta 
nu se poate ajunge şi aduce némul la vârtute de sănătate şi de frumuseţe 
în veci! 

„Legea ce este temeiu al fericirii vieţii omeneşti, plină de luminoase 
şi învederate рип АЙ, care adapá şi hrăneşte nădejdea, ş-au pierdut credinţa, 
noastră si lucrarea ei! Stăpânirea nu are leguitoare pravilă de dreptăţi, ci 
o silitoare voia de găsire cu cale! Cinstea ce să cumpăneşte cu slujba opştes- 
cului folos, nu să dá după cuviinţă, ci după voinţa folosului în parte! Căsătoriia 
ce are din vechime cunună de cinste, la noi e de ocară şi smintelă de sărăcie! 
Creşterea, copiilor, ce aste în tot locul si în toată vremea сё mai scumpă 
îngrijire şi privighere stápánéscá, este ajunsă la noi de scârbă şi de bajocura 
năravurilor şi pilduirilor celor rele, ale slugilor, ale doicilor şi dadacilor, ce 
sânt înprejuraşii lor! Acestea zic şi altele asemenea multe, sânt mari şi grele 
piedici de sporirea şi înălţarea nemului nostru. 

„Митйе s-au lepădat de netigáduita lor datorie, a creşte pe prunci cu 
{да lor şi s-au nărăvit rău, toate după opsteasca modă, să-i créscá cu {А 
streiná şi să petrécá fără де milă şi fără de grijă în desfătări dărăpănatoare 
de viață şi cheltuitoare de stare si de avere; iar părinţii izmenesc, peste 
sucitura slugilor, pe copii din cruzimea lor, pe cánd trebueste а sá semána 
într-înşii, numai pilduirile párintestí si pământeşti cu cuvinte si arătări lumi- 
noase şi învederate, lesne de apucat şi de priceput, spre а nu să zminti 
cunoştinţa minţii de adevăr, în care stă dreapta judecată зі norocita petrecere 
a unui om. După atuncea încep a-i împodobi cu haine de tot feliul de mode, 
са pe nişte păpuşi; după acasta, încep dela vârsta de patru cinci ani, până 
а nu fi deprins încă а glăsui limba lor, a-i da la carte si la limbă streinăl..., 
cu care îi muncesc peste toată puterea si orânduiala firii lor, până li să stinge 
lucrarea, minţii de tot, si vin la аја vieţii! si mor сеї mai mulţi de atastă 
sucită şi împotrivă, trudă, pela schimbarea dinţilor, de vârsta de şapte opt ani. 

„Peste acasta si asa după atâta silnică şi primejdioasă trudă, începând 
copii а să domiri, ca dintr-o orbire de un întunerec adânc si a li să năluci 
oarescare luminare şi pricepere a învăţăturii lor, să dau îndată în altă vápae 
si mai mare! Dela vârsta de doisprezece şi cincisprezece ani, pe când trebueşte 
să se împileze tinerii mai vârtos, cu smerenia şi ascultarea şi cu împlinirea 
datorii cátrá părinţii şi mai marii lor, după atuncea, îi gătesc, îi fálesc şi il 
îndrăznesc părinţii pe Кесогі şi mumele pe fete, în podoaba hainilor celor 
falnice şi scumpe şi îi scot încordaţi şi зетей de procopseală, în adunări 
de tot feliul de pilduiri rele, în care să şi deprind lesne зі în grab, spre 
arătare de îngăduita lor desfătare, de să şi nárávesc apoi cu tot deadinsul 
într-însele şi în mustra curviei, spre petrecire de vreme şi de urit, în care 
să şi inécá de tot şi până la vârsta de treizeci de ani, ре când să cásátoré 
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moșii 51 strămoşii noştri, ei sânt scurși şi sfárgití de toată vârtutea sănătăţii 
şi a frumuseţii si de toată dulcéfa vieţii lor, de să privesc umbre în loc de 
oameni si petrec smoliţi si buhavi la faţă si cu o pre meşteşugită vieţuire 
să ţin si îmbătrânesc şi mor de tineri, de-i îngroapă părinţii pre еї, sătui 
de toată izbânda şi isprava vieţii!... 

„Pentru atastă mare şi ré gresalá dar, trebueşte să ne întrebăm însu-ne 
noi! Unde s-au mai auzit şi s-au mai pomenit la vre ип nem din lume să-și 
de părinţii pe copii lor, mai întâi la carte şi la limbă streină, până a nu 
învăţa şi a nu să deprinde mai întâi la cartea limbii părinteşti şi la orân- 
duíala obiceiurilor pământeşti, cu care si unde este să vieţuiască şi să petrécá 
în lume? Cá de va întreba сіпеуаѕ cu а cui povafá urmăm абазіа la пої, 
vom fi siliți să răspundem, cu a dascalilor noştri; si cu a cui minte, пої vom 
zice tot cu a lor, si ce feliu de oameni sânt aceştia, atunci vom arăta! cá ei 
sânt de toată limba, iar noi de nici una! de ne înstreinăm însu-ne пої de 
ale noastre, până а nu ne trage nimeni de urechi, dela dánsilel... 

„Aceşti deprinsi în desfătări şi rău nărăviţi tineri sânt pe toată séma 
vieţii lor ѕігісајї la minte şi la sănătate şi пи să mai pot întoarce la treba 
şi orânduiala omenirii, сё bună şi de folos, până la moarte? Că eşind de 
supt stăpânirea. párintéscá în lume şi între oameni şi aşăzându-să în trebă, 
sau pe la casele lor, vor purta atât cătră сеї mari, cât si cătră supușii lor, 
cârma, si orânduiala, cé apucată şi dobândită dela părinţi, mai cu semă si 
mai си adăogare, văzându-să de ѕіпеѕї stăpâni, iar în potrivă, strimtorati 
fiind de obicnuitele cheltueli, cum să vor pute stáví în cinstea şi orânduiala, 
trebii şi a căsniciei lor, neputându-să vede atunci, mai scăzuţi şi mai strâm- 
torați din nărăvitele lor desfátárí şi în podoaba hainilor copilárestí, fără de 
tânguială şi strigare de nenorocire si de sărăcie?... Dar de vor fi cunoscuţi 
şi cu cărturăria, la treba casii, a slujbii şi a mult folositoarei citănii, cum vor 
pute sádé? Si povăţuirea cé de îndreptare si de folos a mai marilor lor, cum vor 
pute priimi? Văzându-să intro sémá cu dânşii! dar de vor fi adăpaţi din fran- 
1ozéscá şi cu zminteli de lege, la biséricá cum să vor scula si mergând spre fală 
de obiceiu, cu ce dulcéfá să vor adăpa?... Pentru acestea dar, neputándu-sá 
ajunge, să vinde tinerimea împreună cu rămasul părintesc desfătărilor lor. 

„Intr-agastă stare de frumuséfe aflându-să un пет căzut cu odraslile 
lui, ce rod de bunătate si de frumuseţe poate să se nădăjduiască şi să se 
aștepte dela dânsul? de cât tot mai rău şi mai desfrânat în desfătări de 
гаці, de zmintéla si de stricăciunea aproapelor lor, precum vedem rásá- 
rind pe dintreg spre dárápánarea si stingerea luf! Care altă urmare şi sfârşit 
poate să aibă slujba, şi căsătoria lui, decât acestea се vedem? și curg ре 
toată, zioa, prigonirea tinerilor cu părinţii şi bătrânii lor, scârba, şi urâciunea, 
soţiei lor, rácéla de milă şi de dragoste а nenorocitelor lor odrasle, stricá- 
ciunea de toată treba si orânduiala şi de toată bunătatea si frumuséfa lui. 
Nu este dar de mirare să cugete tinerii moartea părinţilor lor, nici de ciudă 
să rádice peste hulă şi mână asupra mai marilor lor, aflându-să strâmtoraţi 
si înnecaţi de trebuinfe obicnuite. 

„Aceasta este matca pricinilor, a urâciunii, а pizmuirii, a párii si a 
zavistuirii dintre пої! care ne întunecă cunoştinţa de dreptate si de adevărată 
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slavă, de frumuseţe si de bunătate, de ne înşălăm si ne hrápim frate ре 
frate, fif pe părinţi, pámántén pe pământen, са slugile pe stăpâni. Таг când 
ne oránduim ín trébá de slujbá, atuncea ne prádám cu numire de chivernisélá 
dreptă si adevărată... Și când ne scoatem si nu ne putem înfige într-însa, 
atunci o! atunci! răsturnăm pământul cu toată frumuseţea lui, spre dobândirea, 
ei, cu strigări falnice şi mari, că avem pământ, patrie şi sântem pământeni 
patrioţi şi de nem. 

„De patrie şi de patrioţi, adecă de pământul naşterii şi de pământenii 
lui, dau înţelepţi Іесіцііогії де sémá, că este cel mai întâiu cap de dreptate 
firéscá şi politicéscá, împotriva celor venetici, fiind tot pământul unui deosebit 
ținut, muma burienilor i a pământenilor lui. Acasta să numește patrie, care 
îi răsare, îi hrăneşte, îi creşte, şi-i ajunge îi braţiul ei, la cea desăvârşită 
vârtute a sănătăţii si a frumuseţii rodirii lor, după a ei sémá mai lesne şi 
mai de ispravă. 

„Asemenea, sânt toţi aceia, care să nasc şi cresc pe dânsul si în braţul 
ei, fii pământeni şi гай de o naştere şi de o creştere, de o mumă, şi de o 
comoară! Cá unde e comoara omului, acolo si inima lui! lar neam zicând, 
sânt adevăraţi toţi aceia, care aduc roada bunătăţilor patriei si patriofilor 
lor şi fac cunoscute sárguinfele lor de binele obstesc: mai de nem sânt, 
care să trudesc si pátimesc pentru binele si folosul fraţilor lor? Jar сеї ce 
sà vor jertvi pentru binele şi folosul obștii, aceia sânt еї зі odraslele lor, 
mai de frunte şi mai de пет. Vedeţi dar, iubiții miei fraţi, cât ne-am depărtat 
de rostul omenirii şi de slava bătrânimei n&mului nostru. 

„Acest pământ al patrii noastre pe care îl lácuim noi pământenii lui, 
are multe si mari дгерідії, agonisite cu multe si mari vărsări de sângiuri 
de strămoşii noştri si nu le moştenim din zmintéla stăpânirii lor, cu necre- 
dinja şi neunirea noastră! Acest pământ, zic, este de coprins mic, pe jumătatea 
unei crăie, dar roditor foarte, încât ar pute cu o lucrare bună si ínfeléptá 
stăpânire, să hrănescă o împărăție de oameni şi să se neguţătorescă си 
toată Evropa şi cu tot felul de materie si de marfă, de mătase si de bumbac! 
Si, ce este mai mult si mai vârtos peste абаза, siru munţilor, apele şi vadurile 
lui sânt de toată isprava frumuseţii. Ce zidiri, ce monumenturi sar rádica 
şi ce viaţă si orânduială sar așeza întru acest codru de loc?! Care din 
nenorocirea noastră stă inchis si plin de ticăloşie şi пи s'au putut dobândi 
un stăpânitor ca acela până acum, să fi tras măcar o brazdă spre pildă şi 
indemnarea cuivaşi, de slava şi de frumuseţea nemului şi nici să va putea 
stăvi dobândirea lui, până nu ne va răsări şi noaă soarele dreptăţii şi al 
cunoştinţii, de adevărată slavă de frumuseţe? 

„Pe când nu cunoştea si nu ştiia moșii şi strămoşii noştri altă roadă 
a pământului nostru celui de mare şi de mult preţ, de cât iarba, pásune 
vitelor, păstoria şi bucatele arăturii lor, era cei mai ticniţi şi сеї mai амції 
la minte si la sănătate. Iar de când sau adus în Evropa roada viţii si s'au 
sădit şi în pământul ţării, s'au stors şi s'au făcut vin si s'au înmulţit peste 
măsura trebuinţii, după atunci au început némul nostru а să da în vremelnice 
desfătări de stricăciune si a să povârni în nevoi. lar de când au părăsit 
părinţii nostri munca şi agoniséla cea dréptá şi adevărată a lucrării pămân- 
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turilor de tot, a le da streinilor în arendă şi a să trage de la dânsile toţi, la 
scaunul stăpânirii, de atunci ni s'au stricat rostirea, bunătăţii şi а frumusé[it 
noastre, de tot şi întru toate şi am început să ne împovărăm cu nenumărate 
griji si cu trebuinfe zadarnice si дезагіе si ne-am obiénuit cu toții să zácem 
pe oasele muncitorilor supusilor noştri, spre împlinirea, lor, care nădăjduesc 
milă şi aşteptă ajutoriul nostru; noi dăm un sac de lână, pentru un cot de 
postav; una sută şi două de hârşii de miel, pentru un islic si o turmá de ol, 
averea, unui mos, pentru o blană! si mai pe scurt înainte; până aci pentru 
noi şi pentru ale noastre. 

„Nemurile cele vechi ale batrânimei din veacul de demult, avea patru 
furme de stăpâniri şi să ocármuía cu un deosebit fel şi cu o deosebită 
pravilá a ei. Cea mai veche si mai întâi furmá de stăpânire era arhieréscá 
(Theocratie), intra numai unşii si tainicif D(o»mnulut şi avea, căpetenia părţii 
mireneşti de împlinirea orânduelilor ei, cu totul şi întru toate supusă, încât 
priimea spre osânda morţii laţul ce i să trimitea de către јејш măririi 
Dumnezeestí judecăţi, de să sugruma cu însuşi mâinile lui, pentru invinová- 
jirea gresalelor sale. Cea de al doile furmă de stăpânire era împărătesca 
(Monarhie). Acasta au supus partea, bisericâscă întru ascultare şi să ţinea, 
în trei chipuri: să schimba împăratul, ce era cap amândurora, părţilor, 
mirenesti şi bisericeşti, după împlinirea anului; sau să lăsa şi impáráfea 
până la moarte şi să înălța din boiarii nemului, altul în loc; sau mostenea 
împărăţia şi după moarte, odrasla lui până în sfârşit. Cea de al treile furmă 
de stăpânire era alegátoréscá (Aristocratie) de doisprezece aleși boerl, care 
să schimba din an în an, de către bătrânii norodului şi să orânduia alţii în 
loc. Cea de al patrulea furmă de stăpânire era opsteréscá (dimocratie) ce-i 
zice şi republicéscá. Intr'acasta avea drid şi intra toţi bătrânii norodului în 
sfatul si în hotărîrea treburilor si а pricinilor lor, pentru care абаза să va 
mai zice mai la urmă. 

„Dar ce este mai mult peste acasta de mirare пой, că slăvea cinstea 
Şi sporirea, căsătoriilor, curăţenia si bărbăţia creşterii copiilor, fecoria si 
supunerea tinerilor şi credința şi dreptatea bătrânilor, drept capete sfinte 
în umbra legii! pe care le privighea şi le strejuia bătrânii lor, din toată 
vârtutea şi să coprindea tot marafetul lor politicesc, în rostul cuvioşii norodului, 
Şi să ţinea, cu acestea, unirea şi dreptatea credinţii, în lipsa adevăratei сгедшй 
Я a prăvililor noastre politicestil. Dreptăţile lor era sfinţite numai pentru 
dânşii, cinstea şi folosul le ținea neclintite şi numai pe seama lor, pământeni 
adevăraţi şi nu le slobozea streinilor nici pentru cel mai mare obştesc folos 
carea aducea lor. 

„Pentru atasta să si privighea între dânşii unul pe altul; partea cea 
cheltuitoare (boerească) era de către cea lucrătoare a norodului, Вог НА şi 
privită, în toată vremea, spre a nu să inmulji peste ситра stăvirii, nici 
ei, nici trebuinţile lor. Partea céa căsătorită, de către cea necăsătorită, şi 
slobodă, ţinea, cumpăna aşezământului si orânduiala sănătăţii si a frumuseţii 
norodului, de învârtoşirea şi creşterea lui. Cei slobozi şi necăsătoriți nu avea 
drid de dreptáii, nici cinste, nici ascultare, nici mărturie de bărbat, nici să 
priimea în adunarea şi în sfatul celor căsătoriţi, nici să împărtăşa си slujbă 
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dregătorescă până la căsătoria, lor, се era hotărită la vârsta de treizeci de 
ani, parte birbátéscá, iar cea femeiască la doăzeci. Dar căsătoria ig avea 
cinstea, credința si vrednicia ei si nu să slobozea celor supuşi şi stăpâniţi 
de vreo patimá trupéscá si duhovnicescă, nefiind асезбіїа destoinici creşterii 
copiilor lor, ce era treaba cea mai de frunte а căsătoriei lor şi grija cea 
mai mare a stăpânirii: fiind fiul cel rău crescut si nesupus şi cel rău 
nărăvit în toată vremea, si cel mai mare vrágmasi; fii părintelui gi cásá- 
toriţi fiind, nu esea de supt ascultarea, părintâscă, iar după moartea lui 
intra cel mai de credinţă si mai de frunte în loc, era cap tuturor şi răspundea 
pentru toţi şi mergea fraţii în rând după vârstă şi gineri,i сшппајї după, 
dânşii şi aşa se găsea câte un sat întreg de o familie! 

„Peste atastă bună şi înţeleptă orânduială şi frumuseţe de oameni si 
îngrijire de bune obiceiuri ce avea, să ţinea şi de dinafara lor strejuiţi 
foarte. În vréme de pace să întrecea moșnenii în deschiderea mosiilor lor 
cu lucrarea pământului şi să negujátorea cu vecinătatea, numai cu prisoasele 
lor, avea dajdie uşoară si 15 împlinea toate trebuintele si trebuincoasele 
podoabe de frumuseţea pământului, ale drumurilor şi ale oraşelor lor. Iar 
în vreme de răzmiriţă să tăia dajdia si ега tot pământeanul ostaş gata si 
moşnenii le da hrana lor. Și să afla de apururea feriţi şi арӣгајї de năvă- 
lirele cele streine şi întâmplătoare, de stricătunea lor si a obiceiurilor 
lor. Și era atât veacul, cât şi ocármuirea cea mai bună şi cea mai slávitá; 
погоди] cel mai cuvios şi cel mai împodobit cu vârtute de sănătate si cu 
рип Ай de frumuseţe; oamenii cei mai амції şi cei mai statornici la minte 
Şi la judecată si petrecea, unul de către altul, viaja cea mai bună si cea 
mai fericită din lume! 

„Din vremea lui Solon, Dimosthen si mai vârtos a Licurgului si mai 
cu seamă a lui Platon, gură de aur voiu să-i zic şi marele înţelept cuvios 
filosof! au început némurile a să deschide în lucrarea pământului mai mult 
si mai cu sémá şi а să înălța, cu ştiinţele, cu măestriile si cu mestesugurile, 
în slavă de vârtute, de orânduială şi de frumuseţe. Cu mult mai vârtos, cu 
cármuirea stăpânirii formei republiceşti: acasta sta într'un trup viu plin de 
duh şi de putere, de sineş mişcător şi lesne cârmuitor. Avea, creșterea, copiilor 
cea hârşitoare de toată, nevoia, iconomiia cea muncitoare si agonisitoare 
de toată roada pământului, de toată materia măestriilor şi de tot lucru 
mestesugurilor, de nu-s cheltuia aurul şi argintul lor, ci îl strángea, ci îl 
tinea între dânşii. Peste aasta avea, şi cea mai strejuitoare şi apărătoare 
pravilă de toată, nevoia şi zminteala, încât ig afla fiestecare, si cel mai mic 
Şi cel mai prost, fericirea, vieţii sale, în binele obstesc şi să privia mai 
dinainte sfârşitul cel mare şi dorit al creşterii si al înălțării neamului, în 
slavă de cinste şi de putere. 

„Furma republiceştii stăpâniri să împarte în trei părţi: în Craiu sau Domn, 
în Senat sau Divan, si în obştea, norodului neamului. 

„Domnul era îngrijitor si cármuitor ostirilor de apărarea stricătunii 
năvălirilor streine de dinafară şi cap la 24 de boeri ai divanului, nomofilact 
Şi împlinitor orânduelilor şi hotáririlor lor. Cu un cuvânt, era cel mai întâiu 
ostaș si divanist si i să da după cuviinţă si cea mai mare cinste Şi slavă, în 
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coprinsul folosului şi interesului obstesc. Iar singur de sine, nu avea nici 
finere, nici era, volnic să ia soţie din pământ strein, si copii săi creştea, şi era 
davalma şi de o seamă cu cei boereşti. Sorocul vremii scoaterii şi al schim- 
bării lui era nehotárit, dar îndată să hotăra cu cea mai întăiu urmată silnicie 
si gresalá necuvioasă, împotriva, cinstei cinului sáu, şi să scotea şi să lăsa, 
în vecnică odihnă si să orándula din boeri altul in loc. 

„Senatul sau divanul de 24 de роегї să alegea din cei mai înţelepţi şi maï 
cuvioşi moşneni, care era norodului știuţi şi cunoscuţi de oameni drepţi si aşăzaţi 
pe vieţuire ticnită şi liniştită şi trebuia să fie de vârsta ajunsă la 60 de ani. Acest 
divan се să încheia cu Domnul în 25 de obraze, era сеа mai înaltă slavă si pute- 
re a norodului si (inea cea desăvârşită îngrijire şi orânduială a cârmuirei pentru 
a căruia (inere de taină şi de credinţă, era toţi juraţi pe numele Dumne- 
zeului, pe viíata şi starea lor şi a familii lor, că nu vor cugeta urmare de 
folos în parte. Doisprezece boerí judeca toate pricinile obștii. Patru căuta 
treaba, vistierii, patru treaba cremenalului şi alţi patru trebuinfele şi socotelile 
ostasilor. Таг toţi să aduna cu Domnul numai de doaă ori pe săptămână, 
când atunci să hotăra şi să întărea judecăţile cele urmate. Аза dar să 
privighea unul pe altul, Domnul pe boeri, boerii ре Domn, cu ochi neadormiţi 
şi să judeca, în sfârşit, cuvioasa şi umilita lor purtare mai cu seamă din toate. 
Si, fiindcă partea boerescă era supusă atât la de o seamă purtare a hainilor 
orásánesti, cát si povăţii prăvilii şi priimea fără, deosebire după greşală si 
canonisitá pedépsà, să lăsa şi era în treabă până la moarte. 

„Obştea norodului, orăşani şi țărani, să alegea în mognení şi în pământeni 
şi era după trebuinţă toţi ostaşii, având pe streini la nici о orânduială de 
ispravă, fără de nici un fel de dreptăţi, nici de a să căsători cu pămân- 
téncá. Моѕпепї era сеї mai vechi cu moşii, sau cu locuri şi си namestii si 
să numiía neam, adecă boeri şi avea cele mai multe şi mai mari dreptáji, 
şi mai vârtos, de la vârsta de 30 de ani în sus, avea şi drid de cinste şi de 
ascultare la sfat si la judecată, în care acestă vreme să si căsătorea si 
intra în treaba si orânduiala, cinului dregătoresc. Iar pământenii era mai noi 
позі, veniţi şi aşăzaţi de mai din urmă, de mumă sau de tată streini, dar 
născuţi şi crescuţi în pământul lor, care să înpărtăşa си drid si cu dreptăţi 
moşteneşti, după arătata lor vrednicie cu folosul obştii şi cu delungatá cuvioasá 
Si cu liniştită petrecire în mestesugul care era de trebuintá şi de cinste între еї. 

„Sfatul obştii norodului alegea şi făcea, ре boeri după moartea, unuia, ре 
altul in loc şi după trebuinţă, са să nu-ş facă totuși zmintealá în cale. 
Toată, brasla si isnaful isi alegea şi își făcea câte un staroste, iar acestiía 
toţi îşi alegea iarăş si is orânduia asupra lor patru ispravnici (dvornici); 
asemenea îşi alegea si îşi făcea şi tot judeţul şi să numiia acestiía, la Romani, 
dictatori şi era сеї mai aleşi din сеї mai ştiuţi si cunoscuţi, de credinţă si de 
cinste bătrâni. Dintr'aceștiia rămânea numai câte doi în locul lor, de-ş căuta 
treaba, judecăților orágánestí ale breslii lor si ale judeţelor lor. Iar toţi ceilalţi 
venea dupân judeţile lor si să aşeza în oraşul Coronii, în alte mai mari 
treburi, să făcea cu alegerea sfatului boerilor divanijí în cinci deosebite cete 
departamenturi, care acestea să schimba, ре tot anul nou de toamnă си zámis- 
lirea luminii lunii lui Septemvrie şi să numiia anul acela după numele celui 
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mai de frunte din toţi. Aceste departamenturi cerceta toate prigonirile norodului 
fără де nici un fel de cheltuială si de zeculalà şi, pe câte nu le putea împăca 
şi îndrepta, le orânduia după pricina lor, la cea mai înaltă judecată, a diva- 
nului, unde să зі precurma. lar în vreme de războiu era toţi aceşti depar- 
tamentari, împreună cu soţii lor, căpetenii ostaşilor lor şi să ducea săltând 
de bucurie la bătae, vrând fieșcare să-şi arate obştii dorita vrednicie si 
credinţă de înnâlțarea sa. Аза dar 15 găsea si 15 dobándea fiescare pămân- 
tean fericirea lui în binele si în folosul obstesc! 

„Toate aceste în faţă formalisite cinci departamenturi avea altă mai 
mare orânduiată si lucrare. 

„Cel dintâiu era al infelepfilor, privea sporirea şi indemnarea ştiinţelor, 
а măeslriilor si а mestesugurilor celor trebuintoase, folositoare şi de cinste, 
spre aducerea lor întru săvârşire şi înlesnea toate mijloacile de împuterni- 
cirea şi de innáljarea neamului. Cel de al doilea privighea îngrijirea creşterii 
copiilor, oránduíala învăţăturii şcoalelor şi a purtării dascălilor, a părinţilor 
si a copiilor si mai cu seamă a părţii fămeeşti; şi pe ori care dovedea cu 
urmare necuvioasă şi pildă de zminteală, îndată îl şi rădica prin taină şi 
fără zgomot spre pedeapsa necinstii lui şi îl trecea în condica întinătunii 
obiceiurilor. Felul creşterii copiilor era singuratic intr'o odaie întunecoasă, 
spre а nu să băga plângerea şi toate lăcrămile lui în semă. Darea ţâţii şi 
premeneala scutecilor era orânduită numai de patru ori in 24 de césuri. 
Aşternutul era de scoarță sau de rogojină si îmbrăcămintea fără blană. 
Hrana, uşoară şi canonisită numai de trei ori în 24 de cesuri. Jucăria nevi- 
novată şi slobozită după săvârşirea unei slujbi sau ascultări. De cunoştinţa 
supunerii şi a datoriilor ce au a păzi în toată vremea cătră mai marii lor 
şi mai cu seamă peste acestea, să deprindea în ţinerea de taină şi în cuvân- 
tare scurtă şi puţină, până la vârsta de şapte opt ani, când atunci esa copii 
de supt îngrijirea părintescă si intra în cé scolasticéscá a stăpânirii, unde 
să priveghea mai vârtos şi mai cu seamă din toate, a să da tinerilor trup 
vârtos şi sănătos şi minte trează şi deşteaptă, supuind gândirea în voe, cum 
şi toată pofta destătării spre bună şi desăvârşită deprindere, a supune pati- 
mile sineșului său, precum e mila, dragostea, mânia, şi mai vârtos frica pri- 
mejdiilor morţii, cu саге să făcea іѕіе în vitejii si era de cinstea şi de 
folosul lui şi neamului obștii lui. 

„Cel de al treilea priveghea ѕігеіпії șezători si călători si iscodea cu 
mare scumpătate de taină mestesugita si făţarnica petrecire şi chivernisélá 
spre întâmpinarea neorânduialii lor, fiind fost infránají şi strâmtoraţi din 
toate şi în toată, vremea îngrijaţi şi temuţi de stricăciunea, lor, са să пи cazá 
norodul în neascultarea credinţii si în cheltuiala desfătărilor luxului. Pentru 
care acestea era si moneda de aur şi de argint cu totul poprită şi rădicată, 
dintre погод, având si íntrebuinjánd spre aligverisul cel din toate zilele, 
moneda de fier, ca, cu greutatea еї се 10—15 оса се să rădica şi să purta, 
cu un cal, să-l aibă de apururea ferit, atât de mândrii ei si de slava 
bogăției din parte, cât si de înşălăciunea, lor. 

„Cel de al patrulea, era epitropi si privighea venitul si cheltuiala cutiei 
obștii norodului, de unde să plătea leafá canonisită, nu numai pe toată luna, 
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сі pe toată seama vieţii, familiilor si văduvilor celor lipsite de părinți şi de 
bărbaţi, cum şi celor slutiţi din războiu, sau din alte slujbe şi trebi ale stă- 
pânirii. lar ре сеї scápátaji din grea sarcina familiei, sau din alte întâm- 
plătoare păgubi, îi ajuta-.spre а nu cădea în netrebnice urmări. Peste 
acestea purta grija si orânduiala spitalurilor, a podurilor, а cişmelilor, sau 
a pufurilor si а zidirilor obsti, а scoalelor si a creşterii copiilor, a palatului 
domnesc şi boeresc si al adunării cei mari, a sfatului obștii si a ostașilor şi 
armelor lor, având şi tot judeţul câte o zidire obştească. 

„Cel de al cincilea, departament avea îngrijirea şi purta orânduiala târ- 
gului, era peste magazia bucatelor celor trebuincoase de peste tot anul, de 
unde umplându-să cea noaă,.să desárta cea veche şi să înlesnea mijloacele 
de sporirea plugăriei şi a păstoriei în tot ţinutul şi coprinsul lor mai mult şi 
mai vârtos din toate. lar câte cinci să aduna pe toată luna în palatul cel mare 
al sfatului obştesc, cu bătrânii norodului si сріргиїа împuţinarea trebuinfelor 
lui, fiind inglotirea şi înmulţirea lor pricinuitoare sărăciei și dărăpănării nea- 
mului. Dintr'acest mic şi de puţine cuvinte izvod republicesc, ce descopere 
multe si mari, puternice şi folositoare dreptăţi si orândueli spre cunoştinţa 
îndreptării năravurilor celor rele, din cele mai adânci bătrâneţe ale omenirii, 
arată luminat si învederat îndestul, cu cât ne-am depărtat de dânsele şi de 
slava cea adevărată a fericirii neamului Romanesc. 

Dintr'acastă mică şi pe scurt istorisită stare şi orânduială de sănătate 
şi de frumuseţe а bătrânimei, putem noi să cunoaştem si să mărturisim 
unul altuia adevărul nostru, că sânt toate obiceiurile noastre stricate, sucite 
51 aduse deandoasele, în rele şi spurcate nărăviri, de stricăciunea noastră şi 
a următorilor nostri; si este între cei deştepţi ai nostri şi între cei streini de 
cea mai mare mirare! Cum ne înpiedecăm si ne alunecăm într'însele şi cum 
ne înomolim şi ne scurtăm petrecerea vieţii, ca a tluturului, fără de a cunoaşte 
şi а ne spáimánta de stricăciunea lor? Cum şi pentru care sfârşit sau ingá- 
duit de stăpânitorii noştri părinţi, apolia абазіа? A să întinde si până la 
cele mai sf(i)nte ale vieţii noastrel. Mare vrăjmaş şi otrăvitoriu bálaur 
lăcuiaşte nevăzut şi nevânat între пої! Gură de iad este deşchisă asupra 
noastră | care ne afumegă neincetat cu măglisitoare si desfătătoare cuvinte, 
pline de fiere şi de otravă de moarte! 

О! Să пе desteptám fraţilor, să ne deşteptăm din somnul eresurilor 
amăgirii noastre şi să rádicám jugul după gâtul fraţilor celor sfârşiţi şi изсай 
de muncă si de sărăcie şi lajurile din calea lor. Să ne întoarcem la cuno- 
ища cea adevărată a frumuseţii şi la orânduiala omenirii сеа mult folosi- 
toare a lucrării pământului ce este blagoslovită de D(u)mnezeu şi cinstită şi 
slăvită din veci şi de toate neamurile şi noroadele pământului. Să ne dezră- 
dăcinăm dar viţa cea de toată patima şi răutatea stricăciunii noastre, cu 
mlădiţile rădăcinilor si a rădăcioarelor еї, din pământ! Și să semánám si să 
sădim în locurile ei, sămânță şi roadă de hrană şi de negof, de mai puţină 
muncă şi de cel mai mare folos. Precum sânt stupinele şi livezile de duzi, 
pentru creşterea gândacilor de borangin, livezi de pruni de uscat şi afumat, 
livezi de nuci, de gutui, de mere şi de pere şi altele. Tot moşneanul şi 
boiariul să se întreacă în deschiderea, avuţiei pământului cu scoaterea а tot 
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feliul de roade hrănitoare; cu creşterea şi înmulţirea a tot feliul de vite; 
eu creşterea şi înmulţirea stupilor; cu înălțarea pădurilor de tot felul 
de lemn; си rădicarea morilor şi а piolor şi cu scoaterea inului şi а 
cânipii de prisos şi altele asemenea multe care ne lipsesc şi le cumpárám 
cu aur şi cu argint. La care acest obstesc si mare sfat, să injelége şi tre- 
риїпіа, cea netăgăduită a lepădării hainelor celor de greu şi mare рге}, cum 
şi toate pilduitoarele desfătări de stricăciunea noastră si a aproapelor nostri 
şi în scurtă şi în puţină vreme ne vom deştepta, puşi şi aşezaţi în altă 
lume si viiaţă plină de dulceaţă, de sănătate si de frumuseţe adevărată si пі 
să vor deschide vistierii de bunătăţi si de avuţii, de cinstea şi slava noastră»! 

„După atasta să imbrátosem legea şi căsătoria, cu toţi si cu tot dea- 
dinsul, să le sfințim cu credinţa, noastră, spre înălțarea lor în cinstea, şi slava 
cea dintâiu şi să le si strejuim cu cea mai mare grijă şi privighere ca lumina 
ochiului vieţii şi а fericirii noastre, spre statornicirea si neclintirea lucrării 
lor. Cá dintr'însele răsare şi izvoraşte slava şi puterea, roade de înălţarea 
şi creşterea neamului! Creşterea copiilor să о deprindem din cea mai întâiu 
vărnicie a cruzimei el, în curăţenia trupului si în supunerea, şi ascultarea, 
şi în răbdarea de nevoi, pe cât trebueste si пи le e де zminteala vieților, 
precum este foamea, setea şi altele asemenea. Si să se ţie şi să se păzească 
de apururea şi în toată vremea, feriti si арёгай de lăcomie si îngălăciunea, 
lor, de spaimă şi de toată vorba, pilduirea şi fapta rea, că prin vedere şi 
auzire să însinueşte într'iînşii toată, mişcarea şi arătarea împrejurului lor, 
fără de bágare de seamă, şi apoi şi mai la urmă răsare dintr'înşii, ca 
dintr'un avut al lor. 

„Creşterea, copiilor să aseamănă cu un petec de hârtie alb, care îngă- 
duiaşte orice părere vom voi să scriem pe dânsul şi părerea саге vom scrie 
şi să va întipări mai întâiu într'înşii, aceia este si rămâne cea mai iubită şi 
cele mai statornice pe toată seama vieţii lor. De aceia dar trebuiaşte să 
însinuim copiilor mai întâiu cele părintești şi pământeşti idei şi să sămănăm 
într'înşii cele adevărate, cele mai bune şi mai de folos, bine şi lesne de 
priceput si de ариса Că acelea sânt şi rămân temeliile cunoştinţii şi а 
judecății lor, decât cele de al doilea şi mai din urmă idei. 

„Абаза vedem, că după се ne vom uita mereu, mai întâiu pe o faţă 
neagră şi apoi mai la urmă şi mai târziu ne vom întoarce ochii şi ne vom 
uita, în potrivă, pe o faţă albă, vom vedea, spre mirare nălucindu-ni-să umbra 
şi chipul negreţii, pe faţa cea albă! Cine nu ştie starea copilăriei, ce să asea- 
mănă cu a noastră, cea îndată după somn, sau cea îndată după o petrecută 
boală, cá sânt cele mai plăpânde ale omului, în care să întypăresc cele mai 
întâiu însinuite vestiri şi arătări mai adânc şi ţin mai mult, decât cele de al 
doilea, si mai din urmă, că ni să preluceste chipul credinţii unei auziri 
mincinoase, şi după aflarea ei cea din urmă şi de al doilea. 

„Dela vârsta, de şapte, opt ani, după schimbarea, dinţilor, să se dea copii 
spre învăţătura, cărţii şi a scrisorii limbii părintești, la dascălul şcoalei pămân- 
teşti. Dar acasta trebuiaste să înveţe cu orânduiala care va ţinea într'însa 
Я nu numai cu gura, ci şi cu chipul si cu purtarea lui si să ştie, că nu 
să învaţă copii cu toiagul, ci cu mare blándefe şi liniște а duhului blajin şi 
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plecat, ca un pom plecat de mulţimea, roadelor lui! ca să se ia si să se 
prinză in desăvârşită dragostea lor şi să пи li să plece, cá cu plecatele 
lor de dânsul, li să pleacă si de învăţătură si să bolnávesc lesne si mor 
sau rămân cu patimă; şi să nu-i ţie mai mult la învăţătură, decât patru 
casuri ре zi, doao dimineaţa şi alte doao, trei, базигі după mâncarea si 
mistuiala, prânzului, ca până la, vârsta de doisprezece ani, să istoveascá gra- 
matica, când după, atunci trebuesc tinerii înpilaţi si împovăraţi mai mult cu 
citania si cu scrisoarea, cum şi cu grija, purtării lor, către părinţii şi mal 
marii lor. Si mai vârtos сеї de neam să, întapă а dooa şcoală de învăţătura 
Gheografiei si a istoriei universală, a firii ci si а matematecii, din care acestea 
izvoraste înţelegerea, la toate şi sânt temeiul tuturor. Iar după săvârşirea, şi 
acestor învățături mari, care vor [fi] tálmácite şi aşezate cu deosebit al lor dascăl 
în şcoală, poate apoi a li să încredința tinerilor de la vârsta, de 20 ani în sus 
şi învăţătura limbilor streine, însă a vecinătăţii noastre, că acestea ne tre- 
buesc şi ne folosesc în toată vremea mai mult, precum turceasca, nemfeasca 
şi muscáleasca şi împărțindu-se tinerii după tragerea şi dragostea tuturor, 
unii la una si alţii la alta, să se şi deprinză cu bună nădejde într'însele 
spre a să întrebuința în treburi stápánesti si politicești ale neamului şi 
cu trimiterea, lor în ţări streine. Și după o aşezată si întocmită orânduială 
ca aceasta, ce ne trebuiaşte mai mult, decât sporirea şi strejuirea bunelor 
deprinderi şi obiceiuri, care să, ţine şi să păzeşte cu sfinfenia unei prăvili. 

„Pravila este cârma corăbiei politiceşti pe uscat. Corăbierul are a face cu 
primejdioasele valuri ale grozăviei furtunelor mării şi a întâmpina stricăciunea 
corăbiei, iar judecătorul prăvilaş are a face cu primejdioasele furtuni şi 
aruncături omenești şi a întâmpina nevoile si prigonirile de stricăciune dintre 
dânşii şi dintre neam. Pravila este o întocmită şi așezată orânduială de 
dreptăţi fireşti si politiceşti, acelea, sânt de obşte ştiute, iar acestea sânt în 
parte arătate şi deosebite după pământul locului şi după clima, şi rodirea lui, 
coprinzând unirea credinţii şi а fiinjii unui neam, în legiuite dreptăţi, cu 
arătată, pedeapsa, călcărilor dela cap si până la coadă, de rostirea şi stator- 
nicirea bunătăţii şi a frumuseţii obiceiurilor, spre creşterea si înălțarea lui. 
Cu un cuvânt! Pravila unui stăpânitoriu de pământ este în ţinutul coprinsului 
lui împărăteasa, tuturor, fără de care este stăpânitoriul orb şi deapururea 
în prigonire si în primejdia de periciune си погоди! sáu! Абаза nestre- 
juindu-se şi neîmplinindu-se după povaţa еї de o seamă şi între toţi şi între 
toate, dezvajá погоди! de credinţa şi supunerea lui, îl zmacină şi îl răzvrăteşte 
mai mult si mai vârtos de periciunea lui, ci precum volaste un părinte să, 
facă, pe fii săi, asemenea sávárgaste un stăpânitoriu norodului său. 

„Оп mare legiuitor zice că îndreptarea deprinderilor de înbunătăţirea 
obiceiurilor unui погод să începe de la părinți şi să isprăveşte la copii 
lor, cu pedeapsa, celor rău nărăviţi, adecá cu pravila, fără de саге nu sà 
poate sávársi şi nu să poate stăvi nici un fel de dreptate şi de bunătate 
adevărată şi să zadarniceşte si cea mai bună întocmită, şi într'adins aleasă 
pravilá si îndeamnă погоди! mai vârtos împotrivă la călcarea si stricarea еї. 
O slugă rău nărăvită să îndărătniceşte bunului obiceiu stăpânesc, dar să şi 
nevoeşte cu ascultarea lui si este următoare de amândoao, atât de năravul 
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ei cát şi de obiceiul cel bun. Таг ingáduindu-sé năravul еї in faja tuturor, 
atunci să si îndemnă între toţi ai casii, ca cáscatul din om in om, de înso- 
Нгеа lor, care apoi îngreuiază si vălmășesc bunul obiceiu şi îl supun împreună 
cu stăpânul năravului lor. Asemenea și întocmai este a să socoti şi o familie 
rău nărăvită şi nepedepsită în mijlocul unui norod, de apururea de zminteală. 
Mai mult, cu cât vor fi mai multe şi mai vârtos, cu cât vor fi mai de frunte 
si mai de neam şi înaite! 

„Pentru acasta, ca si pentru toate săvârşirele cele mari, trebulaste să 
ne umilim şi să cădem cu rugăciune către prea puternicul 31 prea milo- 
stivul D(ubmnezeu! Ca să ne fie de ajutoriul îndreptării noastre şi а urmá- 
torilor nostri, că este de пої! că împotrivă rămâind, ne vom ocoli împre- 
jurul umbrii si întunerecului neştiinţii noastre, са orbul cel ce nu vede 
văpseaoa din pipăitoarea făptură a lucrului şi nu cunoaşte soarele care îl 
luminează, пісі pe părintele care l-au făcut! Fiindcă întocmai asemenea ргі- 
cină, ce urmează acum între noi, între cei de un neam, s-au fost urmat în 
neamurile cele căzute, surpate şi infáránate, în uitate veacuri, precum vedem 
din rămășiţuri рге ovrei şi mai vârtos pe ţigani, care aceştia să trag din 
neamul cel mare si vestit al Indostanului si să sfârșesc acum supt jugul 
robiei. 

„Curvia este, zice un mare legiuitoriu şi filosof, gura, dulceţii iadului, 
matca, înșălăciunii şi а stricăciunii omeneşti, bálaurul cel din veci neadormit, 
care vânează și veninează neîncetat toată credinţa şi unirea, toată mila și 
dragostea, toată dreptatea şi bunătatea şi toată sănătatea şi frumuseţea ome- 
neascá. Абаза, rázvráteste tot darul şi strică fecoria, sparge căsătoria şi surpă 
cetăţi. Абаза au odrăslit boala sfrinţiei care scurge toată puterea, amáraste 
toată ашсеаја si sluteste si stinge toată frumuseţea vieţii. Tot абаза au 
răvărsat Franţiei mânia răzvrătirii сеа nepilduită si neasemănată de strică- 
tune cu vărsare de râuri de sângiuri. Acesta zic, unde să va îngădui şi să 
va stăvi, acolo lăcuiaște nelegiuirea si nu răsare soarele dreptăţii si lumina 
cunoştinţii de adevăr, spre cufundarea şi stingerea lui. 

„Drept acasta dar, nu ne mai rămâne alt mijloc de scăparea noastră 
51 a următorilor noștri, decât întoarcerea înapoi, la obiceiurile cele bune de 
mai de demult, cele de toată cinstea, pe care vrájmásaste le-am иг si le-am 
stricat си cálcarea lor, insu-ne noi, de s-au prădat tot darul cu desfránarea 
şi s-au dezghinat toată orânduiala bunătăţii şi a frumuseţii neamului şi ne-am 
împovărat peste vârsta, si vârtutea noastră, cu mulţimea grijilor si a trebuinţelor 
zadarnice si deşarte și ne-am supus patimilor desfătătoarei trufii și mándrit. 
De pericune: privigherea în parte a fieştecăruia ne aduce la dreptul adevăr 
şi cu cát ne vom cerceta ale noastre, cu atât mai mult ne vom cunoaşte si 
ne vom îndrepta, mai bine. Таг cel ce nu să va încredința, nici de mărturia 
arătării sineşului său si nu să va nevoi spre îndreptarea sa, acela, clocește 
lenevirea şi este a să socoti de vrăjmaş şi a să ţinea de trântor al neamului 
de сеї ce au cuget, voia si hotărtre de îndreptare într-înșii si asupra lor. 

„Deci să nu pregetăm, iubitori şi luminători de neam si de frumuseţe, 
а milui săraci cu lumina cunostinfif adevărului, spre rădicarea neamului din 
noianul întinăcunii si a stricăcunii în care s-au inomolit şi să tălăzuiaşte din 
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toată partea fără de milă şi ajutor, de slava bunátáfilor si a frumusefelor 
strămoşilor noştri Romani! Să ne nevoim dar, cu cugetare curată şi cu 
obştească şi bărbătească hotárire să ne îndemnăm spre ajutorul lui, intre- 
buințând ciace ne-au dat buna întâmplare în braţul mâinilor noastre! Că 
nu este nor aşa de îndesit si gros de întunerec, care să nu să rázbatá де înţesirea, 
razelor luminei soarelui, nici lenevire așa de mare, care să nu să nevoiască 
pentru fiinţa ei şi să nu-ş rupă îndată sau mai târziu vesmántul înşălătunii 
şi să nu-ş spargă obezile nemerniciei spre scăpare si mântuire! De sus luând 
dar, înţelepţilor, descoperiţi lumina cunoștinţii si ре сеї asupriţi îi îndreptați, 
prea, lăudaţilor, de mântuirea lor! Абаза, privind, aştept rásárirea frumuseții 
mântuitorului şi împlinitorului mieu în pace, care má va mosteni si va milui 
pe săracii miei! 

„După acest de obşte arătat mijloc istoricesc, cu cuvinte îndemnătoare 
de îmbunătățirea, şi înfrumusețarea obiceiurilor noastre, am alăturat si dogma- 
ticeasca, arătare, de cunoștința, orânduialii firii omeneşti, coprinsá de matca 
cea, mai prea înaltă si večnică adevărată a făpturii lumești, spre a să adăpa 
cititorul mieu, lumină de frumuseţe si de sănătate în destul, atât de denăuntru, 
de către sinegul sáu, cât si denafara coprinsului lumesc, de apărarea si ocrotirea 
lor si am alcătuit aceștii cărticeli şi ştiinţa mijloacelor si a leacurilor docto- 
rești de vindecarea, şi îndreptarea lor, de unile următoare gi mai lesne întâm- 
plătoare patimi si boale. Spre а să căuta si а să vindeca pătimașul si 
de sineş în parte, ре cât s-au putut încredința obștii norodului, deocamdată 
acum întâiu şi câte am aflat că sânt mai bune, mai de credinţă si mai lesne 
de făcut şi de întrebuințat, spre vindecarea lor in pripă si cu prea puţină 
cheltuială; care de ruşine şi de greutatea cheltuialii rămân multe necăutate 
şi nevindecate şi să ţin de pătimaş până târăsc pământul, îi scurg de toată 
puterea, îi sting frumuseţea şi îi sfârşăsc de moarte! Și ci e mai rău şi mai 
vârtos peste абазіа, де stricăzune, când să vor căuta cu nestiinja si înşelă- 
¿cunea sarlatanilor, а babelor si а vrăjitorilor, atunci este moartea sau 
sminteala bolnavilor, sfârşit cel mai negresit! Si cât пого nu să topeşte si 
piere de rátácirea neştiinţii acestora? Cea mai mare parte a norodului cel 
de denafară, dupâ?n sate, este necercetate si jânduite de povaţa și ajutorul 
unui doctor, neştiind ce să facă зі cum să se tie în pătimile boalelor spre 
mântuirea, lor. 

„Doctoriile i leacurile toate, câte sânt singure şi împreunate în ráfete, 
au а să cere cu numele lor si а să lua de la spițării, cu toate că sânt 
pela băcănii mai eftine, dar vor să fie cunoscute de bune şi de adevărate, 
са să nu să ia, unile în locul altora, sau să fie vechi gi trezite şi trebuesc а să 
întrebuința, întocmai si întru toate, precum să învaţă si să arată la boala, 
lor, fără de adăogare şi scădere. Pentru care dau tuturor de obşte iubitori 
de сейге şi de ascultare si atastă a mea povaţă, ca ori unde şi când пи 
să va ajunge ajutoriul de vindecare în destul, sau de uşurinţă şi de folos, 
atunci, sau să incredinfeze căutarea bolnavului unui adevărat doctor, sau 
neaflându-să, în pripă şi în preajma locului aceluia, să se aștepte mai bine 
mântuirea, cea desăvârşită, după ajutorul lui D(uymnezeu, de la paza si 
fereala bolnavului, ce este arătată pe larg, la toată boala si patima, decât să 
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se dea învălmăşeli. Că mulţi fac mult, si la nici o treabă nu este mulţimea, 
de ajutor, de atâta zminteală, ca la vindecarea, unei boali, la care абазіа 
lucrează firea şi puterea vieţii trupului mai întâi, si mai vârtos din toate si 
este adeseaori mai slobodă şi mai puternică, decât cu mulţimea ajutorului 
doctoresc. Si mai vârtos când să vor da leacuri peste leacuri, fără de 
cumpăt şi la nevreme, atunci turbură şi îngreuiază vindecarea cu mult şi 
mai vârtos de primejdia bolnavului şi de să scoală şi să mântuiaşte, nu ştie 
d» unde si din ce. 

„ш cea mai după urmă, am întrebuințat aci în zisele mele, toate acele 
cuvinte care mi s-au părut că au lucrare de săvârşirea, lor, fără a deosebi 
pe cele aspre, din cele mângâioase şi dulci la ascultarea lor, pentru care 
atasta mă rog cetitorilor miei înţelepţi şi de bun neam boiari, ca să nu fiu 
judecat după ele, ci după scoposul mieu, ce priveşte cu cuget curat la ajutorul 
şi folosul neamului, iar nu la vreo netrebnică şi rea abătătură; nici să fiu 
socotit de vreo pricină de stricătunea cuivaş, că nu sânt şi nici mă ştiu 
destoinic, îndemnat fiind fost la atastă a mea osteneală din milă, iar nu 
din pizmă, precum să va şi înţelege din pornirea şi alcătuirea ce să arată 
şi să, vede într-însa si pentru care altă pricină de cinste şi de folos, m-am 
îndeletnicit si m-am nevoit de m-am înfipt într-atât pentru neam. Абаза 
si alte multe asemenea le las cetitorilor miei de gándit şi de judecat! Poate 
îm va răsări răspunsul pe groapa mea! Peste toate acestea, fiindcă poate 
să mă fiu alunecat din neiscusinja limbii noastre si din precurmarea cea 
necontenită а scrierii, într-o vreo nebágare de seamă si greşală a gândului 
şi să, fi scris unele în loc de ае şi pentru acasta má rog cititorilor miei, 
ca găsindu-să unile ca acestea, să nu le treacă cu vederea, ci să о însemneze 
şi să mi-o înştiințeze, са să o îndreptez. Si să socotească înţelept, cá nu este 
om fără, de greşală, nici treabă care ese пм în lumină desăvârşită si de 
ispravă îndestul. Ci toate cu vremea si mai la urmă să îndreptează si 
să împlinesc. Таг eu aştept rásplátirea mea în pace de la D(uymnezeu, саге 
má va umbri în toţi paşii miei. St. D. 

România medicală, ПІ (1925), nr. 1, p. 7. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1426. Pleşoianu Gr., Abecedar francezo-românesc, (Craiova ?) 1829. Româneşte 
şi franţuzeşte. 
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In-10? de 56 pagine; recto copertei din urmă este si el tipărit cu următoarele: 
«Cărţile ce se află în şcoal'a Naţională a Сгаїомії, traduse şi compuse gata a se da la 
lumină cu acest fel de litere». 

Copertele sunt de culoare albastră; pe cea din faţă avem titlul flenaap? Францезо-Романиск?, 
Ele sunt împodobite cu chenare, fn interiorul cărora sunt З gravuri: arborele abundenței, 
în faţă; o armură şi cărţi pe un piedestal, la sfârşit. 


www.dacoromanica.ro 


MARMONTEL, АМЕТА SI LUBEN, 1829 649 


Pe verso titlului o cugetare si semnarea abecedarului prin inițialele «Є. Р», în 
grosimea cărora se completează numele astfel: Gregoire Plechoian. 

Cuprinsul: prefața, р. 3—4, reprodusă mai jos. Dupá ce se arată literele (р. 5—9), 
urmează voeabularul (р. 9—28), apoi «Entretiens faciles — Convorbiri lesnizoase» (p. 28—45) 
şi «Vr'ocáteva istorioare» (р. 46—55). Pe pag. 56 se anunţă cărţile tipărite şi lucrate «Їп 
şcoala naţională a Craiovil», 


Prefafá. 


Ей stiü cá fieşicine care poate face ceva pentru luminarea neamului, are 
pofta aceia d'a face încai un” lucru mai mare si pentru bărbaţi, când o face. 
Această ambiţie si eu o am, nu tăgăduesc; dar m'am socotit” că de ne vom' 
ținea, multă, vreme de părerea asta si de nu va face neştine lucruri pentru 
copii, în zadar va face pentru bărbaţi; căci bărbaţii tribue făcuţi din copii 
Si cel ce n'a câştigat” gustul’ citirii ўа învăţăturii încă de mic, măcar dar 
găsi ale mai frumoase şi epistimonicești cărţi, е nici cá se uită la ele, зай 
de și le ia în mână, numai le rásfoiazá pufintel' si spune că е! stie cutare 
carte si bietul! ambițios care s'a silit d'a o alcătui зай tălmăci, rămâne 
desert de scoposul' sáu. Noi dar tribue să facem’ pe oameni încă de copii 
ca să se poată sluji cu asfel de cărţi, pe care de le-am publica acuma, ar 
fi osteneală pierdută. 

Аз! fi avut” poate mai multă cinste de dam'o Grămmatecă pentru re- 
gulile limbii franfuzestí deslusite în rumáneste, care se află gata, зай niscai 
dialoguri, dar cine nu stie că începutul este dela Abefedar? După care vor’ 
urma, ireptal si celelalte ce sânt” bine încredinţat” că раїгіобії mă vor" ajuta 
d'ale tipări, mat ales’ acum când cunosc” cu toţii de obşte si zic’: nu e treabă, 
frate, d'a ne mai ţinea între oameni, la vremea d'acum, fără învățătură. 


G. Plesoian'. 


Deşi autorul spune fn titlul acestei cărţi, că este «a doă ediţie», totuşi n'am văzut 
şi nu cunoaştem о ediţie anterioară acesteia. O ediţie, posterioară ei, se cunoaște din 
anul 1833. 


N. Bănescu, Un dascăl uitat: Grigore Pleşoianu, în An. Acad. Rom., Mem. весі. ist., 
в. II, tom. XXXVII (1914—1915), р. 369. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1427. Marmontel, Aneta și Luben, (Bucureşti) 1829. Traducere de Gr. Pleşoianu. 


ANETA ші ЙЖБЄН | Icropit адекъратъ, дін повешіле мо|рале aat ASÍ | MAP- 
MONTEZ”. | Tpaascu Ain франціяєци | де | Г. ПЛЄЕШОІЯНУІТ, | Професор" де ж. ж. 
ал’ шкоалелор' H. дін | Kpaioga. | Се жид! ла лібрерд Д. IIeopus Шітровічі дін Б8к8- 
pri, лжнгь Bhpmule. | 1829. 

11-16? mic de 59 pagine. 

Pe titlu un Cupidon, Іа dreapta căruia sunt inițialele Яне A. Pe verso titlului o cugetare 
şi confirmarea aulenticitátei volumului cu semnătura autorului, tipărită în cirilice cursive. 


Prefaţa, р. 3—33: 


Precuvântare la această, mică istorioará, socotesc'cá este de prisos' să 
mai fac; fiesicare din cititori va cunoaşte prea lesne cugetul mieu' pentru 
саге ат’ tâlmăcit-o; si са să poată gáci mai lesne, îi spui cá toată lumea 
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ştie cumcá este foarte frumos’ lucru d'a ne îndrepta din greşalele altora, 
adică să, n'asteplám' până vom’ cădea noi înşine în ele, apoi d'al doilea oară, 
să ştim” а ne păzi; căci va fi vai de pielea noastră, ci să citim” p'ale altora 
şi să ne fárim' d'a le urma, са să nu pátimim' si пої са еї. Asfel ar” fi de 
lipsă, s'avem’ în limb'a noastră, istorii pentru tot” felul’ de greşeli, de ar’ fi 
cu putinţă, apoi atunci fără îndoială că am’ greşi mai puțin’. Europenii au 
cunoscut’ binele acesta, de aceia au şi tipărit mai toate greşelile sub felu- 
rimi de numiri, fiecare neam’ în limba patrii sale si ca să le facă la mai 
mulţi d'odată, cunoscute, s-au invoit' ca unii să le citească, si сеї mai mulţi 
să-i asculte, în nişte săli făcute într'adins prin toate orașele, pă care le 
numesc” teatruri. — Theatruri! ho, ho, stăi loghiotate, stăi! з'арої ce, 
numai Europeni se pot cinsti pentru aceasta? noi nu? Noi n'avem’ theatron' 
care, care e mai frumos decât multe din Europa? Săracu Caragea! uşoară 
să-i fie ţărân'a, de-sí va fi dat obstescul' sfársit!); domn’ ca е” mav’ státut 
altul in Tara Rumânească; el ne-au făcut” şi legiuire si theatron' si, şi o 
mulţime de lucruri folositoare obștii. — Бага, Domnule, alt? domn’ ca el" cu 
adevărat că n-a mai stătut' şi eu sânt martor”; pe mulţi i-am” auzit” poves- 
tindu-i blesteme, multe legiuiri d'ale lui le-am” văzut” inpodobite cu câte un’ 
Ne, colo stil, unde se începe zicerea, Legiuire. Incât pentru teatru tribue 
adevărat” să-i mulțumim’ cu toţii. atâta, numai că până în zilele Domnului 
Grigorie Ghica, folosul lui a fost? numai pentru acteri; căci numai еї їпје- 
legea si pentru aceia care n'avea nici trebuință, nici putere să facă rău 
aproapelui sáu, nici viţii dărăpănătoare statului; iar pentru ceilalţi, mergerea 
lor’ era drept” obicei ca să se Не de lume. 

— Ва mă iartă cá nu ştii ce vorbeşti; toţi au înţăles' si s-au folosit’, 
fiin-că, comediile, tragodiile şi celelalte să parastisea mai cu samă în limb'a 
grecească, si prea rar’ în cea nemfascá. Me-aduc aminte de tragodia lui 
Orest”, oh! ce frumos' au parastisit-o! ştii că tată-său, Odisefs' a umblat mai 
zece ani rătăcit ре mări. — Ей, zău, пи росі zice că ştiu cum că Odisefs' a 
fost” tată, lui Orest’, ci lui Telemac’, iar a! lui Orest” a fost” Agamemnon'.— Аза, 
asa, bine zici. Si intr'acestí ani o mulţime de рейюг voia să ia ре Clete- 
mistra de soţie. Ea însă nici intr'un chip” n'au primit până a venit’ bárbatu-sáu 
Agamemnon” саге a omorit' pe toţi рейюгй ce o cerea. Vezi printr'asta va 
să arate credinţa, unei femei cinstite. Nu e aşa? — Nu, domnule! Cletemistra 
ştiu ca avut’ numai ип’ peţitor”, pe Eghist”, căruia nu i s-a mai înprotivit, ci 
după sosirea, lui Agamemnon” "i-a ajjutat' de l-au omorît’, măritându-se apoi 
după Eghist'. S-asfel' printr'aceasta, n'aratá ce ziseşi, ci tocmai din protivá. — 
Ce fel! Agamemnon mort’ de Eghist si de sofia lui! Nu se poate, acesta а 
fost Idomeneu. — Doamne păzeşte, Domnule, Idomeneu nici c'a visat, d'al-de 
astea. Е? а páfit' alt rău, omorându-și pă fiu-său, după cum se fágáduise lui 
Neptun” când era, să se înnece pe marea. — Nu ştii ce vorbeşti! Acesta, а, fost 
Nestor. — Ferească Dumnezeu. — Ei frate, să-ţi spui, eşti prea, obrasnic!. 

Eu am spus' Istoria, asta la o mulţime de oameni, şi nici unu nu s-a 


1) Se ştie însă cá Vodă Caragea a murit la Atena, în 1845 (v. Dan Simonescu, Ioan 
Vodă Caragea şi traducerile lui din Goldoni, Bucureşti 1935, p. 10). 
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mai găsit”, care să mi să inprotiveascá, si tu să mă faci mincinos’! Оп“ ăla 
de eri d'alaltăeri. — Ba nu, Domnule! Eu nu te fac mincinos. Eu spui cum 
am” citit-o în rumâneşte. Dumneata spui cum ai înţeles-o din teatru grecește, 
au nemfeste. — Азааа! In rumâneşte ai citit-o! Să mă егії, frate. N'am’ ştiut” 
că aï citit-o în rumáneste si d'aceia m'am” supărat’. Dumneata ştii că limb'a 
grecească cu a rumânească nu se potrivește. — Limb'a nu, dar Istor... — Eï 
să lăsăm acestea, acum, fiincă ne-am’ infáles' în vorbă. Аз’ vrea să ştiu: 
tipăritu-s'a уг'о carte care învaţă cum să câștige omul bani şi celelalte ca 
să зе tie de lume. — Бага, Domnule, această, carte s-au tipărit” d'odată cu 
lumea şi numele autorului este: Cel veénic'; toţi сеї sdraveni, întregi Ја minte 
91 iubitori de osteneală cu câte una, afară din cei leneşi, trândavi gi...— Eu 
să-ţi spui si {Аг d'această carte ce zici cá este, am câştigat” în zilele lui 
Caragea peste doázecí de mii lei numai dela o madea, zapciu fiind”; dar în 
zilele Ghicăi, Dumnezeu numai să-i dea bine, după се am” dat atâtea jelbi 
arătându-i greutatea casii се ат’ şi că am’ slujit patrii, după cum” îţi spusei 
şi după ce "ат" рие pe stăpânu-meu în spinare regealâc, totuşi та vrut 
să má pue în chivernisală ca să-m dea si mie măcar o зетезе. Un’ boeri 
ce au fost’ ispravnic' judeţului ăstuia, om’ си fric'a lui Dumnezeu, om” strașnic”, 
vrednic’, patrio? adevărat”, sa milostivi de m-a rânduit” zapciu la plas'a 
săpeţii si întrun’ ап’ întreg”, frăţioare, nu m-am” putut folosi decât numai 
со pereche de case, do'ă perechi telegari si vro doă trei тії de lei. Ah! 
unde зап? vremile acelea din zilele lui Caragea! Mă jucam’, mă jucam’ 
cu galbinii tot d'aï înpărăteşti! — Crez, Domnule, dar si Шей lăcuitori săracii, 
îm” adduc' aminte cum juca si ei câte doăzeci treizeci legaţi în gard’. In 
zilele Ghicăi însă mai că n'am” văzut asfel? de comedie, semn” cá cunoaşte 
ситса ип’ Domn’ este părinte la toţi d'o potrivă, iar nu la unii mumă si 
la alţii бита. — Ei apoi dacă e aşa, de ce ne lasă pe noi o samă de boeri 
să murim’ de foame şi nu ne pune în slujbă? Si de ne pune, de се ne dá 
strajnică poruncă să nu luăm” nimic dela Rumân': gloabe, mită si altele care 
sånt’ ale noastre, ci numai leafa? E milă де Rumán'| F....!) crucea lui rumán 
f...! EP să trăiască şi noi să murim’ de foame! Nu vezi cum a rádicat' nasu, 
de nu рой să-i mai сеї nici ип’ pui de găină să-ţi trimiţi acasăl! 

— Domnule, dar dumneata oare nu eşti rumán'? 

— Eu rumán'! M'o păzi Sfántuleju. Să vede treaba, beimu, că eşti cam 
surd' de n'auzi cum îm’ zic oamenii.— Eu її auzi?) zicându-ţi, cocoane 
Andronache, si numai dintr'asta eu пи рос! înţelege de esti grec’, sârb”, оугеї, 
tå... 3) sau alt? пеат”. — Apoi! apoi de ce esti prost si nu judeci. Că de п’аѕї 
fi cocon’, nu me-ar' zice lumea сосоале. — Si, zi, cocon’ eşti dumneata, nu 
grec’, nu sârb”, nu rumán'. — Nu, nu, nu. Cocon’ am fost din naştere, cocon’ 
sânt şi voi fi. 

— Dacă este asa, cocoane, dumneata rău te superi pe Domnul Ţării 
Rumânilor” cá nu te pune în slujbă. Ar” tribui să te superi ре Domnul” Ţării 
coconilor'. De ce, cum ştii prea bine, fiecare stăpânitor” mai multă milă are 
Фаї luf de cât аеѕігіпї (sic); domnuP Țării Rumânilor” pune în slujbă ре 


1) In original înjurăturile sunt întregi. 2 corect: aud sau auz 8) punctele fn original. 


www.dacoromanica.ro 


659 MARMONTEL, ANETA SI LUBEN, 1829 


rumâni si domnul’ Ţării coconilor' pune pe coconi şi asfel’ toate ţările ingri- 
jesc' mai întâi a mulţumi pe lăcuitorii ce poartă numele ei şi au milă de ea 
ca d'o mumă, apoi de-i mai prisoseşte vr'o bucăţică de pâine şi nu-i tribue, 
o dă strinilor sau acelora ce nu poartă numele ei. Asta, cocoane, merge 
prea, fireşte. — Ce fel de vorbă este asta! Eu socotesc” că eşti nebun’ şi пи 
şti ce vorbeşti! Dar unde este Tara coconilor'? — Se vecineşte cu a lene- 
5йог. — Du-te la dracu d'aci, nici că mai vorbesc” cu tine. — Bine faci, cocoane, 
de mult doream’ să te laşi ca sá-m' sávárgesc' vorb'a се am’ început” despre 
istorioar'a Anetii. — Ei vedea, tu pă dracu cu istorioar'a ta. 

Te-ai apucat’ să tâlmăceşti istorii de amur’! Cum o să te facă surghiun' 
la e mânăstire, unde ne-i să fi slobod' nici din poartă afară, să езї.— Cocoane! 
toată Jumea, ştie cá amuru!’ a pricinuit’ ale mai mari întâmplări din lume. 
Toată lumea poate gândi cá de má vor” face surghiun', voi avea, poate, vreme 
şi prileji a scrie şi alte istorii. Dacă această faptă să poate socoti de cata- 
hrisis', trebue negresit' să primesc” şi eu pedeaps'a aceia hotărită pentru cei- 
ce fac’ catahrisis'. — Ei, dragul’ mieu, mulţi cărturari procopsiţi carii ştiu câte 
cinci şase limbi, i-am” văzut” bătând! podurile, durmind' pân cafenele şi ne-avánd' 
nici се să mânce! Ca mâine o să vă văz’ şi pe voi aşa. — Nu ştiu, zău, саге 
pă саге mai întâi. Procopsiţi d'aceia cum înţelegi dumneata, care să nu stie 
alt” decât bonjur, guten Morghen, cali imerasas, ропотапе, ioreghelt, dobroden, 
sdrastvuite 8. č. l., iar ştiinţe nici decum, рой vedea, totd'a'una.— Ba ат’ văzut! 
Si Фа’ cu ştiinţe destui, îmbrăcaţi ca vai de el, coconindu-se la toţi proştii; 
vez’ la ei nişte vorbe nezoplite ca şi la țărani, záu, cá mai politicos росі 
vorbi eu decât eï. 

— Trebue să ştii, cocoane, că toţi cei îmvățaţi să mulţumesc” pe cinstea 
ce li se dă pentru imvájátur'a ce au; nu vor’ să se îmbrace în mătăsării şi 
râsuri, căci sânt! niște lucruri, care, în loc de cinste, de multe ori pricinuesc' 
necinste. Таг că vorbesc! cu toţi proştii, pă nič ип’ от’ îmvăţat пи’? poate lăsa 
conştiinţa ca să se mándreascá de се’ asemenea lui; toţi câţi socotesc cá e 
ruşine d'a vorbi cu mai micii lor’, temându-se а, nu-şi strica cinstea, sânt” fără 
dreaptă judecată. Fudulia nu poate stăpâni de cât pe d'ai d'acestia. Той câţi 
se gátuesc', îşi strâmbă buzele, dau din mâini şi din рібоаге când vorbesc’, se 
silesc' a vorbi tot’ vorbe nalte si sare dintr'o limbă într'alta, mărturisesc cá sânt” 
încă пе'тудай. Un îmvăţat' e foarte departe de unele ca acestea; el’ îţi vor- 
beste simplu са sá'l înţelegi, fiincă pentru aceia’? vorbeşte. Cuvintele lui 
sânt” dulci şi plăcute, desi nu sânt” nalte si 'npistriţate cu ostoson', lipon’, taha 1) 
я altele ca ale celui ce sare dintr'o limbă într'alta; dar totuşi are un зи” lin' 
Şi infelegátor', care te face sà nu fi-se urascá ascultándu-l'. Dumneata, cocoane, 
de-i avea погосте уг’о dată să intri în vorbă cu vr'unu dintr'aceştia, te” 
încredința mai bine despre câte îţi spusei. 

— Dia onoma tu theu?)! Mă mir’ cum de пи"; e ruşine să minţi pă din- 
treg’! Dar şi пої nu mâncăm” fån’, frate, nu; si пої ştim” câte cevași. Auzi 


1) Cuvinte si expresiuni greceşti, curente: фс тбооу = fn fine, totuşi; Хоитбу = prin 
urmare; «&yo = aga zicând, chipurile. 
2) Expresiune grecească: бій буоро тоб @çoó = pentru numele lui Dumnezeu. 
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auzi, cine îm’ spune mie cá е tmváfat! Ála care vorbeşte cu toll copii! Tari, 
la Dumnezeu, frate. Nu mai vorbi aşa, că şade rău. Nici că voi să te mai 
ascult”. Imi pierdui vremea, ascultând” la fleacuri. Până acum” puteam” să fac’ 
tacâmu de porunci ce me-au zis’ sameşu. Du-te, frate, în pace si mă lasă, 
intr'aceia ce au stiut' părinţii miei, carii nu ştia atâtea filosoficale si totus' 
au fos? in rândul’ boerilor”. V'aţi găsit’ voi acum mai isteţi să indreptati 
lumea си umăru; vă înprotiviţi tutulor”, ca când numai voi mâncaţi агар. 
Du-te, du-te frăţico, du-te si mă lasă cá'm' vine isterico, du-te. Păcat” de 
tinereţele tale; їй pierzi vremea си fleacuri, imvájfánd' că pământul se 'mvár- 
teste, iar nu soarele; că e în aer’, iar nu pe apă, după cum zice scriptur'a. 
Infige-te Rumâne la treabă, nu umbla cármind' încoaci şi'ncolo, aláturá-te 
pe lângă vrun’ boer’ să aibi şi tu o uşă deschisá, îmvaţă pracsis' са, să te 
faci mâine poimâine un condicar', apoi затез’ si celelalte care te fac’ să fii în 
rândul' oamenilor” $ aP boerilor', iar nu într'al flaitárilor*. Insoará-te şi ia o 
fată de boer’ cu zestre bunicicá, moşie, ţâgani, bani si de toate. Nu umbla 
derbedeu tăind” câinilor” frunză. Cu mincuni 4’ astea: că pământul e aşa, că 
se'mparte într'atâtea ţări, că sânt atâtea stele pă ceri, пи rogesti tu o'ă. (sic) 
Ascultă-mă сей spui. Tu eşti încă, copil’, dar eu sånt’ acum от’ întreg” cernut’ 
şi pân sâtă şi pân éur'.— Cocoane Andronache! Eu са să mă alătur” pă lângă 
vrun’ boer şi să mă numesc” om’ а] lui, nu'm' vine nici decum so fac’. De 
câte ori voi zice: eu sânt оти!’ cutáruia, mi se va duce mintea la bieţi 
горі ţâgani, pă care i-auz' adesea zicând”: eu sánt' а] cutáruia boer’! Și decât 
să mă laud” Cun’ nume de rob’, mai bine voesc' să fiu absolut’ suppus' numai 
legilor” drepte si moraliceşti. Iar ca să má însor” şi să iau o fată de boer’ 
cu moşie, ţâgani si bani, nici aceasta n'o росі face, din pricină cá пи mă 
iartă starea. La o casă să cer' multe; venitul profesionului sau dregătorii 
mele este тіс’, cu care nici eu пи рос! trăi, dar să mai tàu şi casă. De cât 
să zic vai de пої, fugind” pă гаре si prin prăpăstiile pădurilor” stufoase cu 
nevasta de mână de fric'a Turcilor', mai bine voi zice vai de mine. Dumneata 
ştii nestatorniciile ţării noastre si о ţară în care poruncește despotismul' si 
împărăţeşte lucsuP cu nestatornicia vremilor', ni&odatá nu vei vedea-oá bine 
lácuitá; lácuitori ef din zi in zi se inputineazá din pricina cásátoriilor' care 
sânt” pentru еї ип’ iad', iar nu o fericire, precum în alte ţări. — Dar de ce 
eşti nerod' Ce ai tu cu lumea, de за’пзоага au nu, tu vezi de tine. Toate 
саќе tribue, le iai de zestre; maï decât să рогипсезй. Când va fi răsmiriţă 
ігітій carále cu calabalác' înnainte; pui cai la caleascá si pleci şi tu cu 
nevestic'a după bájenie. De te-au jefuit”, tu, dacă ai stápán' vrednic”, numai 
dintr'un' zapcilâc”, iar pui la loc ce-ai pierdut. — Aşi pune la loc’, când aş fi 
îmvăţat” să hrănesc binele aproapelui. — Hi, minte de copil. Ce-i să faci? Nu-l 
рой face să-şi cunoască folosul! Ei bine, dar tu, numai cu zestrea nevesti 
рой trăi împărăteşte, de-i fi iconom”. — Da, coconule, când” n'as' sti că peste 
moşiile еї nu sânt decât numai un isprávnicel', peste ţâganii еї ип’ ума si 
peste alelalte ип’ amanetar'.— De се? — De ce, asa sånt’ юй.— Ce ѓе? — Asfel”, 
zestrea, nevestii tribue să fie tot d'auna întreagă, aimintrelea încapi în mare 
nevoe. — Asta e ştiută. Tu să nu-i prăpădeşti zestrea c'apoi te-a luat” dracu. — 
Coconule! ea singură о prăpădeşte, căci ea пи poate (са să nu zic' cá пи 
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stie) face de mâncare, nu poate lucra, nu stie iconomia сазй, nu stie da 
{83а si creşte copii şi altele pentru care toate acestea trebuesc' slugi си 
simbrie. — Aferim! Aferim! şapoi се vrei? să-ţi aducă şi zestre, să-ţi facă şi 
singură toate lucrurile; cătr'acestea nu-ţi este ruşine să mai spui cá nu stie face 
bucate! Ce vrei, să-ţi fie bucătăreasă, iar nu nevastă? Nu-ţi aduce ea ţâgani 
de zestre, care să-ţi fie şi de bucătar” si de jámblar' şi de chelar'? Țâgănci 
care să lucre şi să dea ţâţă şi creştere copiilor’? — Aduce, coconule, dar 
trebue ştiut” că eu, cât sânt” de sărac, totuşi nu-m' росі încredința viața mea 
în mâinile ţăganului şi iconomia саѕії asemenea. Viaţa e prea scumpă, ea 
nu se păstrează decât cu mâncarea bucatelor' gătite curat şi simplu. Copii 
miei decât să se hrănească din laptele ţâgăncii si creşterea să aibă dela ea, 
iar nu dintr'al mumei lor”, care să ştie a-i da şi creştere moraliceascá, mai 
bine să nu fie nici de cum. 

Sfârşitul căsătorii nu este pentru ca să luăm zestre şi cu aceasta să 
ne facem’ bogaţi fără а ne păsa dacă fat'a се luăm” este vrednică de căsnicie 
au nu, căci norocul’ e nestatornic, ci este să ne luám' soţie саге săne ajute 
la ţinerea сазй, adică ea să iconomisască în casă si bărbatul’ s'aducá d'afară. 
Sá ştie cum să ne ușureze mâhnirile în întâmplări de nenorociri, prin 
mângâerile ei cele dulci, drăgăstoase şi nevinovate. Sá'si ştie datoriile се 
are către bărbat si bărbatu către ea. Să nastem' fii şi зал hrănească însuși 
mum'a си chear laptele єї, iar nu ţâgăncile; să'i crestem си bună educaţie, 
dându-le tot” felul’ de îmvăţături până în vârsta în care sânt” în stare са, să se 
hrănească, singuri. Asfel să urmează, coconule, în toată lumea, numai пої 
sântem carii facem’ neguţătorie cu însurătoarea; îndată cum ne pomeneşte 
cinevasi de însurat’ pentru уго copilă, întrebăm” ce'i dă de zestre? Cutare 
şi cutare. A! nu facem’ treabă; eu росі să iau una cu atâta şi atâta; fără а 
mai cerceta de talanturile sau УЦШе ce are. De auzim” că este undevasi 
vro fată care are zestre bună, fie urâtă cumă, бе neroadă, vacă întreagă, 
intrebuinjám' toate mijloacele până o lom’ de soţie, zicând că ce'm' pasă 
mie dacă e urâtă au neroadă, bani să aibă; găsesc’ eu frumoase încoaci, 
încolo, ştii ca omu. Ea pe urmă, în loc să-şi sumeaţă mânicele, să pue șervetu 
pă dinainte si să meargă singură la cuhnie să gătească, au încai numai 
sà îmveţe pe bucătar, să sue în pat şi începe a bate în palme şi să porun- 
ceascá pentru toate. Nu strică ea însă nimic’ la aceasta, căci cine i-a spus 
ei datoriile au legile căsnicii, adică cine а îmvăţat-o să gătească, să spele, 
să, calce, să coase, să toarcă, să facă богарі, să ţie o curățenie şo mare 
ісопотіе în casă, să ştie citi si scri, cânta cu vrun organ’ şi altele mulţime 
ce să [ап' de adevărat'a fericire a unei căsnicii? Părinţii? Părinţii săracii, 
ştiind cá niminea пи întrabă de stie au nu stie fie-sa acestea, ci toți întrabă 
ce are de zestre, au fost siliţi săi păstreze banii ce’ ar fi cheltuit” cu ea 
păla dascăli şi dascálije, ca să'i înpreune cu aceia din vânzarea lucrurilor” 
ce au şi să/'i dea de zestre, adică să se desbrace pă el si să îmbrace 
pă fie-sa, au mai bine pe gineri-său. Asfel de va avea un părinte doi 
au trei fete, ce trebue să facă! Săraci Мей părinţi!! Asta е ргісіп'а, 
coconule, de plâng” mulţi părinți când nasc’ fete; in loc' să se bucure cá 
este fiul lor”, ei săraci blestemă cu amar” ceasul' în care s'a zămislit ştiind” 
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се li se găteşte-să pajš! — Toondi 1), frate, aşa, este: mi-s'a întâmplat” să văz? 
eu fnsum' cu ochii. Ș'apoi fata, după ce să mărită? — După ce să mărită, 
stiind' cá a adus’ zestre, începe: Neicuşorule! punem” o jupáneasá în casă, cá 
figanc'a e prea murdară. Neicá! să пе cumpárám' şi пої o caleascá пой, că 
asta dela bábácuf'a е după mod'a veche. Neică dragă! fá-m' şi mie salop’ 
cu samur’, cum are cutare care e mai de prost neam’ decât mine şi s'a 
măritat' cu mai puţină zestre; dar eu, ştii nene, că am’ adus’ atâtea mii de 
lei ş atâtea lucruri. Neene, nene! a venit’ marfă пой; dá-m' vr'o mie de 
lei sá-m' iau şi eu câte cevaşi, că toate cucoanele tárguesc'. Cere, ii dá; 
cere, îi dá până se isprávesc' рапії; de unde iai, scade. Pe urmă, — neică, 
fá-m' cutare, — soro, acum nu росі, că n'am' de unde, până п'ої intra şi eu 
în vr'un husmet', — Fá-m' nene, c'apoi de nu, singură îm’ fac’. — Soro, n'am”, 
crezi-mă. — Să te crează Dumnezeu. Ce felii n-ai? Eu nu-ţi ceru dela tine, сі 
din zestrea mea. — N'am', soro, n'am”. Zestrea s'a cheltuit. — Сее! Eu nu ştiu, 
dá-m' zestrea încoaci. Eu cu zestrea mea рос! sá-m' iau alt' bárbat care 
sá-m' facă ori саќе? voi cere. — Ce zestre! Zestrea ai cheltuit-o dumneata, cu 
salopuri, rochii, caleșcii si altele. — Ce ziicil, dar cee, să-ţi robesc' eu ţie si 
să'nbrac dela mine! Hai! calicule! Te-am” făcut” om’ cu zestrea mea. Te-am’ 
scos! la lume dintre proşti, mojicule! $'арої mai ai gură să-m' răspunzi! 
Dá-m' zestrea, încoaci, că te ia dracul Те bag’ în pușcărie $ acolo te mânecă 
viermii; f... în c.. p'a de te-a făcut, mojicule şi Cocoiule ce esti! — Toondi, 
frate, dar, ostoson', nu strică ea. — Nu, пи, stricăm” пої cá nu căutăm” să ne 
luăm” soții de potriv'a noastră şi să ne punem’ măsură la cheltuială. Una 
саге să nu ne ceară atâtea ş' atâtea şi care să mai гарде câte odată, să, 
crează la neavere şi la nenorocire, сі toţi vrem’ să luăm” fete de boer’ cu 
zestre mare. lată, ce face zestrea! Pe tată n'o lasă să fie îmvăţată зі pă 
ginere îl’ face s'auze povestindu-i ocări şi mai pe urmă să se odihnească 
în puşcărie. — Toondi frate, la aceasta îm' placi cum vorbeşti; nu pentru 
că am’ şi eu fete mari, căci fetele mele, după procopsal'a ce au, le росі 
mărita fără ničo zestre; nevasta, mea fiind greacă, le-au îmvăţat grecește 
farsi farsi. Știu cum să zice greceşte apă, pâine, sare, masă, toate, toate cu 
un’ cuvânt si osebit' d'acestea, coasă la gherghef' înfricoşat!. Nu m-e ruşine си 
ele, îţi spui, ci pentru că această urmare r(e)a a noastră ne pricinueşte ticá- 
logie. — Neneecoo! neenecoo! fa пепесоо! — Te-ai psihimu 2)! — Іойќе, Stanca nu 
va să vază de mine, ioite căzui alergând’ pân curte după Truicá, cá să-i 
dau o palmă. — Faaa! {огоіса је esti! De fe nu vezi ді coconij'a, hai! Cum 
о за-м da ţinţizeţi la c.. acus acus; ai lotu пази dila stapun-tu prea multu; 
pune coconija pantofu la рЦог, ca e-a cazut, foroica! — Dumneaei va fi una 
din coconijile dumitale? — Бага, loghiotate, dumneaei este a mai micá; п'аге 
decât optsprezece ani si întrece pă surorile ei cu ínfelepcunea; când va fi 
dumneaei în vârste” n'o să fie nič o fată care să-i-se potrivească. — Dará, 
coconule, nimic” mai adevărat” si mai sigur” decât asta, după cele се auzâi. — 
Се’ spui eu. — Аг" fi bine însă s'o mai stăpânii; să n'o prea lăsaţi cu ţiganii 


1) Expresiune grecească: «à буть = întradevăr. 
2) Expresiune grecească: qox? pov! = sufletul meul 
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pă jos”, căci dela еї n'aude de cát vorbe urâte si copii ştii prea bine, cá 
eï sånt máimufe, ce aude vorbeşte, ce vede face. — Nu ştii ce vorbeşti. Fetele 
mele nu sânt” d'acelea. Ele sånt’ mică, adevărat”, dar totuşi ştiu ce e frumos 
şi ce e urit'; mă pomenesc! cu ele câte odată că mă cheamă la fereastră 
sim arată pă câte ип’ logofăt muchelef', zicându-m”: «ioite, babacule, се 
frumugel' e logofătu ăla. Ce bine îi şade legat la cap’. Ah! bábácufule! Nu 
văzuși pă unu care trecu. Era nalt şi tânăr”, cu antereu de cutnie, cisme 
liochi, taclit' Ja brâu, fermenea numai fir’, legat” Ја сар’ cu ип’ taclit' frumos’ 
şi cam’ p'o ureche pusă, legătur'a, &ubeaoa capladisită си croazea; fásáia, 
fásáia hainele pă dânsul’, batá-l' crucea, ce frumos” îi sta, o să Гас’ amur си 
el. Gándeste-te acum, loghiotate, dacă fetele mele n'ar cunoaşte binele din 
rău, war’ cunoaşte nici frumosu din иг. Dar cu fiu meu ai cunoştinţă? — 
Ba nu, coconule, n'am' avut' погосте. A, sá-l vezi şi să intri cu е” în 
vorbă, nu-i stă altu înnainte. Numai el îm’ samănă mie si d'aceia îl iubesc 
mai mult”: istet, vorbitor” ce să-ţi spui, ce iase din pisică, ѕоагесї mănâncă, 
povestea áluia; еї, dar el m-a'ntrecut'; căci pă vremile acelea, pă când 
imvátam' eu, nu era atâtea, îmvăţături, i-am” zis’ să, vie pă la şcoala dumnea- 
voastră, să mai tmvefe câte cevaşi si rumáneste, că la Elinica e telos’ telefteon' !) 
si zice cá e ruşine, fiincă e acum om' mare. — De câţi ani este, má rog? — De 
15 ani acum la toamnă. — Pentru unile din ştiinţele ce să'mvaţă în scoal'a 
noastră este prea mic', iar nu cum zice dumnealui; în şcoală vin' tineri carii 
au câte 20 şi 30 ani, vin' oameni de câte 40 şi 50 ani de ascultă la filosofie, 
iurá, sau alte ştiinţe nalte, fără să zică că le este ruşine а îmvăţa ceiace nu 
ştiu. — Ba má iartă, că minţi. La greceşte am’ văzut” si eu copii de câte 20 
până în 25 de ani paradosánt' mathimá la Thuchididis, dar la rumáneste 
nu, сйсї n'are pentru ce; dacá odatá stie copilul greceste si elinica si s-au 
fárámat' limb'a си grammatichi a lui Neofit', rumáneasca o are gata, nu e 
aşa? — Nu, coconule, de citit’ si scris’ neregulat” poate, dar ca să stie si acelea 
câte le ştiu, nu copii ai mari, ci copilasi ăi maï mici care nu îmvaţă de 
cât numai d'un ап’ au дої în şcoală, nu-e си putință, macar” să” fie limb'a 

cât de sdrobită cu tipto tiptis' tipti şi iată de ce: la grecește cu elineste 
trebue а” puţin” să imvefe 10 au 15 ani ca să stie câtă dela rumáneste саге’ 
imvajá numai de patru au cinci ani; căci acesta îndată după grămatec'a 
limbii lui, pă care o trece în 6 luni, începe la ştiinţe, iar acela trebue 
numai până să imvefe grámmatec'a elineascá doi au trei ani, pe urmă limb'a 
elineascá ecsplicată în greceste doi trei ani, apoi ştiinţele în trei patru 51 
cinci ani. Limb'a elineascá este foarte grea de imváfat', din pricină că nu să 
vorbeşte nicăiri, ci numai să citește; adevărat”, este folositoare şi de trebuinfá 
s'o ştie ип’ tânăr” ce voeste să aibă idee de mai multe lucruri, dar ca să 
пи piarză vreme multă la îmvăţătur'a еї, poate să facă asa, mai vârtos” пої 
Rumânii: să ne îmvăţăm” mai întâi limb'a noastră cum să cade, adică, 
grammatec'a şi toate ştiinţele ş'apoi sá'ncepem' a îmvăţa, p'a elineascá; după 
ce odată ştie copilul ce e grámmatec'a, prea lesne îmvaţă p'aceia care n'o 
ştie; ştie cum.sá 'ntrebe pă dascăl despre părţile cuvântului limbii ce voeste 


1) Expresiune grecească: rihos те\вотойшу = sfârşitul sfârşiturilor. 
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sà imvele, înţelege câte-i spune, s'asa întrun’ ап’ au doi сеї mult, e! stie 
grámmatec'a elineascá cum să cade. Știind” grámmatec'a bine, mai îmvaţă ип? 
ап’ la vr'un' scriitor” elin’ cum este Plutarh’, Тийай’ si alţii, ceteşte ştiinţele 
care le stie injálesul' încă de când le-au îmvăjat în rumáneste, pe urmă cu 
dicsioneru, ca şi се” mai imváfat' la elineşte poate Їпідіесе pă ori care 
scriitor' cát de elineste sà fie. Asfel', coconule, in loc de 10 au 15 ani, unuia 
care ştie ce e grámmatec'a şi ştiinţele într'o limbă, nu-i trebue decât trei 
ani се’ mult ca sá'mvefe limb'a elineascá care este foarte de folos” celor” ce 
wo ştiu. Iar pentru limb'a italieneascá, franjuzascá si altele, mare trebuinţă 
tânărul’ decât numai d'un' ап’, fiincă sânt limbi vii. 

— Du-te la dracu cu mintunile tale cu tot! Cu d'ald'astea vreţi s'amá- 
сіїї pe oameni ca să nu'şi dea copii întâi la greceste? Si vrei să mă scoţi 
şi pă mine din pepeni miei! Ei copile, câţi s'au сёѕпі să m'abată din drep- 
tele şi sfintele mele idei şi Pau putut, şapoi tu. — Eu, coconule, nu te... — Tu 
nu mă.., tu să pleci mai curând’ d'aici! Ait, ait, mergi în pace şi mă lasă 
să 'm' văz’ de trabă — Slug'a dumitale, cocoane Andronache — Cale bună! 
Faaa! Мааа! Slujitor” bree! — Auz’, auz’ coconaşule. — Vac încălţate f... và 
5... mâni voastre f... az'şi mâine. De do'á ceasuri strig’ si pă nici unu nu 
v'aduce dracu pân casă! — Apoi, apoi сосопазше, eu nu ştiam” pă cine chemi; 
eu de, auzii strigând’ fa si mă şi eu gândeam” că cheamă pă cineva asa: 
fa au mă. 

— Auz’ ursu din pădure, auzi! Cum o să te ia dracu Rumââne! Tu, ca 
când п”аї mai slujit pă la boeri, zii mágarilor' дога sá'm' umple ип’ éubue' 
şi Coroaici să vie să gătească pă сосопіра,; тёё, spune-i să se spele bine ре 
mâini să nu'm' vie cum e îmvăţată ea, с’о desel'. 

Ei, acum să má'ntorc' acolo de unde îm’ táe coconu Andronache şirul! 
vorbirii. Europenii, zisei, trag” ип’ folos” foarte mare din teatru; cei tineri carii 
încă n'au căzut” în УЦИ, văzându-le ce fel' le cinstesc” oamenii, se feresc’ de 
timpuriu а nu cădea într'însele. Cei care din întâmplare să stápánesc' de 
vr'una, întrebuințază toate mijloacele a scăpa de dânsa. Privitorul vede aci 
ambiția, patriotismul şi tot felu de talanturi, precum’ si tot felul de viii; 
şezând în lojă, îşi alege aceia ce vede că trage mai mult dragostea oamenilor”. 
Teatrul”, în scurt”, este o şcoală pentru toată starea şi vârsta de oameni. Câtă 
îndreptare s'ar’ face neamului rumánesc' când să aibă oraşele noastre câte un’ 
teatrul Dar, o să zică nestine, că nu sânt” în limb'a rumáneascá comodii, opere 
trajedii şi č. 1. Asta e &Р mai lesne lucru din lume; iată ce fel’ se poate face: fie- 
care oraş’, cát de mic’, tot” trebue să aibă 70 au 80 lăcuitori cu stare, adică boeri 
şi negujátori; aceştia de vor’ da toţi numai câte o sută de lei, Гас’ 8000 de lei; 
cu aceşti bani se poate face şi teatru şi hainele trebuinéoase acterilor' (catropá) 
şi tot” felul’ de comodii, trajedii, opere se ро? tipări; iar pentru tălmăcit în rumá- 
neste, fie care tânăr”, iubitor” de patrie, va bine voi fără ničo plată, numai 
să fie sigur’ cá se tipăresc” şi пи"ї rămâne osteneala pierdută, precum a 
multora, care a stricat curajul la toţi câţi vor” să mai tâlmăcească câte 
cevaşi; pă mulţi i-am” vázut' luând” condeiul’ în mână aprinşi de patriotism’ 
ca să traducă, dar aducându-și aminte cá пи-е niminea care să, le tipărească, 
iarăşi s'a lăsat ohtánd' cu lacrămile în ochi şi blestemánd' p'aceia carii 
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se'nprotivesc' d'a se face o casă cu venit! pentru tipărirea cărţilor”. Dea Dum- 
nezeu, d'acuma încolo să urmăm” Europenilor' mai д'аргоаре, ca să ne putem” 
numi Europeni şi cu faptele, nu numai cu numele. 
G. Pleşoianul”, 
N. Bănescu, Un dascăl uitat: Grigore Pleşoianu, în Anal. Асад. Rom., Mem. sect. isl. 
в. II, t. XXXVII (1914—1915), p. 370—373, analizează pe scurt prefata. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1428. (Pleşoianu Gr.), Grămatică r(omânească, Craiova 1829). 


N'am văzut exemplare, iar istoricii literari nu o amintesc. 
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461. Gr. Plesoianu, Caligrafia, 1829 (titiul Interior), 


In Abefedar-ul franjezo-romanesc' al lui Plesoianu, tipărit în 1829 (vezi aci nr. 1426), 
se menționează la pag. 56, printre «Cărţile ce s'aü lucrat fn şcoala națională а Craiovii 
şi s'aü dat' la lumină» şi această 

Гръмматікъ РСомжніскь) пе © Kosan. 

lar mai jos adaogá o notă referitoare la manualul de Caligrafie si la această Gra- 
matică; de alta nu poate fi vorba, репігисй, până la aceaslă dată (1829), nu tipărise nici-o 
gramatică: 

Mulţumirile pentru acest’ lucru folositor’ neamului, sântem' dalori a le 
da Dumnealui, prea vrednicului de toată cinstea, şi nemurirea, adevăratului 
patron’ Scarlat” Roset”, printr'a căruia îndemnare şi cheltuială s'aü şi dat’ la 
lumină. Dacă acest patriot’ war fi fost înflăcărat” de dragoste către patrie şi 
neam”, пої am’ fi fost’ multă vreme lipsiţi si de regulile limbii (Grămmatec'a) 
şi d'ale scrisorii frumoase (Caligrafia). 
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Зи 
1429. Plegoianu Grigorie, Сай? 
IGROAAE | As | ckpicoape фрзлоасъ, 43 | КЯЛІГРЯФІЄ | Рамжниаскъ, Фран- 
цёзедекь, Р8свдекъ, Немцаскъ ші Гречаскт. | де | Г. Haeuciansa. 
Gt sana) ла лівреріа Д. TIeopus Петровічі дін Бікбриції, лжнгъ Бъръціе | 1829. 
Titlul interior, litografiat (facs. nr. 461), are puţine schimbări faţă de titlul tipărit pe 
coperlă. Pe coperta finală o gravură: triumful dreptăţii, cu legendă de 4 rânduri. 
Format oblong, 23 foi litografiate, albe pe verso. Pe f. 2: 


Inştinţare. 

Limb'a rumânească nu e necunoscută în Europ'a, dar scrisoarea, ei este 
de un' caracter” aşa de bizar” încât ni& ип’ European” n'o poate citi. Toate 
neamurile Europii scriu în ránd' şi cu regulă, numai noi Rumânii ne mân- 
drim' de barbarismul' scrisului cu aruncături şi încurcat”, care mai mult” se 
gâceşte decât se citeşte. 

Poate zice nestine cá cu literile slovane nu putem” scrie mai frumos”; 
tribue să sufferim' asa până când vom’ îmbrăţâşa iarăşi p'ale noastre Lati- 
neşti. Dar ей ráspunz' că Ruşii tot’ cu literile slovane se slujesc’ şi cu toate 
acestea ай o scrisoare de se pare omului că nu e Rusască ci Fran(uzascá. 
Apoi dar пої Rumânii dece să nu scriem” frumos” si regulat” ca să ne putem’ 
citi scrisorile, atât noi cát şi striini? Pentrucă nam’ avut’ àl’ puţin” imvátá- 
tura Grămmăticii şi o Caligrafie după care să-și îndrepteze fiecare caracterul’ 
condeiului. Această lipsă întristătoare, m'a făcut să mă gândesc” despre 
întâmpinarea ei, si d'ocamdată nu putui sluji râvnei mele, iubirii de patrie 
şi dorinţii fiilor” еї decât cu această Caligratie mică, dar folositoare, de va 
fi întrebuințată. 

С. Plesoianul 


La f. 3 o gravură demonstralivă pentru «Tinerea trupului» (facs. nr. 462), urmată 
(f. 4) de explicatiuni. F. 5—13 caligrafia românească; f. 14—17: «Literile franţuzeşti»; f. 18—19: 
«Literile Rusesti»; Г. 20—21: «Literile Nemţești»; f. 22—23: «Literile Grecești». 

N. Bănescu, Un dascăl uitat: Grigore Pleşoianu, în Anal. Acad. Rom., Mem. вес}. ist., 
s. II, 6 XXXVII (1914—1915), р. 370. — N. Torga, Contribuţii la ist. lit. rom. în veacul al X VIII-lea 
я al XIX-lea, în Апа]. Acad. Rom., Mem. sect. lit., s. II, t. XX VIII (1905 - 1906), p. 266—267. — 
Curierul românesc, I (1829), p. 40, anunţă plecarea lui С. Pleşoianu la Sibiu pentru tipá- 
rirea Caligrafiei, ajutat de Scarlat Roset. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1430. Rückert Cristian-Albert, Invăţătură pentru facerea pâinii. Traducere din 
nemţeşte in greceşte de Dim. Samurcas, iar din grecește în româneşte 
de Alex. Beldiman, Таз! 1829. Ed. П. 


ЛЕЪЦЪТУРЪ | cas Повъц8нре. | Пёнтр8 dáuepk пд\йнїй чий де вше | май 
н®гръ, | пінтр8 wk Халк де кдсъ. | Пінтр8 фъйна wk спре фтреббнн-ЇцірЖ 68К4- 
reawp. | Tintos крйсь, шй areas: дин | картофа. | Пентрв сьмкнітва лр, л8кр4-]р®, 
шй пъетрірЕ awp. 

йлкът8йтъ де кътръ Г. Христійн | Йльют PŠK07T j аймеа nem keka, | шй 
тълмъчйтъ mos wk гречвскъ, | де кътръ AnañTpote бамбркіс | Д$фтур, | 1829. 
I$ute 7. | № Типографіа сфітей Murpwnoaiii. | A йшй. | дать å AS Wáp. 
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660 RUCKERT, CR. ALB., FACEREA PÂINII, 1829 


In-8? mic, 1 foae (titlul, alb pe verso) + 36 pagine. 

Pag. 1—2 aceiaşi prefaţă a lui Dim. Samurcas ca în ediţia 1-а, an. 1818 (reprodusă aici 
lá pag. 241), dar datată «1829 Mail»; în a Il-a ediţie lipseşte prefata lui Beldiman. 

Dela pag. 26—34 adaose ale lui Samurceas, sub acest titlu: «Adaosurile acelui depe 
пешіїв tálmácitoriu». La pag. 35—36: «Scará de céle ca să află In cartea atasta». 

Pentru ediţia І, din anul 1818, vezi nr. 990. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


462, Tinerea trupului, din Gr. Plegolanu, Caligrafie 1829. 


1431. Schematismus $i Calendar pe anul 1899, Oradea-Mare. Románesle si 
latineste. 

Faţă de titlurile anului 1822 (vezi nr. 1163), numai acesle deosebiri: la Schemalism, 
finalul: «a Christo nato M. D. CCC. XXIX. Incorporationis 72 Parochiarum Anno У. 
MAGNO-V ARÁDINI, TVPIS С. В. PR, BIBLIOGRAPHIAE TICHYANAE», La Calendar: 
PRE (în loc de PE) si finalul: «.. Lunei. SI NUMERA DILE 365, IN ORADEA MARE, 
CU TIPARIU LUI IOAN TICHY». La cel inlerior: .. ALMAE DIOCESEOS... 

Formatul, cuprinsul, la fel ca pentru ceilalţi ani: 1822, 1824, 1827, 1828. 

Ediţia anului 1829 are 113 + 6 pag., ultimele nenumerotate. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1432. Suciu Moise, Semnul bucuriei я a poftei іпітеї, Buda 1829. 


' GEMBSA | Бёкзойй шн a пофтей Ннимей, | kapsae | прин свита Жерткнри | 

a | ipt COnoparSasăi, ши As ESH н нъск8т8л8й Домн | NONBAGIE ПЛЮФЯ | ачелвй |" 
чи kë ойеспбсь маре спре Кватвра Н®м8л8й Ромънеск апунидере масть аци|цат, прек%м 
ши h 'Грактёл GOpamSasii Гюла а Gyoaasacp де Ау | Г. н, у. Док. Дтректор. ш. д. 
Hpk @трълёчнт8л8й ши Mpk Сфинцит8азй Домн | НЕСТОР IOAHORHY | днн 
мнла л8й Asmus а Єпарүїл flpaASASÓ KS вредничи алеїсблбй де Akyk Г. n. v. 
€nlekon, npskSa шн .& ASmunarSa Ко|мїтат дл Йрад®л&й flcceccog ш. а. K8 oKasla 
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MOALER P., SIMBOLUL.., 1329 661 


ашезърїй Сале | 4 Скавнвл  Cnickousck дин иннмъ lacks ши умнлитъ, | JA 
тинде | moveie GXIS | 4 Hpk ASaunara а Счїннцелор Унікерсїтате Пестанъ 
І-А8й анн ал | Asunaop Явзнтодю. 

Л Bsaa | к8 тіпарюл Кръесчїй Унікерсїтате дин Песта, | 1829. 


In-40, 10 pag. Pe verso titlului următoarele versuri: 


Bătrâni, tineri, mari, mici a aplecare 
Capetele voastre celui mai, mare 

Vă, învăţaţi; căci Dânsul luminare 
Vrea se vă aducă şi stâmpărare. 


TN Autorul. 
Jure solennis mihi, sanctiorque 


Pene natali proprio, quod ex hac 
Luce Mecaenas meus adfluentes 
ordinat annos. 
Horatius, ode XI, v. 16--19. 


Urmează 50 strofe de câte patru versuri (trei lungi, al patrulea mai scurt). La fnce- 
putul textului un frontispiciu cu diferite motive antice, reprezentând simbolul poeziei: 2 femei 
şi un copil, bustul Minervei si al unui filosof, o ruină circulară, un stup, material de scris. 

Dr. A. Veress, Bibl. rom.-ungară, II, 281—282, пг. 1232. Dr. Ciuhandu, Din viaja lui 
Nestor Ioanovici., Arad 1929, p. 30, nota 1. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1433. Moaler Petru, Simbolul plinelor de bucurie simfiri, Вида, 1829. 


GYMBOASA | плннелор де ESKSQI& снацирй, | кдреле, | Тинрим% академнкъ 
Романъ дин Песта | (прин патроним Hpk uuucTHTSASH ши де HOEHA цін нъск$- 
TSASĂ. Д. | AOAHACIE ГРЯБОЕСКТ де ANAAÎA, | Ячелой | кз фкльпьать дорнрє 
спре кблтбра HSaSASÁ Ромънеск к8прнне; прж8м шн | ла мърита Дапбтаців, карк 
адмннистрксь ASHAScSpHA# Схоалелор | Націонале де A. г. н. у. aateSaSii Конде тат 
ш. а.) | Mok стръл8чит8 Ай ши Hk СёфннцитЗазй Д. | НЕСТОР ІОЯНОБИЧ, | дин 
мнла ASH ДЗмнез a Спарта Яръданъ KS. кредничіє | алес8л8й A. Й. г. н. У. @тскоп; 
прекбм ши к ЯЗминат8л | Комитат дл ЙрадЗАЗЙ Яссессор ш. а. KS. екасїл ашезть|рій 
Cant A CKASHŠA GulcKontcK днн нни[мъ філскь шн YAHAHT S, «MA -ATHHAF. 

Л Bsaa | ks Тупарюл Кръесчїй Універсїтате дин Mecra. | 1829. 

11-40, 14 pagine; în fruntea textului un frontispiciu: о liră ві cornul abundenfii. 

Pe verso titlului: 

Nu din datiná, ci din їпзазї in născuta Legea Firei ne indemnám şi пе 
învăţăm întru intimpinarea celui de cát пої mai bătrân cu anii, mai mare 
cu sufletul, mai înţelept cu mintea, mai putearnic cu fapta, mai înalt cu starea, 
cu umilință fiască a egi: acestuia a ne supune, pre acesta a-l asculta, si întru 
toate în scopul urmării fericirei noastre făcute Demândăciuni сиуйпбоаза 
obedintà a-i arăta. Autorul. 


.. Sine quantocyus per Ora hominum ferantur, iisdemque quibus lingua 
romana, spatiis pervagentur et celebrentur. Magna et jam longa est Exspec- 
tatio TUI quam frustrari adhuc, et differe non debes. 


C. Plinius Caecilius Secundus. 
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Lasă cát mai curând prin gurile oamenilor ale TALE prea vreadnice 
fapte a se purta şi, în toate locurile, unde este Linba Romană, a se vesti şi 
răsuna; mare şi îndelungă este acum aşteptarea TA, prin carea pre noi încă 
mai departe a amăgire si din zi în zi a o mânare nu trebuestl. 

Caius Plinius Cecilius al doilea. 

La sfârșit: 

Zis-am Petru Moaler, in Crăiasca şi prea luminata a Sciinfelor Univer- 
sitatei Pestană I-lui an a Legilor auzitoriu. 


Dr. А. Veress, Bibliografia rom.-ung., II, p. 280—281, nr. 1931. 
Sibiu: Biblioteca «Astra». Bucureşti: Biblioteca Academiei Române (copie fotografică). 


1434. (Kontos P.), 7ălmăcirea Sf. Simbol зі răspunsul lui Nichifor Theotoc 
contra Uniţilor, Bucureşti 1829. 


ТЖАЛГЪЧИРЄ | Ремжнекъ, | днн тжакбйть феъцътёръ, дни 12: Йртй- 
к®лє, | 3ле кредйнцій, Здекь {Keet phas сфнт8л8й | GHAEŠA, дела ngaEocaáEHHKA шй 
@окорнн-|чека Бнебрикь. Шй днн йсторіа wk Ad|Th A скрӯе де пок AutaénTSA 
шй ngk | № сфіцйтва ЙЇнтрөполйт, Кур | Ннкифио Oswróéke. 

Пентр8 «наці. шй «нц, шй чине chuT деєз|гиндцй, шй дезгинҥътёрїй 
Buckgnuri. Каре | ân$m Дтжашй діти cas діт j туп4р, | Ремжнішію. 

Ks келт8Ала шй 3ж8тёрюл чннстицилюр шй BH-|HE RPEAHHUGUIHAWp шй ръкин- 
торій doaóécSASH | де беше ÅA пракосайкничнам о креційні. 

Пе кїрє ASnh кбкіннць шй кредничів дфієршсйт ла | nok w сфицит8л шй nok 
Дцеіптва вийскоп | дл Pămnunsasă, Кур Кір Наўфнт. 

Л’ Бзкзойри. | 4’ Тупогодфіа деа Uuuna AOKO. 


In-80, 1 foae (НИШ) + 49 pag. si alte 40 pagine. 
Pe verso titlului aceste versuri: 


Prea sfinte stăpâne. 


Noao muse băznătoare, spre înţelepciune îndemnă, 
Fiind odată gâcitoare 51 pre alţii lumină. 

lar al nostru dar de muse, e D(u)mnezeesc cuvânt, 
Adevăratul dátátoríu, luminatul D(u)hul sf(â)nt. 

Pe prea-o-sfinţiia ta darul muselor si zorile luminat, 

Зі ale sf(â)ntului D(u)h daruri te fmpodobesc neîncetat. 
De aceia ca ип hotar al legii spre întărire ce priiveste, 
Mică faptă din mare râvnă umilit mă rog priimeste. 

In prima parte avem comentarea celor 12 articole din Simbolul credinfii, în 141 de 
paragrafe. Termină си: «Sfârșit», (р. 49). In partea a doua — după cum rezultă şi din titlul 
cu care începe această parte, pe care-l reproducem aici — avem 100 paragrafe fn care se 
combate unirea ortodocșilor din Transilvania cu biserica catolică. Dela p. 31—39: diferite 
note explicative, referitoare la partea din urmă. Titlul părţii a doua: 

Ale prea înţeleptului şi bine credincosului mitropolit al Cazanului, Куг 
Nichifor | Theotoche dela Cherchire, Pravoslavnicul răspuns scris şi tipărit 
în Hal; In leat 1775. lar acum s-au dat în stihuri spre folosul de obşte al 
pravoslavnicilor. 
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TRACTATUL DEI.A ADRIANOPOLE, 1829 663 


Pentru dájghinarea cea noao din Transilvaniia ce să numeşte a Unirii si 
cine sânt dăjghinătorii si pricinuitori de dájghinare a Bisericii. Si pentru 
iscoditoriul al aceşti uniri Decámil Tárigrádénul sau defăimare asupra 
aceştii unirii. 

Pe ultima pagină: 

Numele râvnitorilor omenescului si creştinescului folos. 


Trupuri 
Prea-o-Sfinţiia Sa, îmbunătăţitul părintele Episcopul Râmnicului, 

Kyr Neofit ....... și ti жэ e e da -— . 100 
Cuvioşiia Sa, părintele protopopul Kyr Nicolai Trăsnea .... 100 
Dumnealui Cáminaru Ștefănică . ............... 25 
Dumnealui Căminarul Pavel Petrescul ............ 20 
Dumnealui Stolnicu Ráducanul Clinceanul . .......... 50 
Dumnealui Sărdaru Dimitrache Topliceanul . з 50 


Invăţaţi fraţii Dumnealor, Kyr Costandin si Gheorghie, Urzestit . š 25 


Textul din urmá, Combaterea lui De Camillis, episcopul unit de Muncaci si Mara- 
mures (4- 1706), este traducerea unei prelucrári versificate Їп greceste dupá amintita carte 
a lui Nichifor Theotoc, tipărită la Halle în 1775. 

Traducerea românească, reproducánd exact titlul grecesc («дій отушу &xBiBorat»), spune 
«iar acum s'au dat în stihuri»; în realitate traducerea românească nu esle în versuri. 

După N. lorga, Două biblioteci de mănăstiri Ghighiu şi Argeş... Catalog şi extrase. 
Buc. 1904, р. 17—20, nr. 21, traducerea textului din urmă «s'a tipărit între 1824 gi 1840..», 
inepiraiordl ei fiind mitropolitul! Grigorie, «un om de о strictă ortodoxie, care traduse si 
tipări şi о carte contra Armenilor (Dovedire în potriva eresului Armenilor), tn 1824». 

Insă, calitatea şi formatul hârliei, tehnica tipografică, aranjarea materialului în para- 
grafe comentate, dar mai ales legătura dintre cele 2 texte, dovedesc că partea a doua a 
fost tipărită, casi partea întâia, în 1829. De altfel şi originalul grecesc (у. aici nr: 1436) 
cuprinde, în acelaș volum, ambele tălmăciri. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1435. Tractatul dela Adrianopole, laşi (1829). 


TPÂRKTAT | A6 паче | тре | мърнов ca Жпъратвал | тетврор Россінлод | 
шй | jwwunak са Лпърат8“ шн | Падншаҳѕал Oromânnacp | киет ла Йндріансіполе 
4" 2 б«птєЎкр 1829. ши. 

` In-85,.4 foae (titlul, alb pe verso) + 23 pagine. 

Tipărirea acestui tratat а trebuit, de sigur, să se isprăvească cel mai târziu In anul 


1830. Dim. Iarcu, Annale bibliografice române, р. 34 inregistreuzá carlea ca «broş. 4, p. 12». 
Dela pag. 17 urmează: 


Actul osábit pentru Prinţipaturile Moldova si Tara-Románeascá pomenit 
în articul al 5-е al tractatului de pace încheiet între Rossia si Poartă, în 
Andrianopole la 2 Septem(vyrie 1829. 

In exemplarul Bibliotecii Academiei Románe (dela Const. Dem. Sturza) se aflá legatá 
la sfârşit o foae litografiatá, străină de cuprinsul cărţii şi anume: 

«Medailà făcută la Constantinopoli din poronca Г. S. Sultanului, întru aducerea aminte 
venirii flotei rosiene în Bosfor, la 1833». Sunt reproduse cele 2 fete ale medaliei (de aur), 
sub care urmează textul de mai sus, în limba franceză si sfârşeşte: «La №. 31 Albinit 
Rom. ЕЯ în litografia Albi». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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664 KONTOS P., SF. SIMBOL.., 1829 


1436. (Kontos Р.>, Tălmăcirea sfântului simbol, Bucureşti 1829. Greceste. 


Ar Вастіушу | mapippaate | тоб ispob сорбблоо тї ёрбодбёоо дуатодіміс, хабо- 
Me xal ănoaroxijs бимАтоїає | то! саріуви тбу бфбеха, брбрюу cfc | zlocsoç тфу 
Xptoravây. Kai тс zape|ropévr 160 mapa(vsotç трас viv | ботратойу фідоргіввілу. | 

Kal тар®%фрас тї mpbç ópüó8ofoy $mtotoMic | тоб доб щоо xal copetátoo My- 
rpozodirov | хоріоо МІКНФОРОТ TOY ӨЕОТОКН лері тоб cive | oi су:бротхої xal 
ої субата! тўс Exprimolac" xal прі тоб ănoorărov Дарион Ао ёфворвтоб cob véoo oyt- 
patos (5161), Xeyopévoo Обу. | 

Dlgoopovnücioat wal ăptepobstoa тф Ilawepolrăre vai °ЕХоуциосёф (sic!) “Arie 
"Eztoxóno | °Рцьубхо» хоріф хорі Мворото. | 

Này прітоу дибібоута: дих батдучя тоб бутцьотд|сої моріо» Ебста6іоо yat] ruv- 
văz Кар!®ёт| | Гоориотоо тоб Berrzhod slc xotviv pésa. | 

"Ex тоб бу Воохоорестіф Neoavorirov Тохотряфоь. | 1829. 


Tálmácire în strofe de câte şase versuri а Sfântului Simbol al bisericei 
ortodoxe răsăritene, sobornicesti şi apostoliceşti. Adică lămurirea celor douá- 
sprezece articole ale Simbolului credinţei creştinilor. Și la care urmează о 
îndemnare de morală pentru iubirea învăţăturii dogmatice. 

Si o tălmăcire а scrisoarei adresată către un ortodox de răposatul si 
prea învățatul Mitropolit domnul Nicefor Teotoki, despre cine sunt schismaticii 
şi provocătorii schismei bisericii; şi despre renegatul Decamil inventatorul 
nouei schisme numită Unire. 

Dedicate şi închinate prea sfinţitului şi prea învățatului Episcop al 
Râmnicului domnul domn Neofit. 

Acum pentru prima dată se tipăresc cu cheltuiala prea cinstitului domn 
Evstatie Hagi Ianaki Kariadi Guriotis din Tesalia spre folosul obstesc. 

In tipografia de curând întemeiată în Bucureşti 1829. 

Volumul de faţă, după cum se spune şi în titlul, cuprinde două tălmăciri, fiecare 
având numerotaţie separată. Iată, şi titlul tălmăcirei a doua: 

Тоб opwrărov xal вђозбвотёјсоо МтүротоМтоо Каф мо» К. Корюь МІКНФО- 
РОТ eEOTOKH TOY KEPKYPAIOT, #ёр8бдоф$ос | &zóxwptotç oby7papstox xxi ёхбо|Өвїс® 
зу ХАЛА ёу Ето: (sic!) 1775: д.2 | стбушу Exăidorat sic жауу т@у бр|бо8б$шу dpéAstay. 

Пері тоб ëv TpzvooXóxviq véov суісратос̧, | Хеторёуоо obvízç' wal тіуєс ої oytopa- 
тої xal | ої суїста тўс бимАтдіає, xal тері тоб &psvlperod zis obvias табтпс Aexayij- 
Хор тоб Вубоутќоо, 4} ocnMe8egbootç крити? обуіос. 


А prea învăjatului şi а prea evlaviosului Mitropolit al Cazanului, domnul 
domn Nicefor Teotoki din Corfu, răspuns ortodox întocmit şi tipărit la Halle 
în anul 1775; se tipăreşte în versuri pentru folosul obştesc al ortodocșilor. 

Despre noua schismă din Transilvania, numită Unire şi despre cine sunt 
schismaticii şi provocătorii schismei bisericii, şi despre inventatorul acestei 
schisme Decamil din Bizanţ, sau o înfierare critică a Unirei. 

In-8*; 1 f. (titlul) +40+34 pag.; pe pag. 2 nenum. se află o dedicație în versuri а lui 
Polyzois Kontos către Episcopul Neofit al Râmnicului. 

Există şi o traducere în limba română a acestei cărţi; vezi numărul 1434. 

Traducerea de N. Camariano. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române; Biblioteca Prof. D. Russo. 
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1437. Aristia С., Odă către Grecia, Paris 1829. — Greceste. 


"Yyyoc | eic | rhy “EXAdâz, пота | K. APIZTEIOY | °Еу IIaptototc, | дж cic 
топоурафіає ФрМуоо Д:дбтор | 1829. 


Odă către Grecia, făcută, de C. Aristia. Paris, tipografia Firmin Didot. 1829. 


In-8; 39 pag.; titlul se află pe copertă, la 1 și la pag. 3; la pag. 5—7 se айа o 
dedicație a lui Aristia către învățatul Coray; la pag. 9 începe textul. 
Traducerea de N. Camariano. 


București: Biblioteca, Academiei Române; Biblioteca Prof. D. Russo. 


1438. Contele Palen, Poruncă deschisă, Bucureşti 1829.— Foae volantă. Ruseste 
şi româneşte. 


In folio, 2 foi (albe pe verso); foaia a 2-a în românește. 
Titlul: ОТКРЫТОЄ IIPEAUHEANiE. — ПОР5НКЪ деекйет. 


Porunca se adresează cinovnicilor din satele Valahiei, са să nu mai împiedice ре 
ispravnici în rânduiala carelor pentru cărarea proviantului. 

Data: Марта (19) дна 1829 Года. Г. Бүкарєстъ. 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 78—79. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1439. Publicaţie despre semănături. (Bucureşti) 1829. — Foae volantă. 


In folio, 1 foae. 

In loc de titlu: «Dela ocârmuirea Sfântei Mitropolii», după care urmează măsurile 
luate de Petru Theodorovici Jaltuhin cu privire la semănăturile ce trebue să facă locuitorii. 

Foaia poartă pecetia Locotenentului mitropolitan, «Ne(o)f(i)t R(A)mn(i)c 1824». 

Data: «1829 Aprilie 19». Ex. în ms. rom. nr. 1071, f. 103. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 79. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1440. Ingtünfare despre prinderea soldaţilor fugari, (Bucureşti) 1829. — Foae 
volantá. 


In folio, 1 foae. Tillul íntreg: 


Copie după predlojenia de plin împuternicitului Prezident către sávársi- 
torul divan al Valahii 1829 Iulie 26. 

Textul se referă la măsurile (amenzi şi premii) luate pentru descoperirea şi prin- 
derea soldaţilor fugari. 

La sfârşit pecetia Locot. Mitropolitan, «Ne(o)f(i)) R(á)mn(i)e 1824». 

Data: «1829 Iulie 30». Ex. în ms. rom. nr. 1071, f. 104. 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 79. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1441. Inștiinţare împotriva abaterilor dela datorie.., (Bucureşti) 1829. — Foae 
volantă, 


In folio, 1 foae (verso alb). 

Fără titlu. Incepe cu vorbele: «Fiindcă comisila s-au pliroforisit că &ocli...» şi se arată 
măsurile luate impotriva abaterilor şi abuzurilor comisiei de ciocli, călăreți şi Arnáufi, cu 
prilejul ridicării bolnavilor ві morţilor. 


54774 60 
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Data: «1829 Avgust 10». Pecetia lui «Ne(o)f(i) R(&)mn(i)e 1824». Ex. in ms. rom. nr. 1071, 
f. 105 si 110. Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 79. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1442. Ingtiinfare pentru iertarea birului, Bucureşti 1829. — Foae volant. 


In folio, 1 foae. 
In locul titlului: «Obsteasca Adunare а Divanurilor Printipatului Valahiei» — după 


care se anunţă pârcălabii si locuilorii județelor de ierlarea birului pe o jumătate de an, 

Data: «1829 Avgust 28». 

Membrii Adunării semnaţi: Neofit Râmnicu, llarion Argișiu, Grigorie Báleanul, 
Iordache Filipescu, Iordache Golescu, Alexandru Ghica, Manolache Arghiropolu, Constandin 
Golescu, Ștefan Balăceanul, Alexandru Vilara, Vel Vis(ter) Costache Suţu. 

Jos: «Ráducanul Lepădatescu Condicarul Vistieriel», Ех, în ms rom. пг. 4075, f. 15. 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 79. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1443. Eliad I., (Rădulescu), Odă la campania rusească, (Bucureşti) 1829.— Foae 
volantá. Románeste si franjuzeste. 
11-4, 2 foi litografiate; versurile românești in coloana din stânga; traducerea, fn 


proză, în coloana din dreapta. Data: «I. Eliad, Sept. 8». Ex. în ms. rom. nr. 4077, f. 100—110, 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 79. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1444. Niagoe Şt., Unirea cugetelor.., (Pesta 1829). — Foae volantă. 


In-4? (oblong) de 2 foi. 

Pe prima pagină un fel de titlu, în litere de tipar si cursive, împodobite (facs. nr. 465). 

Pe restul paginelor o înştiinţare cu acest titlu: 

«Insciinjare pentru scobirea în aramă a Caligrafiei (Scrisorii formoasá) 
Romanesci; precum si а Calendariului Romanesc cu stremosescile litere 
pe anu 1830». Semnează: «Al tuturor totdeauna gata spre servire. Stefan Р. 
Niagoi, învăţetoriul tinerimei Scol. Rom. din Pesta si Caligraf». 

Vezi şi nr. 1414 (Calendar pe anul 1829). 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 52. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1445. Ordin către prezidentul divanurilor Moldovei si Valahiei, (Chişinău) 1829. 

In folio, 2 foi: prima tipărită pe verso, a doua pe recto, Titlul întreg este urmatorul: 

S-au priimit. 1829. Fevruarie 8. 

Tălmăcirea copiei dipe predpisaniia Domnului Glavno-Comanduişcia 
al armiei al doilea cătră deplin înputernicitul Predsidatel a Divanurilor 
Moldaviei şi Valahiei din 31 Ianuarie 1829, supt No. 556. Ci au fost alăturată pe 
lângă predlojánia Domnului Minéaki cătră Divan din 7 Fevruarie supt No. 651». 


Ex. În ms. rom. ur. 5, f. 85—86. 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 78. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1446. Instrucție pentru starostii bisericeşti., Chişinău 1829. — Foae volantá 

Ruseste si româneşte. 

In folio, 8 pagine numerotate; textul pe 2 coloane, románeste fn dreapta. 

Titlul românesc: Instrucție pentru starostii bisericești innaltü întărită in 
17 Aprilie 1808 апиїй. Textul este compus din 19 capitole, unele având comentarii 
(«însemnare»). 


Data: 1829 «luna lui Martie». 
Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 68. 


Bucuresti: Biblioteca, Academiei Române, 


1447. Pravile pentru vânzarea lumânărilor în biserică, (Chişinău 1829). — Foae 
volantă. Ruseste şi româneşte. 


In folio, 7 foi (ultimele 2 sunt tablouri de un format mai mare). Textul pe 2 coloane, 
în primele 3 foi; în celelalte, româneşte pe recto, rusește pe verso. 
A]. T. Dumitrescu, op. cit., p. 69, 


București :*Biblioteca Academiei Române. 
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1448. Vedomostie pentru biserica cutare, (Chişinău) 1829. — Foae volantă. 

In folio, 2 foi nénumerotate + pag. 3—8 (ex. defectuos). 

Pe prima foae titlul şi textul în 18 articole.Titlul: Vedomostie pentru biserica 
cutare, dinti orașul cutare (sau cutare uezdü (sic), cutare satii) pe anulü 1829. 

Pe a doua foae o scurtă «Insemnare», după care urmează pe pagina 3, trei rân- 
duri tipărite, restul fiind alb pentru completare: «Pentru biserica ce Yaste alăturată cătră, 
mai susii arătata biséricá». 


Pe restul paginelor un tablou: «Pentru clirosulü arătatei bisérici». 
Al. Т. Dumitrescu, ор. сй., р. 69 (văzuse un exemplar numai de 2 foi). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1449. Instrucţiuni medicale, (Chişinău) 1829. — Foae volantă. Ruseşte si ro- 

mânește. 

In folio, 5 foi (ultima pagină albă). Textul pe 2 coloane, ruseşte in coloana stângă. 
Titlul românesc: 

Scurtă, învăţătură pentru semnele şi firea boalei de tumă, alcătuită, 
după poronca Stăpânirii ceii mai mari de Uprava Doftorescă a Bessarabiei, 
spre а nu lăsa întru aastă Oblastie čuma, ce s-au ivitü la Focşani. 


Data: 24 Ianuarie 1829. Exemplar dăruit de d. Aurel V. Sava, magistrat Chişinău. 
București: Biblioteca Academiei Române. 


1450. Măsuri contra ciumei, Chişinău 1829.— Foae volantă. Ruseste şi româneşte. 
In folio, 2 foi. Textul pe 2 coloane, româneşte în dreapta. Titlul numai fn rusește: 
Om» Беесарабекаго Гражданекаго Губернашора. ОБЪЯВЛЕНІЕ, 


Та sfârşit: Politicesculi Gubernatorü alü Oblastiei Bessarabiei Sorocun- 
schii. Noemvrie în (loc alb) zile, Anulü 1829. In Chişinău. 


А]. T. Dumitrescu, ор. cit., p. 68. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1451. Măsuri contra ciumei, (Chişinău) 1829. — Foae volantă. Ruseste si 

românește. 

1 foae (29,5 X 17,5 cm.) tipărită pe ambele fete. 

Textul pe 2 coloane, cel românesc în dreapta, tipărit cu litere rusegte. Drept titlu: 

ОБЪЯВЛЕНТЕ (Instiinfare). Incipit: «Dinü tnstiintárile ce s-au sloboziti dela D. 
alü Novorossief și а Bassarabiel.». Se fixează în mod special măsurile de izolare. Este 
declarat contaminat şi «orașul Galaţit din Моідаміїа, ci esti megiegitü cu graniţa noastră..». 
Data: 8 Junie 1829. 

Exemplar dăruit de dl. Aurel V. Sava, magistrat Chişinău. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1452. Mihail Vorontov, General Guvernator al Basarabiei, Ingtiinfare (Chişinău 
1829). — Foae volantă. Ruseşte şi româneşte. 


1 Гоав, 22 rânduri pe o pagină (românește), 19 pe cealaltă (rusește). Drept titlu: 
АЦИНЦИР6. — ОБЪЯВЛЕНГЕ. Se atrage atenţia asupra pericolului ciumei, care sa întins 
«în оагезсаге sale dinù Valahija...» și «іп târgul Focşanii». 

Exemplar dăruit de d. Aurel Sava, magistrat Chişinău. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1453. Tălmăcire după predlojeniia Divanului Valahiei зі Proectul Așezămân- 
tului pentru curmarea molevmü. (Chişinău) 1829. — Foae volantă. 


In folio, de peste 3 foi. Titlul primului text: 
Tălmăcire după predlojeniia D. Vife-Prezedent al Divanului Valahii 


dela 27 Noemvrie leat) 1829: си No. 2197: urmată către săvârşitorul Divan 
al Valahii. Titlul textului al doilea: 


Tâlmăcire după roseste, româneşte. Proectul a Așăzământului. Pentru 
curmarea molevmii. 

Ex. în ms. rom. nr. 1074, f. 254—256. Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 79. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1454. Instiintare pentru organizarea ocolagilor, (Chişinău 1829). — Foae volantă. 
Ruseste si románeste. 


In folio, 2 foi. Textul pe 2 coloane, cel românesc fn coloana din dreapta, în caractere 
rusești. Titlul: ОБЪЯВЛЕНТЕ. Cuprinde 20 instrucţiuni privitoare la organizarea «ocolasilor» 
(un fel de agenţi administrativi, cari făceau gi servicii de factori poştali). 

Documentul find nedatat, primim dala studiată și propusă de d. Aurel Sava, ma- 
gistrat la Chişinău, care ne-a dăruit exemplarul. 


București: Biblioteca Academiei Române, 


1455. Instiintare pentru ușurarea şi iertarea dărilor, (Chişinău 1829). — Foae 

volantă. Ruseşte şi româneşte. 

In folio, 2 foi (ultima pagină albă); textul pe 2 coloane, românește în dreapta. 

Se acordă usurinje si scutiri de impozite locuitorilor din Basarabia, ре baza ucazului 
Țarului Nicolae 1, pentru greutăţile întâmpinate în vremea răsboiului trecut. La sfârşit: 

Inplinitoriulii datoriei Gheneralü-Guvernatoruluf alü Novorossiei зі айй 
Bessarabiei, Gheneralü-Leitenantü Krasovskil. 

A]. T. Dumitrescu, op. cit., р.68—69. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1456. Anunţ divanurilor despre iscălirea tratatului de pace la Adrianopole, 

(Chişinău) 1829. — Foae volantă. 

In folio, 1 foae (cu 13 rânduri tipărite). 

Titlul întreg: Copie dupe porunca domnului mat marelui Comandir al armii al 2-lea, 
urmată către domnul deplin împuternicitul Prezident al divanurilor, la doă zile Septemvrie 
айш 1829 supt. N: 12.864. 

Data: «1829 Septemvrie 7». Ex. în ms. rom. nr. 1138, Г. 277 şi 290. 

Al. T. Dumitrescu, ор. cit, р. 79. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1457. Nicolae I, Țarul Rusiei, Manifest despre tractatul dela Adrianopole, San- 
Petersburg 1829. — Ёойе volantá. 


In folio mic, 2 foi (a doua albă). Titlul întreg: 


«Manifestul Mărirei Sale Impăratului. Cu mila lui D(u)mnezeu Noi 
Nicolai Intâiu Impărat şi autocrat a tuturor Rossiilor, si č. $1 č. şi č». 
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După acest titlu urmează textul, în traducere românească, а] manifestului «dat fn 
San-Petersburg, în 19 Septemvrie, anul mântuire! 1829..». 

O altă traducere românească а manifestului, puţin schimbată faţă de aceasta, s'a 
tipărit şi în Chişinău, la 8 Oct. 1829 (vezi nr. următor). 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 79. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1458. Nicolae I, Tarul Rusiei, Manifest despre tractatul dela Adrianopole, Chi- 
sináu 1829. — Foae volantá. 
In folio, 1 foae. In loc de titlu: «Cu mila lui Dumnezeu Noi Nicolai intáiü, Impáratü 


gi sângur stăpânitoriu a toată Rossila». 
Tradusă în româneşte si tipărită la Chișinău, la 8 Oct. 1829. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, pachetul VI (Basarabia). 


1459. Tractatul dela Adrianopole, Articolul 5. (copie 1829). — Foae volantá. 


In folio, 1 foae cu 16 rânduri tipărite. In loc de titlu: «Copie No: 1: Articul al 5:lea 
а] tractatului dela Andrianupoli,...». Jos: «Au adeverit Gheneral Adiiutant Chisilev. Au tăl- 
măcit, Iancu Voinescu». 

Ex. în ms. rom. nr. 4075, f. 16. Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 79. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1460. Act pe lângă Art. 5 а! tractatului dela Adrianopole, (copie) 1829. — Foae 
volantă. 
In folio, 2 foi. In locul titlului: «Copie No. 2: In numele atot puternicului Dumnezeu». 
La sfârşit: «Fácut la Andrilanupoli, 2 Septemvrie anul 1829. Au adeverit D. Ghe- 
neral Adifutant Chisilev. Au tălmăcit, Iancu Voinescu. Au protocolit Ioann Budisteanu 
Medelniceru». 
Ex. fn ms. rom. nr. 4075, f. 17—18. AL T. Dumitrescu, ор. cit., p. 79. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1461. Carte de blestem, (laşi) 1829. — Foae volantá. 
In folio, 2 foi, prima tipărită pe verso, cealaltă pe recto. In loc de titlu: 


«Cu mila lui D(u)mnezeu, smeritul Veniamin, Mitropolit Moldavviei. 
Meletie, Episcop Romanului. Sofronie, Episcop Huşului». 

După care urmează textul: blestem împotriva celor cari înjură de lege, cruce, suflet, 
pricistanie, etc. Data: «1829 Ianuarie». Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 22. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1462. (Albina Românească), Novitale dela armie, (laşi) 1829. — Foae volantá. 


In-40, 3 foi: primele 2, nenumerotate, sunt din «10 Mai 1829» si «15 Mai 1829»; al 
treilea, «No. 3», din «17 Mai 1829», este alb pe verso. 

Aceste foi volante, си pecetia «Albinei Româneşti», au precedat apariţia primului 
număr al gazetei, informánd despre operaţiile armatelor ruseşti. 

Pe primul si ultimul comunicat redacţia anunţă pe eventualii «prenumeranţi» că va 
scoate gazetă «fără sminteală», dela 1 Iunie 1829-15 Ianuarie 1830. 

Vezi N. Hodoș şi Al. Sadi Ionescu, Publicafiunile periodice româneşti, Buc. 1913, p. 18; 
aici, nr. 1409, p. 613. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, Foi volante, IX (Rusia; numai No. 3) şi 
Albina Românească. (P. II, 50 Ш). 
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1463. Măsuri pentru stárpirea ciumei, (lagi 1829). — Foae volantá. 
2-4, 15 pagine. Titlul: 


Copii dipe рогопса D. Deplin înputernicit Prezident Divanurilor cátrá 
Inaltul comitet a stârpirei boalei molipsitoare. 


Nedatatá; cred însă că nu se poate desprinde din ciclul de foi circulare tipărite, în 
1829, la Bucureşti şi Chişinău, referitoare la aceiaşi molimă a ciumei. 

Pentru localizare avem la sfârșit următorul indiciu: «Divanul Inplinitoriu a Спејіеї 
Моідамеї». Semnaţi: hatmanul Theodor Balş, vel. vist. Alecu Sturza şi vornicul Iordache 
Drăghici. 


București: Biblioteca Academiei Române, Foi volante, pachetul IX (Rusia). 


1464. Instiinfare dela Divanul Prinjipatului Valahiei, (Bucureşti 18295. — Foae 
volantá. 


1 foae, Їп folio, cu 14 ránduri tipárite. 

Drept titlu: «Dela Divanul Printipatulut Valahiei». Incipit: «Tuturor lácuitorilor de ori 
ce tréptá..». Data de mână: «1829 Ghen(a)r 28». Se cere «să se facă publecaţie obsgléscá 
că este вігазпіс роргії, nimeni să nu umble a trece peste Prut, sau peste Dunăre, fără asá- 
zatele carantini, sau să treacă Їп ascuns, în partea Basarabii... 


București: Biblioteca Academiei Române. Foi volante, pachetul 1. 


1465. Povăţuiri pentru holeră, (Bucureşti 1829).— Foae volantă. 
Покьційдії | пентоз | ХОДЄРЯ MOPEXG. 


In-8, 15 pag.; paginele 1, 3 şi 11 nenumeroiate. Titlul de mai sus este pe pagina 
din faţă, neconsideratá în paginatie. Cuprinde: 


1-iu. Semnele prin care poate să se cunoască holera morbus. 
2-lea. Chipul tămăduirii bolnavilor. 
3-lea. Măsurile care să cuvin a să priimi spre a să păzi de această boală. 


Nu se arată locul, nici anul tipăririi. Ingrijorarea «cá în Prinţipatul Moldavii s-au 
ivit boala holera morbus» justifică publicarea, probabil în Bucureşti, pentru Valahia, a 
acestei broşuri cu sfaturi medicale. Cât priveşte anul tipăririi, cred că nu se poate des- 
prinde din ciclul măsurilor tipărite în anul 1829, sub formă de foi volante, 


București: Biblioteca Academiei Române, Foi volante, pachetul 1. 


1466. Inștiințare pentru holeră, (Chişinău 18295. — Foae volantà. Ruseste şi 
româneşte. 


In folio, 2 foi (ultima pagină albă). Textul pe 2 coloane, ruseste în stânga, cu caractere 
cirilice. Drept titlu: «Instiintare dela sfatulii doftoresci, ce să află asázatá la Uprava 
doftoréscá din Bessarabiía». 

Cuprinsul se imparte în trei: а) semnalmentele boalei. b) «Chipurile cele apărătoare 
de holeră». c) «Ajutorintele cele ce sántü neapáratü trebuintoase la ivirea boalei holera». 

Exemplar dăruit de dl. Aurel V. Sava, magistrat Chignáu. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 
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1830. 


1467. Aaron Vasilie, Anul cel mănos, Sibiu 1830. 


HSA YGA AVbHOG. | Bskspia лвмей, | Оўн кжитек Î стихзой фдемљнатече, 
Ж | каре Афлътфареле crâpă X wiSreawp | nârps Tămnspii 4ле йн8л8й чілей | Арѕм- 
сеціт K8 PóASpH BESİNE съ KSNpHHA. 

Прин | EAGHaie âaPoa, | жбрат j Mápeas Принципдт dA йод kasasi Про-| 
KSpâmwp длкът8ить шй À кіребрй ckpiics. 

биків, | 4 Тупографіл ASñ Шуднн Барт. 1830. 

In-129, 30 pagine. 

Textul poemei începe dela pag. 5—30, primele pag. fiind ocupate cu titlul si prefata. 

Titlul, pe verso, are aceleaşi versuri ca în ediţia din 1820; la fel prefata, care însă 
este semnatá: «Autorul», nu «Vasilie Aaron», ca in prima editie (vezi nr. 1062). 

O altă ediţie, de un format mai mic in (160), s'a tipărit tot în Sibin, dar «in typo- 
grafiía lui Gheorghie de Clozius» si fără an. Are 34 pag. Poemul este tipărit cu litere mai 


mari decât in ediţiile anterioare si mai moderne, ceeace ne face să presupunem tipărirea 
acestei ediţii curând după 1830. Prefaţa este semnata: «Autorul». (В, A. R. Г 72.992). 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1468. (Aaron Vasile», Leonat și Dorofata, Sibiu 1830. Ed. П. 

EGOPBHPE | A Eepuispñ At rame | Хтръ | AGOHÁT | EmyágSA бм дин Донго- 
&ÁpAA, | шй Aroa | АФРОФАТа | msâpt cà. | Guelió, | 4 Тупографіа aS Iwánn 
Барт. 1830. 

In-8 mic, 35 pag. Ediţia I în 1815. 

Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1469. (Aaron Vasile), Piram $i Tisbe, Sibiu 1830. Ed. 11-а. 


Ilpáügk ă дой Юейці, | 2дєкъ: | жалника Атжмплдре | 4 ash | ПНРИЛЇ шй 
TÉeRe, | карюра cas áAswrár май ne рмъ | непотрикйта ЮЕЙре â ASH | éEXO 
кв НАРЦИС. 

Gusi. | 4 Tynorpagia ASñ Tewprie де Kaést8c. 


In-12 de 52 pag. Primele 4 pag. au titlul (alb pe verso) si acest: 
Cuvânt înnainte. 


După moartea, lui Ninus Impărat în cetatea Vavilonului, mainainte de 
venirea lui Hs., sà născu Piram, din părinţi cetăţeni, într'acâia vreme să 
ivi în lume şi Tisbe, fetigoara din părinţi iarăşi cetăţeni şi vecini cu părinţii 
lui Piram. Vecinátatea fu cea mai mare pricină de numitul Piram си Tisbe 
începu а să iubi la olaltă. Dragostea cu dânşii dinpreună creştea şi întru 
atâta să înmulţi, cât mai pe urmă, unul pentru altul pe sine însuşi să unisără, 
precum din cele următoare mai pe larg vei vedea. 

Echo era о nimfă, care foarte iubé pe Narţis, fecorul nymfei Liriope. 
Insă Narţis sumef fiind, cu cât era mai iubit de cătră Echo, cu atâta mai 
tare pe dânsa о urgisisă, pentru care a sa зитейе, mai ре urmă văzându-şi 
faţa sa la un izvor, pe sine însuși să iubi, întru atâta, cât mai pe urmă de 


dragostea sa îi fu perirea. Autorul. 
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Sunt exemplare cu foaia de titlu schimbată, după cuvântul «Narţis» urmând astfel: 


Понн | EdcHaie ЙЯРОН, | Жёріт Ж (деле Принципат âa Ярд Кавазӣ Про|к8- 
атир à лкътейте, шй À кёре8рй скрйеє. | CHBIIO, | 4 Tynorpagia A88 ЇмАнн Барт. 1830. 


Ed. 1-а in 1807. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1470. Acatistiar, Bucuresti 1830. 


(Ed. IGTÉPIO | кїрє | кёпрйндє À єйне шй AATE G/mHAnuser Ка-|нбане шй 
Р8гъчюнй, пенто8 VexoATA шй | évaágla dies карба крефійн. | kin тоб дчіст 
кйпоДтжю тупърйт, | An" венйрЕ Йрмієй à пр®п8тЕрннк8л3й шй | à тфат"ь пра- 
кослікіл ámspwrépió | HiKOAdG ПЯУДОВИЧИ. | 1 Anwapár â тбатъ Русал: | 
Ks Бадгословінія Пукусфнцйтвавй 1бкн-|тбр1$ де AM nesis впіскоп дл Ржминк8Лл8й, | 
че йстє âkSm Rekha ші ®клжрл\8итбрю® âa | сфнтей Murponoală, | КУРГХ КУР 
Нео ФУТ. | Л Бікбойцій. Е! Tvnoroádia ASwwkawg Boipuawâ Phas- канва Kanu- 
wkuSA Стёлниквал, шй Anmu-|rpâe Tonanuiânsa бтърд4р8л. 1094. 

11-120 de 4 4- 380 pag. (ullima nenumerotatá, iar dela 377 cu greşeli de paginatie). 

Tipar negru si roșu, titlul încadrat, frontispicii şi vignete ornate. 

Pe verso titlului ехігазе din evangheliştii Marcu şi Matei; apoi «Insemnare» de 
cele cuprinse în volum. 

Textul Acatistiarului se termină Іа pag. 309, cu sinaxarele celor 12 luni si cu pascalia. 

Iată textele adaose Acatistiarului, cu titlurile lor asa, cum sunt trecute în tabla de 
materii, la pag. 4: 


Al sfântului Dimitrie Rostovul, cuvânt pentru suflet. . . . . . . 310 
Pravila pentru menahii carii nu ştiu carte . . . . . .. v& 8974 
Pravila carea o au dat îngerul marelui Раһоте........ 340 


Cuvânt al marelui Vasilie pentru chipul monahicesc . . . . . . 342 
Luminare a prea-înţeleptului Evghenie Vulgariul, pentru гаїи si 
pentru MUNCĂ о гою ана важ жк ою гроза + « 8019) 
Rugăciuni umilizoase ale sfântului Efrem Syrul .... . . . . . 359 
Rugăciune de cearere a sufletului celui umilit, cătră Maica, Domnului 374 


Rugăciune а vătafului de tâlhari. ............... 375 
Mulţămire după scularea din somn ......... бз ж a s ӨТТ 
Apostolul si evanghelia din toate zilele. . . . EUR ri. 


Altă Evanghelie, din Dumineca după înălţarea cinstitei cruci . . 380 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1471. Bărac Ion, Arghir şi Elena, Sibiu 1830. Ed. Ш. 


тетей | nek фрвмёсвавй | ЙРГИР, | шй 3 npk dpsméacri | AHA | ч} 
мъАстръ, шй KS п®р8л де 48р. | AA | & Akunsiipe, cin kâpk съ Аце aSâpk | 
Царя pa kaSASñ прин Tpaàn Кєсдрюл | Pamsasă. 

Снів, 4 Тупографіа л8й lwáun Барт. | 1830. 

In-16 de 2 foi nenum., + 104 pag. Prefaţa este reprodusă după ed. П. 

Pentru alte ediții vezi Bibl. rom. veche, II, p. 421—422, nr. 631 (Sibiu 1801) si Ш, р. 1. 


J) recte 338. 2) recte 352. 


54774 64 
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пг. 755 (Braşov 1809); р. 55, nr. 801 (Braşov 1812). Ion Colan. Viața și opera lui loan Barac, 
în Anal. Acad. Rom., Mem. sect. lit., seria Ш, tom. ГУ (1928—29), р. 10—94. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1472. Bojincă Damaschin, Diregătoriul bunei creștere, Buda. 1830. 


АТРЕГЪТОРЮД | БУНЄЙ-КРЄШЄРЄЕ | спре pApenTapk мбатор пъринцй ши 
Е8н-| фолосба тинеримей Романе, | цесёт | де | ДИМЯСКИН T. БОЖЖНКЪ | 4 
KpaeHak Yurapi ши aanrSparear ей пърцй | Ж8рат flagokaT. 

Directorium bonae Educationis. 

Л BSAN | aa Кръмїаска Тупографта Унікерсїтатей Vurspepň | 1830. 

In-8 de XVI + 228 pag. si alte 11 foi nenumerotate. 

Pe paginele numerotate latin: titlul (alb pe verso) si dedicatia scrisă, în românește 
pe pag. din stânga şi latineste pe pag. din dreapta; sfârşitul ei este scris pe 2 coloane, 
pe aceiaşi pagina (XVI). 

Urmează o «Prefatie», pag. 1- 15. La pag. 16 şase versuri despre știință, după care 
vine studiul însuşi, care începe cu o «Introducere». 


Pe foile nenum., dela sfârşit: «Nomele DD. Prenumeranti aședaţi dupó А. B. С.» si 
o «Instiintare». Dedicaţia începe: Inclite Reghiu Coleghiu а Muselor Romane (Inclytum Regium 
Collegium Musarum Romanarum) si are acest titlu: 

Mult-folositoriului si împărţitoriului de luminare Reghiului Coleghiu prepa- 
randicesc din Arad se dedică această cárticicá cu cea mai umilă reverintá. 

Prefaţa: 


Prefaţie. 


Tot omul cu mintea sănătoasă, aşa îndreaptă lucrurile şi faptele sale, 
ca prin mijlocirea, acestora să, se facă norocos; deci toată sárguinfa omenească, 
este întocmită spre ajungerea bunei-norociri. Adevărata buna-norocire caută 
să fie totdeuna neînchieptorată cu lucrurile cele schimbătoare aşa, cât toţi 
oamenii, ca niște fii à unui atotputernic Părinte, să se facă părtaşi de dânsa. 

Аза, dară urmează, că buna-norocire a noastră nu se cuprinde în lucrurile 
cele din afară de noi; pentrucă acestea sânt schimbătoare, trecătoare, adese 
ori pricuroase, fără siguraţie, care acásuná stricăciune si perire. Știm că si 
îna(i)nte de noi sau întâmplat, precum auzim şi vedem si în zi de astăzi, 
cum că mulţi muritori au fost şi sânt, carii măcar că avea multe şi mari 
bunătăţi dinafară şi alte întâetăţi între cealalţi, totuşi pentru aceia, nu putea 
să se zică cá au fost, sau sânt de pururea norocoși. 

Аза dar adevărata buna погосте a noastră se află întru noi înşine; 
adecă aceia, se cuprinde întru îndestularea noastră gi în odihna sufletului. 
Când în cugetele, simţirile, aplecárile, poftele si întru îndemnările noastre 
stăpâneşte rânduiala şi liniştea; când oarecare faptă spurcatá, sau vreun 
păcat, nu ne înghimpă la inimă, ci consciinja sufletului nostru este fără de 
prihană, atunci liberi potem zice: cum că cu adevărat sântem norocoși. 
Atunci nicio schimbare sau vreo ştire dinafară, nu va putea să ne facă, 
nenorocost, . 

Aéastá vistierie aducătoare de погосте, putem să o câştigăm пой prin 
dreapta şi cuvintoasa întrebuințare a înţelegerei noastre spre toate lucrurile, 
spre toate încungiurările şi întâmplările vieţii noastre; încă putem să ne 
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agonisim aécastá vistierie prin dreapta cunoaştere şi preţuire а lucrurilor, 
care se află împrejurul nostru, şi mai pe urmă prin acurata înplinire a tuturor 
datorinfelor noastre. Nu este om pe lume, carele să fie cu sine şi cu soartea 
sa îndestulat, sau să poată ave odihna inimei aceia, ce cere íinfeleagerea 
sănătoasă şi datorinja dela dânsul ca să o împlinească. 

Dreapta întrebuințare a înţeleagerii şi a minţii, sau însuşita, judecare a 
lucrurilor, cun(o)asterea datorinfelor şi a drepturilor noastre, apoi adeverirea, 
cum că prin înplinirea acestora, precum binele tuturor în comun, aşa şi al 
unui fieştecăruia de chilin, se cuprinde întru o deschilinită închietură, se zice 
luminarea, adecá păşirea şi sporiul între sciinje. Cel ce cunoaşte natura şi 
adevăratul preţ al omului, puterile si neputerile lui, cugetele cele dumnezeeşti 
cu dânsul, datorinjele cătră sine însuşi, cátrá stăpânirile sale şi cátrá soție- 
tatea, omenească; cel ce stie întru adevăr, ce e bine, formos, drept si cu 
cădinţă, de a sti omul; cel ce e încredinţat, cum că mintea şi infeleagerea 
stăpâneşte preste aplecările şi poftele noastre si cum că voința omului e 
silită a asculta de minte, acela se numeşte om iscusit, luminat şi înţelept; 
acela, cu adevărat are fundamentul bunei-norociri însuşi în sine. 

Deci luminarea minţii e cea ата causă şi fundamentul cel de cápe- 
tenie а bunei-norociri omeneşti cei adevărate. Și mari cu adevărat sânt 
fructurile culturii sau a luminării: 

1. Cultura inbunátáfeste, înfrumseţează şi măreşte sufletul omulni, cresce 
şi dá nutreţ їпјеіеарегії, iară pre vârtutea judecării şi а minţii omeneşti, 
o ascute. 

2. Sciinfele, care prin ţinerea aminte se păstrează, numai prin luminare 
se aduc spre folosul omului şi apoi luminarea acășună virtute, moralitate si 
buna orânduială a circonstanfelor, care sânt îndreptate spre buna-norocire. 

3. Cultura desrádácineazá dintre omeni credinţa, deșeartă şi frica sclaviei 
(robiei), descopere şi înserinează multe rătăciri şi amăgituri şi revarsă în 
fieştecarele libertatea, minţii, tăcere şi bucurie. Unde înfloreşte odată cultura, 
acolo pere зирегзийа; aşijderea descântăturile, fărmăcăturile si mincinoasele 
vrăjitorii, se sting. 

4. Cultura ne învaţă, са mai bine, mai cu dulceaţă şi mai cu mare 
desfátare să gustăm frumsețele şi bunătăţile cu care e înavuţit pământul 
nostru. Toate bunătăţile, frumsefele şi minunile naturii, dinpreuná cu toate 
darurile şi toată, bucuria, carea procede din natură, nimic sânt pentru omul 
acela, carele nu ştie se cugete drept despre dânsele, să simfeascá şi să le 
prejuiascá. 

5. Invăţătura cristianá e fără toată îndoiala, mai văzută, mai plăcută 
şi mai primită atunci, când se predă omenilor acelora, carii s'au îndatinat 
а cugeta, despre sine şi despre scopul său, despre lucrurile cele din prejurul 
său, despre înpotrivirea, acestora cu dânşii si despre cel ce au făcut toate 
acestea. Cu adevărat acea învăţătură mai plăcută şi mai primită e atunci, 
decât când си mare osteneală se desvăleşte celor пергесерий, silbatici şi 
lipsiţi de toată socotinja. Omul ori în ce stare şi chiemare aflându-se, poate 
întru aceia fi norocos; însă el caută să aducă cu sine istăţie spre starea sau 
chiemarea, carea Sau ales; şi apoi pricepând dint'insa iscusin(a, lipseşte să, 
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cunoascá si greotatea, sau изигагеа, sau plácerea, care ргосе dintr'insa. 
Acasta numai atunci va putea el face, când cu înţelepciune si cu socotinfá 
va împlini datorinfele stării si ale chiemărei sale si când va fi greotatea 
acestora sá o potriveascá prin изигагеа, carea se naste dintr'insele si т 
comunitate sau sofietáte fiind, va sti cu înţelepciune să se poarte. Deci acastá 
istăţie, acastá deplinire si iscusinfá se poate cere şi aştepta numai dela cultură. 

Fructurile cele de bine aducătoare ale culturii se pot vedea mai limpede 
şi mai chiar (sic) la пайа acea, carea e din întreg luminată, sau cultivită. 

4. Acolo sânt oamenii mai prietănoşi, mai iubitori de soţie, mai voitori 
de bine unul altuia, mai voioşi spre servire şi mai bucuroşi de (a) ajuta 
pre aproapele; iară plecările lor sânt mai bune şi mai formoase, vorbele şi 
svătuirile lor mai libere si mai bine întocmite de soţietate şi lucrurile lor 
sânt mai plăcute si mai iubite. 2. Acolo, precum în viaja cea casnică, aşa şi 
în cea de soţietate sau de comun, stăpâneşte totdeuna mai mare băgare 
de seamă, mai mare luare aminte, mai deplinită înţelepciune $i mai tare 
statornicie. 3. Acolo legile terii şi demândăciunile Stăpânitoriului, mai 
sfânt se cinstesc şi se împlinesc. Depărtată şi deșărtată este acolo mândria, 
trufia si propriul folos sau interes. Fieştecarele se îndeletnicește, încât îi este 
cu putință, de o parte prin puterea minţii, iară de altă parte cu vârtutea 
trupului său, încă si prin ale sale chieltueli, de a mișca, a rădica şi а lili 
bunul de comun. Acolo lucrurile de comun merg neîmpedecate pe calea sa; 
starea bunei-norociri acolo înfloreşte: cu un cuvânt, acolo fieştecarele pri- 
meste partea sa cea bună, iară lauda şi numele vestit încoronează pe toată 
паја. 

Folosul şi preţul culturii încă si аіџпёа lămurit а fi bun se va arăta, 
de vom arunca ochii nostrii spre înfricoşatele urmări ale пезинце si ale 
silbătăciei. Din neştiinţă si din silbátácie se nasc următoarele răutăţi, адеса: 
neunirea, nepăciuirea si gáléava întră гай, întră amici şi întră vecini, 
poftirea de răul altuia, neránduiala, ura si nebágarea de seamă a bunului de 
comun, trufia $1 mai pe urmă perirea. 

Cultura sau fundamentul погосте! noastre сей adevărate se întroduce 
prin creştere. Drept aceia cunoscut este, cum că dela creşterea, carea au 
căpătat-o omul în tinereţe, toate celea atârnă. De va da părinţii creştere 
bună pruncilor săi, până sânt acestii încă frageţi, atunci poate ave sperintá 
(nădejde) că vor fi еї fii buni şi de cinste. Noi vedem că toate naţiile, care 
se zic astăzi cultivite, numai prin bunacrestere au scăpat de silbătăcie şi de 
întunerecul nestiinfei. Deci de аг fi avut aceste neamuri puţină grijă de cul- 
tură şi astăzi аг geme sub jugul neştiinţei si а varvariel. 

Omul când se naşte pe lume, aduce cu sine vârtute trupească şi sufle- 
tească, precum si istáfie, prin carea poate păşi cátrá deplinire. Mugurile 
tuturor lucrurilor, саге vor sá fie, sau printr'insul se pot face, zace in om 
încă atunci, când se naşte. Nimic mai puţin sânt si alte celea multe, care 
nu se află în natura omului, când se naște; însă totuşi acestea se pot da lui 
prin măiestrie cât de mică, deşi nu toate lipsele, încă-i ceva așa, ce stă în 
contră, celoralalte puteri fireşti ale lui, precum ecsperienţia mărturiseşte. 
Aşa dară puterile fireşti sânt date omului dela făcătoriul său spre aceia, 
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pentruca ее să se desvălească si să se direagá. Deci a da omului ajutoriu, 
că să desvălească puterile cele fireşti, care se află într'însul şi ca să fie el 
acela, ce poate fi după datina firei, şi chiamă într'o înţelegere lată: a-l cul- 
tivi, adecă a-l lumina sau a-l creşte pre el. Prin acest cuvânt creștere 
se înţelege si învăţătura, adecă predarea ideilor, a sciinfelor si а volniciei. 
Pentru aceia adevăratul scop a creşterii estă, a da ajutoriu puterilor fireşti 
întru desválirea lor, ca mai timpuriu si mai cu securitate se ajungă la pârga 
deplinirei. Fieşte-care om, са şi пай! întregi, până atunci remân în starea 
ticăloşiei, a, silbătădiei si а пезинце, până când nu s'au desvălit puterile 
fireşti. Asa dară fundamentul cel de căpetenie a creşterii este, a desvăli toate 
puterile trupesti si sufletești ale omului si aşa a le cultivi, ca prin acea des- 
vălire si cultură, să зе poată cât de bine ajunge scopul cel de pe urmă al 
omului şi moralitatea lui. 

Deplinirea puterilor trupeşti se cuprinde într'un grad mai mare al 
sănătăţii, ar vârtutei şi al їпігериіпјегеї. Puterile sufleteşti sânt: puterea, 
prin carea ne închipuim пой oreceva, adecă imaghinaţia (vis imaginandi), 
mintea, înţelegerea; puterea prin carea judecám ceva, înţelepciunea, istáfia, 
cugetarea cea aspră, plecarea spre facerea de bine şi spre a urf ce e rău; 
şi puterea, sau facultatea de a simţi ce e bine, formos si de cinste. Deci fiind 
noi întrebaţi de cineva, ce este deplinirea sufletului? Ii putem îndată respunde, 
cum că deplinirea, sufletului se cuprinde într'o potrivită cultură, adecă în 
luminarea tuturor puterilor acestora spre libera faptă a înţelepciunii, fiind 
pururea, proptită de incurgerea moralitatei cei curate. Omul e cea mai for- 
moasă făptură pre pământ, deacá e om întreg, adecá deacă are creştere 
bună și e luminat; pentru aceasta îndatorat este crescătoriul, de a lua seama 
mai vârtos la aceia, ca să producă în prunc amândoă aceste depliniri. Numai 
cultura, e cu adevărat una mijlocire, una cale, unul temeiu, prin care se poate 
căpăta buna-norocire si prin care poate spori mergerea îna(i)nte în luminarea 
şi înălțarea neamului din întunerec. Deci ca mai curând să ajungă şi Майа 
Romănească la aceste рип АЙ, cu care toate neamurile luminate se îndulcesc, 
de lipsă este din toate puterile spre cultură a ne apleca şi toate mijlocirile, 
fie ori cât de supărătoare si de grele, fără sfială, a le înbrăţișa. Dintre cele- 
lalte mijlociri, сейгеа cărţilor e cea mai de căpetenie; spre aceasta toţi cu 
o inimă şi cu un gând trăbue să lucrăm, îndemnând pre cei ce nu au gustul 
iubirei de cetire şi nu simţesc folosul şi dulceafa sciinfelor, са să înceapă şi 
dânşii a se îndeletnici în culegerea învățăturilor, care sânt spre scopul şi 
folosul lor îndămânate. Insă ca să se poată împlini svătuirea şi ca să se 
deplineascá îndemânarea cea cumândată, se cere ca literaţii Romănilor mai 
cu vârtute să lucre spre aceia, să arate ecsemplu celora de treaptă mai 
neguroasă, vrednic de a-l urma; să-şi agoniseascá însuși cărţi româneşti si 
cetindu-le să le îndămâneze şi altora spre сейге, desgurzind si respicând 
mai intáiu cuprinsul şi bunătatea lor! Ci (cu suspinare trăbue să gráesc!) 
{оста unii dintre acestii, mai răcoroşi şi fără simţire se arată spre miş- 
carea si ajutoriul culturii. Аза eu însumi am cunoscut şi cunosc pre unii 
bărbaţi, carii înnalte învățături а părtini sau învrednicit, încă si aşa trepte 
de ofijiumuri poartă, care {оста naţionale sânt. Si totuși nu precep, au nu 
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vreau să preceapá, cá sânt de după diregátoria sa îndatoraţi а lucra spre 
înflorirea culturii. Sânt încă si de aceil, carii se cresc si se nutresc, în timpul 
învăţarei sale, prin instituturi de bărbaţi zeloşi si pentru bunul naţiei Romă- 
nestí cu totul învăpăiaţi, rádicate, sau cu cheltuelile publice a neamului în 
Patrie, sau afară, de Patrie, se înbracă cu ѕсііпје; şi apoi după aceia ca nişte 
cuci nemulfemitori, nu nemai (sic) că nimic ajută la cultura neamului, ci 
încă rătăcind în turmă streină, aruncă săgeți veninate asupra peptului ce 
l-au supt si în rărunchii acelora, carii i-au nutrit. Mulţi iară vrând să se 
desvinovăţească pentru receala sa ce au cătră cultura naţională, zic, că eY 
ştiu limba frantozascá, latinească, grecească şi altele şi pentru aceia пи ar 
avea lipsă de cărţi románesti, nesocotindu-se, că tocma de după bunul și numele 
nafiel, au pânea de toate zilele; necugetând despre aceia, cá în numele nea- 
mului sânt scutiți de toate greotăţile publice. Unii ca acestii să judece mai 
intelepteste şi să cumpene дабогіпіа statului sáu, orenul obligheazá абаза 
spre а griji de luminarea credincosilor sau a acelora, din a cărora sudori se 
hránesc?— 

Asa plasă de omen privească la alţi nationalis adevăraţi si invefe-sá 
odată a urma faptele lor; іа ecsemplu dela unii oameni, carii mau avut 
norocire a gusta fructurile sciinfelor şi carii totuși mult aduc spre folosul 
neamului. Arunce ochii spre onorata si adevărata romănească comunitate 
din Lipova, în Bănat si vadă ce pașuri fac acestii în cultură; cerce zelul lor 
călră, literatură si cunoască faptele lor cele spre binele de comun puse şi 
vrednicia acestor adevăraţi stránepotf Вотапезй. Acestii cu dreptul se pot 
mángáia cu următoarele versuri: 


Intre Români astăzi Lippa străluceşte, 
Sorele culturii din ea se ivește. 
Raze lucitoare din ea luminează, 

Care pre tot Neamul înnalt vederează. 
Musele Romane aci se adună 

Si cu bucurie cântă, înpreună 

Vers de mângăere; căci adevărată, 

In Lipova veade romanească gloată. 
Cu flori şi cu perte (sic) coronate saltă 
A marelui Romul jucare înnaltă. 
Vestind desfătare inpletesc cunune, 
Pre acestor Români cap, merg a le pune. 
Lipova e tare în statornicie, 

Neamului arată sămn de vrednicie. 
Zelul national aci tare creşte, 

Și pomul culturii formos înflorește. 
Aci stăpâneşte comună unire, 

Cătră stăpânire dragoste, iubire. 
Păzitori puternici sânt ei de dreptate. 
Ca iroi vestiți ne'învinşi de răotate. 

Ei la Românime sânt luci căutătoare 
Vrednici totdeauna de dreaptă urmare. 
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Acum e timpul cel mai cuvinéos, acum, când se lucrá pentru binele 
de comun, e mai de lipsă, ca пої toţi fii Майе’ Românești să ne adunăm, 
nu în persoană, ci cu cugetul şi cu sufletul la un loc, să ne svátuim frájeste 
si fără de nici o fá(árnicie despre пої înșine, despre binele, cinstea Şi despre 
norocirea naţiei noastre; şi asa svătuindu-ne, să aducem cugetele noastre 
întru o unire. Adevărat gráiaste zicătura veache: prin unire cresc 
lucrurile cele mici; iară prin neunire si cele mai mari 
pier şi se fac nemica. Deci, când avem ocasie bună şi norocoasă, 
atuncea caută, să o ştim întrebuința; şi cel се nu înţelege абазіа, sau nu bagă 
în samă aşa plasă de ocasie din orecare interes urât, sau din vreo patimă 
spurcată, aceluia îi pare rău mai pre urmă că au făcut aşa, însă târziu. 
Numai una rătăcire a strămoșilor nostrii cát de mică, au acăşunat următo- 
rilor mare scădere si perire. О necumpănată bunătate p. e. а lui Alecsandru 
Prinţipului Moldaviei cătră Teoctist Mitropolitul (Bulgarul) de atunci а Mol- 
daviei, de carele fu adus spre învoirea arderii cărţilor româneşti, celor cu 
litere latinești scrise şi spre scoaterea, strămoșeştilor litere din sânul Românilor, 
câtă stricare au adus, cât întunerec a revărsat spre Nafia românescă! de 
carea, rătăcire mulţi şi până astăzi nu sânt scăpaţi. 

Pentru aceia acum când Stăpânirea, ca un prea drept părinte şi 
scutitoriu prea bun а supușilor săi, tare se îngrijește de cultura noastră, 
rădicând insti(tu»turi, pedagoghicesc si teologhice, acum zic, când Prea- 
înnaltul Impărat si Craiu al nostru Franţiscus I ne-au deschis drumul cátrá 
luminare, cuvinéos şi de lipsă este, cu toţii dinpreuná să lucrăm spre rádicarea 
din întunerec а Najiei Românești, ca asa să ne arătăm mulfemitori pentru 
părinteasca bunătate a Innălţiei-Sale si să facem dreptei aşteptări şi sfintelor 
intenţii a mult înduratului nostru Părinte, credinéoasá îndestulare. Atunci 
fără îndoială vom fi plăcuţi de Stăpânire, atunci norocirea noastră cu paşuri 
înmulțite şi repede se va apropia cátrá fii Românești; atunci vom scăpa, de 
toate relele, de toate supărările şi asupririle, care {оста din lipsa nesciinţei 
si а întunecimei întru învățături, se trag si pre toţi însărcinează; moi ре 
urmă atunci cu glas де mángáere cu P. David vom cânta: де sar rádica 
asupra mea tabără, nu se va înfricoşa inima mea. Cân. 
26. v. 5. 

Acestea, socotesc a fi fundamenturi de ajuns, dintru care am întins eu 
cuvântarea mea cătră voi, iubiților Români! prin mijlocirea acestei cărti- 
ciche. Iară pentru mine prea mare mângâere veţi face, de veţi primi şi veţi 
ceti cu bucurie şi cu judecare dreaptă ostenelele mele acestea, cele pentru 
bunul de comun făcute de 

Naţionalistul vostru 


D. Bojâncă. 

In «Înştiinţare», la sfârşit, autorul anunţă cá la Iunie 1830 încheie tabloul prenume- 
ranţilor pentru cartea Anticile Romanilor, care apoi «se va tipări.. în doaă, sau maï mult, 
în trei luni de zile». Coala tipărită va costa, pe ргепитегапії, 3 creijari argint, iar cel 
«afară de ргепитегаЙе» va cumpăra coala си 4 creifari argint. 


București: Biblioteca Academiei Române. 
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1473. Висоаопӣ, Sibiu 1830. 


БУКбИЕНЪ | пентов | Акацятбра | ПРУНЧИДОР | де X съ депрйнде дтжт ла 
к8нбашер® Gasarawp, ла Слокенӣре, шй ла ЧетАнїє; кжт|шй ла ожндзала Бечёрнїєїй, 
Острінієй, | ши X сфитеєй Ayrspriă. 
©й61%, | .& Тупографіа л8й Iwáun Барт. 1830. 


In-8 mic de 76 pag. + 2 foi nenum. 

Textul începe, cu alfabetul, chiar de pe verso tillului. 

La pag. 12 Icoana Sf. Treimi cu legendă, încadrată, după care urmează «Rânduiala 
Vecerniei». Pe ultimele foi nenum., îndrumări pentru facerea semnului sfintei cruci, «Ará- 
tarea numerilor» şi «Odată unul». , 

O altă ediţie а acestei Bucoavne nu are anul tipăririi si este tipărită: JÑ nom. pwman. 
Тупогріфія AS Tevprie де KaósiSc. 

In ediţia făra anul tipăririi: 1. este allă ornamentatie, mai complicată, pe foaia de 
titlu. 2. titlurile capitolelor sunt tipărite cu alte caractere tipografice, foarte puţin deosebite. 
3. exemplarul Academiei sfârșește cu pag. 76. O ediţie asemănătoare la 1818 (vezi nr. 973). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1474. Calendar pe anul 1830, Buda. 


кааендаРЮ | ne | usa дела Хотстбе | 1830. | Кдреле ce к8прӣнде днн 365 де 
anat. | Дтокмит | пре roáASonuae шй кайма Цжрїй Обнгбріцій, | à Măpeasii Поїнціпат 
За fpa asas, à Ц&-|оїй Риманнуй, шй à Молддкіей. | okra, | зйлель, ASAñHeunat, 
Съркътёрнд# шй бепть-|мжннлє Календірюлій BERI, ши дчілій nós, | Пърцнле ші 
Тймпбрнає finas, Gkumeápk Й8-Іней, Ръсърнр®Е Фбарелій, Генғалогіа Едсїй Й$-| 
стоїєй, TăprSphac, шй дате фолоснтдаре лбкобрй. 

Å B$Aa | aa КоъАска Тепографіє à Обнікерсїтатей Обн-Їгбрішій. 


11-80, 40 foi nenumerotate. 

Tipar negru si rosu pentru partea calendaristicá (15 foi), negru pentru rest; paginele 
incadrate de linii drepte. 

Ceeace urmează părţii calendaristice poartă titlul «Adaogere la Calendariu» şi tratează 
despre: anotimpuri, eclipse, genealogia curţii Austriei, prelatii Ardealului, târguri, poveşti 
morale, «Biséricile се mai mari în Evropa», «nişte sententii morale» si «Insemnarea 
cartilor celor Românești, ce se află de vândut la Crăfască Typografie în Buda а Universi- 
tatei Unguresti din Pesta». La sfârşit о «Foarte folositoare tabelă...» pentru notarea cheltuelilor. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1475. Calendar românesc pe anul 1830, alcătuit de St. Niagoe, Buda. 


N'am văzut exemplare. 

т-80, 33 foi + ЇМ pag. 

Comunicat de dl. Sabin Mureşan, bibliotecar la Biblioteca Universitatii din Cluj. De 
altfel, îl descrie alcătuitorul însuşi: «... tipărirea Calendariului Romanesc cu stremo$escile 
litere pentru anu viitoríu 1830 să fac însciinţare. Acest Calendaríu va fi întâiu cu litere 
mai micuje tipărit şi cu o coală mai gros de cât cel din anu acestu [1829]; a doaá: se va 
alălura într'însul o icoană си închipuirea Punţii (Podului) lui Traian peste Dunere, pre 
carele vestitul acest Impărat, trecând oscile sale în Dachia, şterse pre Dachi de pre fata 
pământului — şi în locul acelora alocă асі pre strămoşii nostrii! Această punte de carea 
toată lumea nu se poate de ajuns mira şi carea cu direptul se poate număra си ceale 7 
minuni ale lumii! Au doară nu e cuvincos са fiescs care Român să o aibă în casa зай! 
A treia: Materia va fi după înclinația зі circumstarea tâmpului amásuratá — a patra: 
Icoanele care anu acesta sânt în Calendariu, vor veni la anu viitoriu pe legătura, Calen- 


www.dacoromanica.ro 


CÁPÁTINEANU S., BIBLIOTECÁ DESFÁTÁTOARE, 1830 681 


dariului; deci (ги асеа5ій formă fiind, va consta (sic) un ecsemplariu 30 de сгеђагї fn 
argint» (vezi S. Niagoe, Unirea cugetelor, Pesta 1829, ultima pagina; foae volantá biblio- 
grafiatá de noi la nr. 1444). 

Si pentru anul 1829 s'au tipărit la Buda, de asemenea, 2 calendare; vezi nr. 1413 si 1414. 


Cluj: Biblioteca Universităţii. 


1476. Calendar zilnic, laşi 1830. 


КЇЛЄНДЇРЮ | 3HARHE. | Пентр8 тотд kSua | к8поннзътёрю. | GVHA- 
ДЯРЮД | чёлшр 12. аёнй. | ДАХдрепт4р® часёрничелор | .& фінцєкаре зй AŠSn% Въ-| 
сєрїт8л шй anScSA coă-lprasii_ns rpáASA Guisasii | Нашер® aSneawp. | Uacyáate пе 34 
Анй, | urit длте Bart нетересате | тнпърСнуте în @шй. 1830 | де Jwan" Онефоккенч. 

In 820, de 28 foi nenumerotate. 

Titlul încadrat; textul începe de pe verso titlului, aratându-se, pe primele pagine, 
cuprinsul şi explicaţiuni sumare asupra modului de întrebuințare a acestui calendar. 

După partea calendaristică urmează mai multe reţete, a căror tiparire nu este tocmaj 
lizibilă, mai ales la început, unde sunt litere întregi şterse. Apoi: «Trepetnicul cel mare 
pentru semne omeneşti scoase din limba elinească 1743». 

Sfárgegle cu: «Arătare се însemnează noiţile scoase din fiziognomie». 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1477. Cântare de rugăciune, Chişinău 1830. 


КАНТЯРЄ Ae PXI'huiHe | Á epik пїерзътёарей BSaamii шй 4 nSpT wrap 
At марте ДАолипейрй. 

Gas тълмъчйть де пре wk Р8едекъ, шй сав тнпърӣть À Азхокнича|ска Tyno- 
Графів à Бессарівієй j Кишинъ8, Ноёмерїє ла Ан8ль 1830. 


In-8" mic, 1 f. nenum. + 7 foi. 
Al. David, Zipăriturile rominegti în Basarabia, І, p. 74—75, nr. 49. 


1478. Cápátineanu S., Bibliotecă desfătătoare, (Craiova?) 1830. 


EIRAIOTGR'h | дефътътоаре шн панни де | Mestre TSo s. | Трад8съ дин 
Францізнцє | де | ©. ВЪТЪЦІНЋНХ. | 1830. 


In-16° de 964-4 pag., ultimele nenumerotate și volante. 
Pe verso titlului : 


Cele ce cuprinde aceastá bibliotecá. 


1. Janot si Colen, istorie adevărată. 

2. Şcoala părinţilor. 

3. In ce chip trebue să se poarte сеї mari si сеї bogați. 

4. Nebuneasca mândrie pentru neam, noblejá sau evghenie. 

5. Insemnarea cărţilor, si numele prenumeranfilor de până acum. 


Urmează prefața: 
Precuvântare. 


эм 


Până când fapta rea este trecută си vederea si nedefáimatá de obşte, 
cea bună rămâne necăutată si necinstit&. Această acsiomá îmi veni în minte 
din nemuritoarea cuvântare a unui bărbat mare ёа, pus-o intrând în pre- 
zedenţia prinfipaturilor rumánesti. Asa dar până când năravurile rele si 
purtările necuvioase sânt ertate şi nedefáimate în sofietate, fieg-care se soco- 
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teste că se poartă cum e mai bine pe lume, si niminea n'are dece sà se 
indrepteze. Strigările si povăţuirile cele pentru buna, educaţie sânt ca ale S. 
Ioan prin pustie; si învățații sânt priviţi са nişte oameni се umblă să se 
chivernisască cu vorba şi-ș laudă părerile ca si vânzătorii marfa ре la 
cei ce trec pe uliţă pentru alte trebi. Eu crez foarte tare că aceasta e pricina 
acolo unde nu îngrijăsc destul pentru buna si obsteasca educaţie si unde 
părinţii prea puţin trimit pe copii lor la scoale. Dar așăzământurile politicești 
tocmai pentru aceia sânt întocmite ca să nu lase pe oameni a trái dobitoceste si 
de capul lor, ci să-i îndatoreze a se face buni unii pentru alţii si toţi pentru stat. 

Pentru aceia Йез-саге stie cá într'alte părţi, daca un părinte, fie oroşan, 
fie sătean, пи-$ trimite copii la școală dela patru sau cinci ani în sus, nu 
poate scăpa nepedepsit. Dascălii Europii, ca să facă învăţăturile a se căuta 
de dragoste, iar nu de sila legilor, căci ele nu îngădue pe vreun neinváfat 
în тебе obşteşti, le-au presărat cu toate acelea câte le fac plăcute si 
drăgăstoase până şi acelora ce nu iubesc cetirea; si cu chipul acesta, în loc 
d'a porunci tinerilor să îmbrăţişeze moralul si bunele puteri, еї pun icoana 
lumii înnaintea lor si le arată aevea cá cei buni sânt fericiţi si сеї гаї 
пепогосійї; сеї cu apucături plăcute sânt iubiţi si сеї cu apucături rele sânt 
urâţi și luaţi în râs. 

Intr'aceastá cárticicá puseiu câteva lucruri scoase din cele mai frumoase 
biblioteci franţuzeşti si daca cumva volu avea, погосте să fie plăcută la cea 
mai multă parte a, publicului, mă voiu socoti prea îndatorat a-i sluji și cu altele. 


Traducătorul. 


La pag. 96 sfârşeşte си! «Bolao!) in versuri. — Sfârşitul .acestui tom.» 

Pe ultimele 4 pag. nenum. sunt 2 liste: una de саге ce vrea să traduca, sau pe 
care le-a tradus; alta cu numele prenumerantilor din București si Craiova, înscrişi pentru 
aceste carți. 


Reproducem prima listă : 
Cărţile pentru care am cerut ajutor si prenumerajie, sânt cele următoare: 


Mitologhie pe limba Rumáneascá. 

Istorie universală pe scurt. 

Ідеї definitive de toate ştiinţele şi mestesugurile cele mai de căpetenie 
si mai de folos ín sofietate. 

Iconomia vieţii, зай moral curat. 

Mărimea Romanilor. De Monteschiu. 

Sadic saii ursitoarea, istorie asiatică. 

Nimfele dela Dictima. O poemá în proză foarte frumoasă şi folositoare. 

Contract зона. De Russo. 

Aritmeticá înlesnitoare pentru copii ce vor să înainteze la învăţătura 
Matematecii. 

Casnicul cel bun. 

Bibliotecă desfátoare (sic) si plină, де îmvăţătură. 

Dintr'acestea s'au tipărit trei: Mărimea Romanilor, Mitologhia 
51 Biblioteca aceasta. 


1) Greşeală în loc de Boalo (= Boileau). 
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Intre cele се mai rămân se mai adaogá spre tipărire si ruinurile № 
Volnei, зай meditație asupra revoluțiilor împărăţiilor. 

Cele patru povești moralizatoare din Bibliotecă.. sunt prelucrari din Pascal, Boileau, 
Voltaire, Montesquieu. 


Bucureşti: Biblioteca, Academiei Române. 


1479. Cápátineanu Stanciu, AI T O A OTT IS 
Mitologhie, 1830. 


Раммн®скъ. | Каре арать 
теці Sei ші Зеїцеле векімії | Е : ui s 
гречеції ші романеції кб Ant- грічерії ші романкції кб алїгорїїлє лор get 
горіїле лор дес-Ілегате К це дать A цели Sol At лвацятУрі фірмі ШІ 
десбуї де .ркъцът8рї фіреції 
ші | моралічниї, кз 63 де 
іколне. | Де | СТЯНЧХ КЪ- Хе 
ПЪЩНЪН&Й, | Професор 


Шкоалелор Націонале | дін | 1 
ceca СтанчУ КапацінжнУл, 


Каре apavz royi В ші Вице Bekimil 


моралічеції > kY 63 де ікоане, 


Іп-199 de 1 foae (alt titlu, Професор Шкоалклор, Націонале 
în litografie)+-118 pag.-I-1 foae; e IOTER, 
19 gravuri în litografie (în ех, AIH 
Academiei ultima gravură, к ACADSMWL 
semnata «Tab, 19», este situată. КРЯІОВ A- ROMINE 


între pag. 116 si 117). 

Multe gravuri au câte 
4 figuri pe ele, de unde afir- 
malia din titlu (facs. пг. 464): «cu 
63 de icoane». Titlul, cel în ciri- 
lică litografiatá, în parte cursiv 
8i ornamentat, este acesta: 


Mitologhie pe limba 
Românească de Stanču 
Căpăţineanul, profesorul 
scoalelor naţionale din Cra- 
іоу'а, 1830. 


In sfârşit, al treilea titlu, 


încadrat într'un chenar de flori, 1 820 
este pe coperta exterioara, din 
fata: «Mitologhie pe limba ru- 464, Stanciu Cápatineanu, Mitotoghie, 1830 (titlul) 


mânească de S. С» 

Ре pag. 2 (adica verso titlului reprodus aici în cirilica) avem o înştiinţare fară titlu, 
urmata de o prefața, «Catre cetitori», ambele reproduse aici: 

Numele сіпѕ ог şi iubitorilor de binele neamulu: Ргепитегапи, carii 
au ajutat pentru tipărirea cărților Фат tălmăcit pe limba rumânească, se 
vor asáza la istoria universală, al сама rând d'a se tipări nu va fi departe. 
Cuvântul este, mai întâiu, că prenumeran(ia sai început într'o vreme cu 
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comisia revizii asupra catahriselor din tot printipatul Rumânii, din pricina 
căria la prea puţini le ardea din cei cu parale, afară din negustori, ca să 
se prenumere; si așa până acum prea puţini s'au prenumerat, dar până la 
tipărirea istorii nădăjduesc са se vor filotimisi destui a se prenumăra mai 
ales acum, când toate lucrurile patrii merg spre bine şi numai fapta bună 
către dânsa, este cinstită. Al doilea, am socotit că unor așa nume, le şade 
mai bine asázate în istorie саге 
le poate face nemuritoare, iar 
ele din partea lor vor face istorii 
un frumos adaos unde se va 
vorbi mai multe asupra articolui 
tipăririi cărţilor rumâneşti. 


Către cetitori. 


Fiind încredinţat că o ştiinţă 
de Mitologhie mai adâncă decåt 
cele de rând, nu numai car fi 
plăcută, şi desfătătoare, ci încă 
şi foarte folositoare binelui ome- 
nesc, m'am socotit а muljámi 
mai cu deosibire pe tinerii şi 
tinerele ce iubesc învățătura, 
рита fnnaintea lor această mică, 
osteneală, unde şi chear băr- 
bafi! si cei învăţaţi într'această 
ştiinţă vor putea găsi cunoştinţe 
пой pentru dânşii. 

Am şaltă pricină d'a má 
bucura nádájduind cá fac bine; 
căci fiind scrisá în limba maicii 
mele patrie, va fi de folos la 
mai mulţi fraţi d'ai miei Ru- 
mâni carii, nestiind, се! mai 
mulţi, alte limbi, au fost ráb- 
dători până acum de asemenea, 
cunoştinţe: si їпіт'асеїаѕ vreme 
poate să le fie şi de alt folos nu 

465. Iadul, S. Căpăţineanu, Mitologhie, 1830. puţin may mare, făcând culti- 

vire limbii si literaturii ei. Por- 

treturile si feţele hainelor lor poate să fie pentru cea mai mare muliimire 

a fiescáruía curioz, căci nu sânt puse fie cum si după întâmplare, сі intocma 
după cum з'ай găsit cá închipuia si inpodobea cei vechi zeitățile lor. 

In sfârşit nădăjduesc că asemenea carte nu va găsi multe persoane 
d'acelea atât de nesimţitoare si adiafare în lume, ca să nu pofteascá d'a o 
avea în casă, ci din protivă, fieşcare va fi gâdilat de curiozita ca să vază 
cum credea închinătorii de idoli si ce fel де Dumnezei avea. 
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Către acestea mă rog să nu vá mâhniţi căci nu s-au făcut mai din 
nainte asemenea cărţi pe limba noastră, pe cum nici altele multe din care 
s'ar fi putut lumina şi folosi neamul. Căci toate urmările au curs şi curg 
din oarecare pricini si vă 'incredinfez că, daca nici acum nu пе câştigam 
dreptate şi cármuire legiuită de dreptate, ci rămâneam iarăş în prada 
nedreptăţii şi a tuturor jafurilor ca mai nainte, nici acum пи se făcea nimic. 
Căci fieşcare din cei de folos sar fi desnádájduit si inchizándu-s ochii de 
către obște, sar fi aruncat în tagma aceia care singură putea să trăiască, 
pre cum ай făcut mulţi şi până acum. 

Al Dumneavoastră tot-d'auna lucrător 
S. Cápátineanu. 
Pe ultima foae această: 


Instiinjare. 


Fiindcă сеї vechi arăta mai pe toate zeitájile lor, după cum am spus, 
în deosibite chipuri, mă făgăduesc cá la a doa si a treia tipărire a aceșştii 
cărţi, voiu pune icoanele cu portreturile zeilor, după altă poziţie de care se 


vorbeşte cá ar fi mai avut. M ăla 
S. Căpăţineanu. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1480. Ceasoslov mare, Bucureşti 1830. 


ЧїбО6ЛОЕ MâPE. | Йкём à asaw Wápw түпъөйт ASnm кє-|нйр® армией â 
пок пбтірникбльй шй à | тбат"ь пракосайкія Апър'ктфрю. | ніколяє ПЛУДОБИЧИ | 
Атака JAnupáT à тбёатъ Русал. | K8 благослокінія Ipk фефіцйтвлвй фенторю As 
Дйнеє-|з3#8 Guickon âa Ржл\ник8л8й че стр дквм Векйл шй | Фкжривиторю AA сфіїтей 
Митрополій, | КУРІХ КУР НЄбдФҮТ. | Ks kevr&àaa дбиніклій Басйме Mansa. 

Ñ БЕ8к8рйий. | Gas фчепёт де тупърӣт дела Luis фтАй, шй 48 л84т | сфжршйт 
дин тупірю Октёкріе да. | ғабл. 


In-40, de 4 foi nenum., + 577 pag. 

Tipar negru si roșu, litlul încadrat, iniţiale mari si ornate, frontispicii și vignele 
înflorate artistic. 

In text următoarele gravuri mari, pe câte o página întreaga: în fața texlului, Invierea 
Domnului, semnată de lepomonax Костантін; la pag. 279 un fel horoscop (facs. nr. 466), cu 
această legendă marginalá: «А ta iaste zioa și a ta їаѕіе noaptea, tu aí savársit zorile 
şi soarele, tu ai făcut toate ceale frumoase ale pamântului: vara si primavara tu le-aí zidit 
pre iale. Psalm 73. st. 16—17». La pag. 426, Bunavestire semnata de Гєрвасіє Mon(ay); la 
pag. 418, Maica Domnului. 

Pe foile nenum.? titlul, ve verso cu un frontispiciu, sub care sunt extrase din ev. 
Marcu şi Matei. Urmează 2 pag. cu «Symbolul sf(á)ntului Athanasie, patrifarhul Alexan- 
driei». Sfârşeşte cu «Însemnare de céle ce să află întru acest Casoslov». După acestea 
urmează textul propriu-zis al Ceaslovului. Ceaslovul se termină — fara sa se înregistreze 
în Insemnare..., — cu Scrisoarea lui Avgar, craiul Edesei, către Mântuitor si răspunsul 
acestuia către Avgar, (р. 576—577). Cuprinsul: 


Însemnare de cele се să află întru acest Casoslov. 


T.lat. 
Rugăciunile dimineţii —. .... ..........-.-... 1 
Polunostnija din toate zilele . . .. .......... ... 5 
Polunostnia Sàmbetit . s ................... 86 
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CEASOSLOV, 1830 


Polunoştniţa Duminecii .............. 
Inceputul «МОЇ V 1 e ete e. si fa жс». a бз. n 


WT 


т 
^ 


ОСЕТЕ 
CA Udag“ Ех 


406. Horoscop din Свазозвіоо, Вис, 1830, 


AN N > 
ТЕДИ 


СОШО ОЇ о. uc po a oo Rn 
Cele noao cântări ale lui Moysi . . ....... 
Sveatilnele ре орі glasuri . ............ 


Sveatilnele de preste toată săptămâna ..,..... 
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List. 
Hvalitele după rânduiala lor . ................. 111 
Čas MAW ME" DIT 125 
Čas аё{їеёйеа......................... 134 
бәз al saselea ........................ 141 
Rânduiala obedniții . .................... 150 
Slujba înaintea mesii şi după masă .............. 163 
Rânduiala panaghiei . . .. .. .. + + + + <ç s s s s s t s ° + 170 
баз al noaolea ....... ооо ия 172 
Jumătate de баз al баз întâiu залів жй evadeze d S mda, ЕО 182 
Jumătate de čas al базшиї al treilea . . .. ........ + * 187 
Jumătate de баз al базши! al șaselea . . . . ......... 193 
Jumătate de čas al базШи! al noaolea ........ ‚.... 197 
Rânduiala уеееге!...................... 201 
Rugăcïřunea тёї....................... 217 
Inceputul Pavecerniţii сеї mari. .. .. ............ 219 
Inceputul Pavecerniţii сеї mici ............-.-.-.-.. 262 
Synaxariul celor 12 luni. ..... ea 219 
Troparele si condacele Triodului si ale Penticostariului ..... 386 
Casurile în sfânta si marea Duminecá а Paştilor ..... . 396 
Troparele Invierii pe opt їазиї................ 401 
Troparele Invierii ce să cântă după Fericiti cei fără prihaná, in 
toate Duminecele ......................... 406 
Troparele morţilor care să cântă Sâmbăta ........... 407 
Bogorodiénile Troparelor се să cântă preste tot anul ...... 409 


Troparele cu bogorodiénile şi cu condacele peste toată săptămâna 422 
Slujba, Acathistului al prea sfintei Stăpânei noastre de D(u)m- 


nezeu Născătoarei, împreună si cu alte rugăciuni ........ 423 


Canon de umilinţă cătră D(o»mnul nostru Is. Hs. şi си icoasele lor 459 
Cinstitul Paraclis cătră prea sfânta Născătoare de D(upmnezeu 479 


Al doilea Рагаб$....................... 499 
Canon cătră Inger ...................... 506 
Canon de rugăciune ce să cântă, cătră puterile cereşti şi cátrà toţi 
ceo с ee e cei у жй Жк бб жож жож a il ою б ож ожов Жою Я 514 
Slujba =іупеї Cuminecături ................. 520 
РавПһайа ¿ < у < z з ae s жка Ж 6 жж ё жою 00€ жож а QU 542 
Tipicul Pashellel „...................... 546 
Naşterea иЇог........................ 573 
Invăţătură pentru sf(ipntele ро5шї............... 514 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


„ Ceasoslov, Sibiu 1830. 
U1GOEAOE | Акём | Kros âuicr кип түпъөйт | сёпт | стъпжнӣрЕ Пок asmu- 


nârSasă, шй | Пре ÎnmauârBasii Апърдт da | йзетрїй ФРИНЦИЄК | Îrăbat. | 
Снів, | Àj Twnorgagia as Імднн hágm. | 1830. 


11-8 mic, 2 foi nenum., + 395 pag. 
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Pe primele 2 foi sunt titlul şi cuprinsul; pe verso titlului este gravura Sf. Nicolae cu 
legendă în versuri, incadrate în chenar de linii de compoziţie tipografică. In volum mai 
sunt şi următoarele gravuri: la pag 264, Domnul lisus Christos; la pag. 308, Izvorul cel 
de vieat& datător; pag. 324, icoana tmparlásaniei; la pag. 382, Sf. Treime. Frontispicii, ini- 
біде mari si ornate. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1482. Fournier M., Gramatica franțuzească, traducere de С. Plegoianul, (Bucu- 
reşti?) 1830. 


dimea Франціз'кскт | ші ортографіа єї | арътатъ npin прінсіп&рї жн 24 ди 
Aix; | 48 _ 
ГРИМЯТЕКЪ ФРЇНЦ5ЗЪЄКЪ 


прін ажжеторба" кърїа NOATE съ AMEEUL | чіневашї сінгёр ші фъръ дасктл", а воркі | 
ш'а ckpi регблат". 

Жмпърцїтъ AH 24 де капете 48 леції, | Жн каре ce коппрінд! TOATE трекбін- 
челекле рег8ле пентр8 пърціле KSRANTSASI, термен&л зічерілор', жнтрев8інцарЕ 
неглас-|нічелор' жндеіте, wa партіціпіїлор', д'спре каре ніч” Sn' Грамматік! Wa 
коркіт” | жндюства! пжнъ акбм | де 


M. ФУРНІЄР. 
Якбм жнтжі ші к8 о8мжнаре спре фоло|сбл! тінерімії P. | де 


Г. Плешоан8^’, 
Професор’ де Грамматекъ ал’ шкодлелор” 
Націонале дін Kpaiog'a. | 1830. 
11-120 de 3 foi nenum. si dela pag. 11—163 +4 pag. nenumerotate. Copertele exte- 
rioare sunt încadrate si ornate de câte о mica gravură; pe cea din faţă avem acest titlu : 
«Grammatecá Franţezo-Romanească de G. Ріезоіапиї. Se vànd' la libreria 
D. George Petrovici din Bucureşti lângă Bărăţie. Preţul unia este trei ţfa.nţi. 1830». 
Cele 3 foi nenum., la început, cuprind: un alt titlu («Prinsipuri de Grammatecă fran- 
fuzeascá...»), pe al cărui verso sunt 3 rânduri cu «subtinsemnare»-a autorului, din inițialele 
cursive-latine G. P. ornamentate, în grosimea cărora se completează numele autorului 


(G)regoire P(lechoian) Urmează titlul reprodus mai sus (în cirilice), având pe verso o cuge- 
{аге despre gramatică. Apoi aceasta: 


Prefaţă. 


Având nenorocire să fug’ din oraşul' Craiovii din pricina molevmii, 
aicea în Bucureşti, unde oareşi ce mai încetase, avuiu norocire a găsi această 
Grammatecá a D. Furnier’ ediţia a mai no'á si de 35 de ori dată în tipar. 
Desluşitele si lesnitoasele еї regule ce dă pentru limb'a franjuzeascá, má 
făcură să ий’ că ей mai ап?’ p'a D. Lomond ecsplicată în rumáneste, mă 
siliră să le ecsplic” şi p'acestea са pă niste regule mai potrivite duhului 
celui crud” а? tinerimii romaneşti şi se întrebuinţez” toate mijloacele са să o 
şi дай la lumină. 

Dorinţa mea se'mplini, căci prea cinstitele persoane ale cărora nume 
se văd” trecute la sfârşitul” ei, primiră cu dragoste a-i ajuta tipărirea şi iată-o 
la lumină. Dar dorinţa mea cea mai mare este aceia ca să se folosească 
dintr'însa toţi tinerii) rumâni câţi vor” voi să їпіуеје limb'a franjuzeascá. 
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EY se vor” folosi си mul?’ mai lesne si fără ostenealá mare, dacă vor” îmvăţa 
mai întâi Grammatec'a limbii lor’, care are prea multă asemănare în regule 
Şi numirea părţilor” cuvântului, ale propoziţiilor, şi čl. cu сеа franţuzească. 

Sånt’ încredințat cătr'acestea că mulţi din părinţii tinerilor”, unii vor’ 
zice cá toţi câţi îmvaţă limb'a franţuzească îş' strică legea; alţii că dum- 
nealor' n'a mai imvájat-o şi sânt în rándul' oamenilor” cinstiţi si cu averi. 
Ей însă pă cei dintâi її rog’ să privească cum se poartă Ruşii către lege, 
carii mai toţi ştiii franţuzeşte şi vor’ vedea că sânt cu mult mai evlavioşi 
către cele sfinte de cât ceice nu stiü franjuzeste. Ре сеї d'al doilea, îi rog, 
asemenea, să mă crează că în toată lumea părinţii n'adună averi, ca noi, 
pentru fii lor’ a le Jása de moştenire, сі ліс! asa: că adevárat'a moştenire ce 
tribue să lăsăm” fiilor noştrii este: fric'a lui Dumnezeü, sfánt'a îmvăţătură, 
purtarea сиуіїпёоаѕё către toţi oameni, ип’ mestesug' cinstit” şi dragostea, 
către Patrie. Si са să putem” înzestra cu acestea, nu e піёип’ păcat d'a ne 
vinde si toate averile ce le păstrăm” lor’ şa-le cheltui cu dânşii spre a-i 
împodobi cu aceste daruri. Той părinţii cei cu dreaptă judecată astfel' urmează, 


Şi în jara noastră. С. Plesoianul. 


Textul se termină cu o listă de «Ziceri omofonime..» (р. 150—162). La раз. 163 о 
«Notă» în care se anunţă apariţia cărții Frumouse dialoguri Franfezo- Romaneşti (vezi nr. 1494), 
cu ajutorul căreia, pretinde autorul, poti învăţa franțuzeşte fără profesor. 

Sfárseste cu lista ргепитегап ог din Bucureşti, Craiova, Râmnic şi Drăgășani, 
după care urmează «Erata», Ediţie nouă în 1834. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1483. Gramatică ruso-română, (Chişinău 1830—40). Ruseşte şi româneşte. 
2 vol. 


N'am văzut exemplare. Până acum se cunoaşte numai volumul al doilea, cu acest titlu: 
Tomul al doile. | Gramatică rusească. | De drept-scriere. 


In-80, 159 + 6 + VI pag. Paginele cu sot au textul rusesc, cele fără sot au textul 
românesc cu caractere cirilice. Partea I-a trebue ca a conţinut 107 paragrafe, pentrucă 
vol. 2 începe cu paragraful 108. Asupra locului şi anului de tipărire, arătate, de sigur, în 
titlul primului volum, păstrăm toată rezerva. 

St. Ciobanu, Cultura românească, în Basarabia, pag. 107—109 spune că s'a tipărit «tot 
În anii aceştia sau poate ceva mai înainte». Adică, între 1830—40, sau mai înainte de 1830, 
casi Abefedariul ruso-román studiat de d-sa, op. сй. p. 102—107, pe baza unui exemplar 
necomplet. Dar acest Abefedar ruso-român s'a tipărit la Iaşi 1831, iar nu la Chişinău 
1830—40, cum greşit îl bibliografiază si Al David, Zipăriturile rom. în Basarabia, І, p. 74, 
пт. 48 (vezi exemplarul complet al Acad. Rom. І 56.160). Deci, nu toate cărţile ruso-române 
s'au tipărit la Chişinău. 


1484. Guituirea (altoirea) apárütortulut vărsat de vaci, Chişinău 1830. 


СКУРТЪ | пъсторбекъ Адемндре | ninrp8 pšaT8ñpk | їпърътфрюл8й кърс4ть 
де кАчй. | Gas тъллуъчйть депре uk Pscáckw, шй ca8^ типърӣт j Аз|Ховничаска 
Тупографів à Бессардкієй À Кишинъ8, aa Ан8ль 1830. 


In-4, 1 foae (titlul, alb pe verso) + 10 pag., numerotate cu cifre arabe. 
Al. David, Тірйтійцті româneşti în Basarabia, I, p. 75, nr. 51. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1485. Hrisov... dela Matei Basarab, Bucuresti 1880. 


Йчіст Xgucég дл Magiei сдав ATOS deguungs, | Asmu Marais Бед : Басардв, us 
ёсте ckóc | дин кдндичнлє ©$йтєй Антпополй, каре днн | порёнка чинетйт8л8й Augán 
cas діт де 4 съ | тупьрй Акбал Дтжа бдръ asna кенйрЕ Хрмій à | поко Петірне- 
к8л8й шй â тбатъ Пракосалдвїл á|nwg&Twg. | НЄКО'ДЯЄ IITBAORHWM 1 ($ ANLPÂT â 
тбатъ Pwecia йпрёч, ñngéu, йпреч. | КЗ Baarocaoginia IIgkwediuuTsASÓ їбкнтёр8л8Й 
At Діднезів @пйскоп Рҗл\нєк8л8Й us Gere Фт|кжравитфу @}$йтєй ЙЇнтрополїй Kypis 


Кӯр | Hewgvr. | Gas діт Á тупір KS келтбіла asmnkašň Cepladp Гика Пәендр8 
Конднк4р8л Днк4н8л8й. 


Gas тупърйт Á Тупогріфіа Д8л\нЕлїр GróaluukS Ръдзкан8 HAunuáns, шй 
б'єрдір Anmnjrpâke Tonauuáus. | K БУКУР ёш Й. 1830: Фекрѕірте 20: 

11-80 mic, 28 pag. titlul alb pe verso, 16 rânduri pe pagină. 

Documentul este din 27 Noemvrie 1640 (7149, cum e în original, unde se termină în 
limba slavonă). La pag. 28, se arată că un hrisov din 14 Maiu 7165 (=1657) al lui «Costandin 
Vvd. sin Sárban Vvd. Basarab» învoeşte şi înlăreşle hrisovul de mai sus al luj Maltei 
Basarab. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1486. Lamartine, Medifafii poetice, traducere de Г. Eliad, București 1830. 
MEAITAIUI | поғтіче | дінтр'але asi Й. де aa Мартін | rpaaSce ші алътЗрате 
KS | алте Е8КЪЦЇ оріцінале | npin | Д. L EAIAA, | 1830. 


11-169 de 109 pag. (cu greşeli de paginatie la р. 82, 93). 
Titlul alb pe verso. Cartea aceasta a avut 2 feluri de coperte exterioare: 1 de culoare 
albastră-deschis, încadrate în chenare subţiri de linii gi floricele, având în fata titlul urmator, 


cu alfabet de tranziţie: 
71410 © AITEPSA 
AQ 
КзонозА Ремънеск 
Парті I-a 


iar la sfârşit: «Prenumeratia se face în Bucureşti la Redacţie, afară la DD. Sameşi. Preţul 
esto pe un an 60 lel; pe 6 luni 35 lef, pe З luni 20 let; $ pe una luna 10 lei», 

9) do aceeaşi culoare, încadrate în chenare groase si arustic ornamentate, având 
numai în fată acest tutlu, cu litere latine: 


LAMARTINE 
MLDITATII 
1830. 


După Ши o gravură cu aceste 2 vorsurn, sorse în amhcă eursivá 


Umbre mult drage! Ah! puţin staţi 
Veniti adesea, mă cercetati. 
Volumul n'aro prefață, niei tablă de matoru şi cuprinde următoarele poen tra ducar 


Singurătatea, р. 3 6; Suvenirul, p. 7 13; Seara, p. 15—20, Lacu, 
р. 31 29; Desnádejduirea, р. 31—43, Provedinta, р. 45—54, Rugătunea de 
seara, р. 55 63; ЦАО, р 65 79; Toamna, р. 73 28. 


Poezd originale (р, 79 109) 
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Elegie I, Trecutul, p. 81—88; Elegie II, Dragele mele umbre, p. 89—93; 
Cântarea dimineţii), p. 95—98; Fabulá, Corbul si vulpea, р. 98—99; Sonet I, 
La anul 1830, p. 100; Sonet II, p. 101; Epitaf, la o tânără mumă, p. 102; 
Odá la campania ruseascá de la 1829, p. 103—109. 


Curierul românesc, I (1829), р. 130. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1487. Mâna lui Damaschin, laşi 1830. 


AWA Hñ | л8й | ЛАМЯСКИН | kém râs був фтрачіст | кип дАтъ ф 
Tunág. | Ks Благослокіній Пої сфинцӣтвавй. | Йїнтрөпөлїт GSuigll шй Йел дАвТ | 
КИРІХ КИР RGEHÎÍAMÉÁH|KOGTAKA. | Ши длкът8йтъ A скёрт, M Юви- 
торка | Днаннтядій де ціїйнцє âa нікмвлвй | Реманіск, | Ємерйтба Дондх Антоні | 
KS Â K£pSA КЕЛТЗАЛАЪ са8 шй тнпърнт. 

А Tunorgádtra Сёнтей | Йнтрополій À йшй | usa 1830. 

In-8 mic de 1 foae (titlul) + 14 pagine. 

Titlul încadrat, are pe verso aceasta introducere: 

Fiind cá bine priimită au fost darea celor doi bani ai văduvii si cá пи 
s-au lepădat osârdiia lucrătoriului de pământ ce au adus împăratului apă cu 
pumnii mâinilor, luându-mi si eu dela acasta îndrazneală, 1а1й puiu înainte 
асаѕіа mică osteneală a mea, spre întrebuinţarea celor ce vor voi cu lesnire 
a învăţa mestesugul Mâinii lui Damaschin, care tuturor de obşte fiind folo- 
sitoriu, mai vârtos încă celor besericesti de folos si laudă. 

Pentru că învăţătura acestui meşteşug poate da o lesnire cuprinzătoare, 
fără gresalá a nemeri şi a afla drept ori şi ce ai voi, nu numai în anul 
curgătoriu, ce ori la ce an înainte sau îndărăpt, măcar preste o sută sau şi 
preste o mie de ani, ce au trecut sau ce urmează, mai cu lesnire şi fără 
greşală decât acel cu cartea; de vei voi, poţi afla crugul soarelui şi al lunii, 
slova pashaliei, Pastile si toate celelalte de preste an serbători. 

Priimiţi dar acasta ca un Calendariu besericesc ce slujeşte pe toţi anii 
până în sfârşitul veacului, preţuind voinţa iară nu putinţa, al celui ce cu 
atasta rămâne al dragostei voastre plecat, Antonie Monah: 

Textul urmeaza în $ 24 și o tabela. 

Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1488. Mineiul pe Ianuarie, Män. Neaţului 1830. 


Intru | slava sf(ipntei şi сей | de o fiinţă si de уйма făcătoarei si 
nedespărţitei Treimi Міпеіш lunii lui Ianuarie | care acum sau tipărit în 
zilele bine credinciosului singur stăpânitorului marelui Domn si Inpárat 
Nicolae Pavlovici | A toată Rossiia 5. с. 1. 8: с: 1: 8: с: Ї: | Dupre izvodul cel 
îndreptat de Preasfinţitul Epislcop al Argeşului Kyr Iosif Cu blagosloveniia, 
indemnarea şi cu tot ajutorul Preasfn.: şi de D(ubmnezeu alesului Arhiepiscop 
şi Mitropolit al Sucevii şi al Moldaviei Kyriu Kyr Veniamin. Prin oserdila 
Prea Cuviosului Arhimandrit şi stareţ a sfintelor Mănăstiri Neamţului si 
Secului Куг Dometian In «f à ша mănăstire Neamţul. | Intru însași a sa 
tipografie cea acum de nou făcută. Anul 1830. 
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In folio,? pag. nenum. + 181 + 4 pag. (cele din urmă nenum.) 

Prefatá de «Dometian si tot soborul». 

Gh. Adamescu, Istoria Seminariului < Veniamin» din Iaşi (1803—1903), Buc. 190%, p. 33. 
Dim. I. Balaur, Biserici în Moldova de răsărit, I, Bucureşti 1934, р. 21, a văzut exemplare 
la bisericile din Bratuleni, Cimigeni, Mănăileşti, Rádeni зі Truseni, din Jud. Lăpușna. 


1489. Montesquieu, Mărimea Romanilor, trad. de St. Căpăţineanu, (Craiova?) 1830. 


AM'bPIA E POAMAHIAOP | cas | БЪГЯРЄ де GAMH | acšnpa прічінілор Aha- 
umpii ші | къдерїї лор | де | MMOHTGGEIS, | ші | традбсь дін францозеше | де 
Станч8 Къпъцїн'Ен$л‚ | Професор Шкоалелор Націонале | дін Hoaiona. | 1830. 


In-199, de 241 + 3 pag.; ultimele, nenumerotate, arată cuprinsul. 
Cartea are coperte exterioare încadrate, cea din faţă cu următorul titlu: 


Mărimea, Romanilor зай pricinile înnălţării şi căderii lor de Stanču 
Căpăţineanu. Preţul unui eczemplar este cinci sfanţi. 


Pe verso litlului (cel reprodus aici în cirilică) această cugetare: «Băgând sama la 
cele trecute, scoatem cea mai bună fmvátáturá ďa ne îndrepta la cele d'acum și la cele 
viitoare». La p. 3—4 această 


Апаіргеѓаја. 


Tot ceiace má iartă starea cea d'acum a patrii mele si а mea personală, 
d'a vorbi, este să arăt cá má simţiu foarte norocit lucrând сема, cu condeiul 
în cel mai bun ocazion d'a putea vorbi neştine de bine şi pentru sistima 
patrii noastre si d'a lăuda pre сеї mari ai neamului fár' a-i linguşi. 

In ničo altă vreme pănă acum, mar fi fost lucru de om си minte, în 
jara noastră, d'a da la lumină această traducere, зай d'a vorbi pentru 
dreptate şi fericirea de obşte; pentru întocmirile politiceşti prin care se ridică 
şi se renaşte un neam si în sfârşit, pentru purtările acelea саге’! degrádeazá 
511 dárapáná си totul si care şi acum încă se mai svárcolesc p'alocurea 
în patria noastră, ştii ca nişte omizi călcate, ca încă să se mai He şi să 
sprijinească o sistimă atât de pierzătoare ce se bucura din ticăloşia, simplului 
şi prea bunului norod şi nu avea altă imfluenţă asupra lui de cât numai са 
5871 despoae şi sà'l căsnească. 

Ей aruncându-mă cu mintea în viitoare (sic), privesc patria şi neamul 
miei bucurându-se de o fericire vrednicá d'a face nemuritoare numele prea 
lăudaţilor patrioţi се reformeazá guvernul si alcătuesc o dreaptă constituţie 
din care va naşte lot binele ce se aşteptă. 

Intr'această stare dar uit cele ce ѕ-ай urmat până acum si e bine să le 
uite toţi ca să nu râză strănepoții şi să li se păteze slava, atunci când еї se 
vor bucura de dorita dreptate si prin urmare de fericire si iaii partea mántui- 
toarelor urmări d'acum. La acestea, ca un pământean şi mădular al neamului 
şi al trupului politicesc ajutat de puţintele lumini се am putut câştiga, aş 
putea, să'm dau şi ей părerea la câte ceva, arătând cum s'ar putea întâmpina, 
un rău şi prin ce mijloace sar introduce un bine ín patria noastră, dar 
fiindcă numai cuvântul singur nic&'odatá n'a fost destul pentru ea, mă mărginesc 
arătând băgările de samă au făcut alţii asupra politicii strămoșilor nostri 
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Romanii, care aplecándu-se si la nof, sau dând pricină cetitorilor d'a se 
gàndi, vor scrie si vor vorbi si dumnealor acelea ë'ar fi vorbit un Monteskiu 
sau un Russo, cánd ar fi tráit acum ín patria noastrá. 


Traducátorul. 
Cartea are 23 capitole. 


Curierul românesc, II (1830), 311. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1490, Murgu Eftimie, Widerlegung ber Abhandlung: Erweis, бав bie Balladjen 
nidjt rómijdjer 9[bfunjt fino, Ofen 1830. — Nemţeşte. 


Widerlegung | ber | Abhandlung | melde unter bem Titel vortămumt: | Erweis, dağ 
bie Яайафеп nid) véwijdjer | 9(6funt find, und Мей nidjt aus ihrer | itafieni[d-[lami[djeu 
Cpradj folgt. Mit | mehreren Grinden vermehrt, unb in bie | юайофі е Єртафе überfegt бита) 
S. T. | în Ofen 1827; | unb | Beweis | баб bie Яайафеп bec Römer unbegteifelte Nad- | 
fömmlinge find; wozu mefrere jtefmüfige turze | Abhandlungen; endli eine | Anmertung | 
über bie in bem Anfange vortommende | Antitritit desfelben | S. T. bepgefiigt werden. есаб | 
von E. Murgu. | Ofen, | gebrudt mit tünigl. uug. Univerfität3-Sfriften 1830. 


Traducerea: 


Combaterea Tratatului care se găseşte cu titlul: Dovadă că Valahii 
nu sunt de origine romană si că aceasta nu reiese din limba lor italiano- 
slavonă. 

Completatá си mai multe argumente si tradusă in limba valahă de 
S. T. în Ofen 1827; si la care se mai adaogá Dovadă, cá Valahii sunt 
urmaşii neindoelnici ai Romanilor; cât si mai multe disertaţii scurte cu privire 
la acest lucru; în fine o Observaţie, asupra anticriticei ce se găseşte în 
suplimentul aceluiaş S. T., compus de E. Murgu. Ofen imprimat cu tiparul 
Universităţii Regale Ungare 1830. 

In-8 de XX +156 pag. (pag. 155 numerotatá greșit 156, iar pag. 156 cuprinde 
errata) + 2 planşe (num., 4 pag., format mai mare) cu note muzicale de arii româneşti. 

Pe paginele numerotate latin avem o prefața (Borrebe, p. III— X) si o scurtă, înlâmpi- 
nare asupra prefetei defáimátorului neamului românesc S(ava) T(ököly): (Rurze Anmertung 
ither S. T., Зое», p. XI- XX). 

Prefata: 

SBorrebe. 

Ehon frühzeitig war ber aufrid)tigen, facptunbigen Gelehrten eine €timme über ben тбіпі» 
iden lir[prung ber Romanier ober fogenaunten 99alladjen. Die rbmijdje &pradje, bie rümijdjen 
біцеп unb Gebräuche derfelben liegen, unb Гаеп uns barüber gar niht zweifeln. Sefbft bem 
geméinen ЯЗайафеп war eint, ba Wiffenfhaft und Bilbungâmittel noh beftand, nidj8 ges 
wifjer, аї8 bie Xbftammung. 9018 aber bie Giriedjen nohmals fid) vermög Steligionageneinjdjaft 
mande Sect in баё Gigentfidje ber Romanier aumaften, gejdjaf её, баб ber unter refigiójem 
Bortvanbe feimlid) tvirfenbe ФаВ berehtiget зи jegn үфісп, alem 9tümifdjen ber Stowaniet 
nad)yiftelfei. 

Өш fünfaefuten Jahrhunderte, ba traft be8 ergaugenen Спа беш8 піфі nur fümmtlidye 
тотапіїфе Bücher verbrannt, jonberu aud) bie Grbfettern ver[tojjen, ja fogar bie tómijd)e ©р‹афе 
bertoiejen tourbe; berjdjtvanb bereit3 bie Sybee einer иен Şertuuit іп ber buutfen llumij» 
lenfeit, оеїфе baburd) unmittelbar erzielt wurde. 
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Dem SBaffadjen wurde dag Liht geraubt, ber tyorigang feine Berţtandes niht gefördert, 
їопбеги gehemmt, blog barum, mel er ein 9tümer mar, unb weder Giriedje nod) Bulgar werden 
tonnte, Der Фаирышей mar bie Berftörung ber Nationalität, wozu man биті) aufferorbentlidje 
Mittel gelangen mol[te, toorunter bie Verhinderung ber Bildung, melde mit ber Mutterfprahe 
verbannt wurde, aufzuzăblen Кітті, Daher деїфаб es, баб ber ZBafíadje in bie áuBerfte lInmijjenfeit 
gerietb, und пафтаї8 nur bon ?[nbern bernefmen mufte, wer unb woher er müre. Hier fing 
man miübfid) unb {фі am, bemfefbeu einen fíabijdjen unb aud) дсіефіїфеп Uriprung ап» 
aubüngen; aber Мег fing man aud ап, зи offenbaren, wozu endli bie porfüb(idje Berblendung, 
роди ber ап ber romanijden Cpradje unb Nationalität unter pfilantropi(d)em Borwande aug- 
geübte Фай абушейе. Frelih tonnte ein 3Berftefíter, dem das 9[nfefen eines 3Borgefebten gebiibrte, 
einem im Фипієї toanbefnben Walahen mit 9(bfüugnung ber römifhen, eine |(абіїфе ober qries 
фіїфе 9[bjtammung glaublic) madjen, ба біејег weder bon ben Römern nod Slaven einen 
Haren Begriff бане, unb bon bem [djteren Borurtheile, moburdj Nation unb Religion gufan- 
mengemengt wird, gequält mar. Der funjtgriff würde nod) Beute in liftigen Unternehmungen 
nidjt gang unanmenbbar fepn. Man wiirde wider ben reinen Berfand genug unb nidjt ohne 
mwarjdjinfidjen Erfolg eine8 Betrugă gewagt Haben, menn man einigen unwifjenden бапа; 
tifern bie 9(bfunft burd) bie bom Süeligions-3erjdjiebenfeit geführten @Qeingrünbe bezweifelt, 
mud hieraus in ?Ínjefung ber Ябайафет bie Gdjmierigfeit fegt: баб derer Borălter Heiden 
waren, баб поф Беше bie rómi[dje Religion den Ябайафеп niht gemein fey. 

Фібе Mrt bon ЯЛепіфеп Hatte fih big іп bie heutigen Tage fortgepflanat; fie bemühen 
fid nod) Beute ung aug bem Bellejten SUtittagalidjte pfübfid) in bie buntfe Naht zu — erleben; 
aber giem[id) КифНо8; denn еіп grofer Theil ber Wahahen lebt heute bie gliidlice Seit, wo 
man fid) über bie Blindheit empor wagen darf. Qift unb Betrug fonnte ein[t, шобі niht терт 
jebt in ber Dinfid)t Statt finden. 

Die УЛепіфеп bilden al8 SPerjonen іп mandher SBetradjtung aud) moralijdje Perfonen, 
worunter bie ber Nation niht bie geringite {ерп mag; unb jede daher aud) moralijee Фегопеп 
find bermüg Naturgefeg zur —Gefbjtadjtung verpflichtet, тоеїфе ber erfte Grund ber S8ifbung, 
Tugend unb Giütfeligfeit ift. 

Aber fo tie man in$gemein nidjt8 linbefannte8 adjten fann, eben fo wäre bie ganze 
Mătung ber eigenen Nation nur ein Traum, wenn fie ben fie bildenden Gliebern unbetanut 
verbleibt. Jedem Sonnationalen ift baber vor alem nöthig, feine Station näher fennen зи lernen. 
Diefe Яеппіпій beginnt von bem llriprung ber Nation, unb ber Urfprung der Nation ift ber 
Grundftein bieje8. fenntnifi-Gebüubes. 

Пи 11010, gute Mationaliften liepen fih angelegen fepn, beu ЖЗаЙафен ihren Urfprung 
зи erffüven. Unter biejen ift borgügfid) ber :Berftorbene Petrus Maior de DitsÓ zu merten. 
Diejer woblgelegrte Mann gab im Sobre 1812. Die Феб über ben 9[nbegiun ber Жо» 
manier ober Я8айафеп іп ber National-Sprahe Heraus 1). SDieje8 Wert, шее zwar {йт 
jeben 3ifbegierigen іп Sondernheit aber für ben S9tomanier fein Juterefje fat, ftellet ung ber 
Romanier rămițăe 9(bfunjt tritijd) bar. 

Genannte8 Wert fatte fih frühzeitig bem SBepfall affer SBiffigen erworben, unb unpar, 
theyfhe ФеїфіфідаФипоїде wandten wider deffen Фапріїаб gar nidjt8 ein; bod) einige їоіеїообї 
Unbedeutende, founte entweder bie [ange Weile ober (was tvabriceinlicher) eine eingeborne 
Mifneigung bewegen, ben berzagten пш зи {а[еп, bas grunbbofle Gebáub mit einem 
Vaud umftürzen зи woken, und bie autentijd) Defejtigte Wahrheit mit formlojen Săpliifen, 


1) Õie fömmt unter bem Titel vor: Istoria pentru inceputu'l Romanilor in Dacia. 
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bfauta[tijdjen Copfismen unb erbiteten Fabeln allerdings ju bezweifeln. Ябестаб8 gemadjteu 
Cintwiirțen wurden bon bem Gennanten fofdermajjen Genüge geleiftet, баб le nunmehr bey 
ertoiefener Girunbfojigleit ihres Borhaben3 fhweigen ти п, 

Mit dem Tode дебафіеп Siegers fhien fid) neue Gelegenheit zur — ihres Пи 
ternebmen$ bargubietem. Denn im Sabre 1823 erhob jid) ein зи febr feinender Hertufes, 
gab eine feyn їоойепђе Abhandlung feraus über einen niht rümijden llrjprung ber Romanier 1). 
Der ег[аДет verfügte fid) mit feinen Träumen nad Ceutidjlanb, madjte fie змей in alte 
befannt, vermutflidjer Weife um gebadtem Werte ein Geroidjt zu geben au jdjeinen, пах фене 
liher aber weil man in ber Befanntmahung bejjelben Hierlands ungemeinen папу zu Bes 
Fürdjten Hatte. 

Фит nadjfolgenbe Fünf Jahre arbeitete man am einem üfnliden Werte, toe[de8 unter 
bem Sormanbe einer ЗЗайофіїфеп lliberjepumg angezeigter 9f55anblung îm Jahre 1827 зп 
Ofen herang fam 2). Der Berfaker nennt fih einem lliberjeber, aber id) tvoffle ibn einen 
Reformator feiner vorigen Träume feifen. Denn ein lliberfeBer ift niht befugt eim fremdes 
Wert, deffen lliberjebung er unternimmt, ganz umzuändern, und gleifmobt man mehrere Shein» 
gründe erbidjtete, durften diefe angehängt, nicht aber burdj баб Wert fo шпіегтіїфі werden, 
dağ barin бет Grtoei8 von 1823 піфі meğer zu ertennen fey. Jh fheine daher niht zu irren, 
menn 14 jenen 101191. Rath von *** menn audj unter S. Т. im unferem Qande fuğe; wag nod 
Folgendes gfaub(id maht: Die Cerbianer find für бієвтабі mit irer ganzen Slovenität зи 
unbefannt, al3 баб man бегет viefweniger ihrer Manuftripte in Фепіїфіат gebente... 

Der Bed gedahten Wertes Ш: die Wallahen in Slaven unb Grieken unmittelbar зи 
verwandeln; bie Abit aber ber Cdfjreibenbeu feye, (wie man mil) bie Beritirung einer diefen 
nur befannten Religions-Spaltung, die ber unabändertihe тбтіїфе Urfprung ber 9tomanier 
betttjaden möge. Der ganze grobe Зи бит mag daher rühren, dağ тап bie З(бйаттипо 
einer Nation in der Religion futte, und dieje beyden unter einander bdermaffen berwwidelte, 
daf man fid enblid) niht auszufinden шире. 

Eein Qouptargument gründet fih auf bas flavifhe Wort Vlah, welhes bermüg 
Erfahrung, und den Shrifthelern nah einen Römer, unb nur берт S. T. etwas anderes De 
deuten fann. Cin anderer Beweig if ber von ber ber[djiebenen Gegenden gegebene Зеупате; 
fo werden 3. 39. bie іп Gervien wohnende NRomanier für Cerbiauer, bie in der Bulgaren für 
Bulgaren etc. von S. T. gehalten, weil jener in Hinfiğt feines Baterlanbes Servier, biejer 
Bulgarier genannt wird. Die übrigen Beweife werden tfeil8 von einigen givepbeutig erllärten, 
wie aud) berfül(djten Steffen einiger Єфгіййейег, theils aug jenen Gdfri[titellern | gefdjüp[t, 
welde die MWalahen entweder niht fannten, (als Gdjmeigef) ober niht fennen wollten, (al8 
ber Commentator), бапи aus folken треї фе bie 9bflammung einer Nation in ber Religion und 
Sreibart (udjem, (als ber Mecenfent des Herrn P. Major), enbfidj aus folden, die aus Muths 
wile în der verfuhten Sjerabjepung der Wallahen, ein unendlides Vergnügen finden, und daher 
niht Teidenfhaftlos fdrieben, wie be8 S. T. beliebtefter err Sulzer. 

S. T. berfüfrt in feiner Abhandlung febr rauf gegen bie ЯЗаЦафен, tadelt fie bey jeder 
Gelegenheit, er Ш mit einem Worte ein Feind ber 29alladjen. 

34 ber nun ftatt diefer die moralijden Waffen ergreife, erinnere mid) zwar jenes 


1) Unter bem Titel: Grmei5, баб bie 2Baffadjen піфі хбтіїфег Abfunft find, unb bie nidjt aus ihrer 
Habiló itafieni[den Єргафе folget. Bon Я. Rath von...*** Halle 1823. 
2) €8 ift unter demfelben Titel nur mit dem Zufake: Mit mehreren Gründen vermehrt von S. Т 
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Chrifli Фебоїбев: Qiebet fogar eure Feinde: aber id) erinnere mid) auch des Gebo- 
thes: Mit welchem Maafie man cu) mifit, mit bem meffet ifr wieder; id 
will daher wider ungegründeten Tabel |фопипддіоз verfahren. 


Traducerea: „ 
Рге А. 


Incă de timpuriu învățații competenţi au fost de aceeaşi părere си 
privire la origina romană a Românilor, sau a aşa numiţilor Valahi. Atât 
limba lor romană, cât şi moravurile 31 obiceiurile romane ale acestora, nu 
lasă nici o îndoială asupra chestiunii. — Altădată, când încă exista ştiinţă, şi 
posibilitate de instruire, nimic nu era mai sigură, chiar pentru'un Valah de rând, 
decât origina lui.— Dar atunci, când Grecii, în baza comunităţii de religie, şi-au 
atribuit anumite drepturi asupra Românilor, s'a întâmplat că, sub pretextul 
religiei, ura care lucrà într'ascuns, să se creadă îndreptăţită să nege orice 
romanitate a Românilor. In sec. al XV-lea din cauza anatemei profesate, prin 
care nu numai că s'au ars toate cărţile romanice, ci au fost părăsite şi literile 
moştenite, iar limba romană isgonită, ideea originii romane a dispărut în 
întunericul nestiinfei; la ceeace, de altfel, se şi tindea! Lumina i-a fost răpită 
Valahului, desvoltarea lui intelectuală nu a fost stimulată, ci împiedecată, 
numai din cauză că era un Roman şi că nu puteă deveni nici Grec, nici 
Bulgar. Scopul de căpetenie eră, distrugerea naţionalităţii, la care se încercă 
să se ajungă prin mijloace neobișnuite, printre care se poate numără şi 
stăvilirea culturii, isgonită împreună cu limba maternă. Astfel s'a, întâmplat 
ca Valahul să ajungă în cea mai mare пезбіїпій, şi numai mai târziu a trebuit 
să audă dela alţii, cine şi de unde este. Atunci s'a început a i se atribui atât 
prin vorbă, cât şi prin scris, o origine slavă sau chiar şi greacă. Dar tot 
atunci a început să se desvăluie amágirea premeditată la care tindeà ига 
desfăşurată sub pretext filantropic, contra limbii si naţionalităţi. 

Unui Român rătăcind prin întunerec, desigur că un om prefăcut, cu 
înfăţişarea unui om superior, puteă uşor să-i facă demnă de crezare o origine 
slavă sau greacă, prin negarea celei latine. Aceasta, cu atât mai mult, cu cát 
el nu aveă noţiuni clare nici asupra Romanilor, nici asupra Slavilor şi eră 
chinuit de grele prejudecăţi, în care națiunea şi religia erau confundate. Acest, 
truc ar putea fi şi azi utilizabil în încercări viclene. Ar fi de ajuns să se 
încerce о înşelăciune, şi probabil cu succes, de 31 contra raţiunii, dacă s'ar 
pune la îndoială origina faţă de câţivă fanatici ignoranti, pe motive de 
diferenţe de religie. $1 de aici să se pună Valahilor dificultatea: că strămoșii 
au fost păgâni si cá пісі azi religia romană nu este aceeaş cu а Valahilor. 

Felul acesta, de oameni s'a perpetuat până acum şi chiar azi se silesc 
să ne transpuná deodată dela ziua, cea mai luminoasă la noaptea întunecoasă; 
dar fără folos, pentrucá о mare parte din Români trăeşte azi fericita, vreme 
când pot îndrăzni să se ridice deasupra amágirii. Altádatá putea fi în această, 
privință, amágire si înşelăciune; azi însă nu. 

Oamenii, ca persoane, constituesc în anumite privinţe şi persoane mo- 
rale, între care națiunea nu este dintre cele mai neînsemnate; si prin 
urmare şi fiecare persoană morală este obligată, în virtutea legii naturii, 
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la respectul de sine însuși, care este prima temelie a culturii, virtuţii şi fericirii. 
Dar cum în de obşte nu рой respectă сема, necunoscut, tot aga chiar respectul 
naţiunii tale însăşi nu ar fi decât un vis, câtă vreme ea rămâne necunoscută, 
membrilor cari o formează. Deci fiecare conafional trebue să-și cunoască 
în de aproape neamul. Această cunoaştere începe cu origina naţiunii, iar 
origina naţiunii este piatra fundamentală a acestei clădiri a cunoaşterii. 

Și într'adevăr, buni naționaliști au avut grije să explice Valahilor origina 
lor. Intre aceştia trebue amintit mai ales răposatul P. Maior de Ditsó. Acest 
prea învăţat bărbat a publicat în anul 1812 Istoria asupra începuturilor 
Românilor sau а Valahilor în limba naţională 1). 

Această lucrare care oferă interes pentru oricare doritor de ştiinţă, dar mai 
ales pentru Români, ne prezintă în mod critic origina romană a Românilor. 

Sus numita lucrare a obţinut aprobarea tuturor celor rajionali, iar cer- 
cetători istorici nepártinitori nu au obiectat absolut nimic contra tezei ei prin- 
cipale; totuşi câţiva, desi neinsemnafi, au fost determinaţi, ori din plictiseală, 
ori (ceeace este mai probabil) dintr'o antipatie înăscută, să ia descurajata 
hotărîre să răstoarne cu o suflare clădirea solidă şi să pună negresit la 
îndoială, prin concluziuni deformate, sofisme fantastice şi fabule născocite, 
adevărul autentic. Obiecţiilor din nou ridicate, li s'a dat în asa fel satisfacţie 
de către mai sus numitul, încât au trebuit să tacă, în fata dovedirii planului 
lor neîntemeiat. 

Cu moartea biruitorului amintit, păreă că o nouă ocazie s'a oferit pentru 
îndeplinirea, planului lor; căci, în anul 1823, se ridică unul, care prea apărea, 
са un Hercule şi a dat la iveală o lucrare care voia să fie un tratat asupra 
originii neromane а Românilor?). Autorul sa transportat cu visurile sale în 
Germania, a făcut-o cunoscută întâi la Halle, probabil pentru a da oarecare 
greutate susnumitei lucrări, dar si mai probabil, pentru că ar fi avut a зе 
teme de provocarea unei puternice reacţiuni, dacă ar fi făcut-o cunoscută, 
aici în ţară. 

In timpul celor cinci ani următori, s'a lucrat la o lucrare asemănătoare, 
care a apărut la Ofen în 1827, sub pretextul unei traduceri valahe a lucrării 
deja arátate?). Autorul se numeşte un traducător, dar eu l-aş numi un refor- 
mator al visurilor sale precedente; căci un traducător nu oeste împuternicit 
să, schimbe cu totul o lucrare străină, a cărei traducere a întreprins-o; şi 
chiar dacă s'au născocit mai multe argumente aparente, acestea puteau fi 
adăogate, însă nu amestecate în lucrare în asa fel, încât să nu se mai 
poată recunoaşte în ea dovada dela 1823. Deci, раге că пи mă înşel, dacă 
voiu саша pe acel Consilier regal de*** chiar sub inițialele S. Т. în {ага 
noastră; ceeace face să se creadă și următoarele: cá de data aceasta Sârbii, 
cu toată Slovenitatea lor, sunt prea necunoscuţi, pentru ca ei si cu alât mai 
puţin manuscrisele lor, să fie luate în seamă în Germania... 


1) Apare cu titlul: Istoria pentru începutul Românilor în Dacia. 

2) Cu titlul: «Dovadă că Valahii nu sunt de origine romană şi că aceasta nu reiese 
din limba lor slavo-italiană. De consilierul de*** Halle 1823. 

3) Este cu acelaş titlu, numai cu adaosul: complectatá cu mai multe argumente de S. T. 


54774 64 
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Scopul amintitei lucrări este: transformarea neapărată a Valahilor în 
Sârbi si Greci; dar intenţia celor scrise este (fiecare cum va vrea, să creadă) 
a unei desbinări religioase, cunoscute ca atare numai de ei; ceeace ar avea 
ca urmare probarea unei neîndoelnice origini romane a Românilor. Toată 
gresala grosolană constă în faptul că s'a căutat origina naţiunii în religie 
şi amândouă, au fost în aşa fel amestecate, încât, în cele din urmă nu sau 
mai putut descurca. 

Principalul său argument se bazează pe cuvântul «Vlah», care, după 
câte s'au aflat si după scriitori, derivă dela un Roman şi numai la $. T. are 
alt înţeles. O altă dovadă este denumirea ce li să dă după diferitele ţinuturi. 
Astfel, Românii cari locuesc în Serbia sunt consideraţi de S. T. ca Sârbi; 
iar cei din Bulgaria ca Bulgari, deoarece fiecare este numit după patria 
sa, unul Sârb, iar calălalt Bulgar. 

Celelalte dovezi sunt luate, de o parte dintre acele cari pot fi interpretate 
în două feluri, cum si părţi falsificate din câțiva autori, iar de altă parte sunt 
luate din acei autori, cari, ori cá nu cunoşteau pe Valahi (ca Schmeizel), 
ori că nu voiau să-i cunoască (Commentator); apoi din acei cari caută ori- 
gina unei naţiuni în religie şi în felul de scriere (ca recensentul d-lui P. 
Maior), si în fine din acei cari din rea voinţă găsesc o nespusá plăcere în 
încercarea, de а înjosi pe Valahi, si cari, prin urmare, scriu cu patimă, са 
prea iubitul Domn Sulzer, al lui S. T. 

S. T. se poartă foarte aspru în tratatul său faţă de Români, îi jigneste 
în orice ocazie, este, într'un cuvânt, duşmanul Valahilor. 

Eu, care voiu întrebuința arme morale contra unui astfel de procedeu, 
îmi amintesc într'adevăr de acea poruncă a lui Isus Christos: «iubiţi chiar și 
pe vrăjmaşii vostri»; dar îmi amintesc si de porunca: «cu măsura cu саге 
vi se măsoară, cu aceeiasi măsură iarăşi să másuraji». Deci voiu proceda 
fără crujare contra jignirii neîntemeiat adusă. 

București: Biblioteca Academiei Române. 


1491. Octoih, Buda [1880]. 


Se ştie numai că «profesorul Constantin Diaconovici-Loga din Arad comandă în 1829 
o nouă ediție de 500 exemplare din Octoih, trimițând tipografiei un acont de 200 fiorini. 
Dar şi ediţia aceasta s'a vândut curând, aga că tipografia a scos-o iarág în 1846, intr'un 
volum in folio, de 662 pagini, tipărit cu negru şi roşu». 

Dr. A. Veress, Tipografia românească din Buda. în Boabe de grâu, Ш (1932), p. 596, 
coloana 2. 


1492. Рап... Anton, Versuri musicesti, Bucureşti 1830. 


БЄРС$РГ” | м8сичёџй | че съ кёнтъ ла Наше Й житвйтрюлей | ностр8 
1@ XG, uà À dare Сървътёрй dar | йнвавй. | Компісе. | де | ЯНТОН ПИН... | Igo- 
фісорба де ПА8сикь âa Шкёлїй Націондле | дин Бікбріцій. 


Туп'крйтє À прикналєгійта Tynorpáğte | дин | Бікбріцій. | 1830. 

In-8 mic, 2 foi nenum. + 56 pag. In exemplarul Academiei, paginele 39—42, 45—56 
sunt de altá calitate: hártie mai groasá si de culoare verzue. 

Foile nenumerotate cuprind titlul (facs. nr. 407) 31 prefata reprodusá aici. Titlul, 
încadrat, are pe verso 6 rânduri tipărite: 
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«Cântaţi D(o)mnului cântare noao; Cántaff D(o)mnului tot pământul». 
Psalm, 95. 


Câte nu vor avea atastă pecetie, sânt fără de voia mea. 


Prefaţa: 
Procuvântare. 


Din vechime este datiná de a să cânta versuri în seara Naşteri! Mån- 
tuitorului nostru Is. Hs., pre- A 
curn și în alte sărbători ale „ КЕЧЕ М АИ А АМ ЗУ 


anului; adunándu-se ге- 
uná ined анна sar B E P C У Р I 
A 50H SSI 


{апа laude D(u)mnezeesti. 
Yi ся кжнтя ла Ниро Мжитвлторюлу 


TENES 


Insă, aceste versuri neaván- 
du-le tipărite, din mână în 
mână şi din auzite scriin- 
du-le, atât le smintise din 
calea lor, încât mai niciun 
înțeles nu avea într-însele. 


зг 


AN PN PN NINE RNE INI PNI INI, ENI PN PN Ie INI INI NOI ERN NE 


a. - ^ ^ 
абст Ic Xc, um AMATE АТ ам 


Pre aceste într-acest chip 9) Augen. 

eu văzându-le, m-am în- ; 
demnat si pe cát am putut, KOMINY СВ. 
culegându-le, le-am îndrep- 45 


tat. Și ca să nu rămâe pu- 
lina mea. osteneală în de- 
sert, le-am dat în tipar 
dinpreună cu glasurile lor, 
alcătuindu-le pe meşteşugul 
musichiei, alăturând şi câte- 
va versuri politiceşti, care 
socotesc, că nimănui nu vor 
fi spre vătămare. De aceia, 
rog pe fieştecare, ca să prii- 


АНТОН ПАН... 


Професо Вл Ac стка дл Пнохіт Націоядлє 
Ann Еўхўрешп. 


Түпдүптг EN привилегідта Тупогріфії 


А PN INI NI PNI INEL INI PN PE 


meascá această, cărticică, Anu 
cu bucuriia carea eu înnainte sri 
o puiu БУНУРВ ЩИ. 

Poeziile publicate fac parte , 1830 
din următoarele grupe: «Versuri PR 
ce să cântă la naşterea Mán- OIRNN PANOA 
tuitoriului nostru Is. Hs.», р. 1—8. 467. А. Pan.., Versuri musicegti, Вис. 1830, 


«Alte versuri, ce să cântă peste 
tot anul», p. 9—39. «Cântece politicesti morale», р. 39—54. З E - 
La sfârşitul versurilor serie «Margine», după care urmează, pe 2 pag.: «Prea cinstifil 
ajutători». 
Alte ediţii: 1844, 1845, 1848, 1852, 1854, elc. elc. A 4 | 
Teodorescu б. Dem., Operele lui Anton Pann. Recensiune bibliografică, Bucureşti 1891, 
р. 9-12. 


Висигезії: Biblioteca Academiei Románe. 
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1493. Pap Theodor, Trista predică la îngroparea Episcopului loan Bob şi testa- 
mentul lui, Sibiu 1830. 


TPIGTA ПРЄДІКЯ | каре | ла жнгропар® Єкцеленції Gane | Пре ASwinaTSASI 
ші Mpk мъргтва8ї Домн. | IGOAHH БОББ | де Kapolnak Monostor, | aa пре | Інал- 
TŠASY Стат дін л5нтрв Колієк Консіліар aa стре-|д8чїт8л8ї Орд. InaaujaTSAS: Imne- 
ратор deonoaA, Ко-|мендатор ін M. Прінціпат aA IgA RASA8Y ші а пърцілор | жнпревнате 
Toso Католік | Gnickon aa Фагарашвлвї, | митре кечнікъ поменіре а пре 68Н8А8Й 
Єпіскоп, ші Пърінте, дін фікскь | драгосте ін л8на ASH Октомеріє да 7. Bia 
1830 | 4н ©. Manmeripe | а Блажвазй cas кЗкжнтат. 

Пин ӨЄОДОР ШП de Ujfalu, | Канонік Пріміцерівс ал ©. GupiurSpit HatgSASt 
тенер Профессор, ші Пароҳ | în орашёл Блаж. | 1830. 

In-40, 2 foi nenum. (titlul si o introducere) + 20 +7 pag. 

Pe verso titlului: «Imprimatur revidente Rmo Joanne Lemény, qui idem censet. Balas- 
falvae 16. Decembris 1830. Demetrius Kajan m. p. Vicarius Capitularis». 

După cuvântare avem: «Testamentum prin care Ecfelentia за Joann Bobb, Episcopul 


Fogaraşului, toate averile sale după moarte le lasă Clerului sáu, din limba latină spre 
mai mare Іпівіваєвге întors pe romanie de А. S.». Datat: «Blaj 28 Octomvrie 1828» (p. 7). 


Introducerea: 


Ecţelenţia Sa Preamăritul, Prealuminatul si Prea-o-sfinţitul Domn Ioann 
Bobb de Kapolnak Monostor. 

Al prea inaltului Stat din lăuntru Cráesc actual consiliar, al strălucitului 
Ord. inălţiatului Impărator Leopold Comendator in М. Ardealului Prinjipat 
şi a părţilor împreunate Greco-Catholic al Făgărașului Episcop în Blaj în 
Castelumul său la 2 Oct. an. 1830. Cursul muritoarei vieţii sale întru Domnul 
cu pace l-au săvârşit şi la 3-a ora (as) după amiază-zi în casa odihni fură 
aşăzat, prin Č. Cler fu priveghiat si în toate tri beserici ale Blajului pentru 
a sufletului său odihnă S. jărtfă să adusă, lui Hristos, la 5-a Oct. in beserica 
S. Випе!-УезИг fu adus si priveghiat, iară 7-a Oct. la 9-a ora într-o prea, 
& şi mărită adunare, unde si doi pre М. şi prea Ó. Domni В. К. Canonici 
asistendu, cu litie de 150 şi mai mult de Preoţi &. lui Moaşte în 5. М. şi 
Catedrale beserică а S. Treime (Troiță) cu cinste fură petrecute; acolo Domni 
Canonici slujiră S. Liturghie, după care au urmat acastá Predică jealnicá şi 
îndatăş după aceaste să începu cântarea Prohodului; acesta sfârşindu-să, 
prea ë. d. Ioann Lemeni de Eadem, Canonic scolastic secretariu Ерс. si а 
istorii Besericii professor, cătră prea cinstita, adunare au cuvântat în limba 
ungurească, a căruia fură începutul: «Fost-au om trimis dela Dumnezeu 
numele lui Ioann». După predica абаза, s-au cetita prea lăudatului Episcop 
lăsatul Testament, în care toate ale sale bunumuri le testeluiaşte clerului 
sáu. De асі fu rădicat şi cu obiénuitele stări întră lacrămi şi întră triste 
cântări, fură adus în prea láudata beserică a Bunii-Vestir. Acolo i s-au 
cetit deslegarea si în cripta episcopească s-au aşăzat, unde să odihnesc 
episcopi Petru Aaron, Athenasie Rednic și Grigorie Maior. 

La pag. 20, jos: «Sibii, tipărit în tipografia şi cu slovele lui Marlin de Hohmeister». 


O notă la sfârşit: «Acest Testament, precum şi Predica întru nemuritoarea pomenire 
a Prea bunului Episcop, cu a sa cheltuială au dat-o în tip mai sus numitul Predicator». 


București: Biblioteca Academiei Române. Sibiu: Biblioteca «Astra». 
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1494. Plesoianu Gr., Dialoguri francezo-románe, (Craiova?) 1830. 


ФРУМОЯСЕ ДІЯЛОГУРІ | ФРЯАНЦЕЗО-РОМЯНЕЦИ. | Каре aŠ ла жнчеп8т8л”? 
лор’ 8н' Ялфавет'" | к8 oare рег8лїлє чітірії п але прон8нцїї | лілії франц зат 
Десл8шіте RH оЗАжн ше, асфе AH KAT съ поатъ нешіне сїн-|г8р' ші фъръ ажж8- 
торба! жакъцътор 881, | съ жлкєце а чіті ші BOpBi AiME'a | aukera. 

Карте фъкётъ жнтр’а дне’ пентр8 пре ЈгътірЕ тінерілор', че вор’ ce їнтре ЛА 
aM-|enunTSp'a Грамматічії Францез о-|Ро маНЕШ 1. 

Якбм житжів к$л®съ ші житр'ачесташі | км” KS рбмжнеціє жнтокміти, | деї 
Г. IAGIIOIH 5 4, | Профессор’ де Грамматекъ дл’ шкоалелор’ | Націонале дін 
E раїок'а. | 1830. 


In-12? de 128 pag. ultimele 5 fiind nenumerotate. 

Textul propriu-zis se întinde pe pag. 8—123 si se compune dintr'o parte cu reguli 
de cetire şi de gramatică (р. 8—37), apoi «Dialoguri frumoase şi lesnicoase, întocmite pentru 
începători» (р. 37—123). 

Pe primele 7 pag. un titlu fals: «Dialoguri Franţezo-Romanești»; titlul reprodus mai 
sus (în cirilică), pe al cărui verso sunt câteva rânduri despre universalitatea limbii franceze, 
iar mai jos 2 rânduri cu semnătura 
autorului, litografială, într'o cirilică Rol кУндаціє 4t етйн 3 TOATE КАТЕ ну 


cursivă: G. Pleşoianul (facs. пг. 468). И чфетж сУБЧЖНСЕММАаре 
Urmează prefata ce reproducem aici. вой ast ask ap 


Ре pag. nenum. dela sfárgit, "^ . 
lista ргепитегап ог. " 
Prefaţa: * 


Prefajá. 

Mai iată s'altá cárticicá 
franjfezo-romaneascá, iubifilor' 468. Semnătura de proprietate a lui G. Piegoianul. 
miei prieteni iubitori d'a îmvăţa . 
limb'a aceasta. Scoposul' ei este ca să vă pregătească la invátátur'a Grammateci 
Franţezo-romaneşti. Vol, iubiţilor” miei tineri, de veţi citi-o cu luare 
aminte, sânt’ încredinţat” că vă veţi folosi dintr-însa, acesta e şi cugetul” 
miei pentru саге am’ făcut-o. 

Mulţi din cei ce cunosc’ limb'a franjuzeascá vor’ zice cá nu sânt” scrise 
toate regulile citiri, nu sânt’ zicerile ecsplicate bine în rumáneste s'altele, 
даг ей fără ат’ părea, tău, îi rog’ să aibă bunătate a face dumnealor” altele 
care să fie cu toate regulile citiri, de este Cu putinţă şi să fie mai bine 
ecsplicate їп rumâneşte; căci toate lucrurile din lume aşa sânt”, cele dintâiii 
nedesăvârşite, şi cele după acelea mai desăvârşite, tot’ aşa până ajung” la 
perfecjie. Asta toată lumea, o ştie că este aşa. Noi tribue să пе bucurăm! 
prea. mult’ de statornicirea fundaţii pentru tipărirea cărţilor” гитёлези, ce 
ай binevoită dumnealor” prea nobili şi vrednici de toată, cinstea boeri рагіојї 
а priimi să se facă şi de învoirea dumnealor’ ce este să se hotărască, ca 
toți câţi sânt’ în dregátoriile ţării, să primească, câte una, do'ă, aii mai multe 
din cărţile noo се se tipăresc’ şi preţul lor” să se oprească din leafă-le; căci 
cu mijlocul acesta, în scurtă vreme limb'a noastră se apropie cu literatura 
de surorile ei şi natia romană s'agazá cu drept’ cuvânt” între nafiile Europii. 
Nu mai puţin” tribue să ne bucurám' pentru mărimea aceştii fundaţii ce se 
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zice cá о să se aşeze printr'un' chip’ foarte nesupárátor', adică toţi câţi fac’ 
foi de zestre зі tol câţi fac” diell au testamenturi, mai vârtos’ din сеї cu 
stare, sånt’ datori să lase o sumă de bani pentru fundaţia tipáriri cărţilor 
R(omânești). Atunci prea cinstiţi bărbaţi lucrători literaturii R., ce se zice cá 
ог’ să fie cu plata fundaţii, negreşit' cá nor să aibă altă osteneală după 
се isprávesc' cartea de alcătuit”, ай tălmăcit, de cât numai ca s'o dea prea 
cinstitei Eforii si peste puţin” cercetándu-se de tenzor’, s'o vedem’ dată la 
lumină. lată adevăratul' mijloc” prin care o să se râdice si literatura Rumâ- 
nească, ce trage după sine luminarea, deşteptarea si fericirea пајії şi care 
numai еа о poate aşeza între naţiile luminate. Càtá slavă şi cinste sántem' 
datori a da prea cinstiţilor” patrioţi ce se stráduesc' а statornici ип’ acest: 
е” de lucru sfânt”! Numele Dumnealor” vor’ fi pomenite în veci, cu mărire 
si dragoste de toţi următori noştrii. 
С. Pleşoianu/. 

Copertele exterioare sunt încadrate în chenare de flori şi linii. Pe cea din faţă scrie 
următoarele: 

Frumoase dialoguri Franjezo-Romanestí de G. Pleşoianul. 

In Bucureşti se vând la libreria D. G. Petrovici şi D. Iosif Romanov. 
La Craiova, în şcoalele Naţionale şi la D. Crătun Ioan Lipscanu. La Cernetü, 
în şcoala N. şi la D. Cluceru Hagi Gheorghe Pleşoianul Lipjcanu. La Târgu- 
jiului, iar în şcoala Naţională. La Râmnic asemenea şi la Caracal aşijderea. 

Preţul иша este doi sfanţi. 

Pe cea finală: 


Cărţile ce sânt sub tipar şi la care cine va binevoi să se prenumere, 
se va îndrepta la D. redactorul Curierului Rumânesc 1. Eliad şi la locurile 
ce s'arătară în faţă. 

Sfanţi. 

Telemac în 4 tomuri cu 25 de icoane săpate în aramă, harta — 


călătorii lui; note desluşitoare; vorbire asupra poezii epice; dicsioner 
Mitologic si Gheografic şi altele într'o ediţie foarte frumoasă . . . . 14 
Gheografie cu Cosmografia înpreună și cu toate hartele trebuin- 
toase foarte pre larg. Se dă la lumină cu cheltuiala prea cinstitei 
Eforiï a scoalelor М......................... 6 
Calendar pe anul 1831, cu istorii foarte frumoase si desfătătoare . 1 
Câteva istorii moraliceşti traduse din franţuzeşte pentru leţiile Anei 
Pleşoiancăi. In dar. 


Lista prenumerantilor: 


Numele prea cinstitelor persoane ce ай binevoit s'ajute tipărirea асе 
cărţi. 


Bucureşti. 
Восі. 
Prea sfinţia sa părintele Neofit Episcopul noului Severin si Cár- 
muitorul sfintei Mitropolii din Bucureşti .............. 25 
Prea cinstita Eforie а şcoalelor Naţionale . . . . ....... 100 
Dumnealui marele Hatman Nicolae Filipescu ......... 7 
D. marele stolnic Dumitrache, samesul scoalelor N(afionale» . . 6 
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Восі 
D. m. sluger Alecsandru Popescu . . ............. 2 
D. biv. poleovnie Nicolae Жиртауй............... 5 
р. biv. Capetan de lefegit Matei Borănescu ........ 1 
D. сосопи Iancu Bălăceanu .................. 5 
D. domnul Petrache Eliat. .. ............. c. 2 
D. d. Manolache Магев.................... 1 
D. а. Ioniță Poenarul .................... 2 
О. d. Iordache Sozima . . .. ................ — 
D. d. Stefan si Ioniță Argeşani . .............. 10 
D. d. Ioan Cámárasul s. Mitropolii. . . ............ 3 
D. d. Gheorghe Petrovic libreru . .............. 20 
D. d. Iosif Romanov si Iosif Popovici vânzători de cărţi bisericești 
lângă s. Gheorghe Nou ...................... 20 
D. d. Gheorghiță, asemenea. . ...... cc... t t v + 10 
D. d. Petre Mincu Braşovean .... ..... ...... 5 
D. d. Anton Pan, prof. de musichie . .. ........... 2 
р. d. Dionisie Nemjanud . . . . ....... + s s ... 10 
D. d. Hagi опЦа............... TX 2 
D. d. Petrache Dancu. . . .........-...... š 1 
D. d. Costache Stelean bárbier. . .............. 2 
D. d. Chiriţă Zugravul .................... 1 
Сга1оуа. 
D. Marele dvornic Alecsandru Ghica, locţiitorul Banului Сгаоуй. | 25 
D. marele stolnic Dincă Zătreanu . . . ............ 5 
D. marele serdar Iordache Оќеќеіѕапи . . . . ......... 10 
D. prea iubitorul de muse Grigorie Otetelișanu. . . . . . . + - 10 
D. d. Constandinache Вгароуеапцп............... 10 
D. d. Ума Teodosie Urşanu ....... 4-44 -- 14 
D. d. Gheorghie Teodosie бМсап............... 2 
D. d. Manolache Lascar ................... 1 
D. Armasul Paraschivescu .................. 1 
D. d. Cráéun şi Savva Ioan,lipian. . . ........... 10 
D. d. Costandin si fraţi Pesacoví . .............. 8 
D. d. Vasile si Гай Pavlovid. . . . . e í. 2. í + + + + + + о. 8 
D. d. Ioan Minovid!)).. ...... ера н ЖОЖ юй з 10 
D. d. Tena Nicolau Биш................... 3 
s | cántárejif mânăstirii Obedeanuluf. . . . . 6 
Râmnicul. 
Sfinfia Sa părintele Nifon iconomul s. Episcopii В........ 5 
S. părintele Singhelu Масазге................. 2 
S. P. Arhidiaconul Metodie al S. Epis. R. ........... 3 


1) Acest tânăr s'a arătat şi neincetat s'arată ajutător şi înlesnitor mijloacelor tipá- 


rirCii) cărţilor rumâneşti. 
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Dumnealui biv Clucer de arie Toma Olánescu . . . . . . . . . 
. biv. (aD 3 «lea» logofăt Iordache Capeleanu . . . . . . . . 
L4. ОЕ ZISUL « aea 9o o xw ааа ж фо жу X vo шз 
. Postelnicu Joan Sutescul .................. 
. Pos. Ioan Vládimirescu ............-...-.-..- 
d. Теодогаспе Clinov ................... 
Vistierul Nicolae Giulescu . . ... ...........« 
. Polcovnicu Petrache Olănescu ............... 
Pos. Petre Варапсеси,................... 
Polcovnicu Nicolae Lipoveanu ............... 
. d. Serghiad 

d. Haralambie 
. d. Hristea Cántáreju s. Epis. В. .............. 
. d. Enache si Dincă Lipţeanii. . . ... ........-- 


Drăgăşanii. 
Sfinjia-sa părintele protopop Ше Râmniceanul ......... 
D. v. Vistier Iordache Olănescul!). . . .......... 
D. Mihalache Pavli . з «зо зок ов om cea + + + + Ж + + i + 
D. Dimitrie ной ...................... 
Sibiiü. 
Preasfinjia sa părintele Episcop Vasilie Moga ......... 
Sfinjia sa Arhidiaconul Moisi Fulea, Directorul şcoalelor de Teologhie 
S. Părintele Protopop Petre Bodila . ............. 
S. P. Р. Maniu Montan Nicolai . . .. ............ 
S. P. P. Ioan Рапоуїї.................... 
Casa D. H. Constandin Рор.................. 
D. d. M. Aron Vamesul împărătesc dela Turnul-Roşu ..... 
D. d. Timotei Sipar, Profesor de filosofie în Blaji ....... 
D. d. Iosef DPolef ...................... 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


} Imvájátorii de limba grecească. ...... 


зорореророрее 


1495. Psaltire, Bucureşti 1830. Ruseste. 


© Юю Q = = => = д) к» = к>» = MIT 


= 


Bo.caágS caia вдинседшным ЖжикоткорАщц1л\ ñ нера-здЖлимым Тубицы 
Gia à Gia à cTárw Aya. 
Повелёнимъ BArouserügküunarw самодерждвнйшагч | Beaükarw T'Apa нішегм | 
laneeáToea HIKOAñA NÂVAOEHUA | Berà Pweciu: ñ пр$чй, ñ побчй, à прёчй. 
Благослокінівм ь же Премекацієннкйшагу Háwerw и-|трополіта Офггровла- 
Хійскагу | ГОСПОДИНЯ ГРИГОРІЯ. | Напечітаса кийга cà | ФЯДТИРЬ | Й нын% 
grași йздадѓсл точно по йЙЙоскокскомб перекд-|д8, попраклініємь, йждикінієм'ь Ñ 
тувдомт Йнаетастл | Хажӣ Teoria Полйзокь й Стефана Пёпекича. 


Бъ БЗкорішекон Tvnorágin. 


1) Acest boer s'a făgăduit a da cheltuiala pentru lipárirea unei cărți rumânești 
foarte frumoasă. 
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Es akro Ç соткорёнїл ліра ¿STAH, ® PokArTEÀ же no плётн Біда cASEA 
Ña | Індякта ri. dua ISata. 


Intru slava sfintei de o ființă, dátátoarei de viea[á si nedespărțitei 
Treimi, а Tatălui si a Fiului şi a Sfântului Duh, 


Din porunca Binecinstitorului, de sine stápánitorului Marelui nostru 
Domn Nicolae Pavlovici, Impárat a toatá Rusia si а altor, si a altor si a altor. 


ED 12 < 
«з 3 А 9 a k 
1997 ы ome 
Tus 3 


SN 


2 J - 
` Дт Зо б 
> [ЖЛЕ di in 
5 ОИ 


УЗИ [чромонаи Қелгатт хо зб, 


469. invierea, Psaltire (rusească), Bucureşti 1830, 


Cu binecuvântarea a Preaosfinţitului Nostru Mitropolit al Ungrovlahiei, 
Domnul Grigorie, s'a tipărit această carte Psaltire şi acum a doua oară se 
editează, întocmai după traducerea din Moscova, prin îndreptarea, cheltuiala 
şi oboseala lui Anastasie Hadji Gheorghe Polizov şi a lui Ştefan Popovici. 

In tipografia București, 

In anul dela facerea lumii 7338, dela Naşterea însă din trup a cuvân- 
tului lui Dumnezeu 1830, indictul 13, luna Iulie. 

11-40, de 40 + 335 pagine. 

Tipar negru si roşu; titlul încadrat, alb pe verso; iniţiale mari, ornate; numeroase 


54774 05 
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vignete, frontispicii si gravuri in lemn, си legendele Їп limba románá. Unele xilografii 
sunt semnate, de ex: leromonah Costantie, р. 47, 59, 86..; Ghervasii monah, р. 159 v. 
р. 239; Ieromonah Costantin, p. 73. 

Colaţiunea primelor 40 pagine, până la textul psaltirii: 

P. 3—5: «Simbolul sau spováduirea mtru sfinti a párintelui nostru Atana- 
sie, Patriarhul Alexandriei» 1). 

P.6—9: «Expunerea pe scurt despre credință, întrebări si răspunsuri 
din Bogoslovie ale lui Anastasie, fericitul Patriarh al marei Antiohii şi ale 
lui Kiril din Alexandria». 

P. 9—11: «Expunerea despre credinţă a sfântului Maxim — cum trebue 
să întrebe şi să răspundă pe scurt fiecare creştin pravoslavnic». 

Р. 13—24: «Expunerea pe scurt cum fiecare creştin pravoslavnic — după 
vechea, tradiţie a sfinţilor Apostoli şi a sfinţilor Părinţi — şi pentru facerea 
semnului sfintei cruci pe faţa sa, cum trebue degetele dela mână şi ре cari 
să, le pue, al cărei chip aici prin tipar îl zugrávim (este gravura) si cum să-l 
tacă pe sine». 

Р. 25—926: «Tipicul Sfinţilor Părinţi, ce le-a fost dat de Dumnezeu, pentru 
toți ce doresc să cânte sf. Psaltire, monahilor trăitori în tăcere şi tuturor 
creştinilor pravoslavnici, temători de Dumnezeu». 

P. 27—37: «Tipicul Psaltirei, cum trebue să se citească în tot anul dela 
săptămâna antipascală (în orig. àwrinácyi), care este a Tomei (sic) şi până 
la sărbătorirea Înălţării cinstitei si dătătoarei de vieață Cruci a Domnului». 

Р. 38—39: «Să fie înţeles, cum se cuvine în deosebi să se cânte Psaltirea 
când preotul spune...». 


Titlurile traduse de d-l Damian P. Bogdan. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1496. (Tannoli Silvius», Comes, Poămation de secunda legione valachica, ed. Ш 
şi (Vaida Vasile», Reflexiones IX ad Роётайоп, Oradea Mare 1830. 


POEMATION | de | secunda | LEGIONE VALACHICA | sub | Carolo| 
Barone | Enzenbergio. | Magno-Varadini, | Excusum in officina typographica 
Joannis Tichy | 1830. 


In 8? mic de 120 pag. 

Pe verso titlului versuri intitulate «Ad Auctorem», semnate de Zacarias de Nenel, 
care aratá cá adeváratul nume al autorului este Antonius Cosimellius. Textul Poémation- 
ului în versuri, ре pag. 3—16, este semnat: «Canebat Comes Silvius Tannoli». Semnate de 
acelaşi Silvius Tannoli mai sunt 2 ode, la sfârşit, p. 119—120: «Ad Samusium de ponte Ilvensi 
Caroli Baronis Enzenbergii, jussu constructo» si «Excelentissimo Comiti Andreae ab Hadik, 
supremo per Transilvaniam armorum praefecto, etc. secundam legionem Valachicam 
primum perlustranti, milites ejusdem legionis». 

Dela р. 17—118 avem: Reflexiones IX ad Poëmation de secunda Legione Valachica, sub 
Carolo Barone Enzenbergio positae». Autorul acestor Reflexiones s'a dovedit а fi Vasile Vaida. 

Ed. J, tipărită în 100 de exemplare, între 1764—1767, nu se mai găseşte. Ed. Ia a 
tipărit-o, la 1768, Samuel Sârdy, tipograf în Sibin şi se găseau exemplare înainte de răz- 
boiu din această ediţie. 


т) Acest simbol începe prin cuvintele: «Cel care vrea să se mântuiască, se cuvine 
înainte de toate să tie credința catolicească..n (кадолїчєскбю..). 
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Cartea întreagă este tradusă în româneşte si studiată de Vasile Bichigean, Arhiva 
Someşană, Năsăud, (anul 1925) p. 13—19, 39—65, (anul 1926), p. 51—80. 

Vezi şi G. Blariţiu], Ізіоті'а regimentului alu II. romanescu granitiariu transilvanu. 
După monografia latina dein 1830 si dupa alte documenie posterióre de.., Brasiovu 1874, 
(publicată şi în Annalile Societatei Academice Romane, tom. УП, (1874), р. 157—936). 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1497. Viaţa contelui de Comminj, traducere de Simion Marcovici, (Bucu- 
гези» 1830. 


BIANA | КОНТЄДХЇ де КОЛІЛІЇНЖ | cab | Трїӊнф$8л кїрт8щї асвпра патімії | 
амор8л8ї | Романц морал. 

Тълмъчіт дін Францозеше | де | бімюн Maprogiu, | Професор aa Шкодлії 
Націонале дін | Б8к8решї. | 1830. 

11-120, 83 pag. (primele nenumerotate 1—У1). 


Titlul pe verso are o cugetare despre triumf, care «este cu atâta mal dulce, cu cât 
şi chinurile au fost maï pătrunzătoare». Urmează această: 


In Știinţare. 


Aéastá istorioară va dovedi cetitorilor cá din pricini foarte mici nasc 
întâmplări cumplite şi că asupra tuturor mişcărilor noastre trebue să întoarcem 
o băgare de seamă adâncă ca să depărtăm mâhnirea şi necazurile, pre cât 
este dat unei ființe supuse la atâtea patimi şi bătută de atâtea valuri. 

Un Rumân doritor de înnaintarea neamului său spre învăţătură si 
fericire şi ale căruia cugetări sânt a pururea îndreptate spre a să arăta, 
pe cát puterile îl iartă, folositor fraţilor săi, a tipărit acastă cárticicá, soco- 
tindu-o de mare preţ pentru purtarea tinerilor în lume, acest teatr(u) de 
veselie si de desfătare, când faptele sânt bune şi din protivă prăpa(s)tie plină 
de lacrămi si de suspinuri, când lucrările noastre nu să potrivesc си pová- 
fuirile cuvântului celui drept. 

Numirea de готапі să nu sperie pe nimini, căci nu însemnează alt de 
cât o istorioará plăzmuită. Аза dar atastă plăzmuire poate fi bună si folo- 
sitoare şi iarăş vătămătoare, după scoposul scriitorului. Cât pentru acest 
romant îndrăznim a zice că nici un părinte, nici un copil de veri ce treaptă 
sati feliu vor fi, nu să poate supăra, pentrucá într-însul vor vedea întâiu cá 
neunirea familiilor pricinueşte cele mai grozave necazuri şi al doelea că 
orbeasca pornire a tinerilor la patima amorului îi asvârle în noianurile 
ticăloşii şi ale chinurilor, de care numai moartea poate să-i scape. 

Са să să lumineze un neam, nu numai cá trebuesc şcoale, ci încă şi 
cărți indestule pentru toată treapta de oameni, scrise cu simplitate şi inte- 
resante spre petrecere în ceasurile de odihnă şi nelucrare. Scriitorii acestor 
cărţi trebue să privească la dásrádácinarea năravurilor celor rele si neclintita 
întemeere а celor bune. Căci până când năravurile nu să vor îndrepta, nici 
o prefacere folositoare nu să poate nădăjdui; dar stăpâni şi îndreptători 
năravurilor sânt fămeile, pentrucă dela dânsele împreună cu laptele ce ne 
hrănește, sugem si cele dintâiu sentimenturi şi obiceiuri. Seghiur zice cá 
bărbaţii întocmesc prăvilile, iar fămeile năravurile. 
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Daţi creştere bună fámeilor, zice alt filosof şi veţi avea bărbaţi de ispravă; 
întocmiţi pravili drepte şi veţi avea patrioţi buni. Aceştii dar simţitoare si 
drăgălaşe părți a omenirii îndrăznesc a închina acest mic rod al ostenelelor 
mele, rugându-mă să treacă cu vederea gresalele ce să vor fi pricinuit din 
neştiință зай neputinţă și să binevoiască a socoti că numai râvna de a fi 
cât măcar де pután folositor m'a îndemnat a mă înfățișa cu acastá cárticicá; 
de vor plânge la citirea ei, nu o voiu lua drept laudă; iar de să va întâmpla 
să, o citească fără vărsare de lacrămi, greşala va fi a mea, căci n'am ştiut 
să zugrávesc după cuviinţă sfâşiitoarele patimi ale inimii, cu toate că le-am 
privit prea de aproape. 

Fericit mă voiu socoti de să va priimi tălmăcirea mea cu bunătate şi 
mă făgăduesc cá atasta va fi un îndemn pentru mine a tipări în scurtă, vreme 
şi alte căiţi, iar mai vârtos o culegere din nopţile cele mai frumoase ale 
slăvitului Yung, carte înnaltă şi foarte morală, zămislită de duhul cel mai 
înfocat si iubitor de omenire, în care toată treapta de oameni poate afla, 
învățături mântuitoare. 

Curierul rumânese, П (14 lan. 1830), р. 346. — Al. Marcu, Un studeni romin la Pisa şi 
Paris, către 4820: Simion Marcovic, în Rev. ist., ХУ (1929), р. 43—44, sustine că autorul francez 
nu pare a fi «străin de Baculard d'Arnaud (1718—1805) 31 de al său Comte de Comminges 
(1764)». Le comte de Comminges al lui Baculard d'Arnaud este insă piesă de teatru. Pentru acest 


moliv cred mai de grabă că traducerea lui Marcovici trebue pusă în legătură cu romanul 
scris de M-me de Tencin, Mémoires du Comte de Comminges (1735). 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române. 


1498. Theodorescu A., Arifmetică, laşi 1830. 


APIOMETIRT | cas | ункъцльт8ра cekoriaiao | ак8л\ AHTRA мар унҥтоклмїтъ 
«кн ajucr кіп пентр8 фолое8л Tinepiaop | Ain | Geminapioa Gokoaet. 

Мшії | pu Тіпографіа Є. ітрополії, | евпт інспекціа Д. Германи E. Єруі- 
мандріт. | 1830. 

11-80 mic, 1 foae (titlul) + 149 pag. + peste 8 раб. numerotate cirilic astfel: Я, Б, B, 
Г, Д, 6, Ж, 3 (errata). Data ре unul din exemplarele Academiei nu se citește așa de clar, 
ultimul 0 fiind fntinat si asemuindu-se cu 9. La 1839 însă, а apărut o nouă ediţie, dar 


adăogilă ca pagini (1 f. + 164 pag.) şi de un format ceva mai mare, си altă rânduială 
tipograficá. 


Textul fn cirilică rusească. Pe verso litlului această prefaţă: 
Cătră cetitori. 

Rânduit fiind ca să invájü Arithmetica pe tinerii din Seminariul Socolii, 
am alcătuit pentru еї atastă, cărticică spre a-şi putea sprijini memoriia acelor 
auzite în Parados in acest ramü de ştiinţă; inbogátindu-o cu feliurite probleme 
Şi ecsempluri, ипе náscocite de mine, altele din alţi autori luate, adăogând 
încă la sfârşit un numárü de probleme dezlegate prin potriviri, ca un suple- 
ment la regula neadevăratei puneri, folositoare tinerilor în aceia ce îi învită, 
spre a-și îndeletnici cugetarea; greutate mare însă vázind că întâmpină cu 
prescrisul: pentrucă cei mai mulţi abea pot rău scrie în anul întâiu al priimirii 
lor, când le este rânduit a o învăţa, din care pricină şi greşale multe în 
manuscriptele lor să, vor уйга şi timp mult perdea scriind, ca să-i scutesc 
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de aceste greutăţi si perdere de vreme, desi nici un venit statornic nu am, am 
cheltuit însă parte din leafa mea ca să o tipăresc, cá almintrelea si prea greii 
şi prea cu lipsă răspundeam la scopos. O pun dară înaintea publicului, soco- 
tind încă cá nu voiu fi fără de roadă si cătră alți tineri ce ar vof а învăţa 
абазій știință şi norocit m-ași socoti, dacă atastă faptă аг fi priimită са 
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| ^ af 
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- ty № их 2 
< — АЯ ад 
Ісромомак Костант СЫ арт, 
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470. Vindecarea orbulul, Psaztira (rusească), Bucureşti 1830, 


un semn de râvnă şi slujbă, ce dupre putinţa mea sânt plecat a face tine- 


rilor Patriei шее. 
A. Theodorescul. 
Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1499. Leopold Simani, Pruncii cei părăsiți, trad. de Ioan Theodorovici, Buda 1830. 


ПРУНЧЇЙ ЧЕЙ ПЪРЪСНЦӢ, | Ижётёрюлзй ASH ASmnesi$ шй пёртё&рїй де | 
грижъ À ciné вьтржне шй крідничбась | крескътёаре фкрединцдцй, | lerópn 
Францозаекъ, | Адикъодтъ шй моріль, | д8пъ ферма air чіїй крецінніцій спре 
Мдрттірк тннерймей фтбкмитъ | де | AGOIIÓAA, DIHAMIHH | шй Акём $ лайма 
Руманфскъ Ашъз4тъ | As | ÌON @€0AGPORHW, | ла Бесфрика Греко-Риуман скл 
Анн Micra âxjrS4a Парёу, Консїсторї4лннк flecécwp, ші à | xăpunawp Рууманйрй Їнт: 
Кръіск Цёнзор | ши Корёктор. | ES @ фїгёръ 4 дрдмъ rr. | Die. berajfenen. Stinber, | 

А Буда | кз тёп4рюл Еръёшей Тӯпографій 4 Офнтверсїтатей днн Піста. 1830. 
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In-8 mic de 155 pag. şi o gravură (semnată Lehnhartlt sc.). 

Exemplarul Academiei, fost al Mitropolitului Iosif Naniescu, mai are o foae cu alt 
titlu, puţin deosebit de cel reprodus mai sus: «Doi prunci părăsiţi acoperământului... isto- 
riuţă adevărată şi morală... în limba romanéscá tradusă». Lipseşte: «Cu o figură în aramă 
има... 


Cartea este închinată lui Const. Grabovschi (р. 3) şi are această prefaţă: 


Prea-iubiţilor fii sufleteşti! 


Pentru multe faceri de bine, care eu dela ai vostrii prea-onoraţi părinţi, 
intr'un curs de noaosprezéce ani, am căpătat, ne fiind în stare altmintrelea 
muljámirea mea а o arăta, am judecat prin închinarea cărţii acesteia, voao 
prea-iubitilor, a o plini; rugându-vă ca cu asemenea bunăvoire — pentru adu- 
cerea aminte — să o primiţi, precum şi eu voao cu părintească binecuvântare 
o închin; şi pre prea-milostivul Dumnezeu, pentru bun sporiul şi sănătatea 
Voastră şi a părinţilor vostrii rugând, rămân al Vostru sufletesc părinte. 


Joan Theodorovié. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1500. Vajda Ladislau, Sóósmezó, Synopsis historiae juris Transsilvanici, Cluj 
1830. — Latineste. 


Synopsis | historiae juris | Transsilvanici, | in | usum | auditorum suorum | 
per | Ladislaum Vajda | de Sóósmezó | Concipistam Gubernialem, juris Patrii 
её Crilminalis, in Lyceo Regio Claudiopolitano | Suplentem Professorem | con- 
cinnata. | Anno 1826. 

Claudiopoli | Typis Lycei Regii 1830. 

11-80, 8 foi nepaginate + 330 pag. + 3 pag. (errata). 

Pe verso titlului: «Imprimatur. Claudiopoli, Die 24-а Augusti 1830. Nicolaus: Episcopus 


Transsilvaniae». F. liminare 2—5: dedicatia adresatá baronului Ioan Jósika de Brányitska; 
f. 6: prefata cátre cititor, reprodusá aici; f. 7—8: cuprinsul. 
Prefaţa: 
Lector Benevole! 

Extractum Historiae Juris Transsilvanici Hungarico Idiomate hoc anno 
editae in usum Scholasticae Juventutis juxta materias concinnatam precibus 
Dilectissimorum Auditorum meorum suprema praelectionum hora eatenus 
fusis victus praelo subjiciendum admisi potissimum ideo, quod Juventuti 
Patriae diversas Regni, Legumque vicissitudines ob oculos ponendo instillabit: 
Deo Religionem, assiduum, et verum cultum, summo Terrae Principi Clemen- 
tissimo intemeratam Fidem, Charae Patriae verum amorem exemplo Majorum 
suorum constanter tribuendum habere. 

Fontes, Diplomata, Privilegia, aut antiqua Statuta in hoc Extractu per 
apices tacta, aut provocata, si legere cupis, volve neam praedictam Historiam 
sermone Patrio cusam; in hac enim illa, actis illorum Principum, vel Regum, 
sub quibus emanarunt in sua plenitudine inserta reperies. Vale. 


Dr. А. Veress, Biblografia română-ungară, II, p. 285—286, nr. 1245. 
Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe, 
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1501. Vajda Ladislau, de S66smeză, Аз erdélyi polgári magános törvények 
historidja, «Cluj» 1830. — Ungureste. 


Az erdélyi polgári magános tórvények historiája. Irta.... Kolosváron 
1824-ben. Nyomt. a királlyi lyceum bet. 1830. (Kolosvárott). 


Istoria legilor civile private ardelene scrisă de... Cluj 1824. Tipărită cu 
literile liceului regal, 1830. (Cluj). 

In-8, 15 foi, 450 pag. +1 foae. 

Trad. de A. Р. Todor. 

Petrik Geza, Magyarország bibliographidja, WI, p. 735. — Szinnyei J., Magyar irók, XIV, 
col. 761. 


1502. Vajda Ladislau, de Sóósmezó, Az erdélyi polgári magános törvényekkel 
három könyve, Cluj 1830. Vol. I—III. — Ungureste. 


Az erdélyi polgári magános tórvényekkel való esmeretségek 3 kónyve. 
Kolosváron 1830. A kir lyceum bet. 


Cele trei cărţi ale cunoştinţelor despre legile civile private ale Ardealului. 
Cluj 1830. Си literile liceului regal <tipărite). 

Іп-80, 1-и1 vol, 16 foi, 314 pag.--1 foae; vol. al 2-lea, 7 foi, 138, 24 pag. +1 foae; 
vol. al 3-lea 10 foi, 295 pag. 4-1 foae. 

Trad. de A. P. Todor. 

Petrik Géza, Magyarország bibliographidja, Ш, pag. 735. Szinnyei J., Magyar irók, 
XIV, col. 761. 


1503. Vasici-Ungurian, Pavel, Anthropologhia, Buda 1830. 


ТНӨРОПОйОГІЯ | cas | скёрта к8ношїннцщъ | десное ом | ши деспре её ширина 
сале | A токмитъ ши ATHS ачест ржнд, 4A8c% | де | NIVEA ЕТСИЧ-үНГҰРЇЯН | дл 
Медіціней Явзнтерю | Anthropologie. 

Л Бзда | ла Epmiacka Тіпографіа Унікерсїтатей Унг8оний. | 1830. 

In-8 de XVI + 285 pag. + 27 pag. nenumerotate. 

Pe verso titlului versuri din Horatius și traducerea lor. Urmează dedicata, lui «Andreï 
Vasit-Ungurian», sau, cum îi zice autorul însuşi (p. ТУ): «Bunului sáu Mefenas şi frate se 
dedică a&astá carte». La pag. XIII—XVI prefata reprodusă aici; pe paginele nenumerotate 
dela sfârşit avem errata (Smintele) şi listele prenumeranfilor, pe localităţi. 


Prefaţa: 
Cuvânt înnaite! 


De va căuta cineva la fieştecarea făptură şi cu ochii deschişi o va 
pătrunde, va afla o minune mare într-însa; acastá minune си atâta va fi 
mai mare, cu cât mai adânc la ceale din lontru ale ei va ajunge. Căută-te 
dar, omule, infeleaptá făptură a Făcătoriului însuţi, pre tine şi te minuneazá 
de cele ce vei afla în tine; caută la toată părlicica trupului tău şi cunoaște 
folosul ef, pre carele cunoscându-l, vei lăuda înţeleptunea si máestria zidito- 
тїшїшї. Nu fi îndestulat cà tráesti în acasta lume, ci caută cum? şi pentru ce 
veţueştă într-însa.? Caută ce deschilinire está întră tine şi întră, alte vejuitoare; 
ра si întră alți omeni. Inţeleptul Thales zice: «Cunoaste-te pre tine însuţi». 

Spre scrierea, acestii cărţi din doaá pricini m-am hotărît: întâia este iubirea 
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cătră Майа, mea (spre a căria cultură ой Românii invápáiatf sânt); iar а doao 
sfatul tinerimei Romanestí din acastá universitate (а cária nu e mic numărul). 
Insă nici bine пи má арисаї de dânsa, multă greotate simţii în prefacerea 
terminelor, cu care în descrierea ei să mă pot ajutura, fiindcă până acuma, 
nică o carte asa în limba noastră nu se află, de unde să fiu putut ceva scoate. 
Pentru aceia, iubite cetitoriu, mai nainte de се vei judeca despre ačastă carte, 
te rog, bine voiaşte întâiu а lua în samă precum puterile meale, asà si 
înpedecările care la ceale mai adânci a mă slobozi m-au oprit. Eu cât am 
putut, adevărata însemnare terminelor a да m-am ostenit, întrebuinţind multe 
(precum si alte падй fac) şi latinești, iară tu de vei vedea aceia însămnare 
a nu fi deplin şi alta mai desvălită, sau mai apriată vei afla, vrând a mă 
îndrepta, cu urechile aplecate si cu mulj&mire te voi asculta. Mai departe de 
vei cugeta, cá terminele sau cuvintele ce le-am întrebuințat mai vârtos întră 
funcţiile secsuale nu ar avea loc, sau că ar fi prea gros scrise, te rog să 
iai în samă а fi obiectul acestii cărți omul, în starea sa cea naturală, si în 
om, precum о parte, aşa si alta are scopul, are folosul său, ba si numele său. 

In descrierea, acestii cărţi acest rând am urmat: arătând întâiu pre 
scurt istoria omului, şi descriind trei systeme ghenerale, precum: 

1. Systema oaselor, 2. a mușchilor, a 3 a pealei, am împărţit toată 
cartea întru deschilinirea funcţiilor în trei părți, din care partea І. cuprinde 
funcţiile veghetative, sau a vieţii trupeşti, cu organele sale. A II. Funcţiile 
animale sau а vieții suflefesti cu organele sale. A Ш. Funcţiile secsuale sau 
а, plomădirei, cu organele sale. Cărora, în loc de apendice (adăogare), fiindcă 
omul nu numai din trup, ci şi din suflet e alcătuit, am adus scurtă cunoştinţă 
şi despre suflet. — Spre cunoştinţa, fiestecáruia organ, am descriat țesătura 
lor cea, mai din afară, lăsând ceale mai adânci anatomilor. Toate acestea, 
sânt întocmite după prelecţiile D. Sordan, al mediţinei doctor in ačastă Uni- 
versitate a fisiologhiei si anatomiei, precum si al mieu fostul nemuritoriu învă- 
țătoriu. Primeaste dar, iubite cetitoriu, acest puţin si întâiul fruct al ostenealelor 
meale si te folosaste cu dânsul, iar eu mă voi bucura, văzând folosul şi iubirea 


Ta cătră mine fiind totdeuna spre şerbire gata. : : 
pre 5 Pavel Vasit-Ungurian. 
Pe ultima pagină, după ce anunţă majorarea prețului cărții, dela «24 cr. arg. la 
40 de cr. arg.», se arată locul unde se pot găsi exemplare în comerț: <... în Vârșeţi la 
d. prof. Petrovič. In Timigoará la d. Balan Compactoru si in Pesta la mine». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1504. Văcărescu Топ, Poezii alese, (Bucureşti) 1830. 
ПОЕЗП 1466Є | мн | але A. Mapeasi | ВОГОФЪТ I. РЪКЋРЄЄКУ. | 1830. 


Іп-160 de 59 pag. 

Pe copertă acelaşi titlu încadrat în linii. 

Cuprinde următoarele poezii: O zi şi o noapte de primăvară la Văcăreşti sau Primă- 
vara amorului, Simpatia, Minutul îndumnezeit, Adevărata iubire, Caleidoscopul, O intám- 
plare, Elegii, Sinucizul, Tipografia, Inchinăciune de nelegiuij si Alegorie. 

Pentru poezia Tipografia următoarea notă: «Ca din partea eï, când s'a început la 1818 
Apr. 19 la Isvorul Támáduiri(i) în Cigmeaoa luf Mavrogheni, în zioa acestui prasnic al bise- 
rici(i) de acolo». 


București: Biblioteca Academiei Române, 
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1505. Caracas C., Topografia Türii-Románegti, Bucureşti 1830. Greceste. 


Тототраріо | тўс Bhaxias | xai дувротодотмаї maparnpýosis, | &vvapoptxóe (sic!) 
трас тђу бтівішу xal убсоос̧ | тбу wamolzov acie, | Šzb xopíoo latpoptkocópoo | К. KA- 
РАКАХА. | "Ву Воохоорест (о: с | ёх тоб cororypapstoo I. “Н№адоь. | 1830. 


Topografia Tárii-Románesti si observaţiuni antropologice privitoare la 
sănătatea şi bolile locuitorilor ei. De domnul doctor în medicină si filosofie 
C. Caracas. Bucureşti. Tipografia I. Eliade 1830. 

In-85, 1 foae + 435 pag.; dela 433—435 tabla de materie. 

Airagem atenţiunea că opera sa tradus în românește: «După invitarea d-lui Gri- 
gorie Caracași, G. Sion a tradus Topografia lui Constantin Caracast. Traductiunea nu este 
încă publicată» (vezi G. I. Ionescu-Gion, Portrete istorice, Buc. 1894, p. 43; v. şi р. 30, nota 2). 
Traducerea lui С. Sion se păstrează în ms. românesc al Academiei Române, пг. 4704. 

Traducere de N. Camariano. 


București: Biblioteca Academiei Române. Biblioteca Prof. D. Russo. 


1506. Gorjanu Ioan, Calendar... pe anul 1830. — Foae volantă. 


Autorul însuși descrie astfel acest calendar: «..&m dat eu la lumină... la anulü 1830 
numai unulii de părete pentru 20 ani, ornată cu vulturul romanescü si cu nişte versuri 
frumoase, pre care Vestitorul nostru le publică în maï multe rânduri cu destule laude» 
(v. Discursü, la Kalendarü pentru următori trei ani 4854, 1859, 4853. Bucureşti 1851. 


Gh. I. Moisescu, Istoria școalelor din Valenii-de- Munte 4881—4931, Vălenii-de-Munte 
1931, р. 143, nota 1 şi р. 109. 


1507. Instiinfare despre înmormântarea Episcopului Nestor Ioanovici, (Arad). 
1830. — Foae volantá. Latineste. 


1 foae: 20,2 Х 16,8 cm.; textul încadrat în chenar negru (doliu). 


A murit la 9/21 Febr. 1830 şi s'a înmormântat la 12/24 Febr. 1830. 
Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 52. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1508. Instiintare pentru vânzare prin licitatie.., Arad 1830.— Foae volantă. 
Nemfeste. 
Titlul: PUBLICANDUM. 
і foae: 18,2 X 13,4 cm., alb pe verso. 


Se anunță vânzarea clădirii, unde а fost şcoala normală românească (preparandia). 
Data: 15 Febr. 1830. Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 52. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1509. Infiintarea comisiilor de revizie pe județe, Bucureşti 1830.— Foae volantă. 


In folio, 2 foi; tipărite numai primele 3 pagine. 

Drept titlu: «Dela obștâsca adunare a Divanurilor Ргіпйрайшиї Valahiei». Data: 
«1830: Ghenarie». 

Se înfinţează 3 comisii de revizie în toată tara, pentru cercetarea jalbelor «arátátoare 
de asupririle şi năpăstuirile ce vor fi cercat» cetăţenii, Se fixează zilele si judeţele pe unde 
aceste comisii vor fi «preumblătoare». 


București: Biblioteca Academiei Române, Foi volante, 1. 


54774 š 66 
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1510. Ordin pentru oprirea vânatului, (Bucuresti? 1830. — Foae volantá. 


In folio, 1 foae, albá pe verso. 

Titlul: «Divanul săvârșitor al Valahiei». 

Opreşte vânatul dela 15 Apr. —1 Iunie, afară de lupi, urşi, vulpi, bursuci, găï şi 
«altele asemenea». 

Jos: «1830 Aprilie. Costandin Suţu Clenul Divanului». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, ms. rom. nr. 4075, f. 23. 


1511. Газійтійті oficiale, (Bucureşti 1830. — Foae volantá. 


1 foae, cu textul pe 2 coloane: întruna 19 rânduri, în cealaltă 24 rânduri, tipărite. 

Procurorul Divanului Petrof despre cererile de a merge la băi, în străinătate, a 
Lucsandrei Bujoreanca, a Elencăi, soția logof. Nicolae Săulescul şi а Sárdarului Anăstase 
Roşanu. Data: «1830 Maiu 13». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Române, Foi volante, I 


1512, Instiinfüri oficiale, (Bucuresti? 1830. — Foae volantă. 


Pe о foae:8 X 24 cm., procurorul Divanului, Petrof, aduce la cunoştinţa publică — 
asemenea foi volante făceau serviciu de presă — trei ştiri: 

1. Alcătuirea unei comisii sub preșidenţia vornicului Mihalache Ghica şi а polcov- 
nicului Foirughei (sic!) pentru cercetarea sineturilor «glăsuitoare de vechile hotară între 
Valahia si Bulgaria, până în matca Dunăre». 

2. Baronul Şiler va înlocui la consulatul austriac pe consulul titular Hachenau, cât 
timp acesta va fi «la apele calde dela Mehadifa». 

, 3. Pierderea unui «ceasornic de aur de cele de sân cu muzică» de către Cáminarul 
Iordache Arion, care va da «patru împărăteşti» celui care va aduce ceasul. 
Data: 23 Junie 1830. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe, Foi volante, I. 


1513. Instiinfare de iertarea birului, (Bucureşti) 1830. — Foae volantă. 


In folio, 1 foae. 

«Obsteasca adunare a divanurilor» (drept titlu) anunţă pârcălabilor, sindiilor si locui- 
torilor că se prelungeşte, cu o jumătate de an, iertarea birului. Data: «1830 Ма». 

Al. T. Dumitrescu, op. сії. p. 79. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe, ms. rom. пг. 4075, p. 24. 


1514. Zatelă... despre trecerea vitelor peste graniță, (Bucuregti» 1830. — Foae 
volantă. 


In folio mare, 1 foae (tabela), albă pe verso. 

Titlul: «Anul 1830: Iulie 1: Condiţiile cu care s-au vândut trecătoarea vitelor peste 
graniţă». 

А]. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 79. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, ms. rom. nr. 4075 p. 25. 


1515. Publicaţie (copie), (Bucureşti) 1830. — Foae volantă. 


Drept titlu: ПЕБЛІКЯЦІЄ. 

1 foae. în folio, 1, albă. 

«Iscáliti»-i «Mihalache Cornescu (și) Ştirbeiu» aduc la cunoştinţă holárirea pregedin- 
telui Divanurilor Principatelor, generalul Kisilef, ca toată lumea să predea, comisiei pentru 
cercetarea documentelor, actele şi documentele de proprietate, până la 2 Martie 1831. 

Data: «1830 Oct. 16» (cifra 6 pusă sub 1). Hotărirea generalului Kiselef este din 6 
Oct. 1830. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 
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1516. Dometian, Starețul M-rii Neamţului, Instiinfare, M-rea Neamţul 1830. — 
Foae volantá. 


Drept titlu: АЦИИНЦЯР6. 
1 foae, în folio, Ya albă. 
«Dometian, ieroarhimandrit şi stareţ sfintelor monastiri Neamţului şi Secului Împreună 
cu tot Soborul» anunţă cá va tipări, la Neamţ, Міпейе şi îndeamnă pe preoți, boeri, etc. 
să se înscrie са «pronumeranţi». 
Data: «1830 Januarie 30». 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


+ 


1517. Pruba noului tipariu de musichie, M-rea Neamţ [1830]. — Foae volantá. 


In-40, 2 foi, scrise numai ultimele 3 pag. 

Titlul «Pruba sau forma noului tipariu de musichie». La sfârşit: «Moldova, în Tipo- 
grafie Sf. М. Neamţul, supt derecţie. Ier(o)d(iaconului) Nectarie Frimu». 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, p. 23. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1518, Redacţia Albinei Româneşti, Inștiinfare, laşi 1830. — Foae удали. 


In-4 1 foae. 

Titlul: «Inștiinţare cátrá Ыпе-уойогИ compatrioți», în legătură cu apariţia şi scopul 
publicaţiei. 

Data: «Езії 18 Dechemvri 1830». Incipit: «Un an şi &umátale s-au incheiet dela publi- 
catia Gazetei în limba, patrie...» 

Al. T. Dumitrescu, Foi volante, р. 22—23. 


București: Biblioteca Acad. Rom., ms. rom. 4082, f. 84. 


1519. Obsteasca pravilà, 41830). — Foae volantá. 


In folio mare, 1 foae, scrisá pe ambele fefe, fn 16 articole. 

Titlul: «Opsteasca pravilá, pentru împărțire cvartirurilor şi {апеге postoturilor fn oragu». 
La sfársit: «In cel or(i)ghinal (a)u iscálit maior Nojin Mihalachi Corimnu Steabli». 
AL T. Dumitrescu, op. cit., р. 80. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1520. Istünfare pentru aprovizionarea oștirilor, Bucureşti 1830. — Foae volantá. 
Ruseşte şi românește. 


1 ае (19,3 х 19,3) X 34 cm., Textul românesc în stânga, cel rusesc fn dreapta şi 
tipărit cu caractere cirilice. 

Incipit: «Fiindcă pentru îndestularea oştirilor...». La sfârşit data: «Avgust 5: zile 1830: 
Bucureşti». Numele lui Kiselev este imprimat cu pecete, Їп tuş. 

Cuprinde 5 articole privitoare la «indestularea oștirilor ce ве află în Prinţipaturile 
Moldaviei» şi Valahiei. 

Al. T. Dumitrescu, ор, сії. p. 79. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române. 


1521. Табій de plata Căminăritului, (Bucureştiy 1830. — Foae volantă. Româ- 
neste, rusește şi grecește. 
1 foae, 49,2 X 34,5 cm., textul pe 3 coloane. 


Sus, pe coloana românească: «No: Anul 1830: Tablă de plata Căminăritului». 
Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 80. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, ms. rom. 4075, f. 28—29. 
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1522. Табій de plata dijmăritului $i а tutunăritului, ¿Bucureşti 1830. — Foae 
volantá. Románeste, rusește si greceste. 
1 foae, 49,2 x 34,5 cm., textul pe 3 coloane. 
Sus, pe coloana românească: «No: Anul 1830: Tablă pentru plata dijmăritului şi а 


tutunăritului». 
Al. T. Dumitrescu, Foi. volante, р. 80. 


Bucureşti: Biblioteca Academiei Române, ms. rom. 4075, f. 30—31. 


1523. Tablă pentru plata oeritului, (Bucureşti) 1830. — Foae volantá. Romá- 
neste, ruseste si greceste. 
1 foae, 49,2 X 34,5 cm., textul pe 3 coloane, 


Sus, ре coloana románeascá; «No: Anul 1830. Tablă pentru plata oeritului». 
Al. T. Dumitrescu, ор. cit., p. 79-80. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe, ms. rom. 4075, f. 20—27. 


1524. Tablă pentru plata vinăriciului, (Bucuresti» 1830. — Foae volantă. Româ- 
neste, ruseste si greceste. 
1 foae, 49,2 X 345 cm., textul pe 3 coloane. 


Sus, pe coloana românească: «No: Anul 1830: Tablá pentru plata vináricului». 
Al. T. Dumitrescu, ор. cit., р. 79. 


Bucuresti: Biblioteca, Academiei Románe, ms. rom. 4075, f. 32—33. 


1525. Якеізіфгеїбеп vom дает f. f. £anbesgubernium, Lwów 1830. — Foae 
volantá. Nemţeşte si románeste. 

In folio, 37 foi nenumerotate. 

Textul germano-román este astfel dispus: pe 2 coloane foaia 1; numai nemleste, 
f. 2—20; numai româneşte, f. 21—37. Titlul românesc, f. 21: 

Asămănătoare inchipuirea a deosăbirei între aprinderea de splină, 
molimă de plumânele, boală de vintre şi ciumă de vite, întru o tabelarni- 
cască, vedeare. 

Data pe f. 1 verso: «Leow, la 16 Iulie 1830». 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., р. 64. 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe. 


1526. Instrucție, Lwów 1830. — Foae volantá. Nemfeste si româneşte. 


In folio, 8 foi, textul pe 2 coloane. 

Titlul românesc: «IV. Instrucție pentru Comisarul politicesc şi pentru doftorul care 
sânt aşezaţi întru un loc molepsit». 

Data: «Leow, la 24 Dechemvrie 1830». 

Al. T. Dumitrescu, op. cit., p. 64, 


București: Biblioteca, Academiei Române. 
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АРАОЗЕ 
1823. 


1175 a. Calendar ре 140 de апі (1816—1956), (asi) 1893. 


КАЛЕНДАРЮ. | Ашезат ne шапте планете | AH каре еъ купринд 140: де 
ani н|чепжндуеъ дела 1816, ши пжнь ла 1956. | Арътанд | Тимпуриле анулуй 
кум ши н olente|kapb зи ue врфме ва Фи. 

Лншокмиш дупъ клима меџіешишелор | локурй. Арашъ аній дела Xptemoe. | 
Мана анулуй, Кругул Лун, Өемеліа, | кум ши дин громовник, кушремуриле, | 
ши Тунешеле, че времй вор сь oie ду|пъ ачћеше емне. Ши алшеле мулше | 
прекум A скарь сь apam. 

Акум .ншрачесшаш кип Тупьриш. J | Типографія Полішічаєкь. 

Ла Анул 1823. Ianyapie 1. 

In-8 nic, 153 pag. (in exemplarul Academiei, de curând procurat, lipsesc pag. 
145—146 si 153). 

Nu se arată locul tipăririi, dar «Typografiía Politióascá» arătată în titlu a funcţionat 
în lași (v. facs. nr. 409, titlul Calendar-ului tipărit la Iaşi în 1821; ambele titluri se aseamănă 
foarte mult). 

Cuprinsul, gravurile şi distribuţia materialui în pagini este aceiaşi ca pentru Calen- 
dar-ul înregistrat aici la nr. 1175, p. 406—407: acelaşi Calendar a fost imprimat, In cirilicá 
obişnuită, la Bucureşti şi în cirilică rusească, la Iaşi. 


București: Biblioteca Academiei Române. 


1194 a. Samuil Vulcan, Despre vărsatul de vacă, Oradea-Mare 1823. 

Broşură în 12%; 7 pagine fără coperte şi fără titlu. 

Incipit: Samuil Vulcan cu daru lui Dumnedeu Greco-Catholicu Episcopu 
a Oradii Mari. 

Iubitilor in Christos Frati, si Fii, Protopopilor, Parochilor, Administra- 
torilor, si Capelanilor, а Eparchiei Nóstre! Daru уба dela Dumnedeu si расе, 
si de la Noi párintéscáà binecuvântare! 

La sfârșit: In Oradé Mare, cu typariu lui Ioan Tichy 1823. 


Indemnuri са locuitorii să altoiască copiii contra vársatului de vacă, după procedeul 
descoperit de «Anglul' Jenner la anu! 1705». 

Altoirea va fi preventivă si pentru «vársatul' firesc». 

Cartea aceasía, páná а o vedea — trimisá dela Sibiu — ат semnalat-o cu rezervá, 
la pag. 433, nota 1. 

Sibiu: Biblioteca «Astra». 


Bucuresti: Biblioteca Academiei Románe (copie fotograficá). 
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CĂRŢILE DESCRISE IN TOMUL III. 


Titlurile scrise cu italice (cursive) înseamnă cărţi de con 


yian profan, pe cánd cele scrise 


cu litere antiqua (drepte) le-am pastrat pentru titlurile cartilor bisericesli. 


Anul | CARTEA | Limba Locul Pag 
1809 | 755. I. Bărac, Istoria lui Arghir şi a 
Elenei ............. Braşov 1 
à 75^. Ioan Bob, Forma clerului. . . . Blaj 1 
Š 757. Calendar ............ Вида 3 
a || 758. Rugăciuni pentru biruinţă si Pa- 
raclis pentru fam. imperialá rusá. Iasi 8 
u 759. Ceaslov ............ Sibiu 4 
» 760. Ingtrucfie pentru şcoale în Bănal. Buda 4 
» || 701. Invájaturá creștinească. . . . . Bucuresti 5 
рі 762. Invüfüturi dascălilor normaliceşti. Sibiu 5 
s 763. Istoria lui Alezandru-cel-mare . . ? 5 
» 764. Liturghie . . . . . . . зала а Sibiu 5 
» | 765. Petru Maior, Propovedanii Ја fn- 
gropáciunea oamenilor morți . Buda 6 
g 766. Petru Maior, Didàhii adecă Invă- 
füturi pentru creşterea fiilor » 10 
» 767. Oránduiala sfinţirei Bisericii . . lagi 12 
" 768. » 2 = s d Bucuresti 12 
» | 709. Pannyhidá si Litiia mică. . .. Rámnic 13 
„ || 770. Psaltire ............ Blaj 13 
М 771. G. C. Roja, Mdestria ghiovăsirii 
româneşti cu litere latinegti . . .||гога.8і grec. Buda 13 
» 772. Dim. Vajda, Cuvántdri . . . .. latineste Sibiu 15 
» 773. Mineiul pe Octomvrie. . . . .. románeste || Mánást. Neamt 15 
» || 774. Rugăciuni în timp de răsboiu. .|| grecește Iasi 20 
1810 | 775. Acatist еее. românește Sibiu 21 
„ |77. Calendar ............ Вида 21 
» |777 Istoria lui Alezandru-cel-mare . . (Sibiu) 22 
» || 778. Lastryrie, Despre bumbac . . . . Buda 22 
» | 779. Petru Maior, Prediche . . ... Buda 22 
» 780. Anton de Marki, Езітасі din Gra- 
тайса germano-română . . . nemfeste Cernăuţi 25 
x 781. Ioan Molnar, Gram. germano-rom. > Sibiu 27 
» |782. Octoih mic... ........ románeste Bragov 28 
А 783. Psaltire ............ š " 98 
» | 784. Ránduiala Sf. Masu ...... E 29 
" 785. Alex. І. Mavrocordat (Fugarul), 
Bosforul pe Boristene. . . . . . Moscova, 29 
786. Panait Nitzoglu, Gramatică ruso- 
greacă Q . u з. р 29 
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Anui 


1811 


з 3 3 3 з 


. Chiriacodromion 
. Polyzois Kontos, 


. Octoih 
. Octoih 
. Psaltire 
. Mineiul pe Noemvrie 
. Mineiul pe Decemvrie 
. L Bárac, Istoria lui Arghir gi a 


. I. Bob, Cuvânt... 
. Cartea legilor . 
. Catavasier . . 
. Toma Costin, Discuţie си , Vater- 


CARTEA 


. Ioan Bob, Cuvânt păstoresc . . 
. Calendar ... 


Invățăiuri de 
multe ştiinţe . . 


оо 


. Doftorie împotriva gâlbezii oilor . 
. Ducere de mână (Caligrafie) . 

. Molitvenic 
. Gr. Obradovici, 


* + 9 < 9 < * «э „ ө 1; 


Indemnare cătră 
învăţătura tinerimei româneşti 


Elenei . “ож жуй Ой ж wav ik 
în zioa installa[iei 


lündische Blätter“ 


. Toma Costin, Statistica lui Schwart- 


ner 


. Evanghelie š 
. Fr. Heintl, Despre prñstred gomitor. 
. Petru Maior, Istoria pentru ince- 


putul Românilor т Dachia . . . 


. 1. Neuhold, Despre facerea зіто- 


pului şi a zahărului 


. Pentru facerea zahărului . . . . 
. G.C. Roja, De luxu in medicamentis. 
. Thomas & Kempis, Urmarea lui 


Hristos . 


. Tropar pentru Melhisedec | 
. Uşa pocáintii 
. Esopia 
. Mineiul pe Ianuarie 


+ * о asw 9 < < o 


818. Mineiul pe Februarie. . . . . 
819. C. Vardalah, Fizica experimentalà. 
820. Isac Syrul, De sufiet folositoare 
carte. . . C. QL s а Te ud 
821. De obste Articuli EE: 
822. Mihail G. Boiagi, Gramatica ma- 
cedo-română ......... 
823. І Burger, Disertajie despre зала: 
824. Calendar ............ 


. Indrepiári moralicegti . . . . .. 
. Invátáturá pentru ispovedanie 
. Liturghie 


* 


rom.gigrec. 


latineşte 
ungurește 
româneşte 


latinește 


românește 


з з з s з 


greceste 


slavoneşte 
românește 


grec. пет. 


româneşte 
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Blaj 
Buda 


Mănăst. Neamţ 


Sibiu 
Buda 
Braşov 
Buda 
Râmnic 
Sibiu 
Mănăst. Neamţ 


Braşov 
(Blaj) 
Cernăuţi 
Sibiu 


Pesta 


Buda 


n 
n 
Viena 


Blaj 
(lași) 
Braşov 
(Buda) 
Mănăst. Neamţ 


Buda 


Mănăst. Neamţ 
Buda 


Viena 
Buda 


Râmnic 


КО е ————-——-—-—-——Е:  ————_—_-—— 
Anul C AR T E A | Limba | Locul 


1813 || 828. Petru Maior, Istoria Beséricei Ro- 


mániorT ............ 
й 829. Manifestul lui Francisc I, Impá- 
гай] Austriei ......... 
» || 830. Mitterpacher, Agonisirea viței de 
Jj IDE" 
» | 831. Gh. Montan, Versurt la Naşterea 
Domnului ........... 
s 832. Psaltire ............ 
833. 1. Teodorovici-Nica, Cântare des- 


pre inceputul şi starea de astăzi а 


Românilor .. ......... 
Е 834. І. Teodorovici-Nica, Moralnice sen- 
lenfit.............. 
» || 895. D. Țichindeal, Despre sholasticeg- 


tile instituturi româneşti, sârbeşti 
şi greceşti 
ТРОЙ 44 ew ез 
. D. Vaida, Cuvániüri în cinstea 
Exsélénfit sale Ioann Bobb ... 


. . o eeso . . . o 


» || 938. Mineiul pe Martie ...... ; 
» | 839. Mineiul pe Aprilie ....... 
5 840. Mineiul pe Mai. ........ 
» || 841. Mineiul ре Iunie ........ 
» || 842. Sinopsá mare а slujbei. . . . . 
1814 | 843. Acatist si Paraclis ....... 
» || 844. Aghiazmatariu mic. .... m 
» || 845. Apostol. ......... .. 
» || 846. Augustin Episcopul, Kecragarion, 
trad. de Gherontie si Grigorie . 
» || 847. Calendariu... рте 400 de ani. . . 
„ || 848. Câlindariu ........... 
» || 849. Andronachi Donici, Adunare din 
Impărăteştile Iravile ...... 
5 850. Claude Fleury, Cathechismul cel 
mic istoricesc, trad. de V. Colossi . 
з 851. Gheografia sau Scriere pământului. 
n | 852. Intâmplările răsboiului Franjozi- 
lbr..... Є ce ce Е ов 
„ | 853. Liturghie. .......... 
» || 854. Petru Maior, Animadversiones 
» | 855. Răspuns la cârtirea asupra lui 
Petru Маот.......... 
» 856. Polyeleul . ........... 
„ || 857. Scara Părintelui loan ..... 
» 858. Arütare despre luarea Parisului . 
й 859. D. Țichindeal, Fabule . . . . .. 
з 860. Tristia întâmplare а celății Dresda. 
» | 961. Urmare întru Dumineca Pastelui 
(Slujba învierii) . ....... 
„ | 862. Міпеіці ре Iulie. ........ 
54774 
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românește 


grecește 


românește 


latineşte 


româneşte 


Buda 


Blaj 
(Blaj) 
Mănăst. Neamţ 


Iași 
Mănăst. Neamţ 
Iaşi 
Blaj 


Mănăst. Neamţ 
Buda 
laşi 


Mănast. Neamţ 
Buda 


Mănast. Neamţ 


67 


. Higiena stomacului ....... 


. Mihail Partzulla, Gramatică fran- 
ceză ..... Р "EE 
. Thicaras, Imnuri şi rugăciuni . 


. Rhiga, Velestenli, Imnuri Я ode . 
. Indeleinicire iubitoare de Dumne- 


zeu, trad. de Mitrop. Veniamin 


. Alégere din toată Psaltirea. . . 
. Vasilie Aron, Leonat gi Dorofata. 
. Calendar ........... . 


Catechismul-cel-mare ..... 


2. Oránduiala pentru schima mona- 


hicească ............ 


3. Céle 9 cântări din Psaltire . . . 


. Culégere a multor rugăciuni . . 
. Evhologhion .......... 
. Moise Київа, Висоаопа de normă. 

. Înştrucție peniru şcoale în Bănat, 

ed. ........... . 

. Istoria biblicească ....... 
„Liturghie . ........... 
. P. Maior, Reflexiones in responsum 

Domini recensentis Viennensis . . 
. Napoleon Bonaparte. ...... 
. Paraclisul Sf. Haralambie 
. Naum Petrovici, Versuri... lui 

Uros Și. Nestorovici ...... 
. Ponturi pentru avaeturi . . . . . 
. I. D. F. Rumpf, Alexandru I. Im- 
păratul Rusiei ......... 
. Scară de cuvinte streine . . . . . 
. J. Séraphin, Dissertation sur les 


fièvres bilieuses ........ 
Г. Serafim, Disertajie asupra frigu- 
ТОР 2.24 „шж з 


. Sfatul maicei cătră tinerime . . . 
Slujba Sf. Isaia. ........ 
. Ioan Tincovici, Injelépte învăţă- 


1: о» asa ж-з: ОШ вон 
Ioan Tincovici, Сйпійті dumne- 
еб n ee... n. 
. Mineiul pe August . T TT 
Vrédnica de pomenire biruinţă . . 


. Acalisl ........ еа eis. се 
. Apocalypsul lui Ioan ...... 


Apologhia ........... 
Dumnezeeştile dogme. ..... 


. Aritmeticà ........... 
. Виоаъепд&............ 
„Calendar ............ 
2. Calendar ...... б. п d ta 


| Limba | Locul 
grecegte Iasi 
n Viena 
" Іазі 
n ^ 
románeste 


з з з з 


з з з з з 


Іа тез 
románeste 


frantuzeste 


greceste 
románeste 


з з 3 з з з з 3 з з з 
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n 
Mănăst. Neamţ 
Sibiu 
Buda 
Blaj 


Mănăst. Neamţ 
laşi 
Buda 
Blaj 
Sibiu 


Buda 
Chişinău 


Pesta 
Buda 
(Brașov ?) 


Buda 
(aşi) 


Buda 
(lagi) 


Paris 


Buda 
laşi 


Buda 


n 
Mănăst. Neamț 
Buda 
Blaj 
Buda 
Mánást. Neamţ 


Buda 
Braşov 
Buda 
Iaşi 


Pag. 


114 


[мы]  canrea | mmm j ree [? CARTEA Limba Locul 
1816 || 903. Catihisis ............ | ся СЮ Chigináu 
5 904. Ceasoslov. . . ......... š Sibiu 
„ || 905. Cuvânt păstoresc ........ n Blaj 

n 906. Floarea adevărului, ed. П.... А 
„ || 907. Mielul de aur (Хровобу "Eqwélatoy). # (laşi) 
» 908. Intrebàtoare răspunsuri pentru bu- 

catele oprite făgăduinții călugă- 

ТӨН э» жуз жуз ж eu ж 5 Mănăst. Neamţ 
» | 909. Invățătură pentru га: boale- 

lor la vite ...... š Buda 
x 910. Jucăreia noroculuï, trad. де Lazár 

Asachi |... уж з ез + n Iaşi 
„ |911. J. H. Kampe, Descoperirea Ате- 

ТИЙ + s + s wow w w w ws жаз n Buda 
5 912. P. Maior, Contemplatio Recensio- 

nis іп Valachicam Anticriticam .|| latinegte 
» | 913. Molevnic............ románeste Chişinău 
» | 914. Gh. Montan, Străinul în Pesta. Buda 
n 915. Gh. Montan, @е рёв ...... nemteste Pesta 
» | 916. Octoih de Canoane pentru Pave- 

cernilá. ¿ + ¿ v шз» románeste | Mánást. Neamt 
» || 917. Маша Petrovici, Versuri lui At. 

Grabovski ........... н Вида 
a || 918. Ránduiala sfințirii apei . . . . |rom.,slav., greo š 
я 919. Regulele scolastice. . . . . . . + românește š 
„ || 920. Strastnic ...... se » И 
a | 921. Triod. ...-.... w s w * + » " 
„ | 922. Тгіод............-- š Іазі 
„ || 923. Typicon ..........-.- я š 
5 924. Esopia ....... ..... Е Sibiu 
» || 925. ViYata Sf. Vasilie cel Nou . . . " Rámnic 
„ | 926. Chiriacodromion . ....... greceste Iaşi 
» || 927. Codicile civil al Moldovei (Cali- 

mah) ............. » я 
» || 928. D. Philippide, Istoria Romániei . T Lipsca 

929. D. Philippide, Geografia Romániei. " á 


1817 || 930. Cuvinte pentru ascultare gi Viíaja 
stareţului Paisie dela Neamţu . || românește || Mánást. Neamţ 
„ || 934. Frăţilă Bene, Invàjüturd pentru 


vărsatul cel mántuitor, ed. H . . s Buda 
" 932. Bucoavnă . . . . 4 4 4 4 -- я Bragov 
š 933. Calendar . . . . . .... - - - » Buda 
» | 934. Caligrafia românească. . . - . . " я 
й 935. Catavasier . . . . . . . . ... grec.girom. Sibiu 
„ | 936. Ceasoslov............ româneşte lași 
^ 937. Ceasoslov mic . . . . ..... зі б 185 
„ | 938. Détorintele Presvyterilor parohial- 

PICĂ 4 4€ € 99 w 993 wo S š Buda 186 
м 939. Diariu sau Zioariu . . . .... А А 186 
„ | 940. Evanghelie, ed. Ш....... Б Blaj 187 
Р 941. Gromoonie ........... и | (Bucuresti) 187 
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1817 


3 3 з з з з з 


з з з з з 


942. 


943. 


Liturghie. ... ... .... románeste Râmnic 

L. Vasilie Popp, De funeribus ple- 

bejis Daco-Romanorum ..... latinește Viena 
„Psaltire ...... DT romàneste Buda 
. Psaltire. ecs e aede a a s.n Я Іазі 
„Psaltire ............ | , Mănăst. Neamţ 
.Strastnic еее. . ^ Blaj 
„Noul Teștament ........ , St. Petersburg 
. Umilincioasă rugăciune. . . . . 5 (1а31) 

. Nichifor Callist Xantopulul, Tål- 

cuire la antifoane ....... я Mánást. Neamţ 
.Ciasoslov. ........... » Chişinau 
„Liturghie ..........-.. 5 | Blaj 
. Ránduiala Panihidei . . .... " Chisináu 
. Васосе T., Prospect. . . . . . . я Lwów 
„Psaltire ............ й Râmnic 
. Vajda L., Dictiones duae . . . .|| latineşte Cluj 
. Slujba Sf. Serafim ....... grecește Iaşi 
. D. N. Darvari, Istoriu universală. 2 Уіепа 
. (Phlippide D, Incercare de ana- 

Пай а góndirei ......... зі Lipsca 
. Genealogia Regilor şi Calendar . . " Buda 
. Grigorie Ierodiacon), Combaterea 

Dialogurilor lui Neofit Duca . . 5 | (Viena) 
. Inváfütura ştiinţei comerciale . . в Iasi 
. (Justin), Prescurtare din istoriile 

filipice ale lui Р. Ттодиз, trad. 

de D. Philippide ........ E Lipsca 
. Slujba Sf. Parascheva din Epivates. is laşi 
. Alexandru I, Таги] Rusiei, Mani- 

fest s e e ea зз Q am româneşte Chisinau 
. loan Gh. Caragea Vv., Carte către 

pârcălabi . ........... я (Bucuresti) 
„Circudară . ........... пет}. rom. Lw6w 
. Agatanghel Jeronim, Hrismos. . || româneşte (lași) 

. Artikuluschi osteschesti ..... neniteste Hagenau 
. Agezümántul organiz. Basarabiei || rus. şi rom. Chișinău 
„Statutul carantinei ....... » " 

2. Pentru scoposul Rossienesti înso- 

{ігі а Bibiei.......... románeste 5 
„Bucoavnă . . . ... ..... " Sibiu 
„Calendar ............ з Вида 
. Саахачег......... . .|grec.girom. А 
. Catihisis ..... вен an w románeste Iaşi 
. Darvar Dim N., Mai nainte gătire 

spre Cunosgtinja de Dumnezeu, trad. 

de Eufrosin Poteca. ...... » Buda 
. Diaconovici-Loga, Const, Ortho- 

grafia .. . . .. ........... » » 

. Fénelon, Intâmpiările lui Telemah, 
trad. de Petru Maior. . , . .. 5 Е 
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Ami. CA RT E A Limba Locul | Pag. 
1818 | 980. Petru Furdui, Versul Cotrónfei .|| románeste Afrudfalva 222 

» 981. Gessner Salomon, Moartea lui 
Avel, trad. de Alex. Beldiman . А Вида 222 

8 982. Manudurtor pentru învăţători sho- 
laslicegti  .. ... » » 223 
^ 983. Legiuirea lui Caragea ..... й Bucuresti 225 
: 984 Liturghie ........... й Iaşi 221 
„ | 985. Octoih ............ К в 238 
» 986. Psaltire ............ М Buda 238 
à 987. Psaltire ............ Р Chişinău 239 
a 988. Psaltire ............ 5 Iaşi 240 
9 989. Nouă cântări din Psaltire . . . ій Mánást. Neamţ 240 

# 990. Rückert, Cristian-Albert, Invafá- 


tură pentru facerea pâinii, trad. 

de Alex. Beldiman. ...... Й Іазі 240 
А 991. Efrem Syrul, Cuvinte si învăţă- 

turi, trad. de Ieromonahii Isaac si 


Iosif, 3 vol. 1818—1819—1823 . n Mánást. Neamț 243 
» 992. Noul Testament ........ $ з 216 
А 993. Villaume, Pedagoghia $i Metho- 

dica, trad. де Naum Petrovici . » Buda 247 
A 994. Elogiu Principelui Ioan Gheorghe | 

Curagea ............ greceste Viena 250 


995. Florus, Prescurtare din istoria 


А Romanilor, trad. de D. Philippide в Lipsca 251 
n 996. Dionisie Fotino, 7storia Daciei Я Viena 251 
" 997. Dionisie Fotino, Noul Erotocrit Š = 258 
m 998. Govdela P. D., Elem. de aritmetică. 5 Іазі 263 
А 999. At. Hristopol. Versuri şi proză . 5 Viena 270 
» || 1000. Legiuirea lui Caragea ... 5 » 271 
n 1001. Neofit, Răsturnarea religiei Evrei- 
lor, trad. de Ioan Gheorghiu . . в (laşi) 276 
в 1002. Polizois Kontos, Мод. variată " Viena 279 
» | 1003. Gheorghe Lazăr, Ingtiinfare des- 
pre şcoala dela Sf. Sava . . . .|| románeste Bucuresti 281 
» 1004. Ioan Gheorghe Caragea Vd., Po- 
muncă pârcălabilor ....... Е 5 281 
n 1005—1019. Circulare . . . . . . nent. rom. Lwów 282 
" 1020. Francisc I, Imp. Austriei, Patent 5 б Viena 285 
в 1021. à M »  , Edict 8 » š 285 
А 4099. : » 5 Decret » n n 285 
^ 1023— 1024. Rânduiala slujbei їп угете 
de războiu. .......... românește (Blaj) 286 
» 1025. Idreptare .......... чі (Cluj) 286 
1819 || 1026. Acathist . . .... 4... n Buda 286 
М 1097. =. eee E о Rámnic 287 
» 1028. Adunare de rugăciuni din Mo- 
litvenic ............ » (laşi) 287 
% 1029. Alcătuirea ponturilor pentru jà- . 
Тал. новою S фо ОР rus. 81 rom. Chigináu 287 
» |1030. Apologhia ...........- románeste Bucureşti 288 
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Anul CART E A 
1819 || 1031. Biblia ...... ...... St. Petersburg 
» | 1082. Pierre Blanchard, Plutarch nou, 
trad. de Nicola Nicolau .... Buda 
5 1033. Calendar . . . . . . . . . . .. А 
» || 1034. Carte folositoare de suflet. . . . ]а31 
» 1035. Cărticica năravurilor bune, trad. 
de Moise Київа ........ Sibiu 
" 1036. Ceasoslov . . . . swiss М М 
» | 1037. Isaac бугш, Cuvinte . АЖ ЖУ АСИ. » Mănăst. Neamţ 
» 1038. Scurtă russască gramatică . | rus. şi rom. Chigináu 
» 1039. P. Maior, Orthographia romana .|| latinegte Buda 
„ || 1040. Mineiu де obşte ........ románeste Chigináu 
» 1041. Molitvenic bogat. . . . . un я Bucuresti 
» 1042. Gh. Montan, Suragefagte бета 
ber 2Bíadjijden Уаціоп ... nemjeste Buda 
5 1043. Omul de lume, trad. de V. Ger- 
gely де Csokotis. ....... románeste Viena 
» 104. А. Рапп, Axion . ....... s Bucuresti 
» [| 1045. Papadopulu N., Cărticică înde- 
mânatică, trad. de нй да 
Veniamin ......... . " Iaşi 
е 1046. Petrovici, УеціабувВеїфені. . . .|| nemíeste Buda 
š 1047. Psaltire . .... ...... româneşte Râmnic 
» || 1048. Rugăciuni cătră... Născătoarea 
de Dumnezeu ......... s Bucuresti 
š 1049. Testamentul nou. ....... е St. Petersburg 
„ | 1050. Vifaţa Sf. Vasilie celui Nou . . Е Bucuresti 
„ || 1051. Evghenie Vulgaris, Adoleshia fi- 
lotheos (Atárnare în loc de seri- 
soare), trad. de P. Stamatiadi . . " laşi 
» 1052. Slujba Sf. loan din Trapezunt .| greceste б 
» 1053. Gessner S, Amorezatul, trad. de 
Ruxanda Samurcag ...... 5 5 
» 1054. Ralu Şuţu, Sfaturile unei тате 
către fiica за... ....... з Venetia 
1055. Kleobul G. Table pedagogice . . š Paris 
* 1056. Mably, Dialogurile lui Кисіоп, 
trad. de Ecat. Şuţu ...... » Iasi 
» 1057. Contract ............ nemí. rom. (Lugos) 
я || 1058. Instrucție pentru magistratualiști românește (Cluj) 
» 1059. Circulară ........... nemí. rom. Lwów 
» ||1060. Mitr. Gavriil Bănulescu, Pasto- 
ralá contra beției , . . . . . . 1 rus. эі rom. Chişinău 
» 1061. Inștiințare . . . . ... . . » Š И 
1820 || 1062. V. Aaron, Anul cel minos 21s románeste Sibiu 
„ || 1063. Agapie Criteanul, Minununile 
Maicii Domnului, trad. de Rafail 
ieromonahul ......... » Rámnic 
š 1064. Apostol ......... б " Bucuresti 
1085. ж. v kms А Chigináu 
Š 1066. Calendar PLI » Sibiu 
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298 
294 
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299 
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306 


308 


309 
312 


312 
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313 
314 
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315 
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316 


318 
319 


320 
322 
322 
322 


322 
323 
324 


325 
326 
327 
327 
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з з з з з з 


. Evanghelie 
. Florian, Istoria lui Numa Pom- 


. Psaltire 
. Psaltire 
. Ránduiala sfintirii bisericii 

. Schematism şi Calendar . . . . . 
. Voltaire, Zragodia lui Orest, trad. 


. Alfieri, Filip 
. Alfieri, Orest... ... .. .. 
. Petre Efesiul, Noul Anastasima- 


. Chrestomaticul românesc, trad. de 
Teodor Racoce. . . . . . . .. 


întâiu 


. Copie după predlojenia d-lui Na- 


тезіпіс 


рійе, trad. de Alex. Beldiman . 


2. Moise Київа, Bucoavnă £ că a 
. Ioan Gură-de-aur, Cuvânt la tă- 


ierea capului Sf. Ioan 


. Ioan Gură-de-aur, Cuvinte şase 


p. preoţie şi ale altor trei sfinţi 
părinţi trei canonicesti Epistolii 


. Invátáturá theologhiciască . . 

. Leon Arhim., Cuvânt de pomenire. 
. Molitvenic 
. Paris Mumuleanu, Rost de poezii. 
. Penticostar 
. Ioan Prale, Urmári pe mormán- 


+ «+ ° > "> „ е . c£; э +» 


turi 


* + * э 5$ c]; . o 
° > ° > . 5 . „ . 5. э ө 


* . жо . 9 э . э а ә 


de Alex. Beldiman 


` «+ э > ° „+ 


. Culegere de diferite tragedii 
„Voltaire, Мегоре........ 


» Brutus 


` + > 9 э . * o 


lar 


. P. Kontos, Fanlezii morale. . . 
. J. J. Barthélemy, Harito $i Po- 


аот 


. Lambadarie P., Scurt Оохаѕіаг . 
. Polyenis N., Istorie universală . . 


Е Tratat despre Epir . 
„Psaltire scurtată. ...... 
. Slujba Sf. Gherasim . . .... 
. Table pedagogice . . . . «. 


. Instrucţiuni catre preoţi . . . . 
2. Inlărirea anaforalei marilor boeri. 
. Alexandru I, Ţarul Rusiei, Jn- 


gtiin[are 
Alexandru І, Ucaz privitor la азе- 
zarea locuitorilor în Basarabia . 


rus. şi rom. 


românește 


* з з з з з 


grec.şirom. 
româneşte 


n 


Jat. si rom. 


románeste 
greceste 


з з з з з з з 


románeste 


rus. gi rom. 
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Cernăuţi 
(laşi) 


Chişinău 


laşi 
Sibiu 


București 


Sibiu 
lași 
Chişinău 
București 


т 


laşi 
București 
Brașov 
București 
Chişinău 
Oradea-Mare 


Buda 
Bucureşti 


* з + з 


Іазі 
Bucureşti 
lași 
(laşi) 

? 

Iaşi 
Chişinău 


Tarscoe Selo 
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Anul CARTE A | Limba Locul | Pag. 
1820 || 1105. Mitr. Gavriil, Carte pastorală românește Chişinău 364 
" 1106. Afiş teatral... .-..... rus. si rom. ? 364 
» 1107. Alex. Beldiman, Z7ngtiinfare . . .|| româneşte laşi 365 
1108. Francisc 1, Impăratul Austriei, 
Orândueli ........... nemí. rom. Viena 366 
1821 || 1109. Aaron V., Istoria lui Sofronim 
sia Haritei .......... románeste Sibiu 366 
„ || 1140. Acatist ............ » Š 369 
» 1111. Athanasie-cel-Mare, Intrebári si 
răspunsuri, trad. de Gherontie 
monah ............ й Bucureşti 369 
» 1112. Ioan Barac, Risipirea Ierusali- 
muli ............. ій Š 369 
„ |1118. Calendar ........... Е (lași) 372 
» 1114. Bibliotecă Romanească, publ. de 
Zaharia Carcalechi, ...... М Вида 372 
g 1115. Clemens Andreas, За(ас ее 
€pradelee ........... nemteste # 373 
E 1118. Clemens Andreas, fleines Bala» 
if«Seutid unb Зе аа фев 
Sertrbu ...-....... nemt. rom. š 374 
" 1117. Columb Zaharia, Gramatica lim- 
bii germane ......... româneşte А 374 
5 1118. Culegere а multor rugăciuni . . » 374 
Е 1119. Const. Diaconovici-Loga, Chie- 
mare la tipărirea cărților romá- 
Пе. ¿ < < Q< o <a on RE 5 " 376 
„ |1120. Evanghelie .......... " Mánást. Neamţ 380 
е 1191. Grigorie din Nazianţ, Cuvânt 
pentru preoție ......... й București 380 
й 1122. Inzov 1. №, Instrucție, trad. де 
Mitropolitul Dim. Sulima . . . . Р Chişinău 381 
» || 1193. Istoria bibliceascá . ..... . Е Вида 382 
| 25 1124. Anton Pann, Calendarul lui Во- 
nifatie Setosul . . . . . .. .. з Bucuresti 382 
5 1125. Pannyhidá şı litia mică . . . я Іазі 382 
» 1126. V. Popp, Despre apele minerale a Sibiu 382 
n 1127. Saint-Piérre (Bernardin de) Bor- 
deiul indienesc, trad. de Leon A- 
Sachi Q < + о Q ac s e Q'ea m w š = Iaşi 383 
n 1128. Sfătuire pentru biblie ..... з Chişinău 385 
» || 1129. Urmare în Duminica Pastelui . » laşi 385 
й 1130. (Atanasie Hristopulos), Der neue 
griechische Anakreon, trad. de 
Anast. Em. Pappa ....... пет}. grec. Viena 386 
P 1131. Esop, Fabule. ......... greceste Bucuresti 386 
» || 1132. Ipsilante Alexandru, Proclamafie. | româneşte lagi 387 
» ||1133. Ipsilante Alexandru, Proclamatie. | гот. şi grec. 5 387 
" 1134—1136. Ipsilante Alexandru, Pro- 
damafie ............ greceste й 387 —388 
» | 1137. Ipsilante Alexandru, Proclamaj[ie. m Tårgovişte 388 
9 
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САВТЕА Limba | Locul Pag. 


1138. Tudor Vladimirescu, Proclamaf[ie. || româneşte Bucureşti ( 3) 389 
» 1139. mstiintare. .......... 5 (laşi) 389 
» 1140—1142. Cantacuzino Gh. (Deleanu), . 
Manifeste ... ....... » Tasi 389—390 
» 1143. Golitinü Alecsandru, Manifest .||rom.si rus. ? 390 
5 1144. Evghenie, Patriarhul Constanti- 
nopolei, Inștiinţare. . . . . . . románeste ? 390 
» 1145. Шаа.‚.............. n Petersburg 390 
" 1146—1147. Circulare ........ nemteste Lwów 390 
1822 | 1148. Antim, Invátáturá párinteascá . || románeste Iasi 391 
» 1149. Asachi Gh., Odă cütrá neamul 
Moldaviei ....... вая » » 301 
» | 1150. Bobb Ioan, Dicţionar románo-la- 
tino-ungures, I—II. .. . . . . m.lat.ung. Cluj 391 
„ | 1151. Висовта ........ . .|| románeste Вгазоу 393 
» |1152. Bucoaonă .......... rom. $i rus. Chigináu 393 
» || 1153. Tăiarea capului Sf. loan. . . .|| románeste (Bucuresti) 305 
Е 1154. Ceasoslov ......... ç Sibiu 395 
» 1155 Const Diaconovici-Loga, Grama- 
tica românească ........ Buda 395 
» 1156. Gessner S., Erast, trad. din gre- 
ceste, de Гоца Grigoriu . . . (Iaşi) 399 
» 1157. Kováci Mihail, Primejdioasa în- 
tâmplare a morţii ....... (Buda) 400 
» | 1158. Molnar Ion, Elementa Gramma- 
ticae latinae .......... lalineste Sibiu 401 
» || 1159. Molnar Ion, Vocabular петјеѕс 
și românesc .......... гопа. зі пеш. $ 401 
» ||1160. Paris Mumuleanu, Rost de poezii. | românește Bucuresti 401 
» || 1101. А. Pann, Cántàri de stea. . . » » 402 
» || 1102. Povdfuire cătră Aritmeticá . . . b Buda 402 
» || 1103. Schematismus $i Calendar pe anul 
4899 ... 2 yo жш ашса сб а lat. ві rom. | Oradea-Mare 403 
» | 1164. Socoteala Soc. biblice.. . . .. románeste Chişinău 403 
5 1165-1170. Circulare ........ nemţ. rom. Lwów 404 
» || 1171. Impárátescul firman ...... románeste Iaşi 405 
1823 || 1172. Acatist ........ чо Bucuresti 405 
» |1173. Aghiasmatar ......... Iasi 405 
» |117& Виоаайа ......... Blaj 406 
» | 1175. Calendar pe 140 ani (1816—1956). (Bucuresti) 406 
» || 1175 a. Calendar pe 140 ani . . . . . Iasi 717 
» 1170. Carte pentru ртайа...... Neamţ 407 
» || 1177. Ceasoslov ........... Buda 410 
» | 1178. Clemens Andreas, ЯЗаіафі| фе 
Sprağlehþre ........... nemfeste Ofen 410 
» | 1179. Clemens Andreas, Sleine8 mala» 
фи nnd —beutjdjsmaladjtidjes- 
Янаи ........... Ў Е 412 
» | 1180. Mitterpacher Ludovic, Creșterea 
frăgarilor ........... românește Buda 412 
» 1181. Invăţături hristianicesti . . . . » laşi 412 
54714 68 


www.dacoromanica.ro 


Macarie Ieromonah, Anastasi- 
matariu ........... 

. Macarie leromonah, Irmolo- 
ghion ............ 

. Macarie Ieromonah, Theoreticon 
Molnar Ioan, Феніфеваїафіїфе 

Єргафієвте ........... 
. Pentru datoriile presbiterilor de 
DODOP . 1999 же а а 
. Popescu Constantin, Odd Epis- 
copului Iosif Vurus ...... 
. Slujbă de mulţumire în ziua fn- 
cheierii păcii între Rusia şi Sue- 
Ча з аа eee ож tei cei de 
. Socoteala Societăţii biblice pe 1822 
. Thomici Ioan, Cultura albinelor 

. Thomici Ioan, Cultura bombifelor 
. Tipic bisericesc ........ 
. Vajda Ladislau, Dictiones quinque 
a. Samuil Vulcan, Despre vărsa- 
tul de vacă .......... 
. Mihail G. Boiagi, Scurtă grama- 
ticá neogrecească ........ 
. Kokon І, Abecedar ....... 
. Grigorie Dim. Ghica, Instrucţiuni 
la Pravild ...... românește 


nemţeşte 


româneşte 


latineste 


románeste 


greceşie 


. Ioan Sandu Sturza, Intărirea a- 
naforalei clirosului . ...... 
. Pentru împedecarea schimosirii 
trupului ........... 
. Ingtüinfare pentru pricini judecă- 
toreşti ............. 
. Alexandru I, Таги! Rusiei, In- 
ştiințare ........... româneşte 
. Berovici Petre, Висьат..... bulgáreste 
rr románeste 
„Catavasier. .......... 
. Diaconovici-Loga Const., Abeceda: 
. Dovedire împotriva eresului Ar- 
menilor ............ 
= 1208. Invdfüturd pentru măsura cotului 
„ || 1209. Istoria lui Alexandru ( Machedon) 
„ || 1210. Kengyelácz Pavel, Istoria Uni- 

versală уси жою жожо кож 
» 1211. Istoria Vechiului $i а Noului Tes- 

lament ............ 
» 1212. Palladi Teodor, Către iubitorii 
de lumină compatrioți .. . . . 


rus. și rom. 
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Sibiu 
Chişinău 


Oradea-Mare 


Chişinău 
Buda 


Chișinău 
Oradea-Mare 


Viena 
București 


(București) 


(laşi) 
Cluj 
(Chișinău) 
Tarscoe Selo 
Braşov 
Buda 
Blaj 
Buda 


București 


Iași 


București 


181 


Anul CAR TE A | Limba Locul Pag. 
1824 | 1213. Paraclisul Sf. Haralambie . . .|| româneşte (Braşov) 442 
= 1214. Piscupescu St. Dr, Mijloace de 
ocrotirea ciumei ........ » . Bucuresti 442 
» ||1245. Popovici Toma, Cuvâniare la în- 
groparea lui Naum Petrovici . . 5 Вида 443 
з 1216. Psaltire ............ » Neamt 443 
5 1217. Schematismus si Calendar ре anul 
1824. . . .. €x EU болото жоу rom. şi lat. || Огадеа-Маге 444 
Š 1218. Sholasticescul fruct al tinerimei 
romane ........ » + . . || românește Buda 444 
й 1219. Samuil Vulcan, Carte cátre cler 
Я ppor............ š Oradea-Mare 445 
» 1220-1225. Circulare ........ nemi, rom. Lwów 445—446 
» || 1226. Ioan Sandu Sturza, Carte slujba- 
silor goştinari у . . . . . . ... románeste Тазї 446 
» || 1227. Ioan Sandu Sturza, Carte slujba- 
Шот vàdrari. ......... А » 446 
5 1228. СїїсШатй........... rus. si rom. Chişinău 446 
> 1999. Formă de Ectenii ....... románeste з 446 
» || 1230. Ponturi pentru arendare . . . " lasi 447 
5 1231. Despre modul jinerii de Kontu- 
mafie ............. ung. şi rom. Cluj 447 
1825 | 1232. Antologhion ...... ....| româneşte Neamţ 447 
» ||1233. Bucoavnă ........... я Bucuresti 454 
» || 1234. Cantemir D., Descrierea Moldovei. > Neamț 454 
» || 1285. Carcalechi 7. Carte de mână я 
Calendar ре anul 1825..... » Вида 458 
» || 1236. Càrlicică care cuprinde multe lu- 
cruri spre folos ........ » Bucuresti 459 
» | 1237. Cassian Rimleanul, Doao cuvinte 5 » 459 
» | 1238. Catihisis mic ......... x Buda 459 
м 1238, Ceasoslov .......... slavoneste Bucuresti 577 
š 1239. Dion filosoful, Cuvinte. .... româneşte » 460 
» | 1240. Lexicon románo - latino - ungaro- 
german ............ rom. 31 lat. Buda 460 
» 1241. Mumuleanu Paris, Caracteruri . || románeste Bucuresti 404 
» 1242. Обоһ............. » Blaj 414 
» || 1243. Mumuleanu Paris, Plângerea $i 
tânguirea Valahiei ....... 9 Вида, 476 
‚ || 1244. Pleşoianu Gr. зі Gh. Librier, Abe- 
jedar greco-român ....... 5 Bucuresti 476 
‚ | 1945. Scavinskii Daniil, 0402... . . » Iaşi 411 
„ || 1946. Sfánta Muceniţă Eofimia s Chişinău 477 
5 1247. Sfântul maslu ......... 5 Neamţ 477 
» 1248. Gorjanu І. Calendar ..... Е ? 478 
5 1249—1255. Circulare e .]| nemf. rom. Lwów 478—479 
» 1956. Formular de adaos la slujbá . .|| románeste Chișinău 479 
» | 1257. Neofit, Episcop. Râmnicului, In- 
structiuni preoţilor pentru nunţi. E (Rámnic) 479 
» | 1258. Veniamin, Миг. Mold., Pastoralá 
pentru serbarea Duminecelor . . А Iași 480 


www.dacoromanica.ro 


732 


Anul 


1277. 
1278. 


1279. 
1280. 


1281. 
1282. 
1283. 
1284. 
1285. 
1280. 
1287. 
1288. 


1289. 
1290. 


. Carte de suflet.. 


alilodidacticd . . . . . . . . . . 
„Ape. ..... rum pc di dai a Я n 
. Pavlovici Const., Scrisori de re- 

nunțare ............ 
2. Pavlovici Const, Scrisoare Mi- 

nistrului Justiției ..... . 

. Nicolae L, Таги! Rusiei, Mani- 

fesl аа acr а жуз жш s 
Ае. о Xoyov dte RUE d 


. Holürirea consiliului regal ungar 


către Episcopii greco-catolici din 
Munkacs $i Košice 


. Alexi I., Grammatica daco-romana 
. Bucoavná 
. Bucoavnă 
. Calendar... . . «...-.-... 
. Rugáciune de multumire (Urma- 


rea cántárii de rugáciune). . . 
sau Nevázul 
rázboiu 


. Condica criminalicească, І--П. . 
. Evanghelistar 
. Dinicu Golescu, Adunare de pilde. 
. Dinicu Golescu, Adunare de trac- 


taturi 


. Dinicu Golescu, Insemnare а că- 


làtoriei mele 
Dinicu Golescu, Instiintare pentru 
şcoala din satul Golegti . . . . . 
At. Staghiritul, Prescurtarea isto- 
riei universale 
Povüfuitorul tinerimei ..... 
Logică, trad. de Grigorie, Epis- 
copul Argeşului .... 

Maniu Montan Nicolaus, Orthoe- 
na ........ I оле з 
Muljámire cátrá Dumnezeu.. .Spre 
surparea dzurbalii . . . . . .. 
Nicodim dela Atos, Pentru păzi- 
rea celor cinci simţiri, traducere 
de Arhim. Dometian. ..... 
Octoih cu Catavasier. . . . . . 
Octoih mic .......... 
Озйтё Franfezilor în Rossia .. 
Poteca, Eufrosin, Cuvinte pani- 
ghyrice şi moralnice 
Psallire ............ 
Ránduiala pomenirii ostașilor . 
Simeon (Logothetul) Graiurile 
Maicii lui Dumnezeu. . . .. 


románeste 


nemteste 


latineşte 


româneşte 


latineşte 


românește 


з з з з 
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Iaşi 
(Sibiu) 


Warszawa 


St. Petersburg 
Timişoara 


Oradea-Mare 
Viena 
Braşov 
Sibiu 
Buda 
Chişinău 


Neamţ 
Iaşi 


Buda 


(Bucureşti) 


București 
Buda 


București 
Sibiu 
Chișinău 
Neamţ 
Buda 


Sibiu 
Bucureşti 


Sibiu 
Chişinău 


Iași 
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Anu CAR TE A | Limba Locul Pag. 


1291. Thornton T., Starea Valahiei şi a 


Moldaviei . .......... románeste Buda 518 
1292. Турісоп.........-.-.. E š 523 
1293. Vasile-cel-Mare şi Grigorie Bo- 

goslovul, Cuvinte ....... о,» Bucuresti 523 
1204. loan Sandul Sturza, Domnul 

Moldovei, Carte pentru birul sa- 

ШИЇ. exu ox xS » (aşi) 525 
1295. Florian Aaron, Înştiinţare . . .| lat. şi rom. București 525 
1296. Formular la ectenii ...... românește Chisinau 535 
1297—98. Circulare ......... nemţ. rom. Lwów 525—526 
1:99. Арапібізта  ......... románeste Neamţ 526 
1300. Bozsinka D. Т., Animadversio in 

dissertationem Hallensem . . . .|| lalinesle Pesta, 527 
1301. Caian Dem., Predică ря зіа- 

tul тіййтезс ..... . | rom. nemt. (Blaj) 527 
1302. Carte folositoare de suflet . . .|| románeste Bucuresti 528 
1303. Catihismul тіс . ....... А Sibiu 629 
1304. Chiriacopul Nic. Dr., Douăspre- 

zece învățături folositoare pentru 

femei îngrecate. ........ зі laşi 529 
1305. Nicolas Costin, Histoire de la 

Moldavie, publ. de Hase . . . .|| grecește Paris 530 
1306. Darvari N. Dim, Culegere de în- 

țelepciune .......... româneşte București 531 
1307. Vamva Neofit, Elementuri de Fi- 

losofie morală ........ » ^ 532 
1308. Hosszu Dimitrie, Versuri episco- 

pului Nicolae Kováts. . . . .. я Огадеа-Маге 534 
1309. Instructia blagocinului bisericilor ^ Chisináu 535 
1310. Grigorie, Mitrop. Ungrovlahiei, 

Invaţătură pentru nunţi . . . . я Bucuresti 535 
1311. Ioan Gurá-de-aur, Cuvânt la táe- 

rea capului Sf. Ioan. . . . = » 535 
1312. Ioan Gurá-de-aur, Cuvinte puţine 

oarecare ........... я ^ 536 
1313. Irmologhion .......... Р Neamţ 536 
1314. Izvoade de pomenire ..... А Chigináu 538 
1345. Liturghie .. .......- " Sibiu 538 
1316. Macarie, leromonah, Tomul al 

2-lea al Anthologhiei (Utrenier) » Bucuresti 539 
1317. Manole Vasilie, Abefedar greco- || grec. român. 

romano-bulgar . . . . . . . . . bulgáreste 5 542 
1318. Margela Stefan, Gramatică rus- | 

sască si rumâniască . . . . . . rus. și rom. || St. Petersburg 542 
1319. Noák Moyse, Versuri episcopu- 

lui Francisc Laicsák . . . . . .| latinegte Oradea-Mare 544 
1320. Noâk Moyse, Versuri episcopu- 

ші Samuil Vulcan ...... š » 545 
1321. Obiceiul de a se rogi оий. . . . | românește (lași) 546 
1322. Joan Prale, Psaltirea fn versuri » Brașov | 546 
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CAR TEA 


| = 


3 з з з з з з з з 


з з з 4 з 


1323. 
1324. 
1325. 
1826. 
1327. 


Psaltire 
Schematismus $i Calendar 
Thomici Ioan, Scurte învățături 
Tókóly Sava, Ат@ате cà Vlahii 
nu-s Romani 
Darvari D., Carte grecească cu 
bucăți alese 
Molière, George Dandin . . . . 
Gorjanu Ioan, Calendar 
Grigorie Dim. Ghica, Carte pen- 
iru іетіатеа dărilor 
Joan Sandul Sturza, Carte câtre 
gogtinari 
Ioan Sandul Sturza, Intărirea a- 
naforalei 
1334—48. Circulare š 
1349. Invdjüturd pentru gospodari a ds 
1350. Instiinfare 
. Înştiinţare 
. Formular Іа, ectenii 
. Ingliinfare 
. Hrisov domnesc de întăritură . 
. Aaron Theodor, Apendice la isto- 
ria lui Pelru Maior 
. Acalistul Náscátoarei, Ed. II 
. Bojinca Damaschin, Respundere 
desgurzătoare 
. Bucoavnă, Ed. Ш š 
. Calendar. . .. . . . . Sw а 
. Catihisis. ....... "m 
. Cazanii 
. Ceasoslov, Ed. П. . . . . бок 
. Cultura cánepei 
. Cuvántare despre posturi . . . 
. Ectenii 
. Eliad I. (Rádulescu), Gramatica 
românească 
Hosszü Dem., Versuri episcopului 
Josif Vurus 
1368. Incepăturile învăţăturii ud 
nești 
instrucţia blagocinului asupra 
mănăstirilor 
Instrucţii pentru starostii bise- 
ricești š 
Invățătură creștinească .... 
Invăţătură creștinească . . . 
Invățătură despre firea lacustelor 
Molebnic 
Pateric 


MIX 


[ED 


н Аа НОК 
ш НИМЕ 
1380. 
1381. 


1382. 


1338. 


* * . “ < “ “< э < э 


1367. Ye 


1369. 


1370. 
1371. 
1372. 
1373. 
1374. 
1375. 


Pravoslavnica mărturisire, Ed. Ш || românește 


» 
rom. si lat. 
románeste 


greceste 


románeste 


románeste 


románeste 


Slavoneste 
románeste 


latinește 


românește 


з з з з з з 
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пеў. rom. 


э 
пеші. rom. 


rus. si rom. 


rus. si rom. 


Locul | Рав. 
Bucuresti 553 
" 554 
Oradea-Mare 554 
Buda 554 

A 556 
Bucureşti 560 
P 560 
(Bucuresti) 560 
з 560 
(ași) 561 
Iaşi 561 

Lwów 562—504 

Р 564 
Chișinău 564 
ОЧезза 565 
Chișinău 565 
А 565 

А 565 
Вида 566 
Bucuresti 568 
Buda 569 
Sibiu 574 
Buda 572 
Іазі 572 
București 573 
» 575 
Buda 577 

» 578 
Chișinău 578 
Sibiu 579 
Oradea-Mare 593 
Chișinău 593 
з 598 

з 594 
Bucuresti 594 
laşi 594 
Sibiu 594 
Iaşi 595 
București 595 


з 


1376. 
1377. 


1378. 
1379. 


1380. 


1381. 
1382. 


1383. 
1384. 
1385. 


1386. 


CARTE A 


Plegoianu Gr., Abecedar 
Pleşoianu Gr. Cele dintâiu cu- 
пойте  ............ 
Schematismus și Calendar 
Seligher І. (Dantistul), Pováfuire 
pentru curățeniia gurii. .... 
Theodorit, Cuvinte zece.., trad 
de Mitropolitul Grigorie . - . 

Noul Testament ........ 
Bredov G. G., Istorie universală 
sală pe scurt. ......... 
Eliad. L si C. Moroiu, Ingtiinfare 
Igtünjare .......... 
Tablă pentru fnaltele împărăteşti 
praznice .......... 
Evanghelie (formule tipiconale) 


1387—96. Circulare ......... 


1397. 
1398. 


1399. 
1400. 


1401. 
1402. 


Agezümántul ocármuirii Basara- 
Del nn voie аа ooo à à 
Nicolae I, Manifest pentru strán- 
gerea recruților ........ 
Nicolae I, Manifest . . . 
Nicolae I, Declarația rüsboiului 
си Turcii ........ . 
Witgenstein, Proclamafie 5 
Witgenstein, Tarif pentru îndes- 
tularea ogtirilor rossienegti 


. Petrovici Palin Fedor, Predlojă- 


nie pentru proviziuni 


. Relaţii despre rüsboiul ruso- -turc 
. Pomelnicul тот}. familiei Sturza 
. Aaron Vasile, Patima $i moartea 


Domnului Isus Christos, Ed. Ш 


BE CIC MEME 
. Adunare де rugăciuni . . . . . 
. Albina românească ...... 
. Bibliotecă românească, Publicaţie 


periodică a lui Zaharia Carca- 
Jochi s ¿+ + toca ow w а 


. Bota Moysi, Versuri îndemnătoare 
„Bota Moysi, [Versuri]. . . . . 
„Calendar. .. . 4. . 4 4. - 
. St. Niagoe, Calendar románesc 

. Cântare Episcopului Maxim Ma- 


nuilovii ....-.-.-.-.-..-. 


. Ciocárlan Ioan, Carmen illustris- 


simo.. Josepho Putnik ...-. 


. Ciocárlan Ioan, Declamatio.. Ste- 


phano Siratimirovits . . .. . . 


„Curierul Românesc . . ..... 
. Noao cuvinle ruseşti şi româneşti 


1 . 

чех . 

. . 

. . . 
. 

. . o 
. 


| Limba Locul 
románeste ? 

5 ? 
rom. si lat. Oradea Mare 
româneşte Bucureşti 
bulgáreste a 

grecesle з 
románeste š 
latineste Blaj 
пеш{. rom. Lwów 
rus. si rom. Chişinău 
St. Petersburg 

А Chişinău 
româneşte Е 

А (Chişinău 9) 
rus. și rom. з 

n n 

» Chigináu 
románeste (laşi ?) 

я Sibiu 

n Іазі 

А Вида 

р (Arad?) 

n Buda 

latinegte » 
românește Bucureşti 
rus. și rom. з 
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606 
606 
607—608 


1829 


n 


1420. 


1421. 


1422. 
1423. 
1424. 
1425. 
1426. 
1427. 
1428. 


1429. 
1430. 


1431. 
1432. 


1433. 
1434. 
1435. 
1436. 


1437. 
1438. 


|| 1439. 


1440. 
1441. 


1442. 
1443. 


1444. 
1445. 


1446. 


1447. 


є 


Heineccius, Elemente de filosofie, 
logică Я etică, trad. de Eufrosin 
Poteca... e шз. 
Athanasie-cel-Mare, Intrebări şi 
răspunsuri theologhicesti, trad. de 
Gherontie, Ed. ІУ ....... 
Mutso Gh., Ortografia limbei daco- 
romane ............ 
tism 
Noak Moyse, 
Joanni Delinger 
Piscupescu St. V., Oglinda sănă- 
аи 
Pleşoianu Gr., Abefedar-franfezo- 
românesc. . . . .. 2... e. 
Marmontel, Aneta şi Luben, trad. 
de Gr. Pleşoianu. ....... 
«Ріезоіапи Gr., Grămatică ro- 
mânească 
Plesoianu Gr., Caligrafie . . . . 
Rückert Cristian-Albert, Iavăţă- 
tură pentru facerea pâinii, Ed. II 
Schematismus si Calendar. . . . 
Suciu Moise, Semnul bucuriei gi 
a poftei inimei 
Moaler Petru, Simbolul plinelor 
de bucurie simţiri 
«Kontos P.), Tálmácirea Sf. Sim- 
bol si ráspunsul lui Nichifor 
Theotoc contra Unitilor . . . . 
Tractatul dela Adrianopole . . . 
(Kontos P.X, Tălmăcirea Sf. Sim- 
bol 
Aristia C., Odă către Grecia 
Contele Palen, Poruncă deschisă 
Publicaţie despre semănături . . 
Ingtiinjare despre prinderea sol- 
dafilor fugari 
Ingtiinfare împotriva abaterilor 
dela datorie 
Ingtiinfare pentru iertarea birului 
Eliad L, Odă la campania ru- 
sească 
Niagoe St, Unirea cugetelor 
Ordin сте Prezidentul divanu- 
rilor Moldovei şi Valahiei 
Instrucție pentru starostii bise- 
ricești 
Pravile pentru vânzarea lumă- 
nărilor în biserici 


Elegia Domino 


+. . +. t . . „ I| 


+ + t * . . . . . . . t£ 


românește 


rom. пет. 


româneşte 


rom. їгапі. 


româneşte 


rom. și lat. 


românește 


grecește 


rus. și rom. 


româneşte 


rom. franf. 
românește 


rus. şi rom. 
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Locul 


Buda 


București 
(Pesta) 
Iaşi 
Oradea-Mare 
Bucuresti 
(Craiova ?) 
(Bucuresti ?) 


(Craiova ?) 
Sibiu 


Іазі 
Огадеа-Маге 


Вида 


Висигези 
Іазі 


Bucuresti 
Paris 


Bucuresti 
(București) 


București 


(București) 
(Pesta) 


(Chişinău) 
Chişinău 


(Chişinău) 


Pag. 


628 


630 
630 
631 
633 
633 
648 
649 


658 
659 


659 
660 


660 
661 
662 
663 
664 
665 
665 
665 
665 


665 
666 


667 
667 


667 
667 


667 
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1830 


94774 


48. Vedomostie pentru biserica cu- 


1449. 
1450. 
1451. 
1452. 
1453. 


1454. 
1455. 
1456. 
1457. 
1458. 


1459. 
1460. 


1461. 
1462. 
1463. 
1404. 
1465. 
1466. 
1467. 
1408. 
1469. 
1470. 
1471. 
1472. 


1473. 
1474. 
1475. 
1476. 
1477. 
1478. 


1479. 
1480. 
1481. 
1482. 


1483. 


1484. 


1485. 


Гат D 
Instrucţiuni medicale ...... 
Măsuri contra ciumei . ..... 
Măsuri contra ciumei. . . . .. 
Mihail Voronţov, Ingtünfare . . 
Tălmăcire după predlojenia Diva- 
nului Valahiei și Proectul Aşeză- 
mântului . .. . .. .. . ... 
Ingtiinjare pentru organizarea oco- 
[@$ИО? uu oro жеч 
Înştiinţare pentru изитатеа și 
iertarea dărilor. ........ 
Anunţ divanurilor despre iscăli- 
rea tratatului dela Adrianopole . 
Nicolae 1, Ţarul Rusiei, Mani- 
fest 
Nicolae 1, Ţarul Rusiei, Mani- 
fest 
Tractatul dela Adrianopole, Art. 5 
Act pe lângă Art. 5 al tractatului 


ea < < à < < . c; c; < э а . 


dela Adrianopole ........ 
Carte de blestem ....... 
Novitale dela armie ...... 
Măsuri pentru stârpirea ciumei . 
Igtünjare . . . . . .. SIS 


Povüfuiri pentru holeră 
Ingtiinjare pentru holeră . . . . 
Aaron V., Anul cel mános . . . 

» Leonat şi Dorofata 

5 Piram şi Tisbe 
Acaltistiar .. 
Bărac Ion, Arghir și Elena Ed. IV 
Bojincá Damaschin, Diregătoriul 
bunei creștere 
Bucoavnă 
Calendar. ........... 
St. Niagoe, Calendar románesc . 
Calendar zilnic. . . . . .. .. 
Cántare de rugáciune 
Căpăţineanu S., Bibliotecă desfà- 
tătoare. ............ 
Cápátineanu S., Миоюдме. . . 
Ceasoslov mare 
Ceasoslov . 
Fournier M., Gramatica fran[u- 
zească, trad. de Gr. Plegoianu 
Gramatică ruso-română . . 
Gultuirea apărătoriului vărsat ү? 
vaci 
Hrisov... 


dela Matei Basarab .. 
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románeste 


rus. 31 rom. 


románeste 


rus. si rom. 


românește 


з з з з 3 з з з з з з з 


з з з з 


rus. gi rom. 


românește 


Pag. 

(Chişinău) 668 
5 608 
Chişinau 668 
(Chişinau) 068 
š 668 

е 669 
; 669 
, 669 
Chiginau 669 
San. Petersburg 669 
Chişinău 670 
? 670 

? 670 
(laşi) 670 

E 670 

Й 671 
(Bucuresti) 671 
М 671 
(Chişinău) 671 
Sibiu 672 

ñ 672 

: 072 
Bucuresti 678 
Sibiu 073 
Buda 074 
Sibiu 680 
Buda 680 

» 680 

Іазі 681 
Chişinău 681 
(Craiova, ?) 681 
» 683 
Bucuresti 685 
Sibiu 687 
(Bucuresti) 088 
(Chişinău) 689 
Chiginau 689 
Bucuresti 690 

69 
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1830 || 1486. Lamartine, Meditaţii poetice, trad. 
de I. Eliad 


románeste Bucuresti 690 


. Мапа lui Damaschin з laşi 691 
- Mineiul pe Ianuarie 5 Neamţ 691 
. Montesquieu, Mărimea Romani- 
lor, trad. de St. Căpăţineanu . . » (Craiova ?) 692 
. Murgu Eftimie, Widerlegung ber 
Abhandlung: Grmei8, bag bie ЯЗаайеп 
пїфї rbmijder V[btunft find nemţește Ofen 693 
m românește Buda 698 
. Pan... Anton, Versuri musicegti . š Bucuresti 698 
. Pap Th, Predicš la îngroparea 
Ep. Ioan Bob si testamentul lui Š Sibiu 700 
. Plesoianu Gr., Dialoguri francezo- 
române ............ А (Craiova?) 701 
‚Рваййге.........., .| rusește Bucuresti 704 
. (Tannoli Silvius), Comes, Роё- 
mation de secunda legione vala- 
chica, Ed. Ш si (Vaida Vasile), 
Reflexiones IX ad Po&mation. .|| latineste Oradea-Mare 706 
. Viața contelui de Comminj, trad. 
de Simion Marcovici. . . . . .|| románeste Bucuresti 707 
. Theodorescu A., Aritmetică . . " Тазі 708 
. Leopold Ѕітапі, Pruncii cei pä- 
răsiți, trad. de I. Theodorovici . s Buda 709 
1500. Vajda Ladislau, Synopsis histo- 
viae juris Transsilvanici . . . .| latineste Cluj 710 
1501. Vajda Ladislau, Az erdélyi pol- 
gări magános törvények historidja || ungurește » 711 
1502. Vajda Ladislau, Az erdélyi pol- 
gári magános törvényekkel három 
könyve, vol. I—IH ....... " n 711 
1503. Vasici-Ungurian Pavel, Anihro- 
pologhia ............ románeste Buda 711 
1504. Văcărescu Ion, Poezii alese . . » (Bucuresti) 712 
1505. Caracas C., Topografia Türii-Ro- 
mâneşti ........... greceste й 713 
1506. Gorjanu Ioan, Calendar . . . .|| románeste (Bucuresti ?) 713 
1507. Ingtiinjare despre înmormântarea 
Episcop. Nestor Ioanovici. . . .|| latinește Arad 713 
1508. Vânzare prin licitație ..... nemfeste š 43 
1509. Infiinjarea comisiilor de revizie || româneşte București 713 
1510. Ordin pentru oprirea vánatului . " " 714 
1811—19. Inştiințări oficiale . . . .. B А 714 
1513. Iertarea birului ........ $ (Bucureşti) 114 
1514. Tabeld.. despre trecerea vitelor 
peste graniță. ...... — A М 714 
1515. Publicaţie (copie) ....... з $ 714 
1516. Dometian, Ingtiinfare А Neamţ 715 
1517. Pruba noului lipariu de musi- à 
B^. ар Ue о RU » 4 71 
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1518. 


1830 


1519. 
1520. 


1521. 
1522. 


1523. 
1524. 
1525. 
1526. 


Redacţia Albinei Româneşti, Jn- 


пате ............ románeste 
Obșteasca pravilă. . . . . .. й 
Ingtiinfare pentru aprovizionarea 

ogtirilor ............ rus. 31 rom. 
Plata căminăritului . . . . . - . ms An е, 
Plata dijmăritului și а tutunari- 

IUS Suas EIE $ 
Plata oeritului ......... » 
Plata vinăriciului . .. .... » 
Circulară ........... nemt. rom. 
Instrucție ....... es У 
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Locul 


Iași 
(lași) 


București 
(București ?) 


Pag. 


715 
715 


715 
715 


716 
716 
716 
716 
716 
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PAGINE, GRAVURI SI ORNAMENTE REPRODUSE ÎN FACSIMILE 


Numărul 


329. 
330. 


Frontispiciu din Octoih, Buda 1811.................... 
Pagină din Măestria ghiovăsirii româneşti, Buda 1809 .. ....... 


333!) Titlul din Vieţile Sfinților (Octomvrie), Man. Neamţului 1809....... 


334. 


Frontispiciu din Vieţile Sfinţilor (August), Măn. Neamţului 1815 (şi în alte 
САГИ) сарі с әш шу жыз U S pk ai жол оо 


Frontispiciu din Petru Maior, Prediche, Buda 1810—181......... 
» Viefile Sfinţilor (Octomvrie), Mán. Neamţului 1800 . 
Rástignirea din Molitvenic, Brașov 1811 ................. 


Titlul dela Istoria pentru începutul Românilor în Dachia, a lui P. Maior, 
Buda 1812 4 ца. ооо at атаа ж фа ee а 
Gravură din Ușa pocdinfel, Brașov 1819 ................. 
Pagina din Gramatica lui М. G. Boiagi (Viena 1813) .......... 
Sf. Vasilie din Invdfütura, Râmnic 1813 ................. 
Stema Moldovei din Vieţile Sfinţilor (Marlie), Măn. Neamţului 1813 
Gravura, din aceeaşi carte .................. 
Stema cu deviza Won solum armis din Cel mic și cel mare ingeresc chip, 
Мап. Neamţului 1815 (si fn alle cărţi) .... .......... у 
Frontispiciu din Vieţile Sfinților (Martie), Màn. Neamţului 1813 ..... 
Aquafortă din Intâmplările războiului Franțozilor..., Buda 1814 з жуа 
Gravurá din Scara părintelui Ioan, Mán. Neamţului 1814..... 
Sf. Treime din Rânduiala sfințirii apei, Buda 1816 (si în alle cărţi) . 
Frontispiciu . .... 45 1... 
ТШШ Molitvenicului, Віа) 1815. ...............-. 
Pagină (cu termeni de drept) din Scară а cuvintelor streine, (laşi 1815) . 
Gravură din Vrédnica de pomenire biruintá, Buda 1815.......... 
jo rl "Cr 
Gravură cu cei patru evangheliști din Chiriacodromion, laşi 1816 
Monumentul dreptăţii din Codicele Callimah, Тая 1816-1817 ....... 
Stema Moldovei, tot de acolo ...................... 
Portretul lui Scarlat Alex. Calimah Vv. si Stema Moldovei, din aceeasi carte 
Titlul Adunării cuvintelor, Măn. Neamţului 1817 . . . . . ....... 
Portretul lui Paisie, staret la Neamţ si Secu, din aceeaşi carte . . . . . 


Titlul Висоапеї, Sibiu 1818 ................... зоба 
Invierea din aceeași carte. ............. ваз жаа я 

Sf. Nicolae din Catavasier, Buda 1818  ................ . 
Izvorul de viíatá dátátor, Catavasier, Buda 1818 ............. 
Frontispiciu din aceeași carte . . .................. 
Icoana Sf. Constantin si Elena din aceeași carte. ............ 
Sf. Gheorghe din Catihisis laşi 1318................... 


Stema ţării si a judeţelor, Legiuirea lui Caragea, Buc. 1818 (ed. rom.) . . 


1) Omisiunea numerelor 331—332 aparţine fascicolelor I—II, tipărite іп 1912. 
2) Omisiunea numărului 352 este în fascicolele I— 1I, tipărite în 1912. 
3) Un alt facsimil, numerotat greșit tot 355 (р. 136), "prezinta un frontispiciu. 
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Pagina 
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Numărul 
369. 
370. 
371. 


Frontispiciu si fragment de chenar din aceeaşi carte .......... 
Titlul Ziturghiilor, laşi 1818 .... ...... > маем TEE 
Pagină, tot de асоо................ Tm 

Pagină cu stema si stihurile «asupra Pecgţii», tot de acolo ....... 
Icoana Impărtăşaniei, tot de acolo .................. š 
Sf. Ioan-gurá-de-aur din Liturghii, Таз11818............... 
Sf. Vasilie-cel-mare  , E а 1818... 5 ааа з барій я 
Sf. Grigorie Dialog , н s. 1818. . звонок жо аго Я 
Titlul Cuvintelor lui Efrem Syrul, Neamţ 1818 . — PII 
Icoana Inălţării, din aceeași carte .... ....... зр female ssp i id 
Portretul lui Efrem бугш, tot de acolo . ................ 


Pagina 


227 
228 
229 
231 
232 
233 
235 
237 
242 
243 
245 


Infricoşata judecată din Noul Testament, Neamţ 1818 (stampă) între . . 246-247 


Stemele unite ale Moldovei si Munteniei, din Istoria Daciei de D. Fotino, 
Viena 1819 эш e 2 xe оао жоё RU E Юж e a ж 
Stemele judeţelor Olteniei şi Munteniei, din aceeaşi carte . ....... 
Titlul Noului Erotocrit, Viena, 1818 (cu autograf dela Const. Negruzzi) . 
At. Hristopul, Lirice, Viena 1818 (cu autograf dela С. Negruzzi) . . . . . 
тшш Legivirei lui Caragea, Viena 1818 (ed. grecească) ........ 
Portretul lui Ion Gh. Caragea, Domnul Munteniei si stema lui (din Legiuire, 
Viena 1818) ( 2 w a 64 20514 фай з жж 99 о 8 
David їп Infruntarea jidovilor (grecegte) 1818 ..... ой жо e жЕ Nest В 
Gravura Maicii Domnului din Acatist, Râmnic 1819 ........... 
Gravură din Cărticica năravurilor bune, Sibiu 1819............ 
Inălțarea Domnului din Cuvintele lui Isaac бугш, Neamţ 1819. . . . .. 
Maica Domnului din Cuvintele lui Isaac бугш], Neamţ 1819 ....... 
Frontispiciu, Isaac Syrul, Cuvinte, Neamţ 1819.............. 
Vignetă din Isaac буги, Cuvinte, Neamţ 1819 .......-....... 
Pagina 54 din Orthographia romana de P. Maior, Buda 1819. ...... 
Titlul la Mineiul de obşte, Chişinău 139.............-..-.. 
Sf. Fecioară fn biserică, din Afineiul de obște, Chişinău 1819 CRT 
Buna vestire din Minunile Fecioarei Mariei, Râmnic 1820 ........ 
Titlul: Rost de poezii de B. Paris Mumuleanu, Bucureşti 1820 ...... 
Din titlul Penticostarului, Bucureşti 1890 ................. 
Din pag. 1 а Penticostarului, Bucureşti 1820............... 
Titlul la Urmări pe mormintiri (Prohodul) de Ion Prale (1820) . . . . . . 
Verso titlului din Psaltirea scurtată, Bucureşti 1820. ........... 
Titlul Psaltirei, Bucureşti 1890...................... 
Frontispiciu, Psaltire, Bucureşti 1820................... 
lisus 31 Samarineanca la fântâna Patriarhului Iacob, din Psaltire, Bucu- 
rest 1820 „жш ee аа. зушы же вою жо ж жо leo d 
Soborul tuturor sfinţilor din Psaltire, Bucureşti 1820 ........... 
Gravură din Psaltire, București 18290................... 
Sf. Ion Inainte-Mergátorul din Sfințirea bisericii, Chişinău 1820 ..... 
Calendariu pe anul 1821, Iaşi (titlul) ................... 
Biblioteca românească întocmită de Zaharia Carcalechi, Buda 1821. Titlul . 
Romulus din Biblioteca Românească, Buda 1821.............. 
Sf. Evanghelist Ioan din Evanghelie, Neamţ 1821. .,........... 
Frontispiciu din Evanghelie, Neamţ 1821. ......... cc... 
Fragment de text şi gravura parabolei: Vezi bârna din ochiul tău, din 
Evanghelie ................. -— аъ ® S e Sw a GQ 
Dictionariu, tipărit de Ioan Bobb, Cluj 1822 (titlul) ............ 
Pagină din Dictionariu rumanesc, lateinesc şi unguresc de Ioan Bobb . . . 
Titlul din Diaconovici Loga, Gramatica romanéscd, Buda 1822. ...... 
Pagina 68 din aceeaşi carte. . . . . T 
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253 
259 


Numárul 


419. 
420. 
421. 
422. 
423. 
424. 
425. 


448. 


Buna Vestire, Acatist, Bucureşti 1823  ................. 
Bucoavnă, Blaj 1823 (ППШ)................ 
Horoscopul din Calendariu... pe 140 de ani, București 1823 
Invierea lui Hristos din Anastasimatar, Viena 1823 
Tăerea împrejur, Psaltire, Măn. Neamţului 184 ............. 
Titlul din Antologhion, Măn. Neamţului 1825 (titlul) 
Frontispiciu la Antologhion, Măn. Neamţului 1825 
Bucoavnă, Bucureşti 1825 (titlu) .................... 
Verso titlului din aceeaşi Bucoavnă 
Tabla slovelor din aceeași Bucoavnă .................. 
Titlul la Scrisoarea Moldovei de D. Cantemir, Măn. Neamţului 1825 
Lexiconul dela Buda, 1825 (titlul) 
Pagina 1 din Гелйоп.......................... 
Daniil Scavinschii, Odă (titlul), 1825. . .. .............. 
Fragment din titlul Evanghelistar-ului, lași 1826... 
Portretul lui lerotheiu Naxul, din Cele cinci simfiri, Măn. Neamţului 1826 


Nicodim Sfetagoreţul din aceeaşi carte ............-.... 
Initialá din Carte folositoare de suflet, Bucureşti 1827.......... 
Frontispiciu din aceeaşi carte . .................... 
Irmologhion, Măn. Neamţului 1827 (titlul) ............... 
Binecuvântarea mesii, Irmologhion, Măn. Neamţului 1827 ........ 
Sf. Vasile, Liturghii, Sibiu 1827..................... 
Frontispiciu din aceeași сайе...................... 


Fragment dintr'o pagină, Psaltirea în versuri de I. Prale, Braşov 1827. . 
David în Psaltire, București 1827 .................... 
Inifialá Cazanii, Bucureşti 1828 ..................... 
Maica Domnului cu lisus în braţe din Molebnic, laşi 1828 ........ 
Coperta din față, Gr. Pleşoianu, Abefedar 18298.............. 
Coperta, finală, Gr. Pleşoianu, aceeaşi carte .... lees 
O mamă învaţă pe copil să citească, din Gr. Plegoianu, Abefedar 1828 . 


449—450. Gr. Plegoianu, Abefedar 1828, tablele slovelor . . . .......... 


451. 


» gravură interioara ...... — 09.03 

Dumnezeu face dobitoacele, din Cele dintâi cunoștințe, 1828 ........ 
Gravură interioară din Cele dintâi cunoştinţe, trad. де Gr. Pleşoianu, 1828 
Albina românească, laşi 1820, (foaia de titlu) . .......... s ară 
„ 1829, (titlul interior al primului număr) ..... 


Biblioteca românească 1829, publ. de Z. Carcalechi, (Natura ne învaţă) 
Aceeaşi carte, (Dreptatea) . . . «eee s t t ° ° 
Tabloul literelor cirilice şi corespondentele lor latine, din Moysi Bota, Ver- 
suri îndemnătoare, Buda 1829 .................... 
Curierul românesc, Bucureşti 1829, (titlul nrului 23) . . . s s s 
Aceiaşi (titlul пгшшШ24)................. ....... 
Gr. Pleşoianu, Caligrafie, 1829, (titlul interior) . . . .. .. í t e e s v 
» (finerea trupului) ............ 
st. Niagoe, Unirea cugetelor, 1829, (titlul ре copertă) ........... 
St. Căpăţineanu, Mitologhie, 1830, (ШШ)................. 
" (lâdurile) .................. 
Horoscop din Ceasoslov, Bucureşti 1830 ................. 
A. Pann, Versuri musicegti, Bucureşti 1830 (titlul) ............ 
Semnătura de proprietate a lui Gr. Pleşoianu, (în Dialoguri). ©. . . . . 
Invierea Mântuitorului din Psaltire (rusească), București 1830 ...... 
Vindecarea orbului din Psaltire (rusească), Bucureşti 1830........ 
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INDICE ALFABETIC 


Titlurile cărților sunt tipărite си litere cursive. — Cifra arată pagina, 
nu numărul bibliografic. 


Aaron (Florian), Inştiinţare (Bucureşti 1826) 
525. 

Aaron (Petru, Pavel), v. Petru Pavel 
Aaron. 

Aaron (Theodor), Apendice la istoria lui 
Petru Maior, Buda 1828 : 566. 

Aaron (Vasile), Basilius, poet 15. — Vor- 
bire în versuri de glume între Leo- 
nat şi Dorofata, Sibiu 1815: 115 şi 
Sibiu 1830: 672.— Anul cel mănos, Si- 
biu 1820: 324-325 si Sibiu 1830 : 672— 
Istoria lui Sofronim şi а Haritei, Si- 
biu 1821: 366-369; traduce 10 ecloge 
ale lui Virgilius 549. — Patima şi 
moartea Domnului Isus Christos, Si- 
biu 1829: 611. — Piram şi Tisbe, Si- 
biu 1830: 672, — Echo si Narfis 672, 673. 

Acatist, Sibiu 1810: 21.— Acatist (gi Pa- 
raclis), Mănăstirea Neamtul 1814: 
94. — Blaj 1816: 136. — Buda 1819: 
286.— Rámnic 1819: 287. — Sibiu 1821: 
369. — Bucuresti 1823: 405. — Bucu- 
resti 1828: 568. — Sibiu 1829: 611. — 
Bucuresti 1830: 673. 

Acherman ,martirajul Sf. Ioan din Tra- 
pezunt 315; tractatul 491. 

Act pe lángd Art. 5 al tractatului dela 
Adrianopole, 1829 : 670. 

Adam (Nemes de Hidvâg), îi dedică o 
carte Vasilie Popp 188. 

Adamachi (loan), 400. 

Adoleshia filotheos, v. Vulgaris Evghe- 
nie. 

Adrianopol („Andrianopol'), abonaţi 351; 
tractatul 663, 669, 670. 

Adunare a cuvintelor pentru ascultare, 
M-rea Меаш 1817: 178. 

Adunare de rugăciuni, Mănăstirea Neam- 
{01 1829: 190. — Iaşi 1829: 613. 

Adunare de rugăciuni ат Molitvenic, 
(laşi) 1819: 287. 

Afiş teatral, 1820: 364. 


54774 


Africa, 308. 

Agamemnon, 268, 269, 650. 

Agapia (Mănăstirea), metania Mitropoli- 
tului Ghedeon al Moldovei 184. 

Agapie, Monahul din Creta, editor la 
1683 : 112. (Criteanul) Minunile Feciou 
rei Mariei, trad. de Rafail Ieromo- 
nah, Râmnic 1820: 325. 

Azareni, hulitoare împărăție 240; máce- 
láresc pe Sf. Ioan din Trapezunt 316. 

Agatanghel (Ieronim), Hrismos айесӣ 
Prorocie, (laşi) 1818: 213. 

Agathopoli, oras 213. 

Aghiazmatar mic, laşi 1814: 94. — Iaşi 
1823 : 405. 

Aaaia, provincie în Peloponez 262. 

Ahalţăc, luarea cetăţii 610. 

Ahilleu, 533. 

Аіоуіутс, v. Eschine. 

"Axohobbia тоб ётіоо Гєреоїр.оо, laşi 1820: 362. 

? Axohobbia тоб ioo 'Imavvoo тоб Тротеборусіоо, 
laşi 1819: 315. 

"Awnhovbia тоб (tioo Їарорарторос̧ Херафеїр, 
Iaşi 1817: 196 197. 

"Аходоьвіа тїс 6906 Пириокво йе ths Eriba- 
тус, Iaşi 1817: 207-213. 

Alba, o întemeiază urmaşii lui Enea 558. 

Albina Românească (a lui Gh. Asachi), 
Іазі 1829: 613-617. Litografia redac- 
(iei 663. — Instiin[are din partea re- 
dacfiei, Iaşi 1830: 715. 

Albina şi trántorul, poezie nesemnatá, 
615. 

Alcătuirea | ponturilor pentru 
Chişinău 1819: 287-288. 

Alecsandri, consilier titular 323, 324. 

Alegere din toată Psaltire, Mănăstirea, 
Neamţul 1815: 115. 

Alexandra (Theodorovna), 193, 239, 289, 
304, 346, 428. 

Alexandria, v. Istoriia Alezandrului ce- 
lui Mare. 

Alexandru-cel Bun, Vv. (zis întâiul) le- 


țărani, 


70 
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gislator 99, 169, 170, 172, 173, 174; ar- 
derea cărţilor latineşti 679. 

Alexandru-cel-Mare, 204, 205, 206, 533, 
(Makedon), graiul solului tătărăsc 327. 

Alexandru (Nicolaevici), 289, 304, 346, 428, 

Alexandru I (Pavloviciu), Impăratul Ru: 
siei, 3, 5, 12, 15, 16, 18, 31, 50, 54, 
119, 122, 123, 135, 153, 176, 193, 239, 289, 
304, 333, 345, 428, 479. Manifest, Chi- 
sináu 1817: 213. —Instün[are, Chişi- 
nău 1820: 363. — Ucaz privitor la 
aşezarea locuitorilor ín Basarabia, 
Тагвсое Selo 1820: 363 364. — Instiin- 
fare, Tarscoe Selo 1823: 433; blând зі 
iubitor de oameni 516. 

Alexie (Comnino), Impárat 193. 

Alexi (Ioan), Grammatica Daco-Romana 
sive Valachica, Viena 1826: 482, 591. 

Alfieri (Victor) Pirros, Bucureşti 1820: 350, 
351. — "Ореотиє, București 1820: 350, 351. 

Almaşul, comitat 254, 257. 

Amaltia, cornul — 264, 266. 

America, civilizat& 616. 

Amfion, 248. 

Amiras (Alexandru), 530. 

Amvrosie, Episcopul Mediolanului 548. 

Amvrosie (dela Poltava), Mitropolitul 
Moldovei 185. 

Amvrosie (Sf.), 548. 

Апа (Pavlovna), 119, 153, 193, 239, 289, 
304, 346, 423. 

Ana (Theodorovna), 119, 193, 239, 289, 304; 
se desface de soţul ei 363. 

Anacreon, 335. 

Anahars, proverb 99. 

Anarghyri, Monastirea Sfinţilor — de 
lângă Filippupolis 138. 

Anastasie, din Iaşi, traduce Тғоратіи 
pentru Melhisedec 62, 63. 

Anastasie, Mitropolitul Moldovei 184. 

Anastasie (dela Krimca), Mitropolitul 
Moldovei, 184. 

Anastasie (dela Putna), Mitropolitul Mol- 
dovei 184. 

Anastasie, Mitropolitul Ungrovlahiei 578. 

Anastasie, Patriarhul Antiohiei si Kiril 
din Alexandria, Intrebări şi răspun 
suri despre credinţă 706. 

Anastasie (Rapsaniotul), 422. 

Anastasie (Sinaitul), Episcopul Chesa- 
riei Palostinii 160. 

Andreas (ab Hadik), comite suprem în 
Transilvania 706. 

Andrei, Ierodiacon, tipograf 13. 

Andrei, personagiu închipuit 293. 


Andrievici (Evthymie, Ierodiacon), corec- 
tor tipografic 413. 

Androcles cu leul, poveste 373. 

Andronic (Paleologul), Impărat 208, nota 
a, 210, nota 2; 211. 

Anglia, 620. 

Antim Ivireanu, 'AxoAobüia tùs бо Ma- 
расхвьїйс (xai) тоб áyioo Гртүоріоо тоб 
Дехатодіто», Bucureşti 1692: 207, 210. 

Antim (Patriarhul Ierusalimului), Invd- 
țătură părintească, trad. de Meletie, 
Episc. Huşului, Iaşi 1822: 391. 

Antologhion, Mănăstirea Neamţ 1825: 
447-453. 

Antonie (monah), alcátueste Мала lui 
Damaschin 691. 

Antonie, monah, tipograf 185, 189, 230, 
293. 

Antonie (dela Putna), Mitropolitul Mol. 
dovei 184. 

Antoninus (М.), citat 566. 

Antonovici (Dimitrie, Bucovinean), pru- 
Баг 214. 

Antonov-Ioanovici (G.) 433. 

Anunţ divanurilor despre iscdlirea tra- 
tatului de pace la Adrianopole (Chi- 
şinău) 1829: 669. 

Amusia, personagiu de comedie 364, 365. 

Anzelm (starostele Bogţkij) personagiu 
de comedie 364, 365. 

Apanthisma, M-rea Neamţul 1827: 526. 

Apel, (Sibiu 1825), 480— Timişoara 1825: 
481. 

Apocalypsul, sau Descoperirea Sf. Ар. 
Ioan, Buda 1816: 136. 

Apocavcos (general), stăpânea Epivates 
208, 211. 

Apolo, 248, 359, 360, 470, 474. 

Apologhia, traducere în rom. de Gheron- 
tie), M-rea Neamţul 1816: 136, 288. 
Bucureşti 1819 : 288. 

Apostol, Blaj 1814: 95.— Bucureşti 1820: 
396. — Chişinău 1820: 327. 

Arad, abonaţi 247; şcoli preparande 376. 
396, 399; Curierul Românesc 621. — 
Inclytum Regium Collegium Musa- 
rum Romanarum 674. 

Aratus, poet 548. 

Ardeal, comparat cu Elveţia 177; dis- 
stricte 177; se trec vite 286. V. si Tran" 
silvania. 

Aretusa, 260, 261, 262. 

Argeş, judeţ 627. 

Argesanu (Ioniţă), 703. 

Argesanu (Stefan), 703. 
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Arghir я Elena, — v. Вагас. 

Arghiropol (Gheorghe) mare ban 199. 

Arghiropol (Manolache), 666. 

Arhitas, 267, 268. 

Arhiva (Vlădiciei Unitilor, din Blaj), ma- 
terial „pentru istoria bisericei Româ- 
nilor 79, 80. 

Arie, 435. 

Arion (Iordache), pierde un ceas de aur 
714. 

Aristef, erou epic 366, 367. 

Aristia (Constantin), traduce ín grece- 
Ste George Dandin de Molière : 560.— 
“Трус sl; thv "ЕХХада, Paris 1829: 665. 

Aristofan, 334. 

Aristotel, 533. 

Aritmetică, Buda 1816 : 139. — Povd(uire 
cătră Arithmetică, Buda 1822: 409. V. 
Si Theodorescu A. 

Armenopol, 100. — ‘O xpóxetpog уброс 169-173, 

Arnaud (Baculard de), opera Comte de 
Comminges 108. 

Aron (M.) vameș la Turnu Roşu 704. 

Arpătac, staţiune balneară 382. 

"Abbiavâc, 176. 

Arsenie (leromonah Cozianul), muzicant 
bisericesc 418. 

Articuli pentru Soţietăţile de supt Crdi- 
mea Ungariei, Buda 1813: 72. 

Artikuluschi Osteschesti pentru Kesaro- 
Krejaska Armadie (trad. din nem- 
feste de Ignatz Karabetz) Hagenau 
1818 : 214. 

Arlivurie, săptămâna si postul Arme- 
nilor 160. 

Asachi (Gh.), Sonet: 385. — Odd cătră 
neamul Moldaviei, Iasi 1822: 391; 
poet 549. — Albina românească, Iaşi 
1829 : 613. 

Asachi (Lazar, Proto Ierei) traduce Ju- 
cărtia norocului 150, 151. 

Asachi (Leon, Arhimandrit), traduce 
Bordeiul indienesc, Iaşi 1821: 383. 

Asia (Asien), 308. 

Aslan (Costandin), vel vornic 489. 

«Astra» (din Sibiu), bibilioteca 625, 662, 
700, 717. 

Astracan, oras 530. 

Aşezământul ocármuirii Busarabiei, Chi- 
sinšu 1828: 608. 

Asezümántul organizării provinciei Ba- 
sarabia, Chisináu 1818: 214. 

Așezământul pentru curmarea  molev- 
mii (proect), Chişinău 1829 : 669. 

Atanasie (Staghiritul), Prescurtarea is- 
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torii universale, trad. de egum. Gri- 
gorie, Bucuresti 1826-1827: 495, 497. 

Athanasie cel Mare, 62. — Атйїате pre 
scurt а Dumnezeestilor dogme, Müná- 
năstirea Neamtul 1816: 137, 192. — 
Intrebări si răspunsuri, Mănăstirea 
Neamţul 1816 (în Ardtare pre scurt..): 
137. — Idem (trad. de Gherontie), Bu- 
curești 1821: 369. — Idem, Bucureşti 
1829: 630. Simbolul! credinţei 706. 

Athanasie, Mitropolitul Moldovei 184. 

Athanasie al Tarigradului (Sf.), vieata 18. 

Atena, 279, 273. 

Ateneu ("А б%уосос̧), 205, 206. 

Athenasie (Rednic), Episcop 700. 

Atos (Sfântul Munte), 138, 244, 421, 422. 

Augustin (Sf. si Episcop), Kecragarion, 
trad. de Gherontie si Grigorie, M-rea 
Neamţul 1814: 96, 181, 415. — Psal- 
tire scurtată 339, 362; Episcopul Ypo- 
viei 526; poet bisericesc 548. 

* Абкооћос̧ А., v. Науки]. 

Aurelian, Impáratul Romanilor 99, 254, 
256, 568. 

Austria, 501, 620. 

Avari, 954, 257, 497. 

Avgar (Craiul Edesiei) Scrisoare cátrá 
Mântuitor Я a Mântuitorului cátrá 
el 622, 685. 

Avrilie (Marcul), 533. 


Babancescu (Petre) postelnic 704. 

Bábeanul (Mathei), tipograf 523, 528, 536, 
553, 554, 573, 594, 595, 604. 

Bacaloglu (Ioana H.), 575. 

Baciul, Directorat şcolar 396. 

Bacov (Ivan), gravor 573. 

Baer, «profesorul Petruburgului» 455. 

Baiculescu (Gh.), 407. 

Băileşti, 611. 

Balan, compactor în Timişoara 712 

Balasie, preotul 420. 

Balaur (Dim.), biblioteca 194, 215, 429, 512. 

Bălăceanu (Constandin), mare logofăt 
227; mare agă, protector al şcoalelor 
587; mare ban şi efor al şcoalelor 
628, 633. 

Bălăceanu (Iancu), 703. 

Bălăceanu (Ştefan), 666. 

Băleanu (Grigorie), vornic 351, 352, 353, 
354, 355, 356, 499, 552 (nota 1); dedi- 
садів 618; membru în Obsteasca Adu- 
nare 666. 

Băleanu (Manolache), lăudat de Z. Car 
calechi 500. 
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Ballman (Ioan Mihail) din Medias 464. 


Balş (Constantin), logofăt 363. 

Bals (Ioan-Gheorghe), 251. 

Balş (Theodor), logofát 489; hatman 671. 

Bánat, abonaţi 151; districtele 177; (Te- 
mesiac sau de peste Olt) 254, 257; 
graiul 590. 

Bandi (Dimitrie), 31. 

Banfi (Ghe.), guvernator în Ardea) 84. 

Barac (LI), Istoria pré frumosului Ar- 
ghir şi a pre frumoasei Elena, Bra- 
şov 1809: 1. — Braşov 1812: 55. — Si- 
biu 1830: 673. — Psaltire, Braşov 
1820: 839-342. — Risipirea Ierusalimu- 
lui, Bucuresti 1821: 369; poemoele O- 
disevs 91 Гистейа 549. 

Barati (Ioan), negustor 106. 

Bárnova (mánástire), icoana Sf. Ioan din 
Trapezunt 316. 

Bartek, personagiu de comedie 364, 365. 

Barth (Ioan, sau Bart Ioann), tipograf 
4 5, 15, 21, 41, 54, 71, 105, 140, 161, 
183, 215, 293, 294, 324, 327, 332, 366, 
369, 395, 516, 518, 529, 539, 571, 611, 672, 
673, 680, 687. 

(Barthâlemy J.J.), Та xară Хариф хай По- 
Хббшроу, București 1820: 357—358 (Les 
amours de Caryté et de Polydore). 

Basarabi, familia 254, 257. 

Basarabia, districtele şi harta 177. — Al- 
cătuirea ponturilor 288. Soc. biblică 
rusească 290; refugiaţi greci şi то]- 
doveni 390; se citeşte Curierul romá- 
nesc 627. 

Báthory (Sigmund), 309. 

Baur (General) 521. 

Becicherecul-mare, 625. 

Beldiman (Alexandru), traduce Moartea 
lui Avel, Buda 1818: 222, 366. — In- 
vdjüturd pentru facerea pâinii, Iaşi 
1818: 240; ediţia a II-a, Iaşi 1829: 
659-660. — Istoria lui Numa Pomgpilie, 


Iaşi 1820: 328-330, 366. — Tragodia 
lui Orest, Buda 1820: 347-348, 366, 
549. — Descrierea revoluţiei ce sau 


întâmplat în Moldova la anul 1821, în 
stihuri 549, nota 15. 
Belgrad, 208, 209, 211. 
Belin (A.), tipograf 125, 129. 
Belintu-Hasiasului, abonaţi 247. 
Bene (Frăţilă), Scurtă învățătură pentru 
vărsatul cel mântuitor, Buda 1817:181. 
Benedict (monah), scrie tropar 207, 210. 
Benedict, ordinul sfántului 214. 
Benigni (Iosif), secretar de tabšrš 447. 


Berechet, protopsalt 420. 

Вегейпа, 102. 

Berman (Adolf), tipograf 99. 

Berovici (Petre, H.), Букваръ, Braşov 1824: 
433. 

Bibescu (Gheorghe), «doctor legilor» la 
Paris 551 (nota 5). 

Biblia, St. Petersburg 1819: 289, 314. 

Biblioteca liceului Honterus (Braşov) 382. 

Biblioteca romanească, v. Carcalechi Z. 

Binder, gravor 82. 

Blaj, teologii din Blaj ironizati de călu- 
gării dela M-rea Neamţ 191-192; cu- 
nosc limba latinească şi románea- 
scă 590. 

Blanchard (Pierre), Plutarh nou, trad. 
de Nicola Nicolau, Buda 1819: 290- 
291; prelucrat şi tradus de Gr. Ple- 
şoianu în Cele dintâiu cunoştinţe 600; 
înştiinţare 602. 

Blașcovici (Iosif), 430. 

Bobb (Ioan), v. Ioan Bob, Vlădica Făgă- 
raşului. 

Boccaccio, «Boccatius» 483. 

Bodila (Petre) protopop 704. 

Bodoc, staţiune balneară 382. 

Bogdan (Damian Р.), 290, 365, 542, 
515, 706. 

Bogdani, 254, 257. 

Boghen (Iordachi), biv vel stolnic 146. 

Boghici (Constandin), 1, 28, 45, 64, 139. 

Boghici (Ioan), fratele celui precedent 
1, 28, 45, 64. 

Boguslavskij, traduce pe Moliére 364, 365. 

Boiagi (Mihail G.), Momanifdje oder Macedos 
nowladjițăe Єргафієбте, Viena 1813: 72-76.— 
Suragefapte Neugriedijăe Єргафієбте, Viena 
1823: 431; gramatic 591. 

Boileau, «Boalo» 335, 683. 

Bojinca, sau Bozsinka (Damaschin), 59, 
60. — Animadversio in dissertationem 
Hallensem, Pesta, 1827: 527, 556. — 
Respundere desgurzătoare, Buda, 1828: 
569; colaborare la Biblioteca тота- 
nească, 618-619. — Diregătoriul bunei 
creştere, Buda 1830: 674-679. 

Bona (Ioniţă), gravor 346. 

Borănescu (Matei), biv căpitan de Ісіс- 
gii 703. 

Bosancea, sat în Bucovina 438. 

Bosfor, venirea flotei rusești în 1833 : 663. 
Bota (Moysi) Versuri îndemnătoare ti- 
nerimei româneşti, Buda 1829: 619. 
[Versuri, Arad 1829]: 622. 
Botosani, abonati 208, 204, 351. 
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Воб\тары Ебтбуює, v. Vulgaris. 
Braboveanu (Constandinache), 703. 
Bráila, 177. 

Brâncoveanu (Grigoraşcu, Vornicul) a- 
jută să se tipărească Usa pocăinţii 70. 
(Grigore), mare ban 551; traduce din 
latineşte in greceşte 628; dedicație 633. 

Brâncoveanu (Zoiţa), Büneasü 70. 

Braşov, abonaţi 151, 606. 

Brătianu (Топ Т. C.), Biblioteca 444. 

Brătuleni, sat în jud. Lăpuşna 692. 

Вгедоу (G. G.), Buvonzh тву tocopta, Bu- 
сигез 1828: 605-606. 

Breitkopf, tipograf 251. 

Brutus, 585. 

Bucoavnă, Braşov 1816: 139. — Braşov 
1817 : 182. — Sibiu 1818 : 215. — Bra- 
şov 1822: 393. — Chişinău 1822 : 393.— 
Blaj 1823: 406. — Bucureşti 1825: 
454. — Braşov 1826: 484. — Sibiu 
1826: 484. — Sibiu 1828 : 571. — Sibiu 
1830: 680. V. şi Diaconovici - Loga, 
Fulea Moise, Plegoianu Gr., Manole 
Vasile. 

Bucovát, sat 322. 

Bucovina, 26, 286, 590, 6927. 

Bucovu, judeţul 627. 

Bucureşti, abonaţi 203, 204, 252, 259, 260, 
261, 351, 359, 424, 606, 682, 689, 703; 
locuitorii iubitori de teatru 349-351; 
cultura 591. 

Buda, abonaţi 151, 247. Directorat şco- 
lar 395. 

Budapesta, Biblioteca, Universităţii 535, 545. 

Buga (Vasile), 314. 

Buiuchis (Toma, Buwuâs Mrovtoówne), tipă- 
reste Slujba, Sf. Ioan din Trapezunt 315, 
316. 

Bujoreanu (Lucsandra), la băi 714. 

Bulgari, istoria 497, 568. 

Bulgaria, 254, 255, 257, 258; cercetarea 
hotarelor dinspre Valahia 714. 

Burger (IL), Disertafie despre zahăr, 
Buda 1813: 7%. 

Buri (Constantin), stolnic 362. 

Büsch (Johan Georg), profesor 201, 202. 

Büsching, 455, 457. 

Buti (Waich), 308. 

Buzău, abonaţi 606; judeţul 627. 

Вобамтіє, 176. 


Cadilichii, 254, 255, 257, 258. 
Cadmos, 270. 

Caesar (Gaius Iulius), 107, 204, 205. 
Caesar (Octavianus), 204, 205. 
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Cagit, călător la noi 521. 

Caian (Dimitrie), nrepositul Capitulu- 
mului din Blaj 79. — Predicd despre 
statul тійййтезс, (Blaj) 1827: 527. Vica- 
rius Capitularius 700. 

Cáldárusani, mănăstirea, 435. 

Calendar, Buda 1809: 3. — Buda 1810: 
21. — Buda 1811: 30. — Buda 1813: 
76. — Iaşi 1814: 98. — Buda 1815: 
115. — Buda 1816: 139. — Iaşi 1816: 
140. — Buda 1817: 183. — Вида 1818: 
216. — Buda 1819: 291. — Sibiu 1820: 
327. — (Iaşi) 1821: 372. — Buda 1824: 
433. — Buda 1826: 485. — Buda 1828: 
572. — Вида 1829: 622. — Buda 1899: 
623. — Buda 1830: 680. — alcătuit de 
St. Niagoe, Buda 1830: 680. — V. şı 
Carcalechi Z., Gorjanu I, Pann А. gi 
Schematismus. 

Calendar pre 100 de ani, Buda 1814 : 97. 

Calendar pre 140 de ani (Bucuresti) 1823: 
406. — (Таз!) 1823: 717. 

Calendar zilnic, laşi 1830: 681. 

Caligrafia românească «prin Heinrich 
Tesar» Buda 1817: 183; tabelă cali- 
grafică 221. — V. şi Ducére de mână. 

Calimah, agă 98. 

Calimah (Alecu), beizadea 199. 

Calimah (Alecu), vel vornic 363. 

Calimachi (Eufrosina), soţia lui Alex. 
Suţu Vv. 320-322. 

Calimah (Ioann, Theodor), Vv. 185. 

Calimah (Marioara), Domnița 199. 

Calimah (Ralu), Domnița 199. 

Calimah (Scarlat Alexandru), Vv. 87, 94, 
98, 106, 113, 116, 124, 128, 130, 137, 155, 
165, 167, 168, 171, 172, 175, 183, 184, 185, 
189, 199, 217, 227, 238, 240, 243, 246, 
254, 251, 263. 

Calimah (Smaragda), Doamna 199. 

Caliopi, muzá 474. 

Calist, protopsalt la Mitropolia Bucureş- 
tilor 418. 

Calistrat, Mitropolitul Moldovei 184. 

Calliarhi (Grigore) mare postelnic, ti de- 
dicá o carte P. Nitzoglu 29. 

Callist (Sf), tradus în româneşte 181. 

Calvini, eretici 346. 

Camariano N., 198, 204, 206, 213, 251, 262, 
276, 281, 319, 320, 322, 351, 356, 357, 358, 
361, 362, 363, 387, 388, 432, 560, 606, 
664, 713. 

Camil, 631. 

Canta (Iordache), logofát 363. (Canta-Co- 
zono) 487. 
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Cantacozino (Mihai), spătarul, «zástrátor 
de spitaluri» 499. 

Cantacuzino (Gh. Deleanu) Manifeste 
(două 'numere bibliografice), Iaşi 1821: 
389. — Іпсійтіате, Таз 1821: 389. 

Cantacuzino (Şerban) Vv.,Biblia 1688: 471. 

Cantemir (Antioh), 455. 

Cantemir (Dimitrie), despre „legile romá- 
neşti 99, 169, 172. — “Iotapia тоб "Ofloja- 
ускоб Вис ео (citată) 208, 211. — Scri- 
soarea Moldovei, M-rea Neamţ 1825: 
454-458; scriilor 521; scrie latineste şi ro- 
mânește 550; portret şi biografie 618, 619. 

Cântare Episcopului Mazim Manuilovics, 
Buda 1829: 624. 

Cântare de rugăciune, Chişinău 1830 : 081. 

Cântări 9 din Psaltire, Тая 1815 : 116. — 
Măn. Neamtul 1818: 240. 

Căpăţineanul (Stanciu), deschide şcoală 
în Craiova 600. — Bibliotecă desfătă- 
toare, 1830: 681. — Mitologhie, 1830: 
683, 685. — Mărimea Romanilor, după 
Montesquieu, (Craiova?) 1830: 692. 

Capeleanu (Iordache), biv al 3-lea logo- 
făt 704. 

Capete oarecare Bogosloveşti, 191, 193. 

Capitulumul, din Blaj $5. 

Capo (Pashal, Gheorg), negustor din Pesta 
31, 186. 

Carabát, Ignatie (Karabetz Ignatz), у. 
Artikuluschi Osteschesti, 214. 

Caracal, oras 702. 

Caracalla, Impšratul Romanilor 557, 558. 

Caracas (Const. Dr.), tipografie 225, 931, 
337, 345. — Топотрофіа тї Bhoxias, Bu- 
curesti 1830: 713. 

Caragea (Constandin), beizadea 199. 

Caragea (Elena), Doamna 199. 

Caragea (George), beizadea 199. 

Caragea (Ioan Gheorghe, Vv.) 77, 78, 111, 
112, 127, 128, 162, 187, 188, 195, 196, 
199, 204, 220, 254, 257. — Carte către 
pârcălabi, (Bucureşti) 1817: 213. — 
Legiuirea (ed. rom.) 225-227. — Моробесіа, 
Viena 1818: 271-276; slávit de Gh. Lazár 
281. — Poruncă pârcălabilor $i locuilorilor 
jud. Dolj (Bucuregti) 1818: 281; incura- 
jează teatrul 650, 651. 

Caragea (Ralu), Domnița 199. 

Caragea (Roxandra), Domnița 199. 

Caragea (Smaragda), Domnița 199. 

Caraman (P.), profesor 575, 577. 

Caransebeş, Directorat şcolar 395, 399. 

Caras, cartier general 610. 

Carcalechi (Zaharia), vinde calendare 183; 


editează Calendar şi Catavasier 216, 
către Eufrosin Poteca 220; către Alex. 
Beldiman 222-223, 347; tipăreşte Psal- 
tire 239; încurcături bănești la tipo- 
grafie 348. Bibliotecă  romanească, 
Buda 1821: 372-373, 464. — Buda 1829- 
1830: 618. — Carte de mână şi Calen- 
dar ре anul 1835, Buda } 458; către 
Grigore Băleanu 499-500; reediteazü 
Povd(uitorul tinerimei 503. — Călă- 
toria lui Martineli la Paris, G19. 

Cardas (Gh.), 347, 391, 447. 

Carolina, sofia Imp. Francisc I al Au- 
вігіві 554. 

Carpaţi, munţii 255, 258. 

Carra (J. LJ), călător 521. 

Carra (Toma) paharnic, traduce din 
Armenopol 100, 170, 173. 

Carte de blestem (Таз!) 1829: 670. 

Carte folositoare de suflet, Yasi 1819: 
292. — Bucureşti 1827 : 528. 

Cartea-legilor, Cernăuţi 1812: 55. 

Carte pentru Pravild, M-rea Neamţul 
1823 : 407. 

Carte pentru tdiarea capului Sf. loan, 
Bucuresti 1822: 365. 

Carte de rugăciuni pentru cerere de bi- 
мита şi Paraclisul pentru familia 
imperială rusească, Iaşi 1809: 3; ed. 
grecească, Ўоуотта!, wol "Extevsig... 20. 

Carte «de suflet.., sau nevăzut războiu, 
M-rea Neamt 1826 : 485. 

Cărticica năravurilor bune pentru tine- 
rime, Sibiu 1819: 293. 

Cărticică care cuprinde multe lucruri 
spre folos, trad. de Gavriil Vineţchi, 
(Bucureşti) 1825: 459. 

Carthago, 308. 

Casa  Şcoalelor, Biblioteca pedagogică, 
216, 454, 484. 

Cassian (Râmleanul), Doao cuvinte, Bu- 
сигези 1825 : 459. 

Catalog de caractere tipografice (Tipo- 
grafia Univ. Regale, Budapesta) 458. 

Catargi (Petrache), asesor de colegiu 328. 

Catargiu (Const., vel vornic 363. 

Catavasier, Sibiu 1812: 56. — Sibiu 1817: 
183. — Buda 1818: 216. — Blaj 
1824: 434. 

Catavasier cu Octoih, Buda 1826 : 514. 

Catechismul cel mare, Blaj 1815 : 115 

Catihisis, Chişinău 1816: 140. — Iaşi 
1828: 572. 

Calihisis mic, Buda 1825: 459. — Sibiu 
1821: 599. 
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Catihisis sau învăţătură în scurt pentru 
hristianitate, Iaşi 1818: 217. 

Caton, 631. 

Cavvadie (Ieremia), dascălul lui Nichifor 
Theotoc 37. 

Cazanii, București 1828: 573. 

Ceadin (Ladislau), 432. 

Ceaslov, Sibiu 1809: 4. — Sibiu 1816: 
140. — Iași 1817: 183. — Iaşi 1817: 
185. — Chișinău 1817: 193-194. — Si- 
biu 1819: 294. — Sibiu 1822: 395. — 
Buda 1823: 410. — Bucuresti 1828: 
575. — Bucuresti 1825: 577. — Bucu- 
resti 1830: 685. — Sibiu 1830: 687. 

Ceremuş, râu 282. 

Cerneţi, abonaţi 602. 

Cesar (Heinrich), scris Тезаг 183. 

Chalcocondil «Halcocodil» 521. 

Cherchira, ostrov, locul de naştere al 
lui Nichifor Theotoc 37. 

Chesarie, Episcopul Buzăului 573, 574. 

Chesarie, Episcopul Râmnicului 54, 82, 
196, 343, 550. 

Chiemarea la cercare a tánerimei, Buda 
1811: 31. 

Chiev (Kiev), 338. 

China, ceremonie agricolă 465, 492. 

Chiriacopul (Nic. Dr.) DoaAsprezece ín- 
vățături folositoare pentru femei, laşi 
1827 : 529-530. 

Chiril, alcátuitorul alfabetului  cirilie 
311, 493, 559. V. si Chyrill, Kyril. 

Chiriţă (Zugravu), 703. 

Chiru (cel tânăr), sădește pomi 465. 

Chrestomaticul românesc, v. Racoce Teo- 
dor. 

Chyriac (Sf), din Bisericani 55. 

Chyriac (Sf), din Tazlău 55. 

Chyriacodromion, Mânăstirea  Neamţul 
1811: 31. — Bucureşti 1801: 181. У. și 
Корюлюврбрлоу. 

Chyrill, al Alexandriei, tradus în ro- 
mânește 33. V. я Anastasie al Antio- 
ше. 

Срургіїап (Кургіїап), Episcopul Carta- 
genii 548. 

Cicero (Chicheron, ТЦего), 76, 85, 107, 147, 
397, 467, 598, 567, 585. 

Cimiseni, sat în jud. Lăpuşna 692. 

Ciocárlan (Ioan), Carmen illustrissimo 
Josepho Putnik, Buda 189: 624. — 
Declamatio Stephano  Stratimirovits, 
Buda 1829: 625. 

Cipariu (Timotei), bibliotecă 3; prenume- 
rant 482. 
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Circulard, Chişinău 1894: 446. — У. si 
Яка фтебен. 

Claghenfurt (ţinut), se uneşte «cu cel а 
Vilahului» 479. 

Clain (Samuil), Propovedanie la tngropd- 
cïuné oamenilor, Blaj 1784: 8. — Le- 
хісоп, Buda 1825: 462, 483; gramatic 
591; traducátor, v. Thomas а Kempis. 

Clemens (Andreas)  aíndijde  Єргафієбте, 
Buda 1821: 373; ed. а П-а Ofen 1893: 
410-411. — eina Ваа Фені und 
ЗФеніїф-Ябаїафіїфев MWörterbuğ, Buda 1821: 
374; ed. a 1I-a, Ofen 1823: 412; gramalic 
591. 

Climent, Episcopul Râmnicului 451, 452. 

Clinceanu (Răducanu), biv vel stolnic, 
tipograf 225, 288, 814, 337, 345, 460, 
495, 516, 531, 575, 673, 69. 

Clinov (Teodorache), 704. 

Clisura (din Macedonia), 309. 

Closius (Gheorghe), tipograf 216, 672, 680. 

Cluj, Biblioteca Universităţii 327, 484, 562, 
680, 681. 

Cocles (Horatius), «Oraţie Cocli» 631. 

Colen, v. Janot. 

Colincăuţi, sat în Basarabia 438, 499. 

Colman (Г.), gravor 623. 

Colossi (V. traducător 101; Lexicon, 
Buda 1825: 462, 483. У. si Fleury 
Claude. 

Columb, descoperitorul Americoi 159. 

Columb (Zaharia), Gramatica limbii ger- 
mane, Buda 1821: 374. 

Comăneanu (Alexandru), paharnic 70. 

Comita (Ştefan), dascălul lui Dinicu Go- 
lescu 490. 

Conachi (Costache), vel vornic 863; poe- 
zia Crugul anului 549. 

Condica criminaliceascd, partea Чт, 
Чазі 1820) 328; partea 1—П-а, Iaşi 
1826: 486. 

Confuchie, 533. 

Constandie, Episcopul Buzáului 190, 169. 

Constandin (Basarab, Brâncoveanu), 220. 

Constandin, cântăreţ la M-rea Obedea- 
nului din Craiova 703. 

Constantie (Ieromonah), gravor 826, 336, 
343, 369, 386 409, 460, 516, 578, 
595, 706. 

Constantin (Basarab) Уу., fiul lui Ser- 
ban Basarab 690. 

Constantin-cel-Mare, Sfântul 335; Impă- 
rat 500. 

Constantin (Pavlovici), 119, 193, 2%, 289, 
304, 345, 428; ве desface de soţia sa 
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363; renunţă la tron 433. — Scrisori 
de renunțare, Varsovia 1825: 480. — 
Scrisoare Domnului Ministru al Jus- 
Li(iei, Varşovia 1825 : 481. 

Constantin, preot 1а Patriarhia Tarigra- 
dului 546. 

Constantin (Socevan), Іегеї, prubar 189. 

Constantinopol, 199, 205, 206, 208, 209, 
211, 258, 313, 360, 421, 422; biblioteci 
37; descriere 115; abonati 203, 252, 259; 
ieşirea voevozilor români 255; dascăli 
de muzică bisericească 351, 353, 355. 

Contract, (Lugoş) 1819: 332. 

Copie de pe hotărirea consiliului regal 
Ungar, Oradea-Mare 1825: 481. 

Copie după predlojenia domnului Name- 
stnic, Chişinău 1820: 328. 

Copóu, «in stratopedu dela —», la anul 
1821: 389. 

Corabia, 611. 

Coray (Adamantie), dedicatie 665. 

Corbe (Theodor) traduce Psaltirea in 
versuri 547, 549. 

Corfu, v. Cherchira. 

Corimnu-Steabli (Nojin Mihalachi) ma- 
ior 715. 

Corintul, 465. 

Corneli (Ioan), Lezicon, Buda 1825: 462. 

Cornescu (Mihalache), 714. 

Corvinus (Ioannes Hunnyades), 308. 

Corvinus (Mathias), 309 (notă). 

Cosimellius (Antonius), numele pseudoni- 
mului Tannoli Silvius 706. 

Cosma, «Episcop а! Maiumà» 503. 

Cosma (Sf.), 335. 

Costache, dascăl al <sistimii de musi- 
chila cea noao bisericéscá» 426. 

Costache (Veniamin), Mitropolitul Mol- 
dovei, v. Veniamin. 

Costandie, Episcopul Buzăului 70. 

Costantin (Ieromonah), gravor 685, 706. 

Costescu (Pană), paharnic 70. 

Costin (Feodor), preot 429. 

Costin (Miron, logofătul), cronicar 550. 

Costin (Nicolas), Histoire de la Moldavie, 
trad. în grecește de Alex. Amiras și 
publicată cu acest titlu de Hase, Pa- 
ris 1827: 580. 

Costin (Toma), Discussio  descriptionis 
Valachorum  Transylvanorum, Pesta 
1812 : 56. — Observări asupra statisti- 
cei lui Schwartner (ungurește), Pesta 
1812 : 56. 

Covacius, 483. 

Covasna, staţiune balneară 382. 


Craiova, abonaţi 252, 254, 257, 609, 606, 
682, 689, 703; s'a învăţat Gramatica lui 
Eliad 579; molimă 688. 

Crăciun (Ioan Lipscanu), 702, 703. 

Creţu (Gr.), biblioteca 117. 

Creţulescu (Costandin), biv-vel-ban 633. 

Crişan (Stefan), traduce din  Metasta- 
sio 549. 

Cristian (Єхобац), se tine adunare pentru 
sfințirea steagurilor 527. 

Cristodulo (Scrafim), aurar 353, 355. 

Criteanul, v. Agapie. 

Csokotis (V. Gergely de) traduce Omul 
de lume, Vicna 1819: 309, 310. 

Cucuzel, 422. (Ioan Maistorul) 539. 

Culégere a multor rugăciuni, Buda 1815: 
117. — Buda 1821: 374. 

Cultura cánepei, Buda 1828: 577. 

Cupidon, 270. 

Curierul Bucureştilor (= Curierul Ru- 
mânesc) 606, 625, 626. 

Curierul Rumânesc (al lui 1. Eliad), Bu- 
сигези 1829: 625-627. 

Cuvánt püstoresc, Blaj 1816: 141. 

Cuvántare despre posturi, Buda 1828: 578. 

Curion, 631. 

Cuza, vornic 487. 


Dachi, istoria 497; mau mai rămas în 
Dacia 568. 

Dacia, 301-302. (Dacien) 308. (Dachia, 
câmpia) 385; hotarele 566, 568; aure- 
liană 570. 

Damaschin, Episcopul Râmnicului 48, 
51, 550; traduce Penticostarul 336; tra- 
duce Anthologhion 451. 

Damaschin, v. Mâna lui Damaschin. 

Damasie, Patriarhul Romei 548. 

Dâmboviţa, judeţul 627. 

Damian, Mitrop. Moldovei, la Sinodul 
dela Florenţa 550. 

Damiían (Vatopedinénul), protopsalt 539. 

Dancu (Petrache), 703. 

Daniil, protopsalt 421, 539. 

Daniil (Raithénul monab), 107. 

Daniil (de Voroneţ), sfântul 54. 

Danimarchez, 473. 

Dante, 483. 

Darvari (Constantin, doctor), ajută la 
tipărirea cărţii Uşa pocdin[ii 70; pre- 
supus autor а] cărţii *Eyzetpt8tov тері Zov- 
169806 бүсеіос̧ stopăxov 141. 

Дйрборіс (Amp-hrpros Ntxokáoo) v. Darvari, 
D. N. 
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Darvari (D. N.), Ўбусоцос үвугкў іаторіа, Viena, 
1817: 198. — Mai nainte gătire spre Cu- 
nogtinta de Dumnezeu, trad. de Eufro- 
sin Poteca, Buda 1818: 218. — Culegere 
de înţelepciune, trad. de Iancu Nicolae 
Moldovean, București 1827: 531-532. — 
'"Exhoyâptov Ypatxiudv sic poty сбу трш- 
torsípuy, Bucureşti 1827: 560. 

Darvari (Elenca), doftorija 162. 

Darvar (Georgie Const.), 309. 

Darvari (Ioan), 198 

Darvari (Marcu), 198. 

Datoriile presbiterilor de ророт, Chisi- 
náu 1823: 428. 

David (dela Putna), Mitropolitul Moldo- 
vei 184. 

Davidovics (Dimitrie), tipograf 309. (Лабі- 
Вобікчус АчьЯтриос) 386. 

De Camillis, Episcopul unit de Muncaci 
si Maramures 663, 664. 

Decapolitul, v. Grigore (81.). 

Decebal, 254, 256. 

Deleanu (Thoma), setrar .70. 

Delinger (Ioan), i se închină versuri, 633. 

Demetrescu (Oprea), tipografie 64. 

Demostene, 397. (Dimosthen) 640 . 

Descripţia Insulii (ostrovului) Sfânta 
Elena, in Calendariu, Buda 1816: 139. 

Despot (Vasilie), У». Academia dela Cot- 
nari 551. 

Despre modul finerii de Kontumafie (Cluj? 
1824: 447. 

Détorinjele | Presvyterilor 
Buda 1817: 186. 

Diaconovici-Loga (Const.), profesor 83.— 
Orthografia sau drepta scrisoare, Buda 
1818 : 221. — Chiemare la tipărire cdr- 
{Пот romaneşti şi versuri, Buda 1821: 
376-380. — Gramatica românească, 
Buda, 1822: 395-399, 483, 591. — Abe- 
cedar sau Bucvar sîrbesc, Buda 1824: 
434; prenumerant 436; editează Octoih 
cu Catavasier 514-515. 

Diariu sau Zioariu, 180. 

Dibiciu (Graf), avangardul rusesc 610. 

Dictima (Nimfele dela —), poemă în 
proză 682. 

Adaaxahia cis &p opis întorijpns, Таз! 1817: 
200. 

Didot (Firmin), tipograf 665. 

Dima (Arnáutanu), preot 2ефаг 326. 

Dimache (Nicolae), scriitor 549 

Dimitrie (al Ungrovlahiei, Sfântul), уїеа{а 
18; Basarabov 343. 

Dimitrie, Mitropolitul Rostovului, Cuvânt 


parohialnici, 
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la Dumineca după înălțarea Cinstitei 
cruci 407. — Cuvânt pentru su- 
flet 673. 

Dimitrie, «Preotul din Poltava» 179. 

Dimitrie (Râmniceanul), fiul Popii Mi- 
hai tipograful| gravor şi tipograf 
52, 196, 287. V. şi semnătura Popovici 
Dim. Mihailo. 

Dimitrie (Sulima), Mitropolitul Basara- 
biei, traducător 381, 458. 

Dimitrievici (Gheorghie), tipograf т 
Râmnic 51. 

Dimitrievici (Nicolae), tipograf în Râm- 
nic 51; semnează Nicolae Тур. Râm. 
287 (frate cu Gheorghie). 

Dincă (Lipţcanul), 704. 

Diodor (din Sicilia), 204. 

Dion (Filozoful), Cuvinte, trad. de Iana- 
che Papazoglu, Bucureşti 1825: 460. 

Dionisie (Areopaghitul), 49, 53. 

Dionisie (Cozianul) ieromonah-eclisiarh 
tipograf, 13. 

Dionisie (Ieromonahul din Furna), tipă- 
reste Slujba Sf. Serafim, Venetia 
1745 : 197. 

Dionisie, Mitropolitul Türii-Romanesti 
288, 314, 326, 330, 331, 335, 336, 330, 
343, 351, 356, 362, 369, 381, 419, 495, 
501; aduce ре Gh. Lazăr 551, 632; de- 
dicatie 618. 

Dionisie (Popovici), Episcopul Budei 106. 

Dionisie (Nemţanul), 703. 

Dionisie (Savastis), Episcop 70. 
Dionysache (Moraitul), serdar, a compus 
Polyeleu si a stat în Bucureşti 539. 
Aovbatog Черорбуахоє, v. Dionisie Ieromo- 

nahul din Furna. 

Dobotzer, comitat 809. 

Dobra (Alexander), doctor 481. 

Dobrusa, mánástire tn Basarabia 628. 

Doftorie împotriva gülbezii oilor, Buda 
1811 : 4. 

Dogali (Constantin), de Bud 155. 

Dolubovskij, artist dramatic 364, 365. 

Domairon (Louis) «Domeron» istoric 
497, 499. 

Dometian, Stareţ la M-rea Neamt si 
Secu, 443, 447, 449, 450, 454, 478, 486, 
526, 536, 691, 692; traduce Pentru pd- 
zirea celor cinci sim[iri, M-rea Neamţ 
1826: 512. — In$gtiin[are (pentru Mi- 
nee), M-rea Neamţ 1830: 715. 

Dometie, Arhimandrit Episcopia Rám- 
nicului 630. 

Domherr (Ehren), pedagog 509. 
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Domozărskij, artist dramatic 364, 365. 

Donici (Andronachi) Adunare din căr- 
file Impărăteştilor Pravile, Таз! 1814: 
98-101; vel vornic 363; vel logofăt 489. 
V. şi Scard a cuvintelor celor streine, 
Iaşi 1815: 15. 

Donici (Ivan), 323. 

Dorothei, monah, învaţă grecește la Bu- 
сигез 179; arhimandrit, traduce ре 
Varsanufie 180. 

Dorothei, proin Staret şi Arhimandrit 
Malorosian 20. 

Dorotheiu, Sholie a pré înţeleptului das- 
calului — 92. 

Dositei, Patriarhul Ierusalimului, Isto- 
ria Patriarhilor Ierusalimului 208, 211. 

Dosithei, Episcopul Rădăuţului 524. 

Dosithei, Mitropolitul Moldovei, Vieţile 
Sfinţilor 54. — Psaliirea în versuri 
547, 548, 549, 550. 

Dosithei, Mitropolitul Ungrovlahiei 5, 12, 
13, 64, 70. 

Dosithei (Obradovici?) 250. 

Dosithei (dela  Pobrata) Mitropolitul 
Moldovei 184. 

Douka, Voevod, «surnommé l'Albanais> 
530. 

Dovedire împotriva eresului Armenilor, 
Bucureşti 1824: 434-435. 

Drăgăşani, abonaţi 689, 704. 

Drághici (Iordache), vornic 671. 

Dragomirna, mănăstirea 179. — zidită 
de Mitr. Anastasie Krimca 184, 

Dragoş Vodă, 254, 257, 449. 

Apdpa Приїхбу, după conţinutul Iliadei 270. 

Drescher, censor 559. 

Dresda, 135. 

Drotlef (Iosef), 704. : 

Duceré de mână cătră frumoasa scri- 
soare románeascd, Buda 1811: 45. 
Duka (Neophyt) mustrat de M. Boiagi 

74; gramatica 656. 

Dumitrache, stolnic şi samesul şcoale- 
lor naţionale 702, 

Dumitrescu (Al. T.), 240, 386, 391, 410. 

Dunărea, 254, 255, #56, 257, 258; carantine 
671; matca, hotar între Valahia și 
Bulgaria 714. 

Dussieux, 81. 


Eberhart, tipograf 319, 320. 

Ecaterina (Pavlovna) 119, 153, 193, 239. 

Eckhardt (Petrus), tipograf 26, 55. (Ekart 
Petru) 327. 

Ectenii, Chişinău 1828: 578. 


"Ефбаоє (Петрос Мауоочћ), v. Petru din Efes. 

Efesiul (Petre) v. Petre din Efes. 

Eforia biblionomicá (din Constantino- 
pol) 318. 

Efrem Sirul, 296, 414. Cuvinte $i învăță- 
turi, Münüst. Neamtul 1818-1823 : 243- 
246; controverse asupra originei lui 
246. Cuvânt despre Psalmi 444. Rugă- 
ciuni umilicioase 673. 

Eftimie, Arhiepiscopul Tárnovei, Vieata 
Sf. Parascheva 207, 208, 210, 211. 
Eftimie, Episcopul Maditului, fratele Sf. 

Parascheva 207, 210. 

Eggenberger (I) librar 556. 

Eghist, 650. 

Egiptul (Aegypten) 308. (Eghipet) civili- 
гама 616. 

'"Epwóptoy sis тӧу "Г фії бтотоу Тобууту Гефр- 
"хоу Королёв, Viena 1818: 250-251. 

"Etxstpibtoy пері avyenphosws 5ytetas аторахоо, 
Iași 1814: 111. 

Eliad I. (Rádulescu) 702. Статайса то- 
mânească, (Sibiu) 1828: 979; — si Const, 
Moroiu, In$gtiintare (Bucureşti 1828): 
606, 625. — Odd la campania rusească 
(Bucureşti) 1829 : 667. — Meditaţii poe- 
tice de Lamartine, Bucureşti 1830: 
690; tipograf 713. V. si Curierul ru- 
mánesc. 

Elian, Cum au smerit Socratis trufiia 
ucenicului sdu Alchibitad 327. 

Eliat (Petrache), 703. 

Eliconul, muntele 264, 266, 470. 

Elisabeta (Sf) slujba 429. 

Elisaveta (Alexievna), Impărăteasa Ru- 
siei 119, 153, 193, 289, 304, 333, 345, 428. 

Elveţia, comparată cu Ardealul 177. 

Emos, munte 254, 256. 

Enache (Liptcanul), 704. 

Enea, 551, 558. 

Engelman, gravor 56. 

Englezii, mándri 472. 

Enius, 73. 

Enzenbergius (Carolus) baron 706, 

Eofimia, v. Sfânta Muceniţă Eofimia. 

Epictit, 147, 533. 

Epifanie de :Voroneţ (Sf), 55. 

Epiroti, 361. 

Epivates, satul natal al Sf. Parascheva 
208, 209, 211, 212. 

Eraclit, 268, 269. 

Erato, muzá 474. 

Eschil, extrase din Prometeu 320. 

Eschine, 200. 

Esiod, 272, 334. 
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Eski-Zagora (Stara-Zagora) sat in Bul- 
garia 605. 

Esop, Уйща şi pildele prea înțeleptului.. 
(Вида) 1812: 70. — Sibiu 1816: 161.— 
Xolloqh оїсоте[шу рёВоу, Bucureşti 1821: 
386. — Fabule traduse 431; menţiune 
109, 138, 533. 

“Етолрвіо тфу Ф:Мхфу, 387, 388. 

Étienne le Grand, 530. V. si Stefan-cel- 
Mare. 

Eufrat, «Efrathtu», ráu din rai 246. 

Eufrosina, eroiná in Noul Erotocrit 
260, 261. 

Eufrosin Poteca, v. Poteca Eufrosin. 

Euripide, <Evripid> 334. 

Europa, 199, 255, 257, 280, 281, 311, 33%, 
348, 349, 383, 384; turburată de duhul 
lui Petru-cel-Mare 466; învăţaţi 616; 
gazetele 626; importul viței de vie 638. 

Eustratie, logofătul 99, 169, 173. 

Euterpe, muza 359, 360. 

Ebrponins, 176. 

Evanghelie, Buda 1812 : 56. — Blaj 1817 : 
187. — Chişinău 1820: 328. — M-rea 
Neamtul 1821: 380. 

Evanghelie latinească, Blaj 1828 (for- 
mule tipiconala si 8 versete din Ev. 
Ioan) 606. 

Evanghelistar, Iaşi 1826: 489. 

Evghenie al IV-lea, Patriarhul Ro- 
mei 550. 

Evghenie, Patriarhul Constantinopolei, 
Imştiințare 1821: 890. 

Evghenie Vulgaris, v. Vulgaris Evghenie. 

Evhologhion, v. Molitvenic. 

Evlavie al VII-lea, Patriarhul Romei 
vechi 143. 

Evrei, 370, 371. 

Evrepie, mănăstire în Antiohia 604. 

Evthiimie (Andreu), lerodiacon tipograf 438. 

Evthimie (Munteanul), Mitropolitul Mol- 
dovei 184. 


Făgăraş, abonaţi 151; comitatul 254, 257. 
Faust (Ioan Dr.) din Mayenta 586, 587. 
Favorin, Cuvântarea filosofului 292. 
Fecioru (D.), 316. 

Feliuşia, personagiu de comedie 364, 365. 
Fénélon, Intâmplările lui Telemah, trad. 
de Petru Maior, Buda 1818: 221. 

Feon, râu din rai 246. 

Filaret, Episcopul Râmnicului (1787) 
471, 550. 

Filibert (Carol), v. Lastryrie. 

Filip, al Macedoniei 204, 205. 
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Filipescu (Alecsandru), dedicație 618; 
mare logofăt şi efor al scoalelor 628. 

Filipescu (Iordache), 666. 

Filipescu (Mihai) paharnic 70. 

Filipescu (Nicolae), hatman 702. 

Filippidi (D), v. Philippide Daniil. 

Filiutovskij, personagiu de comedie 364, 
365. 

Filotheia (Sf), dela Argeş 343. 

Filothei, (Sf), Aghioritul, vieata 18. 

Filothei (dela Putna), Mitropolitul Mol- 
dovei 184. 

Filotheu (monah), prubar 538, 554. 

Finees, fiul lui Ili 148. 

Flavie Iosif, Risipirea Ierusalimului 369- 
370. V. si Bărac I. 

Fleghetonul, rápa 385. 

Fleury (Claude), Catechismul cel mic is- 
toricesc, trad. de У. Colossi, Buda 
1814 : 101. 

Floaré adevărului pentru pacea si dra- 
gostea de obşte, Blaj 1816: 141. 

Florenţa, Săborul 145, 493. 

Florian, Istoria lui Numa Pompilie, trad. 
de Alex. Beldiman, Таз! 1820: 328-330. 

Florus, *Exwop3] тфу "Pupatx6v, trad. de D. 
Philippide, Lipsca 1818: 251. 

Focşani, abonaţi 151, 203; judeţul 627; 
pericol de ciumă 668. 

Foirughei, polcovnic 714. 

Formă la Ectenii, Chişinău 1824: 446.— 
Chişinău 1826: 525. — Chişinău 1827: 
565. 

Formont, scriitor 521. 

Formular de adaos la slujbă, Chişinău 
1825 : 479. 

Fotie, Patriarh al Constantinopolei 86. 

Fotino (Dionisie), ‘Тоторо râs néha: Aaxiag, 
Viena 1818-1819: 251-258. — Мод 'Epw- 
roxpwos, Viena, 1818: 258-268. 

Fournier (M.) Gramatica franţuzească, 
trad. de Gr. Pleşoianu, (Bucureşti) 
1830 : 688. 

Francezii, înţelepţi 472; împrumuturi le- 
xicale 590. 

Francisc I, Impăratul Austriei 4, 5, 28, 
47, 54, 56, 84, 95, 102, 105, 117, 140, 149, 
156, 157, 183, 186, 187, 188, 189, 286, 
294, 339, 376, 395, 474, 475, 514, 518, 
523, 538, 554, 020, 679, 687, — Mani- 
fest, Buda 1813: 81. — Patent т рт- 
vinja creditului public, Viena 1818: 
285. — Edict, Viena 1818: 285. — De- 
cret, Viena 1818: 285. — Orânduieli, 
Viena 1820: 366. 
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Franf (Iosef, Carl) Principele Austriei 
285. 

Franţa, 501, 620. 

Freiherr (Franz, von Hauer), guvernato- 
rul Galiției 282, 283, 284, 322. 

Friederich al III-lea, regele Prusiei, cin- 
Steste pe Evghenie Vulgaris 39; (Wil- 
helm) 125, 213. 

Frimu (Nectarie), ierodiacon, tipograf 
pentru muzică bisericească 715. 

Київа (Moise), Ducoavnd de normă, Si- 
biu 1815 : 117. — Cărticica năravurilor 
bune, Sibiu 1819: 293. — Bucoavnă cu 
slove românești si latinegti, Sibiu 
1820: 330; arhidiacon, abonat 704. 

Furdui (Petru), Versul Соїтбтієї, Abrud- 
falva 1818 : 222. 

Furni (Furnicu), v. Ioan Furnicu. 


G. Erdélyból (= С. din Ardeal) 56. 

Gaia, «їп tšnutul Samborulut» 478. 

Galaction, Episcopul Rámnicului 77, 78, 
162, 195, 287, 313, 325. 

Саїай, abonati 252. 

Galiţia, băi si ocna 283; lucrarea tabacu- 
lui 413. 

Gani (Atanasie), 203. 

Gârdescu (Dimitrache), probar 314. 

Gaţos (Gheorghe), editor 278, 279. 

Gavriil (Bănulescu-Bodoni), Mitropolitul 
Chişinăului și Hotinului 15, 20, 31, 35, 
50, 54, 119, 153, 194, 195, 199, 232, 239, 304, 
306, 333, 346. — Carte de rugăciuni şi 
Paraclis, Iaşi 1809: 3. — Orânduială 
pentru sfinţirea Bisericii, Iaşi 1809: 
12; numirea ca Mitropolit 185. — Pas- 
torală în contra bejiei, Chişinău 1819: 


322. — Carte pastorală, Chişinău 
1820 : 364. 

Gavriil (Calimah), Mitropolitul Moldo- 
vei 185, 


Gavriil, «din Rossila», Mitropolitul Mol- 
dovei 185. 

Gedeon (Ladislaus), revisor 535, 545, 593. 

Geistinger (Ioseph), librar-tipograf 482. 

Гсугадочіа «фу Восёшу wal "Нуєрбушу тў 
Ефрфт»$. °H sohepăyţa тоб Abtowpácop: 
"Tuse B! xa) "Нреродбуїюу, Buda 1817: 198. 

Genlis (Madame de), Zuma ou la décou- 
verte du Quinquina (= Zuma sau 
descoperire а scorjigoarei vindicătorii 
de friguri, adecă a Hinet 327. 

Georgievich (Basilus) ргофорор 481. 

Georgovici (Vasilie), 622. 

Germani, v. Nemţi. 


Germania, 199, 501, 509. 

Gessner (Salomon), Moartea lui Avel, 
trad. de Alex. Beldiman, Buda 1818: 
222. — "Epaoros, trad. de Ruxanda Sa- 
murcas, Iaşi 1819: 316-317. — Erast, trad. 
rom. de Zoila Grigoriu, Iași 1822: 399-400; 
idile traduse 431. 

Getzy (Joannes), 309. 

Ghedeon (dela  Agapila), 
Moldovei 184. 

Ghedeon (dela Putna), Mitropolitul Mol- 
dovei 184. 

Ghedeon (dela Secul), Mitropolitul Mol- 
dovei 184. 

Ghellius (Aulus), 292, 

Ghenadie, Arhimandrit egumen la m-rea 
Cozia 48, 51. 

Ghenadie, Mitropolitul Ardealului 549. 

Ghenadie, Patriarhul Constantinopolei 
B31. 

Ghenzel (soţii), artişti dramatici 364, 365. 

Gheografia sau Scriere pământului, 
Buda 1814-1815: 101. 

Gheon, ráu din rai 246. 

Gheorghe (sau Grigorie) din Cipru, scrie 
encomion 511 Eftimie 208 (nota), 
210 (nota 2). 

Gheorghie, biv 2 vist. tipograf râmni- 
cean 281, 287, 306, 308; (Vlădescu) 313. 

Gheorghie (sin Dimitrie Tip. Râmnicea- 
nul), tipograf 13. (Dimitrievici) 51. 

Gheorghie (Ierodiacon), tipograf la Iaşi 
184, 189, 214, 288, 386, 413. 

Gheorghie, numele mai multor mitropo- 
ПИ ai Moldovei, cu metania la M-rea 
Neamţ 184. 

Gheorghie, numele a trei mitropoliți din 
Moldova (nu li se arată metania) 184. 

Gheorghie (Pahimer), 49, 53. 

Gheorghie, postelnic, tipograi la Bucu- 
rești 187; gravor 188. 
Gheorghie (dela Putna), 

Moldovei 184. 

Gheorghiţă, librar în Bucureşti 703. 

Gheorghiu (loan), traduce din rom. în 


Mitropolitul 


Mitropolitul 


grec. Răsturnarea religiei Evreilor 
216. 
Gherasim, Episcopul Buzăului 521. 
Gherasim, Episcopul Romanului 199, 


480; îi scrie Nicolae Nicolau 290-291; 
mișcarea dela 1821: 389. 

Ghermano, Arhimandrit, inspector tipo- 
graf 708. 

Gherontie (Ieromonah), tipograf la М-геа 
Neamţ 16, 31, 187, 246, 526; semnează 


www.dacoromanica.ro 


prefață la Antologhion 453; lămurire 
la Scrisoarea Moldovei 455-457. 

Gherontie (staret la M-rea Neamţ), tra- 
duce Kecragarion 96, 97, 136; Apolo- 
ghia 136, 288; titlurile operelor traduse 
181; Antifoanele 191; Intrebări şi răs- 
punsuri 369, 630; trimes la Bucureşti 
să înveţe greceşte 179; teolog învățat 
419. 

Gherovskij, artist dramatic 364, 365. 

Ghervasie (monah), gravor 179, 189, 243, 
246, 288, 389, 343, 369, 380, 405, 44, 
568, 685, 706. 

Ghefá, artist dramatic 364, 365. 

Ghica (Alexandru), consilier de stat in 
Basarabia 323. 

Ghica (Alexandru) mare logofăt, fi dedică, 
Gr. Pleșoianu 600; membru în Obşteasca 
Adunare 666; mare vornic, locţiitor 
Banului Craiovii 703. 

Ghica (Ecaterina), 313. 

Ghica (Gheorghie), vornic 439. 

Ghica (Grigorie), vel vistier 213. 

Ghica (Grigorie), Domnul Țării Româ- 
nești, document din 1673: 552, nota 1. 

Ghica, (Grigorie), Domnul Moldovei, nego- 
ciază în 1729 cu hanul Crimeii 531. 

Ghica (Grigorie), Domnul Moldovei, ţine 
1а curtea, domnească pe Nichifor Theo- 
toc 37, 38. 

Ghica, (Grigorie Alexandru), Domnul Mol- 
dovei, tipăreşte Psaltire, laşi 1766: 
239. 

Ghica (Grigorie Dimitrie), Domnul Tárii 
Româneşti 405, 416, 417, 425, 434, 459, 
460, 493, 508, 505, 517, 523, 528, 535, 
536, 539, 552, 553, 554, 568, 573, 575, 
594, 595, 604, 628, 633, 650, 651. — т- 
strucţiuni la Pravild, Bucureşti 1823: 
432. — Circulară, Bucureşti 1823: 432.— 
Carte pentru iertarea dărilor, Bucu- 
resti 1827 : 560. 

Ghica (Scarlat), Domnul Țării Romá- 
nesti, document din anul 1760: 552, 
nota 1. 

Ghica (Scarlat), Domnul Moldovei, efor 
al tipografiei grecești din Iaşi, la 
anul 1813: 93. 

Ghica (Mihalache, vornic), în comisia 
pentru cercetarea hotarelor dintre 
Bulgari şi Români 714. 

Ghica (Mihail Dimitrie), mare vornic şi 
vistier 495, 497. 

Ghica (Poenaru, serdar), editează Hrisov 
dela Matei Basarab 690. 
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Ghican (Gheorghie Teodosie), 703. 

Ghiing (Stefan) paroh în Sánt-Andras, 
protopop al Jirusului 45. 

Ghiula (Гола), provincie în Ardeal 177. 

Giulescu (Nicolae), vistier 704. 

Giurgiu, ocupat de Turci 177. 

Glavnaia, cartier general 610. 

Glykis (Nicolae, din Ianina), tipograt 318. 

Glyzonie (Manuil), alcătuitorul Evanghe- 
listarului 489. 

Gobdela (Dim. Panaiotadi), scrie tropar 
207, 210. — Хтосувіа 'Арфртүтхїс, laşi 
1818: 263-270. 

Gobdela (M. D.), iatrofilosof 270. 

Gojdu (Emanuel) Cuvântare а Майе 
Romaneşti cătră străluciți boert a 
Теги Romanesgtt şi a Moldaviei 618. 

Golescu (Dinicu), Adunare de pilde, 
Buda 1826: 489. — Adunare de trac- 
taturi, Buda 1826: 491. — Insemnare 
a călătoriei mele, Buda 1826: 492, 551.— 
Inştiinţare pentru Şcoala din Satul Go- 
lesti (Bucureşti 1826) 495, 525; tradu- 
cátor al lui Thornton 523; traduce 
Elementuri de filosofie morald, Bucu- 
reşti 1827: 532; în casa lui а început 
«Sofietatea literală Românească» 579; 
in Obsteasca Adunare 666. 

Golescu (Gheorghe), mare vornic 579; 
pregütetse o gramatică si un dicţio- 
nar 592; efor al Scoalelor 628. 

Golescu (Iordache), membru in Obsteasca 
Adunare 666. 


Golescu (Răducanu), vornic 70. 

Golia, mănăstirea 20. 

Golifinü (Alecsandru), Manifest, 1821: 390. 

Gorca, vamă 608. 

Gorjanu (L), Calendar 1825: 478. — Ca- 
lendar 1827: 560. — Calendar 1830; 
713. 

Govdela, v. Gobdela (Dim. Panaiotadi). 

Grabovschi (Athanasie), 436, 443, 627, 
661, 710; i se închină versuri 155, 
554-556; comparat cu «Mefenas» 566- 
567. 

Grabovschi (Gheorghie), rosteşte <oratie 
de ecsainen» 444. 

Grabovszky (Elena), 313. 

Gramatică 1uso română, (Chişinău 1830- 
1840) 689. 

Greta (Nicolae), tipograf 289, 200, 314, 385. 

Greceanu (loan), vel vornic 489. 

Greceanu (Radu), cronica tradusă în 
петіезіе 550. 

Grecia, 270, 280. 
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Grecii, 254, 257, 320, 357, 358, 361, 367; 
mişcarea dela 1821: 387, 388, 439; «17 
vor nedeşertat> de poezie 469; pro- 
bleme de limbă 580-584; patrioţi 631; 
ca ortodocşi şi-au luat drepturi asu- 
pra Românilor 693, 696. 

Grid (Nicolae), paroh în Bolgarseghi 124. 

Grigore Decapolitul (Sf.), 343; sluiba 452. 

Grigorie II (Papa al Romei), Răspunsul 
pré sfinfitulut Patriarh Ghermano 
191, 193. 

Grigorie IV (Mitropolitul Ungrovlahiei) 
331, 405, 416, 417, 419, 425, 426, 434, 
457, 459, 503, 517, 524, 528, 536, 539, 
550, 553, 554, 568, 513, 575, 595, 628, 
663, 704, 705; traducător, са monah 97, 
136, 138, 193; — (Ierodiacon 9), *Аутїф бус 
el; тоб Aahâţoas rod Nsopóroo Добхо 
(Viena) 1817: 200.— Invàfüturd pentru 
nun[i, Bucuresti 1827: 381, 535. — Cuvinte 
zece (Theodorit) 603-604. 

Grigorie, Arhimandrit Rámnicean 419. 

Grigorie (Bogoslovul, sau Teologul), У. 
Grigorie din Nazianţ şi УазПе-се]- 
Mare. 

Grigorie din Cipru, v. Gheorghe din 
Cipru. 

Grigorie, dascăl al «sistimii de musichilía 
cea noao bisericéscá» 421, 426. 

Grigorie, egumenul m-rei Sf. Ioan din 
Bucureşti, trad. Prescurtarea istorii 
universale 495, 498. 

Grigorie, Episcopul Argeşului, Logică, 
Bucureşti 1826 : 503-505; menţiune 550. 

Grigorie, Episcopul Capadochiei şi al 
Neochesariei 548, 553. 

Grigorie, Episcopul Delvinilor 37. 

Grigorie, Episcopul Râmnicului 48, 51. 

Grigorie, Episcop de Nyssis 244, 246, 553. 

Grigorie (Iconom), tipograf la Таз! 489, 
573; gravor 536, 574. 

Grigorie, Mitropolitul Irinupoliei şi pro- 
istos al Mănăstirei Golia din Iaşi 20. 

Grigorie, Mitropoliţi ai Moldovei, cu me- 
tania la Neamţ; la Putna; la Voro- 
net; nu se arată metania 184. 

Grigorie (din Nazianza) 209, 212, 227, 314, 
331, 533, 536. — Cuvânt pentru preoție, 
București 1821: 380, 535. 

Grigorie, Mitropolit Sidis 48, 52. 

Grigorie, protopsalt marii Biserici 539. 

Grigorie, protopsalt, a compus «Га râul 
Vavilonului» 539. 

Grigorie, ucenicul Sf. Vasile-cel-Nou, a 
cărui vieaţă a şi scris-o 162, 314. 


Grigoriu (Costachi), serdar 399. 

Grigoriu (Zoiţa), traduce scrisori ale 
Roxanei Samurcaş 817. — Erast, Iaşi 
1822: 399-400. 

Grofau, 528. V. Cristian. 

Gromovnic (Висигезії) 1817: 187. 

Grund (Leopold), tipograf 71. 

Gultuirea apărătoriulul vărsat de vaci, 
Chişinău 1830: 689. 

Giinther (Carl, Ludovici), profesor 201, 
202. 

Gusti (Gheorghe), 362. 


Hachenau, consul al Austriei 714. 

Hagi-Ionitá, 703. 

Hagioglu (Gabriel) 204. 

Haralambie, Paraclisul Sfântului —, 
1815 : 123, 613. 

Haralambie, profesor grec 704. 

Haridimos, 260, 262. 

Hártel, tipograf 251. 

Hase, 530. V. si Costin Nicolas. 

Haykul (Anton), tipograf 61, 198. 

Hefel (Blao), gravor 272. 

Heineccius, Elemente de filosofie, logicd 
şi etică, trad. de Eufrosin Poteca, 
Buda 1829: 628. 

Heint) (Fr), Invdfdturd pentru prüsirea 
pomilor, Buda 1812: 57. 

Heliade Rádulescu, v. Eliad I. (Rüdu- 
lescu). 

Heraclius, rege 260, 262. 

Herfurt (Friedrich August) tipograf 1, 
28, 139, 182, 227, 339, 303, 484, 547. 

Herfurt (Ioan August) tipograf 45. 

Herfurt (Ioan Friedrich), tipograf 64. 

Hidveg (Nemes de—), v. Adam. 

Hios 137, 209, 212. 

Hirschfeld, tipograf 258. 

Hochmeister (Martin), tipograf si librar 
27, 401, 402, 508, 700. 

Hodos (Nerva), 214. 

Hófel (Blasius), gravor 165. 

Holaki (Antonius), 432. 

Horatiu, 152, 155, 443, 537, 548, 569, 661, 
711. 

Hosszu (Dimitrie), Versuri episcopului 
Nicolae Kováts, Oradea-Mare 1827: 
534. — Versuri episcopului Iosif Vu- 
rus, Oradea-Mare 1828: 593. 

Hrisaf, protopsalt 420. 

IIrisant (Arhiereu), 421. 

Hrisant (Arhimandrit), dascăl de mu- 
zică 353, 355. У. şi Hrysanth. 

Hrisostom, v. Ioan Gură-de-Aur. 
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Hrisov domnesc de întăritură, Chigi 
1827 : 565. 

Hrisov dela Matei Basarab, Bucureşti 
1830 : 690. 

Hristea, cântăreţ la Episcopia Râmnicu- 
lui 704. 

Xptaróðovhoç Xepagsip, v. Cristodulo. 

Hristopol (Atanasie), Лорка, Viena 1818: 
270; poet 335; Der neue griechische Ana- 
kreon. ‘О v£og "Eve ' Avaxpéov, Viena 
1824: 386. 

Hrysanth, Patriarhul Ierusalimului, in- 
dreaptă Evanghelistarul 489. 

Xpoaoby "E[xóNxtov (Mielul de aur) laşi 1816: 
146. 

Hrystea (Theodor),  cheltueste pentru 
tipărirea unei cărţi (Gavriil Vineţchi) 
459. 

Huni, 254, 257. 

Hurmuz (Хоорробіло) Gh., dascăl de muzică 
353, 355; «aflátorul sistimil ceil noao» 

. 539. 
Hurmuz, schevofilax 421. 
Hye (Anton), pedagog 509. 


Iacov (Paleotul?), monah în ordinul sf. Be- 
nedict 214. 

Iacov, protopsalt 539. 

Iacov (dela Putna), Mitropolitul Moldo- 
vei 185 (Putneanul) 451, 452. 

Iacov (Stamate, dela Neamţ), Mitropolitul 
Moldovei 185. 

Ialomiţa, judeţul 627. 

Iamandi (Vasile), 323. 

Ianina, se naşte Polizois Kontos 279, a- 
ропай 606, 

Iantu (H. Ioan), 204. 

Iaşi, prenumeranţi 93, 151, 203, 252, 259, 
851; descris în Geografia 1814 : 102; Sf. 
Parascheva 208-211; Iassy, «surprise 
de la ville» 530. 

Iasonü 31 Sosipatru (Biserica sf. Apos- 
toli—), se hirotoniseşte diacon Nichi- 
for Theotoc 37, 

Ibăneşti, sat 79. 

Icumenie (Sf.), 33. 

Idomeneu, 650. 

Iener (Aduard Dr.), 181, 717. 

Тегаро!, Mitropolitul Rusiei 290. 

Ieremiía, Patriarh de Tarigrad 37. 

Ieronim (Sf), 547, 548. 

Ierothei (Naxiul Mitropolitul Ipirului 
512. 

Ignatie, Mitropolitul Ungrovlahiei 50, 66. 

Ignatie, tipograf la Neamţ 16. 


159 


Arhimandrit si staret la M rea 


EST Neamt si Secu 243, 246, 295, 298, 380, 


407. 

Ilarion, Episcopul Argeşului 551, 666. 

Ilarion (Ieromonah) traducător la m-rea 
Neamţ 181, 419, 524. 

Ше (Râmniceanul), protopop 704. 

Ill, arhiereu 148. 

Impedecarea schimosirii trupului, Cluj 
1823 : 432. 

Incepăturile învățăturii creştineşti, Chi- 
şinău 1828: 593. 

India, 492; civilizată 616. 

Indieni, «Тпдіапі» 384. 

Indreplare €Clujy 1818: 286. 

Indreptări moraliceşti, Buda 1813: 76. 

Imființarea comisiilor de revizie pe ju- 
defe, Bucureşti 1830: 713. 

Ingerescul chip cel mic şi cel mare, У. 
Rânduiala pentru schíma monahi- 
cească. 

Inştiințare asupra cinsti[ilor dvoreni a 
Oblastii Bassarabiei (Chisináu 1819) 323. 

Ingtiinfare (Iaşi) 1821: 389. 

Inştiințare pentru pricini judecătoreşti 
(Chişinău 1823): 493. 

Imştiințare (Chişinău 1827): 564. — Chi- 
şinău 1827: 565. 

Inştiințare, Odesa 1827 : 565. 

Inştiințare (Iaşi) 1828: 606. 

Ingtiintare dela Divanul Prinfipatului 
Valahiei (Bucureşti 1829): 671. 

Imştiințare despre prinderea soldaţilor 
fugari (Bucureşti) 1829: 665. 

Imştiinţare împotriva abaterilor dela da- 
torie (Bucureşti) 1829: 665. 

Imştiințare pentru iertarea birului, Bu- 
cureşti 1829 : 666. 

Inştiințare pentru 
1829): 671. 

Imştiinţare pentru organizarea ocolaşi- 
lor (Chişinău 1829): 689. 

Ingtiinfare pentru ugurarea şi iertarea 
dărilor (Chişinău 1829): 669. 

Inştiințare despre înmormântarea Epis- 
copului Nestor Ioanovici (Arad) 1830: 
113. 

Inştiințare pentru vânzare prin licitaţie, 
Arad 1830 : 718. 

Inştiințare de iertarea  birului (Bucu- 
resti) 1830 : 714. 

Ingtiinfare pentru aprovizionarea oştiri- 
lor, Bucureşti 1830: 715. 

Instiin(dri oficiale (Bucureşti) 1830: 714 

(dou& numere). 


holeră (Chişinău 
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Ingtruc(ie pentru $coalele romaneşti т 
Bănat, Buda 1809: 4; ediţia II, Buda 
1815: 119. 


Instrucție pentru magistratualişti (Cluj) 
1819: 322. 

Instrucţiuni către preoți, 1820: 363. 

Instrucţia blagocinului bisericilor, Chi- 
şinău 1827: 535. 

Instrucţia blagocinului asupra mănăsti- 
rilor, Chişinău 1828: 593. 

Instrucţii pentru  starostii bisericești, 
Chişinău 1828: 594 — Chişinău 
1829: 667. 

Instrucţiuni medicale (Chişinău) 1829: 668. 

Instrucție, Lwów 1830 : 716. 

Intâmplările răsboiului Franfozilor, Bu- 
da 1814: 102. 


Intrebătoare răspunsuri pentru depăr- 
taré de bucatele cele oprite făgăduin- 
fii călugărești, M-rea Neamţul 1816: 
147. 

Invăţătură creştinească, Bucureşti 1800: 
5. — Bucureşti 1828: 504. — lași 1828: 
594. — V. şi Catechism. 

Invăţătură pentru ispovedanie, Râmnic 
1813: 77. 

Invüfdturd pentru feriré şi doftorila boa- 
lelor vitelor, Buda 1816: 149. 

Invăţătură theologhiciască despre năra- 
vurile şi datoriile oamenilor creştini, 
Sibiu 1820: 332. 


Invățătură pentru lucrătorii de tabacd, 
Buda 1823: 413. 
Imvăţătură pentru 

1824 : 435. 

Imvăţătură pentru gospodari, Lwów 1821 : 
568. 

Ітадійштй despre firea lăcustelor celor 
umblătoare şi prăpădirea lor, Sibiu, 
1828: 594. 

Invdjdturi cătră dascălii normalicesti, 
Sibiu 1809 : 5. 

Invăţături hristianiceşti, Iaşi 1823: 412. 

Invoi (Топ), gravor 123. 

Invoiald despre liberul ezport (Lwów) 
1818 : 282. 

Inzov (I NJ, general-locotenent 823. — 
Instrucţia pentru Bulgarii aşezaţi т 
Basarabia, Chişinău 1821: 381. 

Ioan (Arhimandrit), stareţ al M-rilor 
Neamţ şi Secu 16, 19, 31, 5%, 72. 

Joan (Bobb Vlădica Făgăraşului), 13, 
15, 78, 79, 84, 85, 86, 9%, 115, 117, 14, 
187, 190, 192, 406, 434, 474, 510, 592. — 


măsura  cotului, 


Forma clerului şi a păstoriului bun, 
Blaj 1809: 1-3. — Cuvânt păstoresc, 
Blaj 1811: 30. — Cuvânt în zioa in- 
stallafici, Blaj 1812: 55.—Dicfionar ro- 
máno-latino-unguresc, Cluj 1822-1823: 
391-393; testamentul si înmormânta- 
rea lui 700. 

Ioan, Cămăraşul sf. Mitropolii 703. 

Ioan (Damaschin), 252, 256, 335, 533. — 
Theologhia (in rom. Iaşi 1806) 138, 181, 
192, 435. — Logica, trad. in románeste 
503. 

Ioan (din Ostrovul Lindo), Arhiepiscopul 
Myralichiei 62. 

Ioan (Gurá-de-Aur), 5, 18, 33, 209, 212, 
221, 288, 289, 339, 533. — Cuvânt la 
tăierea capului Sf. Ioan, Bucureşti 
1820: 330 şi altă ediţie, Bucureşti 
1827: 535. — Cuvinte șase pentru 
preoţie şi ale altor trei Sfinţi părinţi 
trei canonicești Epistolii, București 1820: 
330-331, 381, 535. — Cuvinte, București 
1827: 536; dascălul lui Theodorit 604. 

Ioan (Furnicu Petru), Episcopul Medio- 
lanilor, despre purcederea sf. Duh, 
191, 193. 

Ioan, logofăt şi negustor din Timișoara 76. 

Ioan (Paleologul), Impărat 550. 

Ioan (Postnicul), 292; canoane 528. 

Ioan, protopsalt Marii Biserici 421, 539. 

Ioan (Scărariul), egumenul Sf. Munte 
Sinai, biografie 107; menţiune 414, 449. 

Ioan (Sf, egumenul Raithului), Epistolie 
către Sf. Ioan Scărariul 107. 

Ioan (dela Râșca), sfânt 55. 

Ioan (dela Suceava), sfânt 343; slujba 452. 

Ioan, tipograf în Iaşi 382, 386. 

Ioan (Vrotopopa, marele doftor Kyrkyra), 
rugăciune pentru cei bântuiţi de du- 
huri necurate 539. 

Ioan (Zugraf), 406. 

Ioanichie, Mitropolitul Iracliei 209, 211. 

Ioanichie (Stratonichias), tipograf 806. 

Ioanovici (Nestor), versuri la instalarea, 
lui ca episcop 622; alte versuri 660, 
661; înmormântarea 713. 

Ioanovici (Vasilie), prubar 413. 

Ioil, econom sf. Mitropolii a Bucureş 
tilor 64. 

Iojika (Ioan), 432. 

Ionescu (Nicolae), biblioteca 31, 292, 332, 
345, 480, 598. 

Ioniu (Dimitrie), 704. 
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Iordachi, tipograf 886. 

Iorgovici (Iosif, Dr.), profesor 83, 622. 

Iorgovici (Pavel), scriitor si gramatic 82, 
591, 622. 

Iosaf, Mitropolitul Moldovei 184. 

Iosif, Episcopul Argesului 41, 47, 50, 51, 
53, 70, 137, 138, 199, 246, 289, 331, 336; 
către Nicodim Greceanu 42-43; în- 
dreaptă Mineiul 691. 

Iosif (ieromonah la Neamţ), traduce pe 
Efrem Syrul 243, 246; prefaţă la Isaac 
Syrul 296; traducător iscusit 419. 

Iosif II-lea, Impăratul Austriei 45, 117, 
198, 199. 

Ipsilante (Alexandru), Proclamaţii (cinci 
numere bibliografice), Iaşi 1821: 387- 
388. — Proclamajie, Târgoviște 1821: 388. 

Ipsilante (Ioan Costandin Alexandru), 
Domnul Tárii-Románesti 459. 

Irmologhion, Mănăst. Neamţ 1827: 536. 

"Нобботос, 176. 

Isaac (Schimonah), corector la Neamţ 
20, 31; traduce Scara părintelui Ioan, 
M-rea Neamţ 1814, Octoih de canoane 
pentru  Pavecerniţă, M-rea Neamţ 
1816 şi Typicon, Iaşi 1816: 181; din 
Efrem Syrul 243, 244; din Isaac бугш 
297, 419. 

Isaac (Syrul), De suflet folositoare carte, 
M-rea Neamţ 1812: 71; opera lui tra- 
dusă, dar netipărită 180. — Cuvinte şi 
învățături, Mănăstirea Neamţ 1819: 
295-298, 526. 

Isaia, prorocul 236. 

Isaia (monah), tipograf la M-rea Neamţ 
288, 314. 

Isaifa, Protosinghelul Mitropoliei аш 
Iaşi 129, 130. 

Isidor, Episcopul Betitei 548. 

lsocrat, 460. 

Istoria biblicescă, Buda 1815 : 119. — Bu- 
da 1821: 382. 

Istoria corübierilor rusești (in Ostrovul 
Spitberg) 436. 

Istoria Vechilui $i а Noului Testament, 
trad. de Veniamin Costache, Iaşi 
1824: 438. 

Ізіотйа Alezandrului celui Mare, 1809: 
5. — (Sibiu) 1810: 22. — Istoria lui A- 
lezandru $i а corăbierilor rusești, 
1824 : 435. 

Istrati (Dr. С. L), 97, 139. 

Italieni, împrumuturi lexicale 590. 

Izvoade de pomenirile ce să fac în fies- 
tecare an, Chişinău, 1827: 538. 
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Izvoranu (Scarlat) sluger 70. 
*Ти@уут$ (Моуау бе), 155. 


Janot si Colen, povestire 681. 

Jebelul, abonaţi 247. 

Jidovi, crestinati 346. 

Jósika (Ioan), baron de Brányitska 710. 

Jósika (Stephan), 309. 

Jucüréia norocului, traducere de Lazar 
Asachi, Iaşi 1816: 150, 151. 

Julita (Sf.), 159. 

Jung, gravor 259. 

Jupiter, 264, 265. 

Justin, abreviază gramatică 205, 206. V. 
si Philippide D., "Еклоргії... 

Justinian  (Impăratul), legislator 100, 
169, 173. 


Kaian (Demetrius), v. Caian (Dimitrie). 

Kainargic, tractatul 491. 

Kalofer, sat 604. 

Kampe (I. HJ), Descoperirea Americii, 
I Buda 1816: 151. 

Kaniuv (din Kalofer) culegátor tipograf 
604. 

Kavwepipne A., v. Cantemir (Dimitrie). 

Karacs (Fr.), litograf 183. 

Karcalechi, v. Carcalechi. 

Kariadi-Guriotis (Evstatie Hagi Ianaki), 
din Tesalia 664. 

Karsia (Johann G.), din Clisura 431. 

Kaskaba ([.), traduce Acipţot Фшхішуоє 320, 

Káootoc (Діш»), 176. 

Kaufman (Aug.), gravor 259. 

Kecragarion, у. Augustin (Sf. 81 Episcop). 

Kengyelâcz (Pavel), Istoria universală, 
trad. de I. Theodorovici, Buda 1824: 
436-431. 

Kiselef (General), 714, 715. 

Kis (Alexandru), invátat ungur 547. 

Klein, v. Clain (Samuil). 

Kleobul (G.), Ilivaxes кохдау (vot, Paris 1819: 
319-320. 

Koessler (L.), librar şi tipograf 214. 

Kokon (BJ, Пахдатотіа via, Bucureşti 1829: 
491. 

Kolosy (B.) v. Colossi (V.). 

Konstandin, psalt román 422. 

Kontoleo (Dimitrie), gravor 163, 165, 207, 
276, 315. 

Kontos (Polyzois), побит de multe ştiinţe, 
trad. de Nicodim Greceanul, Sibiu 1811: 
41-45. — Dove бібаскакіа, Viena 1818: 
279-281. — Hommat фиусооіах, București 
1820: 356-357. — Tălmăcirea Sf. Simbol și 
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răspunsul lui Nichifor Theotoc contra 
Unifilor, Bucureşti 1829: 662. — Аг bta- 
orixwv mapăppaots тоб Їзроб сорбёћою, Bu- 
curesti 1829: 664. 

Kopitar «КорЦаг» 510; biblioteca ат 
Liubliana 630. 

Koray, v. Согау (Adamantie). 

Kosmelli, traduce din At. Hristopol 386. 

Kovaci (Mihail), Intru primejdioasa în- 
tâmplare a morţii сей fără de veaste 
(Buda 1822): 400. 


Kovâts (Nicolae, Episcop), i se închină 
versuri 534. 

Kóvér (de Réthát, Ioann), dedicație 619. 

Krasovskif (General) guvernatorul Ba- 
sarabiei 669. 

Krateros (Hristofor), 348, 349, 350. 

Sreisjăjreiben vom t. f. gaTigijijen SanbeSgubernium, 
Lwów 1817: 213. — Idem (14 numere bi- 
bliografice), Lwów 1818:282-285.— Idem, 
Lwów 1819: 322. — Idem (2 numere), 
Lwów 1821: 390.— Idem (6 numere), 
Lwów 1822: 404. — Idem (6 numere), 
Lwów 1824: 445-446. — Idem (7 numere), 
Lwów 1825: 478-479. — Idem (2 numere), 
Lwów 1826: 525-526. — Idem (15 numere), 
Lwów 1827: 562-564. — Idem (10 numere), 
Lwów 1828: 607-608.— Idem, Lwów 1830: 
716. V. şi Circulară. 

Kreuchely, consul 435. 

Kreüchely (de Schwerdtberg, Г. Baro 
Ludovicus), desenator 165. 


Krupenskij (fasi) in casa lui se joacá 
teatru 365. 

Krupenski (Teodor), consilier titular si 
cavaler 323. 

Kutty (Kuti), sat lângă Ceremuş 282. 

Koptaxwăpâptov, laşi 1815: 163. 

Kyril, sfánt mucenic 159. 

Kö mohrtxăs cod Пр [жт@тоо тўс Моћдо- 
біос (Calimah), Таз! 1816-1817: 165-176. 


Lachedemoni, 558. 

Lactantie (Sf), 548. 

La Fontaine, 109. 

Laicsák (Francisc, Episcop), i se închină 
versuri 544. 

Lamartine, Meditaţii poetice, trad. de I. 
Eliad, Bucureşti 1830: 690. 

Lambadarie (Аоркоббрис) Grigorie, dascăl 
de muzică 353, 355. 

Lambadarie (Petre, din Peloponez), dascăl 
de muzică, 354, 356, 421, 539. — Xóvcopov 
Зобистбриоу, Bucureşti 1820: 358-361. 


Lambert (Anne-Thérése, marquise de) 
318, 319. 

Lancaster, metoda 587. 

Landerer (de Fűskűt, Ludovicus), tipo- 
graf 527, " 

Lascar (Manolache), 703. 

Lastryrie, Invd[diura lui Carol Filibert 
despre ѕййітеа  Dumbaculut, Buda 
1810: 22. 

Latiescu (Boldur), ed. Descrierea Moldo- 
vei 458. 

Lauzus si Lydia, poveste 373. 

Lavra, mănăstire la Sf. Munte Atos 337. 

Lazăr (Gheorghe), înştiinţare despre усоа- 
la dela Sf. Sava, București 1818: 281; 
i se atribue Porăţuitorul tinerimei, 
Buda 1826: 499-503; învăţat 551; arhi- 
diacon și doctor în teologie şi legi 
591; îl aduce МИг. Dionisie la 1817: 
632. 

Lazâru (Alexie), 102; despre Gazete sau 
Novele 104, 105. 

Leca (Const.), pictor 619. 

Legiuirea lui Caragea, Bucureşti 1818: 
225-221 (ed. românească), 271-276 (ed. 
grecească). 

Lehnhardt, sculpior din Pesta 290, 710. 
Lemaire (M. H.), scris Lemeru, tradus în 
grecește şi apoi în româneşte 490. 

Lemény (Ioan), censor 700. 

Lentulus (Proconsul, Serisoare pentru 
[ща si forma Mântuitorului 622. 
Leon, Arhimandritul, Cuvánt de роте- 

nire, lagi 1820: 332. 

Leon (dela Huși), Mitropolitul Moldovei 
185. 

Leon, împărat bizantin 100; «hulea icoa- 
nele» 145; legislator 169, 173. 

Leopold Comendator, ordin de decorație 
1, 13, 15, 80, 85, 116, 406, 434 475, 
625, 700. 

Lepădătescu (Răducanu), condicarul Vis- 
tieriei 666. 

Lessing, 109. 

Leunclavius, 521. 

Leventi (Gheorghe), interpret al consula- 
tului rusesc din Bucureşti 348, 349. 

Lex, consilier titular 323, 324. 

Lexicon  româno-— latino—ungaro— german, 
Buda 1825: 460-464. 

Lhomond (Charles Francois, «Lómond»), 
gramatica lui explicată în româneşte 
688. 

Ілргісг (Gheorghe), v. Pleşoianu Gr. 

Licurg, 640. 
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Lilit, 279. 

Lindo, ostrov 62. 

Lipova, şcoală românească 31, 619, 620, 
622; abonaţi 247; comunitatea română 
678. 

Lipoveanu (Nicolae), polcovnic 704. 

Lipsia (Leipzig), Nichifor Theotoc la— 38. 

Liriope, nimfă 672. 

Litia, у. Pannyhidă. 

Liturghii, Sibiu 1809: 5. — Râmnic 1813: 
78. — Sibiu 1814 : 105. — Chişinău 1815: 
119. — Râmnic 1817: 158. — Blaj 1817: 
194. — Iaşi 1818: 227. — Sibiu 1827: 
588. 

Líutürani, eretici 346. 

Livius (Titus), 557. 

Adyios “Epps, 356. 

Lugoj, abonaţi 247. 

Lungani, comună în jud. Iaşi 157. 

Lyvan, «chiedrif Lyvanului» 248. 


Mably (Gabriel Bennot de), Aăhoţor Pw- 
*ioyoc, trad. de Ecat. Şuţu, Iaşi 1819: 
320-322; de Simeon Marcovici 322. 

Macarie, Arhimandrit la Căldărușani 419. 

Macarie (Ieromonah), Anastasimatariu, 
Viena 1823: 414417. — Irmologhion, 
Viena 1823: 417-425. —  Theoreticon, 
Viena 1823 : 425-427. — Тоти al 2-lea 
al Anthologhiei (Utrenier), Bucureşti 1827: 
539-541. 

Macarie (Ieromonah si Arhimandrit 1а 
М-геа Neamţ), traduce Omiliile Sf. 
Macarie 180 şi cartea Sf. Isaac Syrul 
180, 297. 

Macarie (Macri), Cuvânt pentru purcéde- 
rea Sf. Duh, M-rea Neamţ 1816 (în 
Ardtare рте scurt... a lui Athanasie 
dela Paros) 137. 

Macarie, numele а 2 Mitropoliti ai Mol- 
dovei 184. 

Macarie (Sf.), tradus în românește 180. 

Macarie, singhel la R&mnic 703. 

Macariotisa (sau Macrinita), în eparhia 
Dimitriada, locul natal al Sf. Ghera- 
sim 362. ` 

Macedoneni, domnia 204, 205. 

Macedonia, 254, 957, 308. 

Macrinita, v. Macariotisa. 

Mahomet (Prorocul, învăţătura 115. 

Mailandu, aşezarea visteriilor de credit 
416. 

Maior (Grigorie), episcop 700. 

Maior (Petru, de Dico Sánt-Mártin), 482, 
510, 549, 559. — Propovedanit la îngro- 
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"pdciuné oamenilor morţi, Buda 1809: 
6-10, 83, 140. — Didahii adecă învaţă. 
turt pentru creşterea fiilor, Buda 1809: 
10, 83, 140. — `Ртейѓсће, Buda 1810- 
1811: 22, 83, 140. — Istoria pentru în- 
ceputul Românilor т Dachia, Buda 
1812: 57, 83, 140, 192, 472, 569, 694, 
697. — Animadversiones in Recensio- 
nem Historiae, Buda 1814: 105 gi tra- 
ducerea rom. a lui D. Bojinca 1834: 
60. — Reflexiones in responsum Do- 
mini recensentis "Viennensis, Pesta 
1515 : 122 şi traducerea rom. a lui D. 
Bojinca, 1884: 60. —- Istoria Beséricei 
Románilor, Buda 1813: 78, 83. — `Con- 
templatio Recensionis in Valachicam 
Anticriticam, Buda 1816: 152 si trad. 
lui D. Bojinca, 1834: 60. — Epistolă 
188. — Intámpldrile lui Telemah, Buda 
1818: 221-222. — Orthographia romana 
sive latino-valachica, Buda 1819: 299- 
304, 462, 464, 591; susţine introducerea, 
literelor latine 458. Dialog pentru în- 
ceputul limbei române 462, 464; sus 
tine că «sàntem din Romani, iar nu 
din Dachi» 473. Apendice (Th. Aaron) 
566. 

Maisner, traduceri 327. 

Mălinescu (Iordache), 59, 60. 

Malinescu, staroste in Botoşani 614. 

Мата lui Damaschin, Тазі 1830: 691. 

Mánáilesti, sat in jud. Lăpușna 692. 

Mandas (TJ), desenator 259. 

Mănescu (Const. D.), 122. 

Manicati-Safranu (Gheorghe), ajută Gre- 
cii din Sibiu 280. 

Maniu-Montan (Nicolaus), Orthoepia, Si- 
biu 1826: 507, 585; abonat 704. 

Manole (Vasile), Abefedar greco-romano- 
bulgar, Bucureşti 1827: 542. Epistatul 
tipografiei 633; cheltueste pentru Cea- 
soslov mare 685. 

Manuductor pentru învățătorii sholasti- 
сезїї, Buda 1818: 223. 

Manuil, <Ritor Marii Besearicí» 339. 

Manuilovici (Maxim, Episcop) i se în- 
chiná versuri 624. 

Manzovici (Constantin), 123. 

Магатигез, comitat 254, 257. 

Marcovici (Simeon), trad. Dialogurile lui 
Focion 322. — Cuvânt la deschiderea 
Scoalei naţionale 618; Viaţa contelui 
de Comminj 707. 

Marcul (Efesénul), 145. 

Mares (Manolache), 708. 
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Margela (Stefan), Gramatică russască şi 
rumániascd, Sanctpeterburg 1827 : 542. 

Marki (Anton de), Auszug aus ber Cpradjfefre 
inbeutjder unb malladijfer Єргафе, Cernăuţi 
1810: 25-27; gramatic 591. 

Maria (Ludovica) Principesa Austriei 
285. 

Maria (Nicolaevna), 289, 346, 428. 

Maria (Pavlovna), 119, 153, 193, 239, 289, 
304, 346, 428. 

Maria (Theodorovna), 119, 153, 193, 289, 
304, 345, 428. 

Marmontel, Adelaida sau püstorija ulpi- 
cească 216. — Aneta şi Luben, trad. 
de Gr. Pleşoianu 1829: 649. 

Mars, zeul 383. 

Marsilie, 521. 

Martonffi (Iosif), censor 15, 106. 

Măsuri contra ciumei, Chişinău 1829: 
668 (două numere). — Măsuri pentru 
stârpirea ciumei (Iaşi 1829) 671. 

Matei (Basarab), Vv., 493, 501. — Hrisov, 
Bucureşti 1830: 690. 


Matei, personagiu de comedie 364, 365. 

Mathei (Fr. Chr.), 208 (nota), 210 (nota 2). 

Mavrocordat (Alexandru), mare postel- 
nic 111. 

Mavrocordat (Alexandru), Vv., Hrisov 565. 

Mavrocordat (Alex. І. Fugarul), Вботорос 
ëv Ворос@ёуг:, Moscova 1810: 29. 

Mavrocordat (Constantin), Vv., 148, 2%, 
257, 493. 

Mavrocordat (Nicolae), Vv., 254, 257, 493. 

Mavrogheni (Mihail), mare postelnic 203. 

Mavrogheni, tipografia dela Cigmea 225, 
331, 712. (Mavroghene) 464. 

Maxim (Sf. sau Mărturisitorul), 147, 148, 
217, 807, 572, 706. 

Mediolanul, ţara 214. 

Medo-Perşii, 465. 

Mehadia, ape calde 714. 

Mehmet, 346. 

Meitani (Ştefan), 204. 

Melenic, abonaţi 351, 359, 606. 

Meletie (al Athinilor), Istoria bisericească, 
191, 208, 211, 632. 

Meletie, Episcopul Huşului, 199, 480; miş- 
carea dela 1821: 389; traduce Invd- 
jdturd părintească, Iaşi 1822: 391; E- 
piscop al Romanului 670. 

Meletie (Sirigos), v. Syrigos. 

Mel'pemensk, artist dramatic 364, 365. 

Mengueli Guérai II-e (chan de Crimée) 
531. 

Mensicov (Prinjipul sau Cnézul), 150, 151. 


Mermeix (Claude), «Clód Merme» 333. 

Merton, v. Sandford. 

Messina, <a Sicheliei» 213, 214. 

Metastasio, 470, 549. 

Metodie, Arhidiaconul Sf. Episcopii Râm- 
nicului 703. 

Mezia, 254, 256. 

Michael (de Fligely) colonel 528. 

Mihail (Pavlovici), 119, 153, 193, 239, 289, 
304, 346, 428. 

Mihai (popă), tipograf şi gravor 51, 52. 

Mihai-Viteazul, Domnul 'Țării-Româneşti, 
portret şi istoria 618. 

Mihuf (Ioann), profesor 83. 

Millo (Iordache), consilier de curte 323. 

Miloradovici, general rus 135. 

Milot, «despre iconomia lui Ksenofont» 
465, 466. 

Miltiz, von 435. 

Mina (Sf.), Paraclisul 442. 

Minéaki, demnitar rus 667. 

Mincu (Petre, Braşoveanu), 709. 

Mineiu pe Ianuarie, Măn. Neamţului 
1830: 691. V. şi Vieţile Sfinţilor... 

Minetu de obşte, Chişinău 1819: 304. 

Minerva, 165, 321, 367. 

Minovici (Ioan), mijloceste tipărirea căr- 
tilor româneşti 703. 

Misail (dela Secul) Mitropolitul Moido- 
vei 184. 

Mitrofan, numele a 2 mitropoliți ai Mol- 
dovei, unul cu metania la М-геа 
Neamt 184. 

Mitrofan (shimonah), tipograf la M-reu 
Neamt 72. 

Mitterpacher (Ludovic) Invăţătură des- 
pre agonisirea viței de vie, Buda 1813: 
81. — Creşterea frăgarilor, Buda 1823: 
412. 

Moaler (Petru) Simbolul plinelor de bu- 
curie simţiri, Buda 1829: 661-662. 
Мора (Vasile), Episcop al Transilvanici 

199, 332, 704. 

Moghilă (Petru), Миг. Kievului, Pravos- 
lavnica mürturisire 550. 

Moldova, 254, 255, 257, 258; descriere geo- 
grafică 102; districtele 177; şcoală го- 
máneascá 414. Comitetul mosiilor mo- 
пазИгези 447; holeră 671. 

Moldovanu (I. M.), canonic, biblioteca 30, 
55, 56, 106, 123, 141, 152, 188. 

Moldoveni, 254, 257. 

Molevnic, Chişinău 1816 : 152, 153. — Iaşi 
1828 : 595. 

Molière, L'école des femmes, prelucrată 
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in ruseşte 364, 365. — T'edipqtog Aravrivos, 
Bucuresti 1827: 560. 

Molitvenic, Braşov 1811: 45. — Blaj 1815: 
117. — Molitvenic bogat, Bucureşti 1819: 
306. — Chişinău 1820: 333. 

Molnar (loan Dr), Seutjd-29aladij$e Єщріаби 
lere, Sibiu 1810: 27 si Sibiu 1823: 427; 
gramatic 373, 591; legáturi culturale cu 
Iosif al Argeșului 48-40. — Elementa 
Grammaticae latinae, Sibiu (1822) 401. — 
Vocabular memjesc şi românesc, Sibiu 
1822 : 401-402. 

Monasterjisca, 479. 

Montalbano Giambattista, «Montalban», 
călător 521. 

Montan (Gh.), Versuri la naștere Domnu- 


lui, Buda 1813: 81.— Străinul în Pesta, 
Buda 1816: 153. — Gefprüd) amien einem 
Fremden.. unb einem ебет Bürger, Pesth 1810: 
154. — furggefatte  Gejufte ber ЯЗафії бен 
Nazion (Buda) 1819: 308; scriitor 549. 

Montesquieu, 558, 682, 683. Mărimea Ro- 
manilor, trad. de St. Căpățineanu 
(Craiova?) 1830: 692-693. 

Moroiu (Const), 606, 625, 627, v. si E- 
liad I. 

Moscova, 102, 135, 163, 593; abonati 203; 
biblioteca Sf. Sinod 208 nota, 210 
nota 2. 

Mrahhıávos (Lponyóptos), v. Băleanu (Gri- 
gore). 

Мтаубтоє, v. Banat. 

Мтоудбує, v. Bogdani. 

Мпорїобхтс (8wpác), v. Buiuchis (Toma). 

Мпооріїс (Коустауєіуос), v. Buri (Const.). 

Mucio (Georgiu), dedicație 623. (Mutso 
Georgius), Ortografia limbei daco-ro- 
mane (Pesta) 189: 630-631. 

Müller (С. F.), 455, 457. 

Mulfdmire cătră Dumnezeu spre surpa- 
rea dzurbalii (Urmarea cântării de 
rugăciune) Chişinău 1826 : 511. 

Mumuleanu (B. Paris), Rost de poezii, Bu- 
curesti 1820: 333, ed. II-a, Bucureşti 
1822: 402, — Caracteruri, Bucureşti 
1825 : 464. — Plângerea şi tânguirea 
Valahiei, Buda 1825: 476; poet 549. 

Muntenia, у. Tara-Románeascá. 

Mureşan (Sabin), 314, 317, 327, 484, 680. 

Murgu (Eftimie), Wwerlegung bec Wbbanbluno: 
биоса, baB bie ЯЗаПафеп пі rómtijdjer Nb- 
funjt find, Ofen 1830: 693. 

Murnu (Gh.), 167. 

Muruzi (Alecsandru), 100, 170. 

Muscel, judeţul 627. 
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Musico (Sofia), rosteşte «oratie de есза- 
men» 444. 

Mustaţă (Teodor), 204. 

Muzeul Ardelean (Cluj), 322, 432, 447. 

Muzeul Nafional (Budapesta), biblioteca 
428. 


Nagy (Antonius), censor 579. 

Naniescu (Iosif), Mitropolit 710. 

Napoleon (Bonaparte) biruit de Rusi 

. 104. — Arădtare despre viața я fap- 
tele lui, Buda 1815: 123; in Rusia 135, 

Nathan (Prorocul) origina fabulei 110. 

Navlon (—Psaltire), 547. 

Neamţu (Mănăstirea), călugări «procop- 
siti la învăţătura ellinéscá» 48, 52; 
metania mai multor mitropoliți ai 
Moldovei 184-185. 

Necşani, metohul m-rii Dragomirna 179. 

Nectarie, Episcopul Râmnicului 49, 50, 
52. Mitropolit al Ungrovlahiei 78, 112, 
188, 199, 306, 307; slăvit de Gh. Га- 
zăr 281. 

Nectarie, Patriarhul Ierusalimului 553. 

Negel (Şerban), vornic 363. 

Negri (Teodor), mare comis 203; publică 
Aahoţot Фюжшуос 320. 

Negruzzi (Const), prefaţă la Pravila lui 
Andronachi Donici 99, 101; biblioteca 
251, 259, 270; editează Descrierea, Mol- 
dovei 458. 

Nemţii, 248, 254, 957, 472. 

Nenel (Zacarias de), 706. 

Neofit, "Ауатроті) тўс Bpnoxeins т@у "Евраїшу 
(Tasi) 1818: 276-279. 

Neofit, Episcopul Rámnicului 578, 574, 
630, 662, 664. Locotenent mitropolitan 
665; în Obsteasca Adunare 666. Mi- 
iropolit 673, 685, 690. Episcop si câr- 
muitor Sf. Mitropolii 702. — Instruc- 
jiuni preoţilor pentru nunţi (Râmnic) 
1825: 479-480. 

Neofit, Ierodiaconul si Peloponisianul 
115. 

Neofit (dela Neamt), Mitropolitul Moldo- 
vei 184, 

Neofit, Protosinghel, Egumen Zglavacio- 
gului 70. 

Neofit (Vamva), Elementuri de filosofie 
morală, trad. de Dinicu Golescu, Bu- 
curesti 1827 : 532. 

Neofit (Mitropolitul Ungrovlahiei), în- 
deamnă la traducerea Penticostaru- 
lui 336. 

Neofit, Patriarhul Terigradului 526, 527, 
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Nestor, înțeleptul antic 248, 650. 

Nestor, mare logofăt si efor al şcoale- 
lor 628. 

Nestorovici (Uros, Stefan), Consilier cră- 
esc si inspector al scoalelor neunite 
124, 129, 153, 154, 221, 249, 377, 395. 

Neuhold (Ll), Invățătură de а face sirup 
şi zahăr, Buda 1812: 61. 

Neuklitz К. (Nssxhar), gravor 177. 

Neustüdter (M.) 182. 

Nevschi! (Alexandru, Sf), Rugăciune la 
aducerea moaştelor 428. 

Niagoe (Ştefan), Calendar, Buda 1828: 
572; Calendar şi plange caligrafice, 
Buda 1829: 623. — Dialogu séu vorbire 
intre invéfidtoriu şi scolariu, despre 
Romani şi Români séu Daco-Romani 
(autor St. P. Niagoe?): 623. — Statis- 
tica Daco-Romaniloru si a Serbiloru 
in quele irei Diecesi: Arad, Témégora 
я Verşeti (autor St. P. Niagoe?): 
623. — Unirea cugetelor, (Pesta 1829) 
667. — Calendar, Buda 1830 : 680. 

Nica (D.) librar in Iaşi 546. 

Nichea, soborul 435, 

Nichifor (Callist Xantopol), v. Xantopol, 

Nichifor (Criteanul) Patriarhul Alexan- 
driei, Slujba Sf. ioan din Trapezunt 
315, 816. 

Nichifor (dela Morea), Mitropolitul Mol- 
dovei 185. 

Nichifor (Theotoc), Mitropolitul Cazanu- 
lui 33; biografie 36-41. Коріамодрірлоу 163; 
editează ре Isaac Syrul 297-298; contra 
Uniţilor 662-664. 

Nicoară (Moysi) 622. 

Nicodim (dela Atos), Pentru păzirea celor 
cinci simţiri, M-rea Neamţ 1820: 512; 
îndreaptă Apanthisma 526, 527, 

Nicodim (Greceanul) Arhimandrit, tra- 
duce din P. Kontos 41-43, 281. 

Nicodim (monah)) îndreaptă cartea Ne- 
văzut razbotu 485. 

Nicodim (dela Skyropullis), 512. 

Nicola (Iancu, Moldovean), traduce Cu- 
legere de înţelepciune, Bucureşti 
1827; 531, 532. — Manual de patrio- 
tizm, Iagi 1829: 631. 

Nicolae, v. Dimietrievici (Nicolae). 

Nicolae (Dascalo în Arad), vinde cărţi 
622. 

Nicolae (Iancu), v. Nicola (Iancu Moldo- 
vean), 

Nicolae, logofătul Sf. Mitropolii 70. 

Nicolae, Patriarhul Constantinopolei 160. 


Nicolae (Pavlovici), Țarul Rusiei 119, 
153, 193, 239, 289, 304, 345-346, 428, 511 
525, 630, 669, 673, 685, 690, 691, 704, 705; 
se însoară cu Principesa Sarlota 213; 
clironom 433; moștenește tronul 480— 
Manifest, S. Petersburg 1825: 481. — 
Aşezământul Ocármuirii Basarabiei 
609. — Manifest pentru strângerea те- 
crufilor, S. Petersburg 1828: 609. — 
Manifest, Chişinău 1828: 609. — De- 
claraţia răsboiului cu Turcii, Chigi- 
nău 1828 : 609. — Manifest despre trac- 
tatul dela Adrianopole, S. Petersburg 
1829: 669, 670 (două numere). 

Nicolae, pitar 307. 

Nicolae (Sf, Biserica din  Bolgarseghio 
Braşovului): 552, nota 1. 

Nicolae (Zugravu), biv polcovnic 703. 

Nicolau (Dimitrie, de Nitta), 73. 

Nicolau-Dupin (Tena), 703. 

Nicolau (Nicola), cheltuegte pentru tipă- 
rire de cărţi 97, 151; traduce Plu- 
tarch nou 290; v. si Blanchard (Pierre). 

Nicon, cuviosul dela Muntele negru 148. 

Nicopol, abonaţi 203. 

Nicoriţa, biserică în Таз! 157. 

Niemeyer (H.), «Nimaer» pedagog 224. 

Nifon, iconomul Sf. Episcopii Rámnicu- 
lui 703. 

Nil, fluviul 264, 266. 

Nil (Sf. dela Sorsca), cartea lui tradusá 
moldoveneste 176. 

Ninus, împărat al Vavilonului 672. 

Nitzoglu (Panait), Грарратькі) °Рфаажо-үра1- 
xut, Moscova 1810: 29. 

Nizni, abonaţi 203. 

Noák (Moyse), Versuri episcopului Fran- 
cisc Laicsák, Oradea-Mare 1827: 544- 
545. — Versuri episcopului Samuil 
Vulcan, Oradea-Mare 1827: 545. — Е- 
legia Domino Joanni Delinger, Ora- 
dea-Mare 1829: 633. 

Noao cuvinte rusești şi româneşti, Bu- 
curesti 1829: 628. 

Nopobsola тоб 'Loávvoo Pewpţiov Kaparţă, 
Viena 1818: 271-276. 

Новый вавїтъ (Noul Testament), Bucureşti 
1828: 604. 

Novitale dela armie, Iaşi 1829: 613, 670. 


Obiceiul de а se roși ouă, (laşi) 1827: 546. 

CObradovici?? Dosithei, 250. 

Obradovici (Grigorie), Crăescul a Türcá- 
lusuluf de Bănat Scoalelor celor Ser- 
beşti si Româneşti Director 31, 82. In- 
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demnare cütrd învățătura tinerimet 
сеї româneşti, Buda 1811: 47. 

Obsteasca pravild, (1830): 715. 

Octoih, Buda 181: 47. — Râmnic 1811: 
50. — Blaj 1825: 474. — Buda (1830): 
698. 

Octoih de Canoane pentru Pavecerni|d, 
M-rea Neamtul 1816 : 155. v. şi Isaac 
Shimonah, 

Octoih cu Catavasier, Buda 1826 : 514, 

Octoih mic, Braşov 1810: 28. — Iaşi 1818: 
238. — Sibiu 1826: 516, 

Odesa, abonaţi 203; refugiaţi greci şi mol 
doveni 390. 

Odiseu, 650. 

Ofni, fiul lui Ili 148. 

(Olahus) Mathaeus, 309. 

Olahus (Nikolaus), 309. 

Olănescu (Iordache), vistier 704. 

Olănescu (Petrache), роїсоупіс 704. 

Olănescu (Toma), clucer de arie 704. 

Olga (Nicolaevna), 498, 477. 

Olimp (Olimbul), muntele 470, 474. 

ОїГявувка (d-ra), artistă dramatică 364, 

Olt, judeţul 627; scutit de impozite 213; 
râul 254, 257. 

Omer (Omir) 109, 268, 269, 334, 335, 469, 
470, 471, 533, 548. 

Omul de lume, trad. de Csokotis Gergely 
V., Viena 1819: 309. 

Onofreiuvici (Ioann), tipáreste Calendar 
zilnic, Iaşi 1830: 681. 

Oprian (Gheorghie), 372. 

Oradea-Mare, Biblioteca diecezaná epis- 
copeascá 31, 56, 61; directorat scolar 
395, 899. 

Orânduială pentru sfințire Bisericit, laşi 
1809: 12. — Bucureşti 1809: 12. 

Oraviţa, abonaţi 247. 

Ordin către prezidentul divanurilor Mol- 
dovei şi Valahiei (Chişinău) 1829 : 667. 

Ordin pentru oprirea vânatului (Виси- 
reşti) 1830: 714. 

Orest (tragodia), 650. 

Orfeu, «Orfevsü» 422. «Thracul» 548. 

Orşova, 177. (Orşova-Mehadia) abonaţi 
947. 

Osgtiré Fran[ezilor în Rossia, București 
1826 : 516. 

Otetelişanu (Grigorie), iubitor de muze 
708. 

Otetelisanu (Iordache), mare serdar 703. 

Ovidiu, 334, 470. 

Oxonila, localitate 244. 
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Pactol, ráu 264, 260. 

Pafnutie, dascálul, traduce Patericul 597. 

Pafnutie, tipograf 524. 

Pahomie (dela Putna), Mitropolitul Mol 
dovei 184. 

Pahomie (51.), 240, 444, 673. 

Paisie, staret la M-rea Neamţ 132, 133, 
297. — Viața stareţului Paisie dela 
Neamţu, M-rea Neamţul 1817: 178-179. 

Paladă (Gheorghie), stolnic 70. 

Paladi (Іасоуасһе), 323. 

Palladi (Teodor), Către iubitorii de lu- 
mină compatrioți (Bucuresti 1824» А41, 
442. 

Paleologii, Impárati 169, 172. v. Ioan Pa- 
leologul. 

Palin, guvernatorul Basarabiei 504, 565. 
—Poruncă deschisă, Bucureşti 1829: 
665. 

Panaioti (Alexandru Gheorghe), 251. 

Pandora, cutia — 100. 

Pan (Т.), din Braşov 627. 


Pan (Niculae), din Braşov 627. 

Pann (Anton), Azion, Bucureşti 1819: 
312. — Calendarul lui Bonifatie Seto- 
sul, București 1821: 382. — Cântări de 
stea, Bucureşti 1822: 409. — Versuri 
musiceşti, Bucureşti 1830: 698. Cum- 
pără Dialoguri francezo-române 703. 

Panonia, 254, 257. 

Panovici (Ioan), 704. 

Pannyhidd si Litita mică, Râmnic 1809: 
13. — Таз 1821: 382. 

Pap (Theodor), Trista predică la îngro- 
ратеа Episcopului Ioan Bob si testa- 
mentul lui, Sibiu 1830: 700. 

Papadimitrie (К. G.), din Scaunele Epi- 
rului 361. 

Papadopulu (Nicolau), Cărticică таета- 
natică, trad. de Mitr. Veniamin, Iaşi 
1819: 312-313. 

Papakoszta (Pelagia), 313. 

Papazoglu (Const.), 204. 

Papazoglu (Ianache, medelnicer), traduce 
Cuvinte de Dion Filozoful 460. 

Pappa (Anstassio Emmanuel) trad. fn 
петіезів din A. Hristopol 386. 

Paraclis, v. Acatist. 

Paraclisul pentru familia imperiald ru- 
sească, Iaşi 1809: 3. V. gi Carte de 
rugăciuni pentru cerere de biruinţă. 

Paraclisul Sf. Haralambie şi al Sf. Mina, 
(Braşov) 1824: 442. 

Paraclitichi, v. Octoih. 

Parascheva, clucer de arie, traducátor, 516. 
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Paraschiva (Sf), dela Таз 343. 

Paraschivescu (Armasul), 703. 

Paris, 502; întoarcerea lui Eufrosin Po- 
teca 629. 

Parmentier, 81. 

Partenie (cel bătrân), Patriarhul Con- 
stantinopolului 208, 209, 211, 550, 553. 

Partenie, Mitropol. Adrianopolului 209, 241. 

Parthenie, Episcopul Râmnicului 452. 

Parthenie (Sf., dela Agapia), 55. 

Partzulla (Mihail), Tpapupartxh поданій, 
Viena 1814: 111. 


Pascal, 683. 

Pateric, Bucureşti 1828: 595. 

Patmos, insula 136. 

Patras (cel vechiu), locul natal al lui 
D. Fotino 261, 262. 

Patroclu, 533. 

Patzko (Franz Ioseph), tipograf 308. 

Paulin, Episcopul Nolei 548. 

Pavli (Mihalache), 704. 

Pavlovici (Ioan), asezátor de slove 413. 

Pavlovici (Vasile) si fraţii 703. V. si A- 
lexandru I, Constantin, Mihail, Nico- 
lae (Pavlovici). 

Pendedéca (Constandin), 390. 

Penticostar, Висигезії 1820: 335. 

Pentru facerea zaharului, Buda 1812: 61. 

Pentru scoposul Rossienestit însoţiri a 
Bibliei, Chişinău 1818: 215. 

Peşacov (Constandin) şi fraţii 703. 

Pesta, abonaţi 151; pleacă Eufrosin Po- 
teca 629. 

Petrarca, 483. 

Petrof, procurorul divanului 714. 

Petrovici, profesor in Várseti 712. 

Petrovici (George) lihrar în Bucureşti 
648, 649, 659, 688, 702, 703. 

Petrovici (Naum), Versuri lui Uros St. 
Nestorovici, Buda 1815: 124. — Ует- 
suri Domnului Athanasie Grabovski, 
Buda 1816: 155; i se atrihue Manu- 
duclor-ul 224; traduce Pedagogia şi 
Melhodica, Вида 1818: 247-250; Meujapră= 
ебет, Buda 1819: 313; îngroparea lui 
443. 

Petrovici (Palin, Fedor), Predlojănie pen- 
tru provizivni, 1828: 610. 

Petrovits (Georgius), Censor Librorum 
395, 411, 412, 429, 430, 434, 444, 459 
485, 490, 401, 494, 519. 

Petru-cel-Mare, Tarul Rusiei, povesti des- 
pre el, traduse «din Stelin» 327; а tur- 
burat Europa 466; luminátorul Ru- 
siei 587. 


Petru (din Efes, Efesiul), 312, 360, 361, 417, — 
Мёоу &vyaoraaparăptoy, București 1820: 
351-356. 

Petru (Moraitul), 422. 

[Рети (P. TJ), gravor 136. 

Petru, Patriarhul Antiohiei 148. 

Petru (Pavel Aaron), Episcop, Păstori- 
сёзса Poslanie sau Dogmatica învă: 
țătură (in Floarea adevărului) 144; 
mormântul 700. 

Petru, protopsalt 420, 421. 

Peysonnel, «Peysonel» 521. 

Pezostrat, 260, 262. 

Philippide (Daniil), ‘Гохора т ‘Poopavias, 
Lipsca 1816; 176. — Гешутрафіхбу ths “Рор- 
ровуїає, Lipsca 1816: 177. — "Anónstpa 
åvahócswç тоб vooopévoo, Lipsca 1817:198.— 
"Entropi) тфу Piinnixâv тоб Портиуов Трб- 
тоо, Lipsca 18177 204 (traducere din la- 
tinegte). — Ф\броо ітиторі) тфу *"Popatixáv, 
Lipsca 1818: 251. 

Picot (Em.), 623. 

llivaxeg полдочоцікаї natà thy а ово 
x^v һёбобоу, (laşi 1820»: 362. 

Pindar, 548. 

Pinedo (din Amsterdam), Testamentut 
unui jidov bogat 618, 619. 

Piscupescu (St, Dr), Mijloace de ocroti- 
rea ciumei, Bucureşti 1824: 442. — 0- 
glinda sănătăţii, Bucureşti 1829 : 633- 
648. 

Pius al XI-lea, Papa, dürueste Acade- 
miei 460. 

Plastara (Atanasie), 203. 

Platon, 109, 147, 267, 268, 533, 640. 

Platenchi (Dimitrie), pruhar 386. 

Pleşoianu (Ana), Câteva istorii! morali- 
ceşti (anunţate) 702. 

Pleşoainu (Grigore) si Gh. Librier, Abe- 
jedar  greco-român, Bucureşti 1895: 
476, 542. 

Pleşoianu (Grigore), Abecedar 1828: 598 
— Cele  dintâiu cunoştinţe 1898 : 
600. — Abefedar  francezo-románesc, 
(Craiova?) 1829: 648-649. — Grăma- 
йсй  r(ománeascd, Craiova 1899): 
658. — Caligrafie, Sibiu 1829 : 658, 659; 
traduce Gramatica fran(uzeascd : 688. 
Dialoguri francezo-románe, (Craiova?) 
1830: 689, 701-704. V. si Marmontel. 

Pleşoianu (Hagi Gheorghe Lipscanu), clu- 
cer 702. 

Plinius (cel-mai-tânăr), 533, 603. 

Plinius (Caius Caecilius, Secundus), 661, 602. 

Pliufa (Athanasie), 660. 
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Ploesti, а stat P. Kontos 356. 

Plutarh, 333, 335, 533; pentru creşterea 
pruncilor 377; interpretat în şcolile 
greceşti din Principate 657. 

Poarta turcească, v. Turcia. 

Pobrata (Mănăstirea), metania Mitropo- 
litului Dosithei al Moldovei 184. 
Роётайоп de secunda legione valachica, v. 

Tannoli (Silvius). 

Poenaru Ghica, v. Ghica Poenaru. 

Poenaru (Ioniță), 703. 

Polidor, erou în Noul Erotocrit 260, 261. 

Polizov (Hagi Gheorghe), ajută tipărirea 
de cărți bulgărești 575 şi ruseşti 
704, 705. 

Polizu (Anastasie, Hagi-Gheorghie) 454. 

Polyeleul, Buda 1814: 106. 

lloAoaivqe (Хікблаос), v. Polyenis (М.). 

Polyenis (N.), levi, tocopio, Таз! 1820: 301.— 
Діасрібя, єїс thy maÀa,kv (стору тї 
°Нте!роо, Таз! 1820: 361. 

Polyxeni (Я Mohottvm), tragedie fn versuri 
349, 350. 

Ponturi pentru arendare (Iași 1824» 447. 

Ponturi pentru urmarea avaeturilor şi 
а împlinirilor (laşi) 1815: 124. 

Pop (Constantin), «doctor legilor» la Pisa 
$51 nota 5. 


Pop (Hagi-Constandin), 627, 704. 

Popp (Costa, Dimitrie), paroh Aiudului 
95, prefect de tipografie 116, 117, 190; 
protopop şi notariuş Scaunului vlă- 
dicesc 142, 187. 

Popp (Vasilie L.), De Funeribus plebejis 
Daco-Romanorum... Dissertatio inau- 
guralis, Viena 1817: 188. — Despre a- 
pele minerale, Sibiu 1821: 382. Ргеїа{& 
la Psaltirea în versuri a lui P. Prale 
547-552. 

Popescu (Alecsandru), sluger 703. 
Popescu (Constantin), Odă Episcopului 
Iosif Vurus, Oradea Mare 1823: 428. 
Popovici (Dimitrie Mihailo R&mniceanu), 

tipograf 77, 78, 162, 188, 195, 287, 325. 

Popovici (Dionisie), v. Dionisie Popovici. 

(Popovici) Gheorghie, la învăţătură 248. 

Popovici (Gheorghie, Râmniceanul), tipo- 
graf şi gravor 77, 78, 162, 195, 196. 

Popovici (Iosif), librar în Bucureşti 546, 703. 

Popovič (Nicolae), primeşte dedicație 247. 

Popovici (Nicolae Râmniceanu), tipograf 
Ti, 162, 188, 195. 

Popovici (Stefan, Eustatie) ajută tipări- 
rea de cărţi bulgáresti 575 si ruseşti 
704, 705. 
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Popovici (Theodor), culegător tipograf 184, 

Popovici (Toma), Cuvântare la îngropa- 
rea lui Naum Petrovici, Buda 184: 
443. 

Portogalez, 473. 


Poteca (Eufrosin Dimitrie, ieromonah), 
traduce din Darvari Dim. 218, 220; 
profesor 490, 493. — Cuvinte panighy- 
Tice şi moralnice, Bucureşti 1826 : 517, 
548; traduce Elemente de filosofie, lo- 
gică şi etică 628, 630; cuvântări la Cur- 
tea domnească si la Sf. Sava 628. 

Pouqueville, «Puchevil» 521. 

Povüfuire | cütrd ^ Arithmeticd. Buda 
1822: 402. 

Povüjuiri pentru holeră (Bucureşti 1899) 
671. 


Povăţuitorul tinerimei, Buda 1826; 499. 

Prahova, judeţ 627. 

Prale (Ioan Moldovanul), Urmări ре 
mormânturi, <Тазїу 1820: 338, — Psaltire 
în versuri, Braşov 1897: 546. 

Pravile pentru vânzarea lumânărilor т 
biserici (Chişinău) 1829: 667. 

Pravilioara, Bucureşti 1800: 94. 

Pravoslavnica mărturisire, Bucureşti 
1827: 553. 


Praxitel, 367. 

Predescu (Constandin), stolnic 70. 

Proclu, Arhiepiscop, Cuvánt la Sf. Pasti 
536. N 

Procopovici (Theofan), Arhiepiscopul 
Novgorodiei, Istora pentru (трате- 
chiiarea cea pentru purcéderea Prea- 
Sf. Duh, M-rea Neamtul 1816 (in Ard- 
tare pre scurt.. а lui Athanasie dela 
Paros) 137. 

Pruba noului tipariu de musichie, M-rea 
Neamţ 1830: 715. 

Prut, carantine 671. 

Psaltire scurtată de Sf. Augustin, Bucu- 
regti 1820: 839. — Fahthprov соувтисрч 86у, 
Bucuresti 1820: 362, 


Psaltire, Blaj 1809: 13. — Braşov 1810: 
28. — Sibiu 1811: 54. — Buda 1813: 
81. — Buda 1817: 188. — Iasi 1817: 
189. — Mănăstirea Neamtul 1817: 
189. — Râmnic 1817: 195. — Buda 
1818: 238. — Chişinău 1818: 239. — 
Таз! 1818: 240. — Râmnic 1819 : 313. — 
Braşov 1820: 339. — Bucureşti 
1820: 342. — Mănăstirea Neamţul 
1824 : 443. — Sibiu 1826: 518. — Bucu- 
resti 1827 : 554, — Bucureşti 1830: 704, 
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У. si Alégere din toatd Psaltire, Cán- 
tări 9 din Psaltire, Prale (Ioan Mol- 
dovanul). 

Publicaţie despre semănături (Bucureşti) 
1829 : 665. 

Publicaţie (pentru cercetarea documen- 
telor de proprietate) Bucureşti 1830: 
714. 

Puiu, Mitropolitul Bucovinei 628. 

Pulievici (Athanasie), negustor т 
Pesta 81. 

Putna (Mănăstirea), metania mai multor 
mitropoliți moldoveni 184-185. 

Putnik (Ioseph, Episcop) i se închină 
versuri 624. 


Racine, «Rasin» 335, 470. 

Racoce (Teodor), Prospect, Lwów 1811: 
195. — Chrestomaticul románesc, Cer- 
náuti 1820: 327-328. 

Racoviţă (Alexandru), traduce din fran- 
fuzeste їп greceşte 490. 

Rădeni, sat îu jud. Lăpuşna 692. 

Radovici (Constantin din Goleşti), v. Go- 
lescu Dinicu. 

Вади (Vodá-Negru-Basarab), 254, 257. 

Radu-Vodă (al IV-lea, cel-Mare?), 501. 

Radu (Mihnea Vv.), «surnommé le Grand 
(1623-1626) 530. 

Radu (Şerban), domnul Țării Româneşti, 
portret şi istoria domniei 618, 619. 
Radzikovskij, artist dramatic 364, 365. 
Rafail (Guriotis, din Schitul Sf. Ana), 
Vieaţa Sf. Paraschiva 207, 208, 210, 

211. 

Rafail (Ieromonah, protosinghel), traduce 
şi tipăreşte Viiafa Sf. Vasilie cel Nou 
162. — Minunile Fecioarei Mariei, 
Râmnic 1820 : 325, 326. 

Rafail (monah la M-rea Neamţ), tipograf, 
gravor 64, 69, 70. 

Rafail (Sf. dela Agapia) 55. 

Ralet, vel vornic 363. 

Râmnic (Vâlcea), abonaţi 689, 703. 

Râmniceanu (Naum), 476. 

Rándutala slujbei în vreme de războiu 
(Blaj 1806-1818): 286 (două numere). 

Rânduiala Sf. Мази, Braşov 1810: 29. 

Rânduiala pentru schima monahicească, 
Măn. Neamţul 1815: 116. 

Rânduiala sfințirii apei, Buda 1816: 155. 

Rânduiala Panihidei, Chişinău 1817 : 194. 

Rânduiala sfințirii bisericii şi a primirii 
ereticilor în Biserica Răsăritului, Chi- 
şinău 1820: 345. 


Папаша pomenirii ostaşilor, Chişinău 
1826 : 518. 

Râșca (Mănăstirea), metania Mitropoli- 
tului Theofan al Moldovei 184. 

Ráscan, «Resgcan», vornic 489. 

Răşcan (Dimitrie), consilier de curte 323. 

Rășcan (Matei), 323. 

Răspunsul la cártiré.. asupra lui Petru 
Maior, Buda 1814: 100. 

Redslob (Ioan Lud.) 455. 

Regulele scolastice, Buda 1816: 156. 

Reifenkugel (K. Dr.), 56. 

Relaţii despre războiul ruso-turc, Chisi 
nău 1828: 610. 


Ricaldi, Trista ucidere a Grofului — 76. 

Rizion, oraş în eparhia Trapezuntului 
316. 

Pitoç ( Томобаіхло, 386. 

Roja (G. C), Măestria ghiovăsirii тота- 
neşti cu litere latinești, Buda 1809: 
13-14. — De Тити in medicamentis...., 
Viena 1812: 61. 

Roja (Nicolae), negustor 124. 

Roma, 131, 142, 205, 206, 244, 254, 256, 
308, 558, 559. 

Roman, abonaţi 151; spitalul Sf. Monas- 
tiri Precista 529. 

Romani, istorii şi învățături 30; creşte- 
rea pruncilor 30; strămoşii Românilor 
291, 566-568, 570, 620-621; colonişti în 
Dacia 308; starea socială 320; pagâni 
367; căderea 465; viteji 371, 470. Latini 
479. T6k6ly іепдепіїов despre colonii 
558-559; popoare neolatine 569; patrioţi 
631. 

Românii, mau Gazete sau Novele 105; 
imbogátesc limba 149; săraci, nu pot 
cumpăra cărţi 248; colonie a Romani- 
lor 559, 567; se trag numai din Во- 
mani 568, 570; împrumuturi lexicale 
590-592; îndemnați spre luminare 623; 
«rob înfierat de dajdie» 635; au scri- 
soare neînţeleasă de Europeni 659; 
scoaterea, literelor latine 679; origina 
romană 693-698; <învăpăiaţi> la cul- 
turá 711. 

Romanov (Iosif), librar în Bucureşti 546, 
702, 703. 

Romulus, 585, 678; «strámosu Románilor» 
372; întemeiază Roma 558. 

Rosanu (Anăstase), serdar, la băi 714. 

Roset (Anica, născută Bogdan), îi dedică 
o carte doctorul Chiriacopol 530. 

Roset (Dracachi), vel vornic 363. 

Roset (Iordachi), vel vistiernic 487. 
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Roset (Scarlat), plăteşte tipărirea Gra- 
maticii lui Eliad 579, a Caligrafiei şi 
Gramaticii lui Plegoianu 658. 

Rosetti (Rosnovanu N.), agš, metoda ali 
lodidactică 319, 320, 551 (nota 4). 
Rossondnifkij, personagiu de comedie 

364, 365. 

Rousseau (J. Ј.), Contract sotial 682, 693. 

Rozier, 81. 

Rückert  (Christian-Albert),  Invăţătura 
pentru facerea pâinii, trad. rom. de 
Alex. Beldiman, Iaşi 1818; ed. II-a, 
Iași 1829: 659. 

Rugăciune de mulţumire, Chişinău 1826: 
485. 

Rugăciuni cătră... Născătoarea de Dum- 
nezeu, Bucureşti 1819: 313. 

Rugăciuni, v. Culegere a multor rugă 
сїитії. 

Rumpf (I. D. FJ), Alezandru 1. Impăratul 
a toată Rossia, Buda 1815: 125. 

Rusia, 254, 257; la 1821: 389; «cátrü pa. 
1гїїа noastră scutitoare» 614. 

Rusiko, mănăstire în Atos 207, 210. 

Russo (D.), biblioteca 111, 198, 204, 206, 
258, 262, 216, 279, 281, 319, 320 (nota), 
322, 351, 356, 357, 358, 361, 386, 560, 
664, 665, 713; posedá lucrarea manu 
scrisă а lui At. Xodilos, Прбо$о% тс 
érarpsiag тфу piktxüv 8v ті) Enavaotáost 387. 

Russo (Iancu), 323. 


Sabini, 558. 

Săcărâmb, sat în Ardeal 101. 

Sadel (Friderich), testamentul 618. 

Sadic, «istorie asiatică» 682. 

Saint-Piérre (Bernardin de), Bordeiu indie- 
пес, trad. de Leon Asachi, Iasi 1821: 383. 

Salonic, abonati 359. 

Sammler, revistă germană 386. 

Samuil Vulcan, v. Vulcan (Samuil). 

Samurcaş (Dimitrie Dr.), traduce din 
пеші. în grec., Јпойј. pentru facerea 
pâinii 240-241 si 659-660; i se dedică 
>®раатос 317, 399. 

Samurcaș (Ruxanda), traduce "Ерадтос, laşi 
1819: 316-317, 399-400. 

Sandford și Merton, istoria lor 373. 

Sandul, tipograf în Blaj 95, 187. 

Sanoc (ţinut), călătorie cu poșta 607. 

Sant-Petersburg, 186, 213. 

Saptàl 81. ` 

Sapunov (Trevneanul, Petru), traduce 
Noul Testament în bulgăreşte 605. 

Ѕагајіпі, creştinaţi 346. 
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Sârbi, 248, 249; istoria 497. 

Sárdy (Samuel) tipograf 706. 

Sarlota (Principesă), se mărită cu Nico- 
lae Pavlovici 213. 

Saru (Sava), 197, 200, 251, 270, 279. 

Saul, 340. 

Săulescu (Elenca), la băi 714. 

Săulescu (Iordachi, prof.), înscrie elevi 
la Şcoala m-rii Trei Ierarhi 606. 

Săulescu (Nicolae), logofăt 714. 

Sava (Aurel V.), dárueste Academiei 323, 
433, 565, 566, 610, 668, 669, 671. 

Savva (Ioan), liptcan 703. 

Savva, numele a 2 mitropoliți ai Moldo- 
vei, си metania la M-rea Putna 184. 

Savva (Sf), 157. 

Sayrinos (Iacov, 1667-1730) 312. 

Scaevola (Mucius), «Mutie Stevola 631. 

Scara Părintelui loann, Mănăstirea 
Neamţul 1814: 106. V. si Isaac Shimo- 
nah. 

Scară a cuvintelor celor streine, (Iaşi 
1815): 125. 

Scarlat (І), traduce din nemfeste Dev 
jozopia 605-600. 

Scavinskii (Daniil), Odă (Iaşi) 1825: 477. 

Schematismus si Calendar, Oradea - Mare 
1820 : 347. — Oradea-Mare 1822 : 403.— 
Oradea-Mare 1824: 444. —  Oradea- 
Mare 1827: 554. — Oradea-Mare 1828: 
603. — Oradea-Mare 1829: 660. V. şi 
Calendar. 

Schmid, «Smid Vurthaimer. tălmăcito- 
riul Bibliel» 455. 

Schobel, tipograf 55. (Franţiscus) 182. 
(Francisc Schobeln) 227, 339, 398, 484, 
547. 

Schwartner (Marton) v. Costin Toma. 

Sciti, 254, 957. 

Sculeni, carantina 400. 

Scurtă атйіате despre luuré Parisului, 
Buda 1814: 109. 

Scurtă russască grammaticd, Chisinau 
1819 : 298. 

Scutari (Maria), rostegte orajie de ecsa- 
men 444. 


Secu, mănăstirea 179; metania mai mul- 
tor mitropoliți ai Moldovei 184. 

Seher (J.) sculptor-gravor 414. 

Seianos (Alexandru), laudă pe Ralu Su- 
tu 318. 

Selianovschi (S.), tipografie grecească în 
Moscova 29. 

Seligher (I, Dantistul), Povd(uire pentru 
curd(jeniia дити, Bucureşti 1828: 603- 
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Seminarul de bizantinologie (Bucureşti), 
biblioteca 535. 

Semiramis, 465. 

Seneca, 147, 533. 

Yepaqslp. Карахадлуубс, У.Зега то Caracalinos. 

Serafim (Caracalinos), Arhimandrit si 
Staref la Trei-Ierarhi 112, 196, 197, 207; 
minuni ale Sf. Parascheva 209, 212. 

Serafim (din Eski-Zagora), traduce Noul 
Testament їп bulgüreste 605. 

Serafim (din Hios), staret la M-rea Bur- 
novo 197. 

Serafim (Pissidios, al Anghirei (1783) 112. 

Séraphin (J), Dissertation sur les fièvres 
bilieuses, Paris 1815: 125-129. — Лотр: 
тарі тфу by Eve. yohsptxðy торвт@у, Paris 
1815, traducere în grecește de G. C 
Typaldos 129. : 

Séraphin (Pierre), dragomanul Franţei în 
Bucureşti 128. 

Şerban, «Sáürban», protopsaltul , Curtii 
domnesti 418, 422. 

Serbia, 955, 258. 

Seres, abonaţi 606. 

Serghiad, profesor grec 704. 

Sfütuire pentru Biblie, Chişinău 1821: 
385. 

Sfatul maicei cătră tinerime, Buda 1815 : 
129. 

Sfânta Muceniţă Eofimia, Chişinău 1825: 
471. 

Sfântul maslu, Mănăst. Neamtul 1825: 
477. 

Sfinţirea apei cei mici, laşi 1819: 287. 

Sholasticescul fruct al tinerimei romane, 
Buda 1824: 444, 

Sibiu, abonaţi 151, 704; colonia grecească 
280. 

Şiler (Baron), locţiitor de Consul 714. 

Silvestru, Arhimandrit şi Stareţ al M-ri- 
lor Neamţ şi Secu 87, 91, 94, 96, 107, 
109, 111, 115, 116, 133, 136, 137, 147, 155, 
179, 189, 190, 191, 246. V. şi Sylvestru. 

Simani (Leopold), Pruncii cei părăsiţi, 
irad. de Ioan Theodorescu, Buda 1830: 
709. 

Simeon (Logothetul) Graiurile Maicit lui 
Dumnezeu, Iaşi 1826: 518. V. şi Symeon. 

Simion (Popa Symeonü), gravor 95, 184, 
186, 230, 246, 287, 405, 406, 487, 489, 528, 
539, 554, 569, 595. 

Simion (Stefan)  Mitropolitul Ardealu- 
lui, 549. 

Şincai (Gh), Aritmetica, Blaj 1785: 62; gra- 
matic 591. 


Sinesie (Sfetagoretul), 539. 

Sipar (Timotei), profesor 704. 

Школа женщинъ или ночные приключеня 
(= Școala muerească sau întâmplările 
nopții), prelucrare dramatică jucată la 
Iaşi 364. 

Slatina, sa învăţat Gramatica lui Eliad, 
579. 

Slătineanu (Iordachie), Sofronim: Greaca 
noao, adică Ahilefs la Schiro 327, 549. 

Slavi, 568. 

Slavonia. Directorat şcolar 396. 

Slujba Sfântului Isaia, Yagi 1815 : 129. 

Slujbd în ziua încheierii păcii între Ru- 
sia şi Suedia $i la aducerea Moaşte- 
lor Sf. Alexandru Nevschit, Chişinău 
(1823): 428. 

Snierer (Ioan), tipograf 73, 270. 

Şobel, v. Schobel. 

Socola, Seminarul 383, 632, 708. 

Socoteala Societăţii biblice pe anii 1820- 
1894, trad. de St. Margella, Chişinău 
1822 : 403. — Idem, ре anul 1822, Chi- 
sináu 1823: 429. 

Socrat, 109, 147, 533, 588. (Swxpărns) 176. 

Sofia (Народната Библиотека), 576, 577. 

Sofronie, Упіт Evanghelislului Ioanit 380. 

Sofronie (din Cioara), călugăr împotriva 
Unirii cu biserica catolică 86. 

Sofronie, Episcopul Huşului 670. 

Solarié, slavist 558. 

Soliman II, sultan 530. 

Solon, 165, 640; animator in «Atina 470. 

Sombor, scoalá pentru Sárbi 390. 

Sordan (Dr.) profesor 712. 

Sosipatru, v. Iasonü. 

Sozima (Iordache), 703. 

Sparta, 272, 213. 

Spartani, 558. 

Spyridon (Sf, Episcopul Trymithundei), 
slujba 452. 

Sremul, Directorat зсо]аг 396. 

Утаувірітлє CAbavăatos), v. Atanasie Sta- 
ghiritul. 

Stamatiadi (Petru) traduce Atárnare a- 
supra tarafului ocheligtilor, Iaşi 1819: 
315. 

Stâncă, <Lagărul dela Stáncá» 390. 

Stanciu (Bucureşteanul), tipograf 5. 

Stancovici (Ignatie), 154. 

Staruşkevici, personagiu de comedie 364, 
365. 

Ștatulii ocârmuirii а Офіавієї Ваззата 
biet, 1828 : 609. 

Statutul Carantinei, Chişinău 1818: 214. 
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Stefan-cel-Mare (al Moldaviei), 501; por- 
iret 618; istorie si portret de C. Гесса, 
619. V. si Étienne le Grand. 

Stefan (D.), mester aurar din Linotip 360, 
361. 

Stefan, fiul lui Vasile Lupu, naşterea lui 
209, 212. 

Stefan (Тегодіасоп), traduce Vieţile Sfin- 
ійот, Neamţu 1808-1815 : 181. 

Stefan (Munteanul) Mitropolitul Moldo- 
vei 184. 

Stefan (Sf.), 159. 

Stelean (Costache), bărbier 703. 

Sterghios (Hagi-Teodosie) din Nausa 360, 
361. 

Ştirbei (la 1830), 714. 

Хтрібшу, 170. 

Strastnic, Buda 1816: 156, 157. — Blaj 
1817: 189. 

Stratimirovici (Stefan), Mitropolit т 
Carlovit 47, 56, 156, 157, 186, 514, 523; i 
se inchiná versuri 625. 

Siratonic ieromonah, tipograf la Таз! 185, 
189, 230, 203; la Bucuresti 459. 503, 517. 

Strelbitchi (Policarp), gravor 147. 

Strelbitchi (Mihail), Protoierei, gravor 87, 
92, 94, 96, 115, 116, 136, 138, 147, 155, 
179, 189, 447, 454. 

Sturdza (D. AJ, 623. 

Sturdza (Elenco), odá la nunta ei 477. 

Sturdza (Ion Sandul) Domnul Moldovei 
391, 405, 412, 414, 438, 443, 447, 454, 
477, 485, 486, 489, 512, 518, 526, 529, 
536, 552. — Іпійтітеа anaforalei cliro- 
sului (Iagi) 1823: 432. — Cartea sluj- 
başilor goştinari, lagi 1824: 446. — 
Cartea slujbaşilor vădrari, Iaşi (1894) 
446; după anul 1821 : 450. — Carte pen- 
tru birul satului 1826: 525. — Carte 
către goştinari, Iaşi 1827 : 561. — Intd- 
rirea anaforalei, Iași 1827: 561. 

Sturza,  Pomelnicul morţilor familiei 
(1822-1828): 611. 

Sturza (Alexandru), agă 561; (Alecu), vel 
vistiernic 671. 

Sturza (Balita) Vv., 611. 

Sturza (Const. Dem.), 663. 

Sturza (Dumitrache), vel logofăt 363. 
(Dumitraşcu), mare ban 552, nota 1. 

Sturza (Filip), 611. 

Sturza (Grigorie), logofăt 241, 363, 487. 

Sturza (Ioan), consilier de colegiu 323. 

Sturza (Mihail), biv vel agă 98; vornic 
383; inspectorul şcoalelor 551; innoeste 
Gimnaziul Vasilian dela Trei lerarhi 632. 
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Sturza (Sămina), 611. 

Sturza (Toader), mare spătar 552, nota 1. 

Suciava, Scaunul Moldovei 102; тпоаз- 
tele Sf. Ioan din Trapezunt 315. 

Suciu (Moise), Semnul bucuriei şi a ро]- 
tei inimei, Buda 1829 : 660-661. 

Suliovski (Ghe.), 14. 

Sumlia, cetate 610. 

Supplex Libellus Valachorum, 309. 

Sutescu (Ioan), postelnic 704. 

Sutu (Alexandru Nicolae), Domnul Tárii- 
Româneşti 287, 288, 306, 307, 313, 314, 
318, 320, 325, 326, 330, 335, 339, 342, 351, 
357, 359, 362, 369, 381. 

Suţu (Costache), vel vistier 606. 

Suţu (Costandin), €lenul Divanului 714. 

Suţu (Ecaterina), traduce Дійхото: Фохішуосј 
Таз! 1819: 320-322. 

Suţu (Mihail), Domnul Moldovei, pomeni- 
rea lui 332. 

Şuţu (Mihail), mare spătar 199. 

Suţu (Mihail Gr), Domnul Moldovei 292, 
295, 329, 332, 380, 384. — Intărirea ana- 
foralei marilor boeri (Таз!) 1820: 363. 

Suţu (Ralu), llapatvéoste кров ps Ўотатёро, 
Veneţia 1819: 318-319. 

Suţu (Sevastia), soția lui Mihail Suţu 
Voevod, pomenirea ei 332. 

Folklor? діафбршу троуфбофу, Bucureşti 1820: 
348. 


Sylvestru, Patriarhul Antiohiei 148. 

Symeon (noul Bogoslov), Меза 18. 

Synă (muntele), 400. 

Xovantol al "Ewtevetg Хетбрвує: бу х®рф ro- 
Mpov, lași 1809: 20; ed. românească, 
Carte de rugăciuni... 3. 

Убуофьс ретідср тс Мох иьёроо "Axohovâias, 
Iaşi 1813: 92. 

Syrigos (Meletie), compune slujba Sf. Pa- 
rascheva 207, 210. 

Зугш, v. Efrem şi Isaac буги]. 

Szabó (Ioannes), revisor 508. 

Yotóp.svoc, 176. 


Tabelá despre trecerea vitelor peste graniță 
(Bucuresti) 1830: 714. 

Tablă pentru înaltele împărălești praznice, 
Iași 1828: 606. 

Тама de plata Căminăritului (Bucureşti) 
1830 : 715. 

Tabld pentru plata vinăriciului (Виси- 
regii) 1830 : 716. 

Тама de plata dijmăritului şi а tutund 
ritului (Bucureşti) 1830: 716. 
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Tablă pentru plata oeritului (Bucureşti) 
1830: 716. 

Tălmăcirea Impărătescului firman, Iaşi 
1822: 405. 

Tălmăcire după predlojeniia Divanului 
Valahiei, Chişinău 1829: 669. 

Tamblac (Grigorie), Mitropolitul Moldo- 
vei, la Sinodul dela Florenţa 550. 

Tannoli Silvius), Poémation de secunda 
legione valachica, Oradea-Mare 1830: 
706. V. şi Cosimellius (Antonius). 

Тага-Вогабпеавсй, 254-258, 272-210; dis- 
trictele 177; Anastasimatar 416; ho- 
leră 671; cercetarea hotarelor spre 
Bulgaria 714. 

Târgovişte, abonaţi 606. 

Țarigrad, v. Constantinopol. 

Târnova, 208, 209, 211. 

Tauchnitz (Т@ооуу‹т&), tipograf 176, 177, 198, 
204. 

Таши (Ioan), 203; vornic 489. 

Telemac, 650; «їп patru tomuri...> 702. V. 
gi Maior P. 

Teleorman, judet 627. 

Tempea (Вади), gramatic 591. 

Tencin (M-me de) Mémoires du Comte 
de Comminges 708. 

Teoctist (Bulgarul), Mitropolitul Moldo- 
vei 679. 

Teodorovici-Nica (I.), 106, 156. — Cân- 
tare despre începutul si starea de as- 
tăzi a Românilor, Buda 1813: 82. — 
Moralnice sentenfii, Buda 1813 : 82-83. 

Teofan, Mitropolitul Patrasului vechiu 
209, 211. 

Testament (Noul), St. Petersburg 1817: 
190. — M-rea Neamţu 1818 : 246. — St. 
Petersburg 1819: 314. V. si Istoria Ve- 
chiului şi Noului Testament, Новый 8a- 
віть. 

Thales, înțeleptul 711. 

Themis, zeita 278, 274. 

Theoctist, numele а 3 mitropoliți ai Mol 
dovei (unul cu metania 1а Putna, al- 
tul la Neamţ) 184. 

Theodor (Studitul, sf.), 335. 

Theodorescu (А.), Aritmeticd, Iaşi 1830: 
708-709. 

Theodori (Alexandru Dr), Lexicon 462; 
corector 484. 

Theodorit, Slujba Sfântului Isaia, laşi 
1815: 129, traducere rom. de Iorga- 
che Grammaticul. — Cuvinte zece, Ви- 
curesti 1828: 603; Sirian din Antiohia 
604. 


Theodorovici (Ioan), traduce Istoria uni- 
versald, Buda 1824: 436-437. — Lezi- 
con 462; censor 554, 560, 568, 571, 572, 
631. (Тһеодогіё) vinde cărţi 622; tra- 
duce Pruncii cei părăsiţi 709-710. 

Theodorovici-Jaltuhin (Petru) măsuri cu 
privire la semănături 665. 

Theodosie, numele а 4 mitropliti ai Mol- 
dovei: unul cu metania la Putna altul 
Barboveskii 184. 

Theodosie, Mitropolitul Таги Româneşti 
(an. 1697) 220. 

Theofan, numele а 4 mitropoliti ai Mol- 
dovei: unul cu metania la Putna, al- 
tul la Ttásca 184. 

Theofil (А ntichinsorul, Antecessor', “H Ейс®- 
(orc тбу Nópoy 100, 169, 170, 173. 

Theofil (Sf.). 145. 

Theofrast, 533. 

Theophylact (Sf), 33. — Tálcuiré la E- 
vanghelie, Iaşi 1805: 181; Arhiepisco- 
pul Vuigariei 380. 

Theopompos din Hios (веотбитосг), Filipicele 
205, 206. 

Theotoc, v. Nichifor Theotoc. 

Thicaras, ВібХіоу теріїуоу "Груоос тв, wol 
Eby4c., lagi 1814: 112. 

Thierry (W. H.) librar 411, 412. (Tieri) 
627. 

Thomas а Kempis, De urmarea lui Hris- 
tos, trad. de Clain, tipărită de Ioan 
Bob, Blaj 1812: 62. 

Thomici (Ioan), Cultura albinelor, Buda 
1823 : 429. — Cultura bombitelor, Buda 
1823: 430. — Scurte învățături, Buda 
1827 : 554-555. 

Tomuţa (Vasilie), rostegste «oratie de 
ecsamen» 444. 

Thornton (Thomas), Starea Valahiei şi a 
Moldaviei, Buda 1826 : 518-523. 

Thuchididis, se învaţă în școlile grecești 
din Principate 656, 657. 

Tichi (loan, Typographica Tychiana), ti 
pografie 347, 403, 430, 445, 534, 545, 593, 
633, 660, 706, 717. 

Țichindeal (Dim.) Arătare despre stare 
sholasticeştilor Instituturi, Buda 1813: 
Т7, 83; încetează de a scrie 82; numele 
lui un fel de acrostih în interiorul ver- 
surilor 84. — Fabule, Buda 1814: 109; 
comparat cu Esop 473. (Czikindeal) 
622. 

Tigara (Const, agă 203. 

Tigárénu (Nicolae), medelnicer 70. 

Тівти, «Tigr», ráu din rai 246. 
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TimcovschiY (Ioan, Cavaler), censor 215. 
(Tijcovschil) 385. 

Timişoara, Directorat şcolar 395, 399. 

Tincovici (Ioan), fnfelépte învățături pen- 
tru îndreptarea năravurilor, Buda 1815: 
130. — Cántüri dummnezeegti, Buda 
1815 : 130-131. 

Tipaldos. autorul Proclamaţiei (1821): 388. 

Tipic bisericesc, Chişinău 1823: 430. V. 
şi Typicon. 

Tisa, râu 254, 257. 

Tit-Simedrea (Episcopul Hotinului), bi- 
blioteca 605. 

Todor (A. P.), 711. 

(Tókóly Sava), бше баб bie Walahen niht 
Узи ип find, Halle 1893: 527, 
569. — Arătare că Vlahii nu-s Romani, 
Buda 1827: 556: cârtiloriu din Haale 620; 
combătut de Ef. Murgu 693-698. 

Toma, cântăreț la M-rea  Obedeanului 
din Craiova 703. 

Topliceanu (Dumitrache), biv vel sluger 
şi tipograf 225, 288, 314, 337, 345, 460, 
495, 516, 531, 575, 673, 690. 

Toppeltinus (Laurentius), 483. 

Torneli, tradus în româneşte 192. 

Тбгбк (Stephan), tipograf 391. 

Tractatul dela Adrianopole, Iaşi (1829): 
663. — Articolul 5. 1829: 670. 

Traian, versuri despre cucerirea Daciei 
21; cuceritorul Daciei 254, 256, 530, 
568, 569, 585; lăudat în versuri 623; în 
alegoria Arghir şi Elena 673; podul 
peste Dunăre 680. 

Transilvania, cea de sus 254-298; nu se 
vorbeşte о limbă plăcută 474, 590; 
«dájghinarea Віѕвгісії» 663-664. V. şi 
Ardeal. 

Trattner (Johann Thomas), tipograf 122, 
154. 

Trattner (Matthias) ,tipograt 56. 

Trepetnic, 406; «din limba  elineascá 
1743» 681. 

Triest, aducerea teriacului 445. 

Triod, Blaj 1813: 84. — Buda 1816 : 157.— 
Iasi 1816: 157. 

Trista întâmplare a cetăţii Dresda, Buda 
1814 : 110. 

Trogus (Pompeius) 204, 205. V. ві Phi- 
lippide D., "Exttop.... 

Tropariu pentru Melhisedec, trad. de 
Anastasie (Iasi 1812) 62. 

Truseni, sat in jud. Lápusna 429, 692. 

Tumara (Antonius) Censor Librorum 
412, 518. 


Turci, 254, 257, 280, 389. 

Turcia, 254, 255, 257, 258, 279. 

Turnul-Mágurele, 177. 

Typaldos (G. C.) v. Séraphin J. 

Typicon, Таз! 1816: 157. — Buda 1826: 
523. V. si Тіріс bisericesc. 


Ucazul peniru taxele de înregistrare, Pe. 
tersburg 1821: 390. 

Umilincioasd rugăciune, Iaşi 1817: 190. 

Ungaria, 199, 255, 258, 286. 

Ungurii, 248, 254, 251. 

Unufrie, «profesor normal» 627. 

Urania, muză 474. 

Ureche (Vornicul) cronicarul 550. 

Urechia (V. A.), biblioteca 5, 45, 153, 154, 
150, 102, 182. 

Urmare tn Duminica Paștelui я sdptd 
mâna luminată, M-rea Neamţ 1811: 
111. — Таз! 1821 : 385. 

Ursanu (Teodosie), vátaf 703. 

Ursu, preot in Ibünesti (1786) 79. 

Usa pocdin[ii, Braşov 1812: 64. 


Văcărescu (Alexandru), «Ovidie al Romá- 
nilor» 549. 

Văcărescu (Barbu), vornic 70; mare ban, 
dă bani pentru şcoli 587; luminător al 
neamului 633. 

Văcărescu (Iancu, logofăt), îndeamnă la 
unire și iubire de patrie 531; poet 549; 
comparat cu Апасгеоп 31 gramatic 
592; prețuit în Ardeal 623. — Poezii a- 
lese (Bucureşti) 1830: 712. 

Văcărescu  (Ienüchitá, «Ioan, marele 
ban»), gramatica 373, 471, 493, 549, 5806, 
591; і se atribue Trámbifa Românea- 
scd. 531; stie latineste 500. 

Văcărescu (Nicolae), 549. 

Vaida (Dtm.) Cuvântări jinute fn nu- 
mele clerului greco-catolic, Sibiu 1809: 
15. — Cuvântări în cinstea Ezsélenfü 
sale Ioann Bobb, (Blaj) 1813: 84-87. 

Vaida (Ladislau de Sóósmezó), Dictiones 
duae, Claudiopoli 1817 : 196. — Dictio- 
nes quinque, Oradea-Mare 1823 : 430.— 
Synopsis historiae juris Transsilvanici, 
Cluj 1830: 710. — Az erdélyi polgári 
magános târvenyek  historiája, Cluj 
1830: 711. — Az erdélyi polgári magá- 
nos lórvenyekkel három kónyve, Cluj 
1830 : 711. 

Vaida (Vasile) Reflexiones IX ad Роёта- 
tion, Oradea-Mare 1830: 706. 

Val(achus?) 1., nobilis ab Hildenbrand 61. 
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Valahi, 254, 257. Valahomoldoveni 254, 
257. : > ° 

Valahia, v. Tara-Románeascá. 

Vámile vázduhului, v. Уїїа{а Sf. Vasilie- 
cel-Nou. 

Vamva Neofit, v. Neofit Vamva. 

Vardalah (С.), eoo пераролия, Viena 
1819: 71. 

Varlaam, mitropoliți în Moldova: dela 
Putna 18; dela Secu 184, 209, 212; 
fără metanie 184. 

Varna, luarea cetăţii 611. 

Vârnav (Vasile), traduce Scrisoarea Mol- 
dovei 457. 

Város (Szász) 309. 

Varsanufie, tradus în româneşte 180. 

Vasile-cel-Mare (Sf.), 5, 148, 213, 214, 211, 
221, 314, 533, 536, 572; Ехатетоп tra- 
dus 181; al Seleuchiei 331; al Chesa- 
riei Capadochiei 331; din viea(a lui 
407. — Cuvinte, Bucuresti 1826: 523- 
524. — Epistolie cătră un Diodor oare- 
carele 535. Cuvánt pentru chipul mo- 
nahicesc 618. 


Vasile (Lupu Vv.), 99. (Arnáutul) 169, 172, 
173-208, 209, 211, 212. 

Vasile, staretul schitului Poiana-Máru- 
lui 148. 

Vasilie, <boiariu doftor si epistat Typo- 
grafiei» 527. 

Vasilie (K), legitor de cărţi «in hanul 
sf. Gheorghie celui nou» 442. 

Vasiliu (Mihail), 319. 

Vasici-Ungurian (Andrei), 711. 

Vasici-Ungurian (Pavel), Anthropologhia, 
Buda 1830: 711-712. 

Barârtns, “larapia тоб Ў:&у-Маћр 177. 

Уесзеу (Iohann, von), colonel 214. 

Vedomostie pentru biserica cutare (Chi- 
şinău) 1829 : 668. 

Vega (Georg, Baron), 202, 203. 

Vélcé, pitar 70. 

Velestenli (Rhiga), "Труп: xal фдо, Iaşi 
1814: 112. 

Velizarie, «уіїаа marelui viteaz» 377. 

Veneţia, aducerea teriacului 445; aşeza- 
rea visteriilor de credit 446. 

Veniamin (Costache, Mitropolitul Moldovei), 
19, 31, 41, 62, 87, 94, 95, 96, 97, 98, 102, 
107, 111, 113, 114, 115, 116, 117, 124, 
130, 133, 136, 137, 147, 150, 155, 157, 161, 
170, 183, 184, 189, 190, 199, 217, 227, 230, 
238, 240, 243, 244, 246, 287, 292, 295, 298, 
332, 337, 380, 382, 384, 386, 405, 407, 412, 
413, 414, 497, 441, 443, 447, 449, 454, 457, 


471, 478, 485, 486, 489, 512, 518, 526, 597, 
534, 536, 539, 551, 561, 573, 594, 595, 643, 
631, 670, 691. — Metania la M-rea Neamţ 
185; traduce Cárticicá îndemânalică, Таз! ` 
1819: 312; mişcarea dela 1821: 389; com- 
parat cu Vasile-cel-Mare 424; traduce 
Istoria Vechiului şi Noului Testament, [asi 
1824: 438. — Pastorală pentru serbarea Du. 
minecelor, Iaşi 1825: 480. — Tablă alilodi- 
dactică, laşi 1825: 480; dedicație 619. 

Venus, 270. 

Vernardos (Manuil), din Creta 93, 111. 

Vias (Priinefs), filosof 460. 

Viaţa contelui de Commini, trad. de Si- 
mion Marcovici, (Bucureşti) 1830: 707. 

Viena, 175, 176, 199, 248, 280, 281, 502; a- 
bonati 252, 959. «Facultatea doftoreas- 
cá» 563. Universitatea Весішиї şi doc- 
torul Piscupescu 633. 

Vieţile sfinților din luna Octomvrie, М&- 
nástirea Neamţului 1809 : 15. — Noem- 
vrie 1811: 54. —  Dechemvrie 1811: 
54. — Ianuarie 1812 : 71. — Februarie 
1812: 71. — Martie 1813: 87. —Aprilie 
1813: 92. — Mai 1813: 99. — Iunie 
1813: 92, — Iulie 1814: 121. — August 
1815 : 131. У. si Mineiu. 


Vitafa Sf. Vasilie cel Nou, Râmnic 1816: 
162. — Bucuresti 1819 : 314. 

Vijniţa, sat lângă Ceremuş 282. 

Vilagoş, abonaţi 247. 

Vilahul (ţinut), se uneşte cu Claghenturt 
479. 

УПага (Alexandru), 666. 

Villaume, Pedagogía şi Methodica, trad. 
de Naum Petrovici, Buda 1818: 247. 

Vineţchi (Gavriil), traduce Cărticică си 
multe lucruri spre folos 459. 

Virgilius, «Virghilie» 334, 361, 548, 585; 
У. Aaron traduce 10 ecloge 549. Aeneis 
557, 

Vlad Dracul Vv., 493, 

Vlădescu, v. Gheorghie, biv 2 vist. 

(Vladescu) Nicolae, tipograf Râmnicean 
313. 

Vladimir (St.), 159. 

Vládimirescu (Ioan), postelnic 704. 

Vladimirescu (Tudor), Proclamajie 1821 : 
389. 

Vlahutzis (Const. Vlahuţă), mare postel 
nie 199. 

Vlaicul, gravor 434. 

Vlaşca, judeţ 627. 

Vlastar (Matheiu), Nomocanonul 331. 

Vogoridi (Ştefan), mare postelnic 203. 
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Voina, preot 442. 

Voina (Ioniță Топ), gravor 47; prenume- 
rant 70. 

Volney, Ruinurile 683. 

Voltaire, Тгадофа lui Orest, trad. de Alex. 
Beldiman, Buda 1820: 347-348. — Вробтос, 
București 1820: 350, 351. — Меротч, Bu- 
curești 1820: 350, 351; prelucrat de St. 
Căpăţineanu 683. 

Voltsrişti, scrieri împotriva lor 288. 
Voroneţ (Mănăstirea), metania Mitropo- 
litului Grigorie, al Moldovei 184. 
Vorontov (Mihail), general 565. — Instiin- 

jare (Chisináu 1829) 668. 

Vrednica de pomenire biruinid, Buda 

1815 : 135. 


Vulcan (Samuil)) Episcopul Diecezii O- 
radiei-Mari, 403; recomandă <doftorie 
împotriva gălbezii оПог» 45. — Carte 
către cler Я popor, Oradea-Mare 1824: 
445. — Lezicon 462; recomandă literele 
latine pentru scrieri, afară de cele 
bisericeşti 510; i зе închină versuri 
545. — Despre vărsatul de vacă, Ora- 
dea-Mare 1823 : 717. 

Vulgaris (Evghenie), primeşte pe Nichi- 
for Theotoc 38. — Adoleshia filotheos 
adecă Indeletnicire iubitoare de Dum- 
nezeu, trad. de Mitropolitul Veniamin, 
Iaşi 1815-1819: 113. — Atárnare tn loc 
de scrisoare, trad. de P. Stamatiadi, 
Iaşi 1819: 315; traduce în greceste 
Psaltirea scurtată 362. — Риме în- 
treil, Xmapzioy Ёутритоу (laşi 1831) 440.— 
Luminare pentru raiu si pentru muncá 
673. 
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Wagner, din Bavaria, tráduce din At. Hris- 
topol 386. 

Warszawa (Warsovia), 364, 365. 

Weinkopf (Ioseph), pedagog 509. 

Wieland, «Viland», Socratis Mainome- 
nos, sau diYaloghii a lui Dioghen dela 
Sinope 327. 

Wilkinson, «Vilkenson» 521. 

Winkler (Joanu Bapt.), profesor de drept 
196. 

Witgenstein (General Feldmareşal), Pro- 
clamajie 1828 : 609. — Tarif pentru în- 
destularea ogtirilor rossienegti 1828: 
610. 

Wokál, gravor 61. 


Xantopol (Nichifor Callist), Tüálcuire pre 
srurt la antifoanele celor opt glasuri, 

` trad. de Gherontie, Manástirea Neamţul 
1817: 190-193. 


Zagora, sat (din Grecia), abonaţi 606. 

Zaharia (Sf), slujba 429. 

Zapolya (Jean), «roi de Hongrie» 530. 

Zátreanu (Dincá), mare stolnic 703. 

Zavadov, «in tánutul Strielui» 478. 

Zioariu, v. Diariu. 

Zisul (Ghiţă), 704. 

Zoroastru, 533. 

Zosima, fraţii 163. 

Zosimades, (pl. Zasimadi), neam de ne- 
gustori 33, 35, 40, 90. 

Zuma sau descoperire a scoríigoarei, v. 
Genlis (Madame de). 

Zygabenos (Eftimie), 208 nota, 210 nota 2. 

Zweck (Ioan Bartholomeu), tipograf 111, 
112, 250, 251, 272, 279. 

200:рос̧, 176. 
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ERRATA 


Pag. 193, r. 15 în loc de catra să se citeasca catrá 
In același rând, асе] (а) trimite la o nota (р. 102 v.—103 г.) referitoare la Patriarhul 
Ghermano. : . 
Pag. 193, r. 32 în Joc de ПЯҮЛОВНЧЬ să se citească ПЯУЛОВИЧЬ 
„я r.33 » n » CHAG îi. că " eáAG 
» 198, г. 21 (de jos) » » » Filippidi » în з Philippide 
„ 199, г. 18112 , , , Geneologia » з » Genealogia 
» 203, г. &(dejos), , „ Mare comisar us » Mare comis 
», 308, г. 19 » n» n bei rang... аро з з ber Frang Ваз 
» „ Г. 25 » по » Vulioanberungen = я » Nuswanderungen 
» |» Г. 26 » п n Єбибе » л » Єфибе 
» n»n r.29 > n» n Wagonals-Qa[imegen » b Ж Stayional-QaBroegen 
» 313, г. 12 5 » n SDegember 275 E December 
» n» r 13 » n» n» ио t d 5 llntberfitëtjórtften 
» 314, г. 18 (de jos) , , , 1919 » 5 Ж 1819 
» 316, г. 7 „ » n Târgoviște зов » Târgovişte 
, 362, г. 16 » » » 1199 ТЫ » 1099 
„ 405, г. 14 » » » 1072 B Ё 1172 
„ 432, г. 13 „ 1822 1823 
, 433, nota 1: pentru Samuil Vulcan, Pastorală, vezi пг. 1194a, la pas, 717. 
» 489, r. 27 in loc de Ghorghie sá se citeascá Gheorghie 
» 449, г. 7 » » n» Drogosi »- 5 š Dragosi 
„ 449, г. 16 » » » Domeţian "e рі Ротеһап 
„ 484, г. 2(dejos , , , Septimiu Muresanu , , » Sabin Muresan 
, 489, г. 23 » n n KK T TE" s at тъ 
„ 512, г. 5 > » » Dometian E 2 Domełian 
„ 993, r. 15 » x » WVypiconnl » s Турісопи! 
» » Г. 94 91 34 p , n #AWK3 »- » zana 
„ 536, г. 9 (дејоѕ) , , > lwrp5 » я » Jos 
„ 539, r. 15 (де јоѕ) , , » cécerea 5 cérerea 
„ 565, г. 14 (4е105), , „ Alexandru I Mavrocordat să se citeasca Alexandru 
Mavrocordat 
» 573, г. 7(dejos) , , , Hweiusa să se citeasca Бикінба 
» 59%т. 1 » » n Chişinau sv; » Chiginau 
» 618, г. 21 (дејоѕ) , , , o unui » оз 3 a unui 
„ 625, г. 22 » n»n n Românesc s. o А Rumánesc 
» 630, г. 10 (dejos) , , „ atreia necunoscută, , а treia editie, pu- 
blicatá în cartea Arătare pre scurt а Dumnezeeştilor dogme, M-rea Neamţ 1816, 
р. 329—344 
„ 673, г. 8 (de jos) în loc de Ed. III să se citească Ed. IV 
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